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ප්‍රකාශකගෙන්‌ 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම දයාවන්තයාද වූ අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
ආරම්භ කරමි. 


සියළු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටමය. සලවාතය හා සලාමය අවසාන 
වක්තෘවරයාණන්‌ වන මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමා හා ඔහුගේ ඥාතීන්‌ හා සහාබා 
වරැන්‌ වන ඔහුගේ මිත්‍රාදීන්‌ හා ඔහුගේ මග පෙන්වීම්‌ අනුව තම ජීවිතය 
හැඩගස්වා ගත්‌ සැදැහවතුන්ට සදාකල්‌ අත්වේවා. 


අල්කුඊආනය අල්ලාහ්‌ තආලා විසින්‌ පහළ කරනු ලැබු ආශ්චරියමත්‌ ධර්ම 
ග්‍රන්ථයකි. එය සවඵි ලෝකයටම මග පෙන්වන්නාවු ග්‍රන්ථයක්‌ වේ. ඒක 
පුද්ගලයින්ට වැදීම අදේව විශ්වාස, අල්ලාහ්ට සමානයක්‌ ඇති කිරීම, 
මිත්‍යා විශ්වාස අපරාධ ක්‍රියා වැනි අන්ධකාරයෙන්‌ මිනිසාව නිදහස්‌ කර ඒක 
දේව විස්වාසය, පවිත්‍ර නැමදුමි ක්‍රියාවන්‌, එකමුතුකම්‌, අවංකභාවය, 
යහපත්‌ ගතිගුණ, මිනිස්කමි, සමාජ සංහිදියාව නම්‌ ආලෝකය කරා ගෙන 
යන්නාවු ප්‍රදීපයකි. සෑම මිනිසුන්ටම සෑම යුගයකටම ගැලපෙන අයුරින්‌ 
ආශ්චටියමත්‌ නීති ඊති මෙම මහඟු ග්‍රන්ථයේ අඩංගුය. දේශපාලනය, පවුල්‌ 
ර්‌ සමාජ සංවර්ධනය, ආර්ථිකය ආදි සියළු ක්‍ෂෙස්ත්‍ර මෙයට 
ඇතුළත්ය. 


මමය මුසලිමිවරැන්ට පමණක්‌ පහළ කරනු ලැබු පුස්තකයක්‌ නොවේ. එය 
අප සියල්ල මැවු අල්ලාහ්‌ විසින්‌ මුළු මිනිස්‌ සංහතිය උදෙසාම පහළ කරනු 
ලැබුවෙකි. එම නිසා මෙම පණිවිඩය ලොව බිහිවන සෑම කෙනෙකු වෙතම 
යායුතුව ඇත. ඒ හේතුකොට ගෙන මෙම කුඊරආනය ලොවේ ඇති සියළු 
භාෂාවලටම පටවරිතනය කළ යුතුව ඇත. ඒ අනුව මෙම අල්කුරආන්‌ 
සිංහල පරිවරතනය වැදගත්‌ තැනක්‌ උසුලන්නේය. 


දාරැස්සලාමි ආයතනය ප්‍රයෝජනවත්‌ ඉස්ලාම්‌ ආගමික ගුන්ථ හා 
විශේෂයෙන්‌ අල්කුරආන්‌ සම්බන්ධ ග්‍රන්ථ ප්‍රකාශකිරීම තම අභිලාෂය 
කරගත්‌ ග්‍රන්ථ ප්‍රකාශන ආයතනයකි. සිංහල බසින්‌ මෙම පරිවර්තනය 
සමාජයට දායාදය කරන මෙම අවස්ථාවේ ශී ලංකා ජමාඅත්‌ අන්සාරිස්‌ 
සුන්නතිල්‌ මුහම්මදියියා ආයතනයේ සභාපති අෂ්ෂෙක්‌ එන්‌.පී. මුහමිමදු 
අබූබක්කර සිද්දීක්‌ මදනි තුමාගේ උපදේශකත්වය යටතේ මෙම කාරියයට 
සහභාගිවූ විද්වත්‌ මධුල්ලට මගේ ස්තුය හිමි වේ. සරව බලධාරි අල්ලාහ්‌ 
මවෙත පවිත්‍ර සිතින්‌ යුතුව පැමිණෙන්නාට හෙර ධනය හෝ දූ දරැවන්‌ 
ප්‍රයෝජනවත්‌ නොවන එම දවසේ අල්ලාහ්‌ මමම කාඊරයය අනුමත කර 
මෙයට සහභාගි වූ සියල්ලන්ටම ඔහුගේ දායාදය ලබා දෙත්වා. 


අබ්දුල්මලික්‌ මුජාහිද්‌ 
අධ්‍යක්‍ෂක 

දාරැස්සලාමි 

රියාද්‌, සවූදි අරේඛියාව. 
12-06-2018 


මි ඌය෴ 4) යා ය 
1 11 සකු 4.36] 4211 ) [2.41 46 16, 15. 1.4 


ණු] । ය උයා!) ට මුහු ॥ තිය රය රය ॥ යය ය ඔටු] ෆ) 
5421 ක්‍, වය, ට්‌ ම 520) මක ය ධක රු උයා 
1 ෆා මය 212], ය්‌ මු, 2) /) 2] බී ට) මැය! ॥ 2 රය 

:රහු 3) 4] ගය ) ॥ අරළු 


ලර රෝ රය තී තවා 4 න්තර ය ය සුඛ උය ටර ධාරා 0 ිඕ 
රැය අ 

5 උය ට්‌! ට සය) ක) ඨෲ රං ඊට ..්‌। 2 ලයුළ උය ෴ 
(ගුල ව්යා මුළ ය මාත] මුර උං 9 මාබ (1 ඔය ය] ම | 
2 2122) ය) මර ූ ධුූරුඛ යෑ රා] ය! ම ය 200, ඹු] උං, 
2 යය උය ලෘ 2 යර! ප්‌. රක 41 ල්‌ , 
රූ රය 2/| උයා) 0 ගම ට ම )। උාධයු 23 ය) 
"ස ක මන සිර පි ව රො පෙ පිසි 
| මු රූ | යදන 


4 උය ටර සට 4) 9/] 4] 0 ටය උට වා | 16 | උය , 
යාද රය න ය ළය නය 2 ය්‌) 3 මළල) ය ය) 
ව 45) ධා 40] ළ෴෴ ග්‌! ) 2 155 ට.) යෲ 9! ॥ රු , 20 
බෲ) වම ශු] ය ය යුධ ධු ට්ු රා න] යර ලා 
රඹ] රූට්‌ ය | උය ම ය රට ර්‌ 4 උං උය 

| | රම උයු 1) 2 1) රඹ 


ශල 


ක ය වා මස ා්ාය 21 ය ..) ඹෑ (4) 5 ඹ්‌ 
රම 241, රෝ | ගූ උද යු රු] | 2 , 41) 
ෆෲ ය රය ය] 24ක]. ඛෘ ය) රං රාධ ය ..) ධර, | 
ටං 5] උය රය මූ ළු මළ රා ලෑ ය මුළු] ධ්ං 34, 
2 උයා 4 ගං රු, ය ය 2324) 4ක 
මු ලය යස ඔය ණු මලු ඛු මධ / ප -21 
.ඇටතුවු] ට! ය ටර] 4 218 උය ය 9) (425, 


දය.) 530 යුධ] ය | 5 (2 උයා] 24307] ද්ධ) 
ඔක ඔයට )4) ඔයට 2ැළ |] ! 
රාම ඔයට ව්ය මයට 2ටුළ |) 
ටය] ඔල |. යට 2ළ | 
ට්‍ර යෘ කු 52. ෑ 
රාගයට] ඔල ඔයට රැය රුරුරු/] 
රැක රය උය 3/3./ 
සඝ) ර෴෴ | මාල 3/5.-/ක "/ 
| වා] 4!) බා රන) යෲ 9 0] (1 ॥ 3 ලම යබ] යෲ 
ටබ 2ක | 5 21, මුළ ම 5] ශ්‌ | ය ඔයට උ) යෲ) ඔයට ටධෲඕ!්‌3ෝ]) 
ළ්‌] ම 1) ට ෴ූ මුදු 11: ) 1 උඹ ජටා ॥ රා ස෴ 
,2:24()) 
ට.) ॥। 9 සළ ලබ! ලෙ] 158 ය ටට] ය, 
ටා වය] ට උ ලෟ , 168 උර] 9) ම෴| ය) 4 3.4)..)] ට 
රා | ගුඳු ා] මුණු ය ॥ | 0 ඇන ක 153] තබ] , 
ක න නැ කි ~ නැ 221 පසු වම 
ගයා] (ය රා] 2230] 


මානය ය කුණ] යෲ) 2) ඨෲ! උය ටය රඹ | මෲ ධාය , 
44 , ॥ බෲ) 24 ඹු යට ඨ! ) ම / 2) සු මෲ ලා 8 , 54 
උයුකු] )] ය්‌ 4.4 ධා බු ය්‌ 54 ෴ රූබර) උං මූටය්‌ 
ප ක ධණා ය 4 ෴ 4 1 සු 1 
ශළ ඔය දත රෝග රන්දු 

8 )බ/| ; ය] 


ට්‌ ර්‌ 4034 යු 2 තු යත කාකා යය ෴යෘධරූවු| ය, 
ම ය වණ ර। බුඹු දරා ॥ 5 5 ට 21) | 5 
රණ ඌත!! මාතු] උංයෘ 4) ය ලය ට.) ය] 2434) ය 6 
ට ය්‌. මග්ඤ]  ය] ය මායට උ 24 6.) 2:11 

ම ස | සුමුලයා] 


ඹය.) 23.4) 1] 4 -4ඕ 
ගාය ලයය | ෴. / යා 
ආරට ලර ස යු 

෴ ]1434/08/03 £ 2013/06/16 


හැඳින්වීම 


අසීමිත කරණාවන්තයාවූද අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
ආරම්භ කරමු. 


සියළු ප්‍රසංශා හා සුවී ශුද්ධ කිරීම්‌ සරව බලධාරී අල්ලාහ්ට පමණක්මය! 
ආශීර්වාදය හා ආශිංෂණය සත්‍යම දතයා වූ මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමා, 
එතුමාගේ සමීප නෑයන්‌, හා සමීප මිතුරන්‌ කෙරෙහිද සදා ඇති වේවා! 


කුඊරආනය, මුළු මිනිස්‌ සමාජයටම මඟ පෙන්වීමට පැමිණි ග්‍රන්ථය වේ. 
යම්‌ රටකට හෝ යම්‌ භාෂාවක්‌ කථා කරන අයට හෝ යම ජාතියකට භහෝ 
අයත්‌ වූවක්‌ ලෙස එය ප්‍රදානය නොකෙරැණි. 'මිනිසුන්‌ සියල්ලටම යහ 
මඟ පෙන්වන්නක්‌ යැයිද 'සකල ලොෝවැසියන්ටම යහපත්‌ උපදෙසක්‌ 
ලෙස එය ඇතැයිද කුරආනය මිනිස්‌ සංහතිය දෙස බලා කථා කරයි. 


වර්ෂ 1400 කට පෙර ප්‍රදානය කරනු ලැබ, එම කාලයේ පටන්‌ ලොව 
විනාශ වන දිනය තෙක්‌ මඟ පෙන්වීමට පැමිණි කුරීආනය මිනිසුනි! 
නුඹලාගේ රබිගෙන්‌ නුඹලාට උපදේශයද, සිත්හි ඇති දේට නිවාරණයද, 
විශ්වාසවන්තයින්ට යහමඟද, කරැණාවද නියතව පැමිණ ඇත්තේය 
(ශු.කු.10:57) යි පවසයි. 


මෙනිසා විවෘත මනසින්‌ කුරිආනය කියවා තේරැමි ගත්‌ අය යහ මඟෙහි 
යවනු ලැබූහ. 


ලොව ඉමහත්‌ වෙනස්වීමි ඇති කළ ග්‍රන්ථයන්ගෙන්‌ පළමු තැන 
කුරආනයට හිමි වේ. 


භාෂා සිය ගණනකින්‌ පරිවරිතනය කරනු ලැබූ කුරආනය, සිංහල 
භාෂාවෙන්‌ නිසියාකාරව නිකුත්‌ කරනු නොලැබීම විශාල අඩුපාඩුවක්‌ 
ලෙස පෙන්‌. 


මෙයට පෙර සිංහල භාෂා පරටිවථරිතන මුදළුණය කර තිබුණද ඒවා මගින්‌ 
සැළකිය යුතු වෙනස්වීමක්‌ හා බලපෑමක්‌ ඇති නොවීය. එසේ වුවද 
නිකුත්‌ කරනු ලැබූ අවධියේදී එය ප්‍රයෝජනවත්‌ සේවයක්‌ විය යන්නද 
ප්‍රතික්ෂේප කළ නොහැකිය. 


විවධ ජාතීන්වලින්‌ සමන්විත අප රටෙහි සිංහල භාෂා කථා කරන, 
එමෙන්ම සිංහල භාෂාව මවි බස ලෙස කරගත්‌ ජනයාම බහුතරය ලෙස 
ජීවත්‌ වෙති. කුරආනය සිංහල භාෂාවෙන්‌ කියවා වටහාගත යුතුය 
යන්න මොවුන්ගේ ඉමහත්‌ ආශාව එවි. 


කුරආනය ජනයාට මඟ පෙන්වයි. මං මුළාව නැමති අන්ධකාරවල සිට 
යහ මඟ නැමති ආලෝකය දෙසට කැටුව යයි. තමාව විශ්වාස කර 
පිළිංගන, අනුගමණය කරන්නන්ට රබිගේ තෘප්තිය ලබාදෙයි යන 
අරමුණු තුන වෙනුවෙන්ම කුරආනය ප්‍රදානය කරනු ලැබීය යි මුළු මිනිස්‌ 
සංහතියම දෙස බලා කථා කරයි. 


එහෙයින්‌ කුර්‌ආනය අවබෝධ කරගැනීම තුළින්‌ සියළු වර්ගයාටම එහි 
අරමුණු ලබාගත හැකිය. ඇස්‌ වසාගෙන පිළිගන්නා ලෙස කුරආනය 
කිසිවෙකුට අණ නොකරයි. 


ලොව විවිධ පැතිවල ජීවත්‌ වන විවිධ ආගම්වලට අයත්‌ ජනයා 
කුරආනයේ වෙනස්‌ නොවන තත්ත්වය ගැනද හාස්කමි ගැනද මත 
තසභේදවලට ලක්‌ නොවන තත්ත්වය ගැනද අවධානය යොමු කර 
කුරආනය දෙසට හැරෙති. 


මෙය කුඊරආනය සතු හාස්කමකි. ලංකාවාසී මුස්ලිමි ජනයා කුර්‌ආනය 
ඉගෙනීමෙන්‌ පමණක්‌ නොනැවතී එය තම ජීවිතයෙහි ක්‍රියාවට නංවා 
අනෙක්‌ ජනයාටද කුඊරආනයෙහි කීඊරතිමත්‌ භාවය හා හාස්කමි සැළ 
කිරීමට අප විසින්‌ නිකුත්‌ කරනු ලැබූ සිංහල භාෂා පරිවරිතනය 
වරප්‍රසාදයක්‌ ලෙස උපයොගී කරගත යුතුය. 


ලෝක ඉතිහාසයම වෙනස්වීමකට ලක්‌ කළ විප්ලවීය ග්‍රන්ථය වන 
කුරආනය සියළු ජනයා කියවා තේරැමි ගැනීම තුළින්‌ ශාන්තිය හා 
සමාදානයෙන්‌ ජීවත්වීමට මෙම පරිවරතනය මඟ පෙන්විය යුතුය. 


කුරආනයෙහි මෙම පරිවරතනය වර්ෂ සතරක උත්සාහයක ප්‍රතිඵලයකි. 
මෙම උත්සාහය තනි පුද්ගලයෙකුගේ උත්සාහයක්‌ නොව 
කණ්ඩායමකගේ උත්සාහයකි. 


පරිවරිතනයෙහි පමණක්‌ නොව භාෂා එශෛලීයයෙහිද වඩාත්‌ අවධානය 
යොමු කර, රසවත්‌ සිංහල භාෂාවෙන්‌, සරලව කුරආනයෙහි අටිථ වෙනස්‌ 
නොවන ආකාරයෙන්‌ හැකි පමණින්‌ උත්සාහයක යෙදී මෙය නිකුත්‌ කරනු 
ලැබීය. එසේ වුවද දෝෂ පෙන්වනු ලැබුවේ නමි, ඉන්ෂා අල්ලාහ්‌ ඊළඟ 
මුද්‍රණයෙහි නිවැරදි කරනු ලබන්නේය. 


මම පරිවරිතන කාරියයෙහි යෙදී ඉමහත්‌ සේවාවක්‌ ඉටු කළ, ආගමික 
උගතුන්‌ වන එම්‌.එස්‌.එම්‌. ඉමිතියාස්‌ සලෆි, එමි.එස්‌.එමි.මසාහිමි නලීමි, 
එම්‌.එස්‌.එම්‌.සල්සබීල්‌ ෂර්ක්කී, පාඨශාලාචාරයවරැන්‌ වන, වයි.එල්‌. 
ජිනාන්‌, ඒ.එචි. සෙයියදු මුහම්මදු, එස්‌.යූ. සමීන්‌, එම්‌.එම්‌.එම්‌.රලූචාන්‌ 
යනාදීහු මෙම කාර්යය වඩාත්‌ දක්‍ෂව ඉටු කළහ. තවද මෙම කාඊරයය 
සාර්ථකව නිම කිරීමට ධෛර්ය හා මුදල්‌ ආධාර ලබා දුන්‌ සවුදි 
අරාබියාවේ, දාරැස්‌ සලාම්‌ ජාත්‍යන්තර ග්‍රන්ථ ප්‍රකාශකයින්ගේ අධ්‍යක්‍ෂ 
අෂ්ෂේක්‌ අබ්දුල්‌ මලික්‌ මුජාහිද්‌ මහතාට අපගේ හෘදයංගම ස්තුතිය හිමි 
ව්‌. 


සර්ව බලධාරී අල්ලාහ්‌ අප සැමට අල්කරආනය හදාරා එහි අඩංගු 
විධානයන්‌ අනුව අපගේ මෙලෝ ජීවිතය හැඩගස්වා ගන්නටත්‌ ඒ කරා 
ඉසසු අයව දැනුවත්‌ කරන්නටත්‌ හැකි වේවායි අල්ලහ්‌ ගෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා 
කරමු. 


එන්‌. පී. මුහම්මද්‌ අබූබක්කර සිද්දීක්‌ මදනි 
සභාපති 

ජමාඅත්‌ අන්සාරිස්‌ සුන්නතිල්‌ මුහම්මදියියා 
පරගහදෙනිය 

ශ්‍රී ලංකා. 

16-06-2018 


මෙය දේව ග්‍රන්ථයයි 


මිනිසාව මැවු අල්ලාහ්‌ දෙවියන්මයි. 
ඔහුම ජීවත්වීමට අවශ්‍ය මඟත්‌ 
පෙන්විය යුතුය. මිනිසා විචක්‍ෂණ 
බුද්ධියෙන්‌ යුතු වුවද, එ මගින්‌ 
ස්වර්ගය, නිරය, මරණින්‌ මතු 
ජීවිතය, මැවු දෙවියන්‌ කුමක්‌ ප්‍රිය 
කරන්නේද යන විෂයයන්‌ ඔහුට 
එම ඥානයෙන්‌ තෝරා බේරා දැන 
ගැනීමට නුපුළුවන. එය දැනගත 
හැක්කේ තමා මැවු දෙවියන්‌ 
පමණයි. චහෙයින්‌ අප මැවු 
දෙවියන්‌ ඔහු විසින්‌ මචන ලද්දාවු 
සියළු ජීවීන්ට මඟ පෙන්වීම සඳහා 
මිනිස්සුන්‌ අතරින්ම දූතයින්ව 
තෝරා ඔවුන්ගේ මාගීයෙන්‌ මිනිස්‌ 
වර්ගයාට ආගම්‌ පහළ කළේය. 
ශුද්ධවූ අල්‌ කුර්‌ආනය එයින්‌ 
අවසන්‌ ආගමික ග්‍රන්ථය චේ. 


මෙම ග්‍රන්ථය, නබි මුහම්මදු (සල්‌) 
තුමාණන්ගේ අවුරැදු 23 ක 
ජීවිත කාලයතුළ ටිකින්‌ ටික 
අවස්ථානුකූලව මේ මිහිපිට පහළ 
කරන ලද්දේය. 


සජීවී භාෂාවකින්‌ පහළ කරන ලද 
දේව ග්‍රන්ථය 

නොයෙකුත්‌ ආගමික ග්‍රන්ථ 
නොයෙක්‌ කාල වකවානුවලදී 
නොයෙකුත්‌ භාෂා වලින්‌ පහළ 
කරනු ලැබුවද එම භාෂාවන්‌ 
බොහෝමයක්‌ දැනට භාවිතයෙන්‌ 
ඈත්‌ වී ඇත. අද මිනිසුන්‌ අතර 
තිබෙන්නේ තම (මුල්‌ බස අහිමි වූ) 
ආගමික ග්‍රන්ථ බොහෝමරයකි. 


අජීවි බසින්‌ ඇති මෙම ආගමික 
ග්‍රන්ථ කියවන්නන්‌ ඉතා අල්පය. 


නමුත්‌ අරාබි බසින්‌ පහළ කරනු 
ලැබු ශුද්ධ කුරආනය අද වන 
තෙක්‌ එහි මුල්‌ බසින්ම කියවනු 
ලබන අතර එය එසේම සුරක්‍ෂිත 
වීද ඇත්තේය. අරාබි බස අදටත්‌ 
ලෝකයේ කෝටි සංඛ්‍යාන මිනිසුන්‌ 
විසින්‌ කථා කරනු ලබන සජීවි 
බසක්‌ වන්නේය. එහෙයින්ම, එම 
ග්‍රන්ථයට අලතින්‌ එක්‌ කිරීමට හෝ 
චයින්‌ කිසිවක්‌ ඉවත්‌ කිරීමට හෝ 
ඇති ඉඩකඩ නැත්තේය. චඒ අනුව 
සජීව බසින්‌ පහළ කරනු ලැබු අද 
තිබෙන එකම ආගමික අල්‌ 
කුර ආනය වීම විශේෂත්වයකි. 


හදවත්‌ තුළ ජීවත්වන දේව ග්‍රන්ථය 
අල්‌ කුරිආනය පහළ වූ දා සිට 
චය මිනිසුන්ගේ සිත්‌ තුළන්‌ 
පුස්තකවලත්‌ සුරක්‍ෂිත කරනු 
ලබමින්‌ පවතින්නේය. සාමාන්‍යයෙන්‌ 
ආගමික ග්‍රන්ථ සාමාන්‍ය මිනිසුන්‌ 
ගෙන්‌ ඈත්‌ වී නිබීම ස්වාභාවිකයි. 
ආගමික ග්‍රන්ථ පරනරන කරන්නාවු 
පූජකවරැන්‌ විසින්‌ එම ග්‍රන්ථ කට 
පාඩමි කිරීමක්‌ දක්නට නොලැබේ. 
සාමාන්‍ය තත්ත්වය මෙයයි. එහෙත්‌ 
ශුද්ධ වූ කුර්‌ආනය ලෝ වැසෙන 
ව්ව්ධ භාෂා කථා කරන ව්විධාකාර 
ජන කොටස්‌ විසින්‌ එය පහළ වූ 
අරාබි බසින්ම මුළු ග්‍රන්ථය කට 
පාඩම්‌ කළ දහස්‌ සංඛ්‍යාන 
හාෆිල්වරැන්‌ මුළු ලොව පුරාම 
විසිරී සිටිති. පොළුවේ මුස්ලිම්වරැන්‌ 


ගත්‌ කළ සූරා (පරචිජේද) 
කිහිපයක්‌ හෝ කට පාඩම්‌ නොකළ 
කෙනෙකු සොයා ගැනීම අසීරැය. 
ඉසෙසු ආගමික ග්‍රන්ථ මමෙන්‌ 
කුර්‌ආනය ආගමික සදධස්ථානවලට 
පමණක්‌ සීමා නොවී එම මිනිස්‌ 
හදවත්‌ තුළ කාවැද්දී තිබීම මෙම 
ග්‍රන්ථය දේව ග්‍රන්ථයක්‌ යන්නට 
නිදසුනකි. 


ඉතිහාසය විසින්‌ සනාථ කරනු 
ලබන දේව ගුන්ථය: 

අල්‌ කුර්‌ආනය බොහෝ ඉතිහාස 
ගත සිදුවීම්‌ ලුහුඩින්ද වක්‍රයෙන්ද 
ගෙන හැර පායි. පුරා විද්‍ය 
පරීක්‍ෂණ මගින්‌ එය සනාථ වී 
ඇත. කුරආනය විසින්‌ ගෙනහැරපා 
ඇති ඉතිහාස ගන සිදුවීම්‌ අක්‍ෂර 
ලනොදන්‌ කෙනෙකු විසින 
නිර්මාණය කිරීමට නුපුළුවන්ය. 
මෙය දේව ග්‍රන්ථයක්‌ ම යන්නට 
චිය කදිම සාක්‍ෂියකි. 


ඉස්ලාමයට විරැද්ධ ඇති කරගන්‌ 
පක්‍ෂපාති මානසිකත්වය හේතු 
කොට ගැන කුරආනය විමර්ශනය 
කරන්නන්‌ එය බයිබලයෙන්‌ උපුටා 
ගත්‌ දේ යයි පවසති. එහෙත්‌ 
ඉනිහාස ගත කරැණු ඉදිරපත්‌ 
කරන ලෂෛශලියෙන්‌ හා අන්තරගත 
කරැණු තුළින්‌ මේ ග්‍රන්ථ දෙක 
අතර ඇති වෙනස්කම පැහැදිලි 
චෙයි. එපමණක්‌ නොව බයිබලයෙහි 
ගෙනහැරපාන කරැණුවල ඇඟි 
පරස්පර විරෝධි කරුණු හා 
පසුකාලීනව ඇතුළත්‌ කරන ලද 
දේ ගැබ්වී ඇති බව දැකිය 
හැකිය. මෙසේ සසඳන විට අල්‌ 
කුර්‌ආනය බයිබිලයෙන්‌ උපුටා 


ගත්‌ එකක්‌ නොවන බව පැහැදිලි 
වන්නේය. චීපමණක්ද නොව, 
කරිආනයේ දක්නට ලැබෙන 
ලළචේනිහාසික කරැණු විද්‍යානුකූලව 
සනාථ කර තිබීමද මෙය ද්ව 
ග්‍රන්ථයක්ම යන්නට තවත්‌ සාධකයකි. 


විද්‍යාව විසින්‌ සනාථ කරන 
අල්කුරආනය 

අපි ඉතිහාසය හදාරන කල දකින 
තවත්‌ සත්‍යයක්‌ නම්‌ ආගමික 
ග්‍රන්ථවල බොහෝමයක්‌ අඩංගු 
කරුණු බොහෝ විට විද්‍යාවට 
පටහැනිව තිබීමය. ක්‍රිස්තියානි ජන 
සමාජය, විද්‍යානුකූල තතු හෙළි 
කළ ව්ට, එම විද්‍යාංඥයින්ව ඔවුන්‌ 
ආගමට විරැද්ධ මත දක්වන බවට 
චෝදනා කර, තදින්‌ දඬුවම්‌ 
කළේය. ආගම්‌ අතර තිබු මෙවන්‌ 
ක්‍රියා කලාප විද්‍යඥයින්‌ ආගමි 
විරෝධි අය කිරීමට හේතු විය. 
චීහෙත්‌ අල්‌ කුරආනය විස්තර 
කරන්නාවු ව්ද්‍යාණුකූල කරැණු, 
ස්වභාවය ගැන මිනිසාගේ ශරීරයේ 
පිහිටීම ජීවින්ගේ මුලාරම්භය, 
අහස පොළොව, ඉර සඳ වැනි 
ග්‍රහයන්ගේ පිහිටීම ඒවායේ 
ක්‍රියාකාරකම්‌ ගැන අල්කුරීආනයේ 
දක්වා ඇති කරැණු සියල්ල නවීන 
විද්‍යාව විසින්‌ සනාථ වෙමින්‌ පවතී. 
අදට අවුරැදු 1400 කට පෙර විසු 
මිනිසෙකුගේ සිතේ මන:ෑකල්පිතව 
හෝ උදා නොවු විද්‍යානුකූල තතු 
අල්කර්‌ආනය පවසයි. එම 
කරැණුවල සත්‍යභාවය අදටත්‌ 
විද්‍යාව විසින්‌ සනාථ වෙමින්‌ පවතී. 
මේ අනුව අල්කුර්‌ආනය වනාහි 
විද්‍යාව සාක්‍ෂි දරණ දේව ග්‍රන්ථයක්‌ 
බවට පත්ව ඇත. 


විෂමතා නොපෙන්වන්නක්‌ 
අල්කුරීආනය අවුරැදු 23ක්‌ පුරා 
ටිකින්‌ ටික කොටස්‌ වශයෙන්‌ පහළ 
කරනු ලැබු ආගමික ග්‍රන්ථයකි. 
එහි දී නොයෙකුත්‌ ඉතිහාස ගත 
සිදුවීම්‌ සඳහන්‌ ව ඇන. එසේම 
විවිධ අනුශාසනාවන්ද ඇතුළත්ය. 
දහස්‌ සංඛ්‍යාත වැකි ඇතුළත්‌ 
අල්කර්්‌ආනයේ කිසිදු පරස්පරතාවක්‌ 
දක්නට නොමැතිවීම එය දේව 
ගන්ථයක්්‍යය යන්නට නවන්‌ 
සාධකයකි. එසේම, අල්කුර්‌ආනය 
එහි පරස්පරතාවක්‌ නිබේනම්‌ි 
පෙන්වන්නැයි මිනිසාට අභියෝග 
කරයි. එම අභියෝගය අද දක්වා 
කිසි කෙනෙකු විසින්‌ ජය ගෙන 
නොතිබීමම චිහි දේවත්වයට 
තවත්‌ නිදසුනකි. 


ශ්‍රේෂ්ඨ සාහිත්‍ය කෘතියක්‌ 

අද ලෝකයේ ඇති විෂිශ්ඨතම 
සාහත්‍ය කෘතයක්‌ ලලස 
සාහිතෘදරයින්‌ විසින්‌ පිළිගෙන 
ඇති අතර එය සාමාන්‍ය මිනිසුන්‌ 
පවා කියවා වටහා ගැනීමටත්‌ 
පහසුවෙන්‌ කට පාඩම්‌ කරන්න 
තරම්‌ ලිහිල්වද සකස්වී ඇත. 
එකල අරාබිවරැු සාහිත්‍ය තො 
අගය කොට සැලකුහ. එයට එක්‌ 
හේතුව එකල අරාබි කරය ලෝ 
පුකට උමර්කයයාම්‌ි වැනි 
සාහිතෘදරයින්‌ හා කිවිදුන්ගෙන්‌ 
පිර පැවතීමය. 


අල්කුර්‌ආනය දේව ග්‍රන්ථයක්‌ 
නොවේයයි වාද කළවුන්‌ අමනා 
කුර්‌ආනය හැකි නම්‌ කුර්‌ආනය 
මෙන්‌ කෘතියක්‌ ගෙන චන්නැයි 
අභියෝග කළේය. එහෙත්‌ වසේ 


කිටීමට කිසි වෙක්‌ අපොහසත්‌ වුවා 
පමණක්‌ නොව චහි ඇති වාක්‍ය 
මෙන්‌ වාක්‍ය දහයක්‌ හෝ ගෙන 
එමට ඔවුන්ට නොහැකිවිය. පසුව 
කුර්‌ආනය නනියම කළ නොහැකි 
නම්‌ තම සගයන්‌ සියල්ල එකතු කර 
ගනිමින්‌ වසේ කර පෙන්වන්නැයි 
ප්‍රකාශ කර ඇති අතර එය නොකළ 
හැක්කේමැයිද පවසයි. කෙතරමි 
ප්‍රකට කවියෙකුට වුවද නමන්ගේ 
අති ප්‍රකට වූ කෘතියකට සමාන 
කෘතියක්‌ ගෙන ආ ඉනාහැකියයි 
අභියෝග කරන්නේ නැන. එයින්ම 
මෙය දේව ග්‍රන්ථයක්‌ වන බව ඉනා 
පැහැදිළිය. 


මෙය මිනිස්‌ කෘතියක්‌ නොවන වග 
අල්කුර්‌ආනය පෙර චු ආගම්‌ ග්‍රන්ථ 
පිටපත්‌ කර මුහම්මද්‌ සල්‌ තුමන්‌ 
විසින්‌ සකස්‌ කරන ලද්දක්‌ යයි 
සමහරැ ප්‍රකාශ කරති. නමුන්‌, 
අල්කුරිආනයේ කිසිදු විෂමතාවයක්‌ 
නොතිබීමද මෙවන්‌ කෘතියක්‌ ගෙන 
එන්නැයි අභියෝග කිරීමක්‌, උසස්‌ 
සාහිත්‍ය කෘතියක්‌ ලෙස තිබීමත්‌ 
විෂමතා විද්‍යානුකල කරැණු 
ගෙනැවිත්‌ තිබීමත්‌ මෙය ද්ව 
ග්‍රන්ථයක්‌ යන්නට කදිම සාක්‍ෂියකි. 
පෙරවූ සමහර ධරීම ග්‍රන්ථයන්‌ 
පුෂ්නකයන්‌ තුළ විෂමතා සහිත 
බොහෝ කරුණු තිබීමත්‌, දූතයින්‌ 
වක්තෘවරුන්‌ මත නොයෙකුත්‌ 
අපවාද පටවන අසංවර නතු පිථී 
තිබීමෙන්ම දැක ගන හැකිවුවත්‌ 
අල්කුර්‌ආනයේ එවැනි දෝෂ වලින්‌ 
තොරය. නවද අල්කුරආනයේ 
මුහුම්මද්(ංසල්‌්‍ර නූමන්ට දෝෂා 
රෝපනය කරන සමහර වැකිද 
දක්නට ලැබේ. (3:128, 9:43, 


18:28) මුහම්මද්‌ තුමා මෙම 
කෘතිය තම අතින්‌ සැකසුවා නමි 
ඔහු තමන්ටම දොස්‌ පවරා ගනීද? 


එසේම සාවද්‍ය කෘතියක්‌ බිහි කර 
චීමගින්‌ මුහම්මද්‌ තුමන්‌ තමන්ට 
මෙලලාවෙහි යමි ලාභ 

ලබා ගන්තේදැයි විමසීමට ලක්‌ 
කළ විට එයට පිළිතුර නැත 
යන්නමය. චතුමා ප්‍රශංසාව හෝ 
කීරිති නාමය හෝ බලාපොරොත්තු 
නොවීය. චසේම නිහතමානි 
ජීවිතයක්‌ ගත කළේය. ඔහු තම 
පැල්පතෙහි කොළ අතුරා එමත 
නිඳාගෙන ඉතාමත්‌ චාම්‌ ජීවිතයක්‌ 
ගතකළේය. 


මේ කරැණු සියල්ල මෙම 
කුර්‌අනය දේව ග්‍රන්ථයක්ම 
යන්නට සාක්‍ෂීන්ය. ඔහුම එය 
නිර්මාණය කර තිබුනේ නමි ඔහුට 
ධන කුවේරයකු සේ ජීවත්‌ වීමට 
තිබුණි. නමුත්‌ එසේ කළේ නැත. 
තවද අල්කුරආනයම එය ඔහු 
විසින්‌ නිර්මාණය නොකළ එකක්‌ 
බව උස්‌ හඬිමින්‌ හා තදින්‌ ප්‍රකාශ 
කර සිටියි. මෙය ඔහු වෙත පහළ 
කරනු ලැබු ශුද්ධ ග්‍රන්ථයකි. මතු 
ලොචේ දායාදයන්‌ ලබා ගැනීමට 
එකම අරමුණ කරගත්‌ ලඉදේ්ේව 
පණිව්ඩ රැගත්‌ ග්‍රන්ථය මෙය 
යන්නට කිසිදු සැකයක්‌ නැත. 


මෙසේ අනන්ත අප්‍රමාණ සාධක 
මෙය දේව ග්‍රන්ථයක්ම යන්න 
සනාථ කිරීමට ගෙනහැර දැක්විය 
හැකිය. එසේ හෙයින්‌ අප 
කියවන්නේ සාමාන්‍ය පොතක්‌ යයි 
නොසිතා මෙය අපේ ගැලවුම 


පිණිස අප මැවු අල්ලාහ්‌ දෙවියන්‌ 
විසින්‌ පහළ කරන ලද්දාවු උතුමි 
ග්‍රන්ථයක යන මනය හිතේ නබා 
ගෙන මෙම කුර්‌ආනය කියවිය 


යුතුයි. 


කොටස 1 


පර්චිඡේදය 1 


අල්‌ ෆාතිහා (ආරම්භය) 


මක්ක්‌ - වැකි 7 


1.අසීම්ත කරුණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්නයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි) 


2. සියලු ප්‍රසංශා සකල ලෝකයම මවා 
පාලනය කරන්නා වූ අල්ලාහ්ටමය. 


3. (ඔහු) අසීමිත කරැණාවන්තයාය, 
අසම දයාවන්තයාය. 


4. විනිශ්චය දිනයෙහි අධිපති(ද ඔහුමය.) 


5. (ඕ: අල්ලාහ්‌!) අපි නුඹවම නමදිමු. 
නුඹගෙන්ම උදවු පතමු. 


6. නුඹ අපච සෘජූ මඟෙහි යවනු 
මැනව්‌! 


7. (වය) නුඹ කවුරැන්‌ කෙරෙහි දායාදය 
පිරිනැමුවෙහිද ඔවුන්ගේ මඟය. (එය 
නුඹගේ කෝපයට ලක්වූවන්ගේද 
නොමඟ ගියවුන්ගේද මඟ නොවේ. 


පරිචිජේදය] 


1 22) කි 


දිෟ, 2 (22, 22 
ඝ්‌ | 
ණ්‌ ගැ ර්ධ෴ං 


෴ 


1 න 2030! 


ම මමය රා ඨු ට 
2, දි 
ලර ලා 


252අ 9 95 5.2 2 2222 2? 


රාග 5 දල ලා! 9] 
උ ෟ ෴෴ 2 5 272 ඉ% 227 
ලයය], ට 


කොටස 1 


පරිචිඡේදය - 2 
අල්‌ බකරා (එළදෙන) 


මදනී - වැකී 286 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌ි, මීම්‌. 


2. මෙය පුස්තකය වේ. මෙහි කිසිම 
සැකයක්‌ නැත. බිය බැනියන්ට 
යහමඟ පෙන්වන්නෙකි. 


3. ඔවුහු අදෘශ්‍යමාන දෑ ගැන 
විශ්වාස කරන්නෝය. සලාතයද 
ස්ථාවර කරන්නෝය. අප ඔවුන්ට 
ලබා දුන්‌ දැයින්‌ (යහකමිහි) වියදුම්ද 
කරන්නෝය. 


4. (ඕ නබි!) තවද ඔවුහු නුඹට පහළ 
කළ දෑද, නුඹට පෙර පහළ කළ දෑද 
විශ්වාස කරන්නෝය. තවදු එලොව 
ගැනද ස්ථීරව විශ්වාස කරන්නෝය. 


5. තමන්ගේ 'රබි'ගේ යහමඟෙහි 
සිටින්නො' ඔවුැහැමය. නවද 
ජයග්‍රාහකයෝ ඔවුහුමය, 


6. නියනව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 


කළෝද, ඔවුනට නුඹ අවවාද කිරීමද 203] වනු ගෙ 


නැතිනම්‌ ඔවුනට අවවාද නොකර 
සිටීමට ඔවුනට සමානය! ඔවුහු 
විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


7. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ සිත්හිද, 
ඔවුන්ගේ සවනෙහිද මුද්‍රාව තැබුවේය. 
ඔවුන්ගේ දෘෂ්ටීන්‌ මත තිරයද ඇත. 
තවද, ඔවුන්ට දැඩි වේදනාවද ඇත. 


පරිචිජේදය 2 


2 8ඹෟ! 1 2) 


න ණ්‌ 22 2222, 22 2 


රටර්ටට්‍ය 8 8 ර්ථට්‌෴ං 
40 302, 286 (30] 


0) 

ව මාස 
ගර ය්‌ 
ලස්‌ ද 33822 ක 


෴ ඒල යද 0] ඒ ණූ 
ය. යාම්ංරේ ය! 


න 

23:11 දග න ද ද්‌ 2 20-22 2252 4 
බු | ලය ම) 

293 22 ෴ 525 52222 

දි 2 


(225 56 ॥ 225! 


න නී වටා ද කෙක්‌ 
ය්‌ 42 . ද-(-~£ 2ර2ඒ 2 2 
රි අර ය රු 
උි 22, 2 

ලයට 


කොටස 1] පදිච්ජේදය2 | 3 | 2 නඹ 1 2] 


8. 'අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද 
විශ්වාස කළෙමු'යි පවසන්නෝද 
මිනිසුන්‌ අතර සිටිති. (නමුත්‌) ඔවුහු 
විශ්වාස කළවුන්‌ නොවෙති. 


9. ඔවුහු අල්ලාහ්වද, විශ්වාස 
කළවුන්වද මුළා කරන බව සිතකි. 
(සත්‍ය වශයෙන්ම) ඔවුහු තමන්වම 
මුළාකර ගනිති. ඔවුහු (එය) 
වටහානොගනිති. 


10. ඔවුන්ගේ සිත්හි (සැකය නමැති) 
රෝගය ඇන. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ට රෝගය අධික කළේය. ඔවුන්‌ 
අසත්‍ය පවසන්නන්ව සිටි හෙයින්‌, 
ඔවුන්ට හිංසාකාරී වේදනාවද ඇත. 


11. නුඹලා පොළොවෙහි කලහ ඇති 
නොකරන්න 'යි ඔවුනට පවසනු 
ලැබෟවි නමි, ප්‍රකෘතිමත්‌ කරනනන්‌ 
අපමය 'යි ඔවුහු පචසන්නෝය. 


12. දැනගන්න! කලහ ඇතිකරන්නන්‌ 
නියනව ඔවුන්මය. නමුත්‌, ඔවුන්ට 
නොවැටහේ. 


13. 'මෙම ජනයා විශ්වාස කළා සේ 
නුඹලාද විශ්වාස කරන්නැ' යි ඔවුනට 
පවසනු ලැබුවේ නම්‌, 'මෙම 
අධමයින්‌ විශ්වාස කළා සේ අපන්‌ 
විශ්වාස කරන්නද? 'යි පවසති. 
දැනගන්න| නියතව අධමයින්‌ 
ඔවුන්මය. නමුත්‌ ඔවුහු නොදනිති. 


14. ඔවුහු විශ්වාස කළවුන්ව හමුවන 
විට, 'අපිදු විශ්වාස කළෙමු' යි 
පවසති. තමන්ගේ (නායකයින්‌ වන) 
ලෂෙතාන්වරැන්‌ සමඟ තනිව සිටින 
විට, 'නියතව අපි නුඹලා සමඟම 
සිටිමු. අප (මෙසේ පවසා ඔවුන්ව) 
සමච්චල්‌ කරන්නන්ය යි පවසති. 


ංඹා| රිරාගමයං 


෴්‌ 2.2. 


ඉධ යා ගය 


22727 |! 7 


(29 |.£2| (9. 2 මංම 
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ලම යි ගු) 9] ලං 


නර 


[5771110629 8526861/27 
අ, ධර 


ලලා යල (2! 


2256 2-2෴හඡ 2 ඒ 52552 22 3506 (67 
මලසයාම මෘංධු්‍යය-2) 


3 215/11ර3ඞ)$) 
22 ඳු 21222 2£2 
[22422 2) 


7.22. 1: 


මල්මි ස 


ණ්‌. 
යය 


2]: 2[£211205 £] 222 අ 22.2 
_ ඈ 


[16 | රී |: 
ය] 4210 යර 


ය රා 2 ර්‌ 


මමෟරුදය ල්‍ය 


කොටස 1 


පරිච්ජේදය 2 | 4 |] 2 8ඹෝා! 1 1] 


15. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව සමච්චලයට 
ලක්කරයි. නවද, ඔවුන්ගේ සීමාව 
ඉක්මවීමෙහිම අයාලේ යෑමට 
සලසයි. 


16. යහමැ(ඟහ ලවනුවට නොමඟ 
මිලයට ගත්තවුන්‌ මොවුන්මය. 
ඔවුන්ගේ වෙළෙඳාම ලාභය 
ගෙනළදුන්නේ නැත. තවද, ඔවුන්‌ යහ 
මඟ ලැබූවන්‌ ලෙසද සිටියේ නැත. 


17. ඔවුන්ට උදාහරණය වන්නේ ගිනි 
මැළ වූ කෙනෙකුගේ උදාහරණය 
වැනිය. ඔහු වටා (එම ගින්න) 
ආලෝකය විහිදූ කල්හි අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ගේ ආලෝකය මවෙත්‌ කර, 
බැලීමට නොහැකි අන්ධකාරයන්හි 


ඔවුන්ව හැර දැම්මේය. 
18. (එසමඟම ඔවුහු) බිහිරන්‌ 
ලෙසද, ගොළුවන්‌ ලෙසද, අන්ධයින්‌ 


ලෙසද සිටිති. චහෙයින්‌ ඔවුහු 
(සත්‍යය දෙසට) නොහැරෙන්නෝමය. 


19. නැනිනම්‌ අන්ධකාරයන්ද, 
අකුණුද, විදුලි කෙටීම්ිද සහිත, 
අහසින්‌ ඇද වැටෙන වළීෂාව (ට 
සමාන උදාහරණ) සේය. (මෙහි 
හසුවූවෝ) අකුණු ශබඛිදවලින්‌ 
මරණයට බිය වී, තමන්ගේ සචන්හි 
ඇඟිලි නබාගනිති. අල්ලාහ්‌, 
ප්‍රතික්‌ෂේප කරන්නන්ව හොඳින්‌ දනි. 


20. එම විදුලි කෙටීම ඔවුන්ගේ 
පෙනීම්‌ පැහැරගන්නට බලයි. එය 
ඔවුන්ට ආලෝකය දෙන සැම විටකම 
චී ඔස්සේ ගමන්‌ කරති. අන්ධකාරය 
ඔවුන්ව වසාගන්නා කල නතරවෙති. 
තවද, අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ 

ශ්‍රවණද ඔවුන්ගේ දෘෂ්ටියද 
තුරන්‌ කර තිබෙන්නේය. නියනව 
අල්ලාහ්‌ සියලු දද කෙරෙහි ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. 


2.6 2222 22222 (,7 
යර ා සධාගිෘයෝ 
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(මිරට නස1 3 30 


~21 ලර්ධක! 


% ඒ 2 , 352: 2 ර්‌ 2 222, 2 
£ ද රාශි මාරා 
රය 22] 


”* 2222 2*2(ඡ 422 2? 
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21. මනුෂ්‍යයිනි! නුඹලා (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ක්‍රියා කිරීම පිණිස නුඹලාවද 
නුඹලාට පෙර සිටි අයවද මැවූ 
නුඹලාගේ 'රබි ටම නැමදීම්‌ි කරන්න. 


22. ඔහුම නුඹලාට භූමිය ඇතිරිල්ලක්‌ 
ලෙසද, අහස වියනක්‌ ලෙසද 
සැකසුවේය. අහසින්‌ ජලය පහළ 
කර එමගින්‌ නුඹලාට පලතුරැ, 
ආහාර ලෙස පිට කළේය. එහෙයින්‌, 
දැනුවත්වම අල්ලාහ්ට (කිසිම) සම 
චන්නන්ව ඇති නොකරන්න. 


23. අපගේ ගැන්තා (වන මුහම්මද්‌) 
කෙරෙහි අප පහළ කළ දෙය (වන 
පුස්නකයෙො)හි නුඹලා සැකයෙහි 
සිටින්නේ නම්‌ එවැනි පරිච්ඡේදයක්‌ 
ගෙන එන්න. නුඹලා සත්‍යවන්තයින්‌ 
නම්‌ (මේ වෙනුවෙන්‌) අල්ලාහ්‌ 
හැර නුඹලාගේ උදවුකරැවන්ව 
කැඳවාගන්න. 


24. (එසේ) නුඹලා නොකළේ නමි 
නුඹලා විසින්‌ කිරිමට නොහැකිමය, 
චහෙයින්‌, (නපුරැ) මිනිසුන්ද, ගල්ද 
දැවෙන ද්‍රව්‍ය ලෙස ඇති එම නිරයට 
බියවන්න. එය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
වෙනුවෙන්ම පිළියෙල කර ඇත. 


25. විශ්වාස කර යහකම්‌ කළවුන්ට 
නියතව ස්වර්ග උයන්‌ ඇන්නේය යි 
(නබි!) නුඹ සුබාරංචි පවසන්න! 
චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 
චියින්‌ ඔවුන්ට යම්‌ පලතුරක්‌ ආහාර 
ලෙස දෙනු ලබන සෑම විටකම, 
මෙයම 


යත්‌ පෙනුමෙන්‌) එකාකාර දෙය 
ඔවුන්ට දෙනු ලැබීය. එහි ඔවුන්ට 
පිවිතුරු සහකාරියෝද සිටිති. ඔවුහු 
එහි සදාකල් සිටින්නෝය. 
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26. නියනව අල්ලාහ්‌, කෝළුරැවා 
හෝ චියට (වඩා අල්ප දෙයින්‌) ඊට 
වඩා ඉහළ දෙයක්‌ හෝ උපමාව 
ලෙස දැක්වීමට ලැජ්ජා නොවන්නේය. 
විශ්වාස කළවුන්‌, චය තනමන්ගේ 
'රබ්‌'ගෙන්‌ පැමිණි සත්‍යය යන්න 
දැනගන්නෝය. (නමුන්‌) ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ 'මෙමගින්‌ අල්ලාහ්‌ කුමන 
උපමාච අදහස්‌ කරයිදැ' යි අසති. 
(උපමාව ලෙස පවසනු ලැබු); 
මෙමගින්‌ (අල්ලාහ්‌ බොහෝ අයව 
මංමුළාවෙහි හැර දමයි. මෙමගින්‌ 
බොහෝ අයව යහමණෙහිද යවයි. 
ඔහු මෙමගින්‌ පව්කාරයින්ව හැර 
චෙන කිසිවෙකුව මං මුළාවෙහි හැර 
නොදමන්නේය. 


27. මොවුහු අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම 
තහවුරැ කළ පසුද එය කඩකර, එක්‌ 
කළ යුතු යැයි අල්ලාහ්‌ අණ කළ 
දෙය (ලේ නෑකම) බිඳ දමා, 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරති; 
පාඩුවූවන්‌ මොවුන්මය. 


286. නුඹලා අල්ලාහ්ව කෙසේ 
ප්‍රතික්ෂේප කරහුදෟ අපජීවීව සිටි 
නුඹලාට ඔහුම ජීවය ලබා දුන්නේය. 
පසුව ඔහු නුඹලාව මරණයට 
පත්කරන්නේය. පසුව නුඹලාව 
ප්‍රාණවත්‌ කරන්නේය. (මින්‌) පසුද 
ඔහු හමුවටම නුඹලා ගෙන යනු 
ලබන්නෙහුය. 


29. ඔහුම පොළොවෙහි ඇඟති 
සයල්ලම නුඹලා වෙනුවෙන්‌ මැව්වේය. 
තවද, අහස (මැවීමට) අදහස්‌ කර 
ඒවා අහස්‌ සතක්‌ ලෙස සකස්‌ 
කළේය. සියලු දෑ ගැන ඉහාඳින්‌ 
දන්නා ඔහුමය. 
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30. (නබි) තවද නුඹගේ රබ්‌' 
මලක්වරැන්‌ හමුවෙහි, 'නියතව මම 
පොළොවෙහි පරමිපරාවක්‌ ඇති 
කරන්නට යන්නෙමි' යි පැවසූ කල, 
අප නුඹගේ කීරිතිය ප්‍රශංසා 
කරමින්ද නුඹව සුවිශුද්ධ කරමින්ද 
සිටියදී, එහි කලහ ඇති කර, ඉල්‌ 
හළන්නන්ව මවන්නට යන්නෙහිද? 'යි 
පැවසූහ. (එයට) ඔහු, 'නුඹලා 
නොදන්නා සියලු දෑ ගැන නියතව 
මම හොඳින්‌ දනිමි යි කීය. 


31. තවද, ඔහු ආදමිට සියලු 
නාමයන්‌ ගොන්වූයේය. පසුව එවා 
මලක්වරැන්ට ගෙන හැර පෙන්වා, 
'නැඹලා සන්‍යෟවන්නයන්‌ නමි 
මේවායෙහි නාමයන්‌ මට දන්වන්නැ 
යි කීය 


32. ඔවුහු ('රබි'।) 'නුඹ සුවිශුද්ධ 
වන්තයාය. නුඹ අපට උගන්වා දුන්‌ දෑ 
හැර වෙනත්‌ දැනුමක්‌ අපට 
නොමැත. නියතව නුඹම හොඳින්‌ 
දන්නාද; ඥානවන්තයාද එව්‌' යි 
පැවසූහ. 


33. 'ආදම්‌! මේවායෙහි නාමයන්‌ 
ඔවුන්ට දන්වන්න! 'යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 
ඔහු ඒවායෙහි නාමයන්‌ ඔවුන්ට 
දැන්වූ විට, 'නියතව අහස්හිද 
පොළොවෙහිද සැඟවී ඇති දෑ ගැන 
මා හොඳින්‌ දන්නා' යිද, නුඹලා 
එළදරව්‌ කරන දෑ ගැනද සඟවාගෙන 
සිටින දද ගැනද මම හොඳින්‌ දනිමි 
යැයිද නුඹලාට නොපැවසුවේමිද 'යි 
(අල්ලාහ්‌) ඇසීය. 


34. පසුව අප මලක්වරුන්ට, 
'ආදමිට සුජූද්‌ කරන්න' යි කී විට, 
ඉබ්ලීස්‌ හැර ඔවුහු (සියල්ලෝම) 
සුජූද්‌ කළහ. ඔහු ප්‍රතික්‌ෂේප කළේය, 
අහංකාරද වූයේය. ඔහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ අතර වූයේය. 
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35. තවද, 'ආදම්‌! නුඹබද නුඹගේ 
බිරියද මෙම ස්වර්ගයෙහි වාසය 
කරන්න. නවද, නුඹලා දෙදෙනා 
කැමති අන්දමින්‌ ඇති නරමි එයින්‌ 
අනුභව කරන්න. නමුත්‌, නුඹලා 
දෙදෙනා මෙම ගසට ළං නොවන්න. 
එසේ වූයේ නම්‌, නුඹ දෙදෙනාම 
අපරාධ කළවුන්‌ අතරට වන්නෙහුය ' 
යිද අපි පැවසුවෙමු. 


36. මෙයට පසුව සතාන්‌, එම 
දෙදෙනාවම චහි සිට මං පෙරලීමට 
සලස්වා, එම දෙදෙනාවම එයින්‌ පිට 
කළේය. නවද, නුඹලා මෙහි සිට 
බසින්න. නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ 
සමහරැන්ට සතුරන්‌ වන්නෙහුය. 
නුඹලාට පොළොවෙහි නියමින 
කාලයක්‌ වන ඉතෙක්‌ වාසස්ථානද, 
ජීවන පහසුකම්ද ඇන 'යි අපි 
කීවෙමු. 


37. පසුව ආදම්‌ තම "'රබ්‌ි'ගෙන්‌ 
සමහර වදන්‌ ලබා(ගෙන එමගින්‌ 
සමාවද ඉල්ලා) ගත්තේය. එහෙයින්‌ 
ඔහු ඔහුට සමා කළේය. අධිකව 
සමාකරන්නාද, අසම දයාවන්තයාද 
නියනව ඔහුම චේ. 


38. නුඹලා සියලුදෙනාම මෙහි සිට 
බසින්න. මාගෙන්‌ නියනව නුඹලාට 
යහමඟ පැමිණෙන්නේය. එකල 
කවරහු මාගේ යහමඟ පිළිපදිත්ද 
ඔවුනට කිසිදු බියකුත්‌ නොමැත, 
ඔවුහු දුක්ද නොවන්නෝය යි 
පැවසුවෙමු. 


39. කචරහු ප්‍රතික්ෂේප කර අපගේ 
සාක්ෂිද බොරැ කරත්ද නිරයේ 
වැසියෝ ඔවුහුමය. ඔවුහු චහි 
සදාකල්‌ සිටින්නෝය. 
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40. ඉස්රායීල්ගේ දරුවෙනි, මා 
නුඹලා කෙරෙහි ප්‍රදානය කර ඇබති 
මාගේ දායාදය සිහිකරන්න. නුඹලා 
මාගේ පොරොන්දුව ඉටු කරන්න. 
මම නුඹලාගේ පොරොන්දුව ඉටු 
කරන්නෙමි. තවද, නුඹලා මටම 
බියවන්න. 


41. නුඹලා සතුව ඇති දෙය (වචන 
පුස්තකය) සැබෑ කළ හැකි දෙයක්‌ 
ලස මා පහළ කළ දෙය (වන මෙම 
පුස්තකය) විශ්වාස කරන්න. මෙය 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගෙන්‌ නුඹලා 
පළමුවැන්නන්‌ නොවන්න. මාගේ වැකි 
සුළු මුදලකට නොවකුණන්න. තවද 
නුඹලා මටම බිය වී ක්‍රියා කරන්න. 


42. නුඹලා දැනුවත්වම සත්‍යය 
අසත්‍යය සමඟ මිශ්‍ර කිරීම හෝ 
සත්‍යය සැඟවීම හෝ නොකරන්න. 


43. සලාතය ස්ථාවර කර, සකාතයද 
දී, රැකුඋ කරන්නන්‌ සමඟ නුඹලාද 
රැකූඋ කරන්න. 


44. නුඹලා පුස්තකය කියවමින්‌, 
නුඹලාව අමතක කර (අනෙක්‌) 
මිනිසුන්ට යහපත අණ කරහුද?ෟ 
නුඹලා අවබෝධ කරනොගන්නෙහුද?ෟ 


45. තවද ඉවසීම මගින්ද, සලාතය 
මගින්ද (අල්ලාහ්ගෙන්‌) උදවු 
පතන්න. නියනව මෙය පහත්භාවය 
ඇත්තන්ට හැර (අනෙක්‌ අයට) මහත්‌ 
බරක්‌ වන්නේය. 


46. (පහත්භාවය ඇති) ඔවුහු 
නියතව, තමන්ගේ 'රබි'ව 
හමුවන්නෙමු යිද, ඔහු වෙතටම 
හැරෙන්නෙමු යිද ස්ථීරව විශ්වාස 
කරන්නෝය. 
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47, ඉස්රායීල්ගේ දරැවනි! මා නුඹලා 
කෙරෙහි ප්‍රදානය කර ඇති මාගේ 


දායාදයද, නුඹලාව ලොවැසයන්ට වඩා 
උසස්‌ කළ දෙය ද සිහිකරන්න. 


48. කිසිම ජීවයක්‌ තවත්‌ පීවයකට 
කිසිදු ඵලක්‌ ලබා දිය නොහැකි එම 
දවස ගැන බියවන්න. (එම දවසෙහි) 
කසිදු මැදිහත්වීමක්‌ කිසිම 

පිළිනොගැනේ. කිසිදු 
වන්දියක්ද කිසිම කෙනෙකුගෙන්‌ 
භාරනොගැනේ. තවද ඔවුහු උදවුද 
නොකරනු ලබන්නෝය. 


49, නුඹලාව කෲර ලෙස වේදනාවට 
පත්කරමින්‌ සිටි ෆිරඅවුන්ගේ 
සමූහයාගෙන්‌, අප නුඹලාව බේරාගත්‌ 
දෙය (සිතා බලන්න.) ඔවුහු 
නුඹලාගේ පිරිමි දරුවන්ව ඝාතනය 
කර, නුඹලාගේ ගැහැණු (දරැවාන්ව 
ජීවත්වීමට සැලැස්වූහ. එහි 
නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹලාට මහා 
පරිීක්ෂාවක්‌ තිබුණි. 


50. තවද, නුඹලා වෙනුවෙන්‌ මුහුද 
දෙබෑ කර, නුඹලාව බේරා නුඹලා 
බලාසිටියදීම අප ෆිර්‌අචුන්ගේ 
සමූහයාව ගිල්වූ දෙයද (සිතා 
බලන්න.) 


51. තවද අප මූසාට රාත්‍රී සතලිහක්‌ 
(පුස්තකකය පහළ කිරීමට) දුන්‌ 
ප්‍රතිඥාවද (සිතා බලන්න.) ඔහු 
(ගියාට පසුව නුඹලා අපරාධ 
කළවුන්‌ ලෙස වසු පද(දටියාව 
(දෙවියකු ලෙස) අරගත්තෙහුය. 


52. ඉමයට පසුවද නුඹලා තුති කිරීම 
පිණිස, අපි නුඹලාට සමාව දුනිමු. 
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53. තවද, නුඹලා යහමඟ ලැබීම 
පිණිස මූසාට පුස්නකයද, (සත්‍යය 
හා අසන්‍යය) චෙන්කර පන්වන 
ක්‍රියා පිළිවෙතද පිරිනැමූ දෙයද 
(සිනා බලන්න.) 


54. මූසා තම සමූහයා අමතා, 
'මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා වසු 
පැටියාව (දෙවියකු ලෙස) අරගත්‌ 
හේතුවෙන්‌ නුඹලාම නුඹලාට අපරාධ 
කරගත්තෙහුය. එහෙයින්‌, නුඹලාගේ 
මැවුම්කරුවාගෙන්‌ සමාව අයැද 
(එය වෙනුවෙන්‌) නුඹලාම නුඹලාව 
ඝාතනය කරන්න. එයමය නුඹලාට 
නුඹලාගේ 'රබි' හමුවෙහි වඩාත්‌ 
ශ්‍ර්ෂ්ඨය. වසේ නම්‌, ඔහු නුඹලාට 
සමාව දෙන්නේය. නියතව ඔහු අධික 
සමාව කරන්නාද, අසම දයා 
චන්තයාද චේ' යි පැවසූ දෙය (සිතා 
බලන්න.) 


55. තවද, 'මූසා! අපි ඇස්‌ ඉදිරියේ 
අල්ලාහ්ව දකිනා තෙක්‌ නුඹව 
විශ්වාස නොකරන්නෙමු 'යි නුඹලා කී 
කල, නුඹලා බලාසිටියදීම අකුණු හඬ 
නුඹලාව අ | 


56. නුඹලා තුති කිරීම පිණිස, නුඹලා 
මරණයට පත්‌ වූ පසුද අපි නුඹලාව 
නැගිට්ටෙවිවෙමු. 


57. තවද නුඹලා මත වලාකුලින්‌ 
සෙවණ ඇති කළෙමු. 'මන්නු සල්වා 
(නමැති ආහනාරය) නුඹලාට පහළ 
කර, 'අප නුඹලාට ප්‍රදානය කළ 
පිරිසිදු දෙයින්‌ අනුභව කරන්නැ (යි 
කීවෙමු.) එනමුත්‌, ඔවුන්‌ අපට 
අපරාධ කළේ නැත. එසේ නොව 
ඔවුහු තමන්ටම අපරාධ කරගත්හ. 
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58. තවද, මෙම ගම්මානයට පිවිස 
එහි නුඹලාට කැමති අන්දමින්‌ 
ඇති තරම්‌ අනුභව කරන්න, 
චහි දොරටුවෙන්‌ ඇතුල්වන විට 

ලෙස 'හිත්තතුන්‌ (අපගේ 
පව්‌ සමාකරනු මැනවි!) යි පවසන්න. 
අපි නුඹලාට නුඹලාගේ පව්‌ 
සමාකරන්නෙමු. තවද යහකමිී 
කරන්නන්ට අධිකව ඉදෙන්නෙමු යි 
පැවසූ දෙය ද (සිතා බලන්න.) 


59. අපරාධ කළවුන්‌, තමන්ට පවසනු 
ලැබූ (හිත්තතුන්‌ යන) වචනය වෙනන්‌ 
චචනයක්‌ ලෙස වෙනස්‌ කළහ. 
එහෙයින්‌, අපරාධ කළවුන්‌ කෙරෙහි 
ඔවුන්‌ පව්‌ කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 
අහසින්‌ වේදනාව පහළ කළෙමු. 


60. නවද, මූසා තම සමූහයා 
වෙනුවෙන්‌ පැන්‌ පෙවීමට ජලය 
ඉල්ලූ විට, 'නුඹගේ සැරයටියෙන්‌ 
මෙම පළර්වතයෙහි ගසන්නැ) යි 
පැවසුවෙමු. (ඔහු චහි ගැසූ විට) එ 
සැනින්‌ උල්පන්‌ දොළොසක්‌ චඑයින්‌ 
ගැලුවේය. සෑම කණ්ඩායමක්ම තම 
තමන්ගේ ජල ස්ථානය දැනගත්හ. 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රදානය කළ දෙයින්‌ අනුභව 
කරන්න; පානය කරන්න; පොළොවෙහි 
කලහ ඇති කරමින්‌ නොසැරසරන්නැ 
(යි අපි පැවසුවෙමු.) 


61. මූසා! එකම (වර්ගයේ) ආහාරය 
අපට ඉවසාගත නොහැක. එහෙයින්‌, 
පොළොවෙහි වැවෙන පලා, කැකිරි, 
සුදු ලූණු, පරිප්පු, ලූණු ආදිය අප 
වෙනුවෙන්‌ පිට කර දෙන ඉස 
නුඹගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ අසනු මැනවි! යි 
පැවසූ විට, 'උසස්‌ දෙය වෙනුවට 
පහත්‌ දෙයද මාරැ කර අසන්නේ? 
කුමක්‌ හෝ නගරයකට පියමං 
කරන්න. (එහි) නුඹලා ඉල්ලන දෙය 
නියතව නුඹලාට ලැබෙන්නේය 'යි 
(මූසා) පැවසීය. ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
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නින්දාවද, දුගීභාවයද නියම විය. 
තවද, ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ කෝපයට 
ලක්වූහ. මෙයට හේතුව ඔවුන්‌ 
අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
ද, නබිවරැන්ව අසාධාරණ ලෙස 
ඝාතනය කරමින්‌ සිටීම ද වේ. මෙය 
ඔවුන්‌ වෙනස්කම්‌ කරමින්‌ සිටි 
නිසාද, සීමාව ඉක්මවා ක්‍රියා කිරීමේ 
හේතුව නිසාද චේ. 


62. නියතව විශ්වාස කළවුන්‌, 
යුදෙවිවන්‌, කිතුනුවන්‌ හා සාබියීන්‌ 
වරැන්‌ (ආදීන්ගෙන්‌) කවරහු 
අල්ලාහ්වද අන්තිම දිනයද විශ්වාස 
කර, යහකමි්ද කළෝද ඔවුන්ගේ 
'රබ්‌'ගෙන්‌ ඔවුන්ට නියමිත කුලිය 
ඇත. ඔවුන්ට කිසිදු බියක්ද නැන, 
ඔවුහු දුකද නොවන්නෝය. 


63. 'අප නුඹලාට පිරිනැමූ දෙය (වන 
පුස්නකය) නොසැලි පිළිපදින්න. එහි 
ඇති දේ ගැන සිහි කරන්න. (මෙමගින්‌) 
නුඹලා බියබැතියන්‌ විය හැකිය! යි 
නුඹලාට ඉහළින්‌ 'තූරි' කන්ද ඔසවා, 
අප නුඹලා හමුවෙහි ප්‍රතිඥා ගත්‌ 
දෙය (සිතා බලන්න.) 


64. මෙයට පසුද නුඹලා වෙතලීම්‌ 
කළෙහුය. අල්ලාහ්ගේ දායාදයද, 
ඔහුගේ කරැණාවද නුඹලා කෙරෙහි 
නොත්බුණේ නම්‌ නුඹලා පාඩුවූවන්‌ වී 
නිබෙන්නෙහුය. 


65. නුඹලාගෙන්‌ සෙනසුරාදා 
දිනයෙහි (මසුන්‌ ඇල්ලීමට ගොස්‌) 
සීමාව ඉක්මවූවන්‌ ගැනද එය 
හේතුකොටගෙන 'නුඹලා නින්දාවට 
පත්‌ වඳුරන්‌ බවට පත්‌ වේවා' යි අප 
ඔවුනට කී දෙය ගැනද නියනව 
නුඹලා දනිහුය. 


222 


7622, 13 
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කොටස ] 


66. චදා ජීවත්‌ වූ ජනයාටද එයට 
පසුව පැමිණෙන්නන්ටද පාඩමක්‌ 
(ලබාදෙන දඬුවමක්‌) ලෙසද බිය 
බැතියන්ට උපදේශයක්‌ ලෙසද අපි 
මෙය කළෙමු. 


67. 'නියතව අල්ලාහ්‌ ගවයෙකුව 
කපන ලෙස නුඹලාට අණ කරයි'යි 
මූසා තම සමූහයාට පැවසූ කල, 
ඔවුහු, නුඹ අපව විහිළඑවට ලක්වුවන්‌ 
ලෙස අරගනිහිදැ?'යි පැවසූහ. 
(චයට) ඔහු, මම අඥානයින්ගෙන්‌ 
කෙනෙකු වීම කෙරෙන්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
ආරක්ෂාව පතමි' යි කීය. 


68. (මුසා!) ඌ කෙබඳු එකෙකුදැ යි 
අපට පැහැදිලි කරන ලෙස නුඹගේ 
'රබ්‌ි'ගෙන්‌ අප වෙනුවෙන්‌ අසනු 
මැනවි!|යි පැවසූහ. 'නියතව ඌ වයස්‌ 
ගතවූවෙකුද, පැටියෙකුළු නොවන 
දෙකටම මැදිවු ගවයෙකු යැයි ඔහු 
කියයි' චිහෙයින්‌, නුඹලාට අණ 
කරනු ලැබූ දෙය ට්‍ර කරන්නැ යි ඔහු 
කීය. 


69. උගේ වරණය කුමක්දැ යි 
පැහැදිලි කරන ලෙස නුඹගේ 
'රබ්‌ි'ගෙන්‌ අප වෙනුවෙන්‌ අසනු 
මැනවි! යි පැවසූහ. (එයට මූසා) 
'නියතව ඌ බලන්නන්ව සතුටට 
පන්කරවන, තද කහ පැහැයෙන්‌ 
යුත්‌ ගවයෙකු යැයි ඔහු පවසයි' යි 
කීය. 


70. 'ඌ කෙසේ වූචෙකුද යන්න 
පැහැදිලි කරන ඉලස නුඹගේ 
'රබ්‌ි'ගෙන්‌ අප වෙනුවෙන්‌ අසනු 
මැනවි।| (මක්නිසාද යත්‌) අපට 
ගවයන්‌ සියල්ල එක සේ පෙනේ. 
අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ අපි නියතව 
යහමඟ ලබන්නෙමු' යි පැවසූහ. 
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කොටස 1 පරිච්ඡේදය 2 [ 15] 2 | 1] 


71. (එයට) ඔහු, නියතව ඌ 
පොළොව සී සෑමට හෝ වගාවට 
ජලය ඉඉසීමට හෝ පුරැදු නොකළ, 
අඩුපාඩු හෝ මිශ්‍ර වරණ හෝ 
නොමැති ගවයෙකු යැයි ඔහු 
පවසයි' යි කීය. (එයට) ඔවුහු, 'නුඹ 
සත්‍යය ගෙන ආචේ දැන්ය 'යි 
පැවසූහ. ඔවුහු කැපීමට කැමැත්තක්‌ 
නොමැනිව ඌව කැපූහ. 


72. නුඹලා කෙනෙකුව ඝාතනය කර 
ඒ ගැන තරික කරමින්‌ සිටියෙහුය 
(ඒ ගැන සිතා බලන්න.) නුඹලා 
සඟවාගෙන සිටි දෙය අල්ලාහ්‌ 
එළිදරවු කරන්නාය. 


73. (චීම ගවයාගේ) කොටසකින්‌ 
චය(මළ සිරැරෙ)හි ගසන්නැ යි 
පැවසුවෙමු. මේ අයුරින්ම අල්ලාහ්‌ 
මළවුන්ව ප්‍රාණවත්‌ කරයි. නුඹලා 
අවබෝධ කරගැනීම පිණිස නම 
සාක්‍ෂි නුඹලාට පෙන්වයි. 


74. මෙයට පසුද නුඹලාගේ හදවත්‌ 
ගල්‌ පර්වත මෙන්‌ නැතිනම්‌ එයටත්‌ 
වඩා දැඩිව ඝණ විය. මක්නිසාද යන්‌ 
නියතව සමහර ගල්‌ පර්වතවලින්‌ 
ගංගා උතුරා ගලයි. තවද නියනව 
ඒවායෙහි සමහරක්‌ පැලී යාම 
හේතුවෙන්‌ ජලය පිටවීම්ද ඇත. 
අල්ලාහ්ට ඇනි බියෙන්‌ පපරළී 
වැටෙන ගල්‌ පරද නියතව ඒවායෙහි 
ඇත. නුඹලා කරන දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ 
සැළකිලිමත්‌ නොවන්නෙකු නොවේ. 


75. (විශ්වාසවන්තයිනි) , නුඹලා(ගේ 
දේශනා) වෙනුවෙන්‌ ලමාවුන්‌ 
විශ්වාස කරන්නෝය යි නුඹලා ආශා 
කරහුදෟ අල්ලාහ්ගේ වචනය අසා 
චය හොඳින්‌ වටහාගත්‌ පසුද 
දැනුවත්වම එය විකෘති කරන 
පිරිසක්ද ඔවුන්‌ අතර සිටිති. 
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76. තවද, (යුදෙව්වන්‌ වන) ඔවුහු 
විශ්වාස කළවුන්ව හමුවන විට අපිද 
විශ්වාස කර ඇත්තෙමු යි පවසකි. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ, සමහරුන්‌ 
සමඟ තනිව සිටින විට 'නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි' හමුවෙහි නුඹලාට එරෙහිව 
ඔවුන්‌ තර්ක කිරීම පිණිස අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට දැන්වූ දෑ ඔවුන්ට 
පවසභුද?' නුඹලා අවබෝධ 
නොකරගන්නෙහුදෟයි පවසති. 


77. ඔවුන්‌ රහසිගතව නබාගෙන 
සිටින දේ ගැනද ප්‍රසිද්ධ කරන දේ 
ගැනද නියතව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දනියි යැයි ඔවුන්‌ දැනගත යුතු 
නොවේද? 


78. ඔවුන්ගෙන්‌ (නූගත්‌ එනම්‌) 
'උම්ම්‌'වරැද සිටිති. ඔවුහු හුදෙක්‌ 
කල්පන හැර පුස්තකය නොදනිති. 
ඔවුන්‌ කල්පන කරන්නන්‌ මිස වෙන 
නොමැත. 


79. සුළු මුදලක්‌ ලබාගැනීම පිණිස 
තමන්ගේ අත්වලින්‌ පොතක්‌ ලියා 
පසුව, මෙය අල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණියේය 
යි පවසන්නන්ට විනාශයම යි. 
ඔවුන්ගේ අත්‌ මෙසේ ලියූ හේතුවෙන්ද 
ඔවුන්ට විනාශයම යි. (එමගින්‌) 
ඔවුන්‌ ඉපැයූ හේතුවෙන්ද ඔවුන්ට 
විනාශයම යි. 


80. තවද නියමිත දින ගණනක්‌ 
හැර නිරය අපව දෂ්ඨ නොකරයි 
යැයි මොවුහු පවසති. (මේ ගැන) 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි කිසියම්‌ ගිවිසුමක්‌ 
ඇතිකර ගෙන ඇත්තෙහදෟ එසේ 
නම්‌ අල්ලාහ්‌ තම ගිවිසුම කඩ 
නොකරන්නේය. නැතිනම්‌ නුඹලා 
නොදන්නා දේ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ගොනා 
පවසහුදෟ?යි (නබි!) නුඹ අසන්න! 
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81. එසේ නොඑමවේ. කවඉලෙක්‌ 
අයහපන උපයා, ඔහුගේ පාපයද 
ඔහුව චෙළාගනියිද ඔවුන්‌ නිරයේ 
වැසියන්ය. ඔවුහු චහි සදාකල්‌ 
සිටින්නෝය. 


82. කවරහු විශ්වාස කර යහකම්‌ 
කරත්ද ස්වර්ග වැසියෝ ඔවුහුමය. 
ඔවුහු චහි සදාකල්‌ සිටින්නෝය. 


83. 'අල්ලාහ්‌ හැර වෙන කිසවෙකුටත්‌ 
නැමදීම නොකළ යුතුය. දෙමාපියන්ටද 
සමීප නෑයින්ටද, අනාථයින්ටද, 
දුප්පතුන්ටට යහපත ඉටුකරන්න. 
මිනිසුන්‌ හමුවෙහි පිය දෙයම කථා 
කරන්න, සලාතය ස්ථාවර කර, 
සකාතයද දෙන්න යි අප ඉස්රායීල්ගේ 
දරැචන්‌ හමුවෙහි ප්‍රතිඥා ගත්‌ දෙය 
(සිතා බලන්න.) චියට පසුද 
නුඹලාගෙන්‌ සුළු පිරිසක්‌ හැර 
(අනෙක්‌ අය චිය) ඉචවතිලිමි 
කළෙහුය. තවද නුඹලා උදාසීණ 
කළවුන්‌ ලෙසම සිටිහුය. 


84. තවද නුඹලා නුඹලාගේ රැධිරය 
වගුරුවචා නොගන්න. නුඹලාගේ 
නිවෙස්‌ වලින්‌ නුඹලා(ට අයත්වූවන්‌)ච 
පිට නොකරන්නැ යි අපි 

ප්‍රතිඥා අරගතිමු. පසුව නුඹලාම 
සාක්ෂිව සිට (එය) පිළිගන්තෙහුය. 


85. (මෙයට) පසුද නුඹලා නුඹලා (ට 
අයත්වූවන්‌'ව ඝාතනය කරහුය., 
නුඹලාගෙන්‌ පිරිසක්ව ඔවුන්ගේ 
නිචෙස්චලින්‌ පිට කරහුය. ඔවුන්ට 
චීරෙහිව පාප කියාවන්හිද, 
විරෝධකම්‌ පෑමෙහිද (ඔවුන්ගේ 
සතුරන්ට) නුඹලා උදවු කරහුය. 
(නමුත්‌, නුඹලා පිට කළ) ඔවුන්‌ 
(සතුරන්ගේ) සිරකරැවන්‌ ලෙස සිට 
නුඹලා හමුවට පැමිණියේ නම්‌ ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ නුඹලා වන්දි ගෙවා (ච්‌ 
අවස්ථාවේ පමණක්‌) නිදහස්‌ 
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කරහුය. නමුත්‌ ඔවුන්ව (ඔවුන්ගේ 
නවෙස්වලින්‌ පට කරථරීමද 
(පුස්තකයෙහි) නුඹලාට තහනම්‌ කර 
තිබුණි. පුස්තකකයෙහි කොටසක්‌ 
විශ්වාස කර, අනෙක්‌ කොටස 
ප්‍රතික්ෂේප කරහුදෟ නුඹලාගෙන්‌ 
මෙසේ කරන්නන්ට මෙලෙ 
ජීවිතයෙහි නින්දාව හැර අන්‌ 
කුලියක්‌ නොමැත. එලොවචෙහි ඔවුහු 
දැඩි වේදනාව කරා ඉගෙන යනු 
ලබන්නෝය. නුඹලා කරමින්‌ සිටින 
දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ සැළකිලිමත්‌ 
නොචවන්නෙකු නොවේ. 


86. චීලොව වෙනුවට මෙලෝ ජීවිතය 
මිලයට ගත්තවුන්‌ ඉමාවුන්මය. 
එහෙයින්‌, මොවුන්ට වේදනාච ලිහිල්‌ 


නොකෙරේ. තවද, මොවුහු උදවු 
කරනු නොලබන්නෝය. 


87. තවද, නියතව අපි මූසාට 
පුස්තකය දුනිමු. ඔහුට පසුව 
බොහෝ දූතයින්ව අඛණ්ඩව 
යැව්වෙමු, තවද මර්යම්ගේ පුන්‌ 
ඊසාට පැහැදිලි සාක්‍ෂි ලබා දී, 
'රෑහුල්‌ කුදුස්‌' (නම්‌ වූ ජිබිර්ල්‌) මගින්‌ 
ඔහුව ශක්තිමත්‌ කළෙමු. නුඹලාගේ 
සිත්‌ ප්‍රිය නොකළ දෑ නුඹලා හමුවට 
කුමණ දූතයෙකු ගෙන ආවත්‌ එසේ 
ගෙන ආ සැමවිටම නුඹලා උඩඟුකම 
පෙන්වූයෙහු නොවේදෟ (ඔවුන්ගෙන්‌) 
පිරිසක්ව නුඹලා බොරැ කළෙහුය; 
තවද තවත්‌ පිඊරසක්ව ඝාතනය 
කළෙහුය. 


88. තවද ඔවුහු, 'අපගේ හදවත්‌ 
තිරයෙන්‌ වසනු ලැබ ඇතැ. යි 
පවසති. නැත. ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේප 
කිරීමේ හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට 
ශාප කර ඇත්තේය. එහෙයින්‌, ඔවුහු 
සුළු වශයෙන්ම විශ්වාස කරති. 


ඒ 7 
මෟ 


22427. 2,,ෲ?, 


213) මණා්වැෑැඛ । 25563) ර්‌ 


22 ශර ල්‌ ,, (2 3), ්‍යෟ 
රං ටු රට! 


අ බරණ 224 2125, ? 22 7 7 3 
ව 1211 2122153511 
2,222 62 ල්‍ය 


ටරඹ්‌) ලෙ රාහු 


ඉං 
2 -2-එ 2. 


27 3.2 
යෝ 


2 ල්‍ය ධු රැක රම, 
යය] රා ය 0 
“ඇර රනායැග න්‌ ස 
පොයයධ්‍යාගණ්ධය 


එර ණක්‍ ණ්‌ 2... 22 අණ ද? 
2 “ැම්ඹා 3 යර ඛ්‍ය 


2 *. |, , 2272 9,224 ?2£ (22 20 595 2 
ව ඛා දඹ්ටා රැග 6 
27 2 22 2? 


ය යෟරය 
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89. මොවුහු මෙයට පෙර ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට එරෙහිව (මෙම දූතයාගේ 
පැමිණීම පෙරටු කර) උදවු පතමින්‌ 
සිටියහ. ඔවුන්‌ සතුව ඇති දෙය 
සැබෑ කරන පුස්තකය ඔවන්‌ හමුවට 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණියද, ඔවුන්‌ 
දැනගෙන සිටි කෙනා (වන මෙම 
දූතයා) ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණියද 
ඔහුව ප්‍රතික්ෂේප කළහ. එහෙයින්‌, 
අල්ලාහ්ගේ ශාපය මෙම ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ කෙරෙහි ඇති වේවා! 


90. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්ගෙන්‌ 
තමා කැමති අයකු කෙරෙහි තම 
(දූත පණිවුඩ නැමති) දායාදය පහළ 
කළ හේතුවෙන්‌ ඊර්ෂ්‍යා කර, අල්ලාහ්‌ 
පහළ කළ දෙය ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
පිණිස තම ජීවයන්‌ විකිණීම ඉනා 
නපුරැය. මේ හෙතුවෙන්‌ න 


ගෙන දෙන වේදනාව ඇත්තේය. 


91. අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දය 
(පුස්තකය) විශ්වාස කරන්නැ යි 
ඔවුනට පවසනු ලැබුවේ නම්‌, අපිට 
පහළ කරනු ලැබූ දෙය විශ්වාස 
කරන්නෙමු' යි පවසා, එයට පසුව 
ඇති දෙය (කුර්‌ආනය) ප්‍රතික්ෂේප 
කරති. එයම සත්‍යවුද ඔවුන්‌ සතුව 
ඇති (පුස්තකය) සැබෑ කරන දෙයද 
ච්‌. නුඹලා විශ්වාවන්තයින්‌ චේ නමි 
මෙයට පෙර (පැම්ණි) අල්ලාහ්ගේ 
නබිවරැන්ව ඝාතනය කළේ මන්දැ යි 
(නබි) නුඹ අසන්න. 


92. නියතව මූසා නුඹලා වෙත 
පැහැදිලි සාක්‍ෂි ගෙන ආවේය. එයට 
පසුද නුඹලා අපරාධකරැවන්‌ ලෙස 
සිටියදීම වසු පැටියාව (දෙවියා 
ඉලෙස) අරගත්තෙහුය. 


[] 7) 1”, ඒ ඒ 
ලර 4 බා) රෝ රං යැ ගෲ 
න්‌ දීද 26 2 9 1 
රෑම ලබැහයා උය ර්‍ය 26:37 තණ] 
අරී 463 9*:82තය්‌ රා ] 


මරඹර්‌රැය! 


ණ්‌ 222 එට 


රෲ 192 ඉල 2.2 152 1/7.*215.7 


2212 ව ග්‍රී 22 (222 24 
රා ඔබ ර්‍යණටාරිමෝ රඹ |) 


ණ්‌ &?* )%2 ව 2 බල ෴්‌ 
ටව 2 


2 2 


ට මල්‍යේගෝ 
ණෟ රගේ ණ්‌ 
මොට 


රය රව ම දර 
2139. ලෟ සරෘ ධරඔ 1 
යපර 
රල ඉධ ලණු 


ල්‍ය 


හයක 222 


න 7 27 


න න 


දි] 25 
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938. නුඹලාට ඉහළින්‌ 'තූර්‌ කන්ද ' 
ඔසවා, 'අප නුඹලාට දුන්‌ දෙය 
(පුස්තකය) ශක්තිමත්ව අල්වාගන්න; 
සවන්‌ දෙන්නැයි අප නුඹලාගෙන්‌ 
ප්‍රතිඥා ගත්‌ දෙය (සිතා බලන්න.) 
(එයට) ඔවුහු, 'සවන්‌ දුනිමු, 
වෙනස්කම්‌ කළෙමු'යි පැවසූහ. 
තවද ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීමේ 
හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ සිත්හි වසු 
පැටියා (කෙරෙහි ඇති) භක්තිය 
කවනු ලැබීය. නුඹලා විශ්වාවන්තයින්‌ 
චේ නම්‌ කුමක්‌ (කරන ලෙස) 
නුඹලාගේ විශ්වාසය නුඹලාව 
පොළොඹවයිද එය (ඉතො) නපුරැය 
යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


94, අල්ලාහ්‌ සතුව ඇති එලෝ 
නිවෙස අනෙක්‌ මිනිසුන්ට නොව 
නුඹලාටම හිමි ව තිබී, (ඒ පිළිබඳව) 
නුඹලා සත්‍යවන්තයින්‌ චේ නම්‌ 
මරණයට ප්‍රිය කරන්නැයි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


95. ඔවුන්ගේ අත්‌ පෙරටු කළ 
(පච්චල) හේතුවෙන්‌ ඔවුහු කිසි 
විටෙක එය ප්‍රිය නොකරන්නෝමය. 
තවද අල්ලාහ්‌ මෙම අපරාධකාරයින්‌ 
ගැන හොඳින්‌ දනියි. 


96. මොවුන්‌ අනෙක්‌ මිනිසුන්ටද 
(අල්ලාහ්ට) සම කරන්නන්ටද වඩා 
(මෙලෝ) ජීවිතයෙහි තන්භාව 
ඇත්තන්‌ ලෙස සිටීම නියතව (නබි!) 
නුඹ දකින්නෙහිය. ඔවුන්ගෙන්‌ 
කෙනෙක්‌ 'තමාට අවුරැදු දහසක්‌ 
පීවත්වීමට ලැබිය යුතුයි' යි 
ප්‍රියකරන්නේය. එසේ ඔහුට ජීවත්‌ 
වීමට කාලය දෙනු ලැබීම ඔහුව 
වේදනාවෙන්‌ මුදවා නොගනියි. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කරන දෙය ගැන 
බලන්නාය. 


න න ම වඩා 


න 2704 ආඥ 2 22 (රෟ 2$£222,ෲ” 
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232 2 
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කොටස 1 පරිච්ඡේදය 2 [ 21 | 2 | 1 


97. කවරෙක්‌ පිබ්රිල්ට සතුරා ලෙස 
සිටියිද ඔහුට නුඹ පවසන්න! නියතව 
අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය මත නුඹගේ 
හදවතෙහි (කුර්‌ආනය) පහළ 
කරන්නේ ඔහුමය චය (කුරආනය) 
ඉපර තිබූ දෑ සතෑ්‍ය කරන දෙයක්‌ 
ලෙසද, යහමඟ ලෙසද, විශ්වාස 
වන්තයින්ට සුබාරංචියක්‌ ලෙසද 
ඇත. 


98. අල්ලාහ්ටද, ඔහුගේ 'මලක්‌' 


වරැන්ටද, ඔහුගේ දූතයින්ටද, 
ජිබිරිල්ටද, මිකායීල්ටද කවරෙක්‌ 


සතුරා ලෙස සිටියිද, නියතව 
අල්ලාහ්‌ මෙම ප්‍රතිකෘෂ්ප කරන්නන්ට 
සතුරා වන්නේය. 


99. (නබි) නියතව වඩාත්‌ පැහැදිලි 
වැකිම නුඹ කෙරෙහි අපි පහළ කර 
ඇත්තෙමු. පවිකාරයින්‌ හැර අන්‌ 
අය චය ප්‍රතික්ෂේප නොකරන්නෝය. 


100. ඔවුන්‌ ගිවිසුම්‌ ඇති කරගත්‌ 
සැමවිටම ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ එය 
කඩ නොකළෝද? නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


101. ඔවුන්‌ සතුව ඇති දෙය 
(පුස්තකකය සත්‍ය කරන දූතයා 
(මුහම්මද්‌) අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි කල, පුස්තකය දෙනු ලැබුවන්‌ 
ගගෙන්‌ පිරිසක්‌ අල්ලාහ්ගේ පුස්තකය 
තමන්‌ නොදන්නා සේ නමන්ගේ 
කොඳුවලට පිටුපසින්‌ වීසි කළහ. 


102. (යුදෙව්වන්‌ වන) ඔවුහු, 
සුලෙයිමාන්ගේ පාලන සමයෙහි 
ලෂෙතාන්වරැන්‌ කියවූ දෙය පළපැදූහ. 
සුලෙයිමාන්‌ ප්‍රතික්ෂේප නොකළේය. 
වසේ නොව, ෂෂපෛතනාන්වරැන්ම 
ප්‍රතික්ෂේප කර, මිනිසුන්ට හූනියමද, 
බැබිලෝනියාවෙහි 'හාරෑත්‌ මාරෑත්‌' 
යන මලක්වරැන්‌ දෙදෙනා කෙරෙහි 
පහළ කළ දෙයද ඉගෙන්වූහ. අපි 


මා ව 
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රට 17 යය න 2 22: 1] 
රැධිර ධය ගග 
2 ලල්‌ ය තැ කන 


වර්‌ ෂය 


ගාය 


කොටස 1 පළච්ඡේදය 2 | 32 | 2£ඹා! 122) 


පරීක්ෂාවක්‌ ලෙස සිටිමු. (මෙය 
හදාරා) ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙකු ලෙස 
නුඹ නොවන්න 'යි එම දෙදෙනා 
නොපචවසා කිසිවෙකුටත්‌ ඉගෙන්වූයේ 
නැත. එම ඉදෙදෙනාගෙන්‌ අඹු 
සැමියන්‌ වෙන්‌ කරන දෙය ඉගෙන 
ගත්හ. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය 
නොමැතිව ඔවුහැ මෙමඟින්‌ 
කිසිවෙකුටත්‌ විපන්‌ ඇතිකරන්නන්‌ 
නොවූහ. ඔවුහු නමන්ට කිසිම ඵලක්‌ 
නොදෙන, තමන්ට ව්පත්‌ ඇති කරන 
දෙම ඉගෙන ගත්හ. එහෙන්‌ 
කවරෙක්‌ මෙය මලයට ගනියිද ඔහුට 
චලොවෙහි කිසිදු කොටසක්ද 
නැතැයි ඔවුහු ස්ථීරව දැන සිටිති. 
ඔවුන්‌ දැනගන්නා අය වාචා නමලී, 
කුමක්‌ වෙනුවෙන්‌ තමන්ව විකුණුවෝද 
එය නො නපුරැය. 


103. ඔවුන්‌ විශ්වාස කර (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ජීවන්වූයේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
වෙතින්‌ ලැබෙන කුලිය වඩාත්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨ චේ. ඔවුන්‌ දැනගත යුතු 
නොවේද! 


104. විශ්වාස කළවුනි! (නුඹලා) 'අප 
ගැන අවධානය යොමුකරන්න 
යන්නට යුදෙව්වන්‌ සරදමට උපයෝගී 
කරන) 'රාඉනා 'යි නොපවසා, 
'උන්ලුරිනා 'යි පවසන්න. තවද සවන්‌ 
දෙන්න. තවද ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
හිංසාකාරී වේදනාව ඇත. 


105. නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ කවර 
යහපතක්‌ වුවද නුඹලා චෙත පහළ 
කිරීම පුස්තකය දෙනු ලැබූවන්‌ අතර 
සිටින ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ද 
(අල්ලාහ්ට) සම කරන්නන්ද පිය 
කරන්නේ නැන. අල්ලාහ්‌ තමා සිතන 
අයව නම දායාදයට අයත්‌ කරයි. 
අල්ලාහ්‌ මහඟු දායාදවලට අයත්‌ 
කෙනාය. 
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106. අපි යම්කිසි වැකියක්‌ වෙනස්‌ 
කළේ නම්‌, හෝ චිය අමතක 
ඉකෙරෙව්වේ නම්‌ එයට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ 
දෙයක්‌ හෝ චවැන්නක්‌ ගෙන 
චන්නෙමු. නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
කෙරෙහි බලවන්‌ හැකියාව ඇන්තා 
යැයි නුඹ නොදනිහිද? 


107. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
ආධිපත්‍යය නියතව අල්ලාහ්ටම හිමි 
යැයිද, අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලාට කිසිම 
ආරක්ෂකයෙක හෝ උදවු 
කරන්නෙකු හෝ නැතැ යිද නුඹ 
නොදනිහිද? 


108. මෙයට පෙර මුසාගෙන්‌ (අනවශ්‍ය 
ප්‍රශ්න) අසනු ලැබුවාක්‌ මෙන්‌, නුඹලාගේ 
දූතයාගෙන්ද නුඹලා ඇසීමට ප්‍රිය 
කරහුදෟ කවරෙක්‌ විශ්වාස වෙනුවට 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම හුවමාරැ කරගනියිද 
නියතව ඔහු නියම මඟෙහි සිට 
නොමඟෙහි ගියේය. 


109. පුස්තකය හිමි අයගෙන්‌ 
බොහෝ දෙනා සත්‍යය තමන්ට 
පැහැදිලි වූ පසුද තමන්ගේ සිතෙහි 
ඇති ඊරිෂ්‍යාව හේතුවෙන්‌, නුඹලා 
විශ්වාස කළ පසුද නුඹලාව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙස වෙනස්‌ 
කළ යුතු යැයි ප්‍රිය කරති. නමුත්‌, 
අල්ලාහ්‌ තමාගේ විධානය ගෙන එන 
තෙක්‌ (ඔවුන්ගේ මෙම ඛ්‍රියාවට) 
සමාව දී නොසළකා නතඳළන්න; 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
බලවත්‌ හැකියාව ඇත්තා වේ. 


110. සලානය ස්ථාවර කර, සකාතයද 
දෙන්න. නුඹලා නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
පෙරටු කරන යහපත කුමක්‌ වූවත්‌ 
චය අල්ලාහ්‌ වෙතින්‌ ලබාගන්නෙහුය. 
නියනව අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෙය 
බලන්නාය. 
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කොටස 1] පරච්ජේදය 2 | 24 ] 28! 1 ඬා) 


111. 'යුදෙව්වන්‌ ලෙස හෝ 
ක්‍රිස්තියානිවරැන්‌ ලෙස සිටි අය හැර 
අන්‌ අය ස්වර්ගයෙහි ඇතුළු 
නොවන්නෝමයයි ඔවුහු කියති. මෙය 
හුදෙක්‌ ඔවුන්ගේ කල්පනය වේ 
(මෙහි) නුඹලා සතෟඅචවන්තයින්‌ 
වන්නේ නම්‌ නුඹලාගේ සාක්ෂිය 
ලගන එන්නැ 'යි (නබි!) නුඹ පවසන්න. 


112. එසේ නොව, කවරෙක්‌ යහපන 
කළ අයකු ලෙස තම මුහුණ අල්ලාහ්ට 
(සම්පූර්ණයෙන්‌ පහත්‌ කරයිද 
ඔහුගේ කුලිය ඔහුගේ 'රබි' හමුවෙහි 
ඔහුට ඇත. ඔවුන්ට කිසිදු බියක්ද 
නැත. ඔවුහු දුක්ද නොවන්නෝය. 


113. ක්‍රිස්තියානිවරැන්‌ කිසිදු (සත්‍ය 
මාර්ගයක) 'නැතැ 'යි යුදෙව්වරැද, 
යුදෙව්වන්‌ කිසිදු (සත්‍ය මාරගයක) 
'නැතැ 'යි 


පුස්තකය 
කියවාගෙනම (මාරැචෙන්‌ මාරැවට) 
කියා ගනිති. මේ අන්දමටම 
(කිසිවක්‌ නොදන්නෝද මොවුන්ගේ 
කීමට සමානව කියති. ඔවුහු කුමන 
මතභේදයේ සිටියෝද අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනතර එලෝ දිනයෙහි විනිශ්වය 
දෙන්නේය. 


114. අල්ලාහ්ගේ මස්පිද්වල ඔහුගේ 
නාමය උච්ඡාරණ කරනු ලැබීම 
වළක්වා, ඒවා විනාශ කිරීමට උත්සාහ 
දරන්නාට වඩා මහා අපරාධකරුවා 
කවුදෟ බිය ඇත්තන්‌ ලෙස හැර 
ඒවායෙහි ඇතුළුවීම ඔවුන්ට උචිත 
නොවේ. ඔවුනට මෙලොවෙහි නින්දාවද 
එචලොවෙහි බලවන්‌ වේදනාවද ඇත. 


115. නැගෙනහිරද බටහිරද අල්ලාහ්ටම 
(අයත්‌)ය!| නුඹලා කොයිදෙසට 


හැරැණද චහි අල්ලාහ්ගේ මුහුණම 
ඇත. නියතව අල්ලාහ්‌ විශාල 
වචන්තයාද; හොඳින්‌ දන්නාද වේ. 
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116. අල්ලාහ්‌ (තමාට) දරුවෙකු ථු(22 2 ।ය3:21:251136: 


ලබාගත්තේය යි ඔවුහු පවසති. 
(එයින්‌) ඔහු සුවිශුද්ධවන්තයාය. 
එසේ නොව අහස්හිද පොළොවෙහිද 
ඇති දෑ ඔහුටම අයත්ය. (ඒවා) 
සියල්ල ඔහුටම යටත්‌ වී ක්‍රියා කරති. 


117. අහස්ද පොළොවද ආකෘතියක්‌ 
නොමැතිව මැවුකෙනා ඔහුමය. ඔහු 
යම්‌ කාර්යයක්‌ ගැන තීරණය කළේ 
නම්‌ එයට 'කුන්‌!' (චෙනු!)යි කීමය. 
එවිගසම එය වන්නේය. 


118. 'අල්ලාහන්‌ අප සමඟ (සෘජුව) 
කථා කරන්න එපායැ?ෟ නැතිනම්‌ අප 
හමුවට යම්‌ සාක්‍ෂියක්‌ ගෙන චන්න 
එපායැ?'යි නොදන්නෝ පවසකි. 
මොවුන්ගේ කීම සේම මොවුන්ට 
පෙර සිටි අයද පැවසූහ. මොවුන්ගේ 
හදවත්‌ ච්කාකාරච ඇන. ස්ථීරව 
විශ්වාස කරන ඡනයාට නියනව අපි 


(අපගේ) වැකි පැහැදිලි කර 
ඇත්තෙමු. 
119. (නබි) නියනව අපි නුඹව 


සුබාරංචි පවසන්නකු ලෙසද, 
අවවාද කරන්නකු ලෙසද සත්‍යය 
සමඟ චඑචවා ඇත්තෙමු. නිරයේ 
වැසියන්‌ ගැන නුඹ ප්‍රශ්න කරනු 
නොලබන්නෙහිය. 


120. යුදෙව්වරැද කිතුණුවරැද, 
ඔවුන්ගේ ධර්මය නුඹ පිළිපදින තෙක්‌ 
නුඹ ගැන තෘප්තිමත්‌ නොවන්නොමය. 
'නියතව අල්ලාහ්ගේ මඟම යහමඟ 
ච්යි (නබි!) නුඹ පවසන්න| නුඹ 
වචෙත දැනුම ලැබුණු පසුවද නුඹ 
ඔවුන්ගේ මනෝ ඉච්ඡාවන්‌ පිළිපදින්නේ 
නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ නුඹට කිසිම 
ආරක්ෂකයෙකු හෝ උදවු කරන්නෙකු 
හෝ නොමැනත. 
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121. කවුරුන්හට අප පුස්තකය 
පිරිනමා ඔවුහු එය නිසියාකාරව 
කියවමින්‌ සිටිත්ද, ඔවුහු එය 
විශ්වාස කරති. කවරහු එය 
ප්‍රතික්ෂේප කරත්ද පාඩුවූවන්‌ 
ඔවුන්මය. 


122. ඉස්රායීල්ගේ දරැවනි! මා නුඹලා 
කෙරෙහි ප්‍රදානය කර ඇති මාගේ 
දායාදයද, නුඹලාව ලෝවැසියන්ට 
වඩා උසස්‌ කළ දෙය ද සිහි කරන්න. 


123. තවද, කිසිදු ජීවයක්‌ නවන්‌ 
පීවයකට කිසිදු එළක්‌ කළ නොහැකි 
දවස ගැන බියවන්න. (එම උවසෙහි) 
කිසිවෙකුගෙන්‌ කිසිදු වන්දියක්‌ 
පිළිනොගැනේ. කිසිදු මැදිහත්වීමක්ද 
එයට එල නොදේ. ඔවුහු උදවුද 
කරනු නොලබන්නෝය. 


124. ඉබ්‍රාහීම්ව ඔහුගේ 'රබ්‌ි' 
නොයෙක්‌ නියෝග මගින්‌ පිරික්සූ 
විට, ඔහු එවා මුළුමනින්ම ඉටු කළේය. 
(තවද) 'නියතව මා නුඹව ජනයාට 
නායකයා කරමි යි (අල්ලාහ්‌) කීය.' 
(එයට) ඔහු, මාගේ පෙළපත්වලින්ද 
කරනු මැනවි! යි ඉලේලා සිටියේය. 
මාගේ පොරොන්දුව අපරාධ 
කාරයින්ට අයත්‌ නොවන්නෙය යි ඔහු 
කීය. 


125. (කෑබා නැමති) මෙම නිවෙස 
ජනයා චක්‍රැස්‌ වන ස්ථානයක්‌ 
ලෙසද, අභය ඉදෙන ස්ථානයක්‌ 
ලෙසද කළ දෙය (සිතා බලන්න.) 
නුඹලා මකාමු ඉබ්‍රාහීම්ව සලාතය 
ඉටු කරන ස්ථානය ලෙස අරගන්න. 
තවාෆ්‌ කරන්නන්‌ වෙනුවෙන්ද, 
නැවතී සිටින්නන්‌ වෙනුවෙන්ද 
රැකූඋ, සුජූදු කරන්නන්‌ වෙනුවෙන්ද 
නුඹලා දෙදෙනාම මාගේ නිවෙස 
පිරිසිදු කරන්නැ යි ඉබ්‍රාහීම්ටද 
ඉස්මායීල්ටද අපි නියෝග කළෙමු. 
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126. මාගේ 'රබි'। (මක්කා නැමති) 
මෙය අභය ලබාදෙන නගරයක්‌ 
කරනු මැනව්‌! තවද මෙහි වාසය 
කරන්නන්ගෙන්‌ කචරහු අල්ලාහ්වද 
අන්තිම දිනයද විශ්වාස කරත්ද 
ඔවුනට පලතුරැවලින්‌ ආහාර 
පිරිනමනු මැනව්‌!යි ඉබ්‍රාහීම්‌ ප්‍රාර්ථනා 
කළ විට, 'කවරෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරයිද (ඔහුටද ලබා දී) ඔහුට සුළු 
කාලයක්‌ සැප විළඳිමට ඉඩ 
හරින්නෙමි. පසුව ඔහුව නිරයෙහි 
ව්දනාච කරා ඇදගෙන යන්නෙමි. 
යන ස්ථානයෙන්‌ එය ඉතා නපුරැය යි 
ඔහු කීය. 


127. ඉබ්‍රාහීම්ද සේමායීල්ද මෙම 
නිවෙසෙහි අත්තිචාරම එසවූ විට, 
'අපගේ "'බි'!| අපගෙන්‌ (මෙම 
කාරියය) පිළිගනු මැනව්‌! නියතව 
නුඹම සචන්දෙන්නාද, හොඳින්‌ 
දන්නාද වේ (යි ප්‍රාරිඊථනා කළහ.) 


128. අපගේ 'රබි। අප දෙදෙනාව 
නුඹට යටත්වූවන්‌ බවට පත්කර, 
අපගේ පෙළපතෙහි සිට නුඹට යටත්‌ 
චන සමාජයක්ද ඇනි කරනු මැනව්‌! 
අපට අයත්‌ (හජී) නැමදුමෙහි ක්‍රියා 
පිළිචෙන්‌ අපට ඉපපෙන්චා දෙනු මැනවි! 
අපට සමා කරනු මැනවි! නියතව 
නුඹම අධිකව සමාකරන්නාද අසම 
දයාවන්තයාද වේ. 


129. අපගේ 'රබ්‌ි'। නුඹගේ වැකි 
ඔවුන්ට කියවා පෙන්වා, පුස්තකයද 
ඥානයද ඔවුනට උගන්වා, ඔවුන්ව 
පිරිසිදු කරන දූතයෙකුව ඔවුන්ගෙන්ම 
ඔවුනට යවනු මැනවි. නියතව නුඹම 
සියලු දෑ අභිභවූ කෙනාද, අධික 
ඥානවන්තයා ද චේ (යිද ප්‍රාරිථනා 
කළහ.) 


ලගයි රගාරාඛ රං 
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130. තමාම තමාව මෝඩයා කරගත්‌ 
කෙනෙක්‌ හැර වෙන කවරෙක්‌ 
ඉබ්‍රාහීමිගේ ධර්මය ඉචතල්ිම්‌ි 
කරයිදෟ නියතව අජි ඔහුව 
මෙලොවෙහිද තෝරාගතිමු. නියනව 
ඔහු චඑලොවෙහිද සැදැහවතුන්‌ අතර 
සිටින්නේය. 


131. ඔහුගේ 'රඛි ඔහුට, 'යටන්‌ 
වන්න!'යි පැවසූ විට 'සකල 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි'ට මම 
(පූර්ණව), යටත්‌ වූයෙමි 'යි ඔහු කීය. 


132. ඉබ්‍රාහීම්‌ තම දුරුවන්ට මෙයම 
දේශනා කළේය. යාකූබිද (මේ 
අන්දමටම) 'මාගේ දරැචනි! නියතව 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට මෙම ධළජීමය 
තෝරාගෙන ඇන්තේය. චහෙයින්‌ 
නුඹලා මුස්ලිම්වරැන්‌ ලෙස හැර 
මරණයට පත්‌ නොවිය යුනුයි' (යි 
දේශනා කළේය). 


133. යාකුබිට මරණාසන්න වූ විට 
(යුදෙව්චරැනි!) නුඹලා (එහි) පැමිණ 
සිටියෙහුදෟ ඔහු තම දරැවන්ට, 'මට 
පසුව නුඹලා කුමකට නැලමදුමි 
කරන්නෙහුද?' යි ඇසූ විට ඔවුහු, 
"නුඹගේ 'රබි'දු නුඹගේ පියවරැන්‌ 
වන ඉබබ්‍රාහීම්‌, ඉස්මායීල්‌, ඉස්හාක්‌ 
යනාදීන්ගේ 'රබි' වූද එකම 'රබි'ටම 
නැමදුම්‌ කර ඔහුටම යටත්වූවන්‌ 
(මුස්ලිම්වරුන්‌ ලෙස අපි ක්යා 
කරන්නෙමු)' යි පැවසූහ. 


134. ඔවුන්‌ පෙර ගිය සමාජය. ඔවුන්‌ 
උපයාගත්‌ දෑ ඔවුන්ටය. නුඹලා 
උපයාගත්‌ දෑ නුඹලාටය. ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දෑ ගැන නුඹලා ප්‍රශ්න 
කරනු නොලබන්නෙහුය. 
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135. තවද ඔවුහු, 'නුඹලා යුදෙවිවරැන්‌ 
ලෙස හෝ කිතණුවන්‌ ලෙස හෝ 
චන්න. යහමඟ ලබන්නෙහුය 'යි 
(විශ්වාස කළවුන්‌ හමුවෙහි) පවසති. 
එලස්‌ නොව, සෘජු මාර්ගයෙහි සිටි 
ඉබ්‍රාහීම්ගේ ධර්මයම (පිළිපදින්නෙමු.) 
ඔහු අල්ලාහ්ට සම කරන්නන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකුව නාසිටියේය යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 


136. අල්ලාහ්වද, අපට පහළ කළ 
දෙයද, ඉබ්‍රාහීම්‌, ඉස්මායීල්‌, ඉස්හාක්‌, 
යාකබි ආදීන්ටද (මොහුගේ) 
පෙළපත්වලට පහළ කළ දේද, මූසාටද, 
ඊසාටද (හා අනෙකුත්‌) නබිවරැන්ටද 
ඔවුන්ගේ 'රබි 'ගෙන්‌ පිරිනැමූ දේද 
විශ්වාස කළෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
කවුරැන්‌ අතර හෝ අපි වෙනස්කම්‌ 
නොපෙන්වන්නෙමු. අප ඔහුටම 

යටත්වවන්‌ (මුස්ලමි්වරැන 


මුළුමනින්ම 
යැයි නුඹලාද පචසන්න. 


137. (විශ්වාස කළවුනි!) නුඹලා 
කුමක්‌ පදනම්‌ කරගෙන විශ්වාස 
කළෙහුද, එලෙසම ඔවුන්ද විශ්වාස 
කළේ නම්‌, නියතව ඔවුහු යහමඟ 
ලබන්නෝය. ඔවුන්‌ ඉවතලීමි කළේ 
නම්‌, ඔවුහු මත ඉඞභේදයෙහිම 
සිටින්නෝය. එහෙයින්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 
නුඹව බේරාගැනීමට අල්ලාහ්ම 


ප්‍රමාණවත්ය. ඔහු (සියල්ල) 
සවන්දෙන්නාද, හොඳින්‌ දන්නාද 
ච්‌. 

138. අල්ලාහ්ගේ (ඉස්ලාම්‌ නමැති) 
වරණය (පිළිපදින්න.) අල්ලාහ්ට 
වඩා වරණය දීමෙහි ලස්සන 
චන්තයා කවුද? අපි ඔහුටම නැමදුමි 


කරන්නන්‌ ලෙස සිටිමු (යි පවසන්න!) 


යය යර රාධිකා 
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139. අල්ලාහ්‌ විෂයයහි අප සමඟ 
තරික කරහුදෟ 'අපගේ රබි'ද, 
නුඹලාගේ 'රබි'දු ඔහුමය. අපගේ 
ක්‍රියා අපටය| නුඹලාගේ ක්‍රියා 
නුඹලාටය| අප (අපගේ ක්‍රියා) 
අම්ශ්‍රව ඔහුටම ඉටු කරන්නන්ය' යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න. 


140. ඉබ්‍රාහීම්‌, සේමායීල්‌, ඉස්හාක්‌, 
යෑකූබ්‌ හා (ඔහුගේ) පෙළපතේ අය, 
යුදෙව්වරැන්‌ ලෙස භෝ කිතුණුවන්‌ 
ලෙස හෝ සිටියහ යි නුඹලා 
පවසහුදෟ (මේ ගැන) හොඳින්‌ 
දන්නන්‌ නුඹලාදෟ නැනනම්‌ි 
අල්ලාහ්ද?යි (නබි!) නුඹ අසන්න. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණි සාක්ෂිය තමා 
හමුවෙහි නබාගෙන සඟවන්නාට වඩා 
මහා අපරාධකරැවා කවරෙක්ද? 
නුඹලා කරන දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ 
නොසැළකිලිමත්‌ වන්නකු නොවේ. 


141. ඔවුන්‌ පෙර ගිය සමාජයය. 
ඔවුන්‌ උපයාගත්‌ දෑ ඔවුනටයි! 
නුඹලා උපයාගත්‌ දෑ නුඹලාටය| 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දෑ ගැන නුඹලා 
ප්‍රශ්න කරනු නොලබන්නෙහුය. 
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142. (මුස්ලිම්වරැන්‌ වන) ඔවුන්‌ මින්‌ 
පෙර මුහුණලා සිටි ඔවුන්ගේ 
කිබ්ලාවෙන්‌ ඔවුන්ව හැරවූ දෙය 
කුමක්දැ යි මිනිසුන්‌ අතර සිටින 


නුගත්‌ අය අසති. නැගෙනහිරද ලඹ රැ 812] 


බටහිරද අල්ලාහ්ටම අයත්ය. ඔහු 
සිතන අයව සෘජු මඟෙහි යවයි යැයි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න | 


143. නුඹලා අනෙක්‌ මිනිසුන්ට 
සාක්ෂිකරුවන්‌ ලෙස සිටීම පිණිසද, 
මෙම දූතයා නුඹලාට සාක්ෂිකරැ 
ලෙස සිටීම පිණිසද මේ අන්දමට _ 
නුඹලාව මධ්‍යස්ථ සමාජයක්‌ බවට 
පත්‌ කළෙමු. (ආගම හැර) පිටුපා 
යන්නන්ගෙන්‌ මෙම දූතයාව 
පිළිපදින්නා කවරෙක්ද? යන්න අපි 
දැනගැනීම පිණිස, නුඹලා කලින්‌ 
මුහුණ හරවාගෙන සිටි කිබිලාව 
වෙනස්‌ කළෙමු. අල්ලාහ්‌ යහමඟ 
පෙන්වූවන්ට හැර අනෙක්‌ අයට මෙය 
බරක්ම චේ. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ 
විශ්වාසය අපතේ හටළථීන්නෙක 
නොවේ. නියනව අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ 
කෙරෙහි මහා කරැණාවන්තයාද, 
අසම දයාවන්තයාද වේ. 


144. (නබි!) නුඹගේ මුහුණ අහස 
දෙසට වරන්‌ වර හැරෙණු දකිමු. 
චහෙයින්‌ නුඹ ප්‍රිය කරන කිබිලාව 
දෙසට, නියතව අපි නැඹව 
හරවන්නෙමු. චීහෙයින්‌, (දැන්‌) 
නුඹගේ මුහුණ මස්පිදුල්‌ හරාමය 
දෙසට හරවන්න! නුඹලා කොතැනක 
සිටියද (සලාතයේදී) නුඹලාගේ 
මුහුණු ඒ දෙසට හරවන්න. නියතව 
පුස්තකකය දෙනු ලැබූවෝ, මෙය 
තමන්ගේ 'රබි'ගෙන්‌ පැමිණි සත්‍යය 
බව හොඳින්‌ දනිති. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
කරන දෑ ගැන සැළකිලිමන්‌ 
නොවන්නා ලෙස නොවේ. 
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145. පුස්තකය දෙනු ලැබූවන්‌ 
හමුවෙහි සියලුම සාක්ෂි නුඹ ගෙන 
ආවද, ඔවුහු නුඹගේ කිබ්ලාව 
ලනාපිළිපදින්නෝය. නුඹද ඔවුන්ගේ 
කිබිලාව 


සමහරැන්ගේ කිබිලාව 
පිළිපදින්න්ද නැත. නුඹ වෙතට 
දැනුම ලැබුණු පසුවද නුඹ ඔවුන්ගේ 
මනෝ එචඬ්ඡාවන්‌ පිළිපැද්දේ නම්‌, 
එවිට න්‍යතව නැඹ අපරාධ 
කාරයින්ගෙන්‌ කෙනෙකු වන්නෙහිය. 


146. අපි කවුරුන්‌ කෙරෙහි පුස්නකය 
පිරිනැමුවෙමුද, ඔවුහු තමන්ගේ 

දරැවන්ච හඳුනාගන්නා සේ (නබිවරයා 
වන) ඔහුව හඳුනාගන්නෝය. නියතව 
ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ දැනගෙනම 
සත්‍යය සඟවති. 


147. මෙම සත්‍යය නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
පැමිණි දෙයකි. එහෙයින්‌ නුඹබද සැක 
කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු නොවන්න. 


148. සෑම (ධර්මයන්ට අයත්‌) 
කෙනෙකටම දිශාවක්‌ ඇත. 
ඔවු(නොවු)න්‌ එදෙසට හැරෙන්නන්ව 
සිටියි. එහෙයින්‌, නුඹලා හොඳ දෙයෙහි 
ඉක්මන්‌ චන්න. නුඹලා කොතැනක 
සිටියද අල්ලාහ්‌ නුඹලා සියලුදෙනාවම 
(එක්‍රැස්‌ කරර ගෙන චන්නේය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහි 
බලවත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


149. (නබ්‌!) නුඹ කොතැනක සිට 
පිටත්වුවද (සලාතයේදී) නුඹගේ 
මුහුණ මස්පිදුල්‌ හරාමය දෙසට 
හරවන්න! මක්නිසාද යත්‌, මෙය 
නුඹගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ පැමිණි සත්‍යය 
චේ. අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ ගැන 
සැළකිලිමත්‌ නොවන්නා ලෙස 
නොවේ. 
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150. (නබි) නුඹ කොතැනක සිට 
පිටත්වුවද (සලාතයේදී) නුඹගේ 
මුහුණ මස්පිදුල්‌ හරාමය දෙසට 
හරවන්න. මිනිසුන්ගෙන්‌ අපරාධ 
කළවුන්‌ හැර නුඹලාට එරෙහිව අනෙක්‌ 
අයට කිසිම සාක්ෂියක්‌ නැතිව තිබීම 
පිණිස (විශ්වාසචන්තයිනි!) නුඹලාද 
කොතැනක සිටියත්‌ එම දිශාව 
දෙසට නුඹලාගේ මුහුණු හරවන්න. 
තවද, මා මාගේ දායාදය නුඹලා 
කෙරෙහි පූරිණ කිරීම පිණිසද නුඹලා 
යහමඟ ලැබීම පිණිසද ඔවුන්ට බිය 
නොවී මටම බියවන්න. 


151. අපගේ වැකි නුඹලාට කියවා 
පෙන්වා, නුඹලාව පිටසිදු කිරීම පණිසද, 
නුඹලාට පුස්තනකයද ඥානයද 
උගන්වාදීම පිණිසද, තවද නුඹලා 
නොදැන සිටි දෑ නුඹලාට ඉගැන්වීම 
පණිසද 
හමුවට 
කිරීමේදීද දායාදය පහළ කළෙමු.) 

152. එහෙයින්‌, නුඹලා මාව සිහි 
කරන්න. මම නුඹලාව සිහි කරමි. 


නුඹලා මට ස්තුති කරන්න. මාව 
ප්‍රතික්ෂේප නොකරන්න. 


153. විශ්වාස කළවුනි! ඉවෙසීම 
මගින්ද සලාතය මගින්ද උදවු 
පතන්න; නියතව අල්ලාහ්‌ ඉවසිලි 
වන්තයින්‌ සමඟ සිටියි. 


154. අල්ලාහ්ගේ මාරගයෙහි 
ඝාතනය කරනු ලැබූවන්ව මළවුන්‌ 
යැයි නොපවසන්න. එසේ නොව, 
ඔවුහු පීවමානව සිටිති. නමුත්‌ නුඹලා 
නොවටහාගන්නෙහුය. 


155. නියනව අපි යම්‌ තරමකින්‌ 
බියෙන්ද, කුසගින්නෙන්ද, සම්පත්‌, 
ජීවිත, හා පලදාව ආදියෙහි ඇතිවන 
අලාභ තුළින්ද නුඹලාව පරීක්‍ෂා 
කරන්නෙමු. (නබි!) ඉවසිලිවන්තයින්ට 
නුඹ සුබාරංචි පවසන්න! 


ඈ 2“ 6552 9 2 
ට රඹ මැර ල්‍ය 


7, 22 2 
ගො 
2 අ ණ්‌ 52 ශී? 2 22-22 2 7”. 
කෟ ගහ රම 
ණු 2 222 ඇණ. 22 මු ම (2 ඒ 
32 ගගා ර්‌ 
22 22772 ශර ැද .. 24242 (2422: 22 , 2, ලද 
ෘෞදි්‍යළ 5 රය ගි ලැරං ව! 


29222 2 52222 222 දණ දී දර? 24 ෴ 
න රාග ගැ ප "ප--, 


ස්‌ ද 


2 2” 


2 2 2.22, ෴ ව්‌ "2 ය එඞ 
2(2 ]* (1: 3. ! 
022] න 2 2 2 7) 
ද 222. 11 24, 1 ආ ෴ රමණ 2 
ය උස ලූ යය ර්‌ ෴ 22 ශූ 
2 20 726 2 


₹ 25222 4222 *7( 
ළ ම෴ග්‌ :403018- න 


222 ” *, 2.7. 2 2 62 2222 ක දීය 2 
ලං ලං රය 231922$56 
202 ද? 


අ. ම ෴ෲාකාූයය්ම්‌ා 


43% 272 22, 22222 ථු2 


මැය යර අරණ 


24222 22ල 2 ර,221224_*2।2 

ළම෴කවිය කට 

2222 3 2 27%, 72 22 
2 ට්‍රණ) ල්‌ ලෙය ඉර්ය, 

2 12.2 42289 2 2722 2 ණී 
ප්‍රංධා ට, ට) ටං 


9,” 4 1) 22 
ළ්‌! 


කොටස 2 පරිච්ඡේදය 2 2 | 2 ටබධ 


156. ඔවුහු කවුරැන්ද යත්‌ තමන්ට 1:21. අභග්දණු ණ4 2252 7812 රු | 
කිසියම්‌ විපතක්‌ ඇතිවන විට 'ඉන්නා 96 ධක ඤෲ ද | ය 
ලිල්ලානි වනේනා ඉලයිහි රාජිඌන්‌' ගො. 2! 11240) 


(නියතව අප අල්ලාහ්ටම අයත්වූ 
චන්ය. තවද, අප ඔහු චෙතටම ආපසු 
යන්නන්‍ය)ායි පවසන්නෝය. 


21272 3 9522 


157. චවැනි අයටම ඔවුන්ගේ ු්‍යී 22227 ය්‌ 2 ය 1 
'රබි'ගෙන්‌ දායාදයන්ද, කරැණාවද දා ද මර්මධං යේ 


හිමිවේ. යහමඟ ලැබුවන්‌ ඔවුන්මය. මරෞරඥ ක ය 


158. නියතව 'සෆා'ද 'මර්වා ද 222) 2 [22ක 3) 
අල්ලාහ්ගේ සංකේතයන්ය. කවරෙක්‌ නි ට්‌ 85:43 ඔබාමා 
ලමම නිවෙස හජ්‌ හෝ උම්රා හෝ ඉටු -1721-2% 2(2 22142 
කරයිද ඒ දෙක අතර සක්මන්‌ කිරීම ස ය උර 
වරදක්‌ නොවේ. කවරෙක්‌ අධිකව කු? (2212 22) 2323 52222 
යහපත කරයිද නියතව අල්ලාහ්‌ ආරිය යි පන ර 
ස්තුති කරන්නාද හොඳින්‌ දන්නාද 

වේ. 


9 5 


159. ජනයා වෙනුවෙන්‌ පුස්තකයෙහි ය. 6) ෆ්‌ 2102 ල 2. 2 [[ ථී! 
පැහැදිලි කළ පසුද අප පහළ කළ නේ | ය 
පැහැදිලි සාක්ෂීන්ද, මඟ ඉපෙන්වීමද "_.. රොග මැ රංග ඉග । 
න න නය 222 
ශාප කරයි. ශාප කරන්‌(න 9 2582 8, 2242242221), 22242 2 රෟ 
සිටින්‌)නෝද ශාප කරකි. ෂ මං | දගර දේශා යෙ 


160. නමුත්‌, කචරහු (තමන්ගේ වැරදි දුර 2 2 -2ඡ-එ*-2෴ 546 යු 
ගැන) සමාව ඉල්ලා, නමන්ව ය [ට ෟ බැණෟ 46 ග්‌ චෝ 
නිවරැදිකරගෙන, (තමන්‌ සැඟවූ දෑ) 22, (2262 *329? 7 *බ 
පැහැදිලි කරත්ද ඔවුන්ව මම සමා මාම ම වම 
කරන්නෙමි. මා අධිකව සමා 

කරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය. 


161. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, ඔවුන්‌ [ද 2 දුර රත 
22272 22 
පත්‌ ද, නියත කෙල * 2 ණ්‌ "'ජැරැමට නතර 
අල්ලාහ්ගේද, මලක්වරැන්ගේද, මනෝ 200, 200 ඹ්‌ රෙගං 
මිනිසුන්‌ සියල්ලන්ගේද ශාපය ඇති 

චේ. 


කොටස 2 පරිචිජේදය 2 | 35] 2 82! 2 ටබැධ 


162. ඔවුහු ච(ම ශාපයෙ)හිම 
සදහටම සිටින්නෝය. ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
වේදනාව ලිහිල්‌ කරනු නොලැබේ; 
ඔවුන්ට අවකාශද දෙනු නොලැබේ. 


163. නුඹලාගේ නැමදීමට සුදුස්සා 
එකම 'රබි'ය! (ඇත්ත වශයෙන්ම) 
නැමදීමට සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන 
කෙනෙකු නොමැත. ඔහු අසීමිත 
කරැණාවන්තයාය; අසම දයාවන්ත 
යාය, 


164. අහස්‌ හා ඉපාලළාව මවා 
තිබීමෙහිද, රැය හා දචාල මාරැවෙන්‌ 
මාරැාවට පැමිණීමෙහිද, මිනිසුන්ට 
ප්‍රයෝජනවත්‌ දෑ මුහුදෙහි ගගන යන 
නැව්හිද, අහසින්‌ වරිෂාව අල්ලාහ්‌ 
පහළ කර, පොළොව මළ පසු එමගින්‌ 
ඔහු එය ප්‍රාණවත්‌ කිරීමෙහිද, ඔහු 
සියලු වර්ගයේ ජීවීන්‌ එහි ව්‍යාප්ත 
කර තිබීමෙහිද, සුළං කැරකීමට 
සැලැස්වීමෙහිද, අහස්‌, පොළොව 
අතර වසඟ කරනු ලැබ ඇඟීි 
වලාකුලෙහිද, අවබෝධ කරගන්නා 
සමාජයට නියතව බොහෝ සාක්ෂි 
ඇත. 


165. අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්ව (ඔහුට) 
සම වන්නන්‌ ලෙස ගෙන අල්ලාහ්ට 
ප්‍රිය කරන්නා ඉස්‌ ඔවුන්ව ප්‍රිය 
කරන්නෝද මිනිසුන්‌ අතර සිටිති. 
නමුත්‌, විශ්වාස කළවුන්‌ අල්ලාහ්ට 
ස්නේහ කිරීමෙහි වඩාත්‌ නොසැලී 
සිටින්නන්ය. අපරාධ කළවුන්‌ 
(එලොව) වේදනාව දකින විට 
නියතව සියලු බල අල්ලාහ්ටමය 
යන්නද, අල්ලාහ්‌ දැඩි ලෙස වේදනා 
කරන්නාය යන්නද දැනගන්නෝය. 


166. වේදනාව දකින අවස්ථාවේදී, 
පිළිපදිනු ලැබුවෝ, අනුගාමිකයින්‌ 
ගෙන්‌ ඉවත්‌ වන්නෝය. ඔවුනතර තිබූ 
සම්බන්ධනාවයන්ද බිඳී යන්නේය. 


27. 2 ,4ඒ*~ඔ2. 


ද 22 2 2 (232, 22 
24% රැය ද රුප ලම 


2 2.2 ):-27 

ණා 

ද 2 2. 12 2,222 මු 2, ථෲ 2 272, 2 
පන මනා 25)219%4212), 


බො ස නක ම ඩක්න්ත 
222 ගණ! 2, 
රෟ 2) රෲ 3102: ගඹ හෑ 
ශා ණා ගයා 
ගා]; යෑ 205 ඌ රා 


22 142 22, 2 2 222 2 2227 
ශව යබ ටෲ ධක ය ෴ 
2 272,25 

ප ලශ 


2 2 228 2 2,422 2*2 2 2 
(3)33) ඛ්‍ය මැ බේ ල්‌ ට ණෟ 
22 24 “ණු 2,2, 0, 22224 දී 
මය අනුමර 1 2. පා වවා 


9 2,224 22224, ෆ්‌? “2? 4, 


ද 4, ද්‌ ශී 22 2.22 2 
ටැ 5) | ගර ගෟෟ2- 
22 22 2 2! 2 ණ්‌ ॥ 222 2 


ටැග 2 ධි! 


22222 26 2 5, 22,,22222 
(|) 3 | ලර ර්‌] ගර |*3] 
උත්‌ 27” ෴ 77-22 


රන! ම ම ධෛෛ) 


කොටස 52 පරිචිඡේදය 2 | 36 | 2 | 2 ට්බටං 


167. අපට (නැවතත්‌ ලොවෙහි 
පීවත්වීමට) අවස්ථාවක්‌ ලැබෙන්නේ 
නම්‌, ඔවුන්‌ අපෙන්‌ ඉවත්වූවා සේ 
අපිද ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්වන්නෙමු 
නේදයි අනුගාමිකයෝ පවසන්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ මේ අන්දමට ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියා ඔවුන්ටම ලතැවීමක්‌ ලෙස 
පෙන්වන්නේය. නවද, ඔවුන්‌ 
නිරයෙන්‌ නික්මෙන්නන්‌ ලෙසද 
නොමැත. 


168. මිනිසුනි] පොළොවෙහි ඇඟඬි 
දේවලින්‌ අනුමන කරනු ලැබූ පිරිසිදු 
දේම අනුභව කරන්න. තවද, 
ලපෛනාන්ගේ අඩිපාර නොපිළිපදින්න. 
නියතව ඔහු නුඹලාට ප්‍රකට සතුරෙකු 
වේ. 


169. ඔහු නරක දේටද, ලැජීජාශීලී 
දේටද, නුඹලා නොදන්නා දේ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි (ගොතා) කීමටද 
නුඹලාට අණ කරයි. 


170. 'අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෙය 
පිළිපදින්නැ':යි ඔවුන්ට පවසනු 
ලැබුවේ නම්‌, 'නැත, අපි අපගේ 
මුතුන්මිත්තන්‌ කුමක්‌ මත සිටිනු 
දුටුවෙමුද එයම පිළිපදින්නෙමු' යි 
පවසති. ඔවුන්ගේ මුතුන්මිත්තන්‌ 
කිසිවක්‌ අවබෝධ නොවූවන්‌ ලෙසද, 
යහමැඟ ඉනොලෑැබූුවන්‌ ලෙසද 
සිටියන්ද? (පිළිපදිනුයේ.) 


171. ප්‍රනිකෘෂ්ප කරන්නන්ට උදාහරණය, 
අඬගැසීමේ ශබ්දයට සවන්දෙන 
(සතුන්ව කෑගසා අඬගසන්නාගේ 
උදාහරණයට සමාන එේ. ඔවුන්‌ 
බිහිරන්්‍ය) ගොළුවන්ය), අන්ධයින්‍ය;, 
එහෙයන්‌, ඔවැහ, අවබෝධ 
නොකරගන්නෝය. 


1 අසන පේ] ලා 0) 
2012-24 න නබි ය ඤු 


1. ! (29 5 රග ? ක්‌ 
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බට 
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25120] 22 ස [2 24 


රෝ 2222 ක නන ණි. 
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172. විශ්වාස කළවුනී! අප නුඹලාට රො ල්‍ය (දා 23 
පිරිනැමූ දෙයින්‌ පිරිසිදු දේම අනුභව න ම්‌ * ॥ , 22.22 2 , 2 27, ව ක 
කරන්න. තවද, නුඹලා අල්ලාහ්ටම ගයලා! *2ය) 33302 
නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ චේ නම්‌ ඔහුටම 22225 2] 
ස්තූති කරන්න. පිලට 50 


173. (ස්වාභාවිකව) මළ දේ, රැධිරය, 2.2 42 0 1202 04ක 
ඌරුමස්‌, අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්‌ 22223) “ගැ ධ෴ ය්‌) 
වෙනුවෙන්‌ (බෙලි) කපනු ලැබූ දේ කී. 72 % 2 2 *,£,1 
යනාදිය ඔහු නුඹලාට තහනම්‌ කර ල්‌ *ඨ) ඔමා ල ථම ය 2! 
ඇත්නේය. පව්‌ කරන චේතනාව ॥ [2 5 2 (20% £( 22 
නොමැතිවද, සීමාව නොඉක්මවාද “* ෴්‌ෟ* ගග 2 
කවරෙකු හෝ (අනුභව කිරීමට) බල 2 68565 2), 2 
කරනු ලැබුවේ නම්‌ ඔහු කෙරෙහි පහන෴ යාම 
චරදක්‌ නැන. නියතව අල්ලාහ්‌ 

අධිකව සමා කරන්නාය; අසම 

දයාචන්තයාය. 


ස්තසයෙනි පහළ කල ලේ ලමා 01 3) 

5:46:57,. ලර 2 "2 2 2෴ 22222 
මිලක්‌ ළබාගනින්ද, ඔවුහු තමන්ගේ ටා 3 ය 724 (0 ඇමා 23 
ත්‌ පය රශ් 
සබද  ලොකරන්සෙශ ඉන්ට මන ලා 0 යද්‌ 
හිංසාකාරී වේදනාවද ඇත. 


4. 


175. යහමඟ වෙනුවට මං මුළාවද, රැය 2 12:22165%/58/7) 


ය. යෙහි [ක ඛ 7 2 22 තය ද 
ලක්‌ කළේ කුමක්දෝ? ගයා ය 5 0 


”2 2! 224 


176. නියතව අල්ලාහ්‌ සත්‍යය මගින්‌ ඥු [332 රැ3ර120) & මෑ 


~~ 


මෙම පුස්තකය පහළ කර තිබීම(භා යූ “තර ॥ 
එය සැඟවීම)ම මෙයට හේතුව එවේ. උණ ඡී *2 2332] 
තවද පුස්තකයෙහි මත භේද රූරා ග්‌ රාර 


, නියතව ඉතා දුරස්ථව 
ඞභේදභින්න වී සිටිති. 
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177. නැගෙනහිර හා බටහිර දිශාවට 
නුඹලා නුඹලාගේ මුහුණු හැරවීම 
(පමණක්‌) යහපන නොවන්නේය. 
එසේ නොව, අල්ලාහ්වද, අන්තිම 
දිනයද, මලක්වරැන්වද, පුස්තකද, 
නබිවචරැන්වද විශ්වාස කරන්නන්‌, 
තමන්‌ ප්‍රිය කරන සම්පන (අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌) සමීප නෑයන්‌, අනාථයින්‌, 
දිළින්දන්‌, මග්න්‌, යාචකයන්‌ 
(ආදීන්ටද) වහලුන්ව නිදහස්‌ 
කිරීමටද දී, සලාතය ස්ථාවර කර 
සකාතය දෙන්නන්ද, ප්‍රතිඥා දුන්නේ 
නම්‌ නමන්ගේ පුන්ඥා ඉටු 
කරන්නන්ද, දුගී භාවය, පීඩාව, 
සටන්‌ යනාදීන්හිදී ඉවසා සිටින්නන්ද 
යහපත කරන්නන්ය. සත්‍යය පැවසූවන්‌ 
ඔවුන්මය. බිය බැතියන්‌ ඔවුන්මය. 


178. විශ්වාසකළවුනි! ස්වාධීනයා 
වෙනුවෙන්‌ (ඝාතනය කළ) ස්වාධීනයා, 
වහලා වෙනුවෙන්‌ (ඝාතනය කළ) 
වහලාද, ගැනැනිය වෙනුවෙන්‌ 
(ඝාතනය කළ) ගැහැනිය (යන 
පදනමෙහි) ඝාතනය කරනු ලැබූවන්‌ 
විෂයෙහි පළිගැනීම නුඹලා කෙරෙහි 
නියම කර ඇත. ඝාතනය කළ 
කෙනාට (ඝාතනය කරනු ලැබූ 
අයගේ උරැමක්කාරයා වන) ඔහුගේ 
(ඉස්ලාමීය) සහෝදරයා මගින්‌ ඔහුට 
යමිකිසි සමාවක්‌ දෙනු ලැබුවේ නමි 
හොඳාකාරයෙන්‌ ක්‍රියා කළ යුනුය. 
(ඝානකයා වන්දිය) ලස්සන අන්දමින්‌ 
ඔහුට දිය යුනුය. මෙය නුඹලාගේ 
'රබි'ගෙන්‌ දෙනු ලැබූ සහනයක්ද, 
කරැණාවක්ද වේ. මින්‌ පසුදු යමෙක්‌ 
සීමාව කේමවයිද ඔහුට හිංසාකාරී 
වේදනාච ඇත. 


179. බුද්ධිමතුනි! පළියට පළිය 
ගැනීම නුළින්‌ නුඹලාට ජීවිනය ඇත. 
(මෙමගින්‌) නුඹලාට නුඹලාව 
ආරක්ෂාකරගත තැක. 
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180. නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙකුට මරණය 
සමීපවූ විට ඔහු කිසියම්‌ සම්පනක්‌ 
හැර යන්නේ නමි, ඔහු නම 
දෙමාපියන්ටද, සමීප නෘෑයින්ටද 
හොඳාකාරව 'වසියියත්‌' (අන්තිම 
කැමැත්ත) ප්‍රකාශ කිරීම නුඹලා 
කෙරෙහි නියම කරනු ලැබ ඇත. බිය 
බැනියන්ට මෙය වගකීමක්‌ වේ. 


181. කවරෙක්‌ එය (අන්තිම කැමතනි 
ප්‍රකාශය)ට සචන්දීමෙන්‌ පසුද චය 
වෙනස්‌ කරයිද චිහි වරද චය වෙනස්‌ 
කළවුන්‌ කෙරෙහිම වේ. නියනව 
අල්ලාහ්‌ සියල්ලටම සවන්දෙන්නාය; 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


182. නමුත්‌ 'වසියියත්‌' කරන්නාගෙන්‌ 
අයුක්තිය හෝ පාපය ගැන හෝ 
කවරෙක්‌ බිය වී (ඒ හා සම්බන්ධ) 
ඔවුනතර (වසියියනය නිවැරදි කර), 
සමාදානය ඇති කළේ නම්‌, ඔහු 
කෙරෙහි වරදක්‌ නොමැත. නියනව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමාව දෙන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 


183. විශ්වාසකළවුනි! නුඹලා 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කිරීම පිණිස 
නුඹලාට පෙර සිටියවුන්‌ කෙරෙහි නියම 
කරනු ලැබුවා සේ නුඹලා කෙරෙහිද 
උපචාසය නියම කර ඇත. 


184. (වය ඉටු කළ යුත්තේ) ගණනය 
කරනු ලැබූ සමහර දවස්හිය. නමුත්‌, 
නුඹලාගෙන්‌ යමෙක්‌ රෝගීයෙකු ලෙස 
හෝ මගියෙකු ලෙස හෝ සිටියිද 
(ඔහු) වෙනත්‌ දවස්හි ගණනය කර 
(උපචාසය) ඉටු කළ යුතුය. නමුත්‌, 
(මහලු භාවය හෝ නිරන්තර 
රෝගීභාවය යනාදී හේතුවෙන්‌) 
උපවාසය ඉටු කිරීම අසීරු දෙයක්‌ 
ලෙස දකින්නන්‌ එ වෙනුවට දුප්පතෙකුට 
ආහාර දිය යුතුය. නමුත්‌, යමෙක්‌ සිය 
කැමත්තෙන්‌ අධිකව දෙන්නේ නමි 
එය ඔහුට යහපතකි. නුඹලා දන්න 
අය නම්‌ නුඹලා උපවාස කිරීම 
නුඹලාට යහපත වේ. 
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185. රමලාන්‌ කවරාකාර මාසයක්‌ ද 
යන්‌, මිනිසුන්ට මඟ පෙන්වන්නක්‌ 
ඉලලසද, යහමඟ පැහැදිලි කරන්නක්‌ 
ඉලලසද, (සත්‍ය හා අසත්‍ය) වෙන්කර 
පෙන්වන්නක්‌ ලෙසද වූ අල්‌ 
කුරිආනය එහිම පහළ කෙරුනි. 
එහෙයින්‌, නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ එම 
මාසයට ප්‍රවේශ වෙයිද ඔහු චහි 
උපවාසය ඉටුකළ යුතුය. කවරෙක්‌ 
රෝගීව හෝ ගමනෙහි හෝ සිටියිද 
(ඔහු, වෙනත්‌ දවස්හි ගණනය 
(කර ඉටු) කළ යුතුය. අල්ලාභ්‌ 
නුඹලාට පහසුවම ප්‍රිය කරයි. ඔහු 
නුඹලාට අපහසුතාව ප්‍රිය නොකරයි. 
(උපවාසයෙහි) ගණන නුඹලා 
සම්පූර්ණ කිරීම පිණිසද, අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාව යහමඟෙහි යොමු කළ නිසා 
ඔහුව විශාල කොට වර්ණනා කිරීම 
පිණිසද, නුඹලා ස්තුති කිරීම පිණිසද 
(මෙසේ කළේය.) 


186. (නබි!) මාගේ ගැන්තන්‌ මා ගැන 
නුඹගෙන්‌ ඇසුවේ නම්‌, නියනව මම 
සමීපයෙහිම සිටිමි(යි පවසන්න!) 
ප්‍රාර්ථනා කරන්නා මාව අඬගැසුවේ 
නම්‌, අඬගැසීමට පිළිතුරැ දෙන්නෙමි. 
ඔවුන්‌ යහමඟ ලැබීම පණිස මාව 
අඬගසත්වා. මාවම විශ්වාස 
කරත්වා. 


187. උපවාස (කාල) රාතියෙහි 
නුඹලාගේ බිරියන්‌ සමඟ සංසර්ගයේ 
යෙදීම නුඹලාට අනුමත කරනු ලැබ 
ඇත. ඔවුන්‌ නුඹලාට වස්ත්‍රය ලෙසද, 
නුඹලා ඔවුන්ට වස්ත්‍රය ලෙසද 
සිටිහුය. නුඹලාම (රහසගතව) 
පද්‍රෝහිකම්‌ කරමින්‌ සිටි බව අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දනියි. එහෙයින්‌, නුඹලාගේ 
පාප සමාව භාරගෙන නුඹලාට සමා 
කළේය. මෙතැන්‌ සිට (උපවාස කාල 
රාත්‍රියෙහි) නුඹලාගේ බිරියන්‌ සමඟ 
සංසර්ගයේ යෙදී අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
නියම කළ දේ සොයාගන්න. නවද 
ෆජී්ර්‌ වේලාව නැමති සුදු නූල (රාත්‍රිය 
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7 
ල්ංශ 


ලග 
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රද න තැන 
"න 22 
502 ණ්‌ ක 
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න ස්‌ ග්‍ර ණා 
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යං 2 න 


අ 


- 0 22131 2 
නයු] යන ර්‌ 


23120] යර සෲ රම 
43125: ටර 2 (22 21] ලෑ 24 22 
0617) ව ස [| 205 
2*ඒ 2 2.2 7 22222 4&2 2722 2,256. 
රැ සඔ 6.5.3/%20/2- 
22,952 
2 524 7। . 
9 ලැබඹ ඉර ලය දාය 


2422 2 224 52 25 5 ටයර) 


කොටස 2 පරච්ජඡේදය 2 | 41 | 28.) 2 ටබෙධ 


නැමති) කලු නූලෙන්‌ පැහැදිලිව ෆු ඇගට ක ඇය්‌ සව්‌ 
පෙනෙන තෙක්‌ අනුභව කරන්න; ලර 229 1 න 
පානය කරන්න; පසුව රාත්‍රි චං මල ආඹ්රාගාණ ම 
තෙක්‌ උපවාසය සම්පූරිණ කරන්න. යූ 

තවද නුඹලා මස්පිද්වල (නැවතී) 

ඉෑතිකාෆ්‌ සිටින විට ඔවුන්‌ සමඟ 

සංසර්ගයේ නොයෙදෙන්න. මෙවා 

අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ චේ. එහෙයින්‌, 

මේවාට සමීප නොවන්න. මිනිසුන්‌ 

(තමාට) බිය වී ක්‍රියා කිරීම පිණිස 

අල්ලාහ්‌ තම වැකි ජනයාට මෙසේ 

පැහැදිලි කරයි. 


188. නුඹලාගේ වස්තුව නුඹලා ක්‍,/॥ඌ්‌ රය 11:11:65, 
අතර (චකිනෙකා) අයුනු ලෙස 12 න 
අනුභව නොකරන්න. තවද නුඹලා රණ | 
දැනුවත්වම (අනෙක්‌) මිනිසුන්ගේ ද ෴රෟ්‍ය 2 
වස්තුවෙන්‌ කොටසක්‌ පාපකාරි ලෙස ළං මණශ 
අනුභව කිරීම පිණිස නුඹලාගේ 

වස්තුන්‌ (අල්ලස්‌ ලෙස) නිලධාරීන්‌ 

හමුවට ගෙන නොයන්න. 


189. (නබි!) නුඹගෙන්‌ සඳවල්‌ 2 න බ ව ඉදී | । 2722” 
ගැන වීමසති. චීවා මිනිසුන්‌ ගම ගර 2) මැඩ 


වෙනුවෙන්ද හජ්‌ චෙනුවෙන්ද කාලය *.: රැය! ।3£,(00 23, යෲ *2ෂං්‌ 2 
පෙන්වන්නේය යි පවසන්න! නිවෙස්වලට ”~ මා රන 


චීවායෙහි පිටුපසින්‌ නුඹලා පැමිණීම *__ “ 7? 2 4 612 (2 *(£ 
ගහ ගහකමක්‌ ය බුන්‌, කවරෙක්‌ 1110 ක 1527) ල්‍ය ශ්‌ 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කරයිද එයම 25 228 ෴ 2! 2 ණර්‌ 
යහකම චේ. චහෙයින්‌ නිවෙස්වලට මණ්‌ 22) 
ඒවායෙහි (දිේිර) දොරටු මගින්‌ 

ඇතුළුවන්න. නුඹලා ජය ලැබීම 

පිණිස අල්ලාහ්ට බිය වන්න. 


190. කචරහු නුඹලා සමඟ සටන්‌ ”'(?1*(27 22:43 2 * 27155 - 
කරත්ද ඔවුන්‌ සමඟ නුඹලාද ග්‌ මැටි ට 3% කු 


අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි සටන්‌ කරන්න. ලං මදය ලා 025 
සීමාව නොකේමචන්න. නියතව 

අල්ලාහ්‌ සීමාව ඉක්මවන්නන්ව ප්‍රිය 

නොකරන්නේය. 


කොටස 2 පරිච්ජේදය 2 බැ 2 ඔං! 2 ටබධ 


191. නුඹලා ඔවුන්ව (සටනේදී) 
කොතැනක ඝාතනය කරන්න. 
තවද, නුඹලාව ඔවුන්‌ පිටුවහල්‌ කළා 
සේම නුඹලාද ඔවුන්ව පිටුවහල්‌ 
කරන්න. කලහ ඇති කිරීම ඝාතනයට 
වඩා දරැණුය. මස්පිදුල්‌ හරාමයෙහි 
නුඹලා සමඟ ඔවුන්‌ සටන්‌ කරන ඉතතක්‌ 
නුඹලා ඔවුන්‌ සමඟ චහි සටන්‌ 
නොකරන්න. නමුත්‌, ඔවුන්‌ නුඹලා 
සමඟ සටන්‌ කළේ නම්‌ නුඹලා ඔවුන්ව 
ඝාතනය කරන්න. ලමයම ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට නියමිත කුලිය චේ. 


192. නමුත්‌ ඔවුන්‌ (සටන්‌ නොකර) 
ඉවත්‌ වූයේ නම්‌ නියතව අල්ලාභ්‌ 
අධිකව සමාකරන්නාය; අසම 
දයාචන්තයාය. 


193. කලහය තුරන්‌ වී බලය 
අල්ලාහ්ටම අයත්‌ වන තෙක්‌ ඔවුන්‌ 
සමඟ සටන්‌ කරන්න. නමුන්‌, ඔවුන්‌ 
(සටන්‌ කිරීමෙන්‌) ඉවත්වන්නේ නමි 
අපරාධකරැවචන්‌ කෙරෙහි විනා කිසිදු 
සීමාව ඉක්මවීක්ද සුදුසු නැත. 


194. (සටන්‌ කිරීම වළක්වනු ලැබූ) 
පූණ්‍ය මාසයට පූණ්‍ය මාසයම සමාන 
වේ. පූණ්‍ය කරනු ලැබූ දේ (ඒවායෙහි 
පූණ්‍යභාවය කඩකරනු ලැබුවේ නමි 
චීවා)ටද පළිගැනීම්‌ ඇත! එහෙයින්‌ 
කවරෙක්‌ හෝ නුඹලා කෙරෙහි සීමාව 
ඉක්මවා ක්‍රියා කළේ නම්‌ ඔහු නුඹලා 
කෙරෙහි සීමාච කේමවා ක්‍රියා කළ 
අන්දමටම නුඹලාද ඔහු කෙරෙහි 
සීමාව ඉක්මවා ක්‍රියා කරන්න! තවද, 
අල්ලාහ්ට බිය වන්න. නියනව 
අල්ලාහ්‌ බිය බැතියන්‌ සමඟ සිටියි 
යන්නද දැනගන්න. 


195. තවද, අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
වියදම්‌ කරන්න. (වියදම්‌ නොකර) 
නුඹලාගේ අත්‌ විනාශය කරා ගෙන 
නොයන්න. යහපතනද කරන්න. 
නියනව අල්ලාහ්‌ යහපත කරන්නන්ව 
ප්‍රිය කරයි. 


32 2 යගේ ? 2 23% 20:22 3, 2 92 2595420232 
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කොටස 52 පරිච්ජේදය 2 2 ඹය! 2 ට%බධ 
196. අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ හජ්ද යූ රා න027 8): (2 [42 


උම්රාවද සම්පූර්ණ කරන්න. (එය 
සම්පූර්ණ කිරීමට නොහැකිව) නුඹලා 
වළක්වනු ලැබුවේ නමි බිලි සතාගෙන්‌ 
හැකි එකෙකු (එයට) ප්‍රතිකර්මය වේ. 
බිලි සනා තම සීමාවට පැමිණෙන 
නෙක්‌ නුඹලාගේ හිස්‌ බූ නොගාන්න. 
නමුත්‌, නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ 
රෝගියෙකු නැතිනම්‌ නම හිසෙහි යමි 
පීඩාවක්‌ ඇත්නෙකු නම්‌ (ඔහුට හිස 
බූ ගෑමට හැකිය). නමුත්‌ එය 
වෙනුවෙන්‌ උපවාසයේ යෙදීම හෝ 
දන්දීම හෝ කපා බිලි දීම (යනාදිය) 
ප්‍රතිකර්මය චේ. නුඹලා ආරක්ෂිතව 
(මක්කාවට) පැමිණ උම්රාව අවසන්‌ 
කර හජ්‌ වන නෙක්‌ (වළක්වනු ලැබූ 
දේහි 'තමත්තු' ක්‍රමයෙහි) සැප 
වින්දේ නම්‌ බිලි සනාගෙන්‌ හැකි 
එකෙකු ප්‍රතිකර්මය චේ. (නුඹලාගෙන්‌ 
යමෙක්‌) එය නොලබාගතන්‌තේ නමි 
ඔහු හජ්‌ සමයෙහි දවස්‌ තුනක්ද 
ආපසු (ගමට) පැමිණ විට(දවස්‌) 
හනක්ද ලෙස උපවාසයේ යෙදිය 
යුනුය. මේවා පූර්ණ වූ (දවස්‌) දහය 
ච්‌. මෙ(ම නීති)ය කවරෙකුගේ පචුල 
මස්පිදුල්හරාමය සමීපයෙහි වාසය 
නොකළේද ඔහුට අයත්‌ වන්නෙකි. 
අල්ලාහ්ට බියවන්න. නවද, නියනව 
අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ කිරීමෙහි දැඩි 
කෙනාය යන්නද දැනගන්න. 


197. හජ්‌( සමය) නියමිත සමහර මාස 
චේ. එහෙයින්‌ ඒවායෙහි හජ්‌ (කිරීම 
තමා කෙරෙහි) නියම කරගත්‌ කෙනා 
හජ්හි සංසරගයේ ලෙදීමද, පව්‌ 
කිරීමද, අනවශ්‍ය ලෙස තරික කිරීමද 
නොකළ යුතුය. නුඹලා කරන යහපත 
කුමක්‌ වුවද අල්ලාහ්‌ චිය හොඳින්‌ 
දනියි. නවද, (හජ්වලට) අවශ්‍ය දේ 
සූදානම්‌ කරගන්න. නියනව, සූදානමි 
කළ යුතු දෙයින්‌ වඩාත්‌ හොඳ දෙය 
(බිය බැතිභාවය යන) 'තක්වා ම චේ. 
බුද්ධිමතුනි! මට බිය වී ක්‍රියා කරන්න. 
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නුති 220) රශ මං ලා සිප 
ද්‌? ණ්෴ං *25 ම 1 4 2232 
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කොටස 2 පරිච්ඡේදය 2 2 2 ටබ 


198. (හජ්‌ සමයෙහි වවෙළෙඳාම 
මගින්‌) නුඹලාගේ 'රබි'ගේ දායාදය 
සොයාගැනීම නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ 
නොවේ. 'අරෆා'හි සිට නුඹලා ආපසු 
පැමිණියේ නම්‌ 'මෂ්අරැල්‌ හරාමි' 
නැමති ස්ථානයෙහි අල්ලාහ්ව සිහි 
කරන්න. ඔහු නුඹලාට මඟ පෙන්වූවා 
සේ ඔහුව සිහි කරන්න. මීට පෙර 
නුඹලා මං මුළාවූවන්‌ අතදේෙම 
සිටියෙහුය. 


199. පසුව ජනයා කොතැනක සිට 
හැරි පැමිණෙන්ද එහි සිට නුඹලාද 
හැරි පැමිණෙන්න. තවද අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
සමාව අයදින්න. නියනව අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමා කරන්නාය; අසම 
දයාචන්තයාය. 


200. නුඹලාගේ (හජ්‌) ක්‍රියාවන්‌ 
නුඹලා අවසන්‌ කළේ නම්‌, නුඹලාගේ 
මුතුන්මින්තන්ව සිහිකරන්නා සේ 
හෝ එයට වඩා අධිකච අල්ලාහ්ව 


සිහි කරන්න. 'අපගේ 'රබි!| 
මෙලොවෙහිම (අපට නියමිත 
දේ) දෙනු මැනවී!' යි ප්‍රාර්ථනා 


කරන්නෝද මිනිසුන්‌ අතර සිටිකි. 
ඔහුට එලොවෙහි කිසිදු කොටසක්‌ 
නොමැත. 


201. 'අපගේ 'රබි'! අපට මෙලොවෙහි 
යහපන්‌ දේද, එචලොවෙහි යහපත්‌ 
දේද දෙනු මැනවි| නවද, නිරයේ 
වේදනාව කෙරෙන්‌ අපව ආරක්ෂා 
කරනු මැනවි! 'යි ප්‍රාර්ථනා කරන්නෝද 
ඔවුන්‌ අතර සිටිති. 
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කොටස 52 පරිච්ජේදය 2 2 ඔං! 2 ටබධ 


202. (මෙසේ ප්‍රාර්ථනාකරන) ඔවුනට ය ලාං ව මයි. 
ඔවුන්‌ උපයාගත්‌ දේවලින්‌ යහඵල ක. 2 ඹ්‌ 
ඇත. අල්ලාහ්‌ විභාග කිරීමෙහි ළ ටර) ය. 2ෲ 
තීව්‍රවන්තයාය. ක රෝ කී 


203. ගණනය කරනු ලැබූ දවස්හි 222 2213 ෂු । 936 223 (12: 24 11% 2 
නුඹලා අල්ලාහ්ව සිහි කරන්න. ~' ක රි දර අ න සො 
(අල්ලාහ්ට) බියවන්නා දවස්‌ ඉබ 26 (2.2 2] ය 
දෙකකදී (ගල්‌ ගැසීම අවසන්‌ කර) න දණ 1 2 න්‌ න න 0 
ඉක්මන්‌ චීම ඔහු කෙරෙහි වරදක්‌ ||, ඨෲ 2 ලබ ධැ ය්‌) 
නොවේ. (අවසානය තෙක්‌) ප්‍රමාද 27 

වීමද ඔහු කෙරෙහි චරදක්‌ නොවේ. “යෑ ඝා 331 
අල්ලාහ්ට බියවන්න| තවද, නියතව "දය ක සෘණ 
නුඹලා ඔහු වෙතම එක්‍රැස්‌ කරවනු 

ලබන්නෙහුය යන්නද දැනගන්න. 


තමාගේ (චාටු) වදන්‌ මගින්‌ නුඹව 
ආකර්ෂණය කර තම සිතෙහි ඇති 00ට 
දේවලට අල්ලාහ්ව සාක්ෂි කරන්නාද £ 
මිනිසුන්‌ අතර සිටියි. පරම සතුරා ළය) 
ඔහුම චේ. 


204. (නබි!) මෙලෝ ජිචිතයෙනි (218 ථු0 මරර්්‍ර්‍යටාගී| ලා 


205. ඔහු (නුඹෙන්‌) ඉවත්‌ වූයේ නමි 52. 23.5, 2513, &- 33 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කිරීමටද, ~ ගි අගින්‌ ලත - න 
වගාවන්‌ හා සතුන්‌ විනාශ කිරීමට ද 821) ර2012ර.1, 
උත්සාහ දරයි. අල්ලාහ්‌ කලහය ප්‍රිය 2 

නොකරයි. 


206. 'අල්ලාහ්ට බිය චෙනු'යි ඔහුට &,.( ඳු? 1245 2:1 22, 23) 27,172: 1 ]- 
පවසනු ලැබුවේ නම්‌ (ඔහුගේ) 2”~ ක ජ්තාය න. ස්‌ 
උඩඟුකම ඔහුව පාපයෙහි ඇද දෝ, 212222214 
දමයි. චීහෙයින්‌ නිරයම ඔහුට එ ඩි ම වල ක ට 
ප්‍රමාණවත්‌ වේ. නවාතැනින්‌ එය ඉතා 

නපුර චේ. 


207. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය පතා, ((222222)244 යා රු -ඹ|ෟ 
තමන්ව කැපකරන්නෝද මිනිසුන්‌ ~ යැ 2 ව 
අතර සිටිති. අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ 03202) 2224 
කෙරෙහි මහා කරැණාවන්තයාය. හත ්්‌ 


කොටස 2 පරිචිජේදය 2 | 46 | 2 බඹා! 2 ට෴බධ 


208. විශ්වාසකළවුනි! නුඹලා පව 2115121155) න 
_ මුළුමනින්ම ඉසලාමයෙහි පිවිසෙන්න. මාද ර්‌ ඇල නා 2 
ෂෛතාන්ගේ අඩි පාරවල්‌ නොපිළි කලැ ය ශග ධර ස) ටක යර 
පදින්න. නියතව ඔහු නුඹලාට ප්‍රකට 

සතුරා වේ. 


209. පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ නුමලා වෙත ?:!2)7රු22 (2 22 ඒ. *4102 [2 
පැමිණි පසුද නුඹලා ලිස්සී ගියේ නමි, රෝග රා ණ්‌ හාර 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ අබිබවූ ලුණු. -:, 223% 
කෙනාද අධික ඥානවන්තයාද එේ ළි නාය ල [වාගෙම 
යැයි දැනගන්න. 


210. අල්ලාහ්ද මලක්වරැන්ද -,. (714 22 22 24%6) “22 රක්ද 
වලාකුළු සෙවණෙලිහි ඔවුන්‌ හමුවට ර්‌ 2 ම 1මාණිටය 
පැමිණ (ඔවුන්ගේ) කාරිය අවසන්‌ | ර්‌) 2:25!) ලස්‌, යෲ 
කරනු ලැබීම ඔවුහු බලාපොරොත්තු 2 

වෙත්ද? අල්ලාහ්‌ වෙතම කාරයයන්‌ පණ! ෆෟ 
සියල්ල ආපසු ගෙන යනු ලබන්නේය. 


211. අපි ඔවුනට කොපමණ පැහැදිලි ෴රෟර 
සාක්ෂීන්‌ දුනිමුදැ'යි (නබි!) නුඹ 2 ෆ්‌ ම ණා ටස 
ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ගෙන්‌ අසන්න] රං ය 2 ඔනිටාය්්‍යා 


කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ගේ දායාදය තමා 212 224, 202 
හමුවට පැමිණි පසු එය වෙනස්‌ වක් ධය යම 
කරයිද,(ඔහුටා නියනව අල්ලාහ්‌ 


දඬුවම්‌ කිරීමෙහි දැඩිය. 

212. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට මෙලෝ 22 (2312222124 
දත්තේය. (එහෙයින්‌) ඔවුහු විශ්වාස 2 22 552 ණෲ 22 2 5221 2 ,%| 2 
කළවුන්ට විහිළු ක කත නාවා න මක්ක රන මාරය 
බිය වී ක්‍රියා කරන්නෝ අවසාන දිනයෙහි ම්‌ 52 ඇ 2 ද ,2..-2|..: 
න නව වඩා ක සියය වග්‌ ම රවා වප) 


ග්‌, 2ඔණ්‌ 


351) මී 


සිතන්නන්ට අප්‍රමාණව ප්‍රදානය 
කරන්නේය. 


213. මිනිස්සු චඑකම සමාජයක්‌ ලෙසම 2“ 1?) 2, 222 මද ඞ (ඉර 2, 21්‌ෲ 2:02 
සිටියහ. පසුව (මත භේද ඇතිවීම මැන | ගර 22] ග්‌ 6 
හේතුචෙන්‌) සුබාරංචි පවසන්නන්‌ රුරූ 2222242222 222 
ලෙසද, අවවාද කරන්නන්‌ ලෙසද ' ~ ව ණ්‌ [ඞූ 2 රණේ 
අල්ලාහ්‌ නබිවරැන්ව යැවිවේය. 2.2 ඹක ධුරය 2 
මිනිසුන්‌ මතභේද ඇතිකරගත්‌ “~~ 7 ව නලයේ 


කොටස 2 


විෂයන්හි ඔවුනතර විසදුමි ලබාදීම 
පිණිස සත්‍යය ඇතුළත්‌ පුස්තකයද 
ඔවුන්‌ සමඟ පහළ කළේය. පුස්තකය 
දෙනු ලැබුවෝ තමන්‌ අතර පැවැති 
ඊර්ෂියාව හේතුකොටගෙන පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ තමන්‌ හමුවට පැමිණි පසුද, 
එ(ම පුස්තකයොහි මත භේද 
ඇතිකරගත්හ. කුමන සත්‍යයෙහි 
ඔවුහු මතභේද ඇතිකරගෙන 
සිටියෝද එහි අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
කළවුන්ට තම අභිමතය පරිදි යහ 
මඟ පෙන්වූයේය. තවද අසඝල්ලාහ්‌ 
තමා අභිමත අයව සෘජු මඟෙහි 
යවයි. 


214. නුඹලාට පෙර ගියවුන්ට ඇති 
වූවා සේ නුඹලාට (පර්ක්‍ෂණයන්‌) 
ඇති නොවී ස්වර්ගයට ඇතුළු විය 
හැකි යි සිතාගෙන සිටිහුද? දුගී 
භාවයද, පීඩාවද ඔවුන්ව අල්වා 
ගත්තේය. තවද, එම දූතයාද ඔහු 
සමඟ විශ්වාස කළවුන්ද 'අල්ලාහ්ගේ 
උදව්ච කවදා පැම්ිණේද 'යි පවසන 
තරමට ඔවුහු සසල කරවනු ලැබූහ. 
දැනගන්න! නියතව අල්ලාහ්ගේ උදව්ව 


සමීපයෙහිම ඇත. 


215. (ඕ:නබි!) ඔවුහු නුඹගෙන්‌ කුමක්‌ 
(කවුරැන්‌ සඳහා) වියදම්‌ කළ 
යුතුදැං යි අසති. නුඹලා කුසල්‌ 
ලැබෙන කුමක්‌ වියදම්‌ කළද (එය) 
දෙමාපියන්‌, සමීප නෑයන්‌, අනාථයින්‌, 
දුප්පතුන්‌ හා මගීන්‌ යනාදීන්ට අයන්‌ 
ච්‌ යි නුඹ පවසන්න! තවද, නුඹලා 
කරන කුමන යහපතක්‌ වුවද නියතව 
අල්ලාහ්‌ එය හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


216. නුඹලාට අකැමති වුවද සටන්‌ 
කිරීම නුඹලා කෙරෙහි නියම කරනු 
ලැබ ඇත. නුඹලා යමක්‌ ප්‍රිය 
නොකරන්නෙහුය, චිය නුඹලාට 
යහපතක්‌ විය හැක. නුඹලා යමක්‌ 


පරචිජේදය 2 


ල්‌ සර 


2 82! 2 වබධ 


22 2 5227 25, 4, 727, ?ඌ??2 
මා එ 52) ලැරං්‌! 


෴ 
2? දර 222 


$) ය ශම] ය, 
2) රා රණ උ්ර 
“ලාඥ රය සග 


27 
26 22 2 


ධම 


අ ඇන්ද 


2 727 
ව රණ. 


ස්‍ර෴ගඔ෴ 25 ථ්‌? 


2 


2:27 ෴“ 222,747 22 22522 2 3? 
රජ රැ 2 මර ෴~2 
2222, 22262 , 22,265 7? 272 2*2 , 
20] හෲ 2 ලර ම ලැග! 


30.2!) 22 2 2,222. 22422 &2 *6 3, 


[| ලර ටට 2122 


2546 ॥,225 *2,2, ॥ ඝ්‌ &2 
රද යෝ ත්ය 


2 ස 32222 9 272, 27 ,2 (2 2(අරෟක්‍ං 
॥ ම | ය රා 
2 (7)2$.2ඡ6 ।,21,2 22 22:2,2 7? 2,715 ? 2 
ස ගය ය රය 
39,229. ය්‌ 2 
අ 21 ) 2 ॥ 

222 153 


21, 2ශ/ඒ ?27 න ය්‌ 
ඛා) ථෟ රේ ංශ්‍ය යා 
[7.6 4 ඕන්‌ 
අ න්ට 


2 14-22 බ 2 2 2 222 2 2 
රාග ස්මාරක ගැ රා 
4 අ 4. 2 ॥* [11] 2 2 [5 

ගන රෝස 


කොටස 2 පර්චිජේදය 2 | 4 | 2 8ඹං! 2 ට෴ධ 


ප්‍රිය කරන්නෙහුය, එය නුඹලාට 
අයහපතක්‌ වීමටද පිළිවන. 
අල්ලාහ්ම හොඳින්‌ දනියි; නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. 


217. (ඕ:නබි!) පූණ්‍ය මාසයෙහි සටන්‌ 
කිරීම ගැන නුඹගෙන්‌ විමසති. එහි 
සටන්‌ කිරීම බලවත්‌ වරදකි. (නමුත්‌) 
අල්ලාහ්ගේ මාරගයෙන්‌ (ජනයාව) 
වැළැක්වීමද ඔහුව ප්‍රතික්ෂේප 
කිරීමද, මස්පිදුල්‌ හරාමය කෙරෙන්‌ 
වැළැක්වීමද එහි සිටින්නන්ව එහි 
සිට පිටමං කිරීමද අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
වඩාත්‌ බරපතළ වරදක්‌ චේ. තවද, 
කලහ ඇත්‌ කිරීම ඝාතනයට වඩා 
බරපතල වරදක්‌ එපයි (ඕ:නබි!) 
නුඹ පවසන්න| ඔවුන්ට හැකි 
නම්‌ නුඹලාගේ ආගම කෙරෙන්‌ 
නුඹලාව හරවන තෙක්‌ නුඹලා සමඟ 
ඔවුහු සටන්‌ කරමින්‌ සිටින්නෝය. 
නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ තම ආගම 
හැර දමා ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙකු 
ලස මරණයට පත්‌ වෙයිද, ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියා මෙලොවෙහිද චඑලොවෙහිද 
ශුන්‍ය චේ. ඔවුන්‌ නිරයේ වැසියන්මය| 
ඔවුහු එහි සදාකල්‌ සිටින්නෝය. 


218. නියතව කවරහු විශ්වාස 
කර, හිජප්‍රත්ද කර, අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙහි ශුද්ධ සටන්ද කළෝද 
ඔවුහුම අල්ලාහ්ගේ දායාදය 
කෙරෙහි අපේක්ෂා තබති, තවද 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය, 
අසම දයාවන්තයාය. 


219. (ඕ:නබ්‌!) සුරාව හා, සූදුව ගැන 
ඔවුහු නුඹගෙන්‌ අසති. 'ඒී දෙකෙහිම ~~ 
මහත්වු හානියක්ද, මිනිසුන්ට 
(සමහර) ප්‍රයෝජනද ඇත. නමුත්‌, චී 
දෙකෙහි ප්‍රයෝජනයට වඩා චී දෙකෙහි 
හානිය අධික චවේ' යැයි පවසන්න! 
තවද, තමන්‌ කුමක්‌ වියදම්‌ කළ 
යුතුදැ යිද නුඹගෙන්‌ අසති. 


7532 7, 


3292 2 2 
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ඔය! ලන 
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නස තිමිර 
22 


ඒ 2 


21058 5.15 ඇට 2 


24 ? 


දී. 
රෟ 2: 
1) 

ණු 


ව ණය 


::11(5%* 


272 ,ආ 2722! 29 4 4 


024 6010 4 ග්‌! 


1) මා 
ගෝ 
“සහය 

ය 02 ණා 
ඒ න අණ 


කොටස 2 පරිච්ජේදය 2 2 බඹා! 2 ට෴෴ 


'(අවශ්‍යතාවට හැර) ඉතිරිව ඇති 2. ] 2 2 03242) 
දෙය'යි පවසන්න! නුඹලා සිතා ෆ්‌ ස 2 
බැලීම පිණිස අල්ලාහ්‌ නුඹලාට රව්්‌ 
මෙසේ වැකි පැහැදිලි කරයි. 


220. මෙලොවටද චලොවටද ඵල 75 23122] .ර:2:2:5* 221 (241. 
ලබාදෙන දේ ගැන (මෙසේ පැහැදිලි රෑ රා 20 23 
කරයි.) තවද, අනාථ දරැවන්‌ ගැනද * 23|ෲ 23023 22527 ටය 
නුඹගෙන්‌ විමසති. ඔවුනට නියමත , _ නී. . ්‌ 
ප්‍රකෘතිමන්‌ කිරීමි සිදුකිරිම හොඳය! 22123 න 2123 රක] -ග ඹෑ! 

නුඹලා ඔවුන්‌ සමැඟ චක්‌ වී ඨෲ 2 ප්ර 2 
ජීවත්වන්නේ නමි (ඔවුන්‌) නුඹලාගේ න කපේ 213 *222ා 
සනභෝදරයින්‌ චේ. තවද, ප්‍රකෘතිමත්‌ “කම්‌ 

කරන්නාගෙන්‌, කලහ ඇති කරන්නාව 

අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. අල්ලාහ්‌ සිතා 

සිටියේ නම්‌ නුඹලාට දුෂ්කරතාව ඇති 

කර තිබෙන්නේය, නියතව අල්ලාහ්‌ 

සියල්ල අභිඞභවූ කෙනාද අධික 

ඥානවන්තයාද වේ යයි පවසන්න! 


221. (අල්ලාහ්ට) සම කරන ස්ත්‍රීන්ව 2: .4227හ-2422 ැකෲ 
ඔවුන්‌ විශ්වාස කරන නෙක්‌ විවාහ ණෟ කරර 2 
නොකරන්න. විශ්වාසවන්ත වහල්‌ , 2 3  ර22112222ස්‌ ර්‌ 
ස්ත්‍රිය නුඹලාව ආකරිෂණීය කරන ' 25 හැ ෂණ 23 ක දරේ 
සම කරන ස්ත්‍රීන්ට වඩා ලශශ්‍ර්ෂ්ඨ 2 0327 ඈ 243 322, 962 2.2 ඒ 22? 2.27 
වන්නය. නවද, සම කරන පිරීමින්ට ම ඉඹ ලෟ රැඹ 2 ඇව ලැ ලය) 
ඔවුන්‌ විශ්වාස කරන තෙක්‌ ටෲ ෴෴ 
(නුඹලාගේ ස්ත්‍රීන්වා චිවාන කර ඔරෝ යේ! ධය! 9ඟ 
නොදෙන්න. නුඹලාව ආකථිෂණීය * [ 
කරන සම කරන පිරීමියාට වඩා, 64.,: 2222): 23! 10021 
විශ්වාසවන්ත වහළා ශ්‍රේෂ්ඨය. ඔවුහු ශවර්‌ රඹ මෝ. 
නිරය කරා අඬගසති. නමුන්‌, ද 
අල්ලාහ්‌ තම කැමැන්ත පරදි සමාව එව 
දෙසටද ස්වර්ගය දෙසටද අඬගසයි. 
තවද මිනිසුන්‌ උපදෙස්‌ ලබනු පිණිස 

ඔහු තම වැකි ඔවුන්ට පැහැදිලි 
කරයි. 


02 
මෑ 


ඒ. 


” 522 1 1! 2 2 
රය ලග ටැග රක රෲ 


කොටස 2 පරිචිජේදය 2 | 50 | 2 බඹා! 2 ටබධ 


222, ඔවුහු මාස්‌ ශුද්ධිය ගැනද හමාගරරර රය 
නුඹගෙන්‌ විමසති. 'වය අපහසුතාවක්‌ ඳව පටඅ෴෴ාපනෙන්‌ 
චේ. චීහෙයින්‌, මාස්‌ ශුද්ධියේදී ස්ත්‍රීන්‌ මැල ඌරා % ටා උල 
(සමඟ සංසර්ගයේ යෙදීම) කෙරෙන්‌ _ න න ද 
ඉවත්‌ වී සිටින්න. ඔවුන්‌ පිරසිදු වචන 22212 උර රල 
නෙක්‌ (සංසර්ගය සඳහා) ඔවුන්ට । 2 න ෂූ 
සමීප නොවන්න. ඔවුන්‌ පිරිසිදු වූයේ ශ්‍ර ථෲ රහ ථු 20] 
නම්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට අණ කළ පරිදි මහලා මාන ණුය 
ඔවුන්‌ වෙත යන්න'යි (නබි) නුඹ 

පවසන්න! නියනව අල්ලාහ්‌ සමාව 

අයැදින්නන්ව ප්‍රිය කරයි. තවද 

පිරිසිදුවන්තයින්වද ප්‍රිය කරයි. 


223. නුඹලාගේ බිරියන්‌ නුඹලාගේ 242 5 1224 2 (52 ම 52 02. 
වගා බිම්‌ වේ. නුඹලාගේ වගා න න්‌ හත කැද කව 2 
බිම්වලට නුඹලා කැමති අයුරන්‌ *: 1]? 2, 21152 28ද (4 ද 
යන්න. නුඹලා වෙනුවෙන්‌ (යහකමි) |, 2) දඹ 23 


පෙරටු කරන්න. නවද අල්ලාහ්ට බිය 23, 51) .522- 22514 
චන්න. නියනව නුඹලා ඔහුව මල්‍ය්‍ය! 2 5 බය 
හමුවීමට සිටින්නන්‌ බවද දැනගන්න. 

(නබි!) විශ්වාසවන්තයින්ට සුබාරංචි 

පවසන්න! 


22 9 2 


224. නුඹලා යහකම්‌ කිළමටද, | ඊ | කම්‌ වප! කා 201 12223 3 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කිරීමටද, 25 2 21 21, 0 22297, 222,222 
ජනයා අතරෙහි සංසිඳියාව ඇති ල* 0 “ටරඔ| රා ෴ංකෟ | 
කිරීමටද නුඹලාගේ දිවුරැම මගින්‌ න න 
අල්ලාංහ්ව බාධකයක්‌ ලෙස මං 
නොකරන්න. අල්ලාහ්‌ සියල්ලට 

සචවචන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


225. නුඹලාගේ අනවශ්‍ය දිවුරැම්‌ ? රූ 2 න [ණූ :%( 24, 72, රල 
වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාව වරදට න ෂූ ධී 32207. ද 
හසු නොකරන්නේය. එහෙත්‌, නුඹලාගේ 242 2, 222 23 22242 “ 27 , ඉං 
හදවත්‌ (දිවුරිමේ චේනනාවෙන්‌) බා නත ම ඝු ධ්‍ය හත ය්‌ 
කරන දේ වෙනුවෙන්‌ ඔහු නුඹලාව 20ක 
වරදට හසුකරන්නේය. අල්ලාහ්‌ ය 

අධිකව සමා කරන්නාය; ඉවසිලි 

වචන්තයාය. 


කොටස 2 පරිච්ඡේදය 2 [2] 2 ඞඹ-ං! 2 ටබෙධ 


226. තම බිරියන්‌ සමඟ සංසර්ගයේ ඉ211 22 අය ර්‍ය පිර 


යෙදෙන්නේ නැතැ යි දිවුරන්නන්ට ස තය 
මාස සතරක අවකාශයක්‌ ඇත. (එම රද 552) රෘ 242 න 2 44 


කාලය ඇතුළත) ඔවුන්‌ ආපසු 
පැමිණියේ නම්‌ නියතව අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමා කරන්නාය; අසම 
දයාවන්තයාය. 


227. ඔවුන්‌ දික්කසාද වීම තීරණයක්‌ __ 7?*। 2 2? 2 21, ක 22 
ලෙස අරගත්තේ නම්‌, නියතව එමධංග ප ධා) රොග සාගල) 


අල්ලාහ්‌ සියල්ලටම සවන්‌ දෙන්නාය!; 

හොඳින්‌ දන්නාය. 

228. දික්කසාද කරනු ලැබූ ස්තීන්‌ තෑ ර්්ස 2:200-.,99%* අපර /3 
මාස්‌ ශුද්ධි නුනක කාලයක්‌ (විවාහ ක නර ව රසය කු 


ඉරොත්තුවෙන්‌ සිටිය යුනූය. ඔවුන්‌ 
අල්ලාහ්වද අන්තිම දිනයද විශ්වාස , ./? 2 2 
කරන්නියන්‌ චේ නම්‌ තමන්ගේ ඨ්‌. 0 රිණ්‍යිස්්‍රර)ෝ යෙ 


නොවී) තමන්‌ වෙනුවෙන්‌ බලාපො 2 රද “275 ඊ5% 
රි 

න්හි හ්‌ ॥ 78 ර්‌ දග” දිම හත 

ගරභාෂය අල්ලාහ්‌ මැවූ දේ ෂ්‌ ලී 3252 ලී £ 1120 


සැඟවීම ඔවුන්ට සුදුසු නොවේ. න 

ඔවුන්‌ මේ අතරතුර යළි චක්වීමට ප්‍රිය දං *72 *,,්‌ 44 £*214එ , (ලැ 9, 22(,2 
කළේ නම්‌ ඔවුන්ව නැවතත්‌ කැඳවා ෂ්‌ 42 ලර) ට ම ක] | 
ගැනීමට ඔවුන්ගේ ස්වාමි පුරැෂයින්‌ 5 2 ඒ ්‌ 222 £-.! 2 
පූරිණ අයිතිය ඇත්තන්ය. (බිරියන්‌ 12 ගෲ මට රං 
වූ) මොවුන්‌ කෙරෙහි ක්‍රමවන්‌ යුනුකම්‌ දී. 
තිබෙන්නා ඉස්ම මොවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ න රන්‌ 


වූ අයිබිවාසකම්ද ඇත. නමුත්‌, ඔවුන්ට 
වඩා පිරීමින්ට උසස්‌ තත්වයක්‌ ඇත। 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ අභිභවූ කෙනාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 


229. (නැවත චක්කරගත හැකි අයිතිය (2, 2521 ,,/2 22 ,(21(22(2ඹ 52 
ඇති) දික්කසාදය දෙවතාවක්‍ය! ලගේ ධ්‍ය 

පසුව නිසියාකාරව (ඔවුන්ව) රඳවා ₹€: ; 42 322 264 රණ (29 
ගත හැක. නැතිනම්‌ හොඳාකාරව ඹෲ ය්‌ ම ටෲ ලක 
නිදහස්‌ කළ හැක. (බිටියන්‌ වූ) ක ී 
ඔවුන්ට නුඹලා දුන්‌ දැයින්‌ නුඹලා | යේ) | ස්‍ය ඌල ර| 
කිසිවක්‌ (ආපසු) අරගැනීම නුඹලාට 


සුදුසු නොවේ. නමුන්‌, එම දෙදෙනාම 2. ඨ්‌ ** 0322! ය්‌ 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ආරක්ෂා සං ටැ ම. 6 ල්‌ බා 
කිරීමට නුපුළුවනයි බිය වුවද, එම ।॥ ්‌ේ “22්‌. (22. (2 222, වැට ලූ 9 4 
දෙදෙනාම අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ මැයි] 23 උරය. ම! 


ආරක්ෂා නොකරන්නෝයයි (කීරකයින්‌ 
වන) නුඹලා බිය වුවද, බිරිය (සිය 


කොටස 5 පරිචිජේදය 2 සර 2 ඔං! 2 ට්බධං 


කැමැත්තෙන්‌ පුරැෂයාට) යමක්‌ 
වන්දිය ලෙස දී (වෙන්වී)'මෙහි මෙම 
දෙදෙනා හටම වරදක්‌ නැත. මේවා 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ චේ. එහෙයින්‌, 
මේවා නොඉක්මවන්න. කවරහු 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ ඉක්මවත්ද 
අපරාධකරැචවෝ ඔවුහුමය. 


230. (තුන්වන චනාවට) ඔහු ඇයව 
දික්කසාද කළේ නම්‌, ඇය වෙනත්‌ 
පුරුැෂයෙකුව විචාහ කරගන්නා තෙක්‌ 
ඇය මොහුට සුදුසු තැනැත්තියක්‌ 
නොවන්නීය. (එම දෙවැනි පුරැෂයා 
වන) ඔහු මැයව දික්කසාද කර (පළමු 
පුරුෂයාද, මැයද වන) දෙදෙනාම 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ රැකගත හැකයි 
සිතුවේ නම්‌, චීම දෙදෙනාම (විවාහ 
ජීවිතයට) නැවත චඑක්වීමෙහි වරදක්‌ 
නැත. මේවා අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ 
වේ. දැනගන්නා සමූහයාට ඔහු මේවා 
පැහැදිලි කරයි. 


231. නුඹලා (නුඹලාගේ) බිටරියන්ව 
(නැවත චක්කරගත හැකි) නලාක්‌ 
පවසා ඔවුන්ගේ (ඉද්දා නැමති) කාල 
සීමාවේ අවසානය ළඟා වූයේ නම්‌, 
ඔචුන්ව නිසියාකාරව රඳවා 
තබාගන්න. නැතිනම්‌ හොඳාකාරව 
ඔවුන්ව නිදහස්‌ කරන්න. (එසේ 
නැතිව) සීමාච ඉක්මවා හිංසා කිරීම 
පිණිස ඔවුන්ව නුඹලා සමඟ රඳවා 
නොතබාගන්න. ලමසේ කවරෙක්‌ 
කරයිද නියතව ඔහු තමාටම අපරාධ 
කරගත්තේය. අල්ලාහ්ගේ වැකි 
සමව්චලයට නොඅරගන්න. නුඹලා 
කෙරෙහි ඇති අල්ලාහ්ගේ දායාදය ද 
නුඹලා කෙරෙහි ඔහු පහළ කළ 
පුස්තකයද ඥානයද සිහි කරන්න. 
එමගින්‌ ඔහු නුඹලාට උපදෙස්‌ දෙයි. 
තචද අල්ලාහ්ට බිය වන්න; නියතව 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ හොඳින්‌ දන්නා 
බව නුඹලා දැනගන්න. 
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කොටස 2 


232. නුඹලා ස්ත්‍රීන්ව දික්කසාද කර 
ඔවුන්‌ තමන්ගේ (ද්දා නමැති) කාල 
සීමාව සම්පූර්ණ කර (නැවතත්‌) 
ඔවුන්‌ නමන්‌ අතර හොඳාකාරව 
චකඟ වූයේ නම්‌ (එම) ස්ත්‍රීන්‌ තමන්ගේ 
පුරුෂයින්ව (නැවත චතාවක්‌) විවාහ 
කරගැනීම (භාරකාරයින්‌ චන) නුඹලා 
නොවැළැක්විය යුතුය. නුඹලාගෙන්‌ 
අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද විශ්වාස 
කරන්නා මෙමගින්‌ උපදෙස්‌ දෙනු 
ලබයි. මෙය නුඹලාට වඩාත්‌ පිරිසිදු ද 
පවිත්‍රනාවයද චේ. අල්ලාහ්ම හොඳින්‌ 
දනියි; නුඹලා නොදනිහුය. 


233. (දික්කසාද කළ තමන්ගේ බිරිය 
මගින්‌ තමන්ගේ දරැවන්ට) කිරි 
පෙවීම සම්පූර්ණ කරන්න ප්‍රිය කරන 
කෙනා(වන ස්වාමි පුරැෂයා)ට 
(දික්කසාද කරනු ලැබූ) මව්ිවරැන්‌ 
තමන්ගේ ළදරුචන්ට අවුරැදු දෙකක්‌ 
සම්පූර්ණයෙන්‌ කිරී පෙවිය යුතුය. 
'(කිරී පොචන මච්චරැන්‌ වන) ඔවුන්ට 
නිසියාකාරච ආහාර හා වස්ත්‍ර 
ලබාදීමද දරැවාගේ පියාගේ වගකීම 
චව්‌. කිසිම ජීවයක්‌ චහි ශක්තියට 
වඩා දුෂ්කරතාවට පත්කරවනු 
නොලැබේ. මව තම දරැවා වෙනුවෙන්‌ 
හෝ පියා තම දුරුචා චෙනුවෙන්‌ හෝ 


ට්‍රෂ්කරතාවට 

(පයා මරණයට නම්‌) මෙවැනි 
වගකීම්‌ ඔහුගේ උරුැමක්කාරයින්ටද 
ඇත. (ස්වාමි පුරැෂයා හා බිරිද වන, 
ඔවුන්‌ දෙදෙනා කැමැත්තෙන්‌ ද 
සාකච්ඡා මගින්ද කිරි පෙවීම 
නැවැත්වීමට අදහස්‌ කළේ නම්‌ එම 
දෙදෙනා කෙරෙහි කිසිදු වරදක්‌ 
නැත. නුඹලා නුඹලාගේ ළදරැවන්ට 
කිරී මවක්‌ ලවා කිරී පෙව්මට කැමති 
වී (ප්‍රසූත කළ මවට) දිය යුතු දෙය 
නිසියාකාරව දුන්නේ නම්‌ (චහිද) 
නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ නැත. නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය චන්න. නියතව 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ බලන්නා 
යන්නද දැනගන්න. 


පරිච්ඡේදය 2 
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234. නුඹලාගෙන්‌ කවරෙකු හෝ 
බිරයන්ව හැර මරණයට පත්වූයේ 
නම්‌, එම බිරියන්‌ නමන්‌ චෙනුවෙන්‌ 
මාස සනරක්‌ හා දවස්‌ දහයක්‌ '(ඉද්දා 
නිමාවනතෙක්‌) එනම්‌ විවාහ නොවී 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටිය යුතුය. 
ඔවුන්‌ තමන්ගේ බලාපොරොත්තුවෙන්‌ 
සිටින කාල සීමාව (ඉද්දා)සම්පූරණ 
කළේ නම්‌ තමන්ගේ විෂයෙහි 
හොඳාකාරව ඔවුන්‌ ක්‍රියා කිරීමෙහි 
නුඹලාට කිසිදු වරදක්‌ නැත. නුඹලා 
කරන දේගැන අල්ලාහ්හොඳන්දනනාය. 


235. (දේදාහි යෙදී සිටින ස්ත්‍රීන්ට) 
විචාහ කරගැනීමේ කැමැත්ත නුඹලා 
චක්‍රාකාරව දැන්වීම හෝ නැනිනම්‌ 
නුඹලාගේ සිත්හි සඟවා නැබීම 
හෝ නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ 
නැත. නියතව නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන 
සිතන්නෙහුය යි අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දනියි. (විවාහය ගැන) සුදුසු වදන්‌ 
පැවසීම හැර රහසිගතව ඔවුන්‌ 
සමඟ නුඹලා පොරොන්දු නොදෙන්න. 
(ද්දාහි) කාල සීමාව නිමාවෙන 
තෙක්‌, විචාහ ගිවිසුම ගැන තීරණය 
නොකරන්න. නියනවච නුඹලාගේ 
සිත්හි තිබෙන දේ අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දනි යි දැන, නුඹලා ඔහුට බිය වන්න. 
නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරනනාද 
අධික ඉවසිලිභහාවය ඇත්තා බවද 
දැනගන්න. 


236. නුඹලා (නුඹලාගේ) බිරියන්ව 
ස්පර්ෂ නොකර හෝ ඔවුන්ට මහර්‌ 
නිර්ණය නොකර හෝ ඔවුන්ව 
දික්කසාද කිරීම නුඹලාට වරදක්‌ 
නොවේ. නමුත්‌, පහසුකම්‌ ඇත්තා 
තම ශක්තියට අනුවද, පහසුකම්‌ 
නොමැත්තා තම ශක්තියට අනුවද 
වඩාත්‌ හොඳ ක්‍රමයෙහි ඔවුනට කුමක්‌ 
හෝ පහසුකමක්‌ සලසන්න. (මෙය) 
යහකමි කරන්නන්‌ කෙරෙහි වගකීමක්‌ 
ච්‌. 


ද 3 අඹු ම්න්‌ 
රග උය රල 


95 2 29222 
* 


ප රූං ල*ටැබ 


ලා 


7 422424242 2 222 ,2 


රෟ ලු ෴හ (රෲ ලැ 22%) 
22 * “24038 1 රස 
520,127 3 3, 0342 23124) 
2299454035 12227 රා) 
අපි සප රා කරයා [1:23 

220 22 32 252131 
32, 22345 2! 223? ,2 


දි [11] [111 2 
ක්‍රයාං ෴ ය) ල) 22 


සරරාරකරරඇැදකා 
බ්‌ ර්‌ ? 621,725 22 
ලක ල්‌, 1 


(222 ..222 


ගහ 2 


2.25 


422 22 
රෟ ආං ල්‌ 


රෝධණනරැ පය 


කොටස 52 පරචිජේදය 2 | 55 | 2& ඹැ! 2 ට෴ැධ 


237. (විවාහ ගිවිසුමේ දී) නුඹලා * 2 - 622 422 74 ලඹ ල්‍ය ලය ම මෲ 
ඔවුන්ට මහරි නිර්ණය කර, ඔවුන්ව "ණා මට්‌ මනන්‌ ස්‌ 
ස්පරිෂ කිරීමට පෙර දික්කසාද කළේ දෲ උර රය 2 ය්‌ ල්‌ මේ 
නම්‌ චම ස්ඛ්‍රින්‌ හෝ විවාහ , . - ॥ රෲ රණ 
ගිවිසුමෙහි වගකීම්‌ දරන තැනැත්තා 8 රඹ අරං ලර ) 5. | ලය ල*) 
(සැමියා) හෝ පරිත්‍යාග කළොත්‌ මිස , 2, (2, 2 222 රදල 9 22 (74 

නුඹලා නිරිණය කළ මහරවලින්‌ අඩක්‌ 290 "ගැඹබඩ ටෲ තාධෂ්ජංඥා! 
ච්ම ස්ත්‍රීන්ට දීම වගකීම චේ. එහෙත්‌ ,..  ෴ැ 21 2, 2232 4 221 
නුඹලා එය අත්හැර දීම (පරිත්‍යාග මැය ල%ණ 2012 ර්‌ 
කිරීම) බිය බැතිභාවයට තො සමීප 

වේ. තවද, නුඹලා අතර ධාරිමිකව 

කටයුතු කිරීමට අමතක නොකරන්න. 

නුඹලා කරන දේ නියතව අල්ලාහ්‌ 

බලන්නාය. 


238. සලාතයන්ද (විශේෂයෙන්‌) 771, ප! 6)।2 23 45 | 3 
මධ්‍යම සලාතයද සුරක්‍ෂිතව ඉටු ණය දණ 0 ස” 
කරන්න. අල්ලාහ්ට '(පූරිණව) ම ලැග ඨෟ 
යටත්වූවන්‌ ලෙස සිටගන්න..' ශී 


239. (නියමිත ආකාරයට සලාතය *ද : 1121? : [:(- (2 1523 ම මෟ 
ඉටු කළ නොහැකි යි) නුඹලා ත්‌! 30 වුව අ මණ ම 
බියවූයේ නම්‌ (ඇව්දිමින්‌ හෝ 02 24 (2 2242 (22 ,, 72 
වාහනයක ගමන්‌ කරමින්‌ (සලාතය ධය ධය 
ඉටු කරන්න.) නුඹලා බියෙන්‌ 27425 
තොරචූවන්‌ වූයේ නම්‌ නුඹලා මමබග්‌ 
නොදැන සිටි දෑ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 

ඉගෙන්වු පරිදි (සලාතය කිරීමෙන්‌) 

ඔහුව සිහි කරන්න. 


240. නුඹලාගෙන්‌ බිරියන්ව හැර ගිය 2 (2,:4302223 26122 
තත්ත්වයෙහි මරණයට පත්වන්නන්‌ _ ශනො මන ම මු 2 
තම බිරියන්ව (නිවසින්‌) පිටමං “ම ටු] ර| ශශ 229 
නොකර වසරක කාලයකට ජීවන ට ක “2 රෲ 
පහසුකම්‌ සලසා දිය යුතු යැයි (*- 2 272 22 ෲ උබම ලේ තම්‌ 

'වසියියත්‌' (නමැති අන්තිම කැමැත්ත) රග ට 9 බෙ ම ලග 
ප්‍රකාශ කළ යුතුය. නමුත්‌, ඔවුන්‌ (සිය ₹2, 2 2412 52 723 ? ॥ 6.78 ශ්‌ 
ප න්සෙන්‌ පිටමං වී තමන්ගේ 222 20032 ග්‍රාන්ලර්මආව ටිලාග්‌ 
කාදයයෙහි හොඳාකාරව ඤකුයා නස 
කිරීමෙහි නුඹලා හට වරද නැත. අ 

අල්ලාහ්‌ සියලු දේ අබිබවූ කෙනාය; 

ඥානයෙන්‌ අධික කෙනාය. 


කොටස 2 පරිච්ඡේදය 2 2 5 ඹ-। 2 ටැබධ 


241. දික්කසාද කරනු ලැබු ස්ත්‍රීන්ට 
හොඳාකාරව ජීවන පහසුකම්‌ සලසා 
දිය යුතුය. (මෙය) බිය බැනියන්‌ 
කෙරෙහි වගකීම චේ. 


242. නුඹලා අවබෝධ කරගැනීම 
පිණිස අල්ලාහ්‌ තම වැකි මෙසේ 
නුඹලාට පැහැදිලි කරයි. 


2438. මරණයට බිය වී දහස්‌ ගණනින්‌ 
තමන්ගේ ගමිබිම්‌ හැර පිටමංචූවන්‌ 
ගැන (ගඹඕී:නබ්‌!) නුඹ නොදැන 
ගත්තෙහිදෟ? අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ දෙස 
බලා, නුඹලා මරණයට පත්වන්න' යි 
කීය. පසුව ඔහු ඔවුන්ව ප්‍රාණවත්‌ 
කළේය. නියනව අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ 
කෙරෙහි දායාදය පිරිනමන්නා ලෙස 
සිටියි. නමුත්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩි 
දෙනා ස්තුති නොකරන්නෝය. 


244, නුඹලා අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
සටන්‌ කරන්න. තවද, නියතව අල්ලාහ්‌ 
සියල්ලට සවන්දෙන්නාද, හොඳින්‌ 
දන්නාද වේ යන්න දැනගන්න. 


245. (යහ මඟෙහි වියදම්‌ කර) 
අල්ලාහ්ට අලංකාර ලෙස ණය 
දෙන්නා කවරෙක්ද? (එසේ නම්‌) ඔහු 
එය ඔහුට කීප ගුණයෙන්‌ වැඩි 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ සුළු වශයෙන්ද 
පිරිනමයි. බහුළවද පිරිනමයි. නුඹලා 


ඔහු වෙතටම පමුණුවනු ලබන්නෙහුය. 


246. මූසාට පසු තමන්ගේ නබිවරයා 
හමුවෙහි, 'අප අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
සටන්‌ කිරීමට අපට රජකෙනෙකුව 
නියම කරන්න 'යි ඇසූ ඉස්රායීල්ගේ 
දරැවන්ගේ ප්‍රධානීන්‌ ගැන (ඕ:නබි!) 
නුඹ ඉනොදැනගත්්‌තෙහිදෟ? (එයට) 
ඔහු, නුඹලා කෙරෙහි සටන්‌ කිරීම 
නියම කරනු ලැබුවේ නමි නුඹලා සටන්‌ 
නොකර සිටින්නෙහුද? 'යි ඇසූ විට, 
'අප අපගේ නිවෙස්ද දරැවන්ද හැර 
පිටමං කරනු ලැබ සිටියදී, 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි සටන්‌ නොකර 


42 5.2 22 (ය යව 124,252 2 
ය්‌ 7, 4, 2. : 4 " “ ්‌ 
මෝය දිය බෙ 

257,272 


පලැඹැහ! 
සංශඤ රක ඕී 


2” 22.22 7 


ම ලය 


27, 22 රෟ? ණ්‌ 2 න * *4 (22 
| [22 0 ටරය බ්‍ර 58, 
2 25% 3 


ණ්ර්න්‌ 


ඤෟ 2) ගේ: රෘ 


4 2224, , දුන 212 2 2462 122 
ට්‍ය්‍යයා [282 ලෝ සා 


2572222% 522 2 204. එවක්‌ 
මමණර | සර, 


කොටස 2 පරිච්ඡේදය 2 |. 57) 2 ඹය! 2 ව%බධ 


සිටීමට අපට කුමක්‌ සිදුවූයේද?' යි 
පැවසූහ. නමුත්‌, සටන්‌ කිරීම ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි නියම කරනු ලැබූ විට !2 
ඔවුන්ගෙන්‌ සුළු පිරිසක්‌ හැර 
(අනෙක්‌ අය) ඉවතලීම්‌ කළහ. 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකරැාවන්‌ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


247. 'නියනව අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
'තාලුත්‌' නැමැත්තාව රජු ලෙස 
නියම 'කර ඇත්තේය 'යි ඔවුන්ගේ 
නබිචරයා ඔවුන්ට පැවසූ විට, 'ඔහුට 
වඩා පාලනය කිරීමට අපම සුදුස්සන්‌ 
ලෙස සිටියදී, ආර්ථික සම්පත්‌ 
නොදෙනු ලැබූ ඔහුට අපව පාලනය 
කරන අයිතිය කෙසේ තිබිය හැකිද? යි 
ඇසහ. 'නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලාට වඩා 
ඔහුවම තෝරා ඔහුට දැනුමෙහි 
නිපුනතාවද, ශරීර ශක්තියද අධිකව 
දී ඇත්තේය. අල්ලාහ්‌ තමා සිතන 
අයට නම පාලනය පිරිනමයි. තවද 
අල්ලාහ්‌ විශාලවන්තයාද, හොඳින්‌ 
දන්නාද චේ' යි ඔහු කීය. 


248. 'නියතව ඔහුගේ පාලනය 
සඳහා වන සලකුණ වනුයේ 
මලක්වරුන්‌ ඔසවාගෙන චීන 
පෙට්ටියක්‌ නුඹලා වෙතට වීම එවි. 
එය තුළ නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹලාට ;. 
සිත්‌ සැනසීමද මූසා, හාරෑන්ගේ 
පවුලේ අය හැර ගිය දේහි ඉතිරි දෙයද ක 
තිබෙන්නේය. නුඹලා විශ්වාස 
වන්තයින්‌ නම්‌ නියතව නුඹලාට එහි 
සාක්ෂයක්‌ ඇතැ' යි ඔවුන්ගේ 
නබිවරයා පැවසීය. 


249. පසුච තාලූත්‌ සේනාව සමඟ 
පිටත්‌ වූ විට 'නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලාව 
නදියක්‌ මගින්‌ සෝදිසි කරන්නේය. 
කවරෙක්‌ හෝ චයින්‌ පානය කළේ නම්‌ 
ඔහු මට අයත්වන්නෙකු නොවේ. 
කවරෙක්‌ චයින්‌ පානය නොකළේද 
ඔහු මාගේ කෙනෙකු චේ. නමුත්‌ තම 


යග රශ්‌ (0 ගග; 60, රෟ 
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කොටස 2 පරිච්ජේදය 2 | 58 |] 2 85] 2 ට෴බැධ 


අත්‌ ප්‍රමාණයට (ගෙන පානය 
කර)ගත්‌ කෙනා හැරැ යි පැවසීය. 
ඔවුන්ගෙන්‌ සුළු ප්‍රමාණයක්‌ හැර 
(අනෙක්‌) සියලුදෙනාම චයින්‌ පානය 
කළහ. පසුව ඔහුද ඔහු සමඟ 
විශ්වාසකළවුන්ද චය තරණය කළ 
විට, 'ජාලූත්‌ සමඟද ඔහුගේ සේනාව - 
සමඟද (සටන්‌ කිරීමට) අද අපට 
කිසිදු ශක්තියක්‌ නැතැ යි (ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරැ) පැවසැහ. 'න්‍යතව 
අල්ලාහ්ව හමුවන්නෙමු යි ස්ථීරව 
විශ්වාසකළවුන්‌, කොතෙකුත්‌ කුඩා 
සේනා අල්ලාහ්ගේ උදව්වෙන්‌ විශාල 
සේනාවන්ව ජය ගෙන ඇත්තාහ! යි 
පැවසූහ. අල්ලාහ්‌ වෙසිලිවන්තයින්‌ 
සමඟ සිටියි 


250. ඔවුහු ජාලූත්වද ඔහුගේ 
සේනාවද මුහුණට මුහුණ ලා 
මුණගැසුන විට 'අපගේ 'රබි'| අප 
කෙරෙහි වෙසිලිභාවය පහළ කර 
අපගේ පා ශක්තිමත්‌ කර, ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ වූ මෙම කණ්ඩායමට 
එරෙහිව අපට උදවු කරනු මැනවි!' යි 
ප්‍රාර්ථනා කළහ. 


251. එහෙයින්‌, මොවුහු අල්ලාහ්ගේ 
උදව්චෙන්‌ ඔවුන්ව පරාජය කළහ. 
දාවූද්‌ ජාලූත්ව මැරැවේය. අල්ලාහ්‌ 
ඔහුට පාලනයද ඥානයද පිරිනමා, 
ඔහැට තම අභමතය පරිදි 
ඉගෙන්නුවේය. අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ 
සමහරැන්ව සමහරුන්‌ මගින්‌ 
නොවළක්වා සිටියේ නම්‌ ලමම 
පොළොව ව්‍යාකූල වී තිබෙන්නේය. 
නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ලෝවැසියන්‌ කෙරෙහි 
දායාදය පිරිනමන්නා වේ. 


252. මේවා අල්ලාහ්ගේ වැකි වේ. 
සැබැවින්ම මේවා නුඹ කෙරෙහි 
කියචා පෙන්වමු. (ඕ:නබි!) නියතව 
නැඹ (අපගේ) දූතයින්ගෙන්‌ 
කෙනෙකි. 
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022 ගය රාරඅතණෙ 2.2 

ග්‌ 2්‌ණ න න ද 7෴ 2: 
70 5255 මාධ 22213 


ගෘ 9:29, 0 22462 256,422 22 
2 ල්‍ය න 11-59, 5:-153: 
417 ම. 2 2/:2්‍ය ,. 22,25 
21/2 : 4161 ශා ස ථ්‌ 2 

ම මර්‌්යෝෂ 
ඉ222 23402 ඉර 2“ 272 ක්‌ 42 2 
රා 26 සං මරඟා - ඨෲ 

42 න වණ 2.2 


(4) මැර? 2 ඇනුණු 


2 


242 22 ෴෴ 


මා රෲ ලර රා 
ඔල 22 2222 
2 රැග] ය ව යෑ 
2) 3 න ලාං 
මලෝ රට 

ස ම යාය ම 
න්‌ 


කොටස 3 පරිචිජේදය 2 2 &ඔඹ-! 3 ටා 


253. මෙම දූතයින්ගෙන්‌ සමහරැන්ට , , 2 23 2 22 22 7| 26% 7217. 
වඩා සමහරුැන්ච අපි විශිෂ්ඨ කර “ටෲ ර෴෴෴ගණණා ට] ලෙ 
බො ටන සසර සව ර්‌ කළ (න්‌ යග කදේ දු ය 
අයද අත . තවද ඔහු 2ලඹ්‍යා ලෙණ ඌෟ ඬෑ ල්‌ ෴ 
ඔවුන්ගෙන්‌. සමහරුන්ගේ තරාතිරම්‌ “ ණු ථා ම 
උසස්‌ කළේය. මපියමි පු සාට ද්‌ [ । 2:12 , 142$ 22 2 ණූ 
කුද්ස්‌' (නැම ඊල්‌.) ම ච 2. 22, 24228, (2 24, 2 242 6: 
බලවත්‌ කළෙමු. (දතයින්‌ වූ) මොවුන්ට ව මැ! ටක ය 22 2 5ට්‍යංඹ)! 
පසු පැමිණි (සමාජයේ) අයට පැහැදිලි 2 21,22, 2022 (2 22 52 3 
සාක්‍ෂි පැමිණි පසු (ඔවුන්‌ ගැටුම්‌ ලු ටෝ] ලේඛ ධම ල්‍ය යං 
ඇතිනොකරගත යුතු යැයි) අල්ලාහ්‌ ෲ 2,222 422 
සිතා තිබුණේ නම්‌ ඔවුන්‌ නමන්‌ අතර 0) ල්‍ය යෟ ල්‍ය| ල්‍ය ඤෲ | බැත 
ගැටුම්‌ ඇති කර නොතිබෙන්නේය. 
නමුත්‌ ඔවුහු (තමන්‌ අතර) විෂමතා බව 20) 3 02 (2 2) 23 9 
්‌ 


| 


4 


පෙන්වූහ. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ අතර 
විශ්වාස කළ අයද සිටිති. තවද, ඔවුන්‌ දි ක 
අතර න න් කළවුන්ද සිටිති. ප 
අල්ලාහ්‌ සිතා තිබුණේ නම්‌ ඔවුහු 

තමන්‌ අතර ගැටුම්‌ ඇති කර 

නොතිබෙන්නෝය. නමුත්‌, අල්ලාහ්‌ 


තමා සිතන දෙය කරන්නේය. 
3. 1222(2_ ,”2.22442| 28 ,% (2474 
254. බේ ස කළවුනි! ක ග රෟ 2 22105] 5] 0 


වීමක්‌ හෝ නැති දවසක්‌ පැමිණීමට රු6£% උල 7: ඇර ලු ~~ දඉ2 27 (2 
පර අප නුඹලාට ලබා දුන්‌ දෑවලින්‌ 942 හට මරීමෝට්‍ය 
(යහකමිහි) වියදම්‌ කරන්න. 223 233-:2262 
කරන්නන්‌ අපරාධකරුැවන්මය. පම මබඹම| 5 මෟ ය 


255. (සත්‍ය ලෙසම) නැමදීමට සුදුස්සා (32 [2 5. : 7*2:1]) 2152 £ 21% 24 
අල්ලාහ්‌ හැර වෙන 22 [0 8 ඹ්‌ ක්‌ 
ඔහු නිත්‍ය ජීවමානය සදාකාලිකය. 2 ෴ූ ෘ (22....!! 2)|$ [2 01252 ලා 25% 
මඳ නින්ද හෝ තද නින්ද හෝ ඔහුව රනරයාරධරයධ ට 
නොඅ . අහස්හි ඇති දේද (22, ,?( ලු 2? ඛෘ 2. ;%12,” 
පොළොවෙහි ඇති දේද ඔහුටම ධධ ර්‌ ඇ්‌.ා අඅර්හර්ව වරං 
හිමිය. ඔහුගේ අනුමැතිය නොමැතිව 2 මණ 9 රෙධර්‌ රෟ 9 222 
ඔහු හමුවෙහි කවරෙකුට මැදිනත්‌ *ඉ-5ොෞ5 ල ම 2 රං මාර 
විය හැකිද? (මැවුම්‌ වන) ඔවුන්ට සප මර බේද 
පෙර ඇති දේ ද ඔවුන්ට පසු ඇති රරඛ්‍යය පා 22 ධෟ 


දේද ඔහු හොඳින්‌ දනියි. ඔහු සත ද ණ්‌, 22, 2 2 22.22 2652 22 2 ඥ්‌ ? 
හැර, දැන සිටින දෙයින්‌ කිසිවක්‌ ඊන්‌| ශෟ ධු 55:55. රෙ; 
2] 


~~ 


ඔවුන්‌ විසින්‌ දැනගත නොහැක. 
ඔහුගේ 'කුරිසි' ලපාළොවෙහිද නු්නයි 
ව්‍යාජතව පවතිය. එදෙකම ආරක්‍ෂා කිරීම ක්‍ෂ 
ඔහුට අපහසුවක්‌ නොවේ. ඔහු වඩාත්‌ 

උතුම්‌ කෙනාද මහඟු බව ඇත්තාද 


කොටස 3 පරිචිඡේදය 2 | 60 | 2 ආඹ-) 3 ටර 


256. මෙම(ඉස්ලාම්‌) ධර්මය (වැළඳ 
ගැනී) හි කිසිදු බල කිරීමක්‌ නැත. 


මංමුළාවේ සිට යහමඟ වඩාත්‌ 222”, 2 । 2 ? ළ ණ්෴෴9෴ 
ධඩ[ංශය යග යර 


පැහැදිලි විය. කවරෙක්‌ (අල්ලාහ්‌ 
හැර නැමදුම්‌ ලබන) 'තාගූත්‌'ව 
ප්‍රතික්ෂේප කර, අල්ලාහ්ව විශ්වාස 
කරයිද ඔහු නියතව නොකැඩෙන 
ශක්තිමත්‌ කඹයක්‌ තදින්‌ අල්වාගත්‌ 
කෙනා චේ. තවද අල්ලාහ්‌ සියල්ලට 
සවන්දෙන්නාද හොඳින්‌ දන්නාද වේ. 


257. අල්ලාහ්ම විශ්වාස කළවුන්ගේ 
තභාරකාරයා චේ. ඔහු ඔවුන්ව 
අන්ධකාරයන්හි සිට ආලෝකය කරා 
පිට කරයි. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කළෝද ඔවුන්ගේ භාරකරුවන්‌ 
(අල්ලාහ්‌ හැර නැමදුම්‌ ලබන) 
'තාගූත්‌'වරැන්‌ වේ. මොවුහු ඔවුන්ව 
ආලෝකයෙහි සිට අන්ධකාරයන්‌ 


කරා පිට කරති. ඔවුන්‌ නිරයේ 
වැසියන්ය|] ඔවුහු චීහි සදාකල්‌ 
සිටින්නෝය. 


258. අල්ලාහ්‌ තමාට පාලනය දුන්‌ 


හේතුවෙන්‌ (උඩඟුවී) ඉබිරාහීම්‌ 
සමඟ ඔහුගේ "රඛි' (අල්ලාහ්‌) 
සම්බන්ධයෙන්‌ තරක කළ පුද්ගලයා 


ගැන (නබි!) නුඹ සැළකිලිමත්‌ 
නොවූයෙහිදෟ 'ප්‍රාණය දෙන්නා ද 
මරණයට පත්‌ කරන්නාද මාගේ 
'රබි'ම චේ'යයි බේරාහීම්‌ පැවසූ විට 
'මමද ප්‍රාණය දෙන්නෙම්‌, මරණයට 
පත්කරන්නෙම්‌'යි ඔහු පැවසීය. 
(එයට) ඉබ්‍රාහීම්‌ එසේ නම්‌ නියතව 
අල්ලාහ්‌ සූරියයාව නැගෙනහිරින්‌ 
උදා කරයි. චහෙයින්‌, නුඹ එය 
බටහිරන්‌ උදාකරන්න (බලමු) 'යි 
කීය. එවිගසම ප්‍රතික්ෂේප කළ ඔහු 
වික්ෂිප්ත විය. අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී 
සමහයාව යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


ය රක 22115.6035:5411$1179) 


2“ 34 


෴ && ඛෑ 
නාන වය 2 
මග 


[427 2 ්‌ 2272 $27 222 22 , , 4 20,27 
මෙම ෴෴ || රා ඊ9 27! 
ණී 5 [04 222 රං ම 
මගන] 2, 
2॥ ධ්‌ 2 4 27 ඹ 22725 22 
යෙ 


ණ්‌ 25 
ලය! ම) | ර්‌ ලබ 
දී 22 2 ද ₹£42 න ව්‍ය 
එ මෟධය රය හෲ රං] 


4 ශී 


“2 ද 1 ”්‌ 
රි වට 1101) 


] ඉං 2 
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259. නැනිනම්‌ වහළවල්‌ උඩු 
යටිකුරැව පෙරළී තිබු ග්‍රාමයක්‌ පසු 
කර ගිය කෙනෙකු පළබඳව නුඹ 
සැළකිලිමත්‌ නොවූයෙහිදන 'ලමය 
විනාශ වූ පසු අල්ලාහ්‌ කෙසේ මෙය 
පණ ගන්වන්නේද 'යි (විමතියෙන්‌) ඔහු 
ඇසූ විට, අල්ලාහ්‌ ඔහුව සර 
සියයක්‌ මරණයට පත්‌ කර, පසුව 
ඔහුව ප්‍රාණවත්‌ කර 'කොපමණ 
කලක්‌ නුඹ (මෙම තන්වයෙහි) 
සිටියෙහිද? 'යි ඇසීය. (එයට) ඔහු, 
'මම දවසක්‌ හෝ දවසකින්‌ කොටසක්‌ 
පසු කර ඇත්තෙමි 'යි කීය. (චයට 
අල්ලාහ්‌) 'නැතබ| නුඹ වසර සියයක්‌ 
පසු කර ඇත්තෙහිය. නුඹගේ 
ආහාරයද, නුඹගේ පානයද බලන්න! 
ඒවා නරක්‌ වූයේ නැත. (මරණයට 
පත්‌ වී දිරා ගිය) නුඹගේ බූරැවාද 
බලන්නයි කිය. ජනයාට නුඹව සාක්‍ෂියක්‌ 
කරනු පිණිස (අපි මෙසේ කළෙමු.) 
තවද අපි (උගේ) ඇට කටු කෙසේ 
එක්රැස්‌ කර පසුව එයට මාංශය 
අන්දචමුද යන්නද බලන්න! ඔහුට 
පැහැදිලි වූ විට, 'නියනව අල්ලාහ්‌ 
සියලු දේ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව 
ඇත්තායැයි මම දනිමි යි කීය. 


260. 'මාගේ 'රබි'। නුඹ මරණයට 
පත්වූවන්ව කෙසේ පණ ගන්වන්නේදැ 
යි මට පෙන්වනු මැනවි!'යි ඉබිරාහීම්‌ ।. 
ඇසූ විට, 'නුඹ විශ්වාස නොකළහිදැ?' 
යි ඔහු ඇසීය. (වයට) ඔහු, එසේය! 
(විශ්වාසය කළෙමි.) නමුත්‌, මාගේ 2” 
සින සණසාලීම පිණිස 'යි කීය. 'නුඹ 
පක්ෂීනගෙන්‌ සතරදෙනෙක්‌ අල්වා, චීවා 
(කපා කොටස්‌ කර) නුඹ ළඟ 
තබාගෙන, පසුව ඒවායෙහි එක්‌ චක්‌ 
කොටස එක්‌ එක්‌ කන්ද මත තබන්න! 
පසුව නුඹ එවුන්ව අඬගසන්න| නුඹ ළඟට 
වේගයෙන්‌ උන්‌ පැමිණෙන්නේය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දේ අභිභව 
කෙනාද ඥානයෙන්‌ අධික කෙනාද චේ 
යයි දැනගන්න! යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 
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261. අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි තමන්ගේ 
සම්පත්‌ වියදම්‌ කරන්නන්ගේ 


උදාහරණය බීජයක උදාහරණය _ 


සේය. එහි කරල්‌ සතක්‌ රෝපනය 
චෙයි. (එහි) සෑම කරලකම ධාන්‍ය 


ඇට සියයක්‌ (බැගින්‌) ඇත. තවද (2 


අල්ලාහ්‌ තමා සිතූ අයට කිහිප 
ගුණයකින්‌ වැඩිකර දෙයි. අල්ලාහ්‌ 
විශාලවන්තයාද, හොඳින්‌ දන්නාද 
වේ. 


262. කචරහු අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
තමන්ගේ සම්පත්‌ වියදම්‌ කර පසුව ~~” 
තමන්‌ වියදම්‌ කළ දේ කියා නොපා 
හිරිහැර නොකර සිටිත්ද ඔවුන්ට 
ඔවුන්ගේ කුලිය ඔවුන්ගේ 'රබි' වෙන 
ඇත. ඔවුන්ට කිසිදු බියක්දු නැත. 
ඔවුහු දුක්‌ නොවන්නෝය. 


263. ප්‍රිය වදන්ද, සමා කිරීමද, 
හිරහැර ඇති කරවන සදකාව 
(දන්දීමාට වඩා හොඳය. අල්ලාහ්‌ 
කිසිදු අවශ්‍යතාවක්‌ නොමැනත්නාද, 
ඉවසිලිභාවය ඇත්තාද වේ. 


264. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්වද 
අවසාන දිනයද විශ්වාස නොකර, 
ජනයා හමුවෙහි ප්‍රශංසාව අපේක්ෂා 
කර නම සමී්පත්‌ වියදම්‌ කරන්නා 
සේ, කියා පෙන්වීම, හිරිහැර කිරීම 
යනාදිය මගින්‌ නුඹලා, නුඹලාගේ 
දානයන්‌ විනාශ නොකරන්න. මොහුට 
උදාහරණය පස්‌ පැතිරී ඇති ලිස්සන 
ගල්‌ තලාවක්‌ වැනිය! ඒ මත මහා 
වැස්සක්‌ ඇදහැලී එය හිස්‌ ගල්‌ 
තලාවක්‌ කළේය. (ඉම්‌ අන්දමටම) 
ඔවුහු කළ දෙයි(දානය)න්‌ කිසිම 
එලක්‌ නොලබන්නෝය. ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ වූ සමූහයාව අල්ලාහ්‌ 
යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 
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265. කවරහු තමන්ගේ සමිපත්‌ 
අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය අපේක්ෂා 
කරමින්ද, (ඔහු යහපත්‌ කුලිය 
පිර්නමන්නේය යන්නද) තමන්ගේ 
සිත්හි ස්ථිරව තබාගෙනද වියදමි 
කරත්ද ඔවුන්ට උදාහරණය, උස්‌ 
ස්ථානයක පිහිටි වත්තක උදාහරණයට 
සමානය. චහි මහා වැස්සක්‌ වැස්සේ 
නම්‌, චය තම අස්වැන්න දෙගුණයකින්‌ 
දෙයි. චහි මහා වැස්සක්‌ වැස්සේ 
නැති වුවද. (වයට) පොද වැස්සම 
ප්‍රමාණවත්ය. නුඹලා කරන එඉද්‌ 
අල්ලාහ්‌ බලන්නා වේ. 


266. කෙනෙකුට ඉඳි හා මිදි චත්තක්‌ 
ඇත. චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා 
බසියි. එහි සියලු වර්ගයේ පලතුරැද 
ඔහුට ලැබේ. දුර්වල පරපුරක්‌ සිටින 
තත්වයෙහි ඔහුට මහලුභාවය ඇති 5] 
වේ. මෙම අවස්ථාවෙහි ගින්න සමඟ 
වූ සුළි සුළඟ හැමූ විට එය පිලිස්සී 
යයි. මෙය (එනම්‌ මෙවැනි තත්වයක්‌ 
තමාට ඇති වීම ගැන) නුඹලාගෙන්‌ 
කවුරැන්‌ හෝ ප්‍රිය කරන්නේද? නුඹලා 


සිතීම පිණිස අල්ලාහ්‌ මෙසේ නුඹලාට 
සාක්‍ෂි පැහැදිලි කරයි. 
267. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 


උපයාගත්‌ දේවලින්ද, අප නුඹලාට 
ලපාළොවෙන්‌ පිට කළු දේවලින්ද 
පිරිසිදු දෙයම (යහ මඟෙහි) වියදමි 
කරන්න. චවායින්‌ නුසුදුසු දේ 
වියදුම්‌ කිරීමට නුඹලා නොසිතන්න. 
(මක්නිසාද යත්‌ අන්‌ අය නුඹලාට 
මෙවැනි දේ දුන්නේ නම්‌) එය ඇස්‌ 
පියාගෙනම මිස නුඹලා ලබා 
නොගන්නෙහුය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
කිසිම අවශ්‍යතාවක්‌ නොඇත්තාද 
ප්‍රශංසාවට හිමි කෙනාද චේ යන්න 
දැනගන්න. 


222,222 252 .22 227 ,්‌ 222 
ඹු ලන 
කිමි ල්‍ය 2 £්‍ය්‌ රම 


්‌ රා ඩ්‌ ලු 20215] 
24! රැ ගස්‌ ගැක 
න 21 ලර ථ්‍ය 
ක රාල 
ෆෝ රක! ය්‌ 


හට 225 2ර 1 


ල්‌ 17 2 9 22212 (24614 
2 2 ක 


"රූ ය 32 රන් 
॥, £ 272 222 ෟදු,?2්‌2”2 ද 27 2 
22 කද 
?,2 2 224 24 22:26 
හැ ।31 (222 | මෝ 
607 
ම ඊහග 


බන 


කොටස 3 පරිචිඡේදය 2 2 ඹෲ) 3 ටා. 
268. පෛතාන්‌ නුඹලාට දුගීභාවය 2 24 22222 2 2224 2 2 ॥ (2 (2 
ගැන බිය ගන්වා, අයහපත්‌ දෑ ක ව 22 ගයා බය 
දිරිගන්වයි. අල්ලාහ්‌ තමාගේ සමාව 74 ,2 , ිෑ?2 - 2 ද්‍ර ද? 22272 0 
න ක ප්‍රතිඥා පස ඨෲ ථ්‌ “ට ය ද” සමු 
අල්ලා, ශාලවන්නයාද, හො ම්ම්ණ,-2 [2 
දන්නාද චේ. ළ්‌ යග ඌාෟ 
269. ඔහු තමා සිතන අයට ඥානය ඉර වේද ගර 14 


පිටර්‌ නමයි. කවරෙකුට ඥානය 


පිටනමනු ලබයිද ඔහු නියතවශයෙන්ම । 44 දු, 2432 (22 , 22 දද 2 ඒ 22 
අධික කුසල්‌ පිරිනමනු ලැබූ කෙනා (2 |] මය 2, 1: රුං _්‌ 
වන්නේය. බුද්ධිමත්හුම ඉගෙනුම ප ටය! 
ලබති. 0 
270. නුඹලා කුමක්‌ වියදමි කළද, 2, 25:33 212,242 දය *22281(2:- 
නැතිනම්‌ කුමක්‌ භාර වූ විට 2 සේ ඒ ළ්‌ ක 
නියතවශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ එය මා ධා* ගූ 2 යී 
හොඳින්‌ දනියි. අපරාධකරුැවන්ට ෑඞෟ 
උදවුකරුවන්‌ කිසිවෙකු නැත. රේ 
271. නුඹලා (සදකාවන්‌) දන්‌ දීමි (2: සරා ශය සෑය දී 
ප්‍රසිද්ධියේ කළේ නම්‌ එයද හොඳය. ₹ න ණු න ද 
නැතිනම්‌ චය රහසිගතව දුප්පතුන්ට “2: .ර: 232 රා 32-28 
දුන්නේ නම්‌ එය නුඹලාට වඩාත්‌ ~~ ෂ්‌ ක ස්‌ ම්‌ | ක 
හොඳය. එය නුඹලාගේ සමහර 9 ඉරයි 22322 222 
අකුසල්‌ නුඹලා කෙරෙන්‌ වෙත්‌ කරයි. ~~ න ධු ය්‌ 
නුඹලා කරන දේ අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 

දන්නා වේ. 

272. (නඛ්‌!) ඔවුන්ව සෘජුමඟෙහි ථ්‍ර්‍ය ලං 4 | 0 ග්‌ න 2*2 ර්‌ 


යැවීම නුඹගේ වගකීමක්‌ නොවේ. 
නමුත්‌, අල්ලාහ්‌ තමා සිතූ අයව සෘජු [6 


ව්‌ 


272 දැ 22 2 22-22 ණ්‌ 2 22 
බා ම ලස 


මඟෙහි යවයි. නුඹලා හොඳ දෙයින්‌ ත්‌ 

මක්‌ වියදම්‌ කළද චය නුඹබලාටමය| *_.,* ,:2(22, ॥, 72 2.9 2, ද්‌ 
න ල්ලාන්ගේ (කීරිතිමත්‌) ස රය ල්‌ 
උදෙසා මිස නෑඹලා වියදම්‌ 25642 රැ 2272 2 ඉ්‍යු 952 
නොකරන්න. නුඹලා හොඳ දෙයින්‌ ළ බක්‌ රෟ ඔය ර රග 


කුමක්‌ වියදම්‌ කළද නුඹලාට එය 
සම්පූර්ණව දෙනු ලබන්නේය. නුඹලා 
අපරාධ කරනු නොලබන්නෙහුය. 


273. (ඉපැයීම සඳහා) පොළොවෙහි 
සැරිසැරීමට නොහැකිව අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි තමන්ව කැප කරගත්‌ 
(සදකාවන්‌) අයත්‌ වේ. (අන්‌ අයගෙන්‌ 
නොඉල්ලන ඔවුන්ගේ) ආත්ම ගෞරවය 
(යුත්‌ හැසිරීමා දැක අවබෝධ 
නොකරගත්‌ කෙනා ඔවුන්ව ධනවතුන්‌ 
යැයි සිතා ගනියි. නුඹබ ඔවුන්ගේ 
සලකුණු මගින්‌ ඔවුන්ව හඳුනා 
ගන්නෙහිය!| ඔවුහු ජනයා හමුවෙහි 
බැගෑපත්ව (කිසිවක්‌ නොඉලේලන්‌ 
නෝය. නුඹලා හොඳ දෙයින්‌ වියදම්‌ 
කරන කුමක්‌ වුවද නියතව අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දන්නා චේ. 


274. කවරහු තමන්ගේ සමිපත්‌ 
රාත්‍රියෙහිද දචාලෙහිද රහසිගතවද 
ප්‍රසිද්ධවද වියදම්‌ කරත්ද ඔවුන්ගේ 
කුලිය ඔවුන්ගේ 'රබ්‌ි' වෙත ඇත. 
ඔවුන්ට කිසිදු බියක්ද නැත. ඔවුහු 
දුක්ද නොවන්නෝය. 


275. පොලිය අනුභව කරන්නෝ 
ලෂෙතාන්‌ ව්සින්‌ ස්පර්ෂ කරනු ලැබ 
උමතුවූවෙකු නැගිටින්නා සේ මිස 
(චී්ලොවෙහි) නොනැගිටින්නෝය. 
'වෙළෙඳාම පොලිය සේය යි ඔවුන්‌ 
පැවසූ දෙය මෙයට හේතුව වේ. 
අල්ලාහ්‌ වෙළෙඳාම අනුමත කර 
පොලිය තහනම්‌ කළේය. කවරෙකුට 


තම 'රබි'ගෙන්‌ උපදේශය ලැබී ; 


(පොලිය) හැර දමයිද ඔහුට කලින්‌ 
ගත්‌ දෙය අයත්වේ. ඔහුගේ කාරියය 
අල්ලාහ්‌ වෙනම ඇත. කවරහු (පොලිය 
දෙසට) හැරෙත්ද ඔවුහු නිරයේ 
වැසියන්‌ වන්නෝය. චහි ඔවුහු 
සදාකල්‌ සිටින්නෝය. 


276. අල්ලාහ්‌ පොලිය විනාශ 
කර සදකාවන්‌ වර්ධනය කරයි. 
තවද ප්‍රතික්‍ෂේප කරම්න්‌ සිටින 
පව්කාරයින්‌ කිසිවෙකුව අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය 
නොකරන්නේය. 
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277. නියතව, කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකමිද කරමින්‌, සළාතය ස්ථාවර 
කර, සකාතයද දෙත්ද ඔවුන්ගේ 
'රබි' වෙත ඔවුන්ට ඔවුන්ගේ කුලිය 
ඇත. ඔවුන්ට කිසිදු බියක්දු නැත. 
ඔවුහු දුක්ද නොවන්නෝය. 


/8. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා අල්ලාහ්ට 
බිය වන්න. නුඹලා විශ්වාසචන්තයින්‌ 
නම්‌, පොලියෙහි ඉනිරව නිබෙන දේ 
හැර දමන්න. 


279. නුඹලා (වසේ ) නොකළේ නම්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්ද, ඔහුගේ දූතයාගෙන්ද _' 
යුද්ධ ප්‍රකාශ කර ඇති බව දැනගන්න. දු 

නුඹලා (පොලිය අතහැර අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
සමාව ඉලේලා) මිදුණු විට නුඹලාගේ 
සම්පඉතෙහි මුල්‌ මුදල නුඹලාට හිමි චේ. 
(මෙමගින්‌) නුඹලා අපරාධ නොකරහුය, 
අපරාධ කරනු නොලබන්නෙහුය. 


280. (ණය වූ) ඔහු දුෂ්කරනා 
ඇත්තෙකු නම්‌ පහසුකම්‌ ඇතිවන 
තෙක්‌ අවස්ථාව දිය යුතුය. නුඹලා 
දන්නන්‌ වේ නම්‌ එය සදකාවන්‌ ලෙස 
අතහැර දැමීම නුඹලාට වඩාත්‌ 
යහපත්‌ වේ. 


281. නුඹලා අල්ලාහ්‌ හමුවට ගෙන 
එන දවස ගැන බිය වන්න. පසුව 
සෑම ජීවයකටම නමා උපයා ගත්‌ 
දේට (කුලිය) සම්පූරිණව පිරිනැමේ. 


ඔවුහු අපරාධ කරවනු නොලබන්නෝය. 


~පි2. විශ්වාසකළවුනි! නුඹලා නියමිත 
කාල සීමාවකට ණය දුන්නේ නමි එය 
ලියා තබාගන්න. නුඹලා අතර (ණය 
පතාලියන්නා සාධාරණව ලිවිය 
යුතුය. ලියන්නා අල්ලාහ්‌ තමාට 
ඉගැන්වු පථදි ලිවිම ප්‍රතික්ෂේප 
නොකළ යුතුය. එහෙයින්‌ ඔහු ලිවිය 
යුතුයි. කවරෙකු මත ණය ඇන්නේද 
ඔහු වගන්ති කියවිය යුතුය, තවද 
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චහි කිසිවක්‌ අඩු නොකර තම 'රබි' වූ 7 2:22 (2, [£22 225, 2525083217 
අල්ලාහ්ට බිය විය යුතුය. ණය රස ඛාය 
කරැවා, අවබෝධයක්‌ නැති හෝ - අර්‌ 72 (22 2 52 (22, 2 24 322 
දුබලයෙකු හෝ චගන්ති කීමට ලන 9 ඹය | න ලෟ| ධග 
නොහැකි කෙනෙකු හෝ වෙයි නම්‌, 2 42% අද 2 
ඔහුගේ භාරකරැ සාධාරණව වගන්ති ධධ රංග යර යෙර්‍ය්ෝ! 
කියවිය යුතුය. තවද නුඹලාගේ පිරිමි ස 

පාර්ශවයෙන්‌ සාක්ෂිකරැවන්‌ 2, 25** 02 22 2 ර්‌ රී 
දෙදෙනෙකුව නියම කරගන්න.  පුමිා තරණ ය 
පිරිමින්‌ දෙදෙනෙකු නැතිනම්‌ සාක්ෂි .ං- රටං4,.. 2 රා *6. (22,627 
කරුවන්ගෙන්‌ නුඹලාට ගතහැකි මධ ල්්මෟ2 ෆලෝ ටා 
අයගෙන්‌ පිරිමි කෙනෙකුවද, කක ද ස ල්‌ 
ගැහැණුන්‌ දෙදෙනෙකුවද (සාක්ෂි ක නස රං 33 ඉර රශ්‌ 
නියම කරගන්න.) මක්නිසාද යත්‌ නාව න 
එම දෙදෙනාගෙන්‌ තැනැත්තියකුට | |, 2 ඨෟ . 151යු5 රැ%, 
වරදින්නේ නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 

තැනැත්තියක්‌ අනෙක්‌ තැනැත්තියට (*-22 *72)! ॥ ,। 21 4,272 2222 (22. 2 7222(2 
මතක්‌ කරන්නීය. සාක්ෂිකරුචන්‌ ණය! රෟ නමා ම සාගර 
(සාක්ෂිය සඳහා) කැඳවනු ලැබුවේ ලු, (37222 ලු? * 77 2 8212 £,) 2 2412 2 22 
නම්‌ ප්‍රතික්ෂේප නොකළ යුතුය. 9125291315 56 24 4) 
(ණය) සුළු හෝ විශාල හෝ වූව එනි ෴෴෴~ඞ 22, ට දර 2 2 
කාල සීමාව තෙක්‌ චය ලියා තැබීම රයධාගයිය් රණ ()) 
න ර්‌ වරන්‌ රී යෝ 2 
මෙය නුඹලාට අල්ලාහ්‌ හමු (| 245) 2 ශැයි 1 ඌ රග 
වඩාත්‌ සාධාරණද, සාක්ෂියෙහි 252 ඤ/ ණු ”්‌ 
ස්ථීරතාවටද, නුඹලා සැක නොකර *,~- 2” 2 6 ඌ 022%.2525([2 
සිටීමටදු වඩාත්‌ සමීප ද වේ. ම්‍ය * රු රෑ 32 ය 
එහෙයින්‌ නුඹලා අතර චීචවේලාවෙහි 74-52. 92: වණ ම 
කරගන්නා (අනතපිට) වෙළෙඳාමක්‌ “221,222 ට ය ශහ 
නම්‌, චිීකල නුඹලා එය නොලියා “න 2 ඹ්‌ 
සිටිම නුඹලා හට වරදක්‌ නොවේ. ක ඨඥධ්‍ය ඉල උන 22 2] මධ්‍ය 
නමුත්‌, නුඹලා වෙළෙඳාමක්‌ නමි ම. 
සාක්ෂීන්‌ තබාගන්න. ලියන්නාට හෝ 

සාක්ෂියට හෝ කිසිදු හිරි හැරයක්‌ 

නොකළ යුතුය. (එසේ) නුඹලා කළේ 

නම්‌ නියනව චිය නුඹලාට පවක්‌ චේ. 

තවද අල්ලාහ්ට බිය වන්න. අල්ලාහ්‌ 

නුඹලාට උගන්වන්නේය. තවද 

අල්ලාහ්‌ සියලු දේ ගැන හොඳින්‌ 

දන්නා එව්‌. 


කොටස 3 පරිචිජේදය 2 | 68 | 2 අඹ) 3 ටර 


2පිරි. නුඹලා ගමනෙහි සිටින ව්ට 4 22 2222 22 (2 22222* , 2 
ලියන්නෙකු ලබානොගත්තේ නම්‌ ම ක ක්‌ 221 (09 හෟ ඔං ර්‌” ගග )ෟ 
(ණය පත්‍රය වෙනුවට) උකසක්‌ ලබා 6 (22 232242 74 ක ය 
ගත හැක. නුඹලාගෙන්‌ සමහරෙක්‌ 52 යෲ 2යඹු්‍යංර්‍ය | 52 
සමහරෙකුව විශ්වාස කළේ නම්‌ ද 32 ඒ 1) 
විශ්වාස කරනු ලැබූ කෙනා තම 223) 7) ගේ 0] ලංර$| ල ඨ්‌ 
විශ්වාස භාවය නහවුරැ කළ යුතුය. 9 2 9 22, දරු, 2 
ඔහු තම 'රබී' වන අල්ලාහ්ට බිය විය 2218 නු රණවක ව 1 ය 
යුතුය. සාකෂය නොසඟවන්න. කවරෙක්‌ එ ණ,2 ෴෴දලං | 2, 6? 
එය සඟවයිද නියතව ඔහුගේ සිත මට ලැ මණ්ඩ 
වැරදි කර ඇන. අල්ලාන්‌ නුඹලා 

කරන දේ හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


284. අහස්හි ඇති දෑද පොළොවෙහි ,* 24 2 253 2): (2. 
ඇති දෑද අල්ලාන්ටම_ නම්ය. 02 3) *ටරනෟ!ථ 33 ග්‍ර ථු ය 

නුඹලා අද නුඹලා ॥ 2.6, 11225 27 2472 (2 
වළිදරච්‌ කළද නැනිනම්‌ එය 2! සැසි [ලීය 
සඟවාගත්තද ඒ ගැන අල්ලාහ්‌ 2$]:3 
නුඹලාව ප්‍රශ්න කරන්නේය. තමා සිතන ~~ 


න්‌ 


2 2 12% 22ෲ॥ 2,222 
44 
“2 රෟ රැග්‌; යා ය ණය 


අයට ඔහු සමාව දෙන්නේය, තමා 2 හූ 5*ඹ, ට 02 
සිතන අයට දඬුවම්‌ කරන්නේය. එ ගෝ ට 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ කෙරෙහි ඉමහන්‌ 

හැකියාවක්‌ ඇත්තා වේ. 


285. මෙම දූතයා තම 'රබි'ගෙන්‌ 2: 71 -25%2221 . 1223]! 
තමාට පහළ කරනු ලැබූ දෙය “මා න ට ශු ව මරු 
විශ්වාස කර ඇත්තේය. මුෑමින්වරැද_.. ,। 722, 2 _ ඒ 2 ॥ ( 22, 2 
(විශ්වාස කර ඇත්තෝය. ඔවුන්‌ “තෟ සෟ ගර 0 රය 
සියලුදෙනාම අල්ලාහ්වද, ඔහුගේ (2 - (24252 යර 
මලක්වරැන්ද ඔහුගේ පුස්තකද, බං 2 ල්‍ය මාස්‌ 
ඔහුගේ දූතයින්වද විශ්වාස කර * 2 271:(22-2122 [202 
ඇත්තෝය. 'ඔහුගේ දූතයින්ගෙන්‌ මැ යෝ 
කවුරුන්‌ අතර හෝ එවෙනස්කම්‌ 

නොපෙන්වන්නෙමු. අපි සවන්‌ දුනිමු; 

අවනත වූචවෙමු; අපගේ 'රබ්‌'| නුඹගේ 

සමාව අපේක්ෂා කරමු. නුඹ වෙතටම 

පැමිණීම ඇත යිද පවසති. 


286. කිසිදු ජීවයක්‌ එහි ශක්තියට උ~උ.ඊඋරා.223%2ර12),්‌ 
වඩා අල්ලාහ්‌ දුෂ්කරතාවට පත්‌ ණී න ර්‌ ධා අ තඤකෘ්‍යතාය 2 
නොකරන්නේය. එය උපයාගත්‌ ]6 2 2 මස්‌ 2 
දෙයෙහි ඵලයද එයටම අයත්ය. එය ~~ ~~ ॥ 1200 
උපයාගත්‌ දෙයෙහි විපාකයද එයටම ।22) (2 ර.222/211ේ4 


කොටස 3 පරිච්ජේදය 3 | 69 | 3 ලම෴ට| 3 ටා 
අයත්‍ය! 'අපගේ 'රබ්‌'| අප අමතක රූ 2 (225 ෂ්‌ දි ක 42 02$“2 (22 
කළත්‌ නැතිනමි වැරදි කළත්‌ අපව 3 20 මෟ බ්‌ 4 

වරදට හසු නොකරනු මැනවි! අපගේ -..$2 රූ 5 (12052 න්‌ 
'රබ්‌। අපට පෙර ගියවුන්‌ කෙරෙහි **ආධ්ග 
පැටවූවා සේ නුඹ අප කෙරෙහි 23 ගග ද 2 [2 : 212 
දුෂ්කරනාවය නොපටවනු මැනවි! ස 
අපගේ 'රබ්‌ි'| කුමක්‌ කෙරෙහි අපට “2 ඹ්‌ ශා 
ශක්තිය නැත්තේද එය අප කෙරෙහි ගු ණඞ|ල 
නොපටවචනු මැනච්‌!| අපගේ පව්‌ මකා 

දමා, අපට සමා කරනු මැනවි! තවද, 

අපට දයාව පහළ කරනු මැනවි! අපගේ 

ආරක්ෂකයා නුඹමය. එහෙයින්‌ 

ප්‍රතික්ෂේ්ප කරන කණ්ඩායමට 

චිරෙහිව අපට උදවු කරනු මැනවි! 


_ අ 2 4, 12 
පරිචිජඡේදය - 3 රග | 
ආලු ඉම්රාන්‌ (ඉම්රාන්ගේ පෙළපත්‌) 


මදනි - වැකි 200 20 3020 2% (3707 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම ෴25)|,...ඔෟ| | යූ 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ණී: න ව 
(ආරම්භ කරමි) 

1. අලිෆ්‌, ලාමි, මීම්‌. ගඬ! 
2. (සැබැවින්ම) අල්ලාහ්‌ හැර .2/23124 31232) 


නැමදීමට සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. ඔහු සදා ජීවමානය; ස්ථිරය. 


3,4. (නබි තමාට පෙර ඇති දෑ 215, 22,522. යුර 28 
සැබෑ කරන පුස්තකය (මුළුමනින්ම) මැර ධ්ලෙයං ලබ න න්ම ධෙර්‍යි 
සත්‍යයෙන්‌ යුතුව ඔහු නුඹ කෙරෙහි 72 02-25 126 7212244222 22 
පහළ කළේය. මෙයට පෙර මිනිසුන්ට ලට ටා! ටන! * මුං 
යහ මැඟ €පන්වන්නක්‌ ලෙස ශී. ද 263] 212 2 (72 ? 
තච්රාතයද, ඉන්ජපීලයද (සත්‍යය හා මාධ! ට! ස ලංශ ටය ල්‌ 
අසත්‍යය) චෙන්කර පෙන්වන 22 721 4.) (2 2ැ(ධ්‌| ර। 
පිළිවෙනද,ඥ ඔහු පහළ කළේය. ගේ ද ණ්‌ ලැ )] 
කවරහු අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප ගී. 322,123 ය ය 
කරත්ද නියතව ඔචුන්ට දැඩ්‌ ස නඩ කෝ 
වේදනාව ඇත. අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 

අභිභවූ කෙනාද දඬුවම්‌ කරන්නාද 

චේ. 


කොටස 3 පරිච්ජේදය 3 3 මංගට|! 3 ටා; 


5. නියතව අල්ලාහ්ට පොළොවෙහි * 2! *22 ද 2 42 
හෝ අහස්හි හෝ ඇති කිසිවක්‌ ථ%%ටණනෟෘථ “රැ ප 21) 


සැඟවී නොමැන. ඹ් | 
6. ඔහුම තම අභිමතය පරිදි 2(3ා ඳ* 3 (22, 2222 2 12 ෲ 
ගරීභාෂයන්හි නුඹලාව හැඩගස්වයි. යුරු ගො! ථණ්ඛු  ජැරන්වණ 

(සැබැවින්ම) නැමදීමට සුදුස්සා ඔහු ක ක දී ඉයර්‌ රූ 2। 23 


හැර වෙන කිසිවෙකු නොමැත. (ඔහු) 
සියලු දේ අභිභවූ කෙනාද ඥානයෙන්‌ 
අධික කෙනාද වේ. 


4 ඔහුම නුඹ ඉකලරෙහි ලමෙළ ? 2” । 7. 2]222 2222 4 
පුස්තකය පහළ කළේය. චහි (අර්ථ සස සිරකර රෝ! 


පැහැදිලිව ඇති) 'මුහ්කමාත්‌' වැකිද 15)! ක්‌ 147। ! 
ඇත. චි්වා මෙම පුස්තකයෙහි ~~ 

පදනමය. වෙනත්‌ සමහර චීිචා 22 මැදට 2 ඇද 9255 
(විවිධ අර්ථවලට ඉඩ සලස්වන) ගා ඥඛ කරය ආන 
'මුතෂාබිහාත්‌' (වැකිය. කවුරැන්ගේ ලු, 2.42 [ද 27*2 (22 ඒ ,* 22 රෟ ෴ 22,$ 
සිත්හි මං මුළාව ඇත්තේද ඔවුහු .? බර ගය යෟ ඇර 
කලහය අපේක්‍ෂා කරමින්ද, මෙහි ඉර දුර ? 4 ;: 22 251, 
(වැරදි) අර්ථ සොයමින්ද චහි විවිධ 4 | ගථුණේ 220) 
අර්ථවලට ඉඩ සලස්වන දෑ ශ්‌ 44 ධාරක මැ ණ..... 2... 
පිළිපදිති. එහි නියම අරිථය අල්ලාහ්‌ ඉර ෟ [002 සො ලට 
හැර අන්‌ කිසිවෙක්‌ නොදනිති. 

දැනුමෙහි නිපුණත්වය ඇත්තෝ 'අපි 

ඒවා විශ්වාස කළෙමු. සියල්ල අපගේ 

'රබ්‌ි'ගෙන්ය' යි පවසන්නෝය. 

බුද්ධිමතුන්‌ හැර අනෙක්‌ අය උපදෙස්‌ 

නොලබන්නෝය. 


ඉපන්වූ පසු අපගේ සිත්‌ පෙරළී 
යාමට ඉනොසලස්වනු මැනචි! නවද, 
අපට නුඹගෙන්‌ දායාදය පිරිනමනු 
මැනවි! නියතව නුඹම මහා 
දානපත්යා වේ. 


22 22 5, 222 25225 


8. අපගේ 'රබි'"! නුඹ අපට යහ මඟ (021._ තඵ325:7/6%1105 ට නො ක ෂි 
රථ්‍ය්‍ය්‍යෝ! තබ ලක මරටර ල්‌ 


9. අපගේ රබි"! නියතව නුඹ කිසිදු 2 * ; භි 2 ක 67 
සැකයක්‌ නැති දවසක මිනිසුන්ව ක යකු ණ්‌ මාස්‌ 

එක්රැස්‌ කරන්නාය. නියතව අල්ලාහ්‌ මඩි මණ ර2 2 
පොරොන්දුව කඩ නොකරන්නේය. ක තට ම්‌ 


කොටස 3 පරිච්ජේදය 3 3 ම෴ට| 3 ටා යර 


10. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කළෝද 24 2 492 ඡ චී 24 22 ය. * 
ඔවුන්ගේ සම්පත්‌ හෝ ඔවුන්ගේ 212 දග ලන ලබ ලැග! ම! 
දරැවන්‌ හෝ අල්ලාහ්ගෙන්‌ (ලැබෙන 9ි4(1,1- 23 1, 2 22000 ඳ22 
දඬුවමින්‌) සුළු වශයෙන්‌ වුවද ධය 32 ර්‌ ය) ණ්‍ය 95 
ඔවුන්ව බේරා නොගන්නේය. 9 (2 2262 * 2 
නිරයෙහි දාහක වනුයේ ඔවුන්මය. ලග 523, “ය 


11. (මොවුන්ගේ තත්ත්වය) ෆිරිඅවුන්ගේ ය්‌ 2.” “22:25 | න; උර 
සමූහයා හා ඔවුන්ට පෙර ගියවුන්ගේ ය බැර මට 
තත්ත්වය සේය. ඔවුහු අපගේ සාක්‍ෂි 2, (24 74 272 22 ක 3] (232 


[ස෴ඳ්මගතුර්‌ 
බොරු කළහ. චහෙයින්‌, ඔවුන්ගේ “බං රං 9: 
පාපයන්‌ හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව ඉටැක්ගිැය 2412 
අල්වාගත්තේය. අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ පමාට ඹෲ 
කිරීමෙහි දැඩි කෙනාය. 


12. (නබි!) ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට, “22232 5 21] ඝ්‌ 
'නුඹලා ඉක්මනින්ම පරාජය කරවනු ස මණ න්‌ ක බන ට 
ලබන්නෙහුය. පසුව, නිරය කරා 2(2 ॥ 2&,2. 2?2-,!ෲ 
චක්්‍රැස්කරවනු ලබන්නෙහුය. මෘණ්ට ය්‌ දෑ ක 
නවාතැන්වලින්‌ එය ඉතා නපුර චේ 'යි 

පවසන්න! 


13. (බද්ර්‌ සටනෙහි) මුණගැසුනු &2; . [222,222 දුං 7221 2,272 
කණ්ඩායම්‌ දෙකෙහිම නියත ජලා 65 
වශයෙන්ම නුඹලාට සාක්‍ෂි ඇත. 27226 ෴෴ ණ්‌ 21424! 2 2: දි 
කණ්ඩායමක්‌ අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි තත තෙර ක න්‌ ටම 
සටන්‌ කරයි. අනෙක ප්‍රතික්ෂේප කරන 5 22 (2115 2,./ ! 
කණ්ඩායම වේ. ඔවුහු (මුස්ලිම්වරුන්‌ ට 125$3252 2303 “ලා ලා 
වන) මොවුන්ව තමන්‌ මෙන්‌ 9, 2 ද දර 221ෲ |, 

ද *. ය්‌ 5 ක ගැ  ථං -)।. 
දෙගුණයක්‌ සේ ඇසින්‌ දුටුහ. අල්ලාහ්‌, ථෟ98523ෝ' ම 
තමා සිතන අයට තම උදව්වෙන්‌ 
ශක්තිමත්‌ කරයි. නියතව මෙහි දැනුම 
ඇත්තන්ට පාඩමක්‌ ඇත. 


14. ස්ත්‍රීන්‌, පිරිම්‌ දරැවන්‌, රන්‌ හා රිදී 02.) ලෟ යී මැ යඹාණා 
ගොඩවල්‌, ලස්සන අශ්වයින්‌, £ කු ॥ ක 

සිවුපාවුන්‌, වගා බිම්‌ යනාදී ආශා ට ල්‍ය 8 මේ ඹැ) රැයේ 
ඇති කරවන දේවලට ප්‍රිය කිරීම, ස ජ න්‌ ම ණූ 9 
මිනිසුනට අලංකාරමත්‌ කර පෙන්වා යෲ * න (32-31 32ට2$) 

ඇත. මේවා මෙලෝ ජීවිතයෙහි සැප ~ [8 2 

සම්පත්‍ය! නැවත යායුතු අලංකාරමත්‌ ද්ධ (2 2013 (යෝධ ය සම 
වාසස්ථානය අල්ලාහ්‌ වෙතමය. ගො ක ද 2 
න 


2?, 2 22 5 22? 
ණී 


%! 


(2 
ඇණ €£ 


"ෆ'9 
ද 

ට්‌ 
22 


$' 


ඟ්‌ ~~ 


හහ යූ 


15. මෙයට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ දෙයක්‌ මා 
නුඹලාට දැනුම්‌ දෙන්නදෟයි (නබි) 
නුඹ අසන්න! අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්නන්ට ඔවුන්ගේ 'රබ්‌' වෙන 
ස්වර්ග උයන්‌ ඇත. චවායෙහි 
පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. ඔවුහු එහි 
සදාකල්‌ සිටින්නෝය. තවද, පිවිතුරු 
සහකාටථටයන්ද අල්ලාහ්ගේ තෘප්තියද 
ඇත. අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්ව බලන්නා 
චේ. 


16. මොවුහු, '.අපගේ 'රබි'। නියතව 
අපි විශ්වාස කළෙමු] එහෙයින්‌, අප 
වෙනුවෙන්‌ අපගේ පව්‌ සමා කර, 
නිරයෙහි වේදනාවෙන්‌ අපව ආරක්ෂා 
කරනුමැනවි!' යිපවසන්නෝය. 


17. (මොවුහු) ඉවසිලිවන්තයින්‌ ලෙසද, 
සත්‍යවාදීන්‌ ලෙසද, (අල්ලාහ්ට) අවනත 
වී ක්‍රියා කරන්නන්‌ ලෙසද, (යහමඟෙහි) 
වියදම්‌ කරන්නන්‌ ලෙසද, රාත්‍රි 
කාලයෙහි අවසාන භාගයෙහි සමාව 
අයදින්නන්‌ ලෙසද සිටින්නෝය. 


18. නියතව නැමදීමට සුදුස්සා තමා 
හැර වෙන කිසිවෙකු නොමැතයි 
යුක්තිය ඉටු කළ කෙනා ලලස 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂි දරයි. නවද, 
මලක්වරැද දැනුම ඇන්තනෝද 
(සාක්ෂි දරති. සත්‍ය වශයෙන්ම) 
නැමදීමට සුදුස්සා ඔහු හැර වන 
කිසිවෙකු නොමැන. ඔහු සියලු දේ 
අභිභවූ කෙනාද ඥානයෙන්‌ අධික 
කෙනාද චේ. 


19. නියතව අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
(අනුමත කරනු ලැබූ) දහම 
ඉස්ලාමිය. පුස්තකය දෙනු ලැබූවන්‌ 
තමන්ට දැනුම ලැබුණ පසුවද තමන්‌ 
අතර තිබූ ඊරෂයාව හේතුවෙන්ම 
හැර මත භේද ඉපන්වූයේ නැත. 
කවරහු අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප 
කරත්ද (ඔවුන්ව) නියතව අල්ලාහ්‌ 
විභාග කිරීමෙහි තිච්‍රවන්තයාය. 


1 


ණ්‌ ආය ය්‍ය 2 


222 22,424 21 ව 7222 
(2 ඹැ 205 ර්‌ 2 2234] 


712%? 


929! 2 ජ්ගණ්‌ රෑ ලෟ රම 
ශ!, 2.2 *2302425 “22. 
්‌ ල්ල! 5 5622 අවි ව්‌ 
2 24/,,2 
2: 
“42 ෴? (2 අ 122 ෆෲ 22522 25 අද 
ඞෲණ ධ්බෙ ඹය) ණ්‌ ඔය 
(644 අමර ව න්ද 
මාගා ටැ යු 
3652 2 2” 2* 2 22 
ලැ රැග යර 
3.2, 2.2 222 2 
යස ෴”ත7ඕ, 


මැක්‌ (2 2 4) රග ද 


ණ්‌ 2 22 2 


ශශ යංශු ල්‍ය 3 රෑක || ල රා 


22 22 22 රණ“ (222 22 ? 

7) 0 රද ඇර රෑ ධග| 
2 ණ්‌ 2, (2 

මෟ 


ෂය 


ලං 


කොටස 3 පර්චිජේදය 3 3 මාංගට! 3 ටන 


20. (නබි!) ඔවුන්‌ නුඹ සමඟ තර්ක 22, 2ඛ෴ැ දී. 4241 7152 15% 2 (2 
කළේ නම්‌, 'මාගේ මුහුණ අල්ලාහ්ටම යා ශත රඹධ] ටය මබට මෟ 
යටන්‌ කර ඇත්තෙමි; මාව -- ,£? 2 21,774 222 22 , 4 (දී 2 224 
පිළිපදින්නෝද (චවිසේම කළහ) යි ක පැගෙවව රැස ට්‍ය 2 ලෑ 
පවසන්න! පුස්තකය දෙනු ලැබූවන්‌ දි 2 2, (2 222% 22 222 _? සි 232 
ගෙන්ද (නූගත්‌) උම්මිවරැන්‌ ගෙන්ද 2 මා ඇර) ය ය]ූ෴ධ! 
මුස්ලිම්වරැන්‌ ලෙස වූවෙහුද?යි දී (7 4( (25 2 212 2 2*72 22 
අසන්න! ඔවුන්‌ ඉස්ලාමය පිළිගන්නේ ඒ ව ඛා ලය පිස 00] 
නම්‌ නියතව ඔවුහු සෘජුමඟ ලැබූහ. 

ඔවුන්‌ නොසලකා හැරියේ නමි 

නියතව ගෙනහැර පෑම නුඹගේ 

වගකීම වේ. නවද, අල්ලාහ්‌ 

ගැත්තන්ව බලන්නා එවි. 


2 


21. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ගේ න 4 4 220 2402 2:16; 
වැකි ප්‍රතික්ෂේප කර, නබිවරැන්ව ව ද්‌ ලැ මර ම්‌ 
අසාධාරණ ලෙස ඝාතනය කර, නෝ ග්‌ 244 ය 

රත්‌ ඔවුන්ට හි “ම මැඩ 
ඝාතනය කරත්ද, ංසාකාරී 5 ]] 002 ක ඡද ගණ 4. 
වේදනාව ගැන (නබි!) නුඹ සුබාරංචි මේටායා෴ ටගර්‌-තක්‍යි 7) 
පවසන්න! 


22. ඔවුන්ගේ ක්‍රියා මෙලොවෙහිද (2 ෲ) & 2 21(21 ම රහය 
චලොවෙහිද විනාශ වී ගියේය. තවද,  ” ගෝ ථ෴ ෴ ඉ මැයගයේ! 
ඔවුන්ට උදවුකරැවන්‌ කිසිවෙකු ම ටෑටණ්‍ය ල්‍ය 4 (2382 1 
නැත. ඒ... 2 


23. පුස්තකකයෙහි කොටසක්‌ දෙනු , රූ, 5 (22 5 (527 22: 1 3 2. 
ලැබූුවන්ව (නබි!) නුඹ දුටුවේ නැද්ද? අ කය 7: මැර ාෝ්‌ 2! 
ඔවුනතර විනිශ්චය දීම පිණිස ි දර 2෴ෲා | ඨුක්‌) 
අල්ලාහ්ගේ පුස්තකය වෙත කැදවීමි ම, ඇර 5? ණා 
කරනු ලැබූ පසුද ඔවුන්ගෙන්‌ පිරසක්‌ ඉණ ණ්‌ හෲ ශත ශි රණ 
උදාසීන කළවුන්‌ ලෙස නොසලකා ශ්‌ යු 
හරිති. 


ණී 
' 


24. නියමිත සමහර දින ගණනක්‌ (2 01 121:113 ඇම 813 “731, 2! 
හැර නිරය අපව ස්පර්ශ නොකරයි '" 13701 :22. 220 
යයි ඔවුන්‌ පැවසීම මෙයට හේතුව (263 2 4 *7 22. ඉර රෑ 
ච්‌. ඔවුන්‌ ගොතාගන්‌ දෙය ඔවුන්‌ගේ ද්‌ ල්‌ රග 7 
ආගමෙහි ඔවුන්ව මුළා කළේය. ප 


කොටස 3ි පරච්ජේදය 3 |. 24] 3 මාට! 3 ටන. 


25. කිසිදු සැකයක්‌ නැති දවසක 2... “යු 22) *2 12] 2 
ඔවුන්ව අප චක්්‍රැස්‌ කර, සෑම මණ යර ෴ ෴෴෴ ඹෲ 


පීවයකටම එය උපයාගත්‌ දෙය(ට 2 22:-2,25 රූ 4 42 
නියමින කුලිය) පූර්ණව දෙනු ලබන වම්‌. “න. බට 
කල (මොවුන්ගේ තත්ත්වය) කෙසේ 

වන්නේද? ඔවුහු අසාධාරණය කරනු 

නොලබන්නෝය. 


26. අල්ලාහ්‌! පාලනයෙහි අධිපතියාණනි! 2 2210638126 ඒ! 422) 

න ගනන තයට පාලනය පළල නුඹ ශාල තණ ඉධ අ න 
සිතන අයගෙන්‌ පාලනය පැහැ 2 14: අදර 
ගනිහිය. නවද නුඹ සිතන අයව 2 මර යර රං 
ගෞරවයට පත්‌ කරහිය. තවද, නුඹ රෝ] - ආරා රය ද 


සිතන අයව නින්දාවටද පත්‌ කරහිය. රඹ 

'යහපත්‌ දෑ සියල්ල නුඹ අතෙහිම ෟ 2 * 
ඇත' නියනව නුඹ සියලු දෑ කෙරෙහි රං රේ ට 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇතතාය' යි (නබි!) 

නුඹ පවසන්න! 


27. නුඹ රාත්‍රිය දචාලෙහි ඇතුළු ; 222. ශු 2 (7 ක ද 
කරහිය; දවාල රාත්‍රියෙහි ඇතුළු "උය 7) ළම 18 


කරහිය. තවද, අප්‍රාණික දැයින්‌ 2742 28 224 ෴ක්‍ූණයම්‍ය 
ප්‍රාණවත්‌ දෑ පිට කරහිය; ප්‍රාණවත්‌ මෝ වබ්‌ රා රී ।ළෆෟ 
දැයින්‌ අප්‍රාණික දෑ පිට කරහිය. 2 22 ද 27 2 දීද 2? 
තවද, නුඹ සිතන අයට අප්‍රමාණව ධධ ශඉක්ල්‍යථා්‍ය ඡා 
දෙහිය (යිද පවසහි!) 


28. විශ්වාස වන්තයින්‌, විශ්වාස (.,;2 ද්්‍ය 2 | හ්‌) ග්‌ 
වන්තයින්ව හැර දමා ප්‍රතික්ෂේප ට්‍රෟ ට්‌ 052. ම ස ෂූ 
කරන්නන්ව මත්‍රයිනී ලෙස නොඅරගන්න. 22 2, 9216 2 22 22, 
ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹලාව ආරක්ෂා ලට මෝ රෟ ලර 
කරගැනීමට හැර කවරෙක්‌ හෝ (3424 2 2222: (42 (6)! 2 න්‌ 
එසේ කළේ නම්‌ ඔහුට අල්ලාහ්ගෙන්‌ "2: 32 ඹේ ලේ බං ල්‍ය 
(ආරක්ෂා) කිසිවක්‌ නැන. අල්ලාහ්‌ ණ්‌ 2? දද 
තමා ගැන නුඹලාට අවවාද කරයි. 21332 2:21 23) 
තවද, ආපසු යාම අල්ලාහ්‌ වෙනමය. 


29. නුඹලා, නුඹලාගේ සින්හි ඇති දේ 2 2722 2? 7 72 27 නා 92 2 ද (22222 7, 7 
සැඟවුවද නැතිනමි න්‌ හෙළිදරව්‌ රෝ ගන! ෴ රය මර 
කළද එය අල්ලාහ්‌ හෙ දනියි. තවද, ॥ 114 4.23 9 
අහස්හි ඇති දෑ ගැනද, පොළොවෙහි ණෟ ල්‌ ණා ක | මධ 2 
ඇති දෑ ගැනද ඔහු හොඳින්‌ දනියි. ණ්‌ ද ව 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ මස ගෙ ට 

හැකියාව ඇත්තාය යි (නබි!) නුඹ 

පවසන්න! 


කොටස 3 පරිච්ඡේදය 3 3 මා෴ට|! 3 ටර 


30. සෑම ජීවයක්ම තමා කළ ඉද ණු ණ්‍ය 
යහපතද, නමා කළ අයහපතද ලඹ හඞ ටැබ්‌ ට්‌ මය 
(තමා) දේෙරියට ගෙන එනු ලබන *-2 * _*'-ං 0: න 


ද්‍රවසෙභහි (අයහකම්‌ කළ ජීවය) '්‌ ණ්‌ ම ගමය ම ම 
තමාත්‌, එයත්‌ අතර ඉතා දී්‍රරශදීඛ 22%, ම 52252 ස. 
පරතරයක්‌ නිබිය යුතු නේද යි ප්‍රිය "ෂර්මා 2 ශුහුම! 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ තමා ගැන (ූ 52-25, (2624 242 2, 
නුඹලාට අවවාද කරයි. තවද, 6 ථෟ ෲෟ ඨැ 
අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්‌ කෙරෙහි මහා 

කරැණාවන්තයා වේ. 


31. නුඹලා අල්ලාහ්ව ප්‍රිය කරන්නේ 22 2572 8(2 21 දී 2 දු ම 
නම්‌ මාව පිළිපදින්න. අල්ලාහ්‌ රග ට්‍ර හ්‌ 2 

නුඹලාව ප්‍රිය කරන්නේය, තවද, 5 2ණණදඥු 2, 2. *22542 54275  ්‌ 
නුඹලාට නුඹලාගේ පච්‌ සමා ව සාරා 22$ 4-565%භ 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා 

කරන්නාද අසම චේ 

යැයි(නබි!)) නුඹ පවසන්න! 


32. අල්ලාහ්ටද දුතනයාටද අවනත 4 2 1226 22, 22 924 
වන්නැ යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! ඔවුන්‌ 3672365022 2 "නටා 


නොසලකාහැරියේ නමි නියතව ය රම්‌! 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව පිය මෙන ඒ 2 
නොකරන්නේය. 

33. නියතව අල්ලාහ්‌ ආදම්වද, 11 ෂ්‌ 21421 2 
නූහ්වද, ඉබ්‍රාහීමිගේ පෙළපත්ද, ට 6] 777. |] ම) 
ඉම්රාන්ගේ ඉපළපන්ද ලෝවැසියන්‌ 2 
සියල්ලටම වඩා නෝරාගෙන මැර මා 
ඇත්තේය. 

34. වුන්ගෙන්‌ සමහරැන්‌ සමහරැන්ගේ ලු රැ 0- න්ග ක 215 7 


පෙළපත්‌ චේ. අල්ලාහ්‌ සියලු දෑට 

සවන්දෙන්නාද හොඳින්‌ දන්නාද වේ. 

35. 'මාගේ 'රබි'। මාගේ කුසෙහි ඇති 2,” 25 ථා 5 ට මය] 
දෙය නුඹට පූර්ණව කැප කිරීමට 7 ස නො නමන මාරා 3! 
භාර වී ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, දු 3 රැ ! හය 5 2.2 
නුඹ මාගෙන්‌ (එය) භාරගනු න මණ න ම ම්‌ ථ්ය 
මැනවි! නියතව නුඹ සියලු දෑටම තං ස, 81123! 20 
සවන්දෙන්නාද, හොඳින්‌ දන්නාද අ, යො 

චවේ'යි ඉම්රාන්ගේ බිරිය (ප්‍රාරිථනා 

කර) පැවසූ දෙය (සිතා බලන්න..) 


කොටස රි පථදර්ච්ජේදය 3 | 76| 3 මාංගට! 3 ටා. 


36. ඇය (තම අපේක්ෂාවට පටහැනිව) ॥ 4 (22 * 2“ *.ී 2 9202 (2242 22෴ 
චය ප්‍රසූත කළ විට, 'මාගේ 'රබි'| හෑම ත්‌ ඩං 
නියතව මම ගැහැණු දරැාවෙකුව 24 2. * 222 273. 24.12 
ප්‍රසූත කළෙම්‌'යි කීවාය. ඇය ප්‍රසූත 2 හෟ 2 ථෲ ව ධා 2 
කළ දෙය අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 4 

තවද, 'පිරිමියා, ගැහැණිය ලෙන්‌ ~~ 

නොවේ. තවද මම ඇයට මථරියම්‌ 5 
යැයි නම නබා ඇත්තෙමි. 'නියතව 2 । න ඇයද 

නුඹ හමවෙහි මා ඇයටද ඇයගේ 

පෙළපතටද පලවා හළිනු ලැබු 

€ෂෛතාන්ගෙන්‌ (නපුරෙන්‌) ආරක්ෂාව 

පතමි (යි කීවාය.) 


37. එහෙයින්‌, ඇයගේ 'රබ්‌' එය 5[25 (22241? ය්‌ ෴ ॥575 2 22222 
ලස්සන අන්දමින්‌ පිළිගෙන, ඇයව ~~ 3 රා ගා ැස 


ලස්සන අන්දමින්‌ ඇති දැඩි කළේය. 12272 2422 න ණ්‌ 20246 4ර2 
තවද, ඇයට සකරියියාව භාරකරු " රෙ 

කළේය. ඇය සිටි නැමදුමි ඉටු කරන 91 42257) කර ය 2 27 ශා |! 1 
ස්ථානය තුළට සකරියියා ඇතුළු වන ස්ට ඝූ 12:21: හැක 22) 


$22%3 රය ම්‌ &2දී 2 


යර 


2 


සෑම අවස්ථාවකදීම ඔහු ඇය ළඟ -। 2), 4 ද ෴ 22 ,. 
ආහාරය දුටු විට, 'මරයම්‌]| මෙය | ම]! රරට්‍යණ ක 0 3 
නුඹට කොහි සිට ලැබුනේදැංඉයි සම්ම *2 227 ල්‍ය 


** 


(විමතියෙන්‌) ඇසීය'. 'මෙය අල්ලාහගෙන්‌ 
ලැබුණු දෙය වේ. නියනව අල්ලාහ්‌, 
තමා සිතන අයට අප්‍රමාණව 
දෙන්නේය' යි ඇය කීවාය. 


38. චහිම සකරියියා තම 'රබි' වෙත අ ථය මා (623 6232 (2 (ස 
ප්‍රාර්ථනා කර, 'මාගේ 'රබි'। නුඹගෙන්‌ ~ ශී . 2205. 

මට පිරිසිදු පෙළපතක්‌ දෙනු මැනවි! ලු 2, දය] ණා 5ණදී 22 දාය 
නියනව නුඹ ප්‍රාර්ථනයට සවන්දෙන්නා ශ්‌ ලෟ ඉත සි 
චේ' යැයි කීය. 

39. ඔහු (තමාගේ) නැමදුම ඉටු කරන 9 - ॥ ;:ූ ක ෴ 6 "2 
ස්ථානයෙහි සිට නැමදුම ඉටුකරන මෟ 

විට, මලක්වරැන්‌ ඔහුව ශබ්ද නඟා -, , 22 (4, 2 2 
අඬගසා '(අල්ලාහ්ගේ වචනය) මෟ ණ්‌ රැස මාඹබ | ල 
සැබෑ කරන්නෙකුද ගෞරවයට _ 2 ,। 22 (222 2 2,2,,22 4 
පාත්‍රවන්නෙකුද පිරිසිදු මනා චරිතයක්‌ මාලය යග ගග 
ඇත්තෙකුද යහපත්‌ අයගෙන්‌ 

නබිවරයෙකුාද වශයෙන්ද වැජඹෙන 

යහ්‍යා (නමැති දරැවා) පිළිබඳ 

නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹට සුබාරංචි 

පවසයි' යයි කීහ. 


[24 


40. (චඑවිට) ඔහු, 'මාගේ "රබි। 2,242 ? දද 2) 4 2, 22272 $ ය 2 2(2 
නියතව මහලුභාවය මා හට පැමිණ, ටැ? මෟ යාග ර්මාර 3ෝථාටං 


' 
$ 
ක්ති 
ඇ 
1 
' % 
"9 
සූ 
ධු 


මාගේ බිරිඳ වඳ නැනැත්තියක්ව *।। 2: 2222 ඒ: (2 

සිටියදී කෙසේ මට පුතෙකු | මෝර මග ර ටං 
ඇතිවචේද?ැ!' යි ඇසීය. චිව්ිට ~~ _ 222 
'වසේම (වන්නේය.) අල්ලාහ්‌, නමා මේ යටව 


සිතන දෙය කරන්නේය ' යි ඔහු කීය. 


41. (චයට) ඔහු, 'මාගේ 'රඛ්‌! මට “2 6(2£1042] අරඤ!ථාර$ 

සලකුණක්‌ ඇති කරනු මැනවි යි 22 නූ ට | රරථාට 

ඇසීය. එයට 'නුඹ ජනයා සමඟ ද; 23): 2 (52) 0) 261 ග්ර ගි! 
(යූ 


දවස්‌ තුනක්‌ සංඥාවෙන්‌ තොරව මිස 
කථා නොකර සිටීම නුඹට අයත්‌ ලු" 27, බැ ? (ම 
සලකුණ චේ. නුඹගේ 'රබි'ව අධිකව 269 ඇව “ඹු 
සිහිකර උදය හා සවස ඔහුව 
මෙනෙහි කරන්න!' යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


42. 'මරියම්‌| නියනව අල්ලාහ්‌ නුඹව .। :)- 2 ය 9) 222 23,-738]; 
තෝරාගෙන, නුඹව පිරිසිදු කර, ල්‍ය] | මා ක දාන්‌ රෝ 
ලොවෙහි ස්ත්‍රීන්‌ සියල්ලන්ටම වඩා න 2)? 102 (2 :]- 212 ඒ 
නුඹව විශිෂ්ටවත්‌ කර ඇත්තේය 'යි ම රාග්‌ ට යෝ! රද 5 
මලක්වරැන්‌ පැවසූ දෙය (සිනා 

බලන්න.) 


43. මර්යම්‌! නුඹගේ 'රබි'ට අවනත ම 23215 අම්ලය | 0 *228| 37292) 
වී, සුජූද්‌ හා රැකූඋ කරන්නන්‌ සමඟ ඹා්‌ 3 මරැ 3 රේ‍යේ මෟ යර 
නුඹද රැකූඋ කරන්න!' (යිද 1122 
පැවඩසුහැ! න ඒ 


44. මෙය අදෘශ්‍යමාන පුචත්හි ඇති 420] 22. 2174) ,”_?$ 221 222 211: 
චීවාය. අපි මෙය නුඹට වහී වශයෙන්‌ ස කසා එ තස්‍යංයණර යං 
දන්වමු. ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙක්‌ මරියම්ච,..--22 1212 ”* 2:62 77 ඉල? 2171) 2 4 2? 
භාරගන්නේදැන යි (දැනගැනීම රක වෙල්‌ [ර්‌ ණය 
පිණිස) ඔවුන්‌ තමන්ගේ පන්හිඳවල්‌ ඒ ෲ: 7212 
විසිකළ, අවස්ථාවේ දී නුඹ ඔවුන්‌ මට මා ලයය 
සමඟ නොසිටියෙහිය. තවද, (මේ 

ගැන) ඔවුන්‌ නරක කළ විටද නුඹ 

ඔවුන්‌ සමඟ නොසිටියෙහිය. 


කොටස 3 පරචිජේදය 3 3 ලංගට! 3 ටා] 


45. මර්යම්‌! නියතව අල්ලාහ්‌ .]? ර්‌ -*,| 6, 22-*2! රය 
තමාගේ වචනයක්‌ මගින්‌ නුඹට මෙ ඉම ද මෝ සඝ෴2 තය 
(උරැවෙකු ලබා දීමට) සුබාරංචි 2222 22| ධ් 72 21,225 'ව්ව්ණු ඛ්‌ 
පවසයි. ඔහුගේ නම මදරයම්ගේ පුන්‌ “2” මා රල තී ණ්‌ 
ඊසා නම්‌ වූ මසීහ්‌ යන්න වේ. ඔහු ඉල රං $23ෲ% යග 
මෙලොවෙහිද, චලොවෙහිද උසස්‌  ෂණ්්‍රල ව 4. ශී 
තන්වයක්‌ ඇති කෙනෙකු ලෙසද 


ස්‌ 


ණෟ 
ර්‌ 


5 


” 


(අල්ලාහ්ට) සමීප වූචන්ගෙන්‌ කෙනෙකු 

ලෙසද සිටින්නේය 'යි මලක්වරැන්‌ 

පැවසූ දෙය (සිතා බලන්න.) 

46. තවද ඔහු තොටිල්ල අවධියෙහිද, ධෘ? "22 , 224, ॥ූ “10% 7” "222 
තරැණ අවධියෙහිද ජනයා සමඟ කථා ම්‍ය2* න ව ක යක්‌ මටංග සං 
කරන්නේය. නවද (ඔහු) සැදැහැවතුන්‌ බ්‍ර වෝ 
ගෙන්‌ කෙනෙකුවන්නේය (යිද පැවසූහ.) 


47. (එයට මර්යම්‌) 'මාගේ 'රබ්‌'| 2 225. 
කවර පිරිමියෙක්‌ හෝ මාව ස්පරිෂ ~~ " ශා 
නොකළ තත්ත්වයක මට කෙසේ , 8 (:) 222. (2 රැ. 20) 0336 222 


දරැවෙකු ඇතිවන්නේද?!| 'යි ඇසුවාය. ල්‌ ම්‌ 
'වසේම (එය වන්නේය) ' යි ඔහු කීය. රය 35 1227 
අල්ලාහ්‌ තමා සිනන දෙය මවන්නේය. න ව ං ~ න නී 


ඔහු යම්‌ කාරියයක්‌ තීරණය කළේ 
නම්‌ එයට 'කුන්‌' (වෙනු|))යි පැවසීම 
පමණය, එසැනින්‌ චය වන්නේය. 


48. තවද, ඔහුට පුස්නකයද, 1 2 01/6- තී [6 2, 72 ණ්‌ 108 
ඥානයද, තනච්රාතයද, ඉන්ේජීලයද ශ්‌ උක දර්ගා 
ඔහු උගන්වන්නේය. 


49. ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට දූතයෙකු *$2දී 22 7149 245 125, ර ॥। 
ලලසද (ඔහුව පත්‌ කරන්නේය. ඔහු 2 ට 13රෝ~ 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි) 'නියතව මම [8:11 21018. ්‌ 

ද රබඛ්‌! ම 272 ණ2 2 7 ව්‌ 2 ණ් 
ගෙනැවිත්‌ ඇත්තෙමි. ' මම නුඹලා ෑ$(, 4 ථෟ (0 2) ම 


[2 
ඇ 
ෙ (ථ්‌ 
. 
6 

ට .। 
'ධ නැ 
0! 
ඇඩ්‌ 
$₹ ඇ 
ළද ~ 


වෙනුවෙන්‌ පකක්‍්ෂියෙකුගේ අනුරැවක්‌ _ ~~ 0 හී රේ । 
කිරීමැටියෙන්‌ අඹා, පසුව චීිතුළට රග ටෲ 229) ගැ 4) 


තත ස්ය්ගන්‌ න 2. 257, (22 ෴෴෴ ට 3,422, ॥ සී 
ක ය ක්ය අල්ලාහ්ගේ 9237 න තත ි ව 3ව 
කුණ්ා රෝගියාවද සුව කරන අතර ගග මායම්‌ මා මාරය 

ව 2 
උව. ගලා ට බො න්ත 


කොටස 3 පරිච්ජේදය 3 | 9] 3 මංගට! 3 ටර 


නුඹලාගේ නිවෙස්හි ඉතිරි කර තබන 
දෑ ගැනද මම නුඹලාට දැනුමි 
දෙන්නෙමි. නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ 
ව සිටින්නේ නම්‌, නියතව මෙහි නුඹලාට 
සාක්‍ෂියක්‌ ඇත (යි පැවසීය.) 


50. මා ඉදිරියේ තිබෙන තවිරාතය ෴ 23, ය ල්රරර ඵග්‍ය ඤෲ 

සැබෑ කරන්නා ලෙසද නුඹලාට න නලලේ ස්‌ 

තහනම්‌ කරනු ලැබු සමහර එවා 20 21 ක්‌ 2020315536 
ග්ට 2655 

නුඹලාට අනුමන න න ය්‌ ග්‌ 2 න ක 4 කාන්‌ 

හමුවට මම පැමිණ ඇත්තෙමි.) කදී 224 3($ ය 7317 

තවද, නුඹලාට එක්‌ සාක්‍ෂියක්ද ල්‌ නු ර්‌ 

නුඹලාගේ "'රබි'ගෙන්‌ ගෙනවිත්‌ 

ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට 

බියවන්න, මටද අවනන වන්න. 


51. නියනව අල්ලාහ්‌ මාගේ 'රබි'ද 212 02203 22 4221! -। 
නුඹලාගේ 'රබි'දු චේ. චහෙයින්‌ නත දිත්‌ ණ්‌ න 2 
ඔහුටම නැමදුම්‌ කරන්න; මෙයම බැල 2 


ධැ! 


සෘජු මඟ වේ (යිදු පැවසීය.) 


න 


52. ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම රිසා 2122 රථ 21245 72 ශග ට්්‍යෘ්‌ ගෘ 
දැනගත්‌ කල, 'අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ ම ක 

මට උදවුකරන්නන්‌ කවුරැන්දැ?'යි [6] ද | (2! 2 21 [කදු ද්්‍ය 113) 4 
ඔහු ඇසීය. එයට  වාරයියූන්‌ ණං 22 ෆ්ේමන්‌න්‌ කුම 
(නමැති ඔහුගේ අනුගාමිකයෝ) , 'අපි මර “2 22 න්ට 2 £ ඔ (( 


අල්ලාහ්ගේ උදවුකරැවන්ය, අපි 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස කළෙමු. තවද, 
නියතව අප මුස්ලිම්වරැන්‌ යන්නට 
නුඹම සාක්ෂි දරනු මැනවි! 'යි 
පැවසූහ. 


53. අපගේ රබි! අපි නුඹ පහළ කළ ඥෟ (; 2222 11්23/ 2:5110011451671 


දෑ විශ්වාස කර මෙම දූතයාවද 2 | ය්‌ 
පිළපැද්දෙමු. එහෙයින්‌, සාක්ෂකරැවන්‌ මඥ්ංධ 
සමඟ අපවද සටහන්‌ කරනු මැනව්‌! කණ 
(යිද පැවසූහ.) 


54. (ඊසාච ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ ඔහුව එ 25 රෲ 275 245, 2, 2222 114“ 
ඝාතනය කිරීමට) කුමන්ත්‍රණ කළහ. මධ (2 20) නූ 
(වයට චීරෙහිව) අල්ලාහ්ද කුමන්ත්‍රණ 
කළේය. අල්ලාහ්‌ කුමන්තුණ 
කරන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා වේ. 


කොටස 3 පරිච්ජේදය 3 | 80 ] 3 මාංගට! 3 ටන්‌ 


55. 'ඊසා! නියතව මම නුඹව 
අත්පත්‌ කරගන්නාද, මා වෙත 
නුඹව ඔසවාගන්නාද, ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ගෙන්‌ නුඹව පිරිසිදු 
කරන්නාද නුඹව පිළිපදින්නන්ව, 
ප්‍රඞ්ක්ෂේප කළවුන්ට වඩා අන්තිම 
දවස තෙක්‌ උසස්‌ කරන්නාද වෙමි. 
පසුව නුඹලාගේ ආපසු පැමිණීම මා 
හමුවටම වේ. එකල නුඹලා න ම 
දෑහි මතභේද ඉපන්වමින්‌ සිටියහුද 
එහි නුඹලා අතර මම චිනිශ්චය 
දෙන්නෙම්‌ යි අල්ලාහ්‌ පැවසූ දෑ 
ගැන (සිතා බලන්න.) 


56. එහෙයින්‌ කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කළෝද ඔවුනට මෙලොවෙහිද 
එලොවෙහිද ඉතා දැඩි ලෙස දඩුවම්‌ 
කරන්නෙමි. ඔවුන්ට උදවුකරන්නන්‌ 
කවරහු හෝ නොසිටින්නෝය. 


57. කවරහු විශ්වාස කර යහකමිද 
කරන්ද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ඔවුන්ගේ 
කුලිය පූර්ණව දෙන්නේය. තවද 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකරෑැවන්ට ප්‍රිය 
නොකරන්නේය. 


58. (ඕ:නබි!) අප නුඹ හමුවෙහි 
කියවා පෙන්වූ මේවා (සාඤක්‍ෂීන්‌ 
ඇනුළත්‌) වැකියන්හිද, ඥානයෙන්‌ 
පිර උපදෙස්හිද ඇති ඒවාය. 


59. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි නියතව ඊසාට 
උදාහරණය, ආදම්ගේ උදාහරණය 
සේය. ඔහු ඔහුව පසින්‌ නිර්මාණය 
කර පසුව ඔහුට 'කුන්‌' (වෙනු) යි කීය. 
එසැනින්ම ඔහු (මිනිසෙකු ලෙස) 
වූයේය. 


60. මෙම සත්‍යය නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගෙන්‌ 
පැමැණි ඒවාය. එහෙයින්‌ නුඹ සැක 
කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු නොවන්න. 


32! 4, 


3) 222 8) ගැ 2105) 
ඹය ඊඛ 2 ගෝ ර්‌ 


න  21,.2 ද න 2 ගි 
22 ) | ්‌්‌ 

ග්‌ 2422 

2 


2 2.29 ස 


යං රැග යය 


රඹ 


4 2. 


මරැ ල්‍ය 22 322 


ඤ්ණ ද ෂෂ [618 න 21(2211525110£ 
්‌2। 27212, 26,222 
ලම) රු ය 


9) ඨෲ! 5 ය) 


මයා 0 ගර ල්‍ය රොග 


2. ඩී “” 2 1 2 

ම 2 ්‌ 
9 202 2 , 

යර සර ස්ධර්රෟ 

29 25227 2 2 59% ණ්‌ ණී2 

රෝයි රා දෝ ලන 


කොටස 3 පරිච්ඡේදය 3 3 ගට! 3 ටන 


61. (ඕ:නබි! අල්ලාහ්ගෙන්‌) නුඹට  ; 2 2 ඒ 2? 22 2 
දැනුම ලැබුණු පසුද ඔහුගේ (ඊසා ව ර්ක්‍රිකඩ වර සිසිර 
පිළිබඳ) කාර්යයෙහි නුඹ සමඟ අර (2 ආර ද 2 ෴ 22 
කවුරැන්‌ හෝ නරක කළේ නම්‌ 'චන්න! 222 ගෲ 2] ලා ශට 
අපගේ දරැවන්වද, නුඹලාගේ ර්ණර ්‍ය්2 2 ෴෴෴ දර෴ර,ංචව 
දරැවන්වද, අපගේ ස්ත්‍රීන්වදු ටණට දි න අ 
නුඹලාගේ ස්ත්‍රීන්වද අපවද නුඹලාවද 


පැස. * 
අප කැඳවා' පසුව විනාශය පිළිබඳව ග්‌ රැ මරණ ටම 
දිවුරා, ශාපය බොරැකාරයින්‌ 
කෙරෙහි පහළ වේවා 'යි පවසන්න! 

62. නියනව සත්‍ය ඉතිහාසය මෙයම ට) ලර න න ර්ණ ॥ රා 3) 
චේ. (සැබැවින්ම) අල්ලාහ්‌ හැර 2 _~ ෆ්‌ 0 ෂ්‌ 


නැමදීමට සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු 27 1 "21.2 2) [242 00) 
නොමැත. නියනව අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ හු ශී. 
අභිභවූ කෙනාද ඥානයෙන්‌ අධික 

කෙනාද චේ. 


63. ඔවුන්‌ නොසලකා හැරියේ නමි ද 22, 221( 022 (2 2.4, 22 (322) 
නියතව අල්ලාහ්‌ කලහ ඇබඟි ඇකයේ || 22 
කරන්නන්ව හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


64. 'පුස්තකකය ඇත්තනි; අල්ලාහ්‌ (22212 (23 4” 
හැර චෙන කිසිවෙකුට අපි නැමදීමි න යු ~~ 5 ” ක පැනල රෟ 
නොකරන්නෙමු, තවද, ඔහුට කිසිවක්‌ ගෑ ය222ය:,% 23222 
සම නොකරන්නෙමු, අල්ලාහ්ව හැර ~ ප 2 01 රඹ । හණ 
අපගෙන්‌ සමහරැ සමහරුන්ව *20ෲ ක න්න 15 122 ක තණ ය්‍යෟා රෑ 
දෙවියන්‌ ලෙස නොඅරගන්නෙමු යන, 

අප හා නුඹලා අතර නිවැරදි 6.22 [&.। - 513 *4% ණ්‌ 
ප්‍රතිපත්තියකට චන්නැයි (නබි!) නුඹ න වසරට 042. 17.5। 0 
පවසන්න! එනමුත්‌, ඔවුන්‌ නොසලකා 

හැරියේ නම්‌, 'නියනව අප 

මුස්ලිම්වරැන්‌ යන්නට නුඹලා සාක්ෂි 

දරන්නැ' යි නුඹලා පවසන්න. 


65.'පුස්තකය ඇත්තනි! ඉබිරාහීමිගේ [2 2 කීර රිතමර යර 
විෂයෙහි නුඹලා කුමකට නරක 4 . 
කරහුදෟ නච්රානයද ඉන්පීලයද 802 ලය ~~ 1117 ව ඒෟ| 
ඔහුට පසුවම පහළ කෙරින. නුඹලා 
අවබෝධ නොකරගන්නෙහුද? ලං" 


කොටස 3 පරිචිජේදය 3 [243] 3 මාංගට! 3 ටා ලර 


66. නුඹලාට කුමක්‌ කෙරෙහි දැනුම 204 රු 922 22 ලල "6 1” 3.0 9.2 4” 
තිබුණේද, චහි නුඹලා තරික කරමින්‌ ම? කර්ණ යර ගණක රිය 


සිටියෙහුය! දැන්‌ නුඹලාට කුමක්‌ 7, 2 21 ඳු ෴෴ 2 2 2 
ගැන දැනුම නොමැත්නේද චහි ස සවුවි යර සරටර්ධාර ර්‌ 6! 


කුමකට නරික කරමින්‌ සිටිහුදෟ මරන ර්‌ 2 2222 
අල්ලාහ්ම හොඳින්‌ දනියි. නුඹලා ස ට ගර 
නොදනිහුය. 


67. ඉබිරාහීම්‌ යුදෙචිවෙකු ලෙස හෝ ඨෲ (]-2%; (222 “කීර | 312 
ක්‍රිස්තියානිවරයෙකු ලෙස හෝ සිටියේ මාක්‌ 2 රාජා රූ 
නැන. එසේ නොව ඔහු සෘජු මැය සය 224 2 ස 
මාර්ගයෙහි සිටි මුස්ලිම්වරයෙකු ව යර 
(අල්ලාහ්ටා සම කරන්නන්ගෙන්‌ 

කෙනෙකු ලෙසද සිටියේ නැත. 


68. නියතව මිනිසුන්ගෙන්‌ ඉබිරාහීම්ට ස ට] න රා 0 ළං ඡා න! 


වඩාත්‌ අයිතිවන්නන්‌ ඔහුව පිළිපැදු ””*' මැර" නන ට 

අය, මෙම නබිචරයාද, විශ්වාස | 2 2, (2, (412) 22.2 23, ,2!2 
කළවුන්ද චේ. තවද අල්ලාන්‌ විශ්වාස ම ඨැ 2:22 මැර රෑ 10 
කළවුන්ගේ භාරකාරයා චේ. අ 2] 


69. පුස්තකය ඇත්තන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ , ෆර්‌ 2 7,_ රු]. (21,724 2 2 912 
නුඹලාව නොමඟ යැවිය යුතු යැයි සර ටට 22 

ප්‍රිය කරති. ඔවුහු තමන්වම නොමඟෙනි කං -22£:(2- 22373 -2:1-2(2- 
යචති. ඔවුහු වටහානොගනිනති. 9) මෲ යං 


70. පුස්තකය ඇත්තනි! නුඹලා සත්‍ය 7 7 23 2232,4$5 
දැනගෙනම අල්ලාහ්ගේ වැකි මා ණ්‌ ම ද ටද 
කුමකට ප්‍රතික්ෂේප කරහුද? ලර්ණී (න්‌ 


4. 


71. පුස්තකය ඇත්තනි! නුඹලා යං ලීස්‌! ලැබ ධ්‌ ටමුරූරණේ 


දැනුවත්වම සත්‍යය අසත්‍යය සමඟ 


ළී 2ෟණෟ්‍යද 22222 62$, 22222 
මිශ්‍ර කර සත්‍ය සඟවනුයේ මන්ද රා 211% 512 යි 
72. පුස්තකය ඇත්තන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ *.. ,්‌ | (22.2 ඒ 2 *6 2 322 
'විශ්වාස කළවුන්‌ කෙරෙහි පහළ ක පාව ටට එ ණා 


කර ලැ දෙය (වන ස්තකය) ශ්‍ර? * 21 27222,222! 22, 42 202 
වර බී පිළිගෙන න උස්වරුවෙහි 4 2 ඔයට 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්න. (මෙමගින්‌) ඉර නර 
ඔවුන්ද (ආගම අත්හැර) ඉවත්වීමට ළම ලශ ප 


පිළිවන යි (නමන්‌ අතර) පවසකි්‌. 


කොටස 3 


73. තවද නුඹලාගේ ආගමය 
පිළිපදින්නන්ව හැර වෙන කිසිවකුව 
නුඹලා විශ්වාස නොකරන්න (යි 
තමන්‌ අතර කියවා ගනිති.) 'නියතව 
අල්ලාහ්ගේ මඟම යහ මඟ චේ' යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! (තවද) නුඹලාට 
දෙනු ලැබුවා සේ (පුස්නකය) අනෙක්‌ 
අයටද දෙනු ලබන බවද, නැතිනමි 
ඔවුහු නුඹලාගේ 'රබි' ඉදිරියෙහි 
නුඹලා සමඟ තරික කර (ජය) 
ලබන්නෙෝයැ (යද විශ්වාස 
නොකරන්නැ යිද ඔවුහු කියවා 
ගනන.) 'නයතව දායාදය 
අල්ලාහ්ගේ අතෙහිම ඇත. ඔහු 
සිතන අයට චය පිරිනමයි. අල්ලාහ්‌ 
විශාලවන්තයාද, හොඳින්‌ දන්නාද 
චේ 'යි (නබි!) නුඹ පචසන්න! 


74. ඔහු, නමා සිතන අයව තම 
කරැණාවට අයිති කරයි. අල්ලාහ්‌ 
ඉමහන්‌ දායාදයට අයත්‌ කෙනා එව්‌. 


75. ධන සම්භාරයක්‌ ඔවුන්‌ වෙත 
විශ්වාසය මත භාරදුන්‌ කලද එය 
නුඹට ආපසු දෙන්නෝද පුස්තකය 
ඇත්නන්‌ අතර සිටිති. දීනාරය හෝ 
ඔවුන්‌ චෙත විශ්වාසය මත නුඹ 
භාරදී, නුඹ පෙරැත්ත කළොත්‌ මිස එය 
නුඹට ආපසු නොදෙන්නෝද ඔවුන්‌ 
අතර සිටිත්‌. උම්මියූන්‌ (වන යුදෙව්චන්‌ 
නොවන) අයගේ කාර්යෙහි අප 
කෙරෙහි (චරදට හසුකිරීමට) කිසිදු 
මඟක්ද නැතැයි (යුදෙව්වන්‌ වන) 
ඔවුන්‌ පැවසීම මෙයට හේතුවේ. 
තවද ඔවුහු දැනුවත්වම අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි බොරැ කියකි. 


76. එසේ නොව, කවරෙක්‌ තම 
ප්‍රතිඥාව ඉටු කර, (අල්ලාහ්ටද) බිය 
වී ක්‍රියා කරයිද, (ඔහු කෙරෙහි 
වරදක්‌ නැත.) නියතව අල්ලාහ්‌ බිය 
බැතියන්ව ප්‍රිය කරයි. 


පරිච්ඡේදය 3 3 මගට! 


3 ට 
මෝරා රෟ, 


” 2 රෑ 
* 


27, 2, 7(8, 2222 25 23322 22 
රූ ටව ටර ගරා රර කෂ 


9. 1 


2422 22 


රෟ) 


22272 275, 


බක ත්‌ 67 420 
2 නරයඒ ය 


ද 


2 2? ඥ්‌ 7, ෴ ලද ෟ 2 යර ්‌ 
ටු ඝ 2 2 22 ල්‍ය ගාට 


1 $ 32 9 2 ॥,2 


ම ගය ලෟ රැට 
2”? 422 


න්‌ 
ද ; 
ළඹ ටං 


කොටස 3 පරිච්ඡේදය 3 3 මාංගට! 3 ට්‌ 


77. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ගේ [~: 2. ;[2212 .।, රැ 2223,2,3, 
න මා මමය දුරැ සුළු අනුන 3 20] රු මෟා දාම) 

දලකට විකණත්ද, ඔවුනට උර 2. ॥ *277දලැල 21101 2 
චලොවෙහි කිසිදු භාග්‍යයක්‌ 'නැත. 3 2 ථ්‌ ෴ච ථාමබේයෙ] 9 ධඵ 
විනිශ්චය දිනයෙහි අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ..2:..4 22 27 23 42 (222 22ක , 224 2422 
සමඟ කථා කිරීම හෝ ඔවුන්ව බැලීම රඹ] රු ඔද ඔැ 9.4) ෴෴්‌ 


හෝ නොකරන්නේය. ඔවුන්ව පවිත්‍රද ණ2 (2 2, දර 92422 
නොකරන්නේය. නවද ඔවුන්ට ළෲ රෝග දං £2-,9ං 
හිංසාකාරී වේදනාවද ඇත. 


78. නියතව ඔවුන්ගෙන්‌ කොටසක්‌ (230, 221 23 2ශ්‌ 2 31: 
2 (72 ~~ 
ක ජිස්න්කය යවන්නා සේ තමන්ගේ "ණ්‌ ම |, 4 යමා 
ව ග්ර ව බවද න පත කාරා මමා 
අනේ අනාව තම අවුමු ගිලා උර 4 02200 
දැනුවත්ව අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැ 


පවසති. 
79. කචර මිනිසෙකුට හෝ අල්ලාහ්‌ 2; 223 2 ස්‌ 12622 
පුස්තකයද, ඥානයද, නබිත්වයද ක “ර්‌ 


පිරිනමා තිබියදී, පසුව ඔහු ජනයා දාය 30ක [272 01 12 ඵ්‌ |% 
න ව හැර දමා ව න 2 ක ෂ්‌ 20 
වහලුන්‌ චී සිටින්න' යනුවෙන්‌ ඔය ඔය ධූ රා ර20 ණා 
පැවසීමට ඔහුට බලයක්‌ නැත. නමුත්‌, ක න්‌ ව (00 සි 
නුඹලා පුස්තකය උගන්වන්නන්‌ ලෙස රම ධෟ රැය 
සිටින නිසාද, ඉගෙනගනිමින්‌ සිටින කේ 
නිසාද 'නුඹලා 'රබි'ට අයත්වූවන්‌ 

වන්න යනුවෙන්‌ (ඔහු) පැවසිය යුනුය. 


80. මලක්වරැන්වද නබිවරැන්වද ;[2(2භ' 11-27 (21 ඇරී රන ඇර ලු 
දෙවිවරුන්‌ ලෙස අරගන්නා මෙන්‌ 0) සෲ ය [රස ලෝ 
නුඹලාට අණ කිරීමටද (ඔහුට දී “27, 7? *217 2 222 24( *32212 
අනුමැතිය නැත.) නුඹලා ම මණ්ඨ | 5) 2 සර 22501 
වූ පසු ඔහු නුඹලාට ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 

අණ කරයිද? 


කොටස 3 පරිචිඡේදය 3 | 8 | 3 ලාට! 3 ටර 
81. මා නුඹලාට පුස්තකයද, ඥානයද *7:223( 1251 23. 275) 2427 $£ෲ2 
පිරිනැමූ පසු නුඹලා වෙත ඇති දෙය ක ධ්‌ ය්‌ | ඩං ඨෟ 
සැබෑ කරන දූතයෙක්‌ නුඹලා හමුවට ඳූ , 2“ දී 6222 *7272 2්‌ ම 6 22 
පැමිණියේ නම්‌, 'නුඹලා ඔහුව විශ්වාස ෆ්‌ ටෟ~ ගස්‌ රය ලල්‌ 
කර ඔහුට නුඹලා උදවු කරන්නෙහුද? 'යි 2 2222 2(2, (42222(2. 4 2222 (24 
අල්ලාහ්‌ නබිවරැන්ගෙන්‌ ප්‍රතිඥා න්ට රසය අසධධ්‌ 
අරගෙන, නුඹලා මෙය පිළිගෙන 9. 9, 2.ෲ %2541222 
මාගේ ශක්තිමත්‌ පත්ඥාව 0320731176 "ගා 235 රැ යං) 
අරගත්තෙහුදැංයි ඇසූ කල, අපි 

පිළිගතිමු' යි ඔවුහු පැවසූහ. (එයට) ම 14 27 යශ 322 2 242 £2 2 
ඔහු, (අල්ලාහ්‌) 'නුඹලාම (මෙයට) මදේ ය 01 දර4650 
සාක්ෂි ලෙස සිටින්න. නුඹලා සමඟ 

මම ද සාක්ෂිකරැවන්ගෙන්‌ කෙනෙක්‌ 

වන්නෙම්‌' යි පැවසූ දෙය (සිතා 

බලන්න..) 

82. එහෙයින්‌, මෙයට පසුද කවුරැන්‌ ල ර2..්‌! 5 රෝ. 0 ශා රද්ය 
හෝ ඉහනොසලකා භැරියේ නමි එ ණය ඤු න ෂූ 5 ශා ලන්ලෆ්‌ 
පවිකරැවන්‌ ඔවුන්ම වේ. 


83. අල්ලාහ්ගේ ආගම නොවන්නක්ද ....!' 2ෲ.: * 2 21*1/72 දා 4, ත්‌ 
මොවුන්‌ ප්‍රිය කරන්නේ අහස්හිද ග්‍රය|ථ්‍ර ෆ්ධධ! ධෟ මැල 22 
පොළොවෙහිද ඇඟඬති සියල්ලම ගර ඒ 2 (2,230; 


කැමැත්තෙන්‌ හෝ අකැමැන්තෙන්‌ 
ඔහුටම යටත්‌ වේ. තවද, ඔවුහු ඔහු 
හමුවටම පමුණුවනු ලබන්නෝය. 


84. (ඕ:නබි!) අල්ලාහ්වද, අප වෙත 16 21:41 (252 (:212 1.41 (2~ ॥ ( (221 දූ 
පහළ කරනු ලැබූ දෙයද, ඉබු්‍රාහීම්‌, රැට! ය ධර යණයග 
ඉස්මායීල්‌, ඉස්හාක්‌, යෑකූබි යනාදීන්‌ । (2 *%$02 2 * 622 බා 2? 221” 1212 2* 
වෙතද (මොහුගේ) පෙළපත්‌ වෙත 921. රාහා ලධා රබෝ ය්‌ 
පහළ කරනු ලැබූ දෙයද, මුසාටද, 6 2. 2ද 92 1 (ද 
රඊසාටදු අනෙක්‌ නබිවරැන්ටද “ආ ර්‌ මදය ගර [2 
ඔවුන්ගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ පිරිනැමු දෙයද _ ,॥,. 2 222,244. 22-22 ද ර්‌ 
විශ්වාස කළෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ කවුරැන්‌ මමණ්ධ්‍යධ ෆා යෝ රාඞෝ 
අතර වුවද අපි චෙනස්කමි 

නොපෙන්වන්නෙමු. අපි ඔහුටම 

මුලුමනින්ම අවනතවු (මුස්ලිම්වරැන්‌) 

වන්නෙමුයිද පවසන්න! 


85. කවරෙක්‌ ඉස්ලාම්‌ නොවන්නක්‌ 22.72 (2. 27) 22 බසරිැ 
ආගම ලෙස පිළිගැනීමට ප්‍රිය කරයිද ටංබ්ය ඨෟ ගධා! හං ෆෟ 
චය ඔහුගෙන්‌ පිළිගනු නොලබන්නේය. ණා ම ද ද 
චලොවෙහි ඔහු පාඩුවූවන්ගෙන්‌ මණ්‌ ල්‌ 5222|ථු 53 
කෙනෙකු වන්නේය. 


කොටස 3 පරචිජේදය 3 | 86 | 3 මාට! 3 ටන 


86. පැහැදිලි සාක්‍ෂි ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණ, නියතව මෙම දූතයා 
සත්‍යවන්තයාමය යි සාක්ෂියද 
පවසා, තමන්ගේ විශ්වාසයෙන්‌ පසු 
ප්‍රතික්ෂේප කරන කණ්ඩායමක්‌ 
අල්ලාහ්‌ කෙසේ යහ මඟෙහි යවයිදෟ 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී කණ්ඩායම යහ 
මඟෙහි නොයවන්නේය, 


87. නයතව අල්ලාහගේද, 


මලක්වරැන්ගේද, 
ශාපය ඔවුන්ට අයත්‌ කුලිය වේ. 


8ි8. ඔවුහු එච(ම ශාපයෙ)හිම සදාකල්‌ 
සිටින්නෝය. ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ වේදනාව 
ලිහිල්‌ කරනු නොලබන්නේය. ඔවුහු 
අවකාශද දෙනු නොලබන්නෝය. 


89. මෙයට පසුව කවරහු (තමන්ගේ 
වැරදි ගැන) සමාව අයැද, තමන්ව 
නිවැරදි කර ගනිත්ද ඔවුන්ව හැර, 
නංයතව අල'ලාහ' අධිකව 
සමාකරන්නාද අසම දයාවන්තයාද 
චේ. 


90. නියතව කවරහු විශ්වාස කළ පසු 
ප්‍රතික්ෂේප කර පසුව (තමන්ගේ) 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම වැඩි කරගත්තෝද 
ඔවුන්ගේ සමාව අයදීම පිළිගනු 
නොලබන්නේය. මං මුළාවූවන්‌ 
ඔවුන්මය. 


91. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, 
ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙසම 
මරණයටද පත්වෙන්ද ඔවුන්ගෙන්‌ 
කෙනෙක්‌ පොළොව පිරෙන තරමට 
රන්‌ (තමන්ගේ නිදහසට) වන්දිය 
ලෙස දුන්නද ඔහුගෙන්‌ (එය) පිළිගනු 
නොලැබේ. ඔවුනට හිංසාකාරී 
වේදනාව ඇත. නවද ඔවුන්ට 
උදවුකරැවන්‌ කිසිවෙකුද නැත. 


ර ලර 2 රං රද , 32 22 
ගධා ණ්‌ ර යග 


9 21424 ්. 2 2 42 25722, 2727 22 
රු] ම: ලඉර්ධ| 1265) 
27 [2] 2242, ඉන ව 

ලැම ඔ)෴-්‍යෟ ඤෲ 

2 1/20,2 ॥, 62225 322 [ඇම෴ැදයඇරැකීු (281: 
යබ සය ම ය 
9 2 ණා 2 

ළයට, 


22 2, 22 24.2227 2423, 


2.2 ද “22 “2, 27? 4 
259% ධර!) ටප ධම 
9 223,227 
මම 


යූු।224 222 24 222 ලර 29 20 
ශා ධැ ම රය උය අර ලර!) 
42 6242 “2, 


මර යම 


(2012 22, ෴ 


&්‌ :(22, 252 222, 4 
330] ස ධර ව ලැ) 


. * නර 


2 2] ද්‌ 
ශ්‍ර ගය ය ව 


ණු, 


දී 
ටු 


2232406 * 22 (62222 2 රඹ 32222 2 2 
ටබ්‌ ගෙ 20, ව ලගම) 
122 46 (222 22 2 3 | 2 72 
රෘ! 74 (ශෑ ටනෟ! 'වය ශං ල්‌ 
3 37272 2 (2 අ (2 32 2 
ලල්‌ 2 බර්‌ ථාංග 2 ය.]* 42ට 

දණ 
ශ්‍රම 


92. නුඹලා පිය කරන දෙයින්‌ 
(යහමඟෙහි) වියදම්‌ කරන තෙක්‌ 


නුඹලා කුසල්‌ නොලබන්නෙහුය. ළ ශග ට්‍ර මර 


නුඹලා කුමක්‌ වියදම්‌ කළද එය 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා චේ. 


93. තච්රාතය පහළ කිරීමට පෙර 
ඉස්රායීල්‌ (නමැති යෑකුබ්‌ නබි) 
තමාට නහනම්‌ කරගත්‌ දේ හැර 
සියලු ආහාර ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට 
අනුමත ලෙසම තිබුණි. නුඹලා 
සත්‍යවන්තයින්‌ නම්‌, තච්රාතය 
ගෙනැවිත්‌ එය කියවා පෙන්වන්න යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! 


94. මෙයට පසුවද කවරහු අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි බොරැව ගොතා පවසත්ද 
ඔවුහුම අපරාධකරැචවෝය. 


95. අල්ලාහ්‌ සත්‍යයම පැවසුවේය. 
චහෙයින්‌, සෘජු මාර්ගයෙහි සිටි 
ඉබ්‍රාහීම්ගේ ධරිමය පිළිපදින්න. ඔහු 
සම කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙසද 
සිටියේ නැතැ යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


96. '(අල්ලාහ්ව නැමදීම පිණිස), 
මිනිසුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සාදවනු ලැබූ පළමු 
නිවෙස 'බක්කා' (නම්‌ වූ මක්කමෙ)හි 
ඇති දෙය චේ. (එයා භාග්‍යවන්ත 
වූද, ලෝවැසියන්ට යහමඟද චේ. 


97. එහි පැහැදිලි සාක්ෂීන්ද, මකාමු 
ඉබිරාහීම්ිද ඇත. තවද කවරෙක්‌ 
චවහි ඇතුළුවෙයිද ඔහු බියෙන්‌ 
තොරවුූවෙකු චන්නේය. මිනිසුන්ගෙන්‌ 
එයට ගොස්‌ චීමට හැකියාව ඇත්තන්‌ 
කෙරෙහි අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ එම 
නිවෙස හජ්‌ කිරීම වගකීම චේ. 
කවරෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරයිද නියතව 
අල්ලාහ්‌ ලොෝවැසියන්‌ කෙරෙන්‌ 
අවශ්‍යතා නොමැත්තාය. 


॥ 2526 (2 (2:25 26 1 11225 ” 
ය මාරැ ශර ගර 


2 2෴ 


2 22, 52% ල්‌ 2 2 7 
ර$) 0242] යට ට 
2ැඉද්‍ය්‌ 22 (265 ”? $2 (2 22 "25 , 22 
රෟථ්‌ ම ටය ලේ ධම්‌ ටැ] ණා~ 


ල්‌ 994 22 2 ,22? න 122 ක පැ 
මො ඵෟ රාජ්‌ | 3 ගල්‌ 
ධෟ 22,,4, 22 


ණ්‌ ය 


272 4 5 22 7? 


2 ණෟ 2 22 රෟ. 
බර ණය ද්‌ 40රඨධං 


ළ 7 2। 2 


ම මැරයා රය 


2 9 225 22 52, 722 


මං ථෟ 5 2 
යේ යර [6 
රයෝ෴ර යත 
සෝ 


” ।॥ 3, 
මං ලං! 23 


। 
නා 2252 


කොටස 4 පදළච්ජේදය 3 3 මාංගට! 4 [ලා 


98. පුස්තකය ඇත්තනි! නුඹලා 11 ලා 2 සරි! ටෝ ර්‌? 
අමලාන්ගේ වැබි පතික්නේප නරනුගේ (2 12 06 න 

9 අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ ගැන රං ර්‌ රට 
බලන්නා වේ යැයි (නබි!) නුඹ පවසන්න! ඒ යෝ 


99. පුස්තකය ඇත්තනි! නුඹලා * 2 ඉරු ණදු ණු ।॥.-2% *( 
විශ්වාස කළවුන්ව අල්ලාහ්ගේ 3 ම මාරැ බ ටයර්‌ රද 


මාර්ගයෙන්‌ වළක්වනුයේ මන්දෟ ටර දූ අරම ව ණූ 2/:2.1 
(ඔවුන්‌ යන මඟ නිවැරදිය යන්න) විදිය ගැ රල ල්‌ 
නුඹලා දැනුවත්වම එහි වංක බවක්‌ 71-25 (22 ।. [2 24, (22 
ඇති කිරීමට ප්‍රිය කරනුයේ මන්දෟ මලය රය) යෑ 
නුඹලා කරන දේ ගැන අල්ලාහ්‌ 
සැළකිලිමත්‌ නොවන්නා ලෙස නොමැත. 

2 60 63 


100. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 22 (273 (72212 4221 (2 
2.7 2 39952 
සක අවනත වුයේ න , නුඹලා “2ැ[ක|%2 2 34722 241, , 2? නු 
විශ්වාස කළ පසුද ඔවුහු නුඹලාව ධය බො ලර 4 | දර! 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙස වෙනස්‌ මල්‌ .। 
කරන්නෝය. න්‌ 


101. (විශ්වාස කළවුනි!) අල්ලාහ්ගේ 11 | 22 ॥ අදී ජි ණු 2 
වැකි නුඹලා වෙත කියවා ලපන්වනු න ල්‌. රාග ර්‌ 231; රෘ ට්‌ 
ලැබ, ඔහුගේ දූතයා නුඹලා අතර - 2 ඤු [222 ස 5222, 2 
සිටියදී නුඹලා කෙසේ ප්‍රතික්ෂේප ලශ මං ට තත ලධා ධර 


කරහුදෟ කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ව දි "22242 1 
බලචත්ව අල්වාගනියිද ඔහු සෘජු එව 52 ථ්‌ 
මාර්ගයෙහි නියතව යචනු ලැබුවේය. 

102. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා දද 22 24, 3, £2 2,1) කී 101 
අල්ලාහ්ට බිය විය යුතු ආකාරයටය ෴~ ථ~ ඛා (ඒ! දය යි 
බියවන්න. නියතව නුඹලා මුස්ලිම්වරැන්‌ ලර" 22 ම, ජෟ රැ 
ලෙසම මිස මරණයට පත්‌ නොවන්න. මණ්‌ 91252 2 


1038. නුඹලා සියලුදෙනාම (කුරආනය දී: ලද (2 ” &, (22 (2 2 (2 
නම්‌ චු) අල්ලාඞ්ගේ කඹය බලවත්‌ 2: 9 මැ ඹා රධ දර. 
ලෙස අල්වාගන්න. නුඹලා වන්‌ 222 2 6722 24229 225, 2222 
නොවන්න. නුඹලා සතුරන්‌ ලෙස සිටි 902] ඔය 2) ඔරග ලං 251 
විට නුඹලාගේ සින්‌ අතර බැඳීම ඇති 52122 [22602 ඒද 22222 2422 542 ර්‌ 22% 
කර, ඔහුගේ දායාද හේතුවෙන්‌ රාධ ්යශ 
නුඹලා සහෝදරයින්‌ ලෙස වෙනස්‌ වු 
දෙයද, නුඹලා නිරයේ ආසන්නයේ 
සිටි කල, ඔහු එයින්‌ නුඹලාව බේරා, 


කොටස 4 පථළ්චිජේදයර | 69 | 3 මගට! 41762 


නුඹලා කෙරෙහි අල්ලාහ්‌ පිරිනැමු රු ඹ්‌ 42313 26 2173 
දායාදය සිහි කරන්න. නුඹලා කු 

යහමඟ ලැබීම පිණිස අල්ලාහ්‌ ~ 2:22 225,/(221.,..! | 2224, 242 2, !? 
මෙසේ තම වැකි නුඹලාට පැහැදිලි ඵෟ අ ස සර ක 
කරයි. 


104. යහපත කරා (ජනයාව) “:222[-- 214] 5 * රු 21”72 4 734 
අඬගසා, යහකම්‌ අණ කර, අයහකම්‌ 2” රා මර ට] 45 


බරෙන්‌ වළක්වන තණ්්‍යායමක්‌ 45 374 දන රණ 3230 
යුතුය. ජයග්‍රාහකයින්‌ ම. 2 
ඔවුන්මය. ළලැඹා! 


2725 , 32 2 3.8 .22- ඈ 


105. තමන්‌ හමුවට පැහැදිලි 5 “ | බර [13-41 ද්‌ 10124 :%෴ 
සාක්ෂීන්‌ පැමිණි පසුද වෙන්‌ වී, ජා ම ත්‌ ණ්‌ ණු න්‌ 
මතභේද පෙන්වූවන්‌ සේ නුඹලාද 2:12 රැ යෝ *ැර්‌ 222 
නොවන්න! ඔවුනට බලවත්‌ වේදනාව ක ණකයාපාය 5 අනත මද 
ඇත. 


106. සමහර මුහුණු සුදු පැහැයෙන්ද 298,125 ශ්‌ 2*අ ණ්‍ය ඝ්‌ දණ 
බය දවයෙහ වුරැන්ගේ මුහුණු 773 | තා 2226: 
බෙන දවසෙහි, කවුරැන්ගේ මුහුණු ”ර(2। රෟ 3311 ය **2322 &2ය 
කළුවූයේද ඔවුන්‌ හමුවෙහි, 'නුඹලා කෝ රඹ! ය ගයා මධ) 
විශ්වාස කළ පසු ප්‍රතික්ෂේප 2 2244 2 2 5 2 21224 මෟ 4 
ඡිමෟ රාම | යෟ ඊම 
කළෙනුදෟ වහෙයින්‌, නුඹලා පතික්ෂේපෂ  ලංඹර්‌ ඔය කග! 
කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ වේදනාව 
විළින්න' (යි පැවසේ.) 


107. නවද කවුරැන්ගේ මුහුණු 5 2*2 *5$4 ?222227 2 අන, 23, (622 
සුදුපැහැ යේද ඔවුහු අල්ලාන්ගේ රටහ- ලුෆ්‌ ඛෟ මංසුර] 20.23 
දායාදයෙ නෝය. හු ක ! (29, 2... 1 
සදාකල්‌ සිටින්නෝය. ළ රාධ ඨෟ ය -! 


108. මේවා අල්ලාහ්ගේ වැකි වේ. 4, (2; ල්‌ ර්‌ රස ය ම්‌ 
සත්‍ය වශයෙන්ම නුඹ කෙරෙහි මේචා ෆං ම යය (ම 
කියවා පෙන්වම. අල්ලාහ්‌ ලොවැසියන්ට රෝ? 
අසාධාරණය ප්‍රිය නොකරන්නේය. මරැ න 


109. අහස්හි ඇති දෑද, පොළොවෙහි | 322,913 රෝොකාරෙ 7 
2 ති 2. හ්‌ 2 රම්‍ය ණ්‌ න න 
අ ල්‍රා හ කාරියය ය ල රත ඛ්‌ 
හරවනු ලබන්නේය. පණෲතපාතන 
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110. ජනයා වෙනුවෙන්‌ බිහි කරනු 2272[25 (2; 22? £4 “27222 *22₹ 
ලැබූ ශ්‍රේෂ්ඨ සමාජය ලෙස නුඹලා මණ්‍යර ථ්ඹා ඟා | 22] ගග 
සිටිහුය. (මක්නිසාද යත්‌) නුඹලා 45 5දි224ණ 2 රූදූර 222 

යහකම්‌ අණ කරහුය, අයහකම්‌ *40 ාර්ර ඹංෟ ත්‍ර 
කෙරෙන්‌ වළක්වහුය. තවද නුඹලා ,.෴෴෴෴ 2 , මර රය 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස කරහුය. පුස්තකය යද ම ඞේ ට ඌ ල්‍ය 

ඇත්තන්ද විශ්වාස කළේ නම්‌ එය න්‌ ॥ 

ඔවුනට යහපත එෆව්‌. ඔවුනතනර ළැ 14 77 20: ක ස 
විශ්වාස කරන්නෝද සිටිති. නවද, මෘඛුඛ| ශර | ම්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා පව්කාරයින්‌ 

ලෙසම සිටිති. 


111. සුළු වශයෙන්‌ හිරිහැර කිරීමක්‌ *2242..(24_* 2 , 214 56 22 24 214 
හැර, ඔවුන්‌ විසින්‌ නුඹලාට වෙන ෴ඹ්‌ 32 (3) න්‌! ගෟන්ලා 
කිසිදු විපතක්‌ කළ නොහැක. ඔවුන්‌ 22 ලු 24 .. ෴:ැ 2242 
නුඹලා සමඟ සටන්‌ කළේ නම්‌ චි මෟටය' ක්‌ ය, 55 සය 
නුඹලාට පිටුපා දුවන්නෝය. පසුව 

ඔවුහු උදවු කරනු නොලබන්නෝය. 


112. (ආරක්ෂාව වෙනුවෙන්‌ වූ ,॥-ෲ1:523(2 
අල්ලාහ්ගේ වගකීමද, ජනයාගේ ~' 22! ං 

වගකීමද තිබුණේ නමි හැර, ඔවුන්‌ _ 2, ද4]2 2 (13,258 2122421238 
කොතැනක දකිනු ලැබුවද ඔවුන්‌ " 2*9$3 ටැග ර්‌ ටැ 1 ල්‌ 
කෙරෙහි නින්දාව නියම කරනු 21: "ර්ණ. 66 කාපනර ම 10ර652- 
ර්‌ ද ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ ත්‌ ක්‌ ණ්‌ න 
කෙ පයටද [(3 වූහ. තවද ඔවු “4 ීද22 20 තුණ්ණ 22267 
කෙරෙහි දුගීභාවය නියම කරනු 2 2) 6223 ග්‌ 
ලැබීය. ඔවුන්‌ අල්ලාන්ගේ වැකි (40252, 22 (2, 24 45 32 න ණය! 
_ප්‍රතික්ෂේප කිරීමද අසාධාරණ ලෙස 26 ධය රන්‌ ී 
නබ්චවරුන්ව ඝාතණය කරමින්‌ (2 
සිටීමද මෙයට හේතූන්‌ වේ. මෙය 

ඔවුන්‌ ද්‍රෝහීකම්‌ කර සීමාව 

ඉක්මවමින්‌ සිටීම නිසාද චේ. 


ණ්‍ය 
4 


113. ඔවුන්‌ (සියලු දෙනාම) සමාන 2 22 ්‌, (2427, 2 , 222 
වූවන්‌ නොවේ. පුස්තකය ඇත්තන්‌ දත ය] උර ටශෝල්‍ය 22] ක යේ 
ගෙන්‌ (සත්‍යයෙහි) නොසැලී සිටින _ -. 2 224227්‍ය, ,ෲ මෲ । ॥ 222 
පිරිසක්ද සිටිති. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ ව මෟ 2 ට|23| | මාස 
වැකි රාත්‍රි කාලයන්හි කියවා, සිරස 

පහත්‌ (සුජූද්‌) කරති. 


& 
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114. ඔවුහු අල්ලාහ්වද, අන්තිම 
දිනයද විශ්වාස කරති. නවද, යහකමි 
අණ කර, අයහකම්‌ කෙරෙන්‌ 
වළක්වා, යහපත්‌ කාර්යයන්‌ 
කිරීමෙහිද ඉක්මන්‌ වෙති. ඔවුහු 
යහපත්‌ අයගෙන්‌ සිටින්නන්‌ වෙති. 


115. ඔවුන්‌ යහපත්‌ කාරියයන්ගෙන්‌ 
කුමක්‌ කළද, ඔවුනට එය ප්‍රතික්ෂේප 
කරනු නොලැබේ. අල්ලාහ්‌ බිය 
බැතියන්‌ ගැන හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


116. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරත්ද ඔවුන්ගේ සම්පත්‌ හෝ 
ඔවුන්ගේ දරැවන්‌ හෝ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
(ලැබෙන දඬුවමින්‌) ස්වල්පයක්වන්‌ 
ඔවුන්ව බේරා නොගන්නේය. ඔවුන්‌ 
නිරයේ වැසියන්ය. ඔවුහු චහි 
සදාකල්‌ සිටින්නෝය. 


117. මෙලෝ ජීවිතයෙහි (ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ වූ) ඔවුන්‌ වියදම්‌ කිරීමට 
උදාහරණය, තද ශිතලින්‌ යුන්‌ 
සුළඟෙහි උදාහරණයට සමාන වේ. එය 
තමන්ට තමන්ම අපරාධ කරගන්‌ 
සමූහයාගේ වගාවන්හි, වැදී චවා 
චිනාශ කළේය. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
අසාධරාණය කළේ නැත. එසේ නොව, 
ඔවුහු තමන්ටම අපරාධ කරගත්හ. 


118. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ අය 
හැර දමා, අනෙක්‌ අයව නුඹලාගේ 
සුහද මිතුරන්‌ ලෙස නොඅරගන්න. 
ඔවුහු නුඹලාට අසාධාරණය කිරීමෙහි 
කිසිදු අඩුවක්‌ නොකරන්නෝය. 
නුඹලා පීඩාවට පත්වීම ඔවුහු ප්‍රිය 
කරත්‌. ඔවුන්ගේ මුවින්‌ ක්‍රෝධය 
බැහැර වූයේය. නමුත්‌, ඔවුන්ගේ සිත්‌ 
සඟවා නබා ඇත්‌ දේ (මෙයට වඩා), 
දරුණු වේ. නුඹලා අවබෝධ 
කරගන්නන්‌ නම්‌ නියතව අපි නුඹලාට 
සාක්ෂීන්‌ පැහැදිලි කර ඇන්තෙමු. 


ඉර ණරල 2 26222 


42, 323,272 2246 22 

ප්‍රා 2 න ධා 
1223, ද 257 (272 ෟ 2? 2෴9 42 2එ-2 $2 2 
රොමාථලරාධාරරා “5 


ලල ලයේ; 


(32 (2 2, ,2, 25225 7227 52 7 (0222 (22 
හං | ඔල ම ලය 


235..277 
6 ලඹ 

බරණ 25 ර්‌ ණණ෴ 126 24,222, 62 
0 22! බෙ ලම ල්‌ බ්‌ ලැරමා්‌ 
(4 32 2 බ්‌ 22 1, 2 6 9222 
නගර] ය ඩෑ 0) ල්‌ ය! 
2 2 £ 4 මට. නිණ 
ළලෟධමංශු්‍ය ය 


222 22 ය. 2 ,। 7 222,272(2 722 
ට යග ද ප්‍රම රටධං 
ක 21123 


* 64 4 ට 
රෝ මරැරාරත 
2.2 සය යි! 2:255104/62” රෲ 


2 2:26, (2 

ළ ම෴යා 

2 22027 225 4 24 01 2 

රෟ 20: ය 121 ඔය 23% 
ශී “2 

1 2 2 2 


2 22? 2 76 


22 (2 2. 2232 5 2 
ඹන යෟ වද ලර්ධක 


2 2 6) ද එ දී * 
| මෝ සෙ ය 22 යා 
254 2 5*£ 52% 
ළ ලයන්‌ ටා 


කොටස 4 පරදළච්ඡේදය 3 3 ම෴ට! 4 | 


119. නුඹලා ඔවුන්ව ය කරහය. නමත්‌, රඹුප්‌ා, රක සස 
ඔවුහු නුඹලාව ප්‍රිය නොකරන්නෝය. න 2 න 
නුඹලා සියලු පුස්තකයන්‌ විශ්වාස ।; [2 |*]:? (1123 44 ):) දරැ, 
කරහුය. ඔවුන්‌ නුඹලාව හමුවූයේ නම්‌ ණූ 0 ක අණු ක්ණී 
'අපිද විශ්වාස කළෙමු'යි පවසති. ।”4*2 8 2 :724] 2 (51222,23- 
නමුත්‌, ඔවුන්‌ (නුඹලාගෙන්‌ ඉවන්‌ වී) මි | ෂ්‌ ය න 210 න. 
තනි වූයේ නම්‌ නුඹලා කෙරෙහි ඇති ලර ධය 213] 2 මග 
කෝපය හේතුකොටගෙන ඇලඟිලි ණ්‌ හත තෙමේ 
තුඩු සපාගනිති. 'නුඹලා නුඹලාගේ 

කෝපයෙන්ම නැසී යන්න'යි (නබි!) 

නුඹ පවසන්න! නියතව අල්ලාහ්‌ 

සිත්හි ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නා 

චේ. 


120. නුඹලාට කිසියම්‌ යහපතක්‌ ”4 දී 702 ॥ 7525 ද 2෴ 54077 2එ6 2 
ක ත්‌ කර. 22222 ම්‌ පීඩාවක්‌ (4 න්‌ “මසං ॥ 
පත්‌ කරයි. නුඹලාට ය ' / දුත 22 2 72, (2 (72 252. 2 
ඇතිවූයේ නම්‌ එය ගැන ඔවුහු සතුටු 2 ඇත 2 ලය මංටධ 
චෙනි. නුඹලා ඉචසිලිව හිඳ 2 24, |, [29% ” 2 2එ 9302 42 උං 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කළේ නම්‌ ධෲ! භු 2 යයරටා. 12%) 


ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණ නුඹලාට කිසිදු ක්‍්‍රඬ෴ීඟ!: ~~ 7) රගේ 
පීඩාචක්‌ ඇති නොකරන්නේය. ක සය ලට. 
නියතව අල්ලාභන්‌ ඔවුන්‌ කරන දේ 

ගැන මුළුමනින්ම දැනගන්නා චේ. 


121. (ඔ:නබි! නුඹ උහද්‌) සටනට 24. ඒෲ ඉක්‌ රු, 1 න ජයත්‌ 
නියමිත ස්ථානයන්හි විශ්වාස ට ලෑ මැය! ල්‌ මැංග 213 
වචන්තයින්ව සිටවා තැබීම පිණිස ණෟ (2 2 ඨෲ (රෲ 2 (2 
අළුයම කාලයෙහි නුඹගේ පවුලෙන්‌ න සැ! ට්‌ රේ 

පිටත්‌ වී ගිය දෙය (සිතනා බලන්න!) 
අල්ලාහ්‌ සියල්ලටම සචන්දෙන්නාය, 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


122. (කහකයින්ගේ උපකුම 21) 5:24 1 ලම 1 ලර 
හේතුවෙන්‌) නුඹලාගෙන්‌ දෙපිරිසක්‌ 423 ම ම ශ්‍ර මනන්‌ 
නිවටයන්‌ වී (පසුබට වී)මට දුන්‌, 22% ,& 45” ॥ [2278භ 2 
අදහස්‌ කළ දෙය (නබි! නුඹ සිතා මලවා ටය ලෟ ද අන 
බලන්න!) අල්ලාහ්ම එම දෙපිරසගේ 

ආරක්ෂකයා වේ. විශ්වාසචන්තයින්‌ 

අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම මුළුමනින්ම 

විශ්වාසය තැබිය යුනුය. 


123. නුඹලා බලයෙන්‌ හීන වී සිටි 
කල්හි බද්ද (සටනෙ)හි අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට නියතව උදවු කළේය. 
එහෙයින්‌, නුඹලා නුති කිරීම පිණිස 
අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා කරන්න. 


124. 'නුඹලාගේ 'රබි' තුන්‌ දහසක 
මලාකොචවරැන්ව පහළ කර නුඹලාට 
කළ උදච්ච නුඹලාට ප්‍රමාණචත්‌ 
නොවේදැයි විශ්වාස කළවුන්‌ 
හමුවෙහි (නබි!) නුඹඛ පැවසූ දෙය 
ගැන (සිතා බලන්න!) 


125. එසේය! නුඹලා ඉවසිලිචන්තව 
සිට, (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කරන විට 
(එම සතුරන්‌ චු) ඔවුන්‌ නුඹලා 
කෙරෙහි ක්‍ෂණිකව (පහරදීමට) 
පැමිණියේ නම්‌ (සටනට නියමිත) 
සළකුණුචලින්‌ යුත්‌ පන්දහසක 
මලක්වරැන්‌ මගින්‌ නුඹලාගේ රබ්‌' 
නුඹලාට උදවු කරන්නේය. 


126. නුඹලාට මෙය සුබාරංචියක්‌ 
ලෙසද, මෙමගින්‌ නුඹලාගේ සිත්‌ 
සැනසීම ලැබීම පිණිසද හැර 
අල්ලාහ්‌ කළේ නැත. මෙම උදව්‌ 
සියල්ල අභිභවූ කෙනාද ඥානයෙන්‌ 
අධික කෙනාද වූ අල්ලාහ්ගෙන්‌ හැර 
නොමැන. 


127. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගෙන්‌ 
කොටසක්‌ විනාශ කිරීම පිණිස, හෝ 
ඔවුන්ව නින්දාවට පත්‌ කර, ඔවුන්‌ 
පරාජය වී ආපසු යෑම පිණිස 
(අල්ලාහ්‌ මෙම උදව්ව කළේය.) 


128. (ඕ:නබි!) නුඹට බලයෙහි කිසිම 
කොටසක්‌ නැත. (අල්ලාහ්‌) ඔවුනට 
සමාච දීමට පිළිවන නැතිනම්‌ 
නියතච ඔවුන්‌ අපරාධකරැචන්‌ 
බැවින්‌ ඔහු ඔවුන්ට දඬුවම්‌ දීමට 
පිළිවන. 


2“ 23% £%,22222*2 2 2], ෴෴ *?- 
ඛා | “2422241222. 


2 35.6, දීද * 2222 
මලය මරි 


2, 2742 22? ඉ£7 272 


22.22 ශී. ණ්‍ය 
නී 3) රට 


।!, 22 .2” 


න ඒ ණ්‌ [0 
“, 1 2 (7 
රයධ! ල්‌ රා මෑ 2. 


ක මැය 
රැල! 


ම්‌ 


2 2526522,22 22 5 


422 කරා රි 


22බභ 2*%22224(2 226 21 
ටරාය 


නී" ඒ ණී 
ෂණ 

අ, 2,222 2322 । 27 70/,, 7422 (€-2 2 
නැන මර රව 2352) 


1 ්‍ය [1 247 න තණ 2242 
ඛා ය ල්‍ය 22 (22 6 23 

කස 5202! 
3.2 22 32 2:22 22 අ 4 ෂය 2 1282 
2620 1 12 ලය ලෟ 3 ත්‌ 


2 ද 
බී 


ලො 


2 
ෟ් 4 2 2427 22 5 * “2 32 2 


යර! ගෝ න ලමා ටයි 


කොටස 4 පදළච්ජේදය 3 3 මාංගට! 4 122 


2 2ඳ&2 & £2 ।, ඒ, * බං 2 
129. අහස්හි ඇති දෑද, පොළොවෙහි ණෲ 2 උන) (0; රටෙොමල ඥා 
ඇති දෑද අල්ලාහ්ටම අයත්ය. ඔහු 011 2 1, 29-22 92 2 ණා ණයට 952 
සිතන්නන්ට සමා කරයි. තවද ඔහු 2 2 ලෟ ථටංශ 2 රඹ 


සිතන්නන්ට දඬුවම්‌ කරයි. අල්ලාහ්‌ දණ 2,422 
අධිකව සමාකරන්නාද අසම පැ ෴ 
දයාවන්තයාද චේ. 


ණ්‌. 


130. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා (1(-.77 22) 226 2(21:2732% 
ද කන්ත්‌ අධික න පොලිය අනුභව ක්‌ 22 හ්‌ 2 ॥ . න න ශග 
නොකරන්න. නුඹලා ජය ලැ ද 38 2! දෲ“ 
පිණිස අල්ලාහ්ට බිය වී කියා කරන්න ඵ්‌ ම෴෴~ || 


ය්‌ 
ය්‌ 
රම 


131. තවද ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ම 23 ,[22, * ඉ 4. 2 4 2 
වෙනුවෙන්‌ පිළියෙල කර ඇති නිරය ඟ්‍ර බටු රෝ | | 
ගැන නුඹලා බියවන්න. 


1382. නුඹලා දායාදයට ලක්වීම පිණිස ණී ඇණ ෴෴2 2322 । 2 2 । 2 ද 
අල්ලාහ්ටද, මෙම පූතතයාටද ම මනනෝ මධ්ර 2 බා || 
අවනත වන්න. 


133. නුඹලාගේ 'රබි' හමුවෙහි ඇති (22.22 2322: 2322 2244 2, (දී, 22 
සමාව දෙසටද, අහස්හා පෙ හි රක, රව 12122) 
ප්‍රමාණයට විශාල වු ස්වරිගය * “2 
දෙසටද නුඹලා ඉක්මන්‌ වන්න. එය ම න 
බිය බැතියන්‌ වෙනුවෙන්ම පිළියෙල 

කරනු ලැබ ඇත. 


134. ඔවුහු පොහොසත්‌ නත්ත්වයෙහිද,  :ර,..13,12 (26 මගද මනරුත 
දුප්පත්‌ තත්ත්වයෙහිදු (යහකම්හි) 10 21-22] 212 ල්‍ර මැ ලැ! 
වියදම්‌ කරන්නෝය. තවද කෝපය &? ර්‌ 219 2, ය[ෲ ...~෴ 22:[2112 |:”21 
ගිල, මිනිසුන්ට සමා කරන්නන්‌ ලෙසද ගැ බා ටා ම රැ වෑකඩ) 
සිටින්නෝය. අල්ලාහ්‌ යහකම්‌ & 2 ණූ 
කරන්නන්ව ප්‍රිය කරයි. ප මර 


135. තවද ඔවුහු නින්දිත කාරියයක්‌ 2 2 සැ 1152-6 8) 29, 2 


කළේ නම්‌ හෝ තමන්ටම නමන්ම “෴්‍ය රං 


අපරාධය කරගත්තේ නම්‌ හෝ * --_. *_.,*14, 222% 22 
අල්ලාහ්ව සිහි කර එසැනින්ම ට“2 ඨ්‌ දන්‌ ෴ධ( 2! 


තමන්ගේ පව්‌ චෙනුවෙන්‌ සමාව ද 22221) 3) රාග 2341 


අයැදින්නෝය. අල්ලාහ්‌ හැර පව්‌ න මයා ණයක්‌ 
සමාකරන්නා කවරෙක්දෟ ඔවුහු 25222 6 2 ණ෴ (2 
දැනුවත්වම, තමන්‌ කරන වැරැද්දෙහි ම ලණ්ග යෟ ය (2 


නියැලී නොසිටින්නෝය. 


කොටස 4 පදච්ජේදය 3 3 මගට 4 | 


136. ඔවුනට නියමිත කුලිය ඔවුන්ගේ 
'රබ්‌' හමුවෙහි ඇති සමාවද ස්වරිග 


උයන්ද වේ. ච්වායෙහි පහළින්‌ ගංගා - 03 ලැ මං ම] 


ගලා බසියි. ඔවුහු එහි සදාකල්‌ 
සිටින්නෝය. (යහ) ක්‍රියා කරන්නන්ගේ 
කුලිය යහපතම චේ. 


137. නුඹලාට පෙර (විනාශ කරනු ලැබූ 
සමාජයන්හි) නොයෙක්‌ ඛ්‍රියා මාර්ග 


(ඉකුත්ව) ගොස්‌ ඇත . එහෙයින්‌, නුඹලා 
පොළොවෙහි ගමන්‌ කර බොරැ 


කළවුන්ගේ අවසානය කුමක්වූයේද? යි 
බලන්න. 


138. මෙය ජනයාට පැහැදිළි කිරීමක්‌ 
ලෙසද, යහමඟක්‌ ලෙසද බිය 
බැතියන්ට උපදේශයක්‌ ලෙසද ඇත. 


139. නුඹලා අ ධෛරියමත්‌ නොවන්න! 
දුක්දු නොවන්න. නුඹලා විශ්වාස 


2,022 9 ඇඟ 2? යද? 6 222ර:෴ 2 'ඒ 
ලර ණෟ 5622 ල්‌ අම බෑ ය 
ගේ ද ද්‌ ද රු 

රු ම ගාස්‌ 

ශශ 22, ॥2, 25-27 2,2 

ළ ලර සෟ 


ය යාමය 
2 42222, 2 ල්‌ 2(2 ද *22,2 2,22 (2 
ලම ලට රග ලළ රැය 2 


24 


දී 226 22෴2ඒ . 5 (2 ! 
ය ලගා ධය 
22 22 

ප ලැඹැර 


2222? 25222 52 £2792 7 25 22 


“215) රාග ගි. 25229 22%, 


වන්නයින්‌ චේ නම්‌, නුඹලාම ක 24 
විශිෂ්ඨයින්ය. පිටට. 
140. නුඹලාට (උහද්හි) යම්‌ තුවාලයක්‌ 912 272 -221) 52 222 52 අ 2ෟැ | 
ඇති වූයේ නම්‌ එවැනි තුවාල එම | 2 ලබ රනිලා 
කණ්ඩාමටද _(බද්උභි) සිදුවී ඇත. 2; ටං ය 
අපිම මිනිසුන්‌ අතර මෙවැනි (පර්ක්‍ෂා) සස්‍යෞ ට ණය 
කාල මාරැචෙන්‌ මාරැචට පැමිණීමට 2) -:2-23 2ඹ ඩො 21:21 
සලස්වමු. (මෙසේ කිරීම) අල්ලාහ්‌ 20 2045 ඔඹා ණි 

න න ටම රය 


නුඹලාගෙන්‌ ප්‍රාණ ත්‍යාගසීලින්ව 
අරගැනීම පිණිසද වේ. අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකරැවන්ව පිය නොකරන්නේය. 


141. අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කළවුන්ව පවිත්‍ර 
කිරීමටද ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව 
චිනාශ කිරීමටද (මෙසේ කරයි.) 


142. නුඹලාගෙන්‌ (අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි) සටන්‌ කරන්නන්‌ කවුරැන්ද? 
ඉවසිලිවන්තයින්‌ කචුරැන්ද? යන්න 
අල්ලාහ්‌ (පරසන කෛර) 

නුඹලාට ස්වර්ගයට ඇතුළු විය 
හැකියි සිතාගෙන සිටිහුද ? 


2:22)! 22 , 32, , ” 27727 


මැර බර යෝගා 


7 22 44 22 22525 2 542 


! ෴ 2 422 දි 
සිතුන පව ව කන 


කොටස 4 පළච්ඡේදය3 | % | 3 මාට! 4 92 


143. මරණය මුණගැසීමට ලපර 
නියතව නුඹලා එය කෙරෙහි ආශා 
තැබූවන්‌ ලෙස සිටියෙහුය. එහෙයින්‌, 
නුඹලාගේ ඇස්‌ දේරියෙහි නුඹලා එය 
දුටුවෙහුය. 


144. මුහම්මද්‌ දූතයෙක්‌ හැර වෙන 
නොමැත. නියතව ඔහුට ඉපර 
බොහෝ දූතයින්‌ (පැමිණ) ගොස්‌ 
ඇත. ඔහු මරණයට පත්වූයේ නම්‌ 
නැතිනම්‌ ඝාතනය කරනු ලැබුවේ නම්‌ 
නුඹලා පැමිණි මඟෙහිම පිට කොඳු 
පෙන්වා යන්නෙහුදෟ කවරෙක්‌, තමා 
පැමිණි මඟෙහිම පිට කොඳු පෙන්වා 
යයිද, ඔහු විසින්‌ අල්ලාහ්ට කිසිදු 
විපතක්‌ සිදු කළ නොහැක. අල්ලාහ්‌ 
ස්තූති කරන්නන්ට කේමනින්ම කුලිය 
පිරිනමන්නේය. 


145. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය 
වේලාව නිරිණය කරනු ලැබූ නියමය 
අනුව හැර කිසිම ජපීවයකට මරණයට 
පත්විය නොහැක. කවරෙක්‌ ලොවෙහි 
ලාභය අපේක්‍ෂා කරයිද ඔඑැට එහි සිට 
. කවරෙක්‌ එලොවෙහි 
ලාභය අදහස්‌ කරයිද ඔහුට එහි සිට 
පිර්නමන්නෙමු. ස්තුති කරන්නන්ට 
අපිම කේමනින්‌ කුලිය පිරනමන්නෙමු. 


146. තවද කොපමණදෝ නබිවරැන්‌ 
සමඟ එකතු වී ඔවුන්ව පළපැදු බොහෝ 
දෙනා සටන්‌ කර ඇත්තෝය. අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි ඔවුනට ඇති දෙය (වන පීඩාව) 
ඉචනුවෙන්‌ ඔවුන්‌ අධෛරියමත්‌ වීම 
හෝ දුබලවීම හෝ අසත්‍යට යටත්වීම 
හෝ සිදුවූයේ නැත. තවද, අල්ලාහ්‌ 
ඉවසිලිවන්තයින්ව ප්‍රිය කරයි. 


147. අපගේ 'රබි' අපගේ පව්ද, 
අපගේ කාරියයන්හිදී අපගේ සීමාව 
ඉක්මවීම්ද සමා කර, අපගේ පා 
ශක්තිමත්‌ කර, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
වූ මෙම කණ්ඩායමට එරෙහිව අපට 
උදවු කරනු මැනවි!'යි පැවසීම 
(පරීක්‍ෂාවේදී) ඔවුන්ගේ වදන්‌ ලෙස 
තිබුණි. 


! තී 
ඹඞා ලෟ 


ණ්‌ 


22 224 2? 
“ගට ලර ්‍රර 


22 ।॥7*5 2 22252, 2 26: 25222 22 
ටට ව 

ට ජේ මධ රංජි ගි 

2222 ණී ණ්‌්රයග ප ලැන්‌ 22222 


දු 2572 232 2 2 
න මණකට ගට ॥ අර] රෑ ගෑ ණඹර 


3 7? 


ට ල්‍ය 


෴” 2 


2 22 25, 22:27 ,2 ව තවත්‌ 
| * ලී 

මෙම ටේ, 9) ධෘ 
26222$2 ණ්‌ 327 වක්‌ 


රැ ධධ! රැ 9! මය ලැ(1* 5) 
රා 0 


[“ඔළචළ්ණිය 


[මළ 2) 


දට 
3 4 ! * 2.2 2 1 
මණ්ය ක ගයා - ෑ 2 2 


මරැ ගයා 


2 


2464%2 20 (22 223. ” , *%. ” 
වැර මැ) "ටර ලර ලැ ලැප 


22 3 23 9422 කර 9422 
යෟ පරා ධාණ 

ව වියෝ ! ,, 2 ! 7, ණෲ 22 *£ී 22 
මලක රං රස 


” 


න 


නන] 2195205125 


22 හත ය්‌ අරණ 2 22% “202 2,272 න ධ්්‍රී 
රේ ම, [3 ශස? 
2222 


| ය) 


227 1277 


ෆ්‌ මග 
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148. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට අය. 25,224 
මෙලෝ යහපතද එලෝ ලක්‍ෂණ මේකම වනාවවඤා ණා 

කුලියද පිරිනමන්නේය. අල්ලාහ්‌ න ලෝරි රටේ 24019 
යහකම්‌ කරන්නන්ව ප්‍රිය කරයි. ය මධ 


149. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 27 2 ,£, ණ& ණී | [48 න 0:71 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට අවනත වූයේ ව ර්‌ [මගි ල) | ලැරර්‌ ට 
නම්‌ නුඹලා පැමිණි මඟෙහිම නුඹලාව ල රී 1 (2 ද? 24 (ඹේ ඇ2 72% 2 
(නුඹලාගේ ධර්මය කෙරෙන්‌) ඇපසු මාර රං කට ල්‌ 0532 
යවන්නෝය. චනිසා නුඹලා පාඩුවූවන්‌ 

බවට පන්වන්නෙහුය. 


~- 
; බෲ 
දෑ 


150. එසේ නොව අල්ලාහ්ම ඉ,:2..3।22 ශැයේ 12226):.:12 
නුඹලාගේ ආරක්ෂකයාය. ඔහුම ම ෆ්‌ ය්‌ ට 
උදවු කරන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ 

චන්තයා වේ. 


151. අල්ලාහ්‌ කචර මූලාධාරයක්‌ වුව 244 2 - *4,,, 222 ය 2 ද සද 
පහළ නොකළ දය ප්‍රතික්ෂේප ව ධරය෴ම ගගා ටර යි 
කළවුන්‌ ඔහුට සම කළ හෙයින්‌ .2(3)ක) 22 ,![- 2:(21(2.-., 1: [2.1 
ඔවුන්ගේ හදවත්හි අපි භීතිය ඇති ~ චා යලගොධිරාරිය්රය෴ 


කරන්නෙමු. ඔවුන්ගේ නැවතුම්‌ තැන 2 2) 2ද$ීි2 ඔ දී 2 
නිරය වේ. අපරාධ කරැවන්ගේ මෙන] නං ට 
නචාතැන ඉතා නපුරය. 


152. අල්ලාහ්ගේ උදව්චෙන්‌ නුඹලා 5, ද[_ 722* 6222, ද 2220 2 ෟථර්‍යර 
(උහද්‌ සටනේදී) ඔවුන්ව කොටා බිම 7 න ම්ම ස ද ෂු 1 ₹ ු 
දැමු විට ඔහු තම ප්‍රතිඥාව නුඹලාට 22 රෲ ම 2 2ෲ 
නියතව සැබෑ කළේය. නුඹලා ප්‍රිය ,,. , ණ්‌ , 2, ලං 22 ද 220. 
කරන දේ ඔහු නුඹලාට පෙන්වූ පසුද සරඹ පැන ගංඹූල්‌ 
නුඹලා (සිටවා තැබූ ස්ථානයෙහි සිට ,.. 4 __--।;:, 75 4 * 4547 224 
පහළට බැස) වෙනස්කම්‌ කර, මෙම ගම්‍ය 582 ර්‌ ර්ධධාධයේඨ! 
විෂයෙහි තර්ක කළ හෙයින්‌ .; ।,-. ෴෴෴්‌ ණ෴ "4222 
අධෛර්යමත්‌ වූවෙහුය. නුඹලා අතර 35 ඛා * 2 යර 
මෙලොව ප්‍රිය කරන්නෝද සිටිති, මෲ ඔරුව 
එලොව ප්‍රිය කරන්නෝද නුඹලා අතර මර රෑටණි 
සිටිති. පසුව නුඹලාව පරීක්‍ෂා කිරීම 

පිණිස ඔහු නුඹලාව ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 

හැරෙව්වේය. නියතව ඔහු නුඹලාට 

සමා කළේය. අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 

වන්තයින්‌ කෙරෙහි දායාදය 

පිටිනමන්නා වේ. 
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153. මෙම දූතයා නුඹලාට පිටුපසින්‌ 222). රෑ ලැ ලෘ රයයි 3) 
(සිටගෙන) නුඹලාව අඬගසමින්‌ සිටින ශ්‌ න 2 ණ්‌ “ණ්‌ 2 
විට, නුඹලා කිසිවෙකුව හැර නොබලා ර්‌ 2 දබර ටෝ ලී හරා 
හිස්‌ ලූ ලූ අත දිවූ දෙය ගැන (සිතා ,। 2 ෴රරජ ෴ ට 2 4252 
ක පන්නා නුඹලාට (ජය) ගිලිහී ගිය සය 2 රෑ 322 
හෙයින්‌ හා (පාඩු) ඇතිවූ හෙයින්‌ ෴෴෴෴ුට 0 2 
නුඹලා දුක්‌ නොවී සිටීම පිණිස පීඩාව මැය ව 2රුමං 
මන පීඩාව නුඹලාට ප්‍රතිඵලය ලෙස 

දුන්නේය. නුඹලා කරන දේ ගැන 

අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


154. අනතුරැව මෙම පීඩාවට පසුව ( 2215 221 2). 214 
සිතෙහි සැනසුම ඇති කරවන මඳ ගගහ | ම්‌ ගං ට 
නින්ද ඔහු නුඹලාට පහළ කළේය. * 22221 7: 22 7122 77324 5,212 , ඝ්‌ 
චීය නුඹලාගෙන්‌ පිරිසක්ව වෙලා ~*$ යශ ඹෘ යාග ලය 
ගත්තේය. අනෙක්‌ පිරිසච ඔවුන්ගේ 5... 2, (2 212 824,224 /॥ ( 2822 27 22427 
ජීවයන්‌ ශෝකයෙහි ගිල්වූයේය. ඔවුහු ධ්‍යගශෙෝඌ්‍ය ලබ! 2 මායා දල 
අල්ලාහ්‌ ගැන සත්‍යයට පටහැනිව - : , ෴ 2 ඉල 2 (ලල 2 2ශී2 
නුගත්‌ (ජාහිලියියා) කාලයෙහි වැරදි මෝටෟ 2 ල්‍ය බණ ග්‍ර ෴ 
හැඟීම්‌ ඇති කරගත්හ. මෙම විෂයෙහි . ,  රුණු2 2 242 24 රාඥෑ 
අපට කිසියම්‌ බලයක්‌ ඇත්තේද යිබාරි රල ලාස්‌ ඛෑ 
අසති. (නබි!) 'බල සියල්ල අල්ලාහ්ටම 4ණ*෴ 22, 2 ඒට 27 2526522, 22 
අයත්‍ය'යි පවසන්න. ඔවුහු නුඹට (2 2උී 295) ගම ව ණ෴ 
හෙළි නොකළ බොහෝ දේ තමන්ගේ ඩී 

සිත්හි සඟවා තබාගෙන සිටිති. 'මෙම 22 රු 2 ?£2(223 ද ॥ (22. (21-45 
විෂයෙහි අපට කිසියම්‌ බලයක්‌ 226 රස මී 9 ටේ මව රා 


තිබුණේ නම්‌ අපි මෙහි ඝාතනයට ද” 22 ॥, 22:24 2 722 2422 22.2 
ලක්වී නොසිටින්නෙමු 'යිද පවසති. න රා රෝ ටැඹ! ලග උග්‌ මැර! 
'නුඹලා නුඹලාගේ නිවෙස්හි සිටියේ :ූ (2_ 2 2242 2 29%: (22, 2(2221 2 
නම්‌ ඝාතනය කවුරැන්‌ කෙරෙහි මයා සරලය 
නියමකරනු ලැබ තිබුණේද, ඔවුහු ॥ න රේ 

තමන්ගේ සටන්‌ බිමට ගොස්‌ ළ රැ 055,645 
තිබෙන්නෝය' යි නුඹ පවසන්න. ॥ 


අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සිත්හි ඇති දෑ 
පර්ක්‍ෂා කිරීම පිණිසද පිට්සිදු කිරීම 
පිණිසද (මෙසේ කරයි.) අල්ලාහ්‌ සිත්හි 
ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


කොටස 4 පළච්ඡේදයර3 | 99 | 3 මාර! 4 72 


155. සේනාවන්‌ දෙකම (සටන රේ | 22 ඹ්‌ 11 

වබදෙන තුණට ඔතුණ ලා සමවන ණී £ 2 2 න 
දවසෙ ගෙ යත )-. 11 2 ස | ඩ්‌ 2] 

කවරහු පිටුපා දිව්වෝද, ඔවුන්‌ කළු න ය හා 

(වැරදි සමහරක්‌ හභේනවෙන්‌ යෝ ක 0 

ලෂනාන්ම ඔවුන්ව අසරණ 

තත්ත්වයට පතන්‌ කළය. 

නියතව අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමා කළේය. 

නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා 


ාද, ඉවසිලිවන්තයාද වේ. 


156. විශ්වාස කළවුනි! පොළොවහි 2222 22 2 (42 ලර *22! 2 
ගමනෙහි යෙදුන නැත්නමි සටනට මැර 29 බ්‌ |] ඝ්්‍යා 
සහභාගි වු නම, සහෝදර ඩේ (2 942 
විෂයෙහි ඔවුන්‌ අප සමඟ සටයේ නමි [26.25 22,$) 112 
ඔවුහු මරණයට පත්වී නොතිබෙන්නෙ ට න 
න න ලිප 31920 රු 267 ග්ශ 


442 


101 


අ 


පවසන ප්‍රත්ක්ෂේප කළවුන්‌ සේ අද 95 රණ න න 
නුඹලා නොවන්න. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ ඛා? දු ට්‍ර ගං 2 1) ට්ූධ 
සිත්හි ශෝකය ඇබඬ්‌ කිරීම පිණිස න 


(මෙසේ කළේය.) අල්ලාහ්ම ජීවන්‌ මැය රය ධම කක්‌ රු 
කරවයි; මරණයට පත්‌ කරයි. තවද, 


අල්ලාහ්‌නුඹලා කරන දේ බලන්නා වේ. 


157. නුඹලා අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 5 :.4* 47 22 (දී 4 
ඝාතනය කරනු ලැබුවද, නැතිනම්‌ අයගේ හය] ටය ලී මයා 
මරණයට පත්වුවද අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 2222 2 (2, 722 ඝූ ක 

ඇති සමාවද, දායාදයද ඔවුන්‌ රැස්‌ ම්ල 2 ඹෑ යරාශං ධය ෟ 2) ල්‍ය 


කර ඇනි දේට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 
158. නුඹලා මරණයට පත්චුවද, 22 4, ර්‌ දද 2284 2 42 
නැතිනම්‌ ඝාතනය ක සව ලැබුවද ථම ය ය රෑ ,। දට 2 


අල්ලාහ්‌ හමුවටම චක්‌ රැස්‌ කරවනු 
ලබන්නෙහුය. 


159. (ඔ:නබි!) අල්ලාහ්ගේ දායාදය (1; ර්‌ 7 5221 අ වරේ 
හේතුවෙන්ම නුඹ ඔවුන්‌ සමඟ මෘදුව ශි ගී හේ ගේ ක 2 2 
ක්‍රියා කරහිය. නුඹ සැර පරැෂ කෙනෙකු “ගරු රැම්‌ 
ලෙසද, දැඩි සිතක්‌ අත්තැකු ලෙසද 2 2... 
සිටියේ නමි ඔවුනු නුඹ නත්‌ ලයයා & 1192 22 5 දට 
වී ගොස්‌ තිබෙ 0ය එහෙයින්‌, නු ණෟ 2] 2 ණ්‍ය 2,4,,, 322 
ඔවුනට සමාව දී, ඔවුන්‌ ය මලාට 20) 201 
සමාව අයැද! කාථළයන්හිදළි, ඔවුන්‌ 

සමඟ සාකච්ඡාද කරන්න! නුඹ ස්ථීර 

නිගමණයකට එළඹියේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 

වෙත පූරිණව විශ්වාසය තබන්න. 


කොටස 4 පළච්ඡේදය 3 3 මාට! 4 1(2ලා 


* 22 5, 2 4, 2 1 25% 222 5 
160. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට උදවු කළේ 23 (2) රරාණ 223! 
නමි අබිබවායන්නන්‌ 1 42-22 2? ය ගා 252 & 27 2 
නැත. ඔහු නුඹලාව අතහැර දැමීමේ | ථෟ 2 අංශ ලඹ ය බං ලර |$ ල්‍ය්‌ 
නම්‌ ඊට පසූ කවරෙක්‌ නුඹලාට උදවු 4 


කරන්නේදෟ එහෙයින්‌, විශ්වාස (2 ලැ! රය්ණෘ 
වන්තයින්‌, අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම යමය 
පූර්ණව විශ්වාස තැබිය යුතුය. 


161. වංචා කිරීම කචර නඛිවරයෙකුට (~ (රං 0:21 ල්‍යෘ*“ රෲ 2 රඹ න 
වුවද යෝග්‍ය නොවේ. කවරෙක්‌ “~~ ”~ හම "ම්‌ න 

වංචා කරයිද ඔහු වංචා කළ දේ 22221715 දී? 7 12468 තු 21) 22 22 
සමඟ චඑලොවෙහි පැමිණෙන්නේය. * ටුවිටර්‌ ලර සරම 
පසුව චක්‌ චක්‌ ජීවයාටම එය රගන මැ ණ්‌ 
උපයාගන්‌ දේට පූර්ණව කුලිය මණ්‌ යෟ 
පිරිනමනු ලබන්නේය. ඔවුහු අපරාධ 

කරවනු නොලබන්නෝය! 


162. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය ලැබූ ය|.~~ 22 22242)2, 2යෘ,.ය31 
කෙනා අල්ලාහ්ගේ උදහසට ලක්‌ වූ ලො ලළ ද - චා ණෙහි දි 
කෙනා ඉස්දෟ (උදහසට ලක්‌ වූ) 2! 2 ෲ2 2:12: 44) 
ඔහුගේ නැවතුම්‌ තැන නිරය එච්‌. රය ට ධන ටය 
යායුතු තැන්චලින්‌ එය ඉතා නපුරය. 


163. ඔචුන්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙනි නොයෙක්‌ ඉර ධී  21:241222 23 
තරාතිරම්වචලට අයන්‌ වූචන්ය. ඔවුන්‌ මණ රටක ධෟ 4 පටි 
කරන දේ අල්ලාහ්‌ බලන්නා ච්‌. 


9 3, 2222, 25 52, 242 2, 2225? 
ක ආන්න වතු, නට මතුගේ තො අරු 20්ර 32502 
ක ැහැදිළි මං මුදාවෙනිම සිටියහ. ග්ර 


165.'නුඹලාට (උහද්හි) පීඩාව ඇනි ං (234 2213 දූෟ ද්‍ර ණු 21:21 
වූවාක්‌ මෙන්‌ දෙගුණයක්‌ ඔවුනට 2 ෆර්‌ ව්‍ය දර । ස 
බද්රඊ්හි නුඹලා ඇඟත්‌ කර තිබියදී 2 ॥වැණ්රරු 004 ණු දී (23! දද 
මෙය කෙසේ සිදුවූයේද 'යි අසහුද? ම)! ලය රය රා 
'චය නුඹලා නිසාම සිදුවියැ යි (නබි) ල්‍ය 
නුඹ පවසන්න.' නියතව අල්ලාහ්‌ * 
සියලු දේ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ 


හැකියාව ඇත්නාය. 

166. ඉස්නාවන්‌ දෙකම (උහද්හි) 14, ॥ 2252 ද? 2 ෴බළ෴෴ බණ 
මුණගැසුන දවසෙහි නුඹලාට (හානි) ද වෙ ලයි බනය ය සරය යා 
ඇති වූයේ, අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය ර්ණ ඩ්‌ 2279.ඡ 
පරිදිද ඔහු විශ්වාසචන්තයින්ව [බුර 


හඳුනාගැනීම පිණිස ද චේ. 


2232. 2 


167. තවද කුහකයින්ව දැනගැනීම ।:(2 221 ර3: 2480 ග්‌! ක ගියේ 
පණිසද චේ. 'චන්න| අල්ලාහ්ගේ ය ටය 240 ග්‌ ෂු 
2722 5 


මඟෙහි සටන්‌ කරන්න! නැනිනම්‌ * 17: 24 (/4(2 ; | රු 28 (1212 
(සතුරන්‌ සමීප නොවී) වළක්වාගන්න 'යි සර 6 න තය 2 ථ්‌ * 
ඔවුනට පවසනු ලැබීය. (එයට) 2 227, 22 422 ය 7323] 6 (22 
ඔවුහු, 'සටන්‌ කිරීම ගැන අප දැන ඟර්‌ ක 2 ඇත ව 32 
සිටියේ නම්‌ අපි නුඹලාව අනුගමනය 2 27 දුර (772, 222 
කර තිබෙන්නෙමු' යි පැවසූහ. ඔවුනු ට? 222, ලං රො 
චිදින විශ්වාසයට වඩා ප්‍රතික්ෂේප ක 20232. 21 ! । 242 7$ 
කිරීමට ඉතා සමීපව සිටියහ. ඔවුහු ලායැධ ක්‍ ඛ්‌ වසය ථං 
තමන්ගේ සිත්හි නැති දෑ නමන්ගේ 

මුව්න්‌ පවසති. ඔවුන්‌ සඟවා තබමින්‌ 

සිටින දෑ අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


£ 


168. මොවුහු (තමන්ගේ නිවෙස්හි) (222 ((2 *2 ෟ 2 
රැදී සිටිමින්‌ තමන්ගේ (කුහක) 50) 7 00 9 2 ක 4: | 


සහෝදරයින්‌ හමුවෙහි, 'ඔවුන්‌ අපට අ 322 2272 £22 5, 22 1) වී (2 
අවනතව සිටියේ නම්‌ ඝාතනය කර ටු "2 ඉසි 
නොතිබෙන්නෝය 'යි පවසති. නුඹලා 3 න මත 2 
සැබෑවන්තයින්‌ නම්‌ නුඹලා කෙරෙන්‌ 


මරණය වළක්වාගන්නැ යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න. 


2 25 27 27252 22225 


169. අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි ඝාතනය £ (2224 ෂී 
කරනු ලැබුවන්ව මළවුන්‌ යැයි රාගය ලය ගර, 


නියතව නුඹ නොසිතන්න, එසේ රණ 9 රේණු ඈරෟ-෴2 2 
නොව, ඔවුහු තමන්ගේ 'රබි' ලන්‌ “62 රකට 
හමුවෙහි පීවමානව සිටිති. (ඔහු 

විසින්‌) ඔවුහු ආහාර දෙනු ලබති. 


කොටස 4 පරිච්ජේදය 3 3 මාංගට! 47622 


170. අල්ලාහ්‌ තම දායාදයෙන්‌ රදා ස රණ] ධූ ණෲ 
ඔවුනට පිරිනැමූ දේ ගැන ඔවුන්‌ _ ලී. 2 ෂි 22 
සතුටු වූවන්‌ ලෙසද, (වීර මරණය 42-25 කී ලස 21 යං 
නොලැබ) නමන්‌ සමඟ චක්‌ නොවී කු 7 න ~ 
තමන්ට පසු (ජීවතුන්‌ අතර) ධක 
සිටින්නන්‌ ගැන 'ඔවුනට කිසිදු කයා ණු 
බියක්දු නැත. ඔවැහැ දුක්ද 

නොවන්නෝය ය'යි ප්‍රීතිමත්ව සිටිනි. 


171. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඇති භාග්‍යය -। 212...) ෴෴රය:යසා 
මගින්ද, දායාදය මගින්ද, නවද ම! ටං, 2) ල්‍ය රු මනය 


නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාසචන්තයින්ගේ ඒම |” ද්‌ න්‌ න්ය 
කුලිය අපතේ නොහරින්නේය යන මමර්‍ය! 2 ඌට 
හේතුවෙන්ද ඔවුහු ප්‍රීතිමත්ව සිටිනි. 


172. ඔවුහු (සටනෙහි) නමන්ට (2 ,ඨා දු ට221: 2 අර ඹඹ්‌ 
තුවාල සිදු වූ පසුද අල්ලාහ්ටද මෙම රය ණ්‌ 
දූතයාටද පිළිතුරැ දුන්හ. ඔවුන්ගෙන්‌ |. ය | ලරා* රඹ! අය! 
කවරහු යහකම්‌ කර, (අල්ලාහ්ටද) යු 

බිය වී ක්‍රියා කළෝද ඔවුන්ට ඉමහත්‌ ප කී 2. 


කුලිය ඇත! 


173. 'නියතව ජනයා නුඹලාට *4෴ ග්‌ | () ය්‌ 2 යූ 2 
චිරෙහිව චක්‍ර(ස්වූහ. චිහෙයින්‌, ෴ ංටෞග| මෝට*ගි| “ලේ ට ගය 
නැඹලා ඔවැනට බියවන්න'ය [6 ණ්‌ )($2 3 6(2) *-23 32 222 නේ 7 
මිනිසුන්ගෙන්‌ සමහරැ ඔවුනට පැවසූ ”! මාව ම 
විට, චය ඔවුනට විශ්වාසය නචනත්‌ ළද 22, 271. 
අධික කලේය. නවද, අසල්ලාහ්ම රය “රථ 
අපට ප්‍රමාණවත්‌ කෙනාය. ඔහුම 

භාරකාරයින්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයාද එවේ' 

යිද පැවසූහ. 


174. ඔවුන්ට කිසිදු විපතක්‌ ඇති *?2 ” 2*2 73 (222 2122 22 (2124 5 
අනාව අද්ාන්දේ චා න 
භාග්‍යයද ල। හු හැරැණහ, ළු 2155 (රැ 11/32% 2 “2106. 27 
තවද අල්ලාහ්ගේ තෘප'තියද න ණාාා෴෴ාකාටැලටා යනෙන 
ලබාගත්හ. අල්ලාහ්‌ ඉමහත්‌ දායාදයට 


අයත්‌ කෙනාය' 


175. ෂෛතාන්‌ තමාගේ මිතුරන්‌ ගැන ගද 22271 රැ ද. £12රු! 2 
(නුඹලාව) බියගන්වයි. චනෙයින්‌, ෂු 0 න න ම්‌ ක ති 
නුඹලා ඔවුනට බිය ලනාවන්න. 00 බිබ 26එ2ං 2, ය්‌ (232 43 
නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ නමි මටම ළමා සත්‌ ලෝ 
බිය වී ක්‍රියා කරන්න. 


176. ප්‍රතික්ෂේප කිරීමෙහි කඩිනමින්‌ * 23] ද 2/ර ; 222,224 
යන්නන්‌ ගැන නුඹ ශෝක නොවන්න. ක ණ්‌ න රි රණය) රෟ 
නියතව ඔවුන්‌ විසින්‌ අල්ලාහ්ට කිසිදු 2 දු 72, න ලම 22 න । 21 2 4 
විපතක්‌ ඇති කළ නොහැක. 9 2 2 ඞෑ 2 ~ක්ලා 
එලොවෙහි ඔවුනට කිසිදු යහපත්‌ අරා 21:28:24, ( (£$2 ” 24 
ප්‍රතිඵලයක්‌ ඈති නොකිදීමට සග බන ර මං 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය කරයි. තවද, ඔවුනට 


දැඩි වේදනාව ඇන. 

177. නියතව විශ්වාසය වෙනුවට । 24 2 ..,(2(, 2/ර 12% 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම මිලයට ගත්තවුන්‌ ම" යෞ _ ද ණා 
විසින්‌ අල්ලාහ්ට කිසිදු විපතක්‌ ඇති (උණ, ද 242, [5.2 2, 
කළ නොහැක. නචවද ඔවුනට එර 
හිංසාකාර වේදනාව ඇත. 


178. තවද, අප (එසැඟින්ම දඬුවම්‌ ණෟ 92242 9028 (22 222 2, කර රරඥ 
නොකර) ඔවුන්ව හැර නැබීම රය යග ය 
තමන්ට යහපතැ යි පතික්ෂේප &£ [£ඒ& 2122 227* * 221. 25201 
කරන්නන්‌ නොසිතන්න. අප ඔවුන්ව ය ධර ධ්‌ රෟය! යං 


හැර දමා ඇත්තේ ඔවුන්‌ පාපය අධික 29 4 4, රණ 
කරගැනීම පිණිසය. තවද ඔවුනට ප ම ධෝරග ලෟ 
නින්දිත වේදනාව ඇත. 


179. යහපත්‌ කෙනාගෙන්‌ අයහපත්‌ '.52421(- රු ය 212 1 [02 
කෙනාව චෙන්කර දැනගන්නා තෙක්‌ න මකා න්‌ ක න “ම 220. 
ය රා ව ස රරියාදකරාණූ අවර්ණ 
ව මොල ද්‌ නත ව ලර යල ර්‌ 
නත්‌ පල්ලන්‌ තමාගේ පුහතන්ගෙන්‌ මරා ර්‌ 


තමාට සිතන්නන්ව නෝරා ගනියි. 2, 5 ෴ ආර 242,324 2 
චහෙයින්‌, අල්ලාභ්වද, ඔහුගේ ළ ණු 2 2 


දූතයින්වද නුඹලා විශ්වාස කරන්න. 
නුඹලා විශ්වාස කර, (අල්ලාහ්ට) බිය 
වී පීවත්‌ වූයේ නම්‌ නුඹලාට ඉමහන්‌ 
කුලිය ඇත. 
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180. අල්ලාහ්‌ තම දායාදයෙන්‌ 
ඔවුනට පිටනැමූ දෑහි මසුරැකම 
පෙන්වන්නන්‌ එය තමන්ට යහපතැ 
යි නොසිතන්න. වසේ නොව, එය 
ඔවුනට අයහපතමය! ඔවුහු කුමක 
ලෝභිකම ඉපන්වත්ද ඒවා එලෝ 
දිනයෙහි ඔවුන්ගේ ගෙලෙහි වලලු 
ලෙස දමනු ලබන්නේය. අහස්‌, 
පොළොව යනාදියෙහි අයිනිය 
අල්ලාහ්ටම අයත්ය. නුඹලා කරන 
දේ ගැන අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා 
චේ. 


181. 'නියතව අල්ලාහ්‌ දුප්පතෙකුය. 
අප පොහසතුන්ය 'යි පැවසුවන්ගේ 
වදනට අල්ලාහ්‌ සවන්‌ දුන්නේය. 
ඕවුන්‌ පැවසූ දෙයද, ඔවුන්‌ 
අසාධාරණ ලෙස නබිවරැන්ව 
ඝාතනය කළ දෙයද අපි සටහන්‌ 
කරන්නෙමු. තවද, (එලොවෙහි) 
'පුළුස්සා දවන වේදනාව විඳින්න 
යිද පවසන්නෙමු. 


182. මෙය නුඹලාගේ අත්‌ පෙරටු කළ 
හේතුවෙන්ය| නියතව අල්ලාහ්‌ 
ගැත්තන්ට කිසිදු අන්දමක අපරාධයක්‌ 
කරන්නා නොවේ. 


183. කවර හෝ දූතයෙක්‌ අප හමුවට 
බිලි සනෙකුව ගෙනැවිත්‌, එය ගින්න 
අනුභව කරන තෙක්‌ (ඔහුව) අප 
විශ්වාස නොකළ යුතු යැයි නියතව 
අපගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥාව අරගෙන 
ඇන්තේ යැයි (යුදෙව්වන්‌ වන) ඔවුහු 
පවසති. එයට 'මට පෙර පැමිණි 
දූතයෝ පැහැදිලි සාක්ෂීන්ද, නුඹලා 
කුමක්‌ ඉල්ලුවෙහුද එයද නුඹලා 
වෙත ඉගෙන ආහ. එහෙයින්‌ නුඹලා 
සත්‍යවන්තයින්‌ නම්‌ නුඹලා ඔවුන්ව 
ඝාතනය කළේ මන්ද? 'යි (නඛි) නුඹ 
අසන්න. 


7795 3 222 22“ඡ( 22 ,්‌ 22 2* 222 


* ॥ 1 
රබ ධරාගාය ය 


22“ 


2232 2 27462 22 32, 2222 27 22 
මණ්‌ යටගිය 
1! £ෲ॥ 2 ,2? & 21.2, 22 න මය 
රවෙබෝමොරුධා යර ්‌෴ 0 
දි 2 22 (2 7/, 2 2 ?, 2 
කැම ලය රට 2 රනෟෲ 


4 “22 ඒ ව ව්‌ "ද 22, ඤු 2 ॥ ගු 2247 
*22)3) 126 යර පැ ඹ්‌ 


තාර රද 


5222, ණ්‌ 320 2 ?£ 


4 ක 21] 6 "! 
සෙව්වේ 


* 2? 2 22 2422 


මලයට 5ටඹෘ? 


ගර 


ඩ්‌ 


2, 
ෲ 


රෟ 


2 


ක ලක්‌ 
ස්‌ 
ඉද 


.්‌ 
5) 
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ල්‍ය මග ලා යය ධෟ ඔෟ 
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184. ඔවුන්‌ (දැන්‌) නුඹව බොරැ කළද 
නුඹට පෙරද පැහැදිලි සාක්ෂීන්වද, 
ලේෛඛණයන්වද ආලෙකමතක්‍්‌ 
පුස්තකයද ගෙන ආ බොහෝ දූතයෝද 
බොරැකරවනුලැබුහ. 


185. සෑම ජපීවයක්ම මරණය අන්‌ 
විඳිය යුතුමය! නුඹලාට අයත්‌ කුලිය 
එලෝ දිනයෙදි නුඹලාට පූරිණව 
දෙනු ලබන්නේය. කවරෙක්‌ නිරයෙන්‌ 
ඈත්‌ කරවනු ලැබ ස්වර්ගයෙහි 
ඇතුළු කරවනු ලබයිද ජයග්‍රාකයා 
ඔහුම චේ' මෙලෝ ජීවිතය රවටන 
සැපතක්‌ හැර වෙන නොමැන. 


186. නියතව නුඹලා නුඹලාගේ 
සම්පත්හිද නුඹලාගේ ප්‍රාණයන්හිද 
පර්ක්‍ෂා කරවනු ලබන්‌්නෙහුය. තවද 
නුඹලාට පෙර පුස්තකය දෙනු 
ලැබූවන්ගෙන්ද සම කළවුන්ගෙන්ද 
අධික ලෙස නින්දාව ඇති කරවන 
වදන්ද නුඹලා සවන්දෙන්නෙහුය. 
නුඹලා ඉවසිලිමත්ව හිඳ (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ක්‍රියා කළේ නම්‌ නියතව එය 
ශක්තිමත්‌ කාරියයන්ගෙන්‌ වන්නේය, 


187. පුස්තකය දෙනු ලැබූවන්‌ 
හමුවෙහි නුඹලා එය ජනයාට 
පැහැදිලි කළ යුතු යැයිද එය 
නොසැඟවිය යුතු යැයිද අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රතිඥා ගත්‌ දෙය ගැනද ඔවුන්‌ එය 
තමන්ගේ කොළඳුවලට පිටුපසින්‌ වීසි 
කර චය අල්ප වචවටිනාකමකට විකුණා 
දැමූ දෙය ගැනද (සිතා බලන්න.) 
ඔවුන්‌ මිලයට ලබාගත්‌ දෙය තො 
නපුරැ චේ. 


188. තමන්‌ කළ දේ වෙනුවෙන්‌ සතුටු 
වන්නන්ද, නොකළ දේ වෙනුවෙන්‌ 
ප්‍රශංසා කරනු ලැබීම ප්‍රිය කරන්නන්ද 
අල්ලාහ්ගේ වේදනාවෙන්‌ ජය ලැබූවන්‌ 
යැයි නුඹ කිසි විටෙක නොසිතන්න. 
ඔවුනට හිංසාකාරී වේදනාව ඇත. 


2,265 ? ඹ %ැ, 26 21% 252 275 (2 
මැ ල්‍ය රයධා රයි & මුර ම 


ගසයි ස්ත 


2 8, 2 


32215 


දූ 2, 74 ජී 52 $෴ $,.. 
ඒ 55 ල්‌! 5ඕඕ]5 ටව 5 
2.2 


2) ,,£, 222 522. 2 2 


ග।ටන්‌ ෆ්‌ 2225 22! 


ශී 124, (22 2225 2622? 222 
ට්‍ය්‍ය 


222 අ 0 11 
8520) *221 යශ 24 
74? 2 
1]! 


2 
ණ”. 


.- 
€ප්‍යෟ 


39.227ඡ්‍යූ_ 6. (221 . 


න්‌ 2222212 297 ණී 201 ී 
රය ස 2 අය 
71 22023 රෟ රැ! ।43:1 ඥ්‌! 


**222,22 22 5,2 


ම යෙන ය්‌ ණ්‌ ඒ 
මෟ රෟ ටය ලා *)2ශ් න] 


ශ්‍යී£:2 
4 


21 


21,(2, , £22 22 , % (22 7, 2212:,ෲ 2 
රයර්‌] | 24] මැර ඔටු 2) 1 9 
22 4222 රං (2562222222 0 024£ ,,224 
පර 7 3ඹසර 975 ටං ලග 


227 2 


32 ,5 (2 අඹ 3 2ැදි 2 
5 ධෟ ඞෲ 22॥ යෲ) -ලෟ 21), 


2 22222 (2 20? 
මස යට 


257 22 2952 242 2? 2 2 ,2*. 


2 :්‌ 62 රල 
මා 2) රය බඹ මැර. ලැධ්‍යඑ 
2 52422 *2 2 242 22 32 (2 2 72242 32 
පන ව ප 15) 


2්‍ය 32724 ද, 2: 


ම රාග 2: ටැරර්‌ 


ද 
[2 


කොටස 4 පරදීචිජේදය 3 3 මා෴ට! 4 [රල 
189. අහස්‌ හා පොළොවෙහි බලය (20): - 2 මර 405 
අල්ලාහ්ටම අයත්ය. අල්ලාහ්‌ සියල්ල ලූ න ද: 2 2 


190. නියනව අහස්‌ හා පොළොව (7 , ර..:,2, | 2 .,!! ෲ 21378 
මවා තිබීමෙහිද, රාත්‍රිය දවාල, ම පෲ රෲ [උල 3) 


මාරුවෙන්‌ මාරුවට පැමිණීමෙහිද යී (ද? චී ॥ 7 [202 
නුවණැත්නන්ට බොහෝ සාකක්‍්ෂීන්‌ ෆ්‍ර ක වැසි 0 ථ්‍රෟ ක £ 
ඇත. 


191. ඔවුහු සිටගත්‌ තත්ත්වයෙහිද, "2? (224? 21. ක 22204“ 2:43! 
හිඳුගත්තවුන්‌ ලෙසද තමන්ගේ ඇල 355 න ස්‌ මණ්‌, 56 
වර මත(ඇලවූවන්‌ ලෙසාද අල්ලාහ්ව 251... 13 ථී ලැග 
සිහි කරන්නෝය. නවද, අහස්‌ හා න නොදේ ලර ට ර්ණ 
පොළොවෙහි මැවීම්‌ ගැන සිනා, 21321: මුල ෴ර යි 23 
'අපගේ 'රබ්‌' නුඹ මේවා නිකරැනේ රැයේ මත්ව හ්‌ ෂ්‌ 
මැව්වේ නැත. නුඹ සුවිශද්ධවන්තයාය. ,(£) 
එහෙයින්‌, නුඹ අපච නිරයෙහි ය 
වේදනාවෙන්ද ආරක්ෂා කරනු 

මැනවි' (යිදු ප්‍රාර්ථනා කරන්නෝය.) 


192. අපගේ 'රබ්‌!' නුඹ කවරෙකුව (-:* 22275 (|. ගේ ථ්‍යරූ 63. 
යෙන ඇතුව වව හිය හල ශ්‌] ටය ය 2 


ඔහුව නින්දාවට පත්‌ කළෙහිය. 287 2 2 0: 
අපරාධකරුවන්ට උදවු කරන්නන්‌ ය ර්ටරමා 
කිසිවෙකු නැත. 


193. අපගේ 'රබි' 'නුඹලාගේ 'රබි'ව 71 6250) 04 (2, (27 (22 2 (2) (222 
නුඹලා විශ්වාස කරන්න 'යි විශ්වාසය | සෙ රග යය 
කරා අඬගසන අඬගසන්නෙකුගේ (2224 (22 ඒ : 2 (2 (2: 2 [42(2 *එ*32, (42 2| 
අඬගැසීමට නියතව අපි සවන්‌ දී, ඔඹණග ය ඨෟ රතේ 
විශ්වාස කළෙමු. චහෙයින්‌, අපගේ 3 € යූ (21222 [2../ , 2 (4 22 £ 2 
'රබි!! අපට අපගේ පව්‌ සමා කර, 2 ප ය්‍යං කට 222 
අපගේ අයහකම්‌ අප කෙරෙන්‌ ඉවත්‌ 

කර, අපව යහපත්‌ අය සමඟ 

මරණයට පත්කරනු මැනවච්‌! 


194. අපගේ 'රබි!' නුඹ නුඹගේ 222, 223-20/27 (3 22- [2(21- 3. 
යින්‌ මගින්‌ අපට) ලුනිඥා. දුන්‌ “31255... ර්‌ ශං යය ය 
දෙය අපට පිරිනමනු මැනවි! [ආල නණ| න ප [පිරිත මෙත්‌! 
තවද, නුඹ එලෝ දිනයෙහි අපච පංගු) ෂූ කත්‌ “රැ 
නින්දාවට පත්‌ නොකරනු මැනව්‌! 

නියතව නුඹ ප්‍රතිඥාවට චෙනස්කම්‌ 

නොකරන්නෙහිය (යිද්‍ර ප්‍රාර්ථනා 

කරන්නෝය..) 


195. නුඹලාගෙන්‌ පිළිමියා හෝ 21302 0 1 23221 රැකි, 
ගැහැණිය හෝ යහකමි කරන්නන්ගේ ට ලන්‌ ක ල්‌ න ම්‌ 
කුමණ ක්‍රියාවක්‌ ද ම මම අපතේ (4 2 22 දද 2 22, ( (2 
නොහරටින්නෙමි යි ඔවුන්ගේ 'රබ්‌' ඵ” _ ව 485 ල්‌ බ්‌ ට 
ඔවුනට පිළිතුරැ දුන්නේය. (මන්ද) 9 24 2 22 ₹: 2 
නුඹලාගෙන්‌ සමහරෙකු නවත්‌ 20 ල්‌ 2 | ව "ටැ 
සමහරුැන්ගෙන්‌ ඇත්නතන්ය. හිප්‍රනත්‌ 42 222 ,24_2 2 224, 2 525 2 3 (2441 
නළුවන්‌, තමන්ගේ නිවෙස්වලින්‌ පිටමන්‌ මා ”ජ තං න 

£. & 2 24242 222 5 , ඒ 22522 
පත්කරනු ලැබූවන්‌, සටන්‌ කළවුන්‌, ම්ගාන්්‍රරැර ස 
(එහිදී ඝාතනයට ලක්වූචන්‌ ;.. ,। 13:25 2, (292 
යනාදීන්ගේ අයහකම්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 5022 1 රල 07 9.22 
නියනව මම මකා දමන්නෙමි. ඔවුන්ව 1 
ස්වර්ග උයන්හි නියතව මම ඇතුළු ල ධි] ඇත 
කරන්නෙමි. චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා නී. 
ගලා බසී. (මෙය) අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ වූ 
යහපත්‌ කුලිය එචේ. අල්ලාහ්‌ 


හමුවෙහිම ලස්සන කුලිය ඇන්තේය. 

196. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නගරවල, (00120. ද 3 නත 2 න 33%] 
(විනෝදයෙන්‌) සැරිසැරීම නුඹව ්‍ර 929 ථ්‌ ලඹ රංග 
නොරවටත්වා. 


197. (මෙය) අල්ප සැපතමය. පසුව 32422 22,112 2821* (£ ව [22 
ඔවුන්‌ නචතින තැන නිරයමය] ට” ද ය ස්ටේ්‍ර්‍යෙ 


නවාතැනින්‌ එය ඉතාම නපුරැ චේ! ය න 


198. නමුත්‌, කවරහු නමන්ගේ 'රබි'ට 2 2042 522 5222 3:23 ඬ 
බිය වී ක්‍රියා කරත්ද ඔවුනට ස්වර්ග ම මාමක "215 


උයන්‌ ඇත. ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා , 9 ॥ මල්ද (25, 27 ) 24, (252 
ගලා බසී| ඔවුහු එහි සදාකාලිකව ඛා රල ය මග්ග 9 
සිටින්නෝය. මෙය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ප ඳර්ණ 


ඇති සංග්‍රහය වේ. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 50 11-35 


ඇති දේම යහපත්‌ අයට වඩාත්‌ 
ශශ්‍ර්ෂ්ඨ වේ. 


199. නියතව පුස්තකය ඇත්තන්ගෙන්‌, (2... ය 323; (327 ,22 
අල්ලාහ්වද, යමලාට පහළ කළ ය ඔල ෆ්‌ ටය ල්‌ 
දෙයද, තමන්ට පහළ කරනු ලැබු . 2? 2,$ 
දෙයද, අල්ලාහ්ට බිය වුවන්‌ ලෙස 2 මැදරෙ~ යු) ට 
විශ්වාස කරන්නෝද සිටිති. ඔවුහු *27 2] 14 02,223 4, .'( 227 දී ල 
අල්ලාහ්ගේ වැකි අල්ප වටිනාකමකට න ධෟ ධර] රං බා 2ි3්‌ 
නොව්කුණන්නෝය. මෙවැන්නන්ට 2 222 * 
අයත්‌ කුලිය ඔවුන්ගේ 'රබි' හමුවෙහි රටෙ ඛ්‌ ම්‌) ඉදා ය 
ඔවුනට ඇත. නියතව අල්ලාහ්‌ විභාග 
තීව්‍රචන්තයාය. 


200. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා ය): 2242521153! 2:16 
වසිලිමත්ව සිටින්න. (සතුරන්ව 3509 තේන මොර 
අභිභවන තරමට) ඉවසීමෙන්‌ ක්‍රියා ඞෲ රය) ඹ්‌! 
කරන්න. තවද ස්ථාවරව සිටින්න. ෂණය ක්‍ෂ 
නුඹලා ජය ලැබීම පිණිස අල්ලාහ්ට 


24 
ය 


[2 


බිය වන්න. 
පවවිළලේලග ඝු 0622 
අන්නිසා (ස්තීහු) රරරටය 0255) නාටය 


මදනි- වැකි 176 24 යු 176 320 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම න අම ව 
දයාවන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ඇර ලාගේ] ය ෴෴ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. මිනිසුනි! නුඹලාගේ 'රබි'ට බියවන්න. *. 33මව (ෝ! 2 යූ 
නුඹලාව චකම ජීවයකින්‌ නිර්මාණය ට? ම කෙසේ ගී. 
කළ ඔහු එම ජීවයෙන්‌ ඔහුගේ (50 මා 4 රූ ලද! 4 ටුඛි 
සහකාරියද මවා ඒ දෙකෙන්‌ අධිකව  ॥ 2 ට ෴෴෴ර 
පිරිමින්ද ගැහැණුන්ද ව්‍යාප්තවීමට ලය ලැ] 2. 2 ස 
සැලැස්වූයේය. කවරෙකු මගින්‌ 2 ෴෴අ෴ 222), 2, ණෟ 2 
නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙක්‌ අනෙකාගේ ඉර ලෑ බා මාණ රෟ), 
අයිතිය ඉල්ලා සිටින්නෙහුද එම 

අල්ලාහටද, ලේනෑකම්‌ (නැතිකරගැනීම) 

විෂයහිද අල්ලාහ්ට බියවන්න. 

නියනව අල්ලාහ්‌ නුඹලාව නිරීක්‍ෂණ 

කරන්නෙක්ව සිටී. 


2. අනාථයින්ට ඔවුන්ගේ වස්තුව නුඹලා ල 2 (!! 723% 24121 ව [2 
ලබා දෙන්න. ඉහාඳ දේ වෙනුවට නරක 372 292 1 3.2. “෴ 722 ව ණ්‍ය 7 
දෙය වෙනස්‌ නොකරන්න. නුඹලාගේ" “2ර01රා) 20:21106%% ධයං 
සම්පත්‌ සමඟ (මිශ්‍රකර) ඔවුන්ගේ 22 ([(222 “(2 (: 

ටර * ] 
වස්තුව අනුභව නොකරන්න. නියතව ම ණැට්‌ ද මෑ ඨි. 
මෙය මහා පාපයකි. 


3. අනාථයින්‌(ව විවාහ කර ඔවුන්ගේ) 
විෂයෙහි සාධාරණව ක්‍රියා කිරීමට 


නොහැකි යැයි බිය වන්නේ නමි, ද මී න (2 


නුඹලා ප්‍රිය කරන ස්තීන්ගෙන්‌ 
දෙදෙනෙකු, තිදෙනෙකු හෝ 
සිව්දනෙකු විවාහ කර ගන්න. නුඹලා 
(මොවුන්‌ අතර) සාධාරණ ලෙස ක්‍රියා 
කීමට නොහැකි යැයි බිය 
වන්නේනම්‌ එක නැනැත්තියක්ව 
(විවාහ කරන්න) නැතිනම්‌ නුඹලාගේ 
වහල්‌ ස්තන්ව (පුමාණවන්‌ 
කරගන්න.) නුඹලා අයුක්තිය නොකර 
සිටීමට මෙයම ඉතා සමීප චේ. 


4. ස්ත්‍රීන්ට (මහර්‌ නැමැති) ඔවුන්ගේ 
විවාහ දීමනාව සතුටින්‌ දෙන්න. 
ඔවුන්‌ සිය කැමැත්තෙන්‌ එයින්‌ කුමක්‌ 
හෝ නුඹලාට සිතැඟිව දෙන්නේ නමි 
සතුටින්‌ චය අනුභව කරන්න. 


5. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට පාලනය කිරීම 
පිණිස ලබා දී ඇති වස්තුව බුද්ධිය 
අඩුවුවන්‌ (චවන අනාථයින්‌)ට භාර 
නොදෙන්න. තවද, චියින්ම ඔවුනට 
ආහාර ලබාදෙන්න. තවද, ඔවුන්ට 
වස්ත්‍රද අන්දවන්න. ඔවුනට ප්‍රිය 
වදන්ම පවසන්න. 


6. විවාහ අවධියට පැමිණෙන තෙක්‌ 
අනාථයින්ව සෝදිසි කර බලන්න. 
ඔවුනට (පාලනය කිරීමේ) දක්ෂතාවය 
(ඇතිබව නුඹලාට දැනුනේ නමි 
ඔවුන්ගේ වස්තුව ඔවුන්ට භාර දෙන්න. 
ඔවුහු වැඩිවියට පත්වන්නෝය යන 
හේතුව මත නාස්තිකාර ලලසද, 
ඉක්මන්‌ වීද එය අනුභව නොකරන්න. 
කවරෙක්‌ පහසුකම්‌ ඇත්තා ලෙස 
සිටියිද ඔහු (වයින්‌ අනුභව නොකර) 
සින්‌ සැනසීම ලැබිය යුතුය. කවරෙක්‌ 
පහසුකම්‌ නැත්තා ලලස සිටියිද, 


4 
4 72242. බ්‌ 


අර්තය] ථු ආර න 
ල්‍ය කය 


෴ී 


ණ්‌ 
* 


3 ඒ 
ම 
2 2 2 2 92 23 . 7? 227 
[2 ලූ 5 ටම 
ට ටය ලර වාණ්ථණ 


7. 


[741 222))।52%; 
22, 272222,4 (21, 
රෲ යෲ ඨෟ 


ම ටැග 
9? ම 9 9232322272 
24! 93 යෲ 


22.2 42 ।।!? 222 


22221 2(2 “2 22. 22 4, 2 
[වරල 92 කන වික 
[ආරතානමන 22 රඅන්ව 
රූ 7 ඒ ති 22222 
ගම ල6 ලෟ (78 
2 “2602 72221? 


2.222(/ 2232 75 2 (2 
වාස වරෝෂව වරිගෙන්‌ වව 


227 ඒ, 


10121 0)12)] 


2 27472 ,9 2 ? 42 59 “2,222 7 


ඉලග දර 0 3 


කොටස 4 පරිච්ජේදය 4 4 ම...) 4 [7(2ලා 


ඔහුට සාධාරණ අන්දමින්‌ අනුභව 
කළ හැක. ඔවුන්ගේ වස්තුව ඔවුනට 
භාරදෙන විට ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
සාක්ෂීන්‌ ඇති කරගන්න. අල්ලාහ්‌ 
විභාග කිරීමට ප්‍රමාණවත්ය. 


7. දෙමාපියන්‌ හා සමීප නෑයන්‌ 
හැරදමා ගිය දෑහි පිරිමින්ටද 
කොටසක්‌ ඇත. දෙමාපියන්‌ හා සමීප 
නෑයන්‌ හැරදමා ගිය දෑහි ස්තීන්ටද 
කොටසක්‌ ඇත! චය අඩුවෙන්‌ හෝ 
වැඩියෙන්‌ තිබුණද. මෙය නියම 
කරනු ලැබු ප්‍රමාණය වේ. 


8. (දේපළ) බෙදාදීමේ දී (උරැමකරැවන්‌ 
නොවන) නෑයන්‌, අනාථයින්‌, දුප්පතු 
න්‌ යනාදීන්‌ පැමිණියේ නම්‌ එයින්‌ 
ඔවුනටද (ස්වල්පයක්‌) දෙනන. තවද 
ඔවුනට ප්‍රිය වදන්ම පවසන්න. 


9. තමන්ට පසුව අසරණ දරු 
පරපුරක්‌ හැර යන්නන්‌ ඔවුන්‌ ගැන 
බියවන්නා සේ (අනාථ දරැචන්‌ 
විෂයෙහිද) බිය විය යුතුය. නවද, 
ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ට බිය වී සාධාරණ 
වදන්ම පැවසිය යුතුය. 


10. නියතව කචරහු අනාථයින්ගේ 
වස්තුව අසාධාරණ ලෙස අනුභව 
කරත්ද, ඔවුහු තමන්ගේ කුසෙහි 
ගින්නම අනුභව කරති. ඔවුහු 
දැවෙන නිරයට ඇතුළඑ වන්නෝය. 


11. ගැහැණුන්‌ දෙදෙනෙකුට අයත්‌ 
කොටස මලමන්‌ එක්‌ පිථටීමියෙකුට 
අයත්‌ වියයුතු යැයි නුඹලාගේ 
දරැවන්‌ විෂයෙහි අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
අණ කරයි. දෙදෙනෙකුාට වැඩි 
ගැහැණුන්‌ සිටින්නේ නම්‌ ඔහු හැර 
ගිය දෑහි තුනෙන්‌ දෙකොටසක්‌ 
ඔවුනට හිමිය. ඇය එක තැනැත්තියක්‌ 
නම්‌ (එහි) අඩක්‌ ඇයට හිමිය. 


* ! 2 
ගලස 3905 මර ම ගුරා 
22222. 2 ණෟ ණ 5 ද 2 
ල390%ධ 4 ගූරය ය 
2 95 39 ₹ ? ය වේ කී 9155 3 
ම 2222 ර ඔං 


2 2,22.2 । 22 !*2 1, 2 2525, 222 ,2,*2 
ලස්ධර යය රඹ -2-1$21$ 
ණෟ 5225725222 5, "2:57; 
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දො 


24 ෴ෝ 22 22 223 


215 ඉදං ල්‌ | ඒ මැර ටා 
22522 22!  2222_ 9 2. ,24 4 £ න්‌ 
෴ 2 ඇග ය ා්‌එයඔැෑ 


ඹග 


කාස මුහුල 


ළ ඒ? 2 222 34222, 272 95 7 ද්‌ 
ශය ම෴෴00 “ගම 


෴෴෴ 


ේ 22 22ඉ,, . 5:22 71, , 79. 2.2 
රණ රා ය අ 222 
25145, 728, ද” 212 67 (ඉළ 772? 
ලං ලර ථෟ ධුර ලස 
4 රහ 27 22 2 2 202 ? (2 ව 23 24 
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(මරණයට පත්‌ වූ) ඔහුට දරැවන්‌ 
සිටින්නේ නම්‌ ඔහු හැර ගිය දෑනි 
ඔහුගේ දෙමාපියන්‌ එක්‌ එක්කෙනාට 
සයෙන්‌ කොටසක්‌ බැගින්‌ ඇත. 
ඔහුට දරුවන්‌ නොමැතිව ඔහුගේ 
දෙමාපියන්ම ඔහුගේ උරැමක්කාරයින්‌ 
ලෙස සිටින්නේ නම්‌ ඔහුගේ මවට 
තුනෙන්‌ කොටසක්‌ ඇත. ඔහුට 
සහෝදරයින්‌ සිටී නම්‌ ඔහුගේ මවට 
සයෙන්‌ කොටසක්‌ ඇත. (මෙසේ දේපල 
බෙදීම) ඔහු කළ අන්තිම කැමති 
ප්‍රකාශය, හෝ ණය යනාදිය ඉටු කළ 
පසුවම (දේපල බෙදිය යුතු) එචේ. 
නුඹලාගේ දෙමාපියන්‌ හා නුඹලාගේ 
දරැචවන්ගෙන්‌ නුඹලාට ප්‍රයෝජනවත්‌ 
වීමෙහි නුඹලාට වඩාත්‌ සමීප වන්නන්‌ 
කවුරැන්ද?යි නුඹලා නොදන්නෙහුය. 
(මෙම ඉබබදීම්‌ ක්‍රමය) අල්ලාහ්ගේ 
නියමයන්ය. නියතව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාද ඥානාත්විතයාද වේ. 


12. (මරණයට පත්වූ) නුඹලාගේ 
බිරියන්ට දරැවන්‌ නොමැති නම්‌ ඔවුන්‌ 
හැර ගිය දෑහි (ස්වාමි පුරැෂයන්‌ 
වන) නුඹලාට අඩක්‌ ඇත. ඔවුනට 
දරැවන්‌ සිටී නම්‌ ඔවුන්‌ හැර ගිය 
දෑහි නුඹලාට සතරෙන්‌ කොටසක්‌ 
ඇත. (මෙය) ඔවුන්‌ කළ අන්තිම ~ 
කැමති ප්‍රකාශය හෝ ණය යනාදිය 
ඉටු කළ පසුවම වේ. නුඹලාට ? 
දරැවන්‌ නොමැතිනම්‌ නුඹලා හැර 
ගිය දෑහි (බිරයන්‌ වන) ඔවුනට 
සතරෙන්‌ කොටසක්‌ ඇන. නුඹලාට 
දරැවන්‌ සිටී නම්‌ නුඹලා හැර ගිය 
දෑහි (බිරයන්‌ වචන) ඔවුනට අටෙන්‌ 
කොටසක්‌ ඇත. (මෙය) නුඹලා කළ 0) 
අන්තිම කැමනි ප්‍රකාශය හෝ ය 
යනාදිය ටු කළ පසුවම වේ. 
(දෙමාපියන්‌, දරැවන්‌ යනාදී) උරැමක්‌ 
කාරයින්‌ නැති පිරිමියෙක්‌ හෝ 
ගැහැණියෙක්‌ හෝ මරණයට පත්‌ වී, 
ඔහුට එක්‌ සහෝදරයෙක්‌, නැතිනමි 
එක්‌ සහෝදැරියක්‌ සිටී නම්‌ ඔවුන්‌ 


"21:50 ලර ය ඩ්්‍ර්්‍ර 
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කොටස 4 පදච්ජේදය 4 | 112 | 4 ධ.। 4 [ගලා 


එක්‌ එක්කෙනාටම සයෙන්‌ කොටසක්‌ 


නොචන අන්දමින්‌ කරනු ලැබූ අන්තිම 
කැමති ප්‍රකාශය හෝ ණයද හෝ ඉටු 
කළ පසුවම වේ. මෙය අල්ලාහ්ගේ 
විධානය වේ. අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ හොඳින්‌ 
දන්නාද ඉවසිලිවන්තයාද වේ. 


13. මේවා අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ වේ. 1:56. 42222. ට 225,124 2 
කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ටද න ඉහුගේ 2 ම න 


දූනයාටල අවනත එවචවෙයිද ඔහුව 2 මව ණී න අව 
පිල්ලාන්‌ ස්වර්ශ උයන්හි ඇතුව හහ ඹන ශා ම ණකක ස්‌ 
කරන්නේය. චවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ල 2 1:53] ම! 


ගලාබසී. ඔවුහු එහි සදාකල්‌ 
සිටින්නෝය. ඉමහත්‌ ජය මෙයම වේ. 


2 92 2222(25222224 *4 9.2 


(2 
8 මෟටශං රෟ ට) ඹෲ ටණ්‍යෑ ලෟ 


14. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ 21: 2 
6 ථා 2 22432 6 


දූතයාටදු වෙනස්කම්‌ කර, ඔහුගේ 
සීමාවන්‌ ඉක්මවා යයිද, ඔහුව 
අල්ලාහ්‌ නිරයෙහි ඇතුළු කරන්නේය. 
ඔහු එහි සදාකල්‌ සිටින්නේය. නවද, 
ඔහුට නින්දාව ගෙන ඥන වේදනාවද ඇත. 


15. නුඹලාගේ ස්තීන්නගගන්‌ කවර 2 224 2,429... 2 
තැනැත්තියක්‌ හෝ නින්දාසහගත ස වෑ කෲ ම ය න 
ක්‍රියාවක්‌ කළේ නම්‌ ඔවුනට එරෙහිව ।* ? 2 222 22,272 

(එය ඔප්පු කිරීම සඳහා) නුඹලාගෙන්‌ 1 ගු ම ඹග [ගස කු 


:. 


සාක්ෂීන්‌ හනරක්‌ කැඳුවා ගන්න. 2*2 2? 4222 4 2 : අස්ා4 
ඔවුන්‌ සාක්ෂ කියන්නේ නම්‌ චම ස්ත්‍රින්‌ ෟන මූල දර න්‌ 
මරණයට පන්වන තෙක්‌, නැත්නම්‌ 29 2 22224, 2222*2 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට මඟක්‌ ඇති කරන මවධධ ලඬ්බා 0] ටංක- 3) 
ඉතක්‌ ඔවුන්ව නිවෙස්හි රඳුචා තබන්න. 

16. නුඹලාගෙන්‌ දෙදෙනෙක්‌ මෙ(ම 9 (2:(2221: 4 ඇර. 10 
නින්දාසභනගත)ාය කළේ නම්‌ එම 05 ක 5 ඔං ආරුන්ර මුව 
දෙදෙනාටම හිංසා කරන්න. එම 22! 1242 152 ලි ක වම 
දෙදෙනාම සමාව අයැද, තමන්ව මා න්‌ 
නිවැරදි කරගත්තේ නම්‌ වම දෙදෙනාවම ල (0 
(දඬවම්‌ නොකර) නිදහස්‌ කරන්න. 

නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නා 


දු අසම දයාචන්තයා ද එේ. 


2 


17. කවරහු හෝ නොදැනුවත්‌ කමින්‌ 2?) රි නර 7) ම 
පාපයක්‌ කර, පසුව එසැනින්ම පාප 2 1 දණ 
සමාවද අයැදිත්ද ඔවැනට යේ න රේකට සර 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව ඇත. මොවුනට... 2, 2 92 44, දුර 
අල්ලාහ්‌ සමාව දෙයි. අල්ලාහ්‌ හොඳන්‌ මධ ණය රණ 
දන්නා ද අධික ඥානවත්තයා ද චේ. 


18. පචි කරමින්‌ සිටි ඔවුන්ගෙන්‌ *-,62)| ඇය හා ණය 
කෙනෙකුට මරණය පැමිණෙන විට ~ ණී ශ්‌ 
'නියනව මම දැන්‌ සමාව අයදිමි'යි මංර්‌ 
පවසන්නාටද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ _ __, යෲ 2 රදුණේ 2, 2 2214 
ලෙසම මරණයට පත්වන්නන්ටද ධ්‌ .ෟ ලණ% මැර! ලට! 
සමාව නැත. අපි ඔවුනට හිංසාකාරී 


වේදනාව පිළියෙල කර ඇත්තෙමු. රැ රය 
19. විශ්වාස කළවුනි!| ස්ත්‍රීන්ව ර්‌ ලූ 1 22541454 21033. ඇත දලු 


බලහත්කාරයෙන්‌ අයිති කරගැනීමට _ ,... වා 
නුඹලාට අනුමැතිය නොමැන. ඔවුන්‌ රැ෴~-| ඔං ලය ස ස්‌ 0) 
ප්‍රසිද්ධියේ යම්‌ නින්දාසහගන ක්‍රියාවක්‌ 4 ග්‌ 
කළේ නම්‌ හැර ඔවුනට නුඹලා දුන්‌ ඤු ය රල 
දෑයින්‌ සමහරක්‌ පැහැර ගැනීම සඳහා ශ්‌ ණී 2222 -42026 . ස" 2 
ඔවුනට හිංසා නොකරන්න. ඔවුන්‌ සමඟ ශ“ප්ලෟ රම න ව ෂ්‌ 
හොඳාකාරව ජීවත්වන්න. නුඹලා ඔවුන්ව 2 ~ 24222 £ (22 ,” 7 න රි 
අප්‍රිය කළද (ඉවසා ගන්න.) මන්ද, 2:~ ය්‌ ර්‌) ඊය න 

නුඹලා යමක්‌ අප්‍රිය කළද, අල්ලාහ්‌ න 
චිහි අධික යහපත තැබීමට පිළිවන. ශී. 


20. චක්‌ බිරියකුගේ ස්ථානයට *£*2/ ඈ 2:23 22 4,22..*, 24872 * । 2 
(ඇයව දික්කසාද කර) එවචනත්‌ 1 ලා මහා ම්‌ 
බිරියක (විවාහය මගින්‌) වෙනස්කර , (3 22 23(6% (2 ලල 
ගැනීමට නුඹලා අදහස්‌ කළේ නමි - 
(දික්කසාද වූ) ඔවුන්ගෙන්‌ එකියකට වරය ය! 227 2, 1 
ධනසම්භාරයක්‌ (මහරි ලෙස) දී ශී. 

තිබුණද එයින්‌ කිසිවක්‌ නොගන්න. 

අසාධාරණයක්‌ ලෙසද පසිද්ධ 

වරදක්‌ ලෙසද චය නැඹලා 

පැහැරගන්නෙහුද? 


කොටස 4 පරිච්ජේදය 4 4 0.) 4 [ලර 


21. ඔවුන්‌ නුඹලා සමඟ ස්ථිර ඤෲ රූ) “2 ලස (3; 22036 රැ% 
ගිවිසුමකට බැඳී සිටියදී නුඹලා ද ද අ ය න 
චිකිනෙකා සමඟ සැප විඳ තිබියදීත්‌ 9 ගැ ඹ ලංම1$ 


නුඹලාට එය කෙසේ අරගන හැකිද? 


22, ම්න්‌ පෙර සිදු වූ දේ හැර (මන්‌ 3ක 2062 2101 3 533% 
පසුව) නුඹලාගේ පියවරැන්‌ විචාහ ද 2 2 202 0, 2242 *2 (2 
කළ ස්ත්‍රීන්ව නුඹලා විචාහ නොකරන්න. 2 බ්‌ 2.52 ල6 2) 2 රාධැය ය 


නියතව චය නින්දාසහගත හා ක ම 02 
පිළිකුල්‌ සහගත ක්‍රියාවක්‌ වේ. වරක ඉල 
ක්‍රියාවන්ගෙන්‌ එය ඉතා නපුරැය . 


23. නුඹලාගේ මචිචරුන්‌, නුඹලාගේ 2321; 2050; ඹෘ ඊම්‍යක්‍ෲම 

දියණියන්‌, නුඹලාගේ සභෝදරයන්‌, ම ව බව ॥ ස 9 

නුඹලාගේ පියාගේ සහෝදරියන්‌, ග්‍රඛ) ම්‍යෘෟ රැප්‌ 2 හම ස 
ඔලාගේ මවගේ සභෝදරයන්‌, ම ලෝ ව එන 11:22 3221... 

රල දියණියන්‌ , 22223 221ඹ2ඹ4, 

සභෝදරියගේ දියණියන්‌, නුඹලාට ,,-,, . ,. -..! ණ ම ටං , 

කිරි පෙවූ නුඹලාගේ කිරි මවිවරැන්‌, මං ගයා ෴යූ යය 

නුඹලා සමඟ කිරී බිවු සහෝදරියන්‌ 4222 2 5 (2. 2... 2222 9, ෴ට% 5, 

නුඹලාගේ බිරියන්ගේ මච්චරැන්‌, ණ්‌ ව මව ව සම 

නුඹලා සංවාසයේ යෙදුණු නුඹලාගේ 2- *%22,222(2 රෲ 7122 

බිරියන්ගේ (පෙර විවාහයෙන්‌ ඉපදී) ස ට න න මේ අණ 

නුඹලාගේ උකුලේ වැඩුණ දැරියන්‌ 225 2124522123 යා 

ආදීන්‌ (විවාහ කරගැනීම)නුඹලාට 2022 නු හත හත මො 

තහනම්‌ කර ඇත. (මොවුන්ගේ (2 ශල ම) -රාධර යෟ) 

මවචුචරැන්‌ වචන) ඔවුන්‌ සමඟ නුඹලා 

සංවාසයේ නොයෙදී (සිටියේ නම්‌) 

(එම දියණියන්‌ විචාහ කරගැනීමෙහි) 

නුඹලාට වරදක්‌ නැත. තවද, නුඹලාට 

දාව උපන්‌ නුඹලාගේ පිරිමි දරුවන්ගේ 

බිරියන්ද (විවාහ කර ගැනීම තහනම්‌ 

කර ඇත) කලින්‌ සිදු වූ දේ හැර 

(මෙයට පසුව) සභෝදරයන්‌ 

දෙදෙනෙකුාව (සමකාලීනව බිරියන්‌ 

ලෙස) තබා ගැනීමද (නුඹලාට 

තහනම්‌ කර ඇත..) නියනව අල්ලාහ්‌ 

අධිකච සමා කරන්නා ද අසම 

දයාචන්තයා ද වේ. 
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24. තවද, නුඹලාගේ වහල්‌ ස්තීන්ව 
හැර සැමියන්‌ ඇති ස්තීන්වද (විවාහ 
කරගැනීම තහනම්‌ කර ඇත මේවා) 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කෙරෙහි නියම කළ 
වගකීමක්‌ වේ. 
අනෙක්‌ අයව නුඹලා දුරාචාරයෙහි 
නොයෙදෙන්නන්‌ ලෙසද, පතිවන 
රකින්නන්‌ ලෙසද නුඹලාගේ සම්පත්‌ 
(මහර ලෙස) දීමෙන්‌ අයිනි කර 
ගැනීම නුඹලාට අනුමත කරනු ලැබ 
ඇත. එහෙයින්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ කවුරැන්‌ 
සමඟ නුඹලා සැප විඳිහුද, එය 
වෙනුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ විවාහ දීමනාව 
(මහට) අනිචාරියයෙන්‌ ඔවුන්ට දිය 
යුතුය' (මහරය) නිරණය කළ පසු 
නුඹලා එකිනෙකා (එය අඩු, වැඩි 
කිරීමටද) එකඟ වීමෙහි වරද නැත. 
නියතව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා ද 
අධික ඥානවන්තයා ද චේ. 


25. විශ්වාස කළ, නිදහස්‌ ස්ත්‍රීන්ව 
මහර දීමෙන්‌, විවාහ කරගැනීමට 
නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ ශක්තිය 
නොලැබුවේද ඔහුට නුඹලාගේ වහල්‌ 
ස්ත්ින්ගෙන්‌ විශ්වාසචන්තියන්ව 
(විවාහ කළා වේ.) නුඹලාගේ විශ්වාසය 
හොඳින්‌ දන්නා අල්ලාහ්මය. 
නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ සමහරැන්ගෙන්‌ 
(පැවැතන්නන්‌)ය. එහෙයන්‌, 
ඔවුන්ගේ හාම්‌ පුතුන්ගේ අනුමැතිය 
ඇතිවච ඔවුන්ව විවාහ කරගන්න, 
ඔවුනට නියමිත විවාහ දීමනාව 
හොඳාකාරව ඔවුන්ට දිය යුතුය. එම 
ස්ත්‍රීන්‌ පතිවන රකින්නියන්‌ ලෙසද, 
දුරාචාරයෙහි නොයෙදින්නියන්‌ ලෙසද 
අනියම්‌ සමබන්ධතා නොකරගන්නියන්‌ 
ලලසද (සිටිය යුතුය.) ඔවුන්‌ විවාහ වූ 
පසු නින්දාසහගත ක්‍රියාව කළේ නම්‌, 
නිදහස්‌ යුවතීන්ට නියම කරන 
දඬුවමින්‌ අඩක්‌ ඔවුනට අයත්‌ දඬුවම 
චේ. මෙ(ම සහනය)ාය නුඹලාගෙන්‌ 
කවරෙක්‌ දුරාචාරය ගැන 

ඔහුට අයත්‌ චන්නේය. නුඹලා 
ඉවසීමෙන්‌ සිටීම වඩාත්‌ හොඳ 
චේ. අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාද 
අසම දයාචන්නයාද චේ. 
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26. අල්ලාහ්‌ නුඹලාටග (නීති) 
පැහැදිලි කිරීමටද, නුඹලාට පෙර 
ගිය (යහපත්‌) අයගේ ක්‍රියා පිළිවෙත්හි 
නුඹලාච යැවීමටද, නුඹලාට සමාව 
දීමටද ප්‍රිය කරයි. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දුන්නාද අධික ඥානචන්තයාද වේ. 


27. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සමාව දීමට 
ප්‍රිය කරයි. නමුත්‌ මනෝඉචේචාවන්‌ 
පිළිපදින්‌නෝ, නුඹලා සම්පූරණ 
යෙන්ම නොමඟෙහි යා යුතු යැයි ප්‍රිය 
කරති. 


28. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට (නීති) . ලිහිල්‌ 
කිරීමටම ප්‍රිය කරයි. මිනිසා දුරිවල 
කෙනෙකු ලෙස මවනු ලැබ ඇත්තේය. 


29. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා අතර 
තෘප්තිමන්‌ භාවය මත ඉකරෙන 
වෙළෙඳාම හැර, නුඹලාගේ වස්නු 
නුඹලා අතර වැරදි අන්දමින්‌ අනුභව 
නොකරන්න. තවද, නුඹලාව නුඹලාම 
නොනසා ගන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා සමඟ අසම දයාවන්තයා 
ලලස සිටියි. 


30. සීමාව කේමවාද, අසාධාරණ 
ලෙසද කවරෙක්‌ මෙය කරයිද ඔහුව ~ 
අපි නිරයෙහි ඇතුළු කරන්නෙමු. මෙය 
අල්ලාහ්ට තො පහසු දෙයක්ව ඇත. 


31. නුඹලාට වළක්වනු ලැබූ දෑ 
අතරින්‌ මහා පාපයන්ගෙන්‌ නුඹලා 
ඉවත්වූයේ නම්‌ අප නුඹලාගේ (කුඩා) 
පාපයන්‌ නුඹලාගෙන්‌ මකා දමා, 
නුඹලාව කීරිතිමත්‌ ස්ථානයෙහි 
ඇතුළු කරන්නෙමු. 
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32. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගෙන්‌ සමහරැන්ව * ; 


සමහරැන්ට වඩා විශේෂවත්‌ කර 
තිබීමෙහි නුඹලා නන්හා ඇති 
නොකරගන්න. පිදටිමින්ට ඔවුන්‌ 
උපයාගත්‌ දේට අනුව කොටස ඇත. 
ස්ත්‍රීන්ටට ඔවුන්‌ උපයාගත්‌ දේට 
අනුව කොටස ඇන. අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
ඔහුගේ දායාදය ඉල්ලන්න. නියතව 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ හොඳින්‌ දන්නා 
චව්‌. 


33. දෙමාපියන්ද, සමීප නෑයන්ද 
හැර ගිය දෙයින්‌ සෑම කෙනෙකුටම 
අපි උරැමක්කාරයින්ව ඇති කර 
ඇත්තෙමු. නුඹලාගේ ගිවිසුමි 
කවුරැන්‌ සමඟ ඇත්තේද ඔවුනට 
ඔවුන්ගේ කොටස ලබා මදන්න. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ලම බලන්නා 
ලලස සිටියි. 


34. පිරීමිහු ගැහැණුන්ව පාලනය 
කිරීමට සුදුසුකම්‌ ඇත්තන්‌ වෙති. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැන්ව 
සමහරැන්ට වඩා විශේෂවන්‌ කර 
ඇති හෙයින්ද, (පිරිමින්‌ වන) ඔවුන්‌ 
තමන්ගේ වස්තනුවලින්‌ (ගැහැණුන්ට) 
වියදම්‌ කරන භෙයින්ද සුදුසු වේ. 
එහෙයින්‌, සුචරිතවු ස්ත්‍රීහු අවනත වී 
ක්‍රියා කරන්නියන්‌ ලෙසද, (තම 
සැමියා නොසිටින අවස්ථාවල) 
අල්ලාහ්ගේ ආරක්ෂාව මන තමන්ව 
ආරක්ෂා කරගන්නියන්‌ ලෙසද 
සිටින්නෝය. කවරහු පුරැෂයාට 
වෙනස්කම්‌ කරන්නෝය යි නුඹලා 
බියවූවහුද, ඔවුනට උපදෙස්‌ දෙන්න. 
(නිවැරදි නොකරගත්තේ නමි) ඔවුන්ව 
නිදියහනින්‌ ඈත්‌ කරන්න. (චයින්ද 
නිවැරදි නොකරගන්තේ නම්‌) ඔවුනට 
(සෙමෙන්‌) ගසන්න. ඔවුන්‌ නුඹලාට 
අවනත වූයේ නම්‌, ඔවුනට චිරෙහිව 
(හිරහැර කිරීමේ) කිසිදු මඟක්‌ 
නොසොයන්න. නියනව අල්ලාහ්‌ 
උතුම්‌ කෙනා ලෙසද විශාලවන්නයා 
ලෙසද සිටියි. 
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35. තවද (අඹු සැමියන්‌ වන) එම 
දෙදෙනා අතර වෙන්වීමක්‌ සිදුවේ 
යැයි නුඹලා බිය වූයේ නම්‌, ඔහුගේ 
පවුලෙන්‌ තීරකයෙකුාවද, ඇයගේ 
පවුලෙන්‌ තීරකයෙකුාවද ඔවුනතර 
(සමාදානය ඇති කිරීම පිණිස) 
යවන්න. මෙම දෙදෙනාම (එම 
දෙදෙනා අතර) එකඟතාවයක්‌ ගැන 
ප්‍රිය කළේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ එම ඉදදදෙනා 
අතර එකඟත්වය ඇති කරන්නේය. 
නියනව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා ද, 
ඉතා සූකක්‍්ෂමයාද වේ. 


36. නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ 
කරන්න. ඔහුට කිසිවක්‌ සම 
නොකරන්න. තවද දෙමාපියන්‌, සමීප 
නෑයන්‌, අනාථයින්‌, දුප්පතුන්‌, නෑයන්‌ 
වන අසල්‌ වැසියන්‌, නෑයන්‌ නොවන 
අසල්‌ වැසියන්‌, සමීපයෙහි සිටින 
යහළුවන්‌, මගීන්‌, නුඹලාගේ වහලුන්‌ 
යනාදීන්‌ සමඟ හොඳාකාරව ක්‍රියා 
කරන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ අහංකාරකම 
පෙන්වා, උඩ(ගවන්නන්ට පිය 
නොකරන්නේය. 


37. ඔවුහු මසුරුකම්‌ කර (අනෙක්‌) 
ජනයාවද මසුරුකමට ලපාලොඹවතකති. 
තවද, අල්ලාහ්‌ තම දායාදයෙන්‌ 
ඔවුනට දුන්‌ දෙය සඟවති. අපි 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට නින්දනීය 
වේදනාව සූදානම්‌ කර ඇත්තෙමු. 


38. නවද, ජනයාගේ ප්‍රශංසාව 
උදෙසා තමන්ගේ වස්තුන්‌ වියදම්‌ 
කරන්නන්ටද, අල්ලාහ්ව හා අවසාන 
දිනය විශ්වාස නොකළවුන්ටද 
(මෛතාන්‌ මිත්‍රයා වේ.) ෂපෙතනාන්‌ 
කවරෙකුට මිත්‍රයෙකු ලෙස සිටියිද 
ඉතා නපුරැ මිත්‍රයා ඔහුම වේ. 


39. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්වද අවසාන 
දිනයද විශ්වාස කර, අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
දී ඇති දැයින්‌ (යහකම්හි) වියදමිද 
කළේ නම්‌ ඔවුන්ට කුමන විපතක්‌ 
සිදුවෙයිද? අල්ලාහ්‌ මොවුන්‌ ගැන 
ඉහාඳින්‌ දන්නා වේ. 
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40. නියතව අල්ලාහ්‌ අණුවක්‌ තරම්වත්‌ 
අසාධාරණය නොකරන්නේය. එය 
යහපත්‌ දෙයක්‌ නම්‌, එය කිහිප 


41. (ඕ:නබි!) අප සෑම සමාජයෙන්ම 
එක්‌ සාක්ෂිකරුවෙකුව (අවසාන 
දිනයෙහි) ගෙනැවිත්‌ මොවුන්ට 
සාක්ෂිකරුවෙකු ලෙස නුඹව අප 
ගෙන චීන කල (පුත්ක්ෂෙප 
කළවුන්ගේ තත්ත්වය) කෙසේ වෙයිද? 


42. ප්‍රතික්ෂේප කර මෙම දූතයාට 
චෙනස්කම්‌ කළවුන්‌ පොළොව තමන්‌ 
(ච විනාශ කිරීම) මගින්‌ සමතලා විය 
යුතුව තිබුණා නොවේදැ? යි එම 
දිනයෙහි ප්‍රිය කරන්නෝය. ඔවුන්‌ 
විසින්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි කිසිම 
පුවතක්‌ සැඟවීමට නොහැකිය. 


43. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා පවසන 
දේ නුඹලාට නොදැනෙන තත්ත්වයේ 
නුඹලා මත්වූවන්‌ ලෙස සිටින 
තත්ත්වයෙහි සලානයට ළං නොවන්න. 
(මස්පිදය හරහා) පාරක්‌ ලෙස පසු කර 
ගමන්‌ කරන්නන්‌ හැර ස්නානය කිරීම 
අනිවාර්ය වූ තැනැත්තා ස්නානය කරන 
තෙක්‌ (මස්පිදයට ළං නොවන්න.) 
නුඹලා රෝගීන්ව හෝ ගමනෙහි යෙදී 
සිටින්නේ නම්‌, නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙක්‌ 
වැසිකිළියට ගොස්‌ පැමිණියේ නමි 
හෝ නුඹලා (සංවාසය මගින්‌) බිටයන්ව 
ස්පරිෂ කර, ජලය ලබා නොගත්තේ 
නමි පිරිසිදු පසෙන්‌ නුඹලාගේ මුහුණුද, 
නුඹලාගේ අත්ද පිරිමැද ගන්න. නියතව 
අල්ලාහ්‌ වැරදි ඉවසන්නා ලෙසද 
අධිකව සමා කරන්නා ලෙසද චේ. 


ණෟ 

ලං 

ධ්‌ 

2| [දී 2 7 02 (5 ම 22 ද 2222 
ධර | ල්‌ 2 


7(27 427 


ර෴5)| 2: 2 ය. ණු 
7 ර්ණ ක්ම 29! 2 


22222 ර622) 


5211 අන 1522 
අ &.2 
ය 
2:42. 1 220:)22121- හං & ;॥2 2 


22 න්‌, ” "ෟ 2. 
ක ය්‌ $] “ඹ|ක්‍්‌ 1 2 
2 _2 2242 


2142 
22251). :55.21555 


න්ම්‌ 22070. රස 20 


රී දීල 


ම 


(571151] 


ගිණි 
ශග $ 22% ඹ්‌ 


් 37 42 


කොටස 5 පරිච්ඡේදය 4 4 3. 5 ඹය 


44. (ඕ:නබි!) පුස්්‌්තකයෙහි කොටසක්‌ 
දෙනු ලැබූවන්ව නුඹ නොබැලුවෙහිද? 
ඔවුන්‌ මං මුළාව මිලයට ගෙන, නුඹලා 
මං මුළාචවෙහි යෑමද ඔවුහු ප්‍රිය කරති. 


45. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සතුරන්ව 
හොඳින්‌ දන්නාය. අල්ලාහ්‌ වගකීම්‌ 
භාරගැනීමට ප්‍රමාණවන්ය. තවද, 
අල්ලාහ්‌ උදවු කිරීමටද ප්‍රමාණවත්ය. 


46. යුදෙව්වන්ගෙන්‌ සමහරෙක්‌ 
(පුස්නකයෙහි) වදන්‌ ඒවායෙහි 
ස්ථානවලින්‌ විකෘති කරනි. 'අපි 
සවන්‌ දුනිමු, වෙනස්කම්‌ කළෙමු '' (අප 
පවසන දෙයට) නුඹ සචන්‌ දෙන්න; 
(නුඹ පවසන දේ) නොඇසී ගියාවේ 
යිද, තමන්ගේ දිවි ඇද කරමින්‌ 
ආගමෙහි දොස්‌ කීම පිණිස ('අප 
කෙරෙහි අවධානය යොමු කරන්න!' 
යන්න සඳහා ඔවුන්‌ සමච්චලයට 
උපයෝගී කරන වදන වූ 'රානො' 
යනුවෙන්ද පවසති. නමුත්‌, සවන්‌ 
දුනිමු, අවනත වූවෙමු; සචන්‌ දෙන්න; 
'උන්ලුර්නා' (අප ගැන අවධානය 
යොමු කරන්න) යි ඔවුන්‌ පවසා තිබුණේ 
නම්‌ එය ඔවුනට හොඳ දෙයක්‌ හා 
අවංක දෙයක්‌ වී තිබෙන්නේය. 
නමුත්‌, ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේපය 
හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ශාප 
කළේය. එහෙයින්‌, ඔවුහු සුළුවෙන්‌ 
මිස' විශ්වාසය නොකරන්නෝය. 


47. පුස්තකය දෙනු ලැබුවනි! අප 
මුහුණු විකෘති කර, ච්වා පිටු පසට 
හැරවීමට පෙර නැතිනම්‌ 'අස්හාබුස්‌ 
සබිත්‌' (නැමති සෙනාසුරාදා දවසට 
අයත්‌ වූවන්‌)ට ශාප කළා ඉස්‌ ශාප 
කරන්නට පෙර නුඹලා හමුවෙහි ඇති 
දෙය සැබෑ කරන අන්දමින්‌ අප පහළ 
කළ දෙය විශ්වාස කරන්න. 
අල්ලාහ්ගේ අණ ඉට්‍රෙ කළ යුන්නක්ව 
ඇත. 


27 ෂ (72 ද (25822 22 €. 


ටය ධර: ඹ්‍ය රා 221 


€ 22 22 25 7222) ද 2272 22 


5 24” 201. 514] 3 2572 
මටයි! තේ මාධ්‍ය ය 2 


2 (2,2 ! 2 ටර*2 27251 


සූ 10.1 ම 01122: චූ 


7 47,227 29%%,,27 ,32(2 292 2 
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හය හසා ලර 
සව න 21:27) 
ලේ ය ස 


7 ?72 21 22222 2222225222 2 


බර යර 2 


ඇ 7 27 (226 ? . 2.2 [11] 
ආර වුන්ට මරන වස්‌] 
පර වා නම පිනකි 


222 ණෟ 


1! 24 3 4 
ණඩෙ 4) 21 ලෟ *ලරයඞ 


කොටස 5 පරිච්ඡේදය 4 | 21 | 4.2) 5 ලය 


48. නියනව අල්ලාහ්‌ තමාට සම රද [: ද; උරය 213) 
කරනු ලැබීම සමා නොකරන්නේය. 3 ට මි යම! 


චය හැර අනෙක්‌ එවාට, ඔහු තමා ,, 21 1. රු ඹ්‌ රා 34 දය 
සිතන අයට සමා කරන්නේය. 2 4 මැබිණ්‍යා මරේ 


කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ට සම කරයිද ඔහු මැ-”)52 [28] , ඉද 
නියතව මහා පාපයක්‌ ගෙතුවෙකු ම ්රමකෝන ව 
වේ. 


49. තමන්ව තමන්ම පිරිසිදුවන්තයින්‌ 2], 2 22 24 2 7422 22: 1] 227% 
සැසි සතන්නන්ව. (නම... නුඹ; න තා ක 
නොදුටුවෙහිද්‍ය චසේ නොව ඉර! දර *53:244,/ය 22 
අල්ලාහ්ම, තමා සිතන අයව පිරිසිදු යග මන සම 
කරයි. තවද, ඔවුහු සුළු වශයෙන්‌ 
හෝ අසාධාරණයට ලක්කරනු 
නොලබන්නෝය. 


50. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි කෙසේ බං * 2 (3 2, 42 න ඇරැ0ණ2 1 
බොරැ ගොතනත්දැ යි (නඛි) නුඹ ගා න නය රණ 


බලන්න! (ඔවුන්ගේ) පැහැදිලි 242 
පාපයට මෙයම ප්‍රමාණවත්‌ වේ. ක ණය 


51. (ඕ:නබි!) පුස්තකකයෙහි කොටසක්‌ -:4£.47_ රෑ) 34272 27571 223 4 01 
ම ගෝ නුඹ ලබ එ රා ම ථ්‌ ෂී 
හු &5ද, තාග අ ලා 01 22% (ඌම 4:11052 2522 74 14 
නොවන නැමදුම්‌ ලබන දේ) ද චා ්ලාාරාඛාග 
විශ්වාස කරති. මොවුහු විශ්වාස ඌ 2 දනා ,්‌෴2.2,,721 
කළවුන්ට වඩා යහ මඟෙහි සිටිති' මරයි 
යිද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විෂයෙහි 

පවසති. 


21414 2 22 72, 2 


ට්‌. අල්ලාහ්‌ ඔවුනටම ශාප කළේය. 4 2 22-40 | 2222] 2,17 ණ්‌ "ටෲ 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට ශාප කරයිද ඹෲ ලබැ මෟ | ලය ගර ක ව 


ඔහුට කිසිම උදවු කරැවෙකුාව නුඹ 2 2 දග දූ ඉන 
නොදකින්නෙහිය. ළ|රඛ්‌ ධ ංශ් 


58. ඔවුනට රාජ්‍යයෙහි යමිකිසි ලු්‍ය්ච්‌ ඨු (5 2 171 2 2 ඥ්‌ 95322 ණී 
කොටසක්‌ ඇන්තේද? එසේ තිබුණේ ග්‌ බා ගො ල්‌ ටු ය 
නම්‌ ඔවුහු ජනයාට අල්ප ද්‍රව්‍යයක්‌ 1247 ශග 
හෝ නොදෙන්නෝය. යාං 


කොටස 5 පරච්ඡේදය 4 | 122 | 4£- 5 මැර 


54. නැතිනම්‌ අල්ලාහ්‌ තම උල්‌ 2; 202! (2 රැ ටැග) රැග 2] 
දායාදයෙන්‌ ඔවුනට ලබා දුන්‌ නිසා, 1? ලා මස ලර 0 
මෙම ජනයා කෙරෙහි ඔවුහු ඊර්ෂ්‍යා 22 රාර්‌| යෝ රෝ ය 
කරත්දෟ තවද, නියතව අප, ॥ ක_ූ 


ඉබ්‍රාහීමි්ගේ පෙළපතට පුස්තකයද 2 (212 *21 22, 2 
ඥානයද පිරිනමා, ඔවුනට ඉමහත්‌ ධබෙඩ්‍ය ගර! 
පාලනයක්‌ දුන්නෙමු. 


55. (මුහම්මදළු නබ්‌ වන) මොහුව 22262 2222: ..2..,.!|,.3:222? 
විශ්වාස කළවුන්ද ඔවුන්‌ අතර සිටිති. ~~ රට ලැ 4 ල්‌ ලබ 


ඔහුගෙන්‌ (ජනයාව) වළක්වන්නෝද ධය 
ඔවුන්‌ අතර සිටිති. (මොවුනට) රැට ගත ලෟ 
පුළුස්සා දචාලන නිරයම ප්‍රමාණවත්‌ 

චේ. 


56. නියතව කවරහු අපගේ වැකි ,।;; 2202 *“22ැ 222, 
ප්‍රසිතාෂ්ර සෝද ඉවුන්ව්‌ ඈ ය න න ස 
යෙහි අද කරන්නෙමු. 2 ණඒ72 22127 2227522 92 ,ඈ(” 
වේදනාව අත්විඳීම පිණිස ඔවුන්ගේ මො දී ය ඔන්‌ 
සම්‌ පිළිස්‌4සෙන සෑම අවස්ථාවකම _. (0 2 ද, 2 2 (22), 6, 2,422, 524 2 
අපි ඔවුනට වෙනත්‌ සමි මාරැ බුන්සාන්ම්ත 10/හාකනුන වී [ධ්‌ 
කරන්නෙමු. නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු 
දෑ අභිඞභවූ කෙනා ලෙසද අධික 

ඥානවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


57. කචරහු විශ්වාස කර යහකම්ද *ඒ1. 222 ..।!। )। 2: (21:24) 
කරත්ද, ඔවුන්ව ස්වර්ග උයන්නි අමර ලබු! 6 2 ලෲ 


ඇතුළු කරන්නෙමු. ඒවායෙහි පහළින්‌ (2*. 22 ।! 2152 [2.*2 2? 2 252 
ගංගා ගලා බසී. ඔවුහු එහි කවදත්‌ ඨෲ ය න රැ ර්ගාන් ය 
ස්ථිරව සිටින්නෝය. ඔවුනට චහි **4, *22, ෴ 24 2,247 (25. * 24, (222 
පිවිතුරු සහකාරියන්ද ඇත. තවද සංචාර 022 න! ඨෟ ක්‍0 1! 
අපි ඔවුන්ව ඝණ සෙවණෙහි ඇතුළු ණ,,? ශී. 
කරන්නෙමු. ලු ම 


58. භාරයෙහි ඇති දෑ එයට . (2.22) .. !। !2්‌,, ද2දී 74 207*212 24, 2 
අයත්වූවන්ට භාර දෙන ලෙසද, මෝ ග 3 2202] 3) 


ජනයා අතර නුඹලා විනිශ්චය , । 22/ අර 2බ/?්‌ඒ (දැ 222 *දු 222) 2 
ලබාදෙන්නේ නම්‌ යුක්තිසහගතව ටං රාගය 
විනිශ්චය ලබාදෙන ලසද නියතව -.2-।, 2 222 රැ. 2, 2 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට අණ කරයි. නියතව මෑ යමා ක ස] ඹෘ මා 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට දෙන උපදේශය න ඇව 
වඩාත්‌ හොඳ චේ. නියතව අල්ලාහ්‌ ම හි 


හොඳින්‌ සවන්්‌්දෙන්නා ලෙසද, 
බලන්නා ලෙසද සිටියි. 
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59. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ට අවනත 
වනන. තවද මෙම දූතයාටද නුඹලාගෙන්‌ 
බලය ඇත්තන්ටද අවනන වන්න. 
නුඹලා යම්‌ විෂයක මත නතභේදයක්‌ 
ඇති කරගන්‌තේ නමි, ඹලා 
අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද විශ්වාස 
කරන්නන්‌ වේ නම්‌, චඑය අල්ලාභ්‌ 
වෙතද ලමම දූතයා වෙතද (විනිශ්චය 
උදෙසා) හරවන්න. මෙයම වඩාත්‌ 
හොඳ වූද ලස්සන තීරණයද චේ. 


60. (ඕ:නබි!) නුඹට පහළ කරනු ලැබූ 
දෙයද, නුඹට පෙර පහළ කරනු ලැබූ 
දෑද නියනව විශ්වාස කළ බව 
සිතමින්‌ සිටින්නන්‌ ගැන නුඹ 
නිර්ක්‍ෂණය නොකළෙහිදෟ 'නාගුත්‌' 
(අල්ලාහ්‌ හැර නැමදුම්‌ ලබන දෑ්‍ය)ව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන ලෙස මොවුන්‌ අණ 
කරනු ලැබුවද තීරණය ලබාගැනීම 060 
පිණිස (නාගුත්‌ වන) ඔවුන්‌ වෙතට 


සතුටින්‌ යති. නමුත්‌, ෂෛතාන්‌ 
ඔවුන්ව ඉතා දුර මං මුළාවෙහි 
යැවීමට ප්‍රිය කරයි. 


61. 'අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෙය (වන 
ලෙම පුස්තකය) කරාද, මෙම දූතයා 
කරාද (බීරණය ලබා ගැනීම පිණිස), 
පැමිණෙන්නැ' යි ඔවුන්ට පවසනු 
ලැබුවේ නම්‌ එම කුහකයින්‌ නුඹව 
මුළුමනින්ම ඉවතලීම්‌ි කිරීම නුඹ 
දකින්නෙහිය. 


62. ඔවුන්ගේ අත්‌ පෙරටු කළ (පාපයන්‌) 
හේතුවෙන්‌ ඔවුනට යම්කිසි විපනක්‌ 
ඇති වූයේ නම්‌ තත්ත්වය කෙස්‌ 
වන්නේද? පසුව ඔවුන්‌ නුඹ වෙත 
පැමිණ, 'අප (ලමමගින්‌)්‌ යහපනද 
සංහභිළියාවයක්දු හැර (වන 
කිසිවක්‌) අදහස්‌ කළේ නැතැ. යි 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරනි. 


63. මෙවැන්නන්ගේ සින්හි ඇති දෑ 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. එහෙයින්‌ 
ඔවුන්‌(/ගේ මෙම කාර්යයන්‌)ව 
සැළකිල්ලට නොගෙන ඔවුනට 
උපදෙස්‌ කරන්න! තවද, ඔවුන්ගේ 
සිත්වලට බලපෑම්‌ ඇති කරන වදනද 
ඔවුනට පවසන්න! 


රං 20 2 අය 


රේ ම ායර ය 94; 
2 72. 2£ 2722 1 292... 4 ද 
යස්‌ රට 2)318 535 


ෞ යෑ 22; 


බෝ අ්‌ණ්්‍ය්෴ග 


ලං ॥ ෴෴ එ 


3: 2। 92062 2222222222 6 
ක්‍;(ක21115අ5213-05)/719:35 
37 2229 2 2,227 272 22 ද 
2 ටෲ! 

2 22372 42 9252 


12111510 ව0102512)11// 21222] 
ය රය රයණ෴ඞ 


। , 42422 “22227 71? 
න | රෝ 9224 ර 5) 
24 22 27 122 2222 


මාරය ලැංබෙ! මෲෲ| ට! 
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64. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය පරිදි 4 722 ඛුැැ2 ඳු 2727 ශ්‌ 1 2 
(ජනයා) අවනත විය යුනු නිසාම 449 ය්‌ 9]ටම්ඝ්ධ යෘ 
මිස, කිසිදු දුතයෙකුව අප යැව්වේ , 2222* (2 2222 2 2 2242:222(2 2 , 22222 
නැත. තවද, නියතව ඔවුන්‌ තමන්ට ෴ අංග ෴෴ | 5) 02 
අපරාධ කරගෙන නුඹ චෙත පැමිණ, (2:22 2], 2227 2522222122 *,22/ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව අයැද, ඔවුන්‌ //? ඨෲ! ටන්‌ ල්‌ ෴෴!* 4! 


වෙනුවෙන්‌ මමම දූතයාද සමාව ප්‌ 
අයැද සිටියේ නම්‌, ඔවුහු අල්ලාහ්ව ය 
අධිකව සමා කරන්නා ලලසද අසම 
දයාවන්තයා ලෙසද දැක තිබෙන්නෝය. 


65. (ඕ:නබි)) නුඹගේ 'රබ්‌' කෙරෙහි 225 (22, 242 2 224 ඒ 2 
ආරාචුලේදී නුඹව විනිශ්චයකරැ (2. (22 *. 2178 2 50 ඝු 255 
තමන්ගේ සිත්හි කිසිදු අතෘප්තියක්‌ 225 (26% 202 2 
නොපෙන්වා චයට සම්පූරිණයෙන්ම රොයණයායෙ 
යටත්‌ වන තෙක්‌ විශ්වාස කළවුන්‌ 

නොවන්නෝය. 


66. 'නුඹලාව නුඹලාම මරාගන්න. ।222.। 1722111224] .. 2. 12:22 (933 
නැතිනම්‌ නුඹලාගේ නිවෙස්වලින්‌ බි 242 | (242 ස 012, 
බැහැර වන්න!' යි අප ඔවුන්ට නියම *(2। 5242. 927, දලු, 2242 (5 70” (2 
කර තිබුනේ නම්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ සුළු 3 22 ටධ 9 අංශ (2 09 ල්‌ 
ප්‍රමාණයක්‌ හැර අනෙක්‌ අය එය ඉටු 522 20222 29,224 (2 (2෴ * 242 
කර නොතිබෙන්නෝය. තවද ඔවුන්‌ 22 මඟ ඳු මෲ ශග 
තමන්ට උපදෙස්‌ දෙනු ලැබු ඒවා 9 (29 දරු 2242 
ක්‍රියාවට නංචා සිටියේ නම්‌ එය මුන්ණ රට] 
ඔවුනට වඩාත්‌ හොඳ දෙය ලෙසද, 

(ඔවුන්ව) තවත්‌ ශක්තිමත්‌ කරන්නක්‌ 

ලෙසද වී තිබෙන්නේය. 


67. එවිට අපි ඔවුනට ඉමහත්‌ කුලිය 5! (22, 2 (22214 272 න 322:222 £|$ 
පිරිනමා තිබෙන්නෙමු. මුන්ට 1 රිකී වෝ 


68. තවද, අපි ඔවුන්ව සෘජු 2022 22212 2෴ 
මාර්ගයෙහි යවා තිබෙන්නෙමු. නඩ මු රග? 


කොටස 5 පරිච්ඡේදය 4 | 125 | 4: 5 යැ) 


69. කවරහු අල්ලාහ්ටදල මෙම 
දූතයාටද අවනත එවචෙත්ද ඔවුහු, 
අල්ලාහ්ගේ දයාව ලැබූ නබිවරැන්‌, 
සත්‍යවන්තයින්‌, දිවි පිදුවන්‌, 
සැදැහවතුන්‌ යනාදීන්‌ සම(ැඟග 
(ස්වර්ගයේ) සිටින්නෝය. වඩාත්‌ එ 
හොඳ මිතුරන්‌ මොවුන්ම වේ. 


70. මෙම දායාදය අල්ලාභ්ගෙන්ය. 
හොඳින්‌ දැනගැනීමට අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රමාණවත්ය. 


71. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අවධානාත්මකව සිටිය යුතුය. නුඹලා 
සටන්‌ කිරීම පිණිස තනි නනි 
කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ පිටන්‌ වන්න. 
නැතිනම්‌ එක්‌ වී පිටත්‌ චන්න. 


72. නියතව නුඹලාගෙන්‌ (සටනට 
නොගොස්‌) පසුබට වචන්නෝද සිටිති. 
නුඹලාට යම්‌ විපතක්‌ ඇති වූයේ නමි, 
'මා ඔවුන්‌ සමඟ සහභාගී නොවූ නිසා 
අල්ලාහ්‌ මට නියතව දයාදය පහළ 
කළේය යි ඔහු පවසයි. 


73. අල්ලාහ්ගෙන්‌ යමිකිසි දායාදයක්‌ * 
නුඹලාට ලැබුණේ නමි, නුඹලා හා ඔහු 2” 
අතර කිසිදු මිතුරුකමක්‌ නැතිවාක්‌ 
සේ, 'මාදු ඔවුන්‌ සමඟ එක්‌ වී 2“~ 
තිබෙන්න එපායැ? එසේ වූයේ නමි, 
මම ඉමහත්‌ ජය ලබා තිබෙන්නෙමි 
නේද ' යි පවසන්නේය. 


74. එලෝ ජපීවිතය වෙනුවෙන්‌ මෙලෝ 
පීවිතය විකුණන්නෝ අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි සටන්‌ කරන්වා. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි සටන්‌ කර 
ඝාතනය කරනු ලබයිද, නැතිනම්‌ ජය 
ලබයිද ඔහුට අපි ඉමහත්‌ කුලිය 
පිරිනමන්නෙමු. 


2 27 [ක ට රෝ 25227, 2.21 ෴ඇ 

(රි208ම]! ජයේ 5 ටෟ2252) ප්්‍ර්‍ය අ න 
ව ? 11 

ඒ 2 ලඹ රත න ල්‍ය 2” ඹ්‌ 9 ගය 20 ශ්‌ 2. 

' 2 2 ණ්‌ ක්‍ෑැ්‌ 3, 

ෂූ යාමය 1:22 ස්‌ ද 2124 


දණ 2 |); 1, । 2 2? 
යය රරෲ! 05 


36 2 21155:5,1*21 


22 2 2,2 


1 ව1කුණු 


22 452222ඡ 27 922 33 2 2 
ය රම "ණය 3 
මුල ය්ඹ්‍යණ්‍ය 222 2? 22,,,22අ2 2 

න 31$.22106%511)3) 


ණූ 


422 23] [1 


27 4 6 ඥ 320 2 2 
6 ඌ෴- 0) ර්රණි 22213 
මෑ 
2222 22.2 2, 221?! 222 ක 0 2.2, රැ 46 
දය ලය ලධරී 52 අරංට 


* 


දූ (177 29 
85) මණ යාගය රො 
ාටර්‍රය ර්‌ ඉ්ල්‍යා "83, 0 රු 
ම රැය රග රය 


75. අල්ලාහ්ගේ මඟෙහිද, පිරිමින්‌, 
ගැහැණුන්‌, කුඩා ළමුන්‌ යනාදීන්ගෙන්‌ 
දුබල කරනු ලැබුවන්‌ වෙනුවෙන්ද 
නුඹලා සටන්‌ නොකර සිටීමට 


නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ ඔවුහු . 


'අපගේ 'රබි। අපරාධකාරයින්‌ ජීවත්‌ 
වන මෙම ගම්මානයෙන්‌ අපව පිට 
කරනු මැනවි! නුඹෙන්‌ අපට 
භාරකාරයෙකුවද ඇනි කරනු මැනවි! 
තවද නුඹෙන්‌ අපට චක්‌ උදුවු 
කරැචෙකුවද ඇති කරනු මැනවි' යි 
(ප්‍රාර්ථනා කර) පවසකි. 


76. විශ්වාස කළවුන්‌, අල්ලාහ්ගේ 
මල(ැඟහි සටන්‌ කරන්නෝය. 
ප්‍රතික්ෂේප කළ අය (අල්ලාහ්‌ හැර 
නැමදුම්‌ ලබන දෑ වන) 'තාගුූත්‌' 
වරැන්ගේ මඟෙහි සටන්‌ කරන්නෝය. 
චිහෙයින්‌, නුඹලා ෂෂෙතාන්ගේ 
මිතුරන්‌ සමඟ සටන්‌ කරන්න. 
නියතව ලෙෂතාන්ගේ කුමන්ත්‍රණ 
ටුර්වචල ලෙසම ඇත. 


77. (සටන්‌ නොකර) නුඹලාගේ අත්‌ 
වළක්වාගෙන, සලාතය ස්ථාවර කර, 
සකාතයද දෙන්නැ යි පවසනු 
ලැබූවන්ව (නබි) නුඹ නොදුටුවෙහිද? 
පසුව ඔවුන්ට සටන්‌ කිරීම වගකීමක්‌ 
කරනු ලැබූ කල ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ 
අල්ලාහ්ට බියවන්නා සේ නැතිනම්‌ 
චයට වඩා මිනිසුන්ට බිය වෙති. 
'අපගේ "රබී। සටන්‌ කිරීම අප 
කෙරෙහි වගකීමක්‌ කළේ මන්ද? සුළු 
කාලයක්‌ අපව ප්‍රමාද කරන්න 
එපායැ? යි පවසති. මෙලෝ සැපන 
ඉතා අල්පයැ! නමුන්‌, (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්ට එලොවම 
ශ්‍රේෂ්ඨය. තවද නුඹලා සුළු වශයෙන්‌ 
හෝ අසාධාරණයට ලක්‌ කරනු 
නොලබන්නෙහුය යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


2225. ॥, 2 2: “2:2%3 ණ්ඒ්‌ 
මූ ්‍යණර "ව 22 ථ්ම ය්‌ ඨ්‌ 
2 2:25*.22 2* ඒ 


ශා ගය 2රරාඥ 


2222 171 ද ම 2 න 
'ආනිනෝඩ ලන්න කිර ය 
අ 2 දව 22407 ්‌ 
ගිර ගු ද්‌ ලර ග්රංං!ා 
243 (7 2 ෆු2.-7 
ළග 


7 ! 7 95 27 2 92:22 
2052] රෝ 
71-62 22 (12 [7 2 9ඥ 254,(52 32 
ය ගෙහි ට රඹ 
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78. නුඹලා කොතැනක සිටියද 
මරණය නුඹලාට පැමිණෙන්නේමය. 
නුඹලා ශක්තිමත්‌ බලකොටුවල 
සිටියත්ය. ඔවුනට යම්කිසි යහපතක්‌ 
ඇති වූයේ නම්‌, 'මෙය අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
යැයි පවසති. ඔවුන්ට යම්‌ විපතක්‌ 
ඇනි වූයේ නම්‌, '(නබි) මෙය 
නුඹගෙන්‌' යැයි පවසති. 'සියල්ලම 
අල්ලාහ්‌ ගෙන්මය' යැයි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! කුමණ පුවතක්‌ ගැන වුවද 
වටහා නොගැනීමට මෙම සමූහයාට 
කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ 


79. නුඹට යම්කිසි යහපතක්‌ ඇති 
වූයේ නම්‌ එය අල්ලාහ්ගෙන්ය. නුඹට 
යම්කිසි විපතක්‌ ඇනි වූයේ නම්‌ එය 
නුඹ නිසාම ඇති වුයේය. (නබි!) නුඹව 
මින්සුන්ට දූතයා ලෙස එවා ඇත්තෙමු. 
සාක්ෂි දැරීමට අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්ය. 


680. කචරෙක්‌ මෙම දූනයාට අවනත 
වෙයිද ඔහු නියතව අසල්ලාහ්ටද 
අවනත වූයේය. කවරහු ඉචතලීම්‌ 
කරත්ද ඔවුන්ව නිර්ක්‍ෂණය කරන්නා 
ලෙස නුඹව අප යැව්චේ නැත. 


81. (කුහකයින්‌ වන) ඔවුහු, අපි 
අවනත මවෙමු' යැයි පවසති. ඔවුන්‌ 
නුඹගෙන්‌ ඉවත්ව ඟියේ නමි 
ඔවුන්ගෙන්‌ කොටසක්‌ නුඹ හමුවෙහි 
පැවසූ දෙයට පටහැනිව රාත්‍රියෙහි 
කුමන්ත්‍රණ කරති. ඔවුන්‌ රාත්‍රියෙහි 
කරන්නා වූ කුමන්ත්‍රණය අල්ලාහ්‌ 
සටහන්‌ කරයි. එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්ව 
ඉවතලීම්‌ කර' අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම 
පූර්ණ විශ්වාසය තබන්න! වගකීම්‌ 
භාරගැනීමට අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවන්ය. 


2264 3272 22 7 27 9 2 59:02:22. න 
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ම 


මල 


ගැට. ඇත මෲ ය 


ව විතයි දර 


පථයේ 


16054 72 “]ර33 තොගය 
යම 2 සර 
11207 


0 7 22 4. ; ණී * 
රක දශ ශ ර2ෆ්‍ර්‍රෟ 
ගය 2”, ඒ 9 ඉන, 2212 


2359255272 


383%0 578 


7272 2, ,2 , 2222.2 3 22 27224 % 22 
උබැ 20 ඌගේ 2 යය 


3.22 


පැම්පි 134 


” 


ගුරා ෴රුංණදණර 


රු 


£~ 
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82. ඔවුන්‌ මෙම කුර්‌ආනය ගැන 
විමර්ෂණය කර වටහාගන්න චපායැෟ? 
මෙය අල්ලාහ්‌ නොවන්නෙකුගෙන්‌ 
පැමිණියේ නම්‌ ඔවුහු මෙහි බොහෝ 
විෂමනාවන්‌ දැක තිබෙන්නෝය. 


83. නවද ආරක්ෂාව, නැතිනම්‌ බිය 
ඇති කරවන පුවනක්‌ ඔවුන්‌ වෙන 
පැමිණියේ නම්‌ ඔවුහු එය පතුරැවති. 
ඔවුන්‌ විය මෙම දූතයා ඉවතද, 
ඔවුන්ගෙන්‌ බලධාරීන්‌ චෙතද ගෙන 
ගියේ නම්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ විමර්ෂණය 
කරන්නන්‌ එය දැන (සුළුසු ක්‍රියා 
මාර්ග) ගන්නෝය. නැඹලාට 
අල්ලාහ්ගේ දායාදයද, ඔහුගේ 
කරැණාවද නොතිබුණේ නම්‌ සුළු 
ප්‍රමාණයක්‌ හදර අනෙක්‌ අය 
ෂෙතාන්ව පිළිපැද තිබෙන්නෝය. 
84. (ඕ:නබ්‌ි!) නුඹ අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි සටන්‌ කරන්න| නුඹව 
හැර (වෙන කිසිවෙකුටත්‌) නුඹ 
වගකිවයුත්නෙකු නොවන්නෙහිය. 
විශ්වාසචන්තයින්ව (සටන්‌ කරන 
මෙන්‌) 6පොළඹවන්න|! අල්ලාහ්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ බලය 
වළක්වාලන්නේය. අල්ලාහ්‌ දැඩි 
ශක්තිවන්තයාද දැඩි ලෙස දඬුවම්‌ 
කරන්නාද වේ. 


85. කවරෙක්‌ යහපත්‌ කාර්යයක්‌ 
වෙනුවෙන්‌ මැදිහත්‌ වෙයිද ඔහුට එහි 
කොටසක්‌ ඇන. කවරෙක්‌ හෝ නපුරු 
කාර්යයක්‌ වෙනුවෙන්‌ මැදිහන්‌ වූයේ 
නම්‌ ඔහුටද එහි කොටසක්‌ ඇන. 
අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ ගැන නිර්ක්‍ෂණය 
කරන්නා ලෙස සිටියි. 


86. නුඹලාට (සලාම්‌ නැමති) , 
සුබාශිංසණය පවසනු ලැබුවේ නම්‌ 
චියට වඩා ලස්සන අන්දමින්‌, 
නැතිනම්‌ චයම ආපසු පැවැසිය 
යුතුය! නියනව අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
ගණන්‌ ගන්නා ලෙස සිටියි. 
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87. (සැබැවින්ම) නැමදීම්‌ ලැබීමට 2 _~':!| 74. රය) 2) 211, 
සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ හැර වන ““**“ 2 ~~ ෂ්‌ ණ්‌ 
කිසිවෙකු නොමැත. නියතවශයෙන්ම ව (2 2 යෲ -24,2222.7; 72 
ඔහු විනිශ්චය දිනයෙහි නුඹලාව ඹැ රමය ය 
එක්රැස්‌ කරන්නේය. එහි කිසිම 

සැකයක්‌ නැත. කීමෙන්‌ අල්ලාහ්ට 

වඩා සත්‍යවන්තයා කවරෙක්ද? 


පි8. (විශ්වාස කළවුනි!) කුහකයින්ගේ ”2-21120).-. .4ඒ) 2 062062 
විෂයෙහි නුඹලා කණ්ඩායම්‌ දෙකක්‌ මූ අ රේ ක ක්‍ෂ | න ॥ ග්‌ 
වීමට නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ ඔවුන්‌ 2; ර2ර2/රෝණාධණ*& උර 
උපයාගත්‌ (නපුරැ) දෑ හේතුවෙන්‌ රන රෞරමටා හ්‌ " ?*ං 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව (ප්‍රතික්ෂේපය කරා) 4.2 7,252,74 23ක.) 24 222 
හැරෙව්ිචේය. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං මට ඩිංග ධා ටන 
මුළාවෙහි හැර දැමිමේද ඔවුන්ව 

යහමණඟෙහි යැවීමට නුඹලා අදහස්‌ 

කරහුද? අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං 

මුළ්‍රාවෙහි හැර දමයිද ඔහුට කිසිදු 

මඟක්‌ නුඹ නොදකින්නෙහිය. 


89 ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළා සේ % 9 ලයය 2 30:20:62 
නුඹලාද ප්‍රතික්ෂේප කර, නුඹලා ම. ඝි 
(ඔවුන්‌ සමඟ) සමාන විය යුතු යැයි .।(”-:; බෝ 2227 21248 
ඔවුහු ප්‍රිය කරනි. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ ට ආ 222 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි හිඵජ්‍රත්‌ කරන 4422 *£2*422. 22222 22 (422 2 (2. 
තෙක්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ කවුරැන්ව වුවද ~~ යර | 5 බර 9 න වැ 


නුඹලා මිතුරන්‌ ලෙස නොඅරගන්න. 22 2242 (25, 2රරූ2 22528 9272 
නමුත්‌, ඔවුන්‌ ඉවතලීම්‌ කළේ නම්‌ ඨෟ මප 90, යාර 


ඔවුන්ව අල්වා සිරගත කර)න්න. 9 22 26 
ඔවුන්ව කොතැනක දුටුවද ඝාතනය මක 
කරන්න. ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙකුව වුවද 
භාරකාරයා වශයෙන්‌හෝ උදවුකරැවෙකු 


වශයෙන්‌ නොඅරගන්න. 


ක කය ගව තන්‌ මා විසුළු රාමා රෝ යය $) 
වුවෝද ඔවුන්වද නැතිනම්‌ නුඹලා මාදම්‌ ; 
සටන්‌ කිරම ගැන හෝ ඔවුන්ගේ සිත්‌ 4 ණය 2 ද21021409 
වින්වුචෝද මපුන්වඳ ඵැර අල්ලන්‌ බාම්‌ යද ය 


සිතුවේ නමි ඔවුන්ව නුඹලාට , 224, 2422 (බණ රු 2222 5222 
එරෙහිව යොදවා තනිබෙන්නේය'. ශ්න ටය යර], 
එවිට ඔවුහු නුඹලා සමඟ සටන්‌ කර න ම 
තිබෙන්නෝය. එහෙයින්‌, නුඹලාගෙන්‌ ධධ 


ඉවත්‌ වී, නුඹලා සමඟ සටන්‌ 
නොකර, ඔවුන්‌ සාමය පැනුවේ නම්‌ 
(නුඹලා එය පිළිගන්න.) අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ට එරෙහිව (සටන්‌ කිරීමට) 
කිසිදු මඟක්‌ නුඹලාට ඇති නොකළේය. 


91. නුඹලාගෙන්‌ අභය ලබාගැනීමටද, 
තමන්ගේ සමූහයාගෙන්‌ අභය 
ලබාගැන්මටද ප්‍රිය කරන නචත්‌ 
සමහරැන්වදු නුඹලා දකින්නෙහුය. 
ඔවුහු කලහ ඇති කිරීම පිණිස 
අඬගසනු ලබන සෑම ව්ටකම චඑහි 
ගිලී සිටිති. (විරෝධය පෑමෙන්‌) 
මොවුන්‌ නුඹලාගෙන්‌ ඉවත්‌ නොවීිද, 
නුඹලා වෙත සාමය ඉදිරපත්‌ 
නොකරද (සටන්‌ කිරීමෙන්‌) තමන්ගේ 
අත්‌ නොවළක්වාද සිටියේ නම්‌ 
ඔවුන්වද අල්වා සිරගත කරාන්න. 
තවද, දුටු තැන්හි ඔවුන්ව ඝාතනය 
කරන්න. මොවුන්ට චරෙහිව 
(සටන්‌ කිරීමට) නුඹලාට පැහැදිලි 
මූලාධාරය ලබාදී ඇත්තෙමු. 


92. විශ්වාසවන්තයෙක්‌ නවන්‌ 
විශ්වාසවන්තයෙකුව වැරදීමකින්‌ 
මිස ඝාතනය කිටම නුසුදුසුය. කවරෙක්‌ 
වැරදීමකින්‌ විශ්වාසචන්තයෙකුව 
ඝාතනය කරයිද 
ප්‍රතිකර්මය) විශ්වාසවන්ත වහලෙකුව 
නිදහස්‌ කිරීමද, (ඝාතනය කරනු 
ලැබූ) ඔහුගේ පවුලේ අය දානයක්‌ 
ලෙස අත්‌ හැරියේ නමි මිස, ඔවුන්ට 
වන්දිය දීමද වේ. ඝාතනය කරනු 
ලැබු තැනැත්තා නුඹලා සමඟ 
විරෝධකම්‌ පාන සමාජයට අයන්‌ 
විශ්වාසවන්නයෙකු වේ නම්‌ 
විශ්වාසවන්ත වහළෙකුව නිදහස්‌ 
කළ යුතුය. (ඔහු) නුඹලා සමඟ සාම 
ගිවිසුම ඇති කරගත්‌ සමාජයට 
අයත්‌ කෙනෙකු නම්‌, (මරණයට පත්‌ 
වූ) ඔහුගේ පවුලට වන්දිය දීමත්‌ 
සමඟම විශ්වාසචන්ත වහලෙකුවද 
නිදහස්‌ කළ යුතුය. (මෙසේ 
ප්‍රතිකර්මයක්‌ කිරීමට) ඔහුට ශක්තිය 
නොමැති නම්‌, අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව 


(ඔහුට අයත්‌ *1? 


*42[4 නදිනි 2 


1! 
| මෟ 0 4 මෑ බෝල 
232, 95222 2622. 2 
කේ අකු 


21-23) ද්‌ (20 ව 22. 24, ($5 
1, ය න 


ශ්‌ 232 35722. රජය 372 3්‍යේඨධ්‌ 


23% 
හත 


ඒ 2 


242 


මග ය ඉර 9 ෞෟරමම රං 3 ක. 
ර30 න. බරය යය 15 2.2 රැස්‌ 
දි (2 4 


ණ්‌ 
ඒ 5222; 2 


222 ර්‌ 
2 දන ස් 


2 ද්‌ 


ලේ [2 ” 
රා 2 


2 13 


කොටස 5 පරච්ඡේදය 4 | ॥ෲෲ। | 4එ.0) 5 ලබ. 


ලබාගැනීම පිණිස මාස ඉදකක්‌ 
අඛණ්ඩව උපවාසය කළාවේ. 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද අධික 
ඥානවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


93. කවරෙක්‌ ව්ිශ්වාසචන්තයෙකුව 
හිතා මනාම ඝාතන කරයිද ඔහුට 
අයත්‌ කුලිය නිරයම චේ| ඔහු එහි 
ස්ථීරච සිටින්නේය. අල්ලාහ්‌ ඔහු 
කෙරෙහි කෝප වී ඔහුට ශාපයද 
කළේය. ඔහුට ඉමහත්‌ වේදනාවද 
ඔහු සූදානම්‌ කර ඇත්තේය. 


94. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි (සටන්‌ කිරීම 
පිණිස) ගියේ නම්‌ (සතුරා හා මිතුරා 
ගැන) පැහැදිලිව දැන ගන්න. නුඹලා 
මෙලෝ ජීවිතයෙහි ද්‍රව්‍යයන්‌ ප්‍රිය කර, 
නුඹලාට සලාම්‌ පැවසූ කෙනාට නුඹ 
විශ්වාසචන්තයෙකු නොවේ යැයි 
නොපවසන්න. අල්ලාහ්‌ වත 
බොහෝ ත්‍යාගයන්‌ ඇත. මීට පෙර 
නුඹලාද මේ අන්දමටම සිටියෙහුය. 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට දායාදය පහළ 
කළේය. චඑනෙයින්‌, (විශ්වාස කළවුන්‌ 
කවුැරැන්‌ දැය) පැහදදිල්ව 
දැනගන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දැය ගැන හොඳින්‌ දන්නා ලෙස 
සිටියි. 


95. විශ්වාසචන්තයින්ගෙන්‌ නියමින 
හේතුවක්‌ නොමැතිව (සටනට 
සහභාගී නොවී) රැඳී සිටින්නෝද, 
තමන්ගේ සමිපත්වලින්ද, තමන්ගේ 
ප්‍රාණවචලින්ද අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
සටන්‌ කරන්නෝද සමාන නොචවෙකි. 
තමන්ගේ සම්පන්වලින්ද, තමන්ගේ 
ප්‍රාණවචලින්ද සටන්‌ කරන්නන්ව, 
(සටනට නොගොස්‌) රැඳී සිටින්නන්ට 
වඩා අල්ලාහ්‌ තරාතිරමෙන්‌ උසස්‌ කර 
ඇත්තේය. අල්ලාහ්‌ සියලු දෙනාටම 
යහපතම ප්‍රතිඥා දී ඇත්තේය. තවද 
(සටනට නොගගාස්‌) රැඳී සිටින්නන්ට 
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වඩා සටන්‌ කරන්නන්ව ඉමහත්‌ කුලිය 
මගින්‌ අල්ලාහ්‌ උසස්‌ කර ඇත්තේය. 


96. ඔහුගෙන්‌ තරාතිරම්ද, සමාවද, 
දායාදුයද (ඔවුනට ඇත..) අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමා කරන්නා ලෙසද, අසම 
දයාචන්තයා ලෙසද සිටියි. 


97. නියතව කවරහු (ආගම 
නිසියාකාරව පිළිපැදීමට නොහැකිව 
තිබියදී හිජීරත්‌ නොකර) තමන්ට 
තමන්ම අපරාධ කරමින්‌ සිටියෝද 
ඔවුන්ගේ ප්‍රාණයන්‌ මලක්වරැන්‌ 
අත්පත්‌ කරන විට, 'නුඹලා කුමණ 
තත්ත්වයෙහි සිටියෙහුදැ?'ය 
අසන්නෝය. (එවිට) ඔවුහු, අප 
පොළොවෙහි දුබල කරනු ලැබුවන්ව 
සටියෙම,;'ග පවසන නෙ ය. 
'අල්ලාහ්ගේ පොළොව විශාලවුවක්‌ 
ලෙස නොතිබුණේදෟ චහි නුඹලා 
හිජිරත්‌ කර තිබෙන්න එපායැ?' යි 
ඔවුහු අසන්නෝය. ඔවුන්ගේ නැවතුම්‌ 
තැන නිරය චේ. යායුතු ස්ථානයෙන්‌ 
එය ඉනා නපුර චේ. 


98. පිරිමින්‌, ගැහැණුන්‌, කුඩා ළමුන්‌ 
යනාදීන්ගෙන්‌ දුබල කරනු ලැබූවන්‌ 
හැරය. මොවුහු කිසිදු උපක්‍රමයක්‌ 
කරගැනීමටද ශක්තිය නොලබන්නෝය. 
තවද (පිටවී යෑමට) කිසිදු මඟක්ද 
නොදන්නෝය. 


99. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමාව 
දෙන්නෙය. අල්ලාහ්‌ සමාව 
භාරගන්නා ලෙසද, අධිකව සමා 
කරන්නා ලෙසද සිටියි. 
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100. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
හිජී්‍රත්‌ කරයිද ඔහු පොළොවෙහි 
බොහෝ අභය ස්ථානද, පහසුකම්ද 
ලබාගන්නේය. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ 
දෙසටද ඔහුගේ දූතයා වෙනුවෙන්ද 
හිජ්්‍රරත්‌ කළ අයකු ලෙස තම 
නිවෙසින්‌ පිටත්‌ වී පසුව ඔහුට 
මරණය අන්වේද ඔහුට අයත්‌ කුලිය 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි වගකීමක්‌ විය. 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නා ලෙසද, 
අසම දයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


101. නුඹලා භූමියෙහි ගමන්‌ කරන 
විට ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නුඹලාට පහර 
දෙන්නෝය යි බිය වූයේ නම්‌ නුඹලා 
සලාතය කෙටි කරගැනීමෙහි නුඹලාට 
වරදක්‌ නොවේ. නියතව ප්‍රනික්ෂේප 
කරන්නෝ නුඹලාට ප්‍රකට සතුරන්‌ 
ලෙසම සිටිත්‌. 


102. (ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුන්‌ සමඟ 
(සටන්‌ බිමෙහි) සිටින විට ඔවුනට 
සලාතය මෙහෙය වන්නේ නමි 
ඔවුන්ගෙන්‌ කණ්ඩායමක්‌ නුඹ සමඟ 
තමන්ගේ ආයුධ අරගන්තවුන්‌ ලෙස 
(සලාතය කිරීම පිණිස) සිට ගන්තා 
ව්‌. ඔවුන්‌ සුජූද්‌ කළේ නම්‌ (පෙළෙන්‌ 
ඉවත්‌ වී) නුඹලාට පිටුපසින්‌ සිට 
ගත්තා වේ. සලාතය නොකළ අනෙක්‌ 
කණ්ඩායම නුඹ සමඟ සලාතය ඉටු 
කළා චේ. ඔවුන්‌ අවධානාත්මකව 
සිටින අතරම තමන්ගේ ආයුධද 
අරගත්තා ෆව්‌. නුඹලා නුඹලාගේ 
ආයුධයන්හිද නුඹලාගේ කළමනාහිද 
නොසැළකිලිමත්‌ වූයේ නම්‌ නුඹලාට 
චක වරටම පහර දීමට ප්‍රනික්ෂේප 
කරන්නෝ ප්‍රිය කරනි. වර්ෂාව නිසා 
නුඹලාට දුෂ්කරතාවක්‌ ඇති වූයේ 
නම්‌, නැතිනම්‌ නුඹලා රෝගීන්ව 
සිටියේ නම්‌ නුඹලාගේ ආයුධ (බිම) 
තැබීම නුඹලාට වරදක්‌ නොවේ, 
නමුත්‌, නුඹලා අවධානාත්මකව 
සිටින්න. නියතව අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට නින්දාව ගෙන දෙන 
වේදනාව සූදානම්‌ කර ඇත්තේය. 
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103. නුඹලා සලාතය අවසන්‌ 
කළේ නම්‌ සිටගත්නවුන්‌ ලෙසද, 
හිඳුගත්තවුන්‌ ලෙසද, නුඹලාගේ 
ඇළවර මත (ඇළ වූවන්‌ ලෙසාද 
අල්ලාහ්ව සිහි කරන්න. නුඹලා 
බියෙන්‌ තොරවූයේ නම්‌ සලානය 
(නිසියාකාරව) ඉටු කරන්න. නියතව 
සලාතය විශ්වාසවන්තයින්‌ කෙරෙහි 
වේලාව නියම කරනු ලැබූ වගකීමක්‌ 
ලෙස ඇත. 


104. (සතුරන්‌ වන) එම කණ්ඩායම 
සොයා යෑමෙහි නුඹලා අධෛර්යමත්‌ 
නොවන්න. නුඹලා (මෙහිදී) දුෂ්කරතාවට 
පත්වූයේ නම්‌ නියතව ඔවුහුද නුඹලා 
දුෂ කරතාවට පත්වන්නා සේ 
ටුෂ්කරතාවට පත්වෙති. ඔවුන්‌ 
අපේක්ෂා නොතැබු දෙයක්‌ නුඹලා 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ අපේක්ෂාව නබහුය. 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද, 
අධික ඥානවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


105. (ඕ:නබි!) නුඹට අල්ලාහ්‌ පෙන්වා 
ටුන්‌ පරිදි නුඹ මිනිසුන්‌ අතර 
විනිශ්චය දීම පිණිස නියනව අපි 
නුඹට මෙම පුස්තකය සත්‍යයෙන්‌ 
යුතුව පහළ කර ඇත්තෙමු. නුඹ 
වංචා කරන්නන්‌ වෙනුවෙන්‌ තර්ක 
කරන්නෙකු නොවිය යුතුය. 


106. තවද, නුඹ අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ සමාව 
අයදින්න! නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමා කරන්නා ලෙසද, අසම 
දයාවචන්තයා ලෙසද සිටියි. 


107. (අන්‌ අයට විපත්‌ ඇති කිරීම 
මගින්‌) තමන්ට වංචා කරගන්තවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ නුඹ වාද නොකළ යුතුය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ මහා වංචනික 
වරදකරැවාව ප්‍රිය නොකරන්නේය. 
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108. මොවුහු මිනිසාට (නමන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණ) සඟවකති. නමුත්‌, මොවුන්ට 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි (කිසිවක්‌) සැඟවීමට 
නුපුළුවන. (මක්නිසාද යන්‌) ඔවුන්‌ 
ඔහු ප්‍රිය නොකරන වදන්‌ රාත්‍රියෙහි 
කථා කරමින්‌ කුමන්ත්‍රණ කළ විට 
ඔහුද ඔවුන්‌ සමඟ සිටියේය. අල්ලාහ්‌ 
මොචුන්‌ කරන දෑ ගැන මුළුමනින්‌ 
දැනගන්නා චේ. 


109. නුඹලා මෙලෝ ජීවිතයෙහි 
ලමොවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ වාදු කරහුද? 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ විනිශ්චය දිනයෙහි 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි වාදු කරන්නා 
කවරෙක්දෟ නැතිනම්‌ ඔවුනට 
භාරකාරයා ලෙස සිටින්නේ කවරෙක්ද? 


110. කවරෙක්‌ අයහපත්‌ කියාවක්‌ 
කර, නැතිනම්‌ තමාටම අපරාධය 
කරමින්‌, පසුව අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
සමාව අයැදියිද ඔහු අල්ලාහ්ව 
අධිකව සමා කරන්නා ලෙසද අසම 
දයාවන්තයා ලෙසද දැකගන්නේය. 


111. කවරෙක්‌ පාපයක්‌ කරයිද ඔහු 
තමාට එරෙහිවම එය කරයි. අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද අධික 
ඥානවන්නයා ලෙසද සිටියි. 


112. යමෙක්‌ වැරැද්දක්‌ නැතිනම්‌ 
පාපයක්‌ කර, පසුව චය නිරිදෝෂි 
අයෙකු මන පටවයිද ඔහු මිත්‍යා 
ලයය පැහැදිලි පාපයද උසුලා 
ඟනියි. 


113. (ඕ:නබි!) අල්ලාහ්ගේ දායාදයද, 
ඔහුගේ කරැණාවද නුඹට නොමැතිව 
තිබුණේ නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ කොටසක්‌ 
නුඹව මං මුළාවෙහි යැවීමට උත්සාහ 
කර තිබෙන්නෝය. ඔවුහු තමන්ව මං 
මුළාවෙහි යචා ගනිති. තවද, නුඹට 
කිසිම විපතක්‌ ඇති කිරීමට ඔවුන්ට 
නුපුළුචන. අල්ලාහ්‌ නුඹ කෙරෙහි 
පුස්තකයද, ඥානයද පහළ කර නුඹ 
නොදැන සිටි දෑද නුඹට ය 
නුඹ කෙරෙහි වූ අල්ලාහ්ගේ දායාදය 
මහඟු දෙයක්ව ඇත. 


27542 22322 
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114. දන්දීම හෝ යහපත්‌ දෑ කිරීම, 
හෝ ජනයා අතර සංහිඳියාව ඇති 
කිරීම _යනාදිය අණ කරන්නා හැර, 
ඔවැන්‌ගේ රහස්‌ කථාවන්හි 
බොහෝමයක කිසිදු යහපතක්‌ නැත. 
කවරෙක්‌ මෙය අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය 
උදෙසා කරයිද ඔහුට අපි මහඟු වූ 
කුලිය දෙන්නෙමු. 


115. කචරෙක්‌ නමාට යහමඟ 
පැහැදිලි වූ පසුද මෙම දූතයාට ෆ“” 
පටහැනිව, විශ්වාස කළවුන්ගේ මඟ 
(නොවූ වෙනත්‌) මඟක්‌ පිළිපදියිද_' 
ඔහු යන මඟෙහිම ඔහුට යෑමට ඉඩ 
හැර, අපි ඔහුව නිරයෙහි ඇතුළු 
කරන්නෙමු. යායුතු තැනින්‌ එය ඉනා 
නපුරය. 


116. නියතව අල්ලාහ්‌ නමාට සම 
කරනු ලැබීම සමා නොකරන්නේමය. 
මෙය හැර අනෙක්‌ ඒවාට (පාපයන්ට) 
ඔහු තමා සිතන්නන්ට සමා 
කරන්නේය. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ට සම 
කරයිද නියතව ඔහු මතා දුර මං 
මුළාවෙහි ගොස්‌ ඇත්තේය. 


117. ඔවුහු ඔහුව හැර ගැහැණු (නමි 
ඇති දෙව්වර;)න්වම අඬගසති. 
(යතාර්ථයෙහි) ඔවුහු මුරණ්ඩුභාවය 
ඇනි ෂෛතාන්ව මිස චෙන 
කිසිවෙකුව අඬගැසුළවේ නැත. 


118. අල්ලාහ්‌ ඔහුට (පතාන්ව) 
ශාප කළේය. (එයට) ඔහු, නියතව 
මම නුඹගේ ගැත්නන්ගෙන්‌ නියමිත 
ප්‍රමාණයක්‌ අරගන්නෙමි යි කීය. 


119. 'නියතව මම ඔවුන්ව මං 
මුළාවෙහි යවන්නෙමි. ඔවුනට ව්‍යාජ 
සිතුවිලි ඇති කරන්නෙම්‌. තවද මා 
ඔවුනට අණ කරන්නෙමි. එකල ඔවුහු 
(දෙවිචරුන්‌ වෙනුවෙන්‌ හැර දැමු) 
සතුන්ගේ කන්‌ කපා දමන්නෝය. 
තවද මම ඔවුනට අණ කරන්නෙමි. 


2623) “බර රා ශබ 
2 න්ම ඩු] ගු ලෙය 
රඹ යෝ ඉහ මො රං ල්‍යා 
6 රය ර්‌ 

32 2 ඵ්‍ය රා20 කරත 
යාව 02 
අාමරාය්ශ යය 330 
මෲ ර්‌ නාද මර 22 3) 
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එවිට ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ මැවී(මේ 
හැඩයාම නයතනව වෙනස' 
කරන්නෝය (යිද කීය.) කවරෙක්‌ 
අල්ලංහ්ව හැර ලෂෙතාන්ව 
භාරකාරයා වශයෙන්‌ අරගනියිද ඔහු 


නියතව පැහැදිලිවම පාඩු ලැබුවේය. 


120. ඔහු ඔවුන්ට ප්‍රතිඥා දෙයි. 
තවද ව්‍යාජ සිතුවිලි ද ඇතඟති 
කරයි. ෂෛතාන්‌ ඔවුනට හුදෙක්‌ 
ර0චටීම මිස වෙන කිසිවක්‌ ප්‍රතිඥා 
නොදුන්නේය. 


121. මෙවැන්නන්ගේ නැවතුම්‌ තැන 
නිරය චේ. ඔවුහු එයින්‌ බේරීමට කිසිදු 
මඟක්‌ ලබා නොගන්නෝය. 


122. කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්ද 
කරත්ද, අපි ඔවුන්ව ස්වරිග උයන්හි 
ඇතුළු කරන්නෙමු. ඒවායෙහි පහළින්‌ 
ගංගා ගලා බසියි. ඔවුහු ඒවායෙහි 
කවදත්‌ ස්ථීරව සිටින්නෝය. (මෙය) 
අල්ලාහ්ගේ සන්‍ය ප්‍රතිඥාව එවි. 
තවද, අල්ලාහ්ට වඩා කීමෙන්‌ 
සත්‍යවන්තයා කවරෙක්ද? 


123. නුඹලාගේ ව්‍යාජ සිතිවිලිවලින්‌ 
හෝ පුස්තකය ඇත්තන්ගේ ව්‍යාජ 
සිතිවිලිවලින්‌ හෝ (එලොවෙහි) 
කිසිවක්‌ සිදුනොවන්නේය. කවරෙක්‌ 
අයහකමක්‌ කරයිද ඔහු එයට කුලිය 
දෙනු ලබන්නේය. අල්ලාහ්ව හැර 
තමාට කිසිදු භාරකාරයෙකුව හෝ 
උදවු කරන්නෙකුව හෝ ඔහු ලබා 
නොගන්නේය. 


2 22 22 9 2 27 


:* [1 ඉ්‍ර්‌ ෆ 7112. *, 
෴) ලෟ ෆ්‌ ඨෟ ණය සේල 
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න මිය 20222 22 2,722 1: 23.2 ॥2,2 2 2 
මයා මං ධර යේ 


&2 7 22.55, 


12 *724, 222 ।, 2117 
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124. පිරිමියා හෝ ස්ත්‍රීය හෝ 
සිටින තත්ත්වයෙහි, 
කවරෙක්‌ යහකම්‌ කරයිද ඔවුහු 
ස්වර්ගයෙහි ඇතුළුවන්නෝය. ඔවුහු 
සුළු වශයෙන්‌ හෝ අසාධාරණ කරනු 


නොලබන්නෝය. 


125. යමෙක්‌ යහකම්‌ කළ 
තත්න්වයෙහි, අල්ලාහ්ට තම මුහුණ 
පහත්‌ කරවා, සෘජු මාර්ගයෙහි 
සිටගත්‌ බ්‍රොහීම්ගේ දහම අනුගමනය 
කරමින්‌ සිටියිද ඔහුට වඩා ලක්ෂණ 
දහමට අයත්‌ කෙනා කවරෙක්ද? 
තවද, අල්ලාහ්‌ බ්‍රොහීම්ව කළණ 
මිතුරා ලෙස අරගන්තේය. 


126. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දෑ 
අල්ලාහ්ටම හිමිය. අල්ලාහ්‌ සියලු දෑ 
ගැනම මුළුමනින්‌ දැනගන්නා ලෙස 
සිටියි. 


127. (ඕ:නබි!) ඔවුහු ස්ත්‍රීන්ගේ 
විෂයෙහි නැඹෙගෙන්‌ ආගමික 
විනිශ්චය විමසති. 'ඔවුන්ගේ 
විෂයෙහිද, අනාථ ස්ත්‍රීන්ට නියම 
කරනු ලැබූ දෙය නුඹලා ඔවුන්ට 
නොදී ඔවුන්ව විවාහ කරගැනීමට 
ප්‍රිය කරන විෂයෙහිද, දුබල කරනු 
ලැබූ කුඩා ළමුන්ගේ විෂයෙහිද, 
අනාථයින්ගේ විෂයෙහි යුක්තිය ඉටු 
කිරීම ගැනද, මෙම පුස්තකයෙහි 
නුඹලාට කියවා පෙන්වනු ලබන 
දෑහිද අල්ලාහ්‌ නුඹලාට විනිශ්චය 
දෙන්නේයැ'යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
නුඹලා යහකමිහි කුමණ දෙයක්‌ කළද 
නියතව අල්ලාහ්‌ එය ගැන හොඳින්‌ 
දන්නා ලෙස සිටියි. 


128. ස්ත්‍රියක්‌ තම ස්වාම්‌ පුරැෂයා 
ගෙන්‌ වෙනස්කම්‌ හෝ ඉචවතලීම 
පිළිබඳව බිය වූයේ නම්‌ එම 
දෙදෙනාම තමන්‌ අතර එකඟතාවය 
ඇති කරගැනීමෙහි ඔවුනතර වරදක්‌ 
නැත. සුහද එකඟතාවයම වඩාත්‌ 
හොඳ ළවච්‌. ජීවයන්‌ මසුරැකමට 


32242 ? 2“ 


2 25222 * 1, ” 
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ඒ, 227, 2 2 24 ල,ෲඹ 2. 9 අලම්‌ අරඹ ණ්‌ 
[සරනා අරුන්තුවපාත නව 
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දී 27 77 , 06322 


22 2 72? සී 2 224 4ෲ,2 
(සාර්ව 


කොටස 5 පරිච්ඡේදය 4 | 9 | 4£:) 5 ධැ, 


ඇතුළත්‌ කරනු ලැබ ඇන. නුඹලා 
ත්‍යාගශ්ලිනත්වයෙන්‌ කියා කර, 
(අල්ලාහ්ටද) බිය වී ක්‍රියා කළේ නම්‌ 
නියතවශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දෑ ගැන හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


129. නුඹලා කොපමණ ප්‍රිය කළන්‌ 
බිරියන්‌ අතර සාධාරණව ක්‍රියා 
කිරීමට නුඹලාට නොහැකිය. නුඹලා 
තැනැත්තියකට මුළුමනින්ම නැඹුරු 
වී අනෙක්‌ තැනැත්තියව (අහසේ) 
පාවෙන තැනැත්තියක්‌ ලලස 
නොහඳළටින්න. නුඹලා නුඹලාව නිවැරදි 
කර, (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කළේ 
නම්‌ නියනව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාං ලෙසද, අසම 
දයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


130. එම දෙදෙනාම වෙන්‌ වූයේ නම්‌ 
අල්ලාහ්‌ (ඔවුන්‌ එකිනෙකාව නම 
ත්‍යාගශ්ලිභාවයෙන්‌ අවශ්‍යතා 
නොමැත්නෙකු බවට පත්කරන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ විශාලවන්නයා ලෙසද, 
අධික ඥානවන්තයා ලෙසද වේ. 


131. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දෑ 
අල්ලාහ්ටම හිමිය. නුඹලාට ඉපර 


පුස්තකය දෙනු , නුඹලාටද, 
'අල්ලාහ්ට බියවන්න' යනුවෙන්ම අපි 
උපදෙස්‌ කළෙමු. නුඹලා ප්‍රනික්ෂේප 
කළේ නම්‌ නියනව අහස්‌ හා 
ඉපාළොවෙහි ඇති දෑ අල්ලාහ්ටම 
හිමිය. අල්ලාහ්‌ (අනෙක්‌ අයගෙන්‌) 
අවශ්‍යතා නොමැන්තා ලෙසද, 
ප්‍රශංසාවට හිමි කෙනා ලෙසද සිටියි. 


132. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දෑ 
අලලාහ්ටම හිමිය. වෆක්මි 
භාරගැනීමට අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවත්ය. 


1338. මිනිසුනි! ඔහු සිතුවේ නම්‌ 
නුඹලාව විනාශ කර වෙනත්‌ අයව 
ගෙන එන්නේය. අල්ලාහ්‌ එයට ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තා ලෙසද සිටියි. 
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134. කවරෙක්‌ ඉමලෝ සැපත ප්‍රිය 
කරයිද මෙලෝ හා එලොව එල 
අල්ලාහ්‌ චෙත ඇතැයි (දැනගත 
යුතුය.) අල්ලාහ්‌ සවන්දෙන්නා 
ඉලෙසද, බලන්නා ලෙසද සිටියි. 


135. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා යුක්තිය 
ඉටු කරන්නන්‌ ලෙසද, අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ සාක්ෂි පවසන්නන්‌ 
ලෙසද වන්න. (එය) නුඹලාට හෝ 
දෙමාපියන්‌, සමීප නෑයන්ට හෝ 
අවාසි වුවදය! (එලෙසම ඛ්‍රියා 
කරනු) (වරදකරැ) ධනවතෙක්‌ 
හෝ දුප්පතෙක්‌ හෝ වූවද එම 
දෙදෙනාටම අල්ලාහ්ම භාරකාරයා 
චේ. එහෙයින්‌ නීතිය ක්‍රියාත්මක 
කිරීමෙහි මනෝ ඉචිචාව නාපිළිපැදිය 
යුතුය. නුඹලා (සාක්ෂිය) වෙනස්‌ කර 
පැවසුවද නැතිනම්‌ නොසලකා 
හැරියද නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දෑ හොඳින්‌ දන්නා චේ. 


136. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්වද, 
ඔහුගේ දූතයාවද, ඔහු තම දූතයාට 
පහළ කළ මෙම පුස්නකයද, මෙයට 
පෙර ඔහු පහළ කළ පුස්තකයද 
විශ්වාස කරන්න. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්වද, 
ඔහුගේ මලක්වරැන්වද, ඔහුගේ ! 
පුස්තකයන්වද, ඔහුගේ දූතයින්වද, 
අවසන්‌ දිනයද ප්‍රතික්‌ෂේප කරයිද 
නියතව ඔහු ඉතා දුර වූ මං මුළාවෙහි 
ගොස්‌ ඇත්තේය. 


137. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
පසුව ප්‍රතික්ෂේප කර, පසුව විශ්වාස 2 
කර, පසුව ප්‍රතික්ෂේප කර පසුව 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම අධික කරගත්නෝද 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව සමාකරන්නා ලෙසද 
නොමැත. ඔවුන්ව යහමලෙහි 
යවන්නා ලෙසද නොමැත. 
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138. (ඕ:නබි!) නියතව කුහකයින්‌ වන 
ඔවුනට හිංසාකාරී වේදනාව ඇතැයි 
සුබාරංචි පවසන්න!| 


139. ඔවුහු විශ්වාසචන්තයින්ව හැර 
දමා ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්චව මිතුරන්‌ 
ලෙස අරගනිනි. (කුහකයින්‌ වන) 
මොවුහු ඔවුන්‌ හමුවෙහි ගෞරවය 
අපේක්‍ෂා කරන්ද? නියනව ගෞරව 
සියල්ල අල්ලාහ්ටම අයන්‌ චේ. 


140. අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රනික්ෂේප 
කිරීමද, චවා සමච්චලයට ලක්කරනු 
ලැබීමද නුඹලා සවන්‌ දුන්නේ නම්‌ 
ඔවුන්‌ වෙනත්‌ කථාවක යෙදෙන 
තක්‌ ඔවුන්‌ සමඟ හිඳ නොගන්න 
යැයි අල්ලාහ්‌ මෙම පුස්තකයෙහි 
පහළ කර ඇත්තේය. (එසේ කළේ 
නම්‌) නියනච නුඹලාද ඔවුන්‌ සේමය! 
නියනව අල්ලාහ්‌ කූහකයින්‌, 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ සියලු දෙනාවම 
නිරයෙහි එක්රැස්‌ කරන්නා වේ. 


141. (කුහකයින්‌ වන) මොවුහු නුඹලා 
ගැන විමසිල්ලෙන්‌ සිටිති. නුඹලාට 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ජය ලැබුණේ නමි, 
'අප නුඹලා සමඟ සිටියේ නැද්දැ? 'යි 
පවසන්නෝය. ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
යම්කිසි කොටසක්‌ ලැබුණේ නමි, 
(ජය ගැනීමට හැකිව නිබඛබියදීද) 
'අප නුඹලාව ජය නොගෙන, 
ව්ශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ අප නුඹලාව 
වැළැක්වූයේ නැද්දැ?' යි පවසති. 
අල්ලාහ්‌ අවසාන දිනයෙහි නුඹලා 
අතර විනිශ්චය දෙන්නේය. විශ්වාස 
වචන්තයින්ට එරෙහිව ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට කිසිම මඟක්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඇති නොකරන්නේය. 
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6 ගා! රය ඒම මැවි! 2 
22 " 7 22 |, 255 22 252 2 
45 උර ධා] මැර ලාගේ ලර] 
26 2, 22 26 2, 22 ණෟ එ“ *:622?227, 22 2? 
$* 2 21 1 රවී 0 යබ 
82138 5) රල “ලර 
2 (227 ॥ 
ළම 


12529 2 2 


ක්ව 


ටර 


322,222 ඹ්‌ 26 2 (ඒ රං । 
2420 රය ධය 


2225, ඒ, 32 4 72 202 98 (22542 2 
055) 23)” අ මං ල්‍ර෴෴ජප 


222 2 722 ,'්‌, 2 25  . 17₹, බ්‌ (72 24, 4 
කඈරථ්‍ර මමය ජපරම! 
ම්‌ (22 

2 * 


2 57622 2*2 


රසාර යය 
ද රවි වත 1 02 
න්ය ය රද 


ඇර 2 23, 25 72 2 (2, 2,, ව 
ලධා මාමා ම ලබ ට්‌ 


කොටස 5 පරිච්ජේදය 4 | 142 | 4 | 5 මධ්‍ය, 


142. නියතව කුහකයෝ අල්ලාහ්ව 
මුළා කරන බව සිතති. ඔහු ඔවුන්ව 
මුළා කරයි. ඔවුන්‌ සලාතය වෙනුවෙන්‌ 
සිටගන්නේ නම්‌ කම්මැලියන්‌ ලෙසද 
ජනයාට පන්වන්නන්‌ ලලසද 
සිටගනිති. තවද, ඔවුහු අල්ලාහ්ව 
සුළු වශයෙන්ම සිහි කරති. 


143. (විශ්වාස කළ) මලමාවුන්ගේ 
පාර්ශවයටද (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
වන) ඔවුන්ගේ පාරි්ශවයටද නැතිව 
ලමාවුහු අතර මඟෙහි දඟළමින්‌ 
සිටිති. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං 
මුළාවෙහි හැර දමයිද ඔහුට කිසිදු 
මඟක්‌ නුඹ නොදකින්නෙහිය. 


144. විශ්වාස කළවුනි! විශ්වාස 
වන්තයින්ව හැර දමා ප්‍රතික්‌ෂේප 
කරන්නන්ව මිත්‍රයින්‌ ලෙස නොඅර 
ගන්න. නුඹලාට එරෙහිව පැහැදිලි 
සාක්ෂියක්‌ අල්ලාහ්‌ ඇති කිරීමට 
නුඹලා ප්‍රිය කරහුදෟ? 


145. නියනව කුහකයෝ නිරයෙහි 
පහත තලයෙහි සිටින්නෝය. ඔවුන්ට 
කිසිම උදවුකරුවෙකුව නැඹ 
නොදකින්නෙහිය. 


146. නමුන්‌, කවරහු සමාව අයැද, 
තමන්ව නිවැරදිකරගෙන, අල්ලාහ්ව 
තදින්‌ අල්වාගෙන, ඔවුන්ගේ ආගම 
අල්ලාහ්ට පමණක්‌ අයිති කරන්ද 
ඔවුහු විශ්වාසචන්තයින්‌ සමඟ 
සිටින්නෝය. අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
වන්තයින්ට මහඟු කුලිය පිරී 
නමන්නේය. 


147. නුඹලා ස්තුති කර, විශ්වාසයද 
කළේ නම්‌ නුඹලාට දඬුවමි දීම මගින්‌ 
අල්ලාන්‌ කුමක්‌ කරන්න යන්නේද? 
අල්ලාහ්‌ කෘතවේදියා ලෙසද, 
හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද සිටියි. 
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148. අපරාධය කරනු ලැබූ කෙනා හැර 
වෙන කිසිවෙක්‌ නපුරැ වදන්‌ 
ප්‍රසිද්ධියේ ප්‍රකාශ කිරීම අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය 
නොකරන්නෙය. අල්ලාහ්‌ සවන්‌ දෙන්නා 
ලෙසද හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද සිටියි. 


149. නුඹලා යම්කිසි යහපනක්‌ හෙළි 
කළද එය සඟවා ගත්නද නැතිනම්‌ 
යම්කිසි අයහපනක්‌ සමා කළද 
නියතව අල්ලාහ්‌ සමාව භාරගන්නා 
ලෙසඳ්‍ර ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තා 
ලෙසද සිටියි. 


150,151. නියනව කවරහු අල්ලාහ්වද 
ඔහුගේ දූනයින්වද ප්‍රතික්‌ෂේප කර, 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයින්‌ අතර 
භේදය පෙන්වීමට ප්‍රිය කර, 'අපි 
(දූතයින්ගෙන්‌) සමහරැන්ව විශ්වාස 
කරන්නෙමු, තවත්‌ සමහැරන්ව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙමු යි පවසා 
(ප්‍රතික්ෂේප කිරීම, විශ්වාස කිරීම 
ආදී) මේවා අතර මැදි මාවතක්‌ 
ඇතිකිරීමට අදහස්‌ කරත්ද ඔවුහුම 
සැබෑ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වෙතකී. 
මෙම ප්‍රතනතික්ෂෙප කරන්නන්ට 
නින්දාව ගෙන දෙන දඬුවම අපි 
සූදානම්‌ කර ඇත්තෙමු. 


152. කචරහු අල්ලාහ්වද ඔහුගේ 
දූතයින්වද විශ්වාස කර, ඔවුන්ගෙන්‌ 
කවරෙකු අතර හෝ එපචෙනස්කමි 
නොපෙන්වූවෝද ඔවුනට ඔහු 
ඔවුන්ගේ කුලී පිරිනමන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නා ලෙසද 
අසම දයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


153. පුස්තකය ඇත්තන්‌ නමන්ට 
අහසින්‌ පුස්තකයක්‌ නුඹ පහළ කළ 
යුතු යැයි නුඹගෙන්‌ අසති. මොවුහු 
මූසාගෙන්‌ මෙයට වඩා ඉමහත්‌ දෙයක්‌ 
ඇසූහ. ඔවුහු, 'අල්ලාහ්ව ප්‍රසිද්ධියේ 
අපට පෙන්වනු මැනවි' යි ඇසූහ. 
චහෙයින්‌, ඔවුන්ගේ අපරාධය 
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හේතුකොටගෙන අකුණු ශබිදය 
ඔවුන්ව අල්වා ගත්නේය. පසුව 
පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි පසුද වසු පැටියාව ඔවුහු 
(දෙවියා ලෙස) අරගත්හ. අපි වියටද 
සමාව දුනිමු. තවද අපි මූසාට 
පැහැදිලි සාක්ෂිය පිටිනැමුවෙමු. 


154. ඔවුන්ගෙන්‌ ගිවිසුම අරගැනීම 
පිණිස 'තූරි' කන්ද ඔවුනට ඉහළින්‌ 
එසවූයෙමු. අපි ඔවුනට, 'පහත්වූවන්‌ 
ලෙස මෙම ළඳදාරටුවෙන්‌ ඇතුළු 
වන්න 'යිද, 'සෙනසුරාදාහි සීමාව 
නොධකේමවන්නැ' යිදු පැවසුවෙමු. 
තවද අපි ඔවුන්ගෙන්‌ ශක්තිමන්‌ 
ගිවිසුමක්ද අරගතිමු. 


155. ඔවුන්‌ තමන්ගේ ගිවිසුම කඩ කළ 
හෙයින්ද, ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ වැකි 
ප්‍රතික්ෂේප කළ හභයින්ද, ඔවුන්‌ 
නබිවරැන්ව අසාධාරණ ලෙස ඝාතනය 
කළ හෙයින්ද, 'අපගේ සින්‌ වසනු 
ලැබිණැ' යි ඔවුන්‌ පැවසූ හෙයින්ද 
(ඔවුහු ශාප කරනු ලැබූහ.) නවද, 
ඔවුන්ගේ ප්‍රතික්ෂේපය හේනුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ චවා (සිත්‌) මත මුද්‍රාව 
තැබුවේය. එහෙයින්‌, ඔවුහු සුළුවෙන්‌ 
මිස විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


156. තවද ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ 
හෙයින්ද මර්යම්‌ කෙරෙහි මහා 
නින්දිත මිත්‍යා අපවාදයක්‌ පැවසූ 
හෙයින්ද (ඔවුහු ශාප කරනු ලැබූහ.) 


157. තවද අල්ලාහ්ගේ දූතයා වූ 
මරියම්ගේ පුන්‌ ඊසා මසීහ්ව අපිම 
ඝාතනය කළළමුයි ඔවුන්‌ පැවසූ 
හෙයින්ද (ශාප කරනුලැබූහ.) ඔවන්‌ ඔහුව 
ඝාතනය කළේද නැත; ඔහුව කරැසයෙහි 
ගැසුවේද නැත. එසේ නොව ඔවුනට 
(ඔහු සේම) කෙනෙකුව පෙන්වනු 
ලැබීය. නියතව ඔහුගේ විෂයෙහි මත 
භේද පෙන්වුවෝ ඔහු ගැන 
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සැකයෙහිම සිටිති. හුදෙක්‌ අනුමානය 
පිළිපැදීම හැර ඔහු ගැන කිසිදු 
දැනුමක්‌ ඔවුනට නැන. සැබැවින්ම 
ඔවුන්‌ ඔහුව ඝාතනය කළේ නැත. 


158. එසේ නොව අල්ලාහ්‌ ඔහුව තමා 
කරා ඔසවා ගත්තේය. අල්ලාහ්‌ සියලු 
දේ අභිභවූ කෙනා ලෙසද අධික 
ඥානවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


159. පුස්තකකය ඇත්තන්ගෙන්‌ 
කවරෙක්‌ හෝ (ඊසා නැවතත්‌ ලොවට 
පැමිණ) ඔහු මරණයට පත්වීමට 
පෙර ඔහුව විශ්වාස නොකර 
නොසිටින්නේය. විනිශ්චය දිනයෙහි 
ඔහු (පුස්තකය ඇති) ඔවුනට එරෙහිව 
සාක්ෂි පවසන්නා ලෙස සිටින්නේය, 


160. යුදෙව්වන්‌ කළ අපරාධය 
හේතුවෙන්ද, ඔවුන්‌ (ජනයාව) 
අල්ලාහ්ගේ මාරදිගයෙන්‌ අධිකව 
වැළැක්‌ වූ හේතුවෙන්ද ඔවුනට 
අනුමත කර තිබූ නොයෙක්‌ හොඳ දෑ 
අපි ඔවුනට තහනම්‌ කළෙමු. 


161. නවද, ඔවුනට පොලිය 
තහනම්කර තිබියදීන්‌ ඔවුන්‌ එය 
ලබාගත්‌ හෙයින්ද, ඔවුන්‌ ජනයාගේ 
සම්පත්‌ වැරදි ලෙස අනුභව කළ 
හෙයින්ද (නොයෙක්‌ හොඳ දෑ 
තහනමි කළෙමු.) තවද, ඔවුන්‌ අතර 
සිටින ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට අප 
හිංසාකාරී වේදනාව සූදානම්‌ කර 
තබා ඇත්තෙමු. 


162. නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ දැනුමෙහි 
නිපුණන්වය ලැබූවෝද, විශ්වාස 
චන්තයෝද නුඹට පහළ කළ දෙයද 
නුඹට පෙර පහළ කළ දෑද විශ්වාස 
කරන්නෝය. තවද සලානය ස්ථාවර 
කරන්නන්‌ ලෙසද, සකාතය දෙන්නන්‌ 
ලෙසද, අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද 
විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙසද 
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සිටින්නෝය. මෙවැන්නන්ට අපි 
මහඟු කුලිය පිරිනමන්නෙමු. 


163. (ඕ:නබි!) නියතවශයෙන්ම අප 
නූහ්ටබඛ ඔහුට පසුව පැමිණි 
නබිචරැන්ටල 'වහී (අල්ලාහ්ගේ 
පණ්වුඩය) පහළ කළා සේම, නුඹටද 
'වහී_ පහළ කළෙමු. නවද ඉඔබෙු හීමි, 
ඉස්මායීල්‌, ඉස්හාක්‌, යෑකූබි, (ඔහුගේ) 
පෙළපතටද, තවද ඊසා, අයියබි, යූනුස්‌, 
හාරෑන්‌, සුලෙයිමාන්‌ යනාදින්ටද වහී' 
පහළ කළෙමු. තවද, දාඈවූද්ට 
සබූරයද දුනිමු. 


164. මෙයට ලපර සමහර දූතයින්වද 
(යචා) ඔවුන්ගේ ඉතිහාසයද අපි 
නුඹට පවසා ඇත්තෙමු. තවත්‌ 
සමහර දූතයින්වද (යවා) ඔවුන්ගේ 
ඉතිහාසය අපි නුඹට නොපැවැසුවෙමු. 
තවද අල්ලාහ්‌ මූසා සමඟ ස්ථීර 
ලෙසම කථා කළේය. 


165. දූතයින්ට පසුවද, අල්ලාහ්ට 
එරෙහිව චෝදනා කිරීමට ජනයාට 
කිසිදු සාක්ෂියක්‌ නොතිබිය යුතු නිසා 
(තවත්‌ බොහෝ, දූතයින්ව සුබාරංචි 
පවසන්නන්‌ ලෙසද අවවාද කරන්නන්‌ 
ලෙසද යැව්වෙමු. අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
අභිභවූ කෙනා ලෙසද අධික 
ඥානවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


166. නමුත්‌, (නබි) අල්ලාහ්‌ නුඹට 
පහළ කළ දෙයට ඔහුම සාක්ෂි දරයි. 
ඔහු තම දැනුම මගින්‌ එය පහළ 
කළේය. (මෙයට) මලක්වරැද සාක්ෂි 
දරති. සාක්ෂි දැරීමට අල්ලාහ්ම 
ප්‍රමාණවත්ය. 


167. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, 
අල්ලාහ්ගේ මාරගයෙන්‌ (ජනයාව) 
වළක්වන්ද ඔවුහු නියතව ඉතා දුර 
මං මුළාවෙහි ගොස්‌ ඇත්තෝය. 
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168,169. නියනව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කර, අපරාධ කළෝද ඔවුනට 
අල්ලාහ්‌ සමා කරන්නා ලෙසද නැත. 
නිරයේ මඟ හැර (වෙන) කිසිදු 
මඟකද ඔවුන්ව යවන්නා ලලසද 
නැත. ඔවුහු එහි කවදත්‌ ස්ථිරව 
සිටින්නෝය. මෙය අල්ලාහ්ට ඉතා 
පහසු දෙයක්ව ඇත. 


170. මිනිසුනි! නියතව නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි'ගෙන්‌ සත්‍යය සමඟ මෙම දූතයා 
නුඹලා හමුවට පැමිණ සිටියි. 
එහෙයින්‌, (ඔහුව) විශ්වාස කරන්න. 
(එය) නුඹලාට යහපතකි. නුඹලා 
ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌ නියතව අහස්‌ 
හා පොළොවෙහි ඇති දෑ අල්ලාහ්ටම 
හිමිය. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නා 
ඉලෙසද අධික ඥානවන්තයා ලෙසද 
සිටියි. 


171. පුස්තකකය ඇන්තනි! නුඹලා 
නැඹලාගේ ආගමෙහි සිමාව 
නොකෛේමවන්න. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
සත්‍යය හැර චෙන කිසිවක්‌ 
නොපවසන්න. මථියම්ගේ පුන්‌ ඊසා 
මසීහ්‌ අල්ලාහ්ගේ දූතයාද ඔහුගේ 
වදනද චේ. ඔහු එය මරියම්‌ කෙරෙහි 
(පිබිරල්‌ මාර්ගයෙන්‌) දැම්මේය. 
තවද (ඔහු) ඔහුගෙන්‌ පැමිණි එක්‌ 
ජීවයකි. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්වද 
ඔහුගේ දූතයින්වද නුඹලා විශ්වාස 
කරන්න. (දෙවියාච) තූන්‌ දෙනෙකියි 
නොකියන්න. එය හැර දමන්න. (එයා 
නුඹලාට යහපත මේ. (සැබැවින්ම) 
නැමදීම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ 
පමණක්මය. ඔහු ඔහුට දරැවෙකු 
සිටීමෙන්‌ සුව්ශුද්ධවන්තයාය. අහස්හි 
ඇති දෑදු පොළොවෙහි ඇති දෑද 
ඔහුටම හිමිය. වගකීම්‌ භාරගැනීමට 
අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවත්ය. 


172. අල්‌ මසිීහ්ද, සමීපවන්‌ 
මලක්වරැද අල්ලාහ්ට වහල්‌ 
භාවයෙන්‌ සිටීම පහන්කොට 
නොසළකන්නෝය. කවරහු ඔහුට 
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(වහල්‌ භාවයෙන්‌) නැමදුමි කිරීම පහන්‌ 
කොට සළකා, අහංකාරකම 
පෙන්චන්ද ඔවුන්‌ සියල්ලන්වම 
අල්ලාහ්‌ (එලෝ දිනයෙහි) චක්‌ 
රැස්කරන්නේය. 


173. කචරහු විශ්වාස කර, යහකම්ද 
කරත්ද ඔවුනට (අල්ලාහ්‌) 2 
කලිය පූරණව පිදථීනමා, 
දායාදයෙන්‌ ඔවුනට තවත්‌ ව 
කරන්නේය. කවරහු (වහල්‌ ක ගාවයෙහ්‌ 
සිටීමා පහත්‌ කොට සළකා, 
අහංකාරකම ළපන්වත්ද ඔවුන්ව ඔහු 
හිංසාකාරී වේදනාවෙන්‌ දඩුවම්‌ 
කරන්නේය. ඔවුහු අල්ලාහ්ව හැර 
තමන්ට කවර භාරකාරයෙකුාව හෝ 
උදවු කරන්නෙකුව හෝ ලබා 
නොගන්නෝය. 


174. මිනිසුනි! නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
සාක්ෂියක්‌ නුඹලාට පැමිණ ඇත. රි. 
නුඹලාට (කරආනය නමැති) 
පැහැදිලි ආලෝකය පහළ කර 
ඇත්තෙමු. 


175. එහෙයින්‌, කවරහු අල්ලාහ්ව 
විශ්වාස කර, ඔහුව තදින්‌ අල්වා 
ගනිත්ද ඔවුන්ව ඔහු නමා හමුවෙහි 
ඇති කරැණාවෙහිද දායාදයෙහිද 
ඇනුළු කරන්නේය. තවද, නමා 
හමුවට (ඔවුන්‌) පැමිණිය හැකි සෘජු 
මාරගයෙහිද ඔවුන්ව යවන්නේය. 


176. (ඕ:නබී!) ඔවුහු නුඹෙන්‌ 
('කලාලා' ගැන) ආගමික විනිශ්චය 

අසති. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 'කලාලා' 
ගැන චිනිශ්චය දෙන්නේයැයි නුඹ 
පවසනන. දරැවෙකු නැන 
තැනැත්තෙක්‌ තමාට සහෝදරයක්‌ 
සිටින තන්ත්වයෙහි මරණයට 
පත්වූයේ නම්‌ ඔහු හැර ගිය දෑහි 
අඩක්‌ ඇයට ඇන. (ගැහැණියක 
මරණයට පත්‌ චී) ඇයට දරුවෙකු 
නැතිව සිටියේ නම්‌ (සහෝදරයා වන) 
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ඔහු ඇයට උරැමක්කාරයා වන්නේය. 
ඔවුන්‌ ගැහැණුන්‌ දෙදෙනෙකු වන්නේ 
නම්‌, ඔහු හැර ගිය දෑහි තුනෙන්‌ 
දෙකොටසක්‌ එම දෙදෙනාටම ඇත. 
ඔවුන්‌ පිරිමින්‌, ගැහැණුන්‌ යැයි 
සහෝදරයින්‌ චේ නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
ගැහැණුන්‌ දෙදෙනෙකුට අයත්‌ කොටස 
සේ පිරිමියෙකුට ඇත. නුඹලා මංමුළා 
නොව්‌ සිටීම පිණිස අල්ලාහ්‌ (මෙසේ) 
නුඹලාට පැහැදිලි කරයි. අල්ලාන්‌ 
සියල්ලම හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


පරිච්ඡේදය - 5 
අල්මායිදා (ආහාර තැටිය) 


මදනි - වැකි 120 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. විශ්වාස කළවුනි! ගිවිසුම්‌ පූර්ණව 
ඉටු කරන්න. (පසුව) නුඹලාට කියවා 
ලපන්වනු ලබන දෑද, නුඹලා හේරාමි 
(ඇඳුම) ඇඳ සිටින විට, දඩයම්‌ කරන 
දෑද හැර අනෙක්‌ සතුන්‌ නුඹලාට 
(අනුභව කිරීමට) අනුමත කර ඇත. 
නියතව අල්ලාහ්‌ ප්‍රිය කරන දෑ නීතිය 
බවට පත්‌ කරයි. 


2. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ගේ 
සළකුණු ලාංඡන, පූණ්‍ය මාස, බිලි 
සතා, (බිලි දීම චෙනුවෙන්‌) ලකුණු 
දායාදයද, තෘපතියද අපේක්ෂා කළවුන්‌ 
ලෙස බයිතුල්‌ හරාමය දෙසට 
පැම්ණෙන්නන්වද (අශගෞරවයට පත්‌ 
කිරීම) නුඹලා සුදුසු දෙයක්‌ නොකරගන්න. 
නුඹලා ඉහ්රාමයෙන්‌ ඉවත්‌ වූයේ නමී 
නුඹලාට දඩයම්‌ කළ හැක. මස්පිදුල්‌ 
හරාමයට යන්න ගඤනාදී නුඹලාව 
වැළැක්වූ එක්‌ කණ්ඩායමක්‌ කෙරෙහි 
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ඇති අප්‍රියතාවය (ඔවුන්‌ කෙරෙහි) 
සමාව ඉක්මවීමට නුඹලාව නොපොලොඹ 
විය යුතුය. යහකම්‌ කිරීමෙහිද, 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කිරීමෙහිද 
එකිනෙකාට උදවු කරගන්න. තවද, 
පච්‌ කිරීමෙහිද, සීමාව ඉක්මවීමෙහිද 
එකිනෙකාට උදවු නොකරන්න. තවද, 
අල්ලාහ්ට බියවන්න නියනච අල්ලාහ්‌ 
දඩුවම්‌ දීමෙහි දැඩි කෙනා වේ. 


3. ඉබේම මළ දෑ, ලේ, ඌරැ මස්‌, 
අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්‌ වෙනුවෙන්‌ කපනු 
ලැබූ සනුන්‌ යනාදිය නුඹලාට තහනම්‌ 
කර ඇත. තවද ඉබබල්ල මිරකනු 
ලැබීමෙන්මළ දෑ, පහර කෑමෙන්‌ මළ දෑ, 
උස්‌ තැනක සිට වැටීමෙන්‌ මළ දෑ, 
අඟින්‌ අනිනු ලැබීමෙන්‌ මළ දෑ, කැලෑ 
සතුන්‌ සපාකෑමෙන්‌ මළ දෑ යනාදියද 
(තහනම්‌ කර ඇත. මේවායින්‌ 
පණපිටින්‌ තිබෙනු දැක) ක්‍රමානුකූලව 
නුඹලා කැපූ දෑ හැර (අන්‌ දෑ තහනම්‌ 
කර ඇත) . තවද, (පුඡා කිරීම සඳහා) 
සිටවචනු ලැබු දේ මත කපනු ලැබූ දෑ, 
නුඹලා ඊතල විදීමෙන්‌ නිමිති බැලීමද 
(තහනම්‌ කරනු ලැබ ඇත.) මේවා 
පාපයන්‌ වේ. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ අද 
දවසෙහි (නුඹලාච) නුඹලාගේ ආගම 
(කෙරෙන්‌ හැරවිය හැක යන්න) ගැන 
වූ විශ්වාස අත්‌ හැරියහ. චහෙයින්‌, 
නුඹලා ඔවුන්ට බිය නොවී මටම 
බියවන්න. අද දවසෙහි මම නුඹලාගේ 
දහම නුඹලාට සමිපූර්ණ කර 
ඇත්තෙමි. මාගේ දායාදයද නුඹලාට 
සම්පූරිණ කර ඇත්තෙම්‌. තවද මම 
ඉස්ලාමය නුඹලාට ආගම ලලස 
පිළිගතිමි. කචරෙකු හෝ පාපය කිරීමේ 
අදහසක්‌ නැතිව, බඩගින්න හේතුවෙන්‌ 
(තහනම්‌ කරනු ලැබු දෑ අනුභව 
කිරීමට) බල කරනු ලැබුවේ නමි (ඔහු 
කෙරෙහි චරද නැත.) මක්නිසාද යන්‌, 
නියතච අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා 
කරන්නාද අසම දයාවන්තයාද චේ. 
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4. (ඕ:නබි!) 'නමන්ට අනුමත කරනු 
ලැබූ දෑ කුමක්ද? 'යි ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 
අසති. (එයට) පිරිසිදු දේද, දඩයම්‌ 
සතුන්ගෙන්‌ කවර චකෙකුට නුඹලා 
පුහුණුව ලබා දී අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
උගන්වා දී ඇති දේ ඒවාට උගන්වා 
දෙත්ද එම සනුන්‌ (දඩයම්‌ කළ දනාද 
නුඹලාට අනුමන කරනු ලැබ ඇතැයි 
පවසන්න| උන්‌ නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
ඇල්ලු දෑවලින්‌ අනුභව කරන්න. 
(උඩයම පිණිස උන්‌ යවන විට) එය 
කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ නාමය 
පවසන්න. අල්ලාහ්ට බියවන්න. 
නියනච අල්ලාහ්‌ විභාග කිරීමෙහි 
සීඝ්‍රචන්තයාය. 


5. අද දුවසෙහි නුඹලාට පිරිසුදු දෑ 
අනුමත කර ඇන. පුස්නකය දෙනු 
ලැබූවන්ගේ ආහාරය නුඹලාට 
අනුමන කර ඇත. නවද, නුඹලාගේ 
ආහාරයද ඔවුන්ට අනුමන කර ඇන. 
ව්ශ්වාස කළ පතිචන රකින ස්තීීන්ද 
නුඹලාට පෙර පුස්තකය ළදෙනු 
ලැබූවන්ගෙන්‌ වූ පතිවත රකින 
ස්ත්‍රීන්ද (නුඹලා) පතිවත ආරක්‍ෂා 
කරමින්‌ ලිංගික අපචාරයෙහි 
නොයෙදෙමින්ද, අනියම්‌ බිරියන්‌ 
ලෙස නොබනබාගැනීමෙන්ද ඔවුන්ට 
නියමින මහරය (ව්වාහ දීමනාව, 
දෙමින්‌ (විචාහ කරගැනීම නුඹලාට 
අනුමන කර ඇන.) යමෙක්‌ විශ්වාස 
කිරීම වෙනුවට ප්‍රතික්‌ෂේප කරයිද 
ඔහුගේ ක්‍රියාව නියනව විනාශ 
චන්නේය. නවද, ඔහු චලොවෙහි 
පාඩුවූවන'”ගෙන්‌ කෙනෙකු චන්නේය. 


6. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා සලානය 
සඳහා සූදානම්‌ වූයේ නම්‌ නුඹලාගේ 
මුහුණුද, වැළමිට දක්වා නුඹලාගේ 
අත්ද සෝදා ගන්න. නවද, නුඹලාගේ 
හිස්දු (ජලය ස්පරිෂ කර) පිරිමදින්න. 
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කොටස 6 


වලලුකර තෙක්‌ නුඹලාගේ පාදයන්ද 
(සෝදා ගන්න.) නවද, නුඹලා 
ස්නානය කිරීම අනිවාරිය වූවන්‌ නම්‌ 
(ස්නානය කර) පිරිසිදු කරගන්න. 
නුඹලා රෝගීන්‌ හෝ ගමනෙහි නමි 
නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙක්‌ මළපහ කර, 
මුත්‍රා පිට කර පැමිණියේ නම්‌, නුඹලා 
(සංසර්ගය මගින්‌) බිරියන්ව ස්පරිෂ 
කර සිටින විටද ජලය නොලබාගත්තේ 
නම්‌ පිරිසිදු පස ලබාගෙන නුඹලාගේ 
මුහුණුද, නුඹලාගේ අත්ද එමගින්‌ 
පිරිමදින්න. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට කිසිදු 
දුෂ්කරතාවයක්‌ ඇති කිරීමට ප්‍රිය 
කළේ නැත. නමුත්‌, නුඹලා ස්තුති 
කිරීම පිණිස නුඹලාව පිරිසිදු 
කිරීමටද තමාගේ දායාදය නුඹලාට 
පූර්ණ කිරීමටද ඔහු ප්‍රිය කරයි. 


7. නුඹලා කෙරෙහි ඇති අල්ලාහ්ගේ 
දායාදය ගැනද, 'සවන්‌ දුනිමු, 
අවනත වූයෙමු'යි නුඹලා පැවසූ කල. 
ඔහු නුඹලාගෙන්‌ අරගත්‌ ඔහුගේ 
පොරොන්දුවද නුඹලා සිහි කරන්න. 
තවද අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා කරන්න! 
නියනව අල්ලාහ්‌ සිත්හි ඇති දෑ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


8. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ නීතිය ඉටු කරන්නන්‌ 
ලෙසද (එයට) සාක්ෂිකරැවන්‌ ලෙසද 
සිටින්න. චක්‌ කණ්ඩායමක්‌ කෙරෙහි 
ඇති අප්‍රියනාවය, නුඹලා නීතිය ඉටු 
නොකර සිටීමට නඹලාව නොපෙළඹවිය 
යුතුය. නුඹලා නීතිය ඉටු කරන්න. 
එයම බිය බැති භාවයට තො සමීප 
වේ. නවද, අල්ලාහ්ට බියවන්න. 
නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දෑ 
ගැන හොඳින්‌ දන්නා වේ. 
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9. කචරහු විශ්වාස කර, යහකමිද 
කරත්ද ඔවුන්ට සමාවද ඉමහත්‌ වූ 
කුලියද ඇතැයි අල්ලාහ්‌ පොරොන්දු 
වී ඇත්තේය. 


10. තවද, කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, 
අපගේ වැකි බොරැ කරත්ද ඔවුන්‌ 
නිරයේ වැසියන්මය! 


11. විශ්වාස කළවුනි! කණ්ඩායමක්‌ 
නුඹලා දෙසට තමන්ගේ අත්‌ දිගු 
කිරීමට උත්සාහ කළ විට, නුඹලා රෑ 
කෙරෙන්‌ ඔවුන්ගේ අත්‌ වළක්වාලීමෙන්‌, 
නුඹලාට ඇති අල්ලාහ්ගේ දායාදය 
ගැන සිහි කරන්න. තවද, අල්ලාහ්ට 
බියවන්න. විශ්වාසචන්තයින්‌ අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහිම සම්පූර්ණව විශ්වාස 
තැබුවාවේ. 


12. නියතව අල්ලාහ්‌ සේරායීල්ගේ 
දරැවන්ගෙන්‌ ගිවිසුම අරගත්තේය. 


දොලොස්‌ දෙනෙකුාවද චවිවෙමු. 
'නියනව මම නුඹලා සමඟ සිටිමි 'යි 
අල්ලාහ්‌ කීය. නුඹලා සලාතය ඉටු 
කර, සකාතයද දෙමින්‌, මාගේ 
දූතයින්වද විශ්වාස කර, ඔවුන්ට _ 
උපකාර ලෙසද සිට, අල්ලාහ්ට ලස්සණ 
ණයද දෙන්නේ නම්‌, නියතව මම 
නුඹලාගේ අයහකමි නුඹලාගෙන්‌ 
ඉවත්‌ කර, නුඹලාව ස්වර්ග උයන්හි 
ඇතුළු කරන්නෙමි. චීවායෙහි පහළින්‌ 
ගංගා ගලා බසියි. මෙයට පසුද 
නුඹලාගෙන්‌ කවුරැන්‌ හෝ ප්‍රතික්ෂේප 
කළේ නම්‌ ඔහු නියනව නියම මඟ 
කෙරෙන්‌ (වෙත්වී) වරදෙහි වූයේය. 


13. ඔවුන්‌ තමන්ගේ ගිවිසුම කැඩූ 22 
හෙයින්‌ ඔවුන්ට අපි ශාප කර, 
ඔවුන්ගේ සිත්‌ තද වූවක්‌ කළෙමු. 
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(එහෙයින්‌) ඔවුහු (පුස්තක) වදන්‌ 
එයට නියමිත තැන්වලින්‌ විකෘති 
කරති. තවද තමන්ට උපදෙස්‌ කරනු 
ලැබූ ඒවායින්‌ කොටසක්‌ අත්‌ හැර 
දැමූහ. ඔවුන්ගෙන්‌ සුළු පිරිසක්‌ හැර 
අනෙක්‌ අයගෙන්‌ යමිකිසි වංචාවක්‌ 
ගැන නුඹ දැකගෙනම සිටින්නෙහිය. 
එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්ට සමා කර, 
සිතට නොගෙන අත හැර දමන්න! 
නියතව අල්ලාහ්‌ යහකම්‌ කරන්නන්ට 
ප්‍රිය කරයි. 


14. 'නියතව අප ක්‍රිස්තියානිවරැන්‌' 
යැයි පැවසූවන්ගෙන්‌ ඔවුන්ගේ 
ගිවිසුම අපි අරගතිමු. පසුව තමන්ට 
උපදෙස්‌ කරනු ලැබූ චීවායින්‌ 
කොටසක්‌ ඔවුහු අත්‌ හැර දැමූහ. 
එහෙයින්‌ අවසාන දිනය ඉනක්‌ 
ඔවුනතර චදිරවාදීකමද ක්‍රෝධයද 
ඇති කළෙමු. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටින 
දේ ගැන අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට දැනුම්‌ 
දෙන්නේය. 


15. පුස්තකය ඇත්තනි! පුස්තකයෙහි 
නුඹලා සඟවාගෙන සිටි දෑහි බොහෝ 
දෑ ගැන නුඹලාට පැහැදිලි කරන 
අපගේ දූතයා නුඹලා හමුවට 
පැමිණියේය. එසේ වුවද ඔහු 
නොයෙක්‌ දෑ අත්‌ හැර දමන්නේය. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ආලෝකයද පැහැදිලි 
පුස්තකයද නියතවශයෙන්ම නුඹලා 
හමුවට පැමිණ ඇත. 


16. අල්ලාහ්‌ තමාගේ තෘප්තිය 
අපේක්ෂා කරන්නන්ට චමගින්‌ 
දියුණුව සඳහා වූ මං පපන්වයි. 
තවද, ඔහුගේ අනුමැතිය මගින්‌ 
ඔවුන්ව අන්ධකාරවලින්‌ ආලෝකය 
කරා පිට කර, ඔවුන්ව සෘජු මාර්ගය 
දෙසට යවයි. 
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2෴ 242-22 රණය 2 

ෂ්‌ ලා ජා ටරලර පැය ඹෘ 

ථ්‌ 02) දී |, , 26% 52. 22 
ම රස 122 2) ඥ්‌ ක 


2 ?% 


ප 2) ටර 


ඒ ඹ්‌ 2 2 220% 
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22 2 (2,227 


ටං ඊට |, 


2.2 26 
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කොටස 6 


17. නියතව අල්ලාහ්‌ මරියම්ගේ පුනා 
මසීහ්මයැයි පැවසුවෝ ප්‍රතික්ෂේප 
කළහ. මරියම්ගේ පුනා මසීහ්වද, 
ඔහුගේ මවවද, පොළොවෙහි ඇති 
සියල්ලන්වමද විනාශ කිරීමට 
අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නමි ඔහුගෙන්‌ සුළු 
වශයෙන්‌ වුවද එය (වැළැක්වීමට) 
කවරෙක්‌ හැකියාව ලබන්නේද?යි 
(නබි) නුඹ අසන්න. අහස්‌, පොළොව 
හා ඒ දෙක අතර වූ දෑහි රාජ්‍යය 
අල්ලාහ්ටම අයත්‌ චේ. ඔහු සිතන 
දෙය මවන්නේය. අල්ලාහ්‌ සියලු 
දේ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව 
ඇන්නාය. 


18. යුදෙවිවරැද, ක්‍රිස්තියානිවරැද, 
'අපි අල්ලාහ්ගේ දරැවන්ද ඔහුගේ 
ස්නේහවන්නයින්ද ඉවමු' යි පවසති. 
(එසේ නම්‌) නුඹලාගේ පව්‌ හේතුවෙන්‌ 
ඔහු නුඹලාට දඬුවම්‌ කරනුයේ 
මන්දැ? යි (නබි) නුඹ අසන්න! එස්‌ 
නොව, නුඹලාද ඔහු මැවූ අයගෙන්‌ 
ඇති මිනිසුන්මය! ඔහු, නමා සිතන 
අයට සමා කරයි, නමා සිනන අයට 
දඬුවම්‌ කරයි. නවද, අහස්‌, 
පොළොව හා ඒදෙක අනර ඇති දෑහි 
රාජ්‍යය අල්ලාහ්ටම අයත්‌ ප්‌. ආපසු 
හැරි යායුනුව ඇත්තේ ඔහු 
දෙසටමය, 


19. පුස්නකය ඇන්තනි! 'සුබාරංචි 
පවසන්නා හෝ අවවාද කරන්නා අප 
හමුවට පැමිණියේ නැත 'යි නුඹලා 
නොපවසා සිටීම පිණිස දූතයින්ගේ 
සම්බන්ධතාවය නැවති තිබුණ 
අවධියක (සත්‍යය) නුඹලාට පැහැදිලි 
කරන අපඉගේ දූතයා නුඹලා වෙනට 
පැමිණියේය. සුබාරංචි පවසන්නාද, 
අවවාද කරන්නාද නියතව නුඹලා 
හමුවට පැමිණ ඇත්තේය. අල්ලාහ්‌ 
සියලු දෑ කෙරෙහිම ඉමහන්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. 
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2 ॥෴ 3 ඉණ ණ්‌ 652 
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2222 2. 2 ලෟ 22 222 ද ।॥ ඈ 2241 
ම ය්‌ සිට 223 ක ව [ටර 


කොටස 6 පරිචිජේදය 5 | 156 | 5 80ට.) 6 හාට්‍ය! 


20. 'මාගේ සමූහයිනි! අල්ලාහ්‌ *2-21213| බර 18) 
නුඹලාගෙන්‌ නබිවරැන්ව ඇති කර, යේ න බ්ග්‍ය්ට න 
නුඹලාව පාලකයින්‌ ලෙසද කර, 2 1 රස පේ] රාග ක 17] 
ලෝවැසියන්ගෙන්‌ කවුරැන්ට වුවද නී. ති යව ණා ම, 
ලබා නොදුන්‌ දේ නුඹලාට ඔහු ඉල රාැඹ! ලැග] ලදි ය යෲ 
ලබාදීමෙන්‌, නුඹලාට ඇති ඔහුගේ 

දායාදය ගැන සිහි කරන්න 'යි මූසා 

තම සමූහයාට පැවසූ දෙය ගැන 

(නබි) නුඹ සිතා බලන්න) 


21. මාගේ සමුහයිනි! අල්ලාහ්‌ 732). '271221.2)25:). 
නුඹලාට නියම කළ මෙම පිරිසිදු න ය්‌ න෴෴෴෴ 
භූමියෙහි ඇතුළු වන්න. නුඹලා පිටුපා ඉ අ ඔං 32-21 ෲ॥ දද 
නොවෆුවන්න. එසේ වූයේ නම්‌, නුඹලා ප 52 6 ර්‌ 
පාඩුවූවන්‌ ලෙසම හැරෙන්නෙහුයැ 

(යිද මූසා පැවසීය.) 


22. (එයට) ඔවුහු, 'මූසා! නියතව එහි 2308), (23 රය) මරෝඹස।ෲ॥ 
අධි ශක්තිමත්‌ පිරිසක්‌ සිටිති. ඔවුන්‌ ට්‌"? ඔබා යෟ යම 
එහි සිට පිට වන තෙක්‌ අපි චහි ।?2?2 5 2(2 22. 22252, 22 (24 ?$ 
ඇතුළු නොවන්නෙමු. ඔවුන්‌ එහි සිට මෑ ආ රු 

පිට වූයේ නම්‌ නියතව අපි ඇතුළු 9222: (2 (2: 
වන්නෙමු 'යි පැවසූහ. මං 30 ගං 


23. අල්ලාහ්ට බිය වී සිටියවුන්ගෙන්‌ 21157 ස! ලර ර්ණ රෙ 
ඔහු 11. ව කළ ක්‌ ම න 9 2 
දෙදෙනෙක්‌ (අනෙක්‌ අය දෙස බලා), අටමුධයර්ණස ටය 
'ඔවුන්ට එරෙහිව මෙම දොරටුවෙන්‌ සරද ණමය ෂු 
ඇතුළු වන්න. එසේ නුඹලා එහි ඉ රැප්‍යණී කා ර| රිය 2) රහ 
ඇතුළු වූයේ නම්‌ නියතව ජය න අග මෝය ගර 
ලැබූවන්‌ නුඹලාමය. නුඹලා විශ්වාස 

වන්තයින්‌ නම්‌ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම 

පූර්ණව විශ්වාස තබන්න' යැයි කීහ. 


24. (එයට) ඔවුහු, 'මූසා! ඔවුන්‌ එහි ,*? 22 ( 2 ।2/4 (42.23 _74[%) ධන 1? 
සිටින තෙක්‌ නියතව අපි කිසි විටෙක 425 යය ශමය මග්‌ 2 

එහි ඇතුළු නොවන්නෙමු. එහෙයින්‌, (:2; 3] 525 ද යෝ ථෑ 
නුඹද නුඹගේ 'රබි'දු ගොස්‌ සටන්‌ ॥ ය 
කරන්න. නියතව අපි මෙහිම රැඳී ළි 
සිටින්නෙමු 'යි පැවසුවෝය. 


25. (වයට මූසා) 'මාගේ 'රබි। මාවද 
මාගේ සහෝදරයාද හැර (වෙන 
කිසිවෙකුවා නියතව මට පාලනය 
කිරීමට නොහැකිය. එහෙයින්‌, අප හා 
පව්කාරයන්‌ වූ මෙම කණ්ඩායම අතර 
නුඹම විනිශ්චය දෙනු මැනවි!' යි 
(ප්‍රාර්ථනා කර) පැවසීය. 


26. 'නියතව (එම භූමිය වූ) එය 
අවුරැදු සතලිහකට ඔවුන්ට (ඇතුළු 
වීමට නොහැකිව) වළක්වනු ලැබීය. 
(එනෙක්‌) ඔවුහු පොළොවෙහි 
ඇවිදින්නෝය. එහෙයින්‌, පව්කාරයින්‌ 
වූ කණ්ඩායම ගැන නුඹ දුක්‌ 
නොවචන්නැ. යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


27. (ඕ:නබි!|) ආදම්ගේ පුතුන්‌ 
දෙදෙනාගේ පුවත සත්‍ය වශයෙන්ම 
ඔවුන්ට සැළ කරන්න! චම දෙදෙනාම 
පඬුරු ඉදිරිපත්‌ කළ විට එම 
දෙදෙනාගෙන්‌ කෙනෙකුාගෙන්‌ එය 
භාර ගැනුනි. අනෙක්‌ කෙනාගෙන්‌ එය 
භාර නොගැනුනි. නියතව මම නුඹව 
මරන්නෙමි යි (පඬුර භාර නොගැනුන 
කෙනා) කීය. එයට (අනෙක්‌ කෙනා), 
'අල්ලාහ්‌ බිය බැතියන්ගෙන්ම 
භාරගන්නේය 'යි කීය. 


28. නුඹ මාව ඝාතනය කිරීම පණිස 
නුඹගේ අත මා දෙසට දිගු කළද 
නුඹව ඝාතනය කිරීම පිණිස මාගේ 
අත නුඹ දෙසට මම දිගුකරන්නා 
නොවෙම්‌. 'නියතව මම ලොවැසියන්ගේ 
'රබි' වූ අල්ලාහ්ට බිය වෙමි' 


29. 'නුඹ මාගේ පව්ද නුඹගේ පවිද 


උසුලමින්ම නුඹ නිරයේ වැසියන්ගෙන්‌ _ 


කෙනෙකු වීම නියතව මම ප්‍රිය කරමි. 
අපරාධකාරයින්ට නියමිත කුලිය 
මෙය එ්‌' (යිද කීය.) 
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30. පසුවද ඔහුගේ සිත තම 
සභහෝදරයාච ඝාතනය කිරීමට ඔහුව 
පෙළඹවීමෙන්‌, ඔහු ඔහුව ඝාතනය 
කළේය. මෙනිසා ඔහු පාඩුවූවන්ගෙන්‌ 
ඇති කෙනෙකු ලෙස වූයේය. 


31. තම සහෝදරයාගේ මෘත ශරීරය 
කෙසේ භූමදානය කරන්නේදැයි? යන්න 
ඔහුට පෙන්වීම පිණිස, අල්ලාහ්‌ 
පොළොව සාරා පෙන්වන කපුටෙකුව 
යැව්වේය. (මෙය දුටු) ඔහු, 'අහෝ! 
මට ඇති වූ විනාශය| මම මෙම 
කපුටා ලෙසවත්‌ සිටීමට නොහැකි 
කෙනෙකු වූයෙම්‌ නොවේද? වසේ වී 
තිබුණේ නම්‌ මාගේ සහෝදරයාගේ 
මෘත ශරීරය මම භූමදානය කර 
තිබෙන්නෙමි'යි පවසා, ඔහ, 
දුක්වන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු වූයේය. 


32. මේ හේතුකොට, 'නියතව 
කවරෙක්‌ ඝාතණය කිරීම නිසා හෝ 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කළ හේතුව 
නිසා හෝ හැර නව කෙනෙකු 
ඝාතනය කරයිද ඔහු මුළු මිනිස්‌ 
සමුහයම ඝාතනය කළ කෙනා සේ 
වන්නේය 'යිද, 'කවරෙක්‌ චඑය ජීවත්‌ 
කරවයිද ඔහු මැළඑ මිනිසුන්‌ 
සියල්ලන්වම ජීවත්‌ කරවූ කෙනා සේ 
වන්නේය 'යිද ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට 
අපි නියම කළෙමු. නියනවච ඔවුන්‌ 
වෙතට අප්‌ දූතයින්‌ පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ ගෙන ආහ. පසුව නියතව 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා මෙයට පසුද 
පොළොවෙහි සීමාව කඩකරන්නන්‌ 
ඉලෙසම සිටිති. 


33. අල්ලාහ්‌ සමඟද, ඔහුගේ දූතයා 
සමඟද සටන්‌ කර, පොළොවෙහි 
කලහ ඇති කරන්නන්ට නියමිත දඬවම 
වනුයේ ඔවුන්ව ඝාතනය කිරීම ද, 
කුරැසයෙහි ඇණ ගැසීමද, ඔවුන්ගේ 
අත්‌ හා පා මාරුවෙන්‌, මාරුවට 
කපනු ලැබීමද, ඔවුන්ව රටින්‌ පිටමං 


“2222, 222 9 අ 22 ෴෴෴෴ 
[7 * 12 


ලෙස උරා ගයා ස්ථ 


*?, : 22 24, 22෴ 
රම 


රට්ටු ම 2 ගේ 


“4 


0 “විය. ද 4... ද වියේ 62 
ම අ ලෲ රැය 
58222 ූ 272 2£4, , 74$& 2 752 3 2 
8 රෲ ටෝ! ටැස ල1ර] 
2 22-22 


එිරාරංග ලල 


[47 


සරා] ලර ගය මටද 

න රධාන 
12 - ද ය ඔරෲෑ 3ක 
“දග රමය 


ඉන 2 ය නැණ ද ම ය 
ය යෲ ම්‌ 23:42 222 


422 2227, 2542 (2 222, 22 රෲ 
22 රොග ග්‌! යි! 


2 2222 ඒ 


3) | ධෘ ටන ථු 2 


2 ය 9222 72 9 2 ඔඹ(ක්‍ී්‍යෟක්‍ඞ්‌ දය 
ල්‌෴ඒට අ ලා! ඩය 


කොටස අ පදච්ජේදය 5 | 159 | 5 8:307 6 තා)ධ්‍යණව 


කිරීමද වේ. මෙය මෙම ලොවෙහි 
ඔවුන්ට නියමිත නින්දාව වේ. 
එලොවෙහි ඔවුන්ට දැඩි වේදනාව 
ඇන. 


34. නුඹලා ඔවුන්ව අත්‌ අඩංගුවට 
ගැන්මට පෙර නිවැරදි කර 
ගත්තවුන්ව හැර. නියතව අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමා කරන්නාද, අසම 
දුයාචන්තයාද චේ යයි නුඹලා 
දැනගන්න. 


35. ව්ශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය වන්න. ඔහු කරා 
සමීපවීමට නියමිත මඟද ඉසායා 
ගන්න. තවද නුඹලා ජය ලැබීම පිණිස 
ඔහුගේ මඟෙහි යුද්ධ කරන්න. 


36. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්ද, ඔවුන්ට පොළොවෙහි 
සියල්ලමද චය සමඟම (තවත්‌) 
චවවැන්නක්දු තිබි එලෝ දිනයෙහි 
ඇති වේදනාවට එය වන්දිය ලෙස 
දුන්නද, එය ඔවුන්ගෙන්‌ භාර 
නොගැනේ. තවද, ඔවුන්ට හිංසාකාරී 
වේදනාවද ඇත. 


37. ඔවුහු නිරයෙන්‌ පිටවීමට අදහස්‌ 
කරන්නෝය. එහෙත්‌, ඔවුහු චඑයින්‌ 
පිටවන්නන්‌ නොවෙති. තවද ඔවුන්ට 
ස්ථීර වේදනාවද ඇත. 


38. සොරාදු හෙරලියද කළ දෙයට 
කුලිය ලෙසද අල්ලාහ්ගේ දඬුවම 
ලෙසද එම දෙදෙනාගේ අත්‌ නුඹලා 
කපා දමන්න. අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
අභිභවූ කෙනාය; ඥානයෙන්‌ අධික 
කෙනාය. 


3 22 2, 


එකි පැස “යෲ රා 
රය මර 2ඹ1ර 


2 5222 22 532 27 


ශ්ර ලේ 25222)*$) 


71 මරේ 2, ව බ්‌ 


ය. ෴ණයා] ල 


[ඇදී ඇණ මක්‌ 24 


2) [2:22 යය යෟේ 


2,022 


මර්‍ය [සපා ධම 27 
රාවන ලේ 
මාන ව රන න 


(33,760 42 27242, 222 
මය ටාගඬෟ ව්‍ය 


118 


ණූ. 


අ රැස්ර 


24222 22 22 222 


නි )ඹ|ල ල්‍ය්‌ ෴~ේ මෝ මෟ 
22. 


2 2222 


ථ|ඔ 21 වර 
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39. තම අපරාධයට පසුව කවරෙක්‌ 
සමාව අයැද, (තමාව) නිවැරදි කර 
ගනියිද, නියතව අල්ලාහ්‌ ඔහුට සමා 
කරන්නේය. නියනව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාද අසම දයාවන්නයාද වේ. 


40. (ඕ:නබි!) නියතව අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි රාජ්‍යය අල්ලාහ්ටම 
අයත්‌ යැයි නුඹ නොදැනගතන්නෙහිද? 
තමා සිතන්නන්ට ඔහු දඬුවම්‌ 
කරන්නේය. නවද, තමා සිතන්නන්ට 
ඔහු සමා කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ සියලු 
දේ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව 
ඇන්තාය. 


41. ඕ:දූතයා! තමන්ගේ සිත්වලින්‌ 
විශ්වාස නොකර (හුදෙක්‌) තමන්ගේ 
මුවින්‌ (පමණක්‌) අපි විශ්වාස කළෙමු 
යි පැවසූවන්ගෙන්‌ හා යුදෙව්වන්‌ අතර 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීමෙහි ඉව්ගවන්ව 
යමින්‌ සිටින්නන්‌, නුඹව ශෝකයෙහි 
නොගිල්විය යුතුය. ඔවුහු බොරැවට 
අධික ලෙස සවන්‌ දෙති. නුඹබ වෙත 
නොපැමිණි වෙනත්‌ කණ්ඩායමක්‌ 
වෙනුවෙන්‌ (නුඹගේ කීමට) සචන්‌ 
දෙමින්‌, (පුස්තක) වදුන්‌ එයට නියමිත 
තැන්වලින්‌ වෙනස්‌ කර (අනෙක්‌ අය 
හමුවෙහි) මෙය නුඹලාට දෙනු 
ලැබුවේ නම්‌ එය අරගන්න. මෙය 
නුඹලාට දෙනු නොලැබුවේ නම්‌ 
අවධානයෙන්‌ සිටින්න 'යි පවසති. 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව තම පර්ක්‍ෂාවට 
ලක්කිර්මට ප්‍රිය කරයිද ඔ 
වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඇති 
කිසිවක්‌ නුඹට වැළැක්විය නොහැක. 
සිත්‌ පිරිසිදු කිරිමට අල්ලාහ්‌ පිය 
නොකරන්නන්‌ . මෙලොවෙහි 
ඔවුන්ට නින්දාවද, තවද එලොවෙහි 
ඔවුන්ට දැඩි වේදනාවද ඇත. 


42. මොවුහු බොරුවලට අධිකව 
සවන්දෙන්නන්‌ ලෙසද, වළක්වනු 
ලැබූ දෑ අධිකව අනුභව කරන්නන්‌ 
ලෙසද සිටිති. ඔවුන්‌ (චිනිශ්චය 
වෙනුවෙන්‌) නුඹ හමුවට පැමිණියේ 
නම්‌ නුඹ ඔවුනතර විනිශ්චය දෙන්න. 


2, 202 24 222 2ද්‌්‌ 22 2 2 (22722 
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1! 
22252 2 
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3 මධ ගය ක රඊ230 


2 ලී: 


4 
22222 5 2$4 (අ 2/1:24(6 22 ,% 2 222 
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2249223 ද ද 
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9.72 ණ්‌ හ්‌ ද්්‍ය 9. ම්‌ න්‌ 
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නැතිනම්‌ ඔවුන්ව ඉවනලීම්‌ කරන්න. 
නුඹ ඔවුන්ව ඉවතලීම්‌ කළද ඔවුන්‌ 
විසින්‌ නුඹට කිසිම විපනක්‌ කළ 
නොහැක. නුඹ විනිශ්චය දුන්නේ නම්‌ 
ඔවුනනර යුක්තිසහගනව විනිශ්චය 
දෙන්න! නියනව අල්ලාභ්‌ යුක්තිය ඉටු 
කරන්නන්ට ප්‍රිය කරයි. 


43. අල්ලාහ්ගේ අණ ඇතුළන්‌ 
තචිරානය නමන්‌ වෙත කිබියදී, එයට 
පසුව චය ඉවතලීම්‌ කර, ඔවුහු 
කෙසේ නුඹ හමුවෙහි විනිශ්චය 


අපේක්ෂා කරන්නෝදෟ ඔවුහු 
ව්ශ්වාසවන්තයින්‌ නොවෙති. 
44. නියනව අපි තව්රානය පහළ 


කළළෙම. චහි යහමඟද ඇන. 
(අල්ලාහ්ට) මුළඑමනින්ම යටත්‌ වූ 
නබිවරැද, අල්ලාහ්ගේ පුස්තකය 
ආරක්ෂා කරන වගකීම දෙනු ලැබූ 
හෙයින්‌ හා නවද එයට සාක්ෂිකරුවන්‌ 
ලෙස සිටියහ යන හේතුව මතද 
'රබ්බානියියූන්‌' (නමැනි 'රබ්‌ි' 
කෙරෙහි විශ්වාස නබා සිටින්නන්‌)ද, 
'අහ්බාර' (නැමති ආගමික උගතුන්‌)ද 
චය පදනම්‌ කරගෙනම යුදෙව්වන්ට 
තීරණය ළදදමින්‌ සිටියහ. එහෙයින්‌, 
නුඹලා ජනයාට බිය නොවී මටම බිය 
වන්න. මාගේ වැකි අල්ප මිලයට 
නොවිකුණන්න. කවරභු අල්ලාහ්‌ 
පහළ කළ දේ පදනම්‌ කරගෙන 
විනිශ්චය නොදුන්නෝද ඔවුන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්මය. 


45. 'පණට පණ, ඇසට ඇස; නාසයට 
නාසය; කනට කන; දනට දන යැයිද, 
තුවාලවලට සමාන ප්‍රමාණයේ (තුවාල) 
යැයිද පළිගැනීම්‌ ඇත යි එ(ම 
තචිරාතයෙ)හි අපි ඔවුන්ට නියම කර 
ඇත්නෙමු. එහෙයින්‌, කවරහු එයට 
සමා කරයිද එය ඔහුට ප්‍රතිකර්මය 
චේ. කවරහු අල්ලාහ්‌ පහළ කළ 
දෑ පදනම්‌ කරගෙන විනිශ්චය 
නොදුන්නෝද ඔවුහු, අපරාධ 
කරැවන්මය. 


273 (2 2 3෴ 2,%-2 “4 22ද්‌242 2 4252 222 
ස්වප්න රෝ නු වනය 

22%, 222 2527, 2 24 7 2222 
මැ ථී ඔමා) ය්‌ 


22, £ | 26, 27 22 _2 22322 2 

ඨෑ ටා කය මාරයි ය 

27; 22 222෴27 ෴෴ ॥,, 25222 
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4 2 27, ගග අ ලි, 
ධය! ය 


රස්තා ව විමා කබ19) 
ධය 
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46. තමාට පෙර ඇති නවිරාතයෙහි 
ඇති දෑ සැබෑ කරන්නා ලෙස 
මරියම්ගේ පුත්‌ ඊසාව (නබිවරැන්‌ වූ) 
ඔවුන්ගේ අඩි පාරෙහි අඛණ්ඩව 
යෑමට අපි සැලැස්වූයෙමු. තවද, අපි 
ඔහුට ඉන්ජීලය දුනිමු. එහි යහමඟද 
ආලෝකයද ඇත. තවද, එය තමාට 
පෙර ඇති තව්ිරාතය සනාථ කරන 
දෙයක්‌ ලෙසද, යහමඟ ඉලසද, බිය 
බැතියන්ට උපදේශය ලෙසද ඇත. 


47. ඉන්පීලය ඇත්තන්‌, අල්ලාහ්‌ එහි 
පහළ කළ දෑ මගින්‌ විනිශ්චය 
දුන්නා චේ. කවරහු අල්ලාහ්‌ පහළ 
කළ දෑ පදනම්‌ කරගෙන චිනිශ්චය 
නොදුන්නෝද ඔවුන්‌ පව්කාරයින්මය. 


48. (ඕ:නබි!) අපි මෙම පුස්නකය 
සත්‍යය මත නුඹට පහළ කළෙමු. එය 
තමාට පෙර ඇති පුස්තකය සැබෑ 
කළ හැකි දෙයක්‌ ලෙසද එය අභිභවා 
යාමට හැකි දෙයක්‌ ද වේ. එහෙයින්‌, 
අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දෑ මගින්‌ 
ඔවුනතර නුඹ විනිශ්චය දෙන්න! නුඹ 
හමුවට පැම්ණි සත්‍යය අතහැර දමා, 
ඔවුන්ගේ මනෝ ඉච්ඡාවන්‌ නුඹ 
ඉනාපිළිපැදිය යුතුය. නුඹලාගෙන්‌ 
(සමාජයන්‌ වූ) සෑම කෙනෙකුටම නීති 
ඊතිද පිළිවෙත්‌ ක්‍රමද අපි ඇති කර 
ඇත්තෙමු. අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නමි 
නුඹලාච එකම සමාජයක්‌ කර 
තිබෙන්නේය. නමුත්‌, ඔහු නුඹලාට 
දුන්‌ දෑහි නුඹලාව පරීක්‍ෂා කිරීම 
පිණිස (මෙසේ කළේය.) එහෙයින්‌, 
කුසල්‌ කාරියයන්හි තරඟ කරන්න. 
අලලංහ හම,වෙහම නැඹ 
සියළුදෙනාගේම ආපසු හැරීම ඇත. 
පසුච නුඹලා කූමක මතභේද 
පෙන්වම්න්‌ සිටියෙහුද ඒ ගැන ඔහු 
නුඹලාට දැනුම්‌ දෙන්නේය. 
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. (ඕ:නබි!) තවද අල්ලාහ්‌ පහළ 
න්‌ දෑ පදනම්‌ කරගෙනම ඔවුනනර 
නුඹ විනිශ්චය දෙන්න! නුඹ ඔවුන්ගේ 
මනෝ එෆඉච්ඡාවන්‌ නොපිළිපැදිය 
යුතුය. අල්ලාහ්‌ නුඹට පහළ කළ දෑහි 
සමහර වචවායින්‌ ඔවුන්‌ නුඹව 
වෙනතකට යොමු නොකර සිටීම 
පිණිස අවධානමෙන්‌ සිටින්න! ඔවුන්‌ 
ඉවතලීම්‌ කළේ නම්‌ ඔවුන්ගේ සමහර 
පච්‌ නිසා අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට දඬුවම්‌ 
කිරීමට අදහස්‌ කළේය යන්න ගැන 
(නුඹ) දැනගන්න. නියතව ජනයාගෙන්‌ 
වැඩි දෙනා පව්කාරයින්‌ ලෙසම 
සිටියි. 


50. ඔවුහු අඥාන යුගයේ විනිශ්චය 
ප්‍රිය කරත්ද? ස්ථීරව විශ්වාසය කරන 
සමූහයකට අල්ලාහ්ට වඩා යහපත්‌ 
විනිශ්චය දෙන්නා කවරෙක්ද? 


51. විශ්වාස කළවුනි! යුදෙව්වන්වද, 
ක්‍රිස්තියානිවරුන්වද මිතුරන්‌ ලෙස 
නොඅරගන්න| (නුඹලාට එරෙහිව) 
ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ සමහරැන්ට 
උදවුකරැවන්‌ ලෙස සිටිති. නුඹලාගෙන්‌ 
කවරෙක්‌ ඔවුන්ව මිතුරන්‌ කරගනියිද 
නියතව ඔහුද ඔවුන්ට න ඳඅයත්වුවෙකුමය! 
නියතව අල්ලාහ්‌ අපරාධකාර සමූහයක්‌ 
යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


52. කවුරැන්ගේ සිත්හි රෝග 
ඇත්තේද ඔවුන්‌ මොවුන්‌ හමුවෙහි 
(මිතුරුකම ඇති කරගැනීමට) 
චේගයෙන්‌ යෑම නුඹ දකින්නෙහිය. 
(ඔවුන්ව අමනාප කරගත්තේ නමි) 
'අපට යමිකිසි විපනක්‌ ඇතිවන්නේය 
යි බිය වෙමු'යි පවසති. එහෙයින්‌, 
අල්ලාහ්‌ ජයග්‍රහණයක්‌ හෝ නමාගෙන්‌ 
යම්‌ විධානයක්‌ හෝ ගෙන එන්නේය. 
චවිට තමන්ගේ සිත්හි සඟවා තිබු දෑ 
වෙනුවෙන්‌ දුක්‌ වන්නන්‌ බවට 
පත්වන්නෝය. 
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53. නියනව අපිද නුඹලා සමඟ සිටිමු 
යි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ස්ථීරව දිවුරැවන්‌ 
මොචුන්දෟයි විශ්වාස කළවුන්‌ 
(චලොවෙහි) අසන්නෝය. මොවුන්ගේ 
ක්‍රියාවන්‌ විනාශ විය. චහෙයින්‌, 
මොවුහු පාඩුවූවන්‌ වූහ. 


54. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගෙන්‌ 
කචරහු හෝ තමාගේ දහමෙන්‌ පිටව 
ගියේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ (එය වෙනුචට) 
වෙනත්‌ සමාජයක්‌ ගෙන චන්නේය. 
ඔහු ඔවුන්ට ප්‍රිය කරන්නේය. ඔවුහුද 
ඔහුට ස්නේහ කරන්නෝය. (ඔවුහු) 
විශ්වාසවන්තයින්‌ සමඟ සුහදශීලීවද, 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ සමඟ දැඩි , 
භාවයෙන්ද සිටින්නෝය. ඔවුහු 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි යුද්ධය 
කරන්නෝය. ඔවුහු සමච්චල්‌ කරන්නාගේ 
සමච්චලයටදු බිය නොවන්නෝය. 
මෙය අල්ලාහ්ගේ දායාදය චේ. ඔහු 
තමා සිනන්නන්ට මෙය දෙයි. අල්ලාහ්‌ 
පූරිණව ඇත්තාද හොඳින්‌ දන්නාද 
ච්‌. 


55. අල්ලාහ්ද, ඔහුගේ දූතයාද, තවද 
(අල්ලාහ්ටා යටත්‌ වූවන්‌ ලෙස 
සලාතය ස්ථාවර කර, සකාතයද 
දෙම්න්‌ සිටින විශ්වාස කළවුන්ද 
නුඹලාගේ මිතුරන්‌ වෙති. 


56. කවරහු අල්ලාහ්වද, ඔහුගේ 
දූතයාවද, විශ්වාස කළවුන්ව මිතුරන්‌ 
ලෙස අරගනිත්ද, නියතව අල්ලාහ්ගේ 
සේනාව චූ ඔවුන්ම ජය ලැබූවන්‌ ය. 


57. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාට පෙර 
පුස්නක දෙනු ලැබුවන්ගෙන්‌, 
නුඹලාගේ ආගම විහිඑවක්‌ ලෙසද, 
සෙල්ලමක්‌ ලෙසද අරගත්තවුන්වද 
තවද පුනික්‌ෂේප කෛරන්නන්වද 
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මිතුරන්‌ ලෙස නුඹලා නොඅරගන්න. 
නුඹලා විශ්වාසවන්නයින්‌ නමි 
අල්ලාහ්ටම බියවන්න. 


58. නුඹලා සලානය ෆවෙනුවෙන්‌ 
අඬගැසුවේ නම්‌ ඔවුහු එය විහිළුවක්‌ 
ලෙසද, සෙල්ලමක්‌ ලලසද අරගන්නෝය. 
නියතව මොවුන්‌ අවබෝධ නොකරගත්‌ 
කණ්ඩායමක්ව සිටීම මෙයට හේතුව 
චේ. 


59. පුස්තකය ඇත්තනි! අල්ලාහ්වද, 
අපට පහළ කරනු ලැබූ දෑද, අපට 
පෙර පහළ කරනු ලැබූ දෑද අපි 
විශ්වාස කළෙමු යන්න හැර වෙන 
කුමක්‌ සඳහා අපට සමච්චල්‌ කරහුද? 
නියතව නුඹලාගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
පවිකාරයින්මයයි (ඕ:නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


60. අල්ලාහ්ගෙන්‌ මෙයට වඩා නපුරු 
කුලී ලබන්නන්‌ ගැන නුඹලාට මා 


දැනුම්‌ දෙන්නද? අල්ලාහ්‌ කවුරැන්ට හ්‌ 


ශාප කර, ඔවුන්‌ කෙරෙහි කෝප වී, 
ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැන්ව වඳුරන්‌ 2 
ලෙසද, ඌරන්‌ ලෙසද රෑ වෙනස්‌ 
කර, (අල්ලාහ්‌ නොවන නැමලමදුමි 
ලබන්නන්‌ වන) 'තාගූත්‌' වරැන්ව 
නමදින්නන්‌ ලෙසද කළේද ඔවුන්‌ 
නපුරැ ස්ථානයට අයත්‌ වූවන්ද නියම 
මඟෙන්‌ පිටවුවන්ද ච්‌ 'යි (නබි) නඹ 
පවසන්න! 


61. (ඕ:නබි!) ඔවුන්‌ නුඹ හමුවට 
පැමිණියේ නමි 'අපි විස්වාස කර 
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කිරීම සමඟම නුඹ හමුවට ඇතුළු වී, 
එය සමඟම පිට වූහ. ඔවුන්‌ 
සඟවාගෙන ඇපත්‌ දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


2.26%~ 486 7 
මර 36 


කොටස 6 


62. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා පව්‌ 
කිරීමෙහිද, සීමාව ඉක්මවීමෙහිද, 
තහනම්‌ කරනු ලැබූ දෑ අනුභව 
කිරීමෙහිද වේගයෙන්‌ යෑම නුඹ 
දකින්නෙහිය. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටින 
දෙය නා නපුරැය. 


63. ඔවුන්‌ පාප දෑ කථා කිරීමෙන්ද, 
තහනම්‌ කරනු ලැබූ දෑ අනුභව 
කිරීමෙන්ද, 'රබ්බානියියූන්‌' (නැමති 
'රබ්‌ කෙරෙහි විශ්වාස නබා 
ඇත්තන්‌)ද අහ්බාර' (නැමති ආගමික 
උගතුන්‌)ද ඔවුන්ව වළක්වා තිබෙන්න 
එපාය? ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටින දෑ ඉතා 
නපුරැය. 


64. අල්ලාහ්ගේ අත බඳිනු ලැබ 
ඇතැ යි යුදෙවි්වරැු_ පවසති. 
ඔවුන්ගේ අත්ම බඳිනු ලැබ ඇත. 
(මෙසේ) ඔවුන්‌ පැවසූ හෙයින්‌ ඔවුහු 
ශාපයට ලක්වූහ. එසේ නොව ඔහුගේ 
අත්‌ දෙකම දිග හැරීම ඇත. ඔහු 
කැමති අන්දමට වියදම්‌ කරයි. 
නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹට පහළ කර 
ඇති දෙය ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනාට 
සීමාව ඉක්මවීමද, ප්‍රතික්ෂේප කිරීමද 
අධික කර ඇත. (මේනිසා) එලෝ 
දිනය තෙක්‌ ඔවුනතර චදිරවාදීකමද, 
ක්‍රෝධයද අපි ඇති කළෙමු. ඔවුන්‌ 
සටන වෙනුවෙන්‌ ගින්න ඉමාළවන 
සෑම අවස්ථාවේදීම අල්ලාහ්‌ එය 
නිවා දමයි. තවද ඔවුහු පොළොවෙහි 
කලහ ඇති කරති. අල්ලාහ්‌ කලහ 
ඇත්‌ කරන්නන්ට ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


65. පුස්තකය ඇත්තන්‌ විශ්වාස කර, 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කළේ නමි, 
ඔවුන්ගේ අයහකම්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
ඉවන්‌ කර, දායාදවලින්‌ පිරී ස්වර්ග 


උයන්හි ඔවුන්ව අපි ඇතුළඑ කරන්නෙමු. 
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66. ඔවුන්‌ තව්රාතයද, ඉන්ජීලයද 
තමන්ගේ 'රබි'ගෙන්‌ තමන්ට පහළ 
කරනු ලැබූ දෑද ඉටු කර තිබුණේ නම්‌ 
ඔවුන්ට ඉහළ සිටද ඔවුන්ගේ 
පාදවලට පහළින්‌ සිටද ඔවුහු (ඇති 
තරමි) අනුභව කර තිබෙන්නෝය. 
ඔවුන්ගෙන්‌ මධ්‍යස්ථ පිරිසක්ද සිටිත්‌. 
නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
කරමින්‌ සිටින දෑ ඉතා නපුරැය 


67. ඕ:දූතයා! නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹට 
පහළ කර අත්‌ දෑ සැළ කරන්න! 
(එසේ) නුඹ නොකළේ නම්‌ ඔහුගේ 
දූත මෙහෙචර නුඹ සැළ කළ කෙනා 
නොවන්නෙහිය. අල්ලාහ්‌ නුඹව 
ජනයාගෙන්‌ ආරක්ෂා කරන්නේය. 
නියනවශයෙන්ම අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන සම[හයාව යහමලලෙහි 
නොයවන්නේය. 


68. පුස්තකය ඇත්තනි! තව්රාතයද, 
ඉන්ජීලයද, නුඹලාගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ 
නුඹලාට පහළ කර ඇති දෙයද 
නුඹලා ඉටු කරන තෙක්‌ නුඹලා කුමණ 


(සත්‍ය), දෙයෙහිම නැතැ යි (නබි) නුඹ ම 


පවසන්න! නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹට 
පහළ කර නැබූ දෙය ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි 
දෙනාට සීමාව කේමව්මද ප්‍රතික්ෂේප 
කිරීමද නියනව අධික කර ඇන. 
එහෙයින්‌, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වූ 
මෙම සමූහයා ගැන නුඹ දුක්‌ 
නොවන්න. 


69. නියතව විශ්වාස කළවනෑගෙන්ද, 


'යුදදව්චන්‌, සාබිඌනවරැන, ක්‍රිස්තියානි 
වරැෑන්‌ යනාදීන්ගෙන්ද කවරහු 


අල්ලාහ්වද, අන්තිම දිනයද විශ්වාස 
කර, යහකම්ද කළෝද ඔවුන්ට 
කිසිම බියක්‌ නැත. ඔවුහු දුක්ද 
ලනොවන්නෝය. 
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70. නියතව අප ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්‌ 
හමුවෙහි ගිවිසුමි අරගෙන, ඔවුන්ට 
දූතයින්වද යැව්වෙමු. එම දූතයින්‌ 
ඔවුන්ගේ සිත්‌ ප්‍රිය නොකරන දෑ 
ඔවුන්‌ වෙතට ගෙන ආ සෑම විටම 
ඔවුහු පිරිසක්‌ බොරැ කර, තවත්‌ 
පිරිසක්ව ඝාතනය කළහ. 


71. (මෙසේ කිරීමෙන්‌ තමන්ට) කිසිම 
අනර්ථයක්‌ ඇති නොවේ යැයි ඔවුහු 
සිතා සිටියහ. චනිසා ඔවුහු අන්ධයින්‌ 
ලෙසද බිහිරන්‌ ලෙසද වූහ. පසුව 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට සමා කළේය. පසුවද 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා අන්ධයින්‌ 
ලෙසද, බිහිරන්‌ ලෙසද වූහ. ඔවුන්‌ 
කරන දේ ගැන අල්ලාහ්‌ බලන්නාය. 


72. 'නියනව අල්ලාහ්‌ මරයමිගේ පුතා 
මසීහ්මය'යි පැවසූවෝ ප්‍රතික්ෂේප 
කළහ. 'ඉස්රායීල්ගේ දරැවනි! මාගේ 
'රබි'ද නුඹලාගේ 'රබි'ද වූ අල්ලාහ්වම 
නමදින්නැ. යි මසීහ්‌ පැවසුවේය. 
නියතව කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ට සම 
කරයිද ඔහුට අල්ලාහ්‌ ස්වර්ගය 
තහනමි කරන්නේය. ඔහුගේ නවාතැන 
නිරයමය| අපරාධකරැවන්ට කිසිම 
උදවුකරැවන්ද නැත. 


73. නියතව අල්ලාහ්‌ නමැත්තා (පියා, 
පුතා, පිරිසිදු ආත්මය යන) තුන්දෙනා 
ගෙන්‌ කෙනෙකියි පවසන්නෝද 
ප්‍රතික්ෂේප කළහ. (සැබැවින්ම) 
නැමදීම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා එකම 'රබ්‌' 
හැර අන්‌ කිසිවෙකු නැත. නමන්‌ 
පවසන දෙයින්‌ ඔවුන්‌ වෙත්ව 
නොසිටින්නේ නම්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට හිංසාව ඇති 
කරන වේදනාව නියතව ඇතිවන්නෙය. 
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74. චහෙයින්‌, 
දෙසට හැර්‌, ඔහු හමුවෙහි සමාව 
අයදින්න එපායෟ අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමා කරන්නාද, අසම දයාවන්නයාද 
චේ. 


75. 'මරයම්ගේ පුනා මසීහ්‌' දූතයෙක්‌ රාම 
මිස අන්‌ කිසිවෙක්‌ නොවේ. ඔහුට 
පෙරද බොහෝ දූතයින්‌ ගොස්‌ ඇන. 
ඔහුගේ මව සතෘෟෘවන්තියකි. එම 
දෙදෙනාම (සෙසු මිනිසුන්‌ මෙන්‌) ආහාර 
අනුභව කරන්නන්ම වූහ. අපි ඔවුන්ට 
සාක්ෂි කෙසේ පැහැදිලි කරමුදැයි 
(නබි) නුඹ විමසිලිමත්‌ වන්න! පසුව 
ලමොවුහු කෙසේ වෙනත්‌ දිශාවකට 
හරවනු ලබත්දැ* යි විමසිලිමත්‌ වන්න | 


76. අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලාට කිසිම 
අයහපනක්‌ හෝ යහපනක්‌ කිරීමට 
හැකියාව නොලැබූ දෑවලට නුඹලා 
නැමදුමි කරහදෑ?යි (නබි) නුඹ අසන්න| 
සවන්දෙන්නාද හොඳින්‌ දන්නාද 
අල්ලාහ්ම චේ. 


77. 'පුස්නකය ඇත්තනි! සන්‍යයට 
පටහැනිව නුඹලා නුඹලාගේ ආගමහි 
සීමාව නොකේමවන්න. තවද, මෙයට 
පෙර මං මුළාවට පන්‌ වූ සමූහයාගේ 
ඉච්ඡාවන්‌ නුඹලා නොපිළිපදින්න. 
ඔවුහු වැඩි දෙනෙකුව නොමඟෙහි 
යවා, තමන්ද නියම මඟෙන්‌ පිටවූහ' 
යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


78. ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ගෙන්‌ ලූ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, දාඈවූද්‌ හා 
මර්යම්ගේ පුනා ඊසා යන අයගේ | 
දිවෙන්‌ ශාප කරනු ලැබුහ. මක්නිසාද 
යත්‌, ඔවුන්‌ වෙනස්කම්‌ කර, සීමාව 
ඉක්මවමින්‌ සිටීම මෙයට හේතුව චේ. 


මොවුන්‌ අල්ලාහ්‌ 2:)] 5 2 


0:22224.52.2 ද ඇය මං ෴ඇ෴ැ෴෴෴4 


රා 111) මණ්‌ටෟ, 


ඝෟ ? 2242 


මෝ ෴වට 


242 22 05-62 2? ඒ 25 2 3 


3 රා) රාත 
දො 41: 2 5) රෘ 
එ 9 ය්‌ සු 

42 2 


2 22 


1 


* 2 2 .22522 2 


ලෲ ම්‌ මාංයෲ] ටෙ 
2: (21% 12 23 


ම 


අති ය ධධ පැරම නි කත පඩ 515 


 $ 92272 252 
මලෞංය 268 


කොටස 6 පරිච්ඡේදය 5 | 170 | 5 820! 6 බට 


79. ඔවුන්‌ කරම්න්‌ සිටි අයහකම්‌ි යෝ 249ශ්‌ රඹ ලැ ලඟා" 26 
කෙරෙන්‌ ඔවුැහැ චකි්නෙකාව යු ලු ම 
නොවළක්වා සිටියහ. ඔවුන්‌ කරමින්‌ රො 6 
සිටි දෙය ඉතා නපුරය. 


80. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 2£ී 4,222 2 4 222 272, 235,2 2 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ව මිතුරන්‌ ලෙස න ගා ස හ්‌ 
අර ගැනිම නුඹ දකින්නෙහිය. 2;  ෴- 2] 81 රාම (ර 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙහි කෝපය වන ධා) බැ ම ෴ධඞ! ලේ මය යං 
තරමට ඔවුන්ගේ ජීවයන්‌ තමන්‌ මලෘ 
වෙනුවෙන්‌ පෙරටු කළ දෙය ඉතා 

නපුර වේ. තවද ඔවුහු වේදනාචෙහි 

ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


7।! 4 2ෟ 22 


ධම ණී ටා! ම ආග 


1 2,427 622 , 4, , 296 2? දණ 2 
81. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්වද, මෙම රෘ; 1:18 160 
නබිවරයාවද, මොහුට පහළ කර “රණ චාරය සිරාම 
තැබූ දෙයද විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස (.මූ. රේ $* “031 ය*රමෟ) ර 2) 


අ “£ 


සිටියේ නම්‌ (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වූ) ස ය න. 
ඔවුන්ව මිතුරන්‌ ලෙස අරගෙන මය දෙය 
නොතිබෙන්නෝය. නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 

වැඩි දෙනා පවිකාරයින්‌ චෙකි. 


82. ජනයාගෙන්‌ විශ්වාස කළවුන්ට 22! 00] 2105 (£। 3173 
පරම හතුරන්‌ ලෙස යුදෙව්චන්වද, 22 ල්‌ යත්‌ මයේ 
සම කළවුන්වද නියතව නුඹ 622 2221313224 ශෝ ඥන 
දැකගන්නෙහිය. තවද, ඔවුන්ගෙන්‌ ස්‌ ශ්‌ ස ෂූ 
'නියතව අපි ක්‍රිස්තියානිවරැන්ය'යි මු) ගය 32 යය 


). අ න්‌ 2 
පචසන්නන්‌ විශ්වාස කළවුන්ට වරු 22 
ඉතා සමීප මිතුරන්‌ ලෙස නුඹඛ ඞෑ රැ. 2 ලධා යමං 


දැකගන්නෙහිය. මක්නිසාද යන්‌, ය 
පියවචරුැන්ද, පැවිදි අයද ඔවුන්ගෙන්‌ මොර 
සිටීමම මෙයට හේතුව චේ. තවද 

නියතව ඔව;ැහැ අහංකාරකම 

නොඉපෙන්වන්නෝය. 


කොටස 7/ පළච්ඡේදය 5 | 171 | 5 8220) 7 | ෴-!51 


83. මෙම දූතයාට පහළ කර ඇති යෑ ,):23) 4 1112 22 2 (£॥~2 
දෙයට ඔවුන්‌ සවන්‌ දෙන විට, සත්‍යය ඡන න මණ්‌ ශ්ර රං | ම 53 
දැනගත්‌ ඉහේතූවෙන්‌ ඔවුන්ගේ ඇස්‌ ඛ්‌ ය්‌ ශල ස්‌ [12:45:65 
කළුළු සැලීම නුඹ දකින්නෙහිය. ~ 1 2 කී ද 
'අපගේ 'රබ්‌"! අපි විශ්වාස කර ලඥැංයුය!ජ ගල රා 
ඇත්තෙමු. එහෙයින්‌, සාක්ෂිකරැවන්‌ 7 

සමඟ අපවද සටහන්‌ කරගනු 

මැනව්‌!'යිද ඔවුහු (ප්‍රාර්ථනා කර) 

පවසන්නෝය. 


සත්‍යයද අප විශ්වාස නොකර 

සිටීමට අපට කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ මලය) 
අපගේ 'රබ්‌ි' අපච සැදැඟභවන්‌ දම න්‌ 
සමුභයා සමඟ ඇතුළු කිරීමට අපි 

ප්‍රිය කරමු (යිද පවසන්නෝය) . 


85. ඔවුන්‌ මෙසේ (ප්‍රාර්ථනා කර) (22 රෲ ලැ න පිරු 362 2 22 
පැවසූ තෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ණ්‌ රගන න ධය 
ස්වර්ග උයන්‌ කුලිය ලෙස දුන්නේය. ලර ස රය 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. ලැ ජ්‌ න බ්‌ මි 
ඔවුහු ඒවායෙහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 

මෙය යහකමි කරන්නන්ට අයත්‌ 


84. අල්ලාහ්වද, අප හමුවට පැමිණි 42 ඌ 32 ,ැ උ්‍ය0ා (2 


$%. 
න්ම. 
(6 
ඇ 
මි 
2 
& 
* 
ඉද 
134 
෴෴ 
තු 
ඇ 
෴1 
[පම 


කුලිය වේ. 

86. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, අපගේ 42121, 2%12222. 
වැකිද බොරැ කරන්ද ඔවුන්‌ නිරයේ ණූ කූ අ ॥ ද ॥ 4 
වැසියන්මය! මැය! 


87. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්‌ ය 2ඊ21(...2 222 යය 
නුඹලාට අනුමත කළ පිරිසිදු දේ න සු ॥ ම්ම්‌ 
නුඹලා නොවළක්වාගන්න., තවද මල්ංයධරංද 2|ර]*4229% 23 
නුඹලා සීමාව නොඉක්මවන්න. න්‌ ॥ 

නියනව අල්ලාහ්‌ සීමාව ඉක්මවන්නන්ව 

ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


88. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ලබාදුන්‌ । 21 ම අරණ 
දේවලින්‌ අනුමත කරනු ලැබූ පිරිසිදු රු ම න්‌ න ] න 
දේ අනුභව කරන්න. නුඹලා මංබ්‍යව්‍ය ද ටී ලං! 2! 
කවරෙකුව විශ්වාස කර ඇන්තෙහුද 

චම අල්ලාහ්ටම බියවන්න. 


කොටස 7 පදීචිජේදය 5 12-85 ධා 7 |ඇ෴-)51 


89. නුඹලාගේ දිවුරැම්වලින්‌ නිකරුණේ ,ර3: -රඅ273 ඹුං 2; 34 
පැවසූ චීවා වෙනුවෙන්‌ ක කල දෑ ක්‌ ණ්‌ 4 බ්‌ ෂී 
නුඹලාව වරදට හසු නොකරන්නේය. *ඇද-2[122( ; -,(220, 2 4 ? 3 2 (2, *7%, (්‌්‌ 
නමුත්‌, නුඹලා තහවුරැ කරමින්‌ කළ රා ලු ස රස 
දිවුරුම්‌ වෙනුවෙන්‌ ඔහු නුඹලාව වරදට - :4 (2 (2 | 2*427 23 72, 2 රද (2 
හසු කරන්නේය. චහෙයින්‌, (දිවුරුම මණ රාධ 
කැඩුවේ නම්‌) එයට නියමිත ප්‍රති 2652 2222 5222 -222?2 2*2 27, 2 
කරීමය, නුඹලා නුඹලාගේ පවුලට ෆ්‌ ට්‌ * මා රා *) “ලං. | රය 
ලබාදෙන ආහාරවලින්‌ මධ්‍යස්ථ ,,, ...- 225, , 212 2ඒ 2 2 
චන්නක්‌ දුප්පතුන්‌ දස න න දීම ම] ඹ්‌ 20ක ගරා රශව 
වේ. නැතිනම්‌ ඔවුනට වස්ත්‍ර ලබාදීම ,,.. . ,෴ ම 2 2222,2 
චේ. නැතිනම්‌ වහළෙකුව නිදහස්‌ ඇස්‌ 61 13500 (සහ 32 25) 
කිරීම චේ. කවරෙක්‌ (ලම්ිවායින්‌ න න්ද 44 
කිසිවක්‌) ලබානොගතන්තේද ඔහු දවස්‌ ඇය්‌ ර3ංේ! 23! 
තුනක්‌ උපවාසය කළා චේ. නුඹලා ම්මෘ යා ලත අස 
දිවුරැම්‌ (කර චය කඩ) කළේ නම්‌, 

නුඹලාගේ දිවුරැම්වලට අයත්‌ ප්‍රති 

කරුමය මෙය චේ. එහෙත්‌, නුඹලාගේ 

දිවුරුම්‌ නුඹලා ආරක්ෂා කරගන්න. 

නුඹලා ස්තූති කිරීම පිණිස අල්ලාහ්‌ 

තමාගේ වැකි නුඹලාට මෙසේ 

පැහැදිලි කරයි. 


90. විශ්වාස කළවුනි| මත්‌ පැන්‌(බමාද, ..2.,22:3):21 2:33$5 
සූදු සෙල්ලමද, (නැමදුම්‌ කිරීම නා ස | යය යීා 
සඳහා) සිටවනු ලැබූ ඒවාද, නිමිති 222,25, 2002රැ24 
බලන ඊතලද පිළිකුල්‌ කළ යුනු ටං්ල්‌ ටා ලු 1 


අ | 


ෂෙතාන්ගේ කියාවල ඇති චඑචීවාය. 2? (දී (22(252.-*( 2 7 
එහෙයින්‌, නුඹලා ජය ලැබීම පිණිස ලෙ දර රක ලය 
ඒවායින්‌ වැළකී සිටින්න. 


91. මත්‌ පැන්‌(බීම), සූරු සෙල්ලම 2, රැ 09) 21 221 ඨ්‌ ණ්‌ 0, 
යනාදිය මගින්‌, නුඹලා අතර 5510 මාම £ ඹය 
චදිර්වාදීකම හා ක්‍රෝධය ඇති 7” ? 22 222ථ 722 22 ॥ ॥ 2 2212 
කිරීමටද, නුඹලාව අල්ලාහ්‌ ගැන වූ 2 2 ල්‌, ඔබ ම 
මනකයෙනද, සලාතයෙන්ද රු දැ” 2) 2 ද 
වැළැක්වීමට ෂෙෛතාන්‌ ප්‍රිය කරයි. ළං මඥහය ගර ටස දලා! 
එහෙයින්‌ නුඹලා ඉවත්‌ වී සිටින්නෙහුද? 


02 22252 ,2 2234264 රෟ 22 2, ්ෟ, 722 
අර මල්ලාත්ට, අවශය වන්න ම 4222 0420) 2) 47 
වෙනස්කම්‌ කිරීම ගැන) අවධානයෙන්‌ 2 21 £2,(124131::22(2225213 
සිටින්න. නුඹලා ඉවතිලීම්‌ කළේ නම්‌, න්‌ ල්‍ය රැ ධූ ධ්‌ 
අපගේ දූතයා කෙරෙහි ඇති වගකීම 
පැහැදිලිව ගෙනහැරපෑමය යන්න 
දැනගන්න. 


කොටස 7 පරච්ඡේදය 5 | 173 | 5 8.1) 7 |෴-:1515 


93. විශ්වාස කර, යහකම්ිද කළවුන්‌ 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කර විශ්වාස 
කර යහකමීි්ද කර සිටියේ නමි (මත්‌ 
පැන්‌ වළක්වනු ලැබීමට පෙර) ඔවුන්‌ 
පානය කළ දෙයෙහි කිසිම වරදක්‌ 
නැත. (මත්‌ පැන්‌ වළක්වනු ලැබූ) 
පසුව ඔවුන්‌ (එයින්‌) වැළකී, විශ්වාස 
කර, පසුවද (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කර, යනකම්ද කරත්ද (ඔවුන්‌ 
කෙරෙහිද වරද නැත). අල්ලාහ්‌ 
යහකම්‌ි කරන්නන්ව ප්‍රිය කරයි. 


94, විශ්වාස කළවුනි! (නුඹලා 
ඉහ්රාමය ඇඳ සිටින විට) නුඹලාගේ 
අත්ද, නුඹලාගේ ඊතලද හසු කරගත 
හැකි දඩයම්‌ සතුන්ගෙන්‌ යමක්‌ මගින්‌ 
නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලාව පරීක්‍ෂා 
කරන්නේය. සැඟවුන තත්වයෙහි 
තමාට බිය වන්නන්‌ කවුරැන්ද යන්න 
දැනගැනීම පිණිස (පරීක්‍ෂා කරයි). 
මෙයට පසුවද කවරෙක්‌ සීමාව 
ඉක්මවයිද ඔහුට හිංසාකාරී වේදනාව 
ඇත. 


95. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා ,॥ 
ඉහ්රාමයෙහි සිටින තත්ත්වයෙහි 
දඩයම්‌ සතුන්ව නොමරන්න. 
නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ වුවමනාවෙන්ම 
චිය මැරැවචේද (ඔහුට) සතුන්ගෙන්‌ 
ඔහු මැරූ දෙයට සමාන දෙයම එයට 
නියමිත ප්‍රතිකර්මය චේ. නුඹලාගෙන්‌ ;।। 
යුක්නිගරුක දෙදෙනෙක්‌ මේ 
සම්බන්ධව විනිශ්චය ලබා දුන්නාවේ. 
(එය) කෑබාවට අයිති විය යුතු බිලි 
සනා වේ. නැතිනම්‌ දුප්පතුන්ට ආහාර 
දීම ප්‍රතිකර්මය වේ. නැතිනම්‌ එයට 
සමානව උපවාසය කිට්ීම එචේ. ඔහු 
තමාගේ . ක්‍රියාවෙහි විපාකය විඳිම 
පිණිස (මෙසේ නියම කරනු ලැබ ඇත). 
කලින්‌ සිදු වූ දේවලට අල්ලාහ්‌ සමා 
කළේය. කවරෙක්‌ (මෙය) නැවතත්‌ 
කරයිද අල්ලාහ්‌ ඔහුට දඩුවමි 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ සියල්ලම 
අභිභවූ කෙනාය; දඬුවම්‌ කරන්නාය. 


ඊරුබෙම  රය්ගරෑන 


2 2,222: 4 


බෙ. 211 
102316:13/2,82:3/22113/5-13*) 
ය්‌ රෟ 2) 2221 3 
රෑ 2 ස ර්ධන 
03 මො රක ල්‌ ටෙ ස 

යථා 


72232 ට? 222. 2” 4 


22 සරල 
රය?  සඹ්‍ය 2058 ලා 
රා ද බ්‌ 
ණු: ය 
2 
2422 


ලෝ 


34 


7 න දී 


[12 (රග ණු 


22 27 2? 


රද 
න ණී 1 ක්‍2-, 2 
*රාධදැයි] 4. 


£ී 82, 2 2, 


55 ඹෲ 02 
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96. (ඉහ්‍රාමයෙහි සිටින) නුඹලාට, “රද ඤෑ ය බං 23! 
(අනෙක්‌) මගීන්ටද, ප්‍රයෝජනවන්‌ ය . 2 26 ඩී 
වීම පිණස මුහුදෙහි දඩයම්‌ කිරීමද, ඨෟ (2 2ක රං රග්‍යණා වල, 
චහි ආහාරද නුඹලාට අනුමත කර ,-,- 2.2, 2... 
ඇත. නුඹලා ඉහ්‍රාමය ඇඳ සිටින මලට ලර! රක 
තෙක්‌ ගොඩ බිමෙහි දඩයම්‌ කිරීම 

නුඹලාට වළක්වනු ලැබ ඇන. 

කවරෙකු හමුවට නුඹලා එක්‍රැ/ැස්‌ 

කරවනු ලබන්නෙහුද චීම අල්ලාහ්ට 

බියවන්න. 


[21 


97. පුණ්‍ය නිවෙස වූ කෑබාවද, පුණ්‍ය [712 2,284 2 224, ම -2*4,24 ) 422 
මාසයන්වද, බිලි සතාවද, (එය න පරේ ස 2 2255 
වෙනුවෙන්‌) සළකුණු කරනු ලැබූ ම! . ඹ්‌; රැම්‌ මුඛ 
ඒවාද මිනිසුන්ට ආරක්ෂාව ලබාදිය ~ 1255” 4 40.55-050 

හැකි ඒවා ලෙස අල්ලාහ්‌ කර ථු (29 ම! ර රාධ 2 31ක 
ඇන්තේය. මක්නිසාද යන්‌ අහස්හි ආර්නෝාාාවාගනෙන්‌ 
ඇති දේ ගැනද පොළොවෙහි ඇති ගෲ ඉරේ උඩ 2 අ 
දේ ගැනද නියනව අල්ලාහ්‌ දනියි 

යන්නද නියනව අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 

ගැන හොඳින්‌ දන්නාය යන්නද නුඹලා 

දැනගැනීම පිණිස චේ. 


65 2), 242 (2 ?, 2* 2 22374” 
පව ද්ත්‌ දැ්‌ හබ දාස ලෝ 414029) 
සමා කරන්නාය; අසම දයාවන්නයාය න අ 
යන්නද නුඹලා දැනගන්න. 


99. ඉගනහැරපෑමම මෙම දූතයා “22 (2274225එ245 2, (21, ලු, ।*2%5)ක] | ඒ 
කෙරෙහි ඇති වගකීම චේ. නුඹලා ග්‌ වා වම රං ලවේ 


හෙළි කරන දේ ගැනද, සඟවා නබා පත්‌ [2 
ඇති දේ ගැනද අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ ම කූ 
දනියි. 


100. නපුරු දේ අධිකව තිබීම නුඹව 2 [02 රෲ, දි? 1225/18:- 
ආකර්ෂණය කළද, නපුරැ දේද ද ද 'ායශ්්‍රයේ 
යහපත්‌ දේද සමාන නොචේ යයි “රා රරෟෲ 3 42.) 
(නබි) නුඹ පවසන්න! නුවණැන්නතනි! ණු ථ්‍රෟ * යේ 2 
නුඹලා ජය ලැබීම පිණිස අල්ලාහ්ට 5 හති ඝි 
බියවන්න. 5“ 


101. විශ්වාස කළචුනි! සමහර කරැණු 
ගැන නුඹලා ප්‍රශ්න නොඅසන්න. ඒවා 
නුඹලාට හෙළි කරනු ලැබුවේ නම්‌ ට 
ඒවා නුඹලාට අයහපතක්‌ වන්නේය. 
කුරිආනය පහළ කරනු ලබන විට එය 
ගැන නුඹලා ප්‍රශ්න ඇසුවේ නම්‌ එය 
නුඹලාට හෙළි කරනු ලබන්නේය. 
(මෙයට පෙර නුඹලා ඇසූ) එවාට 
අල්ලාහ්‌ සමා කළේය. අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමාකරන්නාය! මඑමසිලි 
වන්තයාය. 


102. නියතව නුඹලාට පෙර සමූහයක්‌ 
මෙවැනි ප්‍රශ්න අසා, පසුව ඔවුහුම 
ඒවා ප්‍රතික්‌ෂේප කරන්නන්‌ වූහ. 


103. 'බහීරා', (කණ්‌ ඉරවනු ලැබූ 
ගැහැණු ඔටුවා) 'සාබො, (පිළි රෑ 
වෙනුවෙන්‌ බාර කරනු ලැබ නිදැල්ලේ 
යාමට හැරදමනු ලැබු ගැහැණු 
ඔටුවා) 'වසීලා , (නොකඩවා ගැහැණු 
පැටවුන්‌ දෙදෙනෙකුව ලැබූ හෙයින්‌ 
භාරයක්‌ කරනු ලැබු ඔටුවා) 'හාමි', 
(අධික ලෙස ගැහැණු ඔටුවන්ව ගැබි 
ගැන්‌ වූ පිරිමි ඔටුවා) යනාදිය 
(සම්ප්‍රදායන්‌ ලෙස) අල්ලාහ්‌ ඇති 
කළේ නැත. නමුත්‌, ප්‍රතික්ෂේප 
කළචවුන්ම අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගොතති. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
අවබෝධ නොකරගන්නෝය. 


104. අල්ලාහ්‌ පහළ කර ඇති දෙය 
කරාද, මෙම දූතයා කරාද 
පැමිණෙන්නයි ඔවුනට පවසනු 
ලැබුවේ නම්‌, 'අපගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්ච කචර දැයක අපි දුටුවෙමුද 
චියම අපට ප්‍රමාණවත්‍ය 'යි පවසති. 
ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌ කිසිවක්‌ 
නොදන්නන්‌ ලෙසද යහම/(ග 
නොලැබූවන්‌ ඉලෙසද සිටියත්‌ (ඔවුන්ව 
පිළිපදින්නේ) ද? 
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105. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාව 
නුඹලාම ආරක්ෂා කරගන්න. නුඹලා 
යහමඟෙහි සිටියේ නම්‌ නොමඟ ගිය 
කෙනා විසින්‌ නුඹලාට විපත්‌ ඇති කළ 
නොහැක! අල්ලාහ්‌ වෙතටම නුඹ 
සියලු දෙනාගේම ආපසු යෑම ඇත. 
එව්ට ඔහු නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
ගැන නුඹලාට දන්වන්නේය. 


106. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගෙන්‌ 
කෙනෙකුාට මරණය ආසන්න නමි, 
ඔහු අන්තිම කැමැන්ත ප්‍රකාශ කරන 
විට නුඹලාගෙන්‌ නීති ගරැක 
දෙදෙනෙකු නුඹලා අතර සාක්ෂි ලෙස 
සිටියා වේ, නැතිනම්‌ නුඹලා ගමනෙහි 
සිටින අතරතුර, නුඹලාට මරණයෙහි 
පීඩාව ඇතිවන්නේ නම්‌ (මුස්ලිම්වරැන්‌ 
වන) නුඹලාට අයත්‌ නොවන වෙනන්‌ 
දෙදෙනෙක්‌ (සාක්ෂි ලලස සිටියා 
වේ. ඔවුන්‌ ගැන) නුඹලාට සැක 
ඇතිවූයේ නම්‌ සලාතයට පසුව එම 
දෙදෙනාවම රඳවා නබාගන්න. 
මරණයට පත්‌ වූ කෙනා සමීප නෑයා 
වුවද සාක්ෂි පැවසීම මගින්‌ අපි යම්‌ 
දෙයක්‌ ලබා ගැනීම හෝ අල්ලාහ්ගේ 
සාක්ෂිය සැඟවීම හෝ නෙ ॥ 
(එසේ සැඟවූයේ නම්‌) එවිට නියනව 
අපි වැරදි කළවුන්ගෙන්‌ වන්නෙමුයි 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි එම දෙදෙනාම 
දිවුරා ප්‍රකාශ කරන්නෝය. 


107. එහෙන්‌, නියතව එම දෙදෙනාම 
(බොරැ සාක්ෂි පවසා) වරදට හසවූහ 
යන්න දැනගනු ලැබුවේ නමි 
(අසාධාරණයට ලක්‌ වූ) ඔවුන්ගෙන්‌ 
උරැමය ඇනි සුදුසු වෙනත්‌ 
දෙදෙනෙක්‌ එම දෙදෙනාගේ 
ස්ථානයෙහි (සාක්ෂි කීමට) දිෛරීපත්‌ 
විය යුතුය. එම දෙදෙනාම, 'අපගේ 
සාක්ෂිය එම දෙදෙනාගේ සාක්ෂියට 
වඩා සුදුසුය. අප සීමාච කේමවූයේද 
නැත. (එසේ කළේ නම්‌) එව්ට නියතව 
අපි අපරාධකරැවන්ගෙන්‌ වන්නෙමු' 
යි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා ප්‍රකාශ 
කළ යුතුය. 


න තද්ඞඑක්‌ 
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108. සාක්ෂිය එයට උචිත අන්දමින්‌ 
ගෙන එම පිණිසද නැතිනම්‌ ඔවුන්ගේ 
දිවුරුම්වචලට පසුව තමන්ගේ දිවුරැම 
ප්‍රතික්ෂේප කරනු ලබන්නේයයි 
බියවීමේ විෂයෙහිද මෙයම වඩාන්‌ 
යෝග්‍ය ෆව්‌. අල්ලාහ්ට බියවන්න 
තවද සවන්‌ දෙන්න. අල්ලාහ්‌ පව්කාර 
සමූහයාව යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


109. අල්ලාහ්‌ දූතයින්ව එක්‍රැස්‌ කරන 
දවසෙහි 'නුඹලාට කවර පිළිතුරක්‌ 
දෙනු ලැබුවේද? 'යි අසන්නේය. 
(එයට) ඔවුහු, 'අපට කිසිදු දැනුමක්‌ 
නැත. නියනව නුඹම අදෘශ්‍යමාන දේ 
ගැන හොඳින්‌ දනනාය 'යි පවසන්නෝය. 


110. ඕ:මර්යම්ගේ පුනා ඊසා, නුඹ 
කෙරෙහිද, නුඹගේ මව කෙරෙහිද 
ඇති මාගේ දායාදය ගැන සිනා 
බලන්න! (පිබිරිල්‌ නමැති) රෑහුල්‌ 
කුද්ස්‌ මගින්‌ මා නුඹව ශක්තිමත්‌ කළ 
විට. තොටිල්ල අවධියෙහිද තරැණ 
අවධියෙහිද නුඹ මිනිසුන්‌ සමඟ කථා 
කළ දෙය ගැනද, පුස්තකයද, 
ඥානයද, තවිරාතයද, ඉන්ජීලයද මා 
නුඹට ඉගෙන්වු දෙය ගැනද (සිතා 
බලන්න). නුඹ මැටියෙන්‌ පක්ෂියෙකුගේ 
අනුරැවක්‌ මෙන්‌ මාගේ අනුමැතිය 
පරිදි නිරමාණය කර, පසුව නුඹ එහි 
පිම්බෙහිය. එවිට, එය මාගේ 
අනුමැතිය පරිදි (ප්‍රාණවත්‌) පක්ෂියෙකු 
ලෙස වෙනස්වූ දෙය ගැනද නුඹ 
මාගේ අනුමැතිය පරදි උපතින්‌ 
අන්ධයාවද කබර රෝගියාවද සුව 
කළ දෙය ගැනද, නුඹ මාගේ 

මත මළවුන්ව (සොහොන්‌ වලින්‌ 
ප්‍රාණවත්ව) පිට කළ දේ ගැනද (සිතා 
බලන්න) . නුඹ ඔවුන්‌ හමුවට පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ ගෙන ආ විට, ඔවුන්ගෙන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, 'මෙය පැහැදිලි 
හූනියමක්‌ හැර වෙන නොමැත යි 
පැවසූ කල, මා නුඹඛ කෙරෙන්‌ 
ඉස්රායීල්ගේ දුරුවන්ව වැළැක්වූ දෙය 
ගැනද (සිනා බලන්න)යි අල්ලාහ්‌ පැවසූ 
දෙය ගැන (නබි। නුඹ සිතා බලන්න). 
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111. මාවද මාගේ දූතයාවද විශ්වාස 
කරන්නයි 'හවාථරියියූන්‌' (නැමති 
ඊසාගේ ශිෂ්‍යයි)න්ට මා හැඟීම ඇනි 
කළ විට ඔවුහු 'අපි විශ්වාස කළෙමු. 
නියතව අප මුස්ලිම්වරැන්ය යන්නට 
නුඹම සාක්ෂි ලෙස සිටින්න! 'යි පැවසු 
දෙය ගැනද (නුඹ සනා බලන්න) . 


112. ඕ:මර්යමගේ පුනා ඊසා! අප 
වෙනුවෙන්‌ අහසින්‌ ආහාර නැටියක්‌ 
පහළ කථිමට නුඹගේ 'රබි' ශක්තිය 
ලබන්නේදෟයි 'හවාථියියූන්‌' වරැන්‌ 
(නමැති ශිෂ්‍යයින්‌) ඇසූ කල, (එයට) 
ඔහු 'නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ වේ නමි 
අල්ලාහ්ට බිය වන්න 'යි පැවසීය. 


113. (වයට) ඔවුහු එයින්‌ අප අනුභව “12 
කිරීමද, (චය හේනුකොටගෙන) ක පලේ 
සිත්‌ සැණසීම ලැබීමද, නුඹ අප 
හමුවෙහි නියතව සත්‍යයම පැවසුවෙහිය 
යන්න අප දැනගැනීමද එයට අපි 
සාක්ෂිකරැවන්ව සිටීමද ප්‍රිය කරමු 'යි 
පැවසූහ. 


114. ඕ්‌:අල්ලාහ්‌! අපගේ රරබ්‌। 
අහසින්‌ අපට ආහාර නැටියක්‌ පහළ 
කරනු මැනවි! 
කාලයෙහි ජීවත්වන්නන්ටද අපට 


පසුව පැම්ණෙන්නන්ටද උත්සව ( 


දිනයක්‌ ලෙසද නුඹගෙන්‌ ඇති 
සාක්ෂියක්‌ ලෙසද එය තිබෙන්නේය. 
තවද 'අපට ආහාර ලබාදෙනු මැනවි! 
ආහාර ලබාදෙන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨයා නුඹමය 'යි මරියම්ගේ පුතා 
ඊසා (ප්‍රාරිථනා කර) පැවසීය. 


115. නියතව මම එය නුඹලාට පහළ 
කරන්නෙමි. නමුත්‌, මෙයට පසුවද 
නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ ප්‍රතික්ෂේප 
කළේ නමී ලොෝවැසියන්ගෙන්‌ 
කිසිවෙකුටත්‌ දඬුවම්‌ නොකළ 
තරමින්‌ නියනව මම ඔහුට දැඩිව 
දඬුවම්‌ කරන්නෙමියි අල්ලාහ්‌ කීය. 


27322 29, 22 | 22 2ෲ 22? 2.22 


රා යු] | රාම 
22 22 සය (යර 2 :5.. |: 


3 අණ 32 රණ 22 226,222 න 
මයුරා ණා 1] 
නිර අ 


ලැ ර්‌ 


22 ලෑ 22 22 දී 2. 


රම 23% 


හ්‌ ගෑ න 
ම සර මර ක්ය! 


අපටද අපගේ ॥: _: 


116. ඕ:මර්යම්ගේ පුනා ඊසා! 
'අල්ලාහ්ව හැර මාවද මාගේ 
මවවද දෙව්වරැන්‌ දෙදෙනෙකු 
ලෙස අරගන්න 'යි මිනිසුන්ට නුඹ 
පැවසුචවෙහිද? යි අල්ලාහ්‌ අසන විට, 
(වයට) ඔහු 'නුඹ සුවිශද්ධ 
චන්තයාය; මට අයිතියක්‌ නොමැති 
දේ මා පැවසීමට මට කිසිදු බලයක්‌ 
නොමැන. මා එසේ පවසා සිටියේ නම්‌ 
නියතව චිය නුඹ දැනගෙන 
සිටින්නෙහිය. මාගේ සිතෙහි ඇති දේ 
ගැන නුඹ දනිහිය. එහෙත්‌ නුඹගේ 
සිතෙහි ඇති දේ ගැන මම නොදනිමි. 
නියතව නුඹ අද්‍රංශ්‍යමාන දේ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාය' යි පවසන්නේය. 


117. මාගේ 'රබි'ද නුඹලාගේ 'රබි'ද 
වූ අල්ලාහ්ටම නුඹලා නැමදුමි 
කරන්න යැයි (පවසන ලෙසට) නුඹ 
මට අණ කළ දෙය හැර වෙන කිසිචක්‌ 
මා ඔවුනට පැවසුවේ නැත. මම ඔවුන්‌ 
සමඟ සිටි විට ඔවුන්‌ ගැන 
අවධානයෙන්‌ සිටියෙමි. නුඹ මාව 
අත්පන්කරගන්‌ විට, ඔවුන්ව 
පරීක්ෂාවෙන්‌ බලන්නා ලෙස නුඹම 
සිටියෙහිය. නුඹම සියල්ලම නිරීක්‍ෂණ 
කරන්නා ලෙස සිටිහිය. 


118. නුඹ ඔවුනට දඬුවම්‌ කළේ නම්‌, 
නියතව ඔවුන්‌ නුඹගේ ගැත්නන්්‍යය! 
නුඹ ඔවුනට සමා කළේ නම්‌, නියතව 
නුඹ සියල්ලම අභිභවූ කෙනාය; අධික 
ඥානවන්නයාය. 


119. මෙය සන්‍යවන්තයින්ට, ඔවුන්ගේ 
සත්‍යය එල ඉදෙන දිනය එච්‌ යැයි 
අල්ලාහ්‌ පවසන්නේය. ඔවුනට ස්වරිග 
උයන්‌ ඇත. ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. ඔවුහු චඒවායෙහි 
සදාකාලිකව ස්ථීරව සිටින්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ගැන තෘපජත්ිමත්‌ 
වූයේය; ඔවුහුද ඔහු ගැන තෘප්තිමත්‌ 
වූහ. මෙයම ඉමහත්‌ ජයග්‍රහණය වේ. 


273£ 2722 2232 2? 22 । 4, 


ථෟ | ලෑ! ෴ ධෟ 
1 * 1) ්‍ය්ණ්‌ 4 26228 4 4 
2.40) | ර්‍ය මො 93772 
7222 222 252%. (2 217) 27 202 
ටෟෝථ මෲ කං 


3 “232£72 
ර්‍රංන්ර 
2 72422 ඊ 22 න වලිය 7 2.27 1 4“ 
ලර ධය * රි ඹෑ ලර රා) රෲ 
3 2 252 22 225: ය්‌ 2 152 
කප ජපනා පන 
ටො 
! න ස අ 2222 23 2 22 2 ?2 
22 3ෝ 3 63%) මෘ ර 


9 ඒ 2.42 2ඒ2 ි 5 92 


න 4 2 7.7. 2 22222 
ය පය රද ලබු 
(2 2222) 2 222 2*,,60 2522 22 *,224෴ න ලැ 
රැය ධැ රෲ ගයලා 


ර්‌ 


02 & _ 22, ගැ 
ළඹණර්‍යට්‍ය 


26 2 2ළ 2202 3242 92522 
4 මොහං රග්ම 
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මය ඉත යා 
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කොටස 7 පදච්ජේදය 6 | 180 | 6 2.) 7 |ඔ෴-5 


120. අහස්‌, පොළොව හා ඒවායෙහි 
ඇති දේහි රාජ්‍යය අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය!| ඔහු සියල්ල කෙරෙහිම 
ඉමහන්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


පර්චිජේදය - 6 


අල්අන්ආමි (සත්තු) 


මක්කී - වැකි 165 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. සියලු ප්‍රශංසා අහස්‌ හා පොළොව 
මවා, තවද අන්ධකාරයද ආලෝකයද 
ඇති කළ අඈල්ලාහ්ටමය. පසුව 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නමන්ගේ 'රබ්‌'ට 
(අනෙක්‌ අයව) සම කරති. 


2. ඔහුම නුඹලාව මැටියෙන්‌ මවා, 
පසුව (මෙලොවෙහි) කාල සීමාවක්ද 
නිර්ණය කළේය. තවද, (එලොව 
සඳහාවූ) නියමිත කාල සීමාවක්ද ඔහු 
වෙතම ඇත; පසුවද නුඹලා සැක 
කරහුය! 


3. අහස්හිද,ා, පොළොචවෙහිද 
(සැබැවින්ම නැමදුම්‌ ලබන) අල්ලාහ්‌ 
ඔහුමය. නුඹලාගේ රහස්‌ ද නොරහස්‌ 
ද ඔහු හොඳින්‌ දනියි. තවද නුඹලා 
උපයන දෑ ද ඔහු හොඳින්‌ දනියි. 
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4. ඔවුන්ගේ 'රබ්‌'ගේ සාක්ෂීන්ගෙන්‌ 
කුමණ සාක්ෂීන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණියද ඔවුන්‌ එය ඉවතලිීම්‌ 
නොකර සිටියේ නැත. 


5. සත්‍යය තමන්‌ හමුවට පැමිණි විට, 
ඔවුහු එය බොරැ කළහ. කුමක්‌ ගැන 
ඔවුහු සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියෝද 
ඒවායෙහි පුවත්‌ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණෙන්නේමය. 


6. අපි ඔවුන්ට පෙර සිටි කොපමණදෝ 
සමාජයන්‌ විනාශකර ඇන්තෙමයි ඔවුන්‌ 
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නුඹලාට ලබානොදුන්‌ පහසුකම්‌ අපි 
ඔවුනට ලබාදුනිමු. තවද ඔවුනට 
නොකඩවා වජරළිීෂාව වැස්සුවෙමු. 
ඔවුනට පහළින්‌ ගංගාවන්ද ගලා 
යෑමට හැකි අන්දමන්‌ ඇති කළෙමු. 
චහෙයින්‌, අපි ඔවුන්ගේ පවි 
හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ව විනාශ කර, ඔවුන්ට 
පසුව වෙනත්‌ සමූහයක්‌ ඇති කළෙමු. 


7. (කඩදාසි) කොළවල (ලියවනු ලැබූ) 
පුස්තකයක්‌ නුඹට අපි පහළ කර, 
ඔවුන්‌ චය තමන්ගේ අනත්වලින්‌ 
ස්පරිෂ කළද, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, 
'මෙය පැහැදිලි හුනියම මිස වෙන 
නොමැත 'යි පවසා තිබෙන්නෝය. 


8. 'මොහු සමඟ මලක්වරයෙකු පහළ 
කරන්න තිබුනා නොවේදෑෟෞයි ඔවුහු 
පවසන්‌. අප මලක්වරයෙකු පහළ කර 
සටියේ නම්‌ (ඔවුන්ගේ කාරයය අවසන්‌ 
වී නිබෙන්නේය. පසුව ඔවුහු අවකාශ 
දෙනු නොලබන්නෝය. 


9. අපි (දූතයා වන) ඔහුව 
මලක්වරයෙකු ලෙස මවා යැවීමට 
වුචද ඔහුව මිනිසෙකු ලෙසම කර (යවා) 
නිබෙන්නෙමු. තවද ඔවුන්‌ කලබලයට 
පත්‌ වචන විෂයෙහි එවිටද අපි ඔවුන්ට 
කලබලය ඇති කර නිබෙන්නෙමු. 
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10. නියතව (නබි!) නුඹට පෙර සිටි 
බොහෝ දූතයෝ සමච්චල්‌ කරවනු 
ලැබුහ. ඔවුහු කුමක්‌ ගැන සමච්චල්‌ 
කරමින්‌ සිටියෝද, එය ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියවුන්ව 
වටකරගත්තේය. 


11. නුඹලා පොළොවෙහි ගමන්‌ කර, 
බොරැකාරයන්ගේ අවසානය කුමක්‌ 
වූයේද්‍යයි බලන්නයි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න. 


12. 'අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇනි දෑ 
කවරෙකුට අයත්ද?'යි (නබි!) නුඹ 
අසා, 'අල්ලාහ්ටම අයත්ය ''යි නුඹම 
පවසන්න! ඔහු නමා කෙරෙහි 
කරැණාව වගකීම කරගත්තේය. එලෝ 
දිනයෙහි නියතව ඔහු නුඹලාව 
එක්‍රැස්‌ කරන්නේය. එහි කිසිම 
සැකයක්‌ නැත. කචරහු තමන්ට 
තමන්ම පාඩුව ඇති කරගත්තෝද 
ඔවුහු විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


13. රාත්‍රියෙහිද දවාලෙහිද ජීවන්වන 


දෑ ඔහුටම අයත්ය. ඔහු සවන්දෙන්නාය, 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


14. අහස්‌ හා පොළොව මැවූ අල්ලාහ්ව 
හැර චෙනත්‌ භාරකාරයෙකු මම 
අරගන්නෙමිදෟ ඔහුම ආහාර ලබා 
දෙයි; ඔහුට ආහාර දෙනු ලබන්නේ 
නැතැයි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 'යටත්‌ 
වී ක්‍රියා කරන්නන්ගෙන්‌ පළමුවැන්නා 
මා විය යුතු යැයිද, සම කරන්නන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකුව නුඹ නොසිටිය යුතු යැයිද 
නියතව මම අණ කරවනු ලැබ සිටිමි' 
යිදු පවසන්න! 


15. මාගේ 'රබි'ට මා වෙනස්‌ කම්‌ 
කළේ නම්‌ ඉමෙහත්‌ වූ (අවසාන) 
දිනයෙහි දඬුවම ගැන නියතව මම බිය 
චෙම්ියි පවසන්න! 
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16. චඑළින කවරෙක්‌ (වේදනාවෙන්‌) 
හරචනු ලබයිද, නියතව ඔහුට ඔහු 
අනුග්‍රහය පහළ කළේය. චයම 
පැහැදිලි ජයග්‍රහණය වේ. 


17. අල්ලාහ්‌ නුඹට කිසියම්‌ 
අයහපතක්‌ ඇති කළේ නමි එය ඉවත්‌ 
කරන්නා ඔහු හැර අන්‌ කිසිවෙකු 
නැන. නවද, ඔහු නුඹට යමි 
යහපනක්‌ ඇති කළේ නම්‌ ඔහුම 
සියලු දෑ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. 


18. ඔහුම තමාගේ ගැත්තනන්ට ඉහළ 
සිට පාලනය කරමින්‌ රජ කරන්නාය. 
තවද, ඔහු ඥානයෙන්‌ අධික 
කෙනාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


19. 'වඩාත්‌ විශාලතම සාක්ෂිය 
කුමක්ද? ' යි (නබි!) නුඹ අසා, මා හා 


නුඹලාවද, මෙය කවුරැන්‌ හමුවට 
ළඟාවන්නේද ඔවුන්වද, මා අවවාද 
කිරීම පිණිස මට මෙය වහී (නැමති 
අල්ලාහ්ගේ දැනුම්දීම) ලෙස දැනුමි 
දෙනු ලැබ ඇත්තේය, 'නියනව 
අල්ලාහ්‌ සමඟ වෙනත්‌ ඉදෙව්වරැන්‌ 
සිටිතියි නුඹලා සාක්ෂි පවසහුද? ' මම 
චසේ සාක්ෂි නොපවසන්නෙමියි 
පවසන්න!|' (සැබැවින්ම) නැමදීමට 
සුදුස්සා චක්කෙනාවන ඔහුය. නුඹලා 
සම කරන දෙයින්‌ නියතව මම 
නිවැරදිකරැ වෙමි' යි පවසන්න. 


20. අපි කවුරැන්ට පුස්තකය 
ලබා දුනිමුද, ඔවුහු තමන්ගේ 
දරැවන්ව හඳුනාගනනා සේ මොහුව 
හඳුනාගන්නෝය. කවරහු නමන්ටම 
පාඩුව ඇනිකරගත්නෝද ඔවුහු 
විශ්වාස නොකරන්නෝය. 
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සේ ය සියරැන්‌ බග්‌ 
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24211. යය 
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ශි ශමධෘෟඞ9 
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21. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව ගෙතු 
කෙනා හෝ ඔහුගේ වැකි බොරැ කළ 
කෙනාට වඩා මහා අපරාධකරැවා 
කචරෙක්ද? නියතව අපරාධකාරයෝ 
ජය නොලබන්නෝය. 


22. ඔවුන්‌ සියලුදෙනාවම අපි 
එක්රැස්‌ කරන දවසෙහි සම ඇති 
කළචවුන්ගෙන්‌, 'නුඹලා සිනාගෙන සිටි 
නුඹලාගේ සම දෙවිවරැන්‌ කොහිද? 'යි 
අපි අසන්නෙමු. 


23. පසුව, 'අපගේ 'රබ්‌ි' වූ අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි දිවුරා! අපි සම කරන්නන්ව 
සිටියේ නැත'යි කීම හැර වෙන 
කිසිවක්‌ ඔවුන්ගේ පිළිතුර ලෙස 
නොතිබෙන්නේය. 


24. (ඕ:නබ්‌!) ඔවුහු තමන්ට විරැද්ධව 
කෙසේ බොරැ පවසත්දැ යි අවධානය 
යොමු කරන්න! ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි 
දෑ ඔවුන්ගෙන්‌ වෙත්ව යන්නේය. 


25. නුඹ හමුවෙහි (කුරීආනයට) ” 
සවන්‌ දෙන්නෝද ඔවුන්ගෙන්‌ සිටිති. 
ඔවුන්‌ එය අවබෝධ නොකළ හැකි 
සේ ඔචුන්ගේ සිත්‌ මත තිරද ඔවුන්ගේ 
සචන්හි බිහිරි බවද ඇති කර 
ඇත්තෙමු. ඔවුහු සියලුම සාක්ෂීන්‌ 
දුටුවද ඒවා විශ්වාස නොකරන්නෝය. 
ඔවුන්‌ නුඹ හමුවට පැමිණියේ නම්‌, 
'මෙය පැරැන්නන්ගේ කට කථා මස 
අන්කිසිවක්‌ නැතැයි ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෝ පවසති යි නුඹ සමඟ තර්ක 
කරන්නෝය. 


26. නවද, ඔවුහු (අන්‌ අයව) 
ඔහුගෙන්‌ වළක්වති. ඔවුහුද ඔහුගෙන්‌ 
ඈතට ඉවත්‌ වී යනි. ඔවුහු තමන්ව 
තමන්ම විනාශ කරගනිති. ඔවුනට 
නොවැටහේ. 
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27. නිරය මත ඔවුන්‌ සිටවනු ලබන 
විට නුඹ දුටුවේ නම්‌ ඔවුහු, අපි 
(ලොවට) ආපසු හරවා යවනු ලැබ, 
අපි අපගේ 'රබි'ගේ සාක්ෂි බොරැ 
නොකර වි්ශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ විය 
යුතු නොවේද! යි පවචසන්නෝය. 


28. එසේ නොව, කළින්‌ ඔවුහු කුමක්‌ 
සඟවාගෙන සිටියෝද එය ඔවුනට 
පෙනෙන්නේය. (යම්‌ විට) නැවතත්‌ 
ඔවුහු ආපසු හරවා යවනු ලැබුවද 
ඔවුහු කුමකින්‌ වළක්වනු ලැබ 
සිටියෝද, එයටම හැරෙන්නෝය. 
නියතව ඔවුන්‌ බොරැකාරයින්මය. 


29. (ජීවිතය යනු) අපගේ මෙලෝ 
පීවිතය මිස වෙන නොමැත. 
(මරණයට පසුව) අපි නැගිට්ටවනු 


ලබන්නන්ද නොවෙමුයි ඔවුහු පැවසූහ. 


30. ඔවුන්‌ තමන්ගේ 'රබි' ඉදිරියෙහි 
සිටවනු ලබන කල නුඹ බැලුවේ නමි, 
'ලමමය සැබෑව නොවේදෟයි ඔහු 
අසන්නේය. (එයට) ඔවුහු, එසේමය. 
අපගේ "'බි' කෙරෙහි දිවුරා 
(සැබෑවම යි) පවසන්නෝය. 'නුඹලා 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 
වේදනාව විඳින්න යි ඔහු පවසන්නේය. 


31. අල්ලාහ්ගේ හමුවීම බොරැ 
කළවුන්‌ නියතව පාඩුව ලැබූහ. ඔවුන්‌ 
හමුවට හදිසියේම එලෝ දිනය 
පැමිණියේ නම්‌ ඔවුහු නමන්ගේ 
පව්‌ පොදි නමන්ගේ ලකොළුවල 
ඉසුලුවන්‌ ලෙස, (ලොවවූ) එහි අප 
නොසැළකිලිමත්ව සිටි නිසා අපට 
ඇති චූ අහේනිය!'යි පවසන්නෝය. 
දැනගන්න! ඔවුන්‌ උසුලාගෙන සිටින 
දෙය ඉනා නපුරක්‌ විය. 


32. මෙලෝ ජීවිතය ඉසල්ලමක්ද, 
නිෂ්ඵලද මිස අන්‌ දෙයක්‌ නොමැත. 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්ට 
එලෝ නිවසම වඩාත්‌ හොඳ වචී. 
නුඹලා අවබෝධ නොකරන්නෙහුද? 
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33. ඔවුන්ගේ කීම නියතව නුඹව 
ශෝකයට පත්‌ කරයි යැයි අපි 
හොඳින්‌ දනිමු. නියතව ඔවුහු නුඹව 
බොරැ නොකළහ. නමැත' 
අපරාධකරැවෝ අ අල්ලාහ්ගේ වැකි 
නොපිළිගනිති. 


34. නුඹට පෙරද බොහෝ දූතයෝ 
බොරැ න බස්‌ ලැබූහ. අපගේ උදව්ව 
ඔ න පැමිණෙන ම සා්‌ 
බොරු ක ලැබූ දෑ ॥ 
පීඩාවට ප න්‌ ලු දෑ 
වෙනුචෙන්ද ඔවුහු ඉවසිලිමත්ව 
සිටියහ. අලලා වදන්‌ වෙනස්‌ 
කරන්නන්‌ කිසිවෙකු නැත. දුතයින්ගේ 
පුවත්‌ නියතව නුඹ හමුවට පැමිණ 
ඇත. 


35. (ඕ:නබ්‌!) ඔවුන්ගේ ඉවතිලීම්‌ 
නුඹට විශාල දෙයක්‌ ලෙස පෙනුනේ 
නම්‌ නුඹට හැකි නම්‌ පොළොවෙහි 
උමඟක්‌ නැතිනම්‌ අහසෙහි ඉනිමඟක්‌ 
ඇතිකර, පසුව ඔවුන්‌ හමුවට නුඹ 
සාක්ෂියක්‌ ගෙන ආ කලද ( 
නෙ 9ය). අල්ලා සිනා 
සිටියේ නම්‌ ඔවුන්ව යහමඟෙහි 
එක්රැස්‌ කරන්නේය. නුඹ 

නෙ කෙනෙකු 
නොවිය යුතුය. 


36. කචරහු සවන්‌ දෙත්ද ඔවුහුම 
පිළිතුරැ දෙන්නෝය. අල්ලාහ්‌ 
මරණයට පත්වූචන්ව ॥ 
පසුව ඔහු හමුවටම ඔවුහු ආපසු 


ගෙන චනු ලබන්නෝය. 


37. ඔහු කෙරෙහි ඔහුගේ රබි ගෙන්‌ 2$ 


සාක්ෂියක්‌ පහළ කරන්න තිබුනා 
නොවේදැඉ යි ඔවුහු අසති. 'නියනව 

සාක්ෂි පහළ කිරීමට හැකියාව 
ඇත්තාමය ' යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ 

නොදැනගන්නෝය. 

38. පොළොවෙහි ඇති ජීවීන්ද, තම 

පිහාටු ජොඩුවලින්‌ ගිලෙන පක්‍ෂීන්ද 

නුඹලා වැ න න (ආරක්ෂා 
ලැබූ) සටහන්‌ ලේඛණයෙහි 

අප කිසිවක්‌ අත්‌ හැර දැම්මේ නැත. 


ක ඔවුහු තමන්ගේ 'රබි' වත 
චික්‍රැස්‌ කරවනු ලබන්නෝය. 
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39. අපගේ සාක්ෂීන්‌ බොරැ කළවුන්‌ 
අන්ධකාරයන්හි (ගිලී) සිටින බිහිරන්ද 
අන්ධයින්ද වෙති. අල්ලාහ්‌ නමා 
සිතන්නන්ව මං මුළාවෙහි යාමට 
හරන්නේය. තවද තමා සිතන්නන්ව 
සෘජු මාර්ගයෙහි යවන්නේය. 


40. අල්ලාහ්ගේ දඬුවම නුඹලා හමුවට 
පැමිණියේ නම්‌ නැතිනම්‌ එලෝ දිනය 
නුඹලා හමුවට පැමිණියේ නම්‌ නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ නොවනනනව අඬගසනනෙහුද? 
නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ නම්‌ (මට) 
දැනුම්‌ දෙන්නෙහුදයි අසන්න! 


41, එසේ නොව, නුඹලා ඔහුවම 
අඬගසන්නෙහුය. කුමක්‌ (ඉවත්‌ කිටීම) 
සඳහා නුඹලා ඔහුව අඬගසන්නෙහුද, 
එය ඔහු සිතුවේ නම්‌ ඉවන්‌ 
කරන්නේය. චවිට නුඹලා සම කරන 
දෑ අමතක කරන්නෙහුය. 


42, නියතව අපි නුඹට පෙරද 
නොයෙක්‌ සමූුහයින්ට දූතයින්ව 
යැව්චෙමු. (චම සමූහයින්ට අයත්‌ වූ) 
ඔවුන්‌ පහත්‌ වීම පිණිස දුගී බවෙන්ද 
පීඩාවලින්ද අපි ඔවුන්ව හසුකර ගතිමු. 


43. අපගේ වේදනාව ඔවුන්‌ වෙන 
පැමිණි විට ඔවුන්‌ පහත්‌ වෙන්න තිබුනා 
නොවේද? නමුත්‌ ඔවුන්ගේ සින්‌ තද 
බවෙන්‌ දැඩි විය. තවද ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටි දද මපෙනාන්‌ ඔවුනට අලංකාරවන්‌ 
කර පෙන්වූයේය. 


44, ඔවුනට උපදෙස්‌ කරනු ලැබූ දේ 
ගැන ඔවුන්‌ අමනක කළ විට, අපි 
සියලු දේහි දොරටු ඔවුන්ට විවෘත 
කළෙමු. තමන්ට ලබා දුන්‌ දෑ මගින්‌ 
ඔවුන්‌ ප්‍රීතිමන්ව සිටි විට ක්ෂණිකව 
අපි ඔවුන්ව අල්වා ගනිමු. එවිට ඔවුහු 
(සියලු හොඳ දෙයින්ම) අපේක්ෂා 
සුන්‌ කරගන්හ. 
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45. චහෙයින්‌, අපරාධ කළ එම 
සමුහයා සමුල ඝාතනය කරනු ලැබූහ. 
සියලු ප්‍රශංසා ලෝවැසියන්ගේ 'රබ්‌' වූ 
අල්ලාහ්ටමය. 


46. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ ශ්‍රවණ 
ශක්තියද නුඹලාගේ දෘෂ්ටියද 
ඉවත්කොට ඔහු නුඹලාගේ සිත්‌ මත 
මුද්‍රාව තැබුවේ නම්‌ මේවා නුඹලාට 
(නැවන) ගෙන එන අල්ලාහ්‌ හැර අන්‌ 
දෙව්චරයෙක්‌ ඇත්තේද? යි දැනුම්‌ 
දෙන්නයි (නබි!) නුඹ අසන්න! අපි 
සාකක්‍ක්ෂින්ව කෙසේ පැහදිලි 
කරමුදැයි බලන්න! පසුවද ඔවුහු 
ඉවතලීමි කරති. 


47. අල්ලාහ්ගේ වේදනාව ක්ෂණිකව 
හෝ සෘජුව නුඹලාට පැමිණියේ නම්‌ 
අපරාධකාරී සමූහයා හැර වෙන 
කචරහු විනාශ කරනු ලබන්නෝදෟයි 
(මට) දැනුම්‌ දෙන්නයි අසන්න! 


48. සුබාරංචි පවසන්නන්‌ ලෙසද, 
අවවාද කරන්නන්‌ ලෙසද මිස අපි 
දූතයින්ව නොයැව්වෙමු. කචරහු 
විශ්වාස කර, (නමන්ව) නිවැරදිකර 
ගත්තෝද ඔවුනට කිසිදු බියක්‌ නැත. 
ඔවුහු දුක්ද නොචන්නෝය. 


49. කචරහු අපගේ වැකි ඉබාරැ 
කළෝද, ඔවුන්‌ පව්‌ කරමින්‌ සිටි නිසා 
වේදනාව ඔවුන්ව හසුකරගන්නේය. 


50. 'මා හමුවෙහි අල්ලාහ්ගේ 
නිධානයන්‌ ඇත්‌-2ත්‍ය'යි මම නුඹලාට 
ලනාකියන්නෙමි. අද්‍රංශ්‍යමාන ද්‌ 
ගැන මම €නාදනිමි. නියනව 
මම මලක්වචරැයෙකුයිද නුඹලාට 
නොකියන්නෙමි. මට වහී (නැමති 
අල්ලාහ්ගේ දැනුම්දීම) දැනුම්‌ දෙනු 
ලබන දේ හැර වෙන කිසිවක්‌ මම 
නොපිළිපදින්නෙමියි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න. 'දෘෂ්ටිය නොමැත්තාද 
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දෘෂ්ටිය ඇත්තාද සමාන වන්නෝද?ෟ 
නුඹලා සිතා නොබලන්නෙහුද? 'යි 
අසන්න! 


51. කවරහු තමන්ගේ 'රබි' චෙත 
එක්රැස්‌ කරවනු ලැබීම ගැන බිය 
වෙත්ද ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කිරීම පිණිස, 'ඔහු හැර ඔවුනට කවර 
භාරකාරයෙකු හෝ මැදිහන්‌ 
වන්නෙකු හෝ නැත 'යි (කබරආනය වූ 
මෙමගින්‌ (නබි!) නුඹ අවවාද කරන්න! 


52. කවරහු තමන්ගේ රබි'ගේ 
(කීරිතිමත්‌) මුහුණ උදෙසා උදයෙහිද 
සවසෙහිද ඔහුව ප්‍රාරිථනා කරත්ද, 
ඔවුන්ව නුඹ එළවා නොදමන්න. 
ඔවුන්‌ ගැන වූ ප්‍රශ්න කිරීමෙහි නුඹ 
හමුවෙහි හෝ නුඹ ගැන වූ ප්‍රශ්න 
කිරීමෙහි ඔවුන්‌ හමුවෙහි හෝ කිසිදු 
වගකීමක්‌ නැත. නුඹ වසේ ඔවුන්ව 
විළවා දැම්මේ නම්‌ අපරාධකාටථන්‌ 
ගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙස නැඹ 
වන්නෙහිය. 


53. අප. අනරින්‌ මොවුනට 'අල්ලාහ්‌ 
දායාදය පහළ කළේදැ? යි ඔවුන්‌ 
පැවසිම පිණිස ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරැන්ව තවත්‌ සමහරැන්‌ මගින්‌ 
මෙසේ පරීක්‍ෂා කළෙමු. අල්ලාහ්‌ 
ස්තුති කරන්නන්‌ ගැන හොඳින්‌ 
දන්නා ලෙස නොඉව්දඉ 


54. අපගේ වැකි විශ්වාස කළවුන්‌ නුඹ 
වෙත පැමිණියේ නම්‌, 'නුඹලා කෙරෙහි 
ශාන්තිය ඇතිවේවා!' යැයි පවසන්න! 
නුඹලාගේ 'රබි' කරැණාව පෙන්වීම 
තමා කෙරෙහි යුතුකම කරගත්තේය. 
නියතව නුඹලාගෙන්‌ කවඉරෙක්‌ 
නොදන්නා හේතුවෙන්‌ යම්‌ කිසි 
අයහපතක්‌ කර, ඊට පසුව සමාව 
අයැද, (තමාව) නිවැරදි කර ගත්තේ 
නම්‌ නියතව ඔහු සමාකරන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 
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55. මේ අන්දමින්‌ වැරදිකරුචවන්ගේ 
මඟ පැහැදිලි වීම පිණිස අපි වැකි 
පැහැදිලි කරමු. 


56. අල්ලාහ්ට හැර නුඹලා අඬගසන 
දේවලට නැමදීමෙන්‌ නියතව මම 
වළක්වනු ලැබ සිටිමියි (නබි) නුඹ 
පවසන්න. මම නුඹලාගේ මනෝ 
ඉච්ඡාවන්‌ නොපිළිපදින්නෙමියිද, 
එසේ කළේ නම්‌ මම නොමඟ ගොස්‌, 
යහමඟ ලැබූවන්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
නොවන්නෙමියිදු පවසන්න. 


57. නියනව මම මාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
ඇති පැහැදිලි සාක්ෂි මත සිටිමි. 
චිහෙත්‌ නුඹලා එය බොරැ කළෙහුය. 
නුඹලා කුමක්‌ සඳහා කමන්‌ 
වහුද එය මා සතුව නැත. බලය 
අල්ලාහ්ටම අයන්ය. ඔහුම සත්‍යය 
පැහැදිලි කරයි. විනිශ්චය ලබා 
දෙන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශේ්‍රේෂ්ඨයා 
ඔහුමයයි (නබි!) නුඹ පවසන්න. 


58. නුඹලා කුමක්‌ වෙනුවෙන්‌ ඉක්මන්‌ 
වහුද චිය මා හමුවෙහි ඇත්‌ නම්‌ මා 
හා නුඹලා අතර කාරයය අවසන්‌ 
කරනු ලැබ තිබෙන්නේය. අල්ලාභ්‌ 
අපරාධකාරයින්‌ ගැන හභහොළඳින්‌ 
දන්නායැයි (නබි!) නුඹ පවසන්න. 


59. අදෘශ්‍යමාන දෑහි යතුරැ ඔහු 
සතුවම ඇත. ඔහු හැර වෙන කවරහු 
හෝ ඒවා ගැන නොදන්නෝය. නවද, 


ලගොඩ බිමෙහිද මුහුදෙහිද ඇති දේ 


ගැන ඔහු හොඳින්‌ දනියි. කුමණ 
කොළයක්‌ වවද (එය) ඔහු නොදැනුවත්ව 
වැටෙන්නේ නැත. පොළොළව්‌ 
අන්ධකාරයන්හි ඇති බීජය හෝ 
සාරචත්ව ඇති දේ හෝ වියලී ඇති 
දේ හෝ කුමක්‌ වුවද පැහැදිලි 
ලේඛණයෙහි නැතිව නොවේ. 
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60. ඔහුම නුඹලා(ගේ ජීවයන්‌)ව 
රාත්‍රියෙහි අත්පත්‌ කරයි. නුඹලා 
ද්‍රවාලෙහි කළ දේ ගැනද ඔහු හොඳින්‌ 
දනියි. නියමිත කාල සීමාව සම්පූරිණ 
කිරීම පිණිස ඔහු නුඹලාව චහි 
නැගිට්ටුවයි. පසුව ඔහු හමුවටම 
නුඹලාගේ ආපසු යාම ඇත. පසුව 
නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ ගැන ඔහු 
නුඹලාට දන්වන්නේය. 


61. ඔහුම තමාගේ ගැත්තන්ව ඉහළ 
සිට පාලනය කර රජකරන්නා චේ. 
ඔහු නුඹලාට ආරක්ෂකයින්ව චවයි. 
නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙකුට මරණය 
පැමිණියේ නම්‌ අපගේ (මලක්වරැන්‌ 
වන) දූතයෝ ඔහුව අන්පත්‌ 
කරගනිති. ඔවුහු (තමන්ට අණ කරනු 
ලැබූ දේහි) අඩුවක්‌ නොකරන්නෝය. 


62. පසුව ඔවුන්ගේ සැබෑ ආරක්ෂකයා 
වූ අල්ලාහ්‌ දෙසට ඔවුහු ආපසු යවනු 
ලබන්නෝය. බලය ඔහුටම අයත්‍ය 
යන්න දැනගන්න. ඔහු ප්‍රශ්න 
කරන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ තීව්‍රවන්තයාය. 


63. ගොඩබිම හා මුහුදෙහි අන්ධ 
කාරයන්ගෙන්‌ නුඹලාව බේරාගන්නා 
කවරෙක්දෟයි (නබි|) නුඹ අසන්න. 
'ඔහු අපව මෙයින්‌ බේරාගත්තේ නමි 
නියතව අපි ස්තුති කරන්නන්‌ ලෙස 
සිටින්නෙමු'යි නුඹලා බැගෑපත්වද 
රහසිගතවද ඔහුවම අඬගසහුය. 


64. අල්ලාහ්ම නුඹලාව චීවායින්ද, 
අනෙක්‌ සියලු දුෂ්කරතාවලින්ද 
ලබිරාගනියි යැයි පවසන්න. පසුවද 
නුඹලා සම කරහුය. 
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65. නුඹලාට ඉහළින්‌ හෝ නුඹලාගේ 
පාවලට පහළින්‌ නුඹලා දෙසට 
වේදනාව යැවීමටද නුඹලාව නොයෙක්‌ 
කණ්ඩායම්‌ ලෙස සමහරුන්ගේ 
දරැණුකම නුඹලාගෙන්‌ සමහරැන්ට 
විඳීමට සැලැස්වීමටද ඔහු හැකියාව 
ඇත්තා යැයි (නබි!) නුඹ පවසන්න. 
ඔවුන්‌ වටහාගැනීම පිණිස අපි 
කෙසේ වැකි පැහැදිලි කරමුදෟයි 
(නබි!) නුඹ විමසා බලන්න. 


66. (කුර්‌ආනය වූ) මෙය සත්‍යයක්‌ 
වුවද නුඹගේ සමූහයා මෙය බොරැ 
කළහ. 'මම නුඹලාට භාරකාරයා 
නොවේ 'යි නුඹ පවසන්න. 


67. සෑම පුවතකටම (එය සිදුවීමට) 
නියමිත වේලාවක්‌ ඇත! ඉක්මනින්ම 
නුඹලා දැනගන්නෙහුය. 


68. අපගේ වැකි විෂයෙහි (නිෂ්ඵල 
වාදයෙහි) ගිලී සිටින්නන්ව නුඹ 
දුටුවෙහි නම්‌ ඔවුන්‌ වවනත්‌ කථාවක 
නියැලෙන තෙක්‌ (නබි!) නුඹ ඔවුන්ව 
ඉවතලීම්‌ කරන්න. පෛතනාන්‌ නුඹට 
(මෙම අණ) අමතක කෙරෙව්වේ නම්‌ 
මතකයට පැම්ණි පසු අපරාධකාරයින්‌ 
වන චම කණ්ඩායම සමඟ නුඹ 
නොහිඳගන්න. 


69. (නිෂ්ඵලව වාද කරන) ඔවුන්‌ 
ගැන ප්‍රශ්න කිරීමෙහි (අල්ලාහ්ට) බිය 
වී ක්‍රා කරන්නන්ට වගකීමක්‌ 
නැත. එහෙත්‌ ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා කිරීම පිණිස දැනුවත්‌ කළ යුතුය. 


70. කවරහු තමන්ගේ ආගම 
සෙල්ලමක්‌ ලෙසද නිෂ්ඵල දෙයක්‌ 
ලෙසද අරගෙන, තවද ඔවුන්ව 
මෙලෝ ජීවතය රැවැට්ටුවේද ඔවුන්ව 
(ඔවුන්ගේ මඟෙහිම) හැර දමන්න! 
තවද, සෑම ජීවයක්ම තමා උපයාගන්‌ 
දේ හේතුවෙන්‌ (චලොවෙහි දඬුවමට) 
හසු නොකරගැනීම පිණිස (කුරආනය 
වූ) මෙමගින්‌ උපදෙස්‌ කරන්න! එයට 


23 ශ (ණූ (2 3%%22 22522 223% 2 2$22 34 
ල්‌ රාධ මරල යර 
ම 222 27232 4272 9 372 225 22 22.22 
ශ්‍යී ය ඉරා රල්‍යෘ යායේ 
්‍යී,, 2 න ද ඒ ම දණ්මිණ උය 222 22 2? 22 
රාක රැ ණ්‌]*ටඅරටැ ධයාලියෘෑ 
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23 මෟ 2රූ 4 


22 යැණි 
වශ රධ෴෴෴ උර ට 


මම! .ඔුද්ගයරර 


22%, 53 ස 2 2 


2 23 ෟදී23,% 242 ල22 

ලේශිල්‍ය ආධ්‍යණම෴ ගරා රන 
2762” £ චී බැක්‌ ණි ගං 1 

මල ගග යෘ 


2222 2,222 


යද්හෑ$ 


4 
2425, 27, 


2 ඉරු 27% (2 
3 ණ්‌ බො රලා! 53 


(ව 
ර්‌ (12 22226 77 ධෟ “ට. 2 ජී ।॥2* 
ධර ඩි | 92ක) 


කොටස 7 පරිච්ජේදය 6 | 193 |] 6 _-(:5) 7 ෴෴!5!, 


අල්ලාහ්‌ හැර වෙන කිසිම භාරකාරයෙකු 
හෝ මැදිහත්‌ වන්නෙකු හෝ නැත. 
එය (තමාව බේරාගැනීමට) වන්දි 
සියල්ලම ගෙව්වද එය පිළිගනු 
නොලබන්නේය. තමන්‌ උපයාගත්‌ දේ 
හේතුවෙන්‌ අල්වාගනු ලබන්නන්‌ 
මොවුන්මය. ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරමින්‌ සිටි නිසා උච්ච අවස්ථාවෙහි 
උණු වෙන පානයද, හිංසාකාරී 
වේදනාවද ඔවුනට ඇත. 


71. අල්ලාහ්ව හැර අපට කිසිම 
යහපතක්‌ හෝ අයහපකක්‌ සිදු කිරීමට 
හැකියාවක්‌ නොමැති කෙනෙකුව අපි 
අඬගසන්නෙමදෟ 'නුඹ අප හමුවට 
පැමිණෙන්න යි යහමැඟ දෙසට 
අඬගසන මිනරන්‌ කෙනෙකුට 
සිටියදීත්‌ මඡෂෛතාන්වරු ඔහුව 
නොමණඟෙහි යවා, ඔහු පොළොවෙහි 
අසීරැතාවයට පන්‌ වූ කෙනෙකු සේ 
අල්ලාහ්‌ අපට යහමඟ ඉපන්වූ පසුද 
අපි ආ මඟෙහිම (එනම්‌ මං මුළාව 
දෙසට) හරවනු ලබන්නෙමුද?ඉයි 
(නබි!) නුඹ අසන්න. නියනව 
අල්ලාහ්ගේ මඟම යහමඟ එව්‌. 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි'ටම අවනත විය 
යුතු යැයි අපි අණ කරවනු ලැබ 
ඇත්තෙමුයි පවසන්න. 


72. තවද, නුඹලා සලාතය සහතික 
කර, ඔහුටම බියවී ක්‍රියා කරන්න(යිද 
අපි අණ කරනු ලැබ ඇත්තෙමු) . 
නුඹලා ඔහු හමුවටම චික්‍රැස්‌ කරවනු 
ලබන්නෙහුය. 


73. සැබැවින්ම අහස්‌ හා පොළොව 
ඔහුම මැච්වේය. ඔහු 'කුන්‌ (වෙනු) 
යැයි පවසන දිනයෙහි චිය වන්නේය. 
ඔහුගේ වදන සන්‍යය. සූරි පිඹිනු 
ලබන දිනයෙහි බලය ඔහුටම අයත්ය. 
ඔහු අදෘශ්‍යමාන දේ ගැනද 
දෘශ්‍යමාන දේ ගැනද දන්නාය. ඔහු 
අධික ඥානවන්තයාය; හොඳින්‌ 
දන්නාය. 
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74, ඉබ්‍රාහ්ම්‌ තම පියා ආසර්ට, 'පළරෑ 
දෙව්වරැන්‌ ලෙස අරගනිහිද? නියතව 
මම නුඹවද නුඹගේ සමුභයාවද 
පැහැදිලි මංමුළාවෙහි සිටීම දකිමි යි 
පැවසූ දෙය ගැන (නබි! නුඹ සිනා 
බලන්න.) 


75. ඉබාහීම්‌ ස්ථීරව විශ්වාස 

වීම පිණිස අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
හැකියාවන්‌ අපි මෙසේ ඔහ|ට 
පෙන්වූයෙමු. 


76. රාත්‍රිය ඔහුව වෙළාගත්‌ විට ඔහු 
තාරකාවක්‌ දැක, 'මෙය මාගේ 
'රබි'යයි කීය. එය සැඟවුනු විට, 
සැඟවිය හැකි දේ (දෙවියා ලලස 
අරගැනීමට) මම ප්‍රිය නොකරමි 'යි කීය. 


77. පසුව ඔහු චන්ද්‍රයා උදාවීම දුටු 
විට, 'මෙය මාගේ 'රබි'ය'යි කීය. එය 
සැඟවුනු විට, 'මාගේ 'රබි' මට 
යහමඟ නොඉපෙන්වූයේ නම්‌ නියතව 
මම නොමඟ ගිය සමුහයාගෙන්‌ 
චන්නෙමි' යි කීය. 


78. පසුව ඔහු සූරියයා උදාවීම දුටු 
විට, 'මෙය මාගේ 'රබි'ය. මෙය ඉනා 
විශාලය 'යි කීය. එයද සැඟවුන විට, 


'මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා සම කරන ම 


දෙයින්‌ නියතව මම නිරිදෝශී වෙමි යි 
කීය. 


79. අහස්‌ හා පොළොව මැවූ කෙනාටම 
සෘජු මාර්ගයෙහි සිටගත්‌ කෙනෙකු 
ලෙස මාගේ මැ,හැණ නයනව 
හැරෙව්වෙමි. මම සම 

කෙනෙකුද නොවෙමි (යි කීය), 


80. ඔහුගේ සමූහයා ඔහු සමඟ නරක 
කළෝය. 'අල්ලාහ්‌ මට යහමඟ පෙන්වා 
තිබියදී, ඔහුගේ විෂයෙහි මා සමඟ 
නුඹලා තරික කරහු ද? මාගේ 'රබි' මට 
යම්‌ දෙයක්‌ සිතුවේ නම්‌ මිස නුඹලා 
ඔහුට කුමක්‌ සම කරහුද එයට මම බිය 
නොවන්නෙමි. මාගේ "'රබි' සියල්ලම 
දැනුමෙන්‌ වටකරගෙන සිටියි. 
එහෙයින්‌, නුඹලා (මෙයින්‌) උපදෙස්‌ 
නොලබන්නෙහුද? 'යි ඔහු ඇසීය. 


්‌්‌්‌ 
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81. අල්ලාහ්‌ ණී 03) ලෟ ගිය3106 0 0:97 
මූලාධාරයක්‌ පහළ නොකළ දේ ඔහුට ෴෴අවය෴ා෴ාරරේ න 
සම කිරීමට නියතව නුඹලා බිය 2 රාග රරරිධර 2. සන 
නාවන කල, නුඹලා සම කරන දේට ,,,.- ම රම න, රය ර්‌ 
මම කෙසේ බියවන්නෙමිදෟ නුඹලා රම න්ග ලැබ ඹ්‌! 
දන්නන්‌ වේ නම්‌ දෙපිටිසෙන්‌ බිය 2 
නොවී්‌ සිටීමට වඩාත්‌ සුදුසුකම්‌ 6 ම෴ග්‌ 
ඇත්තන්‌ කවුරැන්ද? (යිද කීය). 


ෆ්‌ ්‌ 22 39.22 9 2 2। 


82. කවරහු විශ්වාස කර, තමන්ගේ 1.1 1 ආධාර 0113 
විශ්වාස (සම කිරීම නමැති) යං ර දු්‌ (02 ය රාය 
ය්‌ 


අපරාධය සමඟ මිශ්‍ර නොකළෝද මෞරද්‌ ඞ ථෲ!! 241 
ඔවුන්ටම ආරක්ෂාව ඇත. ඔවුන්ම 
යහමඟ ලැබූවන්‌ වේ. 


[ඇය 


83. මෙය අපගේ සාක්ෂිය වේ. මෙය ෂ්‍යං ඹ්‌ 1 1 21-18 ද. ප 
ඉබ්‍රාහීම්ගේ සමූහයාට එරෙහිව අපි නඩ දීම 
ඔහුට ලබාදී ඇත්තෙමු. අපි සිතන ගති කපන මෝ2ෝ ද්ේඝෞ 
අයට තත්ත්වයන්‌ උසස්‌ කරමු. 

නියතව නුඹගේ "රරබි' අධික 

ඥානවන්තයාය); හොඳින්‌ දන්නාය. 


84. ඔහුට (පුතා ලෙස) ඉස්හාක්වද, ඇර රත 'රාබාරරා ණ්‌ 
(මුණුබුරා ලෙස) යාකුබිවද පිරිනමා, ॥ 2 7 ම “ අ * 
මොවුන්‌ සියලුදෙනාටම යහමඟද උරරූරර රෲ 3532ර්‍යාරථ්‍ය 
පෙන්වූයෙමු. මෙයට පෙර නූහ්ටද කරානම්‌ 
ඔහුගේ පෙළපතෙහි දාවූද්‌, සුලෙයිමාන්‌ ලම ගන්‌ මෝරා "ලාණාණා 
අයියූබි, යූසුෆ්‌, මූසා, හාරෑන්‌ 

යනාදීන්ටද යහමඟ පෙන්වූයෙමු. මේ 

අන්දමටම යහකම්‌ කරන්නන්ට අපි 

කුලිය පිරිනමන්නෙමු. 


-4$25 20242 [ඉම 222[2:422 
රා 


85. සකරියියා, යහ්‍යා, ඊසා, ඉල්යාස්‌, ඉලලැඹ 2 ර දැය ගම 
(යනාදීන්ටද අපි යහමඟ පෙන්වුයෙමු.) ශී ” කු 
මොවුන්‌ සියල්ලම යහපත්‌ අයගෙන්‌ 

ඇත්තන්‌ වේ. 


86. ඉස්මායීල්‌, අල්‍යසඋ, යූනුස්‌, ලූත්‌ (432: 0. රා ක්‍ක්‌ රරය 
(ආදීන්ටද යහමඟ පෙන්වූයෙමු.) අපි න ලු කෙ ණූ ව, 
මොවුන්‌ සියලුදෙනාවම ලෝවැසියන්ට 4 1 අ 
වඩා ශ්‍රේෂ්ඨවත්‌ කර ඇත්තෙමු. ම 
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87. මොවුන්ගේ මතුනමතතන, මොවුන්ගේ 
පරම්පරා, මොවුන්ගේ සභෝදරයින්‌, 
යනාදීන්ගෙන්ද (සමහරැන්ව අප 
විශේෂවත්‌ කර ඇති අතරම) අපි 
ඔවුන්ව තෝරා ඔවුන්ව සෘජු මඟෙහි 
යැවිවෙමු. 


88. මෙය අල්ලාහ්ගේ යහමඟ වේ. 


මෙමගින්‌ ඔහු තමාගේ ගැත්තන්ගෙන්‌ 
තමා සිතන්නන්ව යහමණඟෙහි යවයි. 
ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ටා සම කළේ නමි 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි (යහපත්‌) දේ 
ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ විනාශ වී යන්නේය. 


89. අපි පුස්නකයද, ඥානයද, 
නබිත්වයද මොවුන්ටම ලබාදුනිමු. 
(මක්කා වැසියන්‌ වූ) මොවුන්‌ මෙය 
ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌ අපි මෙය 
ප්‍රතික්ෂේප නොකරන ජනකොටසකට 
භාර කරන්නෙමු. 


90, අල්ලාහ්‌ මොවුන්ව යහමඟෙහි 
යැව්වේය. එහෙයින්‌ නුඹ මොවුන්ගේ 
මඟ පිළිපදින්න, 'මා නුඹලාගෙන්‌ 
මෙය වෙනුවෙන්‌ කිසිදු කුලියක්‌ ඉල්ලුවේ ඵ 
නැත. මෙය ලලාවැසියන්ට යහපත්‌ 
උපදේශයක්‌ මිස වෙන නොමැන යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න. 


91. 'අල්ලාහ්‌ කිසිදු මින්සෙකු කෙරෙහි 
කිසිවක්‌ පහළ කළේ නැත ය'යි ඔවුන්‌ කී 
කල අල්ලාහ්ව ඔහුගේ ගෞරවයට (අ? 
සුදුසු අන්දමින්‌ ඔවුහු ගෞරවයට පත්‌ 
නොකළහ. ආලෝකය ලලසද, 
මිනිසුන්ට යහමඟ ලෙසද මූසා ගෙන 
ආ පුස්තකය පහළ කළේ කවුදෑඉයි :1 
අසන්න! නුඹලා එය (වෙන්‌ වෙන්‌) 
ලේඛණ බවට පත්‌ කර චීවායෙහි * 
(සමහරක්ව) හෙළි කරහුය. බොහෝ 
දේ සඟවහුය. නුඹලාද නුඹලාගේ 
මුතුන්මිත්තන්ද නොදැන සිටි දේ 
උගන්වා දෙනුලැබුවෙහුද (එම 
පුස්තකය පහළ කළේ කවුදෑ?යි අසා) 
අල්ලාහ්මයයි පවසන්න| පසුව 
(නිෂ්ඵල වාදයෙහි) ඔවුන්‌ ගිලී, 
සෙල්ලමි කර සිටීමෙහිම ඔවුන්ව හැර 
දමන්න. 


2)2222,2 21 2 
කුර ය න ඤෟ 5 35242) ලෟ 


*.22% 2219-222 


මංම ර්‌) රෟ 


24 
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92. 'උම්මුල්‌ කුරා' (නමැති නගරයන්හි 
මව වන මක්කා)වද එය වටා 
සිටින්නන්වද නුඹ අවවාද කිටීම 
පිණිස අප පහළ කළ මෙම පුස්තකය, 
භාග්‍යයෙන්‌ පිරී දෙයක්‌ ලෙසද නමාට 
පර ඇති දේ සැබෑ කරන්නක්‌ ලෙසද 
ඇත. කවරහු එලෝ දිනය ගැන විශ්වාස 
කරත්ද, ඔවුහු මෙයද විශ්වාස 
කරන්නෝය. තවද, ඔවුහු තම 


93. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව ගෙතූ 
කෙනාටද තමාට වහී ලෙස කිසිවක්‌ 
දන්වනු නොලැබු තත්න්වයෙහි 
තමාට වහී දන්වනු ලබන බව පවසන 
කෙනාටද, නවද අල්ලාහ්‌ පහළ කළා 
සේ මමද පහළ කරන්නෙමියි පවසන 
කෙනාටද වඩා මහා අපරාධකරැ 
කවරෙක්ද්‍යෟ මම අපරාධකරැවන්‌ 
මරණයේ වේදනාවෙහි සිටින විට නුඹ 
දුටුවේ නම්‌ මලක්වරැන්‌ තමන්ගේ 
අත්‌ දිග හැරියවුන්‌ ලෙස, 'නුඹලාගේ 
ප්‍රාණයන්‌ නුඹලාම පිට කරන්න! 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි, සත්‍යට පටහැනිව 
නුඹලා පවසා සිටි හෙයින්ද, ඔහුගේ 
වැකියන්‌ විෂයෙහි අහංකාරකම 
පෙන්වා සිටි හෙයින්ද අද දින නුඹලා 
නින්දින වේදනාව කුලිය ලෙස දෙනු 
ලබහුය (යි පැවසීම නුඹ දකින්නෙහිය) . 


94. අප නුඹලාට ලබා දුන්‌ දේ 
නුඹලාගේ කොළු පිටුපසට දමා, 
ආරම්භයෙහි නුඹලාව කෙසේ 
මැවිවෙමුද එසේම තනිවම නියනව 
නුඹලා අප හමුවට පැමිණ සිටහුය! 
අල්ලාහ්ට සම වන්නන්‌ ලෙස නුඹලා 
සිතමින්‌ සිටි නුඹලාගේ මැදිහන්‌ 
වන්නන්වද අප නුඹලා සමඟ දුටුවේ 
නැත. නුඹලා අතර සම්බන්ධතාව 
කැඩී, නුඹලා සිතමින්‌ සිටි දේද 
නුඹලාගෙන්‌ (ඉවන්වී) ගොස්‌ ඇත (යි 
චලෝ දිනයෙහි පවසනු ලබන්නේය). 


ව ණිවන්‌ 


222 _ 24 72) 2 2) 2222 22! 2 
රං ලිරාමොය 2] උරය 


222 272 224 22 922 2 242,232 ද්‌ 
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ළලණ්ඨධු -ආධරාදුමර්‌ණ 


2262 2 724 (2,22 ॥,, 42 .312ෲ 4. 22:22 22 
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95. නියතව අල්ලාහ්ම ධාන්‍යයන්වද 
බීජයන්වද පිපිරීමට සලස්වන්නාය. 
ඔහුම අජීවි දෙයින්‌ සජීවි දේ පිට 
කරයි. තවද, ඔහුම සජීවි දෙයින්‌ 
අජීවි දේ පිට කරන්නාය. ඔහුමය 
අල්ලාහ්‌. නුඹලා කෙසේ එඑවෙනත්‌ 
දිශාවකට හරවනු ලබහුද? 


96. අළුයම උදා කරන්නා ඔහුමය,. 
රාත්‍රිය විවේක ගැනීම පිණිසද, 
සූරියයාවද චන්ද්‍රයාවද කාලය ගණන්‌ 
කිරීම පිණිසද ඔහුම ඇති කළේය. 
මෙය සියල්ල අභිභවූ ඟහාඳින්‌ 


දන්නාගේ නිරිණය වේ. 
97. ගොඩබිම හා මැහැදේ 
අන්ධකාරයන්හි නුඹලා මං දැනගැනීම 


පිණිස ඔහුම නුඹලාට තාරකාවන්‌ 
ඇති කළේය. දැනගන්නා සමූහයාට 
අපි නියතව සාක්ෂීන්‌ පැහැදිලි කර 
ඇත්තෙමු. 


98. ඔහුම නුඹලාව එකම ප්‍රාණයෙන්‌ 
ආරම්භ කළේය. පසුව (පියා හමුවෙහි) 
නැවතුම්‌ ස්ථානයද (ගරභාෂයෙහි) 
සුරැකුම්‌ ස්ථානයද ඇත. වටහාගන්නා 
සමූහයාට නියතව අපි අපගේ 
සාක්ෂීන්‌ පැහදිලි කර ඇත්තෙමු. 


99. ඔහුම අහසෙන්‌ ජලය පහළ 
කළේය. පසුව අපි එමගින්‌ සියලු 
අන්දමේ ශාක පිට කළෙමු. චියින්‌ 
සශ්‍රික දළු පිට කරමු. එයින්‌ ඝනව 
වැඩෙන ධාන්‍යයන්ද පිට කරමු. ඉඳි 
ගස්හි හනස්හි එල්ලෙන පළතුරැ 
පොකුරැද, (බැල්මට) සමාන ලෙසද, 
(රසයෙන්‌) වෙනස්‌ වූද මිඳි, ඔලිව්‌, 
දෙළුම්‌ වතුද (අපිම පිට කරමු). එවා 
(පිපෙමින්‌) එල ගැනීමද, පසුව එය 
මෝරා ඉදෙන තත්ත්වය ගැනද 
පර්කක්‍්ෂාකාර්ව බලන්න. විශ්වාස 
කරන සමූහයාට නියතව ලමහි 
බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත්නේය. 
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100. මොවුහු පීන්වරැන්ව අල්ලාහ්ට 
සම කළහ. ඔහුම ඔවුන්ව මවා 
ඇත්තේය. කිසිදු දැනුමක්‌ නැතිව 
පිරිමි දෛරැවන්වද, ගැහැණු දරැවන්වද 
ඔහුට (ඇති බව) කල්පනය කරති. ඔහු 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. ඔවුන්‌ වර්ණනා 
කරන දෙය කෙරෙන්‌ (මිදී) ඔහු උසස්‌ 
වූයේය 


101. (ඔහුම) අහස්‌ හා ලපාළොව 
ආකෘතියකින්‌ තොරව මැවූ කෙනාය. 
ඔහුට බිරියක්‌ නැතිව තිබියදී, ඔහුට 
දරැචෙකු කෙසේ සිටිය හැකිද? ඔහුම 
සියල්ල මැවිවේය. තවද ඔහු සියල්ල 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


102. නුඹලාගේ 'රබි' වූ අල්ලාහ්‌ 
ඔහුමය. (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර අන්‌ 
කිසිවෙකු නොමැන. ඔහුම සියල්ල 
මැවූ කෙනාය. චහෙයින්‌ නුඹලා 
ඔහුටම නැමදුම්‌ කරන්න. ඔහු සියල්ල 
කෙරෙහිම භාරකාරයාය,. 


103. දෘෂ්ටීන්‌ ඔහුට ළං නොවේ. ඔහු 
දෘෂ්ටීන්ව දකියි. තවද ඔහු 
සූක්ෂමවන්තයායය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


104. නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ පැහැදිලි -. 
සාක්ෂීන්‌ නියනව නුඹලා හමුවට 
පැමිණ ඇත. චෂෙයින්‌, කවරෙක්‌ 
(ඒවා පර්කක්‍්ෂාවෙන්‌) බලයිද (එය) 
ඔහුටම යහපතය. තවද, කවරෙක්‌ 
(එය නොබලා) අන්ධයා එයිද (එය) 
ඔහුටම අයහපත වේ. මම නුඹලාට 
භාරකාරයා නොවෙමි(යි නුඹ පවසන්න) , 


105. නුඹ (අනෙක්‌ අයගෙන්‌) ඉගෙන 
ගත්තෙහියි ඔවුහු පවසා සිටින්නෝය 
යන්න සඳහාද, දැනගන්නා සමූහයාට 
අපි මෙය පැහැදිලි කිරීම පිණිසද 
මෙසේ වැකි පැහැදිලි කරමු. 


න (47425 22 2272 22 £..! 


මං 2) මො යාග ඇයය ක 


ළී ඝ්‍යෟ4 2 (22 
අටබය ගැටුයි. 


02।| 22 ්‍ය්‌ 122 


බී මු 


277 02 22 24 22? ඬෟ්‌ 
රධෞ 22:25) 
*2 2 272 2 (2 


ලග උන ශාල ලමා 
ත්‌ $2/%%220; 


7 22 922 


9214 ද ඉලග උරල 5355 සං 


5. ණ්‌ රද 1 222 2 222 ..222 22 
රැය ෂී 1 ළ න 
22 272. 
ම 
ර්‌ 2 2222 224 ?6%, £ 2 2. 225 

ද තත 220% 2122 


27,222 2 222 ,2 252, 2 


2, 2 14, ණී න 
සරමුයධො | බෝමයි 


227225 *දු 
මූව 


24 


කොටස 7 පදච්ඡේදය 6 | 200 | 6 යෟ 7 519 


“52 22 22 


106. නුඹගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ නුඹට වහී 2 අරය් ස්‌ 


වශයෙන්‌ දන්වනු ලබන දේ (නබි!) ෴ 22 ය 
නුඹ පිළිපදින්න. (සැබැවින්ම) කමය 


නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර 
ඉවන කිසිවෙකු නොමැත. තවද, නුඹ 
සම කරන්නන්ව ඉවනලීම්‌ි කර 
දමන්න. 


107. අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුහු ල්‌ (22 72 2 22 60216 2: 12 7 
සමාන ඇති කර නොතිබෙන්නෝය. ඹු ස ඛ්‍ය කූ 25 2 ය ව 


අපි නුඹව ඔවුනට ආරක්ෂකයා ල *22 9 322 12 
ලෙසද නොකළෙමු. නුඹ ඔවුනට ටය යෘ 
භාරකාරයාද නොවේ. 


108. අල්ලාහ්ව හැර ඔවුන්‌ අඬගසන 2:44! 42 ස යූ ! දල 
දේට නුඹලා බැණ නොවදින්න. ධර ම්‌ 
මක්නිසාද යත්‌, ඔවුන්‌ නොදැනුවත්‌ 2 තූ 73% 0.0 
කමින්‌ සීමාව ඉක්මවා අල්ලාහ්ට ය රනිධාමෝ න 
බැණ වදින්නෝය. මෙලෙසම සෑම ~෴ 22122522(2(2 *ගදී 2 2 207 7 59 02 ॥ 24 
සමූහයාටම අපි ඔවුනොවුන්ගේ මම 6 රය ර්‌ 
ක්‍රියාවන්‌ අලංකාරවත්‌ කර පෙන්වා 

ඇත්තෙමු. පසුව ඔවුන්ගේ රබ්‌' 

හමුවටම ඔවුන්ගේ ආපසු යෑම ඇත. 

චව්ට ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ ගැන ඔහු 

ඔවුනට දන්වන්නේය. 


109. මොචුහු තමන්‌ හමුවට යම්කිසි 4] 2222 ය රධා ඹබ 3(123 
සාක්ෂියක්‌ පැමිණියේ නම්‌ නියතව ලු £ "කය ක. 1. න ති 
තමන්‌ චය විශ්වාස කරන බව අල්ලාහ්‌ (2, 2 රර(3] රෟ - ශු හ්‌ 
කෙරෙහි තරයේ දිවුරති. 'සාක්ෂීන්‌ බි අර 2. 
සියල්ල අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත 'යි ව ම පරකිරානාවඞ්ව්න්‌ 
(නබි!) නුඹ පවසන්න. චීවා (ඔවුන්‌ 

හමුවට) පැමිණියේ නම්‌ ඔවුන්‌ 

විශ්වාස කරන්නෝයයි (විශ්වාස 

වන්තයිනි!) නුඹලාට දැන්වූ දෙය 

කුමක්ද? 


22 56 265 2202222252 22227 2356222 6 22 
110. ආරම්භයෙහි ඔවුන්‌ විශ්වාස අ 2? ර* ! යයරාබා 


නොකර සිටියා සේම අප ඔවුන්ගේ ය්‌ ශ්‍ර 
සිත්ද ඔවුන්ගේ දෘෂ්ටීන්ද පෙරලා, අධය 
ඔවුන්ගේ සීමාව ඉක්මවීමෙහිම ගමෟණ ද ට යාර 


අයාලේ ඇවිදීමට අපි ඔවුන්ව හැර 
දමන්නෙමු. 


11... නියතව අප ඔවුන්‌ හමුවට 
මලක්චරැන්ව පහළ කර, මරණයට 
පත්වූවන්‌ ඔවුන්‌ සමඟ කථා කර, අප 
ඔවුන්ගේ ඇස්‌ ඉදෛිරිපිට සියලු දේම 
එක්‌ රැස්කළද, අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නමි 
හැර ඔවුන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස 
නැත. නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
දැනුම නොමැත්තන්‌ ලෙසම සිටිති. 


112. මේ අන්දමට අපි චක්‌ එක්‌ 
නබිවරයාටම, මිනිසුන්ගෙන්ද, 
පින්වරැනගන්ද සටින ගෂතානවරැනව 
සනුරන්‌ ලෙස කළෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරැ සමහරැන්ට මුළා කිරීම 
පිණිස ආකර්ෂණීය වදන්‌ පවසකි. 
නුඹගේ 'රබි' සිතා සිටියේ නමි ඔවුහු 
මෙය නොකර තිබෙන්නෝය. 
චහෙයින්‌, ඔවුන්වද ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ 
සිටින දේද නුඹ හැර දමන්න! 


113. චී්ලොව ගැන විශ්වාස 
නොකළවුන්ගේ සින්‌ චිය දෙසට 
නැඹුරැවීම පිණිසද, ඔවුන්‌ එය ගැන 
තෘප්තිමත්‌ වීම පිණිසද, තමන්‌ කරන 
දේ ඔවුන්ද කළ යුතුය යන්න සඳහාද 
(මෙසේ අපි ඇති කළෙමු). 


114. මම අල්ලාහ්‌ නොවන්නෙකුාව 
විනිශ්චය ලබා දෙන්නා ලෙස 
අරගන්නෙමිද? ඔහුම පැහැදිලි කරනු 
ලැබූ දෙයක්‌ ලෙස මෙම පුස්තකය 
නුඹලාට පහළ කළේය. අපි පුස්තකය 
කවුරැන්ට ලබා දුනිමුද ඔවුහු, 
නියතව මෙය සැබැවින්ම නුඹගේ 
'රබි''ගෙන්‌ පහළ කරනු ලදඛබීය 
යන්න දනිති. එහෙයින්‌, නුඹ සැක 
කරනනන්ගෙන්නොවන්න. 


115. නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ වෛදන සත්‍යයෙන්ද, 
යුක්තියෙන්ද පූරිණ වී ඇත. ඔහුගේ 
වදන්‌ වෙනස්‌ කරන්නාවු කිසිවෙක්‌ 
නැත. තවද, ඔහු සියල්ලටම 
සචන්දෙන්නාද හොඳින්‌ දන්නාද චේ. 


4 


205% * 7195 ප 2.7 
න න්‌ අ අ 


12 42,, ්‍ය රද සර්‌ 4: 2 2 


ෟ2෴*ෟ෴ 16214 1228. 24 2.2 
යර ගව! [2224 3! ණ්ඹං 


ද වෝ !1ඉ “2 2. 


ගෟ රල 


523. 22722 22 ॥,, 2.2 2222 59 


| රංචිා ටන ර්‌ මල ථෲ 


2 ඒ 2 73222 


ඉ _2 2 5 22222 61 
“ධය ටම ර්ණශම (2 0 26571:*) | ඔ෴ 
2 25222 


මම෴ (2. 


ඇ 
ඇ 


ට්‌ 5. ට ඹය 
රණ වවා 


2 2.2 ද්‌ 


මුරය 


නු්‍ය්් 2 2,222 !| , 2? 2. 


22] 3 උර ලස 2] 


යර දිය ර්‌ 
ශක රැ 
ළය 


ර්‌ න ක්‍ෂ 


ම ගංගා! ලිය ය එ 
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116. පොළොවෙහි ඇති අයගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙකුට නුඹ අවනත වූයේ 
නම්‌ ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ මාරිගය හැර 
නුඹව නොමණඟෙහි යවන්නෝය. ඔවුහු 
හුදෙක්‌ අනුමානයම පිළිපදිති. ඔවුන්‌ 
කල්පනය කරන්නන්‌ හැර වෙන 
නොමැත. 


117. නියතව නුඹගේ 'රබි'ම තමාගේ 
මාරිගය හැර නොමඟ ගියවුන්‌ 
කවුරැන්ද යන්න ගැන හොඳින්‌ 
දන්නාය. තවද, යහමඟ ලැබූවන්‌ 
ගැනද හොඳින්‌ දන්නා ඔහුම වේ. 


118. නුඹලා අල්ලාහ්ගේ වැකි 
විශ්වාස කරන්නන්‌ චේ නම්‌ ඔහුගේ 
නම පවසනු (ලැබ කපනු) ලැලූ 
දේවලින්‌ නුඹලා අනුභව කරන්න. 


119. අල්ලාහ්ගේ නම පවසනු (ලැබ 
කපනු) ලැබු දේවලින්‌ නුඹලා අනුභව 
නොකර සිටීමට නුඹලාට සිදුවූයේ 
කුමක්ද? නුඹලා කුමක්‌ අනුභව කිටීමට 
බල කරනු ලැබුවෙහුද එය හැර නුඹලා 
කෙරෙහි ඔහු නහනම්‌ කළ දේ නුඹලාට 
පැහැදිලි කර ඇන්තේය. නියනව 
වැඩි දෙනා දැනුමෙන්‌ තොරව 
තමන්ගේ මලනා්‌ ඉචිඡාවෙන්‌ (අන්‌ 
අයව) ඉනොමඟෙහි යවති. නියනව 
නුඹගේ 'රබ්‌' සීමාව ඉක්මවන්නන්‌ 
ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


120. නුඹලා පච්හි ප්‍රසිද්ධ දේද එහි 
රහසිගත දේද හැර දමන්න. නියතව 
කවරහු පච්‌ උපයාගනිත්ද ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ වෙනුවෙන්‌ (ඔවුහු) 
කුලිය දෙනු ලබන්නෝය. 


121. නුඹලා අල්ලාහ්ගේ නම පවසනු 
නොලැබැ දේවලින්‌ අනැහව 
නොකරන්න. නියනව එය පවක්‌ චේ. 
නියතව ලෂෙනාන්වරැ තමන්ගේ 
මිතුරන්ව නුඹලා සමඟ තරික කිරීමට 
පොළඹවති. නුඹලා ඔවුනට අවනත 
වූයේ නම්‌ නියනව නුඹලාද සම 
කරන්නන්මය, 


රැ මැර රාස1ළ2රාා 


252 5,221), ඌ, 25224222*,, ॥ ෟ 2 
“ය මෟ ලත ය ට 
22 2252. 

ඒ ලකා । 

(2 2522 &,2”2 “2 2222 
ධධ මට ධ්‌ ය රථ) 
ඒ 2 25225 රඑඋ“*ඊ 2 23 2 

එ මැර ගයා 

1 3.55:522 222 |, 7 5,727 (2 2.22.2 
හං ගිරාරය 2 සි 
ල්‍ය 


ණ්‌ 


නාන 21-12 


ද 4, 2. ණ්‌ 
0 රහ රධර්‍යයා 
?. න 22% 9 


22 22 2॥”2,. 73 
ට 


* ශා මලා ලග මෲ 


52222 


මර ධය 


3 4 ඒ 
1 ය 


ම්‌ 


2232 2 

මා 
25-£ දී 26 ල්‌ 2522222 2 3 
මයෙ 26 ධන 


2 4 2, 422 24 අ 9362 ට 
2) යෙ 
070) මර යා 0 


(2 
ව ණ්‌ 52223 5252295022 227 2.2 
නම්ල බ්‌ ඩා ට 4 1! ධ්‌ 


32. 


ඒ 
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හේතුකොටගෙන) මරණයට 

ලෙස සිට, ඔහුව අපි (යහමඟ 
මගින්‌) ප්‍රාණවත්‌ කර, අප ඔහුට 
ආලෝකයක්‌ ඇති කර, චමගින්‌ 
මිනිසුන්‌ අතර ඇවිදමින්‌ සිටින ඔහු, 
අන්ධකාරයන්හි හසු වී ඒවායෙන්‌ 
පිටවීමට නොහැකිව සිටින්නා සේ 
චන්නේද? මේ අන්දමටම ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ 
අලංකාරවත්‌ කර පෙන්වනු ලැබීය. 


122, කවරෙක්‌ (ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
පත්වුවෙකු 


123. ම්‌ අන්දමටම සෑම ගමෙහිම 
සිටින වැරදිකරැචන්ගේ නායකයින්ව 
එහි ඔවුහු කුමන්ත්‍රණ කිරීමට අපි (“ 
ඇති කළෙමු. ඔවුහු තමන්ට තමන්ම 
කුමන්ත්‍රණ කරගනිති. නමුත්‌ ඔවුනට 
නොවැටහේ. 


124. ඔවුන්‌ හමුවට කිසියම්‌ 
සාක්ෂියක්‌ පැමිණියේ නමි, 
'අල්ලාහ්ගේ දූතයින්ට ලබාදුන්නා 
සේ අපටද ලබාදෙන තෙක්‌ අපි 
විශ්වාස නොකරන්නෙමු යි පවසති. 
තමාගේ දූත මෙහෙවර කොතැනක 
තැබිය යුතුද යන්න අල්ලාහ්‌ වඩාන්‌ 
හොඳින්‌ දන්නාය. වැරදි කළවුන්‌ 
කුමන්ත්‍රණ කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඇති නීචන්වයද, 
දැඩි වේදනාවද ඉකේමනින්ම ඔවුන්ව 
අල්වාගන්නේය. 


125. අල්ලාහ්‌ කවඉඉරකුව යහමඟෙහි 
යවන්නට ප්‍රිය කරයිද, ඔහු ඔහුගේ 
සිත සේලාමය කරා පැල්‌ 
කරන්නේය. ඔහු කවරෙකුාව මං 
මුළාවෙහි අතහැර දමන්නට සිතයිද, 
ඔහුගේ සිත අහසට නැග යන්නා(ගේ 
සින) සේ නද දෙයක්‌ ලෙසද අපහසු 
දෙයක්‌ ලෙසද කරයි. මේ අන්දමටම 
විශ්වාස නොකළවුන්ට ඔහු දඬුවම 
ඇති කරන්නේය. 


9 ඩ්‌ ධධ, සැ ලලා! 
61 422 522 ද ල්‌ 
ධෙමෝර ඞෘ ල්‍ය ටය] ර්‌ ල්‍ය 


රෝ රෝමය ජයා 
මර ද 


22 2ෟ 2222 

න 2. යා 
7227 දෲ, 22% 1 253, ,2222 
රා යර රය 
2256652 

ණී 
ම ඩය 

&22 ॥2 226 927 22 2. 26 ට 


ථ්‌ යග ල්‍ය ලා 63 [6 


ණ්‌ 24 2124214 2 22෴ 2 
රය 21:62:12 
්‍ය්්‍ය 2 27 ඨෟ ්‌ 22 27 ්‌ 
රය රඹ යා න ආණයේ‌ 21097) 
(12 2? 5,222 ।॥ 


ධුණශීංය ථ්‌ 


2 222෴ [26 


පල 


2 2. ඒ 2. 
8902 ණ්‌ න රේ 


*?* 
4 
(2 2 22104:)5- 


ධට්ටූ්‍ය න්‌්‌ 2 ගැ 
02, 03) ථ රඹ 


7 ඊ2 න 42272 


පලධ්‍යෘව නගර 


ඳි; කැ 
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126. මෙයම නුඹගේ 'රබි'ගේ සෘපු 
මාරිගය චේ. යහපත්‌ උපදේශ ලබන 
සමූහයාට අපි සාක්ෂීන්ච පැහැදිලි 
කර ඇත්තෙමු. 


127. ඔවුනට නමන්ගේ "9බි' 
හමුවෙහි 'දාරැස්සලාම්‌ (නමැති 
ස්වර්ගය) ඇන. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දේට ඔහුම ඔවුනට භාරකාරැ වේ. 


128. ඔහු ඔවුන්‌ සියලුදෙනාවම 
එක්‍ර(ැස්‌ කරන දිනයෙහි ජින්‌ සමහයිනි! 
මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනාව (නොමඟෙහි 
යවා නුඹලා සමඟ) එක්කරගන්තෙහුය 
(යි පවසන්නේය) . එයට මිනිසුන්ගෙන්‌ 
සිටි ඔවුන්ගේ ස්නේහචන්තයෝ, 
'ඕ:අපගේ 'රබි' අපගෙන්‌ සමහරැ, 
තවන්‌ සමහරැන්‌ මගින්‌ එල ලැබූහ. නුඹ 
අපට නියම කළ කාල සමාවද අපි 
ලැබුවෙමු'යි පවසන්නෝය. (එයට) 
ඔහු, 'නිරයම නුඹලාගේ නවාතැනය. 
අල්ලාහ්‌ සිතන්නන්ව හැර චහි 
නුඹලා ස්ථීරව සිටින්නෙහුය. නියනව 
නුඹගේ 'රබි' අධික ඥානවචන්තයාද 
හොඳින්‌ දන්නාද එචේ' යැයි 
පවසන්නේය. 


129. මේ අයුරින්‌ අපරාධකාරයින්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරැන්‌ තවත්‌ සමහරැන්ට 
චිරෙහිවීමට සලස්වන්නෙමු. 


130. පින්‌, මනුෂ්‍ය සමූහයිනි! මාගේ 
චැකි නුඹලාට කියවා පන්වා, 
නුඹලාගේ ලමම දිනයෙහි හමුවීම 
ගැන නුඹලාට අවවාද කිරීමට හැකි 
දූතයින්‌ නුඹලාගෙන්‌ නුඹලා වෙතට 
පැමිණියේ නැද්ද?(යි අසන විට) 2" 
ඔවුහු, 'අපට එරෙහිව අපිම සාක්ෂි । 
පචසමු'යි පවසන්නෝය. න මලෝ. 
ජීවිතය ඔවුන්ව මුළා කළේය. තවද 
නියනව අපි ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
ලෙසම සිටියෙමු යැයි නමන්ට 
චරෙහිව ඔවුහුම සාක්ෂි පවසන්නෝය. 
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131. කචර ග්‍රාමයන්‌ වුවද ඒවායෙහි 
සිටින්නන්‌ නොසැළකිලිමත්ව සිටින 
තත්ත්වයෙහි (අවචාද නොකර) 
අසාධාරණව විනාශ කරන්නා ලලස 
නුඹගේ 'රබ්‌' නොමැත යන්න මෙයට 
හේතුව වේ. 


132. චක්‌ චඑක්කෙනාටම ඔවුන්‌ කළ දේ 
වෙනුවෙන්‌ නොයෙක්‌ තරාතිරම්‌ 
ඇත. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටින දේ 
ගැන නුඹගේ 'රබි' සැළකිලිමත්‌ 
නොවන්නා ලෙස නොමැත. 


133. කරුණාව ඇන්තාද (කිසිදු) 
අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැත්තාද වූ 
නුඹගේ 'රබි' සිතුවේ නම්‌ නුඹලාව 
නැති කර දුමා, වෙනත්‌ සමාජයකින්‌ 
නුඹලාව ඇති කළා සේ නුඹලාට 
පසුච ඔහු සිතන්නන්ව (නුඹලාට) 
නියෝපිතයින්‌ ලෙස කරන්නේය. 


134. නියතව නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු 
ලබන දෙය පැමිණෙන්නේමය. නුඹලා 
(එය) වළක්වන්නෝ නොවෙති. 


135. මාගේ සමහයිනි! නුඹලා නුඹලාගේ 
මඟෙහි ක්‍රියා කරන්න. මමද (මාගේ 


මඟෙහි) ක්‍රියා කරමි. මෙලොවෙහි 
අවසානය කවුරැන්ට පක්ෂව තිබේද 
යන්න චවිට නුඹලා දැනගන්නෙහුය. 
නියනව අපරාධකරැවෝ ජය 
නොලබන්නෝමය. 


136. අල්ලාහ්‌ මැවූ භෝග, හා 
සතුන්ගෙන්‌ කොටසක්‌ ඔවුහු ඔහු 
වෙනුවෙන්‌ (චෙන්‌) කර, ඔවුන්ගේ 
(චැරදි) මතය අනුව, 'මෙය අල්ලාහ්ට 
අයත්ය මෙය අපලගේ සම 
දෙව්චරුන්ට අයත්‍ය 'යි පවසති. 
ඔවුන්ගේ සම දෙවිවරැන්ට අයත්‌ දේ 
අල්ලාහ්ට අයත්‌ නොඑේ. අල්ලාහ්ට 
අයත්‌ දේ ඔවුන්ගේ සම දෙවිචරැන්ට 
අයත්‌ වන්නේය. ඔවුන්‌ ලබාදෙන 
විනිශ්චය ඉතා නපුරය. 
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137. මේ අයුරින්ම සම කරන්නන්‌ 
ගෙන්‌ වැඩි දෙනෙකුට, නමන්ගේ 
කුඩා දරැවන්ව මැරීම ඔවුන්ගේ සම 
දෙවිවරු අලංකාරමත්‌ කර පෙන්වූහ. 
මෙය ඔවුන්ව විනාශයට ලක්‌ 
කිරීමටද, ඔවුන්ගේ ආගම ගැන 
ඔවුන්ව ව්‍යාකූලත්වයට පත්‌ කිරීමටද 
ච්‌. අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුහු 
එය කර නොතිබෙන්නෝය. එහෙයින්‌, 
නුඹ ඔවුන්වද ඔවුන්‌ ගොතන දේද 
අතහැර දමන්න. 


138. මේවා වළක්වනු ලැබූ සතුන්ද 
භෝගයන්ද වේ. අප සිතන්නන්ට 
හැර වෙන කිසිවෙකුට චීවා අනුභව 
කළ නොහැකයි නමන්ගේ (වැරදි) 
මතය අනුව පවසති. නවත්‌ සමහර 
සතුන්‌ ඇත. ඒවා මත ගමන්‌ කිරීම 
වළක්වනු ලැබ ඇත. නවත්‌ සමහර 
සතුන්‌ ඇත. ඒවා කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ 
නම, තමන්‌ නොපැවසිය යුතුය යැයිද 
ඔහු කෙරෙහි බොරැව ගොතා පවසති. 
ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටින හෙයින්‌ 
ඔවුන්ට ඔහු කුලිය ලබා දෙන්නේය. 


139. තවද, මෙම සතුන්ගේ කුසෙහි 
ඇති දේ අපගේ පිරීමින්ට පමණක්‌ 
අයත්‌ වේ. (එය) අපගේ බිරියන්ට 
වළක්වනු ලැබූවකි. ඒවා මැරි 
තිබුණේ නම්‌ ඔවුන්‌ සියල්ලන්ම චහි 
කොටස්කරැවන්‌ වචන්නෝයයිද 
පවසති. ඔවුන්ගේ කීම වෙනුවෙන්‌ 
ඔවුන්ට ඔහු කුලිය ලබාදෙන්නේය. 
නියතව ඔහු අධික ඥානවන්තයාද, 
හොඳින්‌ දන්නාද චේ. 


140. දැනුමක්‌ නොමැතිව මොඩකම්න්‌ 
තමන්ගේ කුඩා දරැවන්ව මැරෑ අයද, 
අල්ලාහ්‌ තමන්ට (අනුභව කිරීමට 
අනුමත කර) ලබා දුන්‌ දේ අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි (බොරැ) ගොතනමින්‌, වළක්වා 
ගත්‌ අයද නියතව පාඩුව ලැබූහ. 
ඔවුහු නොමඟ ගියහ. ඔවුහු යහමඟ 
ලැබූවන්‌ ලෙසද නොසිටියහ. 
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141. විහිදීයාමට හරිනු ලැබූ 
(වැල්‌), විහිදීයාමට හරිනු නොලැබූ 
(පැලෑටීන්ද පිර) චතුද, රසලයෙහි 
වෙනස්‌ වු ඉඳි හා ධාන්‍යයන්ද නවද, 
(ඉපනුමෙන්‌්‌ සමාන (රසයෙහි) 
වෙනස්‌ වූ ඔලිවිද, දෙඑමිද ඔහුම 
ඇති කළේය. ඒවා ඵල දෙන විට එම 
එලවලින්‌ අනුභව කරන්න, චහි 
අස්වැන්න ඉනළන දිනයෙහි චියට 
නියමිත යුතුකම(වූ සකාත්‌)ද ලබා 
දෙන්න. නුඹලා නාස්ති නොකරන්න. 
නියනව ඔහු නාස්ති කරන්නන්ව ප්‍රිය 
නොකරන්නේය. 


142. සතුන්ගෙන්‌ බර ඉසිලීමට හැකි 
දේද, බර ඉසිලීමට නොහැකි දේද 
(ඔහුම මැව්වේය) , අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
ලබා දුන්‌ දේවලින්‌ නුඹලා අනුභව 
කරන්න. තවද, පෛතාන්ගේ අඩි 
පාර නොපිළිපදින්න. නියතව ඔහු 
නුඹලාට ප්‍රකට සතුරා වේ. 


143. (සතුන්ගෙන්‌) වර්ග අටක්‌ (ඔහු 
මවා ඇන්‌තේය. චවා නමි) 
බැටළුවාගෙන්‌ (පිරීම, ගැහැණු 
යැයි) දෙවර්ගයද, චඑළුවාගෙන්‌ 
(පිරිමි, ගැහැණු යැයි) දෙවරිගයද 
වේ. (නබි!) චළු වර්ග දකින්‌ 
පිරිමින්ව හෝ ගැහැණුන්ව නැතිනම්‌ 
මෙම ගැහැණු සතුන්ගේ ගර්භයන්හි 
තිබෙන දේ ද ඔහු වැළැක්වූයේද?යි 
අසන්න. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ නමි 
බුද්ධිගෝචරව මට දැනුම්‌ දෙන්න. 


144. තවද ඔටුවාගෙන්‌ (පරීමි, ගැහැණු 
යැයි) දෙවරිගද, ගවයාගෙන්‌ (පිරිමි, 
ගැහැණු යැයි) දෙවරිගද චේ. මෙම 
වරිග දෙකින්‌ පිරිමින්ව නැතිනමි 
ගැහැණුන්ව නැතිනම්‌ ගැහැණු 
සනුන්ගේ ගරභයන්හි ඇති දේ ඔහු 
චැළැක්වූයේදෟයි නුඹ අසන්න. 
නැතිනම්‌ මෙමගින්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
නියෝග කළ විට නුඹලා සාක්ෂි 
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කරැවන්‌ ලෙස සිටියෙහුදෟ ජනයාව 
නොමඟ යැවීම පිණිස කිසිදු දැනුමක්‌ 
නොමැතිව අල්ලාහ්ට බොරැව 
ගෙතුකෙනාට වඩා මහා අපරාධ 
කරැවා කවරෙක්ද? නියනව අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකාරී සමූහයාව යහමඟෙහි 
නොයවන්නේය. 


145. ස්වභාවිකව මළ ද්‌, ගැලීමට 
සැලැස්‌ වූ ලේ, අපිරිසිදුම වූ ඌරාගේ 
මස, අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
බෙලි කපනු ලැබූ දේ (ආදිය) පව්‌ 
හැර අන්‌ කිසිවක්‌ අනුභව කරන්නා 
කෙරෙහි, එය අනුභව කිරීමට 
වළක්වනු ලැබූ දෙයක්‌ ලෙස මට වහී 
ලෙස දන්වනු ලැබූ දේහි මා දුටුවේ 
නැතැයි (නබි) නුඹ පවසන්න. 
කවරෙක්‌ හෝ පව්‌ කරන අදහසක්‌ 
නැතිවද සීමාව නොඉඉක්මවාද (මේවා 
අනුභව කිරීමට) බලකරවනු ලබයිද 
නියතව නුඹගේ 'රඛබි' අධිකව සමා 
කරන්නාද අසම දයාවන්තයාද වේ. 


146. යුදෙව්වන්ට (සතුන්‌ හා පක්ෂීන්‌ 
අතර) නියපොතු ඇති සියල්ලම අප 
වළක්වා සිටියෙමු. තවද, ගවයින්‌ හා 212 
එළුවන්ගේ ඉමේදයන්හි වීවායෙනි 
කොඳු නැතිනම්‌ බඩවැල්‌ උසුලමින්‌ 
තිබෙන දේ නැතිනම්‌ ඇට සමඟ මිශ්‍ර 
චී ඇති දේ හැර (අනෙක්‌ වීවා) අපි 
ඔවුනට වළක්වා සිටියෙමු. මෙය 
ඔවුන්ගේ සීමාව කේමවීම හේතුවෙන්‌ 
අප ඔවුනට ලබාදුන්‌ කුලිය එවේ. 
නියතව අපි සත්‍යවන්තයින්‌ වෙමු. 


147. (ඕ:නබි!) ඔවුන්‌ නුඹව බොරැ 
කළේ නම්‌, 'නුඹලාගේ 'රබි' ඉමහත්‌ 
කරැණාව ඇත්තා යැයිද, වැරදි 
කරැවන්‌ වන ජනයාට ඔහුගේ 

දඬුවම වළක්වනු නොලබන්නේය' 
යිද නුඹ පවසන්න. 


ටම රැක්‌ (7 2! රැග 
ලැබ 2 ගා මෝ 


රැදි ගා ඒ 


ර්රු රා රාග 2322$ර 
ය්‌ ය්‌ (25) 2 2227 -42:96. 4 3ෝ9) රෲ 
14 22... 06.20. දී 22 52 (22 2,272, 22452 
ඔටා ය මයා 
262 (2 න ගඳ 222 2172 2 “4 2 
වම 5 උ | ද්‌: & 
ෟ ද ණෟද 
බිව්‌ 


ථෘ ස ලය ඌ රග 41657:/827 


සු ලු ගස්‌ 1 යදි 2 "අරසිරිපිනිා 


මේ. 2 2 23ක්‌ 1 (20:42 


222 


ලල්‍ය්ංටය 2 බු 


2 2252 52222 52 22” 


ද ටය 5 ාටශා රාම 


මලය ය ලර 2 


148. 'අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නමි අප 
හෝ අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ හෝ 
(අල්ලාහ්ට කිසිවක්‌ සම කර 
නොතිබෙන්නෙමු. (අනුමත) කිසිවක්‌ 
වළක්වාළු නොත්ිබෙන්නෙමු'යි සම 
කළවුන්‌ පවසන්නෝය. ඉමේ අයුරින්‌ 
මොවුනට පෙර සිටියවුන්ද අපගේ ම 
දඬුවම විඳින තෙක්‌ බොරැ කරමින්ම 
සිටියහ. 'නුඹලා හමුවෙහි යම්‌ 
මූලාධාරයක්‌ ඇත්තේද? (ඇත්‌ නමි) 
එය අපට හෙළි කරන්න. නුඹලා 
හුදෙක්‌ අනුමානයම පිළිපදින්නෙහුය. 
නුඹලා කල්පනය කරන්නන්‌ මිස වෙන 
නොමැත )'යි (නබි) නුඹ පවසන්න. 


149. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි පූරිණත්වය 
ලැබු මූලාධාරය ඇත. ඔහු සිතා 
තිබුණේ නම්‌ නුඹලා සියලුදෙනාවම 
යහමඟෙහි යවා තිබෙන්නේයයි 
පවසන්න! 


150. 'නියතව අල්ලාහ්‌ මෙය වළක්වා 
ඇත්තේයයි සාක්‍ෂි පවසන නුඹලාගේ 
සාක්ෂිකරැවන්ව ගෙන එන්න 'යි (නඛි) 
නුඹ පවසන්න. චසේ ඔවුන්‌ සාක්ෂි 
පැවසුවද (එය බොරැවක්මය!| 
එහෙයින්‌) ඔවුන්‌ සමඟ නුඹද සාක්ෂි 
නොපවසන්න. අපගේ වැකි බොරැ 
කළවුන්ගේද, එවලොව ගැන විශ්වාස 
නොකළවුන්‌ගේද මනෝ ඉච්ඡාවන්‌ නුඹ 
නොපිළිපදින්න. ඔවුහු තමන්ගේ 
'රබී'ට (අන්‌ අයව) සම කරති. 


151. නුඹලාගේ "'රබි' නුඹලාට 
වළක්වා ඇසඟි දේ නුඹලාට මම කියවා 
ලපන්වමි. පැමිණෙන්න! යැයි (නබි!) 
නුඹ පවසන්න. නුඹලා ඔහුට 
කිසිවක්‌ සම නොකරන්න. දෙමාපියන්‌ 
සමඟ හොඳාකාරව ක්‍රියා කරන්න. 
දුප්පත්කමට (බිය චී) නුඹලාගේ 


රැය 

රැ මාද්රරල ධක, 2019; 

තත 20135 208 රෟ 0 
'නැන්විපුව්‌ අස දශ ල්‌ සර 


“2 3356 9522 
මලය යම) 5) 


23 42? 22 2222 2 ර්‌ ඨෟ ඒ 25 
2 ම] මෟංශයුය ගග මං 25 රෟ 
22 2222 ථු? 


9 හනා රණ රල රය 


2 යෲ 43 2 


(බු මන්ග යු යෟ 


2151 ෂි 


2 22 2.2 


8 ලයන්‌ 


323% [ල(ුා-2681 න්ෟ් ,්‌ සම 


යය ර්‌]ශ්්‍රෑා 

[052% 02] යය: සෘ ඞ 
20 2242 ල2 9 
රමය 


ය 


කොටස 8 පරදච්ඡේදය 6 | 210 | 6 යෟ! 8 ය] ංං 


2 4.22 
* 


දරුවන්ව ඝාතනය නොකරන්න. 3] 3ක 2) 22 ගි 111 රව 


(මක්නිසාද යත්‌) අපිම නුඹලාටද 
ඔවුන්ටද ආහාර ලබා දෙමු. තවද, 
නින්දාසහගත ක්‍රියාවන්හි ප්‍රසිද්ධ 
දේටද රහසිගත ඉද්ටද සමීප 
නොවන්න. අල්ලාහ්‌ වැළැක්‌ වූ කුමණ 
පීවයක්‌ වුවද අයිතියක්‌ නොමැතිව 
ඝාතනය නොකරන්න. නැඹලා 
අවබෝධ කරගැනීම පිණිස අල්ලාහ්‌ 
ලම්වා මගින්‌ නුඹලාට අණ කරයි. 


152. අනාථ දරැවාගේ සම්පත්වලට 
ඔහු වැඩි වියට පත්වන ඉතක්‌ 
හොඳාකාරව මිස ළං නොවන්න. 
තවද, මිනුම්‌, කිරුම්‌ යුක්තිසහගතව 
පූර්ණව ඉටුකරන්න. කුමණ පීවයකට 
වුවද චිහි ශක්තියට වඩා අපි 
අපහසුතාවයට පත්‌ නොකරන්නෙමු. 
සමීප නෑයන්ව සිටියද නුඹලා කථා 
කරන විට යුක්තිගරැකව ක්‍රියා කරන්න. 
තවද අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම ඉටු කරන්න. 
නුඹලා යහපත්‌ උපදේශ ලැබීම පිණිස 
අල්ලාහ්‌ මෙමගින්‌ නුඹලාට අණ කරයි. 


153. නියනව මෙයම මාගේ සෘජු 
මාර්ගය චේ. එහෙයින්‌, නුඹලා මෙයම 
පළපදින්න. විවිධ මාර්ග නොපළපදිනන. 
චවිට චය ඔහුගේ මඟෙන්‌ ඉවත්කර 
දමන්නේය. නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය 


චී ක්‍රියා කිරීම පිණිස මෙමගින්‌ 
නුඹලාට අණ කරයි. 
154. ඔවුන්‌ තමන්ගේ රබි'ගේ 


හමුවීම විශ්වාස කරනු පිණිසද, 
යහකම්‌ කළවුන්ට (දායාදය) පූරිණ 
කිරීම පිණිසද, සියලුම කාරියයන්‌ 
පැහැදිලි කරනු පිණිසද, තවද යහමඟ 
ලෙසද දායාදය ලෙසද මූසාට අපි 
මෙම පුස්තකය ලබා දුනිමු. 


ඒ 22 22 28% 59, 1 2 22.2 । 

ම 6 14 ඈ 

මලින්‌ ත්‍ර යෟ ගට්්‍ය 

2 2ෟ 22 ණ්‌ ෴ෟඌ 


ඉල 2422 ණූ 2 
මැ ය ඹ්‌ 21ට 132, 
2,22 $,2 256, , දී 2222 (4 22 ි4522 & 2 
3 ර2011321254:225] සනා ම 
අ0- 22586 (222 ගී 22, 061 
5) ර්‌ රෘ 9 ධ්‍ය ඔබ. ය. 

- !।22 2 2.72. 22 8 2-522-2 


20|0455 "33 15 ල(6 3: 12042 23 


ලොරි මංධ්ල ස 24 


32 2 652-2 2 22 2222 ද 2! 22? 
[ඇර රර෴ල ය මෲ 
අ 72“ 2ඊ-. ලණු 74227 
පැයට යට ලස උග 


2242422 23% 2.9, (ඇස්‌ 
ලබ රය ද ණ 


262 ।॥ 
ම්්‍ය 


2222, (23 2, 255 22 2 
ගිං! රග ස්‌ 


2 රම ණල්‌? ?22 

ගංගා රය ලංයෟ ඉරගල ඵධංචං 
්‌ 22 2 2 "2 

වගෙ දු ට 


ද ” 52“ 


කොටස 8 පරිච්ඡේදය 6 6 9) 8 ය! 


226 2 2526 202 02| 2 6। 22 8ෲ॥ 


155. මෙය අප පහළ කළ භාග්‍යයෙන්‌ । |, ෑ 4 22113 (4 2 
පිරී පුස්තකය චේ. එහෙයින්‌, නුඹලා 2 පිති එ ශා 


මෙයම පිළිපදින්න. නුඹලා දායාදයට කූ න ද දණ 
ලක්වීම පිණිස (අල්ලාහ්ට) බියවී ක්‍රියා 
කරන්න. 


156. අපට පෙර සිටි සමූහයන්‌ දෙකක්‌ 24 02 '- 23රූ| 1:41 (13 7 
කෙරෙහිම පුස්තකය පහළ කරනු න ක්‍ෂණ ම්‌ රස්‌ ට ය) විංඞඛංම 
ලැබීය. (ඔවුන්ගේ භාෂාව නොදන්නා 2 25:21 *.:2212*- [ 12-22) ඝ්‌ 
නිසා) අපි ඔවුන්‌ හමුවෙහි ඉගෙනීම මණ්‌ මත ශි රෝගා ල්‍ය 
කෙරෙන්‌ නොසැළකලිමත්ව සිටියෙමයි 

නුඹලා පවසා නොසිටීම පිණිස (මෙම 

පුස්තකය අපි නුඹලාට පහළ කලෙමු). 


157. නැතිනම්‌ නියතව අප කෙරෙහි ශැය 86 “23202 ර41817 (2 01 

පුස්තකයක්‌ පහළ කරනු ලැබ _ 2 “තා 

තිබුණේ නම්‌ ඔවුනට වඩා යහමඟ දශ, 2 යද රෲ: 

ලැබුවන්‌ ලෙස නල කර ම න කු න “2 307 
ලබෙනලනම යැ නැඹලා 1,| 7 2? ගි 27122 722 ණී2222 

නොපැවසීම පිණිසද (මෙම පුස්තකය 0 ගය ම්‌ මල්‌: යෟ 

අපි නුඹලාට පහළ කළෙමු). නියතව 2, 2:11), අරඹා . රමුණා 

නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ පැහැදිලි ම්ම දේක 

සාක්ෂියද, යහමඟද, දායාදයද නුඹලා ~~ 22 , 2~ (217 22222 (2192 

හමුවට පැමිණ ඇත. චනෙයින්‌, මං ධුටාගශ25 න රීණ 

අල්ලාහ්ගේ වැකි බොරැකර, එය 

ඉවතලීමි කළ කෙනාට වඩා මහා 

අපරාධකරැවා කවරෙක්ද? අපගේ 

වැකි ඉවනලීම්‌ කරන්නන්ට ඔවුන්‌ 

ඉවතලීමි කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ අපි 

බලවත්‌ වේදනාව ලබා දෙන්නෙමු. 


158. ඔ හු තමන්‌ හමුවට මලාකො 2:12 22 27:22 2242 දණ 222(222 12 
වරන්‌ පැමිණීම හෝ නුඹගේ 'රබ' මෟ) සය 22 19) ට 
පැමිණීම හෝ නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගේ සමහර රී 22 422 25?” 2,” .! දී 22 2 142 
සාක්ෂීන්‌ පැමිණීම හෝ අපේක්ෂා ටන 2. - මට ලං 
කරත්ද? නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ සාක්ෂීන්ගෙන්‌  ණණු 2 24 (22 (23 2482 222 4.2 ,! 
සමහරක්‌ පැමිණෙන දිනයෙහි එයට මහෝ ඉරයි ස | 


පෙර විශ්වාස නොකර, නැතිනම්‌ (2, ඒ 2 (2,(2, ඝූ 2? 222:-2 42 
තමාගේ විශ්වාසයෙන්‌ යහපතක්‌ ට්‌ ඇම ගුධ ඊයක්‌ රෟ ල්‍ය 


න්‌ 


ව්‌. 
4 


ලනාසොයා සිටි කවර ජීවයකට වුවද 2 එ* 22 2 (; 7). 22 
ච(ම පීවයාහි විශ්වාස එල නොදෙන්නේය. බත ස්ව වය 


(එය) නුඹලාද බලාපොරැන්තු චන්න! 
අපිදු නියතව බලාපොරැත්තු වෙමු 
යැයි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


159. කචරහු තමන්ගේ ධර්මය චෙන්‌ 
කර, නොයෙක්‌ කොටස්‌ වශයෙන්‌ 
වූචෝද, ඔවුන්ගේ කුමණ විෂයෙහි 
වුවද නුඹ(ට සම්බන්ධයක්‌) නැත. 
ඔවුන්ගේ විෂය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම 
ඇත. පසුව ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ 
ගැන ඔවුනට ඔහු දන්චන්නේය. 


160. කචරෙක්‌ යහපතක්‌ ගෙන එයිද 
ඔහුට එවැනි දස(ගුණායක්‌ ඇත. 
කවරෙක්‌ අයහපතක්‌ ගෙන එයිද 
ඔහු එසේම හැර කුලිය ලබා 
නොගන්නේය. ඔවුහු අසාධාරණද 
කරනු නොලබන්නෝය. 


161. නියනච මාගේ 'රඛි' මාව සෘජ 
මඟෙහි යැව්වේය. චය සෘජු 
ධර්මයද, සෘජු මාර්ගයෙහි ක්‍රියා කළ 
ඉබ්‍රාහීම්ගේ ධරිීමයද චේ. ඔහු සම 
කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙස 
නොසිටියේය යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


162. නියනව මාගේ සලාතය, මාගේ 
නැමදුම්‌ පිළිවෙත්‌, මාගේ ජීවනය, 
මාගේ මරණය ආදිය ලෝවැසියන්ගේ 
'රබි' වූ අල්ලාහ්ටමයයි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


163. ඔහුට කිසිම අන්දමින්‌ සමානයන්‌ 
නොමැත. මෙමගින්ම මම අණ කරනු 
ලැබ ඇත්තෙමි. මම යටත්‌ 
වූවන්ගෙන්‌ (මුස්ලිම්වරැන්ගෙන්‌) 
පළමුවැන්නා වෙම්‌ (යිද පවසන්න) | 


164. 'මම අල්ලාහ්‌ නොවන්නෙකුව 
'රබ්‌ි' ලෙස අරගන්නෙමිදෟ ඔහුම 
සියලු දේහිම 'රබි' ලෙස සිටියි යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! එක්‌ චක්‌ 
පීවයාම තමාට එරෙහිචම (අයහපත) 
උපයා ගනියි. කචර ජීවයක්වූවද 
අනෙක්‌ ජීවයාගේ පචවෙහි බර 
නොඋසුලන්නේය. පසුව නුඹලාගේ 


20:22 222 22 22 6 2 


2 5022 දී 2 ය ද 
පපුව නවක ත්‌ 


2$& 4॥&, 74 22522 භු 2238 222 
යට ණා මෝ ය ය)ණග්‍යල ගල 
25222322 55.27 (2 52% ඇණි 
මෟ 6 
ෟ ණෲ එස්‌ 227” 352 2 ව ඨ්‌ *෴෴ 2 
:. &. දීං [4094 
ණෟ කෝල] ස 4 සී 


ගත ණුණු[ 61124 ෆ්‌ * $ 2 
25ෟ ශාඔං 9) ගූ 


2 ඇණ. 42 


මල්ද 2 රැ 1. ॥ 
අ ඹුධය ඩාර ආගිය) 

2 රග ඒ ඒ ශ (225 ඹෲ 29 
ලඥ්ම6 යා යමා ය ධෟ ම 


& 2: 2?ඒ ?ඒ ? 2 ? 2.2 742 22? 97 
ඛු රාග්‍රණරැයාර% 3] 
බ්‌ 2ෟ 2 , 2 

6 ලැධය ථෟ 

7124 [212 ද්‌? 4 2.64. (4 212 2.27 
ටෘ 21 මක) වව මං 

ද වදය 2 927 

2 ඛූ 7. ව ඥාණ දං 2222 ) 2222 22 
ගර ථා සෑ රා ශා! 21 22ර3 


22 2 (ය 


ය $? 2 
8012502239] 8 රය. 
2 නර ර්‌, 14222, 
සායි බය ර්‌ ර්‌ ගෑ 
252 ථඨ්‍ය෴ 9 9299, 
ළ ලබකර ය ගහ ය 


125,323, 52 


කොටස 98 


ආපසු යෑම නුඹලාගේ 'රබි' හමුවටම 
ඇත. චීවිට නුඹලා මත භේද ඇති 
කරගන්‌ දේ ගැන ඔහු නුඹලාට 
දන්චන්නේය. 


පරිචිඡේදය 7 


22 232 2ඇඈ 2 


7 ථෟ) 8 'ය|ං 


% ෴ෟ 2 


165. ඔහුම නුඹලාව, පොළොවෙහි ජා යෟ 2 2 2 222 


පරම්පරාවන්‌ ලෙස කළේය. තවද 
ඔහු නුඹලාට පිරිනැමූ දේහි නුඹලාව 
පරීක්‍ෂා කිරීම පිණිස නුඹලාගෙන්‌ 
සමහරුන්ව තවත්‌ සමහරැන්ට වඩා 
තරාතිරම්‌ උසස්‌ කළේය. නියනව 
නුඹගේ 'රබි' දඬුවම්‌ දීමෙහි 
තීච්‍රවන්තයාය. තවද, නියතව ඔහු 
අධිකව සමාකරන්නාද අසම 
දයාවන්තයාද වේ. 


7. අ:රාෆ්‌ (මුදුන්‌) 


මක්කී- වැකි 206 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාමි, මීමි, සාද්‌. 


2. (මෙය) නුඹට පහළ කරනු ලැබු 
පුස්තකය චේ. එහෙයින්‌, මෙය ගැන 
නුඹගේ සිතෙහි කිසිදු තැනි ගැන්මක්‌ 
නොතිබිය යුතුය. මෙමගින්‌ නුඹ 
අවවාද කිරීම පිණිසද, විශ්වාස 
චන්තයින්ට යහපත්‌ උපදේශයක්‌ 
ලෙසද (මෙය පහළ කරනු ලැබුවක්‌ 
වේ). 


ම 


2 222 । । ෆං 227 25.2. ॥ 2 232 2232 
| 4! ණු 0” 1:26 
।*සය3 ධ්‌ බෞ ටන ථෲ 
ස 2 65422 


0... නි 3 2 46” 
නසා 2) ඉටු] ලි 


2 ඡ හි. ය්‌ ණය 222.9 
ක්ව 1272 


4220 0 


| ල්‍ය |] ඩු 


[4 ම 22 2122 2 22 4 
ප වර න වර්ග 
22 52 දී රය අං 
ලෞනාක්ග බාරගීණ 


2“ 


383. නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹලාට ල්‍ය 


පහළ කරනු ලැබූ දෙයම නුඹලා 2 
පිළිපදින්න, ඔහු හැර (වෙනත්‌) 
භාරකාරයින්ව නොපිළිපදින්න. නුඹලා 
සුළු වශයෙන්ම උපදෙස්‌ ලබහුය. 


4. අපි කොපමණදෝ ගම්‌ විනාශ කර ඳු 
ඇත්තෙමු. (එම ගම්චලට අයත්‌) 
ඔචුන්‌ රාත්‍රියෙහි හෝ දවාලෙහි හෝ 
නිදාගෙන සිටි විට අපගේ වේදනාව 
ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණියේය. 


5. අපගේ වේදනාව ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි විට, 'නියතව අපි අපරාධ 
කරැවන්‌ ලෙසම සිටියෙමු'' යි පැවසීමම 
ඔවුන්ගේ අඳෝනාව ලෙස තිබීය. 


6. කචුරැන්‌ වෙත දූතයෝ යවනු 
ලැබුවෝද, ඔවුන්ගෙන්ද නියනව අපි 
ප්‍රශ්න කරන්නෙමු. තවද, අපි එම 
දූතයින්ගෙන්ද ප්‍රශ්න කරන්නෙමු. 


7. නියනව අපි මූලාධාර සමඟ 
පෙන්වන්නෙමු. අප (කුමණ 
තත්ත්වයෙහි වුවද ඔචුන්‌ කෙරෙන්‌) 
සැඟවී සිටින්නන්‌ ලෙසද නැත. 


8. එම දිනයෙහි (ක්‍රියාවන්‌) කිරවනු 
ලැබීම සත්‍යය. කවුරැන්ගේ (යහකමිහි) 
බර අධිකවේද ජයග්‍රාහකයින්‌ ඔවුන්මය. 


9. කවුරැන්ගේ (යහකම්හි) බර 
අඩුවේද, ඔවුහුම අපගේ වැකි සමඟ 
අසාධාරණ ලෙස ක්‍රියා කළ හේතුවෙන්‌ 
තමන්ට තමන්ම පාඩුව ඇති කරගත්‌ 
අය වෙති. 


10. නියතව අපි නුඹලාව පොළොවෙහි 
පීවත්‌ කරවමින්‌, අපි එහි නුඹලා 
චෙනුවෙන්‌ ජීවන පසුකම්ද ඇනි කර 
දුනිමු. නුඹලා සුළු වශයෙන්ම ස්තුති 
කරහුය. 


2 22 ක 

දෙ ඞැ (5 21£ 213ර3 යං ෴෴ 
222 ෴ැඒ 9 2 
මම 
92920 22$ ඇැැදර 
(2 
ලල 1! 
2222242 . 2”. ~ 2. වණිදණදව්ණවදඤුන්‌ 
මය “රය ලෝ! ස 

බේ 

” 2 තේ 2 3 32.2 


(22 22 2 ඛෟ“ 3 22 222 232 


රම1]75 ංොම්ල්‍යෑ ශ්‌, .රට්‍යද ලා 9) 


මැන චි 2 


ර්‌ 5992 2925 _ 2, 


මලබඹා! හෟ යු 
ගය. ාරමථ්‍යරාා 


ය 2.2 2662 22 ඝි 
රෙ 2 ධෲඹි 


2 2 


2 ෴ඛ෴෴෴ 2” 
"න පණ්යෙආ෴~පණය 
ළී ම 442 ණා මුලය 


කොටස 8 පරිච්ඡේදය 7 | 215 |] 7 ම) 8 ය) 


11. නියතව අප නුඹලාව මවා, පසුව ර්‌ ස 32 සරම 2 
නුඹලාගේ රැව හැඩ ගස්වා, පසුව ෴- 2 
'ආදම්ට (හිස පහත්‌ කර) සුජූද්‌ රැය ට! 


ශු“ | 222 5 


ශධ්‍ය න) රු 


කරන්න' යැයි මලක්වරැන්‌ හමුවෙහි ය. 
පැවසුවෙමු. චීවිට ඉබිලීස්‌ හැර වර නෝ පළ 
සියලුදෙනාම සුජූද්‌ කළහ. ඔහු සුපූද්‌ 

කළවුන්‌ අතර නොසිටියේය. 

12. 'මා නුඹට අණ කළ විට නුඹ සුජූදු (108 - මය] 5) රය 1 යර 


5] 
නොකර සිටීමට නුඹව වැළැක්වූ 12 


දෙය කුමක්ද?' යැයි (අල්ලාහ්‌ ඇසූ 2212 ෑ (3 උය, රට - 222 රම 
කල, 'මා ඔහුට වඩා උසස්‌ කෙනාය, 52 6 


නුඹ මාව ගින්නෙන්‌ මචා ඇත්තෙහිය. මල්‌ ල්‍ය 
ඔහුව කිරී මැටියෙන්‌ මවා ඇත්තෙහි' ෂු 
යැයි ඔහු කීය. 


13. (එයට), ලමහි සිට නුඹ බසින්න; 22, 2 " 112 (2222 ෴ 22 2, 1 
මෙහි උඩඟුකම පෙන්වීමට නුඹට ශර මර ය 2 
කිසිදු බලයක්‌ නැත. එහෙයින්‌ නුඹ මර්යෝ ද 8 ක ක 
පිට වන්න. නියතව නුඹ නීචත්වයට ම ල්්‍යෝව 
පත්වූවන්ගෙන්‌ කෙනෙකු චන්නෙහි 

යැයි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


14. (අවසාන දිනයේ) 'ඔවුන්ව ම න ්ගෝදණ 22 ॥ බූ 2 11 ද ණී 
නැගිට්ටුවනු ලබන දවස තෙක්‌ මට මමෂට රල 52133 
අවකාශ දෙනු මැනවි'යි ඔහු ඇසීය. 

15. '(වයට අල්ලාහ්‌) නියතව නුඹ රො ඩේර්ර 


අවකාශ දෙනු ලැබුවන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකුය යි කීය. 


16. (එයට) ඔහු, 'නුඹ මාව ශී, 22 මිට 2222 2, 62242 02 2 202 
නොමඟෙහි යැවූ හේතුවෙන්‌ ඔවුනට ගෝර ලේ මං ලැ ටෘ 
චරෙහිව නුඹගේ සෘජු මාර්ගයෙහි 2.2 7 
හිඳ ගන්නෙමි ' යි කීය. හී ස 


17. පසුව ඔවුන්ගේ ඉදිරිපසින්ද , 2.42 ? 22 9 352 න්‌ £ී 1 *222.17 2 
පිටුපසින්ද ඔවුන්ගේ දකුණු පසින්ද, යම ල්‍ය රල ය දර 
චම්‌ පසින්ද නියනව මම ඔවුන්‌ ඇල 22912. රගග්ටර ද 
හමුවට පැමිණෙන්නෙමි. ඔවුන්ගෙන්‌ ං වම ද සය ම්‍ය 
වැඩිදෙනෙකුව ස්තුති කරන්නන්‌ න බරය. 22207 
ලෙස නුඹ නොදකින්නෙහිය යැයිද ය 225] 
කීය. 


කොටස 8 පරචිඡේදය 7 | 216 | 7 ථෆාෟ। 8 ය] 


18. නින්දාවට පත්කරනු ලැබූ කෙනෙකු 
ලෙසද ශාප කරනු ලැබූ කෙනෙකු 
ලෙසද මෙහි සිට නුඹ පිට වන්න. 
ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ නුඹව 
පිළිපැද්දේ නම්‌ නියතව මම නුඹලා 
සියලු දෙනාගෙන්ම නිරය පුරවන්නෙමි. 


19. ඕී:ආදම්‌! නුඹද, නුඹුගේ බිරියද 
මෙම ස්වර්ගයෙහි වාසය කර, නුඹලා 
දෙදෙනා . කැමති අන්දමින්‌ අනුභව 
කරන්න. නුඹලා දෙදෙනාම මෙම 
ගසට ළං නොවිය යුතුය. (මෙය කඩ 
කළේ නම්‌) නුඹලා දෙදෙනාම 
අපරාධකරැවන්ගෙන්‌ ඇත්තන්‌ 
වන්නෙහුය(යි අල්ලාහ්‌ කීය). 


20. චම දෙදෙනාගේම වසනු ලැබු 
රහසාංග හෙළි කිරීම පිණිස ෂෙතාන්‌ 
එම දෙදෙනාටම හැඟීම්‌ ඇති කර, 
'නුඹලා මලක්වරැන්‌ දෙදෙනෙකු ලෙස 
නැතිනම්‌ (මරණයට පත්‌ ඉනාවී) 
ස්ථීරව සිටින්නන්‌ වන්නෙහුය යන්න 
නිසා හැර මෙම ගසෙන්‌ නුඹලාගේ 
'රබි' නුඹලා දෙදෙනාවම වැළැක්වූයේ 
නැතැයි කීය. 


21. 'නියනතව මම නුඹලා දෙදෙනාටම 
උපදෙස්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
වෙමි' යි එම දෙදෙනා හමුවෙහි ඔහු 
දිවුරා සිටියේය. 


22, පසුව එම දෙදෙනාවම රවටා 
(ඔවුන්ව) පහත්‌ තත්ත්වයට පත්‌ 
කළේය. එම දෙදෙනාම එම ගසෙහි 
රසය වින්ද විට, එම දෙදෙනාගේම 
රහසාංග එම දෙදනාටම හෙළි විය. 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාම ස්වර්ගයේ 
කොළවලින්‌ තමන්ව වසාගැනීමට 
උත්සාහ කළහ. එම දෙදෙනාගේ 'රබි' 
ඔවුන්ව අඬගසා, 'නුඹලා දෙදෙනාවම 
ලමම ගස කෙරෙන්‌ මා වැළැක්වූයේ 
නැද්දෟ්‍ය තවද නියනව ලෂතාන්‌ 
නුඹලා දෙදෙනාටම ප්‍රසිද්ධ සතුරා 
වන්නේය යිද නුඹලාට මා පැවසුවේ 
නැද්දැ?' (යි ඇසුවේය). 


රය ක ලරෙඋ 


්ණි 2 ඇරල 2ඒ( ඒ. 


ලයට මහර 


24 එර 52 
ල්‌ *~ංය 


2 ෟ 


මලැණබෝ ඹෘ ණූ 


න ෂූ 


4 722 2අ?? 


රය 221 
32075 අර 2 සුම්‌ 


2 9 5! ව ස්‌ 
[2506 


ඒ යුර 


ද ය්‌ 


2722 2 25 2242 27 රණ෴ 
ගා ක්ලංගී ට ලස] රට 


22222 
2222.25.12 


මැ ල්‍ය 31 
රය 239); 


2268 (6 12 


රු ය 5 


2 2 නි 


ථ්‍යෟ ල්‌ 2 ලු | ෴ 
2 2 (2. එ 92 2 න 7 
ලය 210) ॥ ඒ 22 


්‌෴ ර්‌ ම 


රා සම) 12 21525 
රර්‍ය්‍ය්‌රං 


7. 


කොටස 8ි 


අපටම අපරාධ කරගත්නෙමු. නුඹ 
අපට සමා කර, අප කෙරෙහි 
දායාදය පහළ නොකළේ නම්‌ නියනව 
අපි පාඩුවූවන්ගෙන්‌ වන්නෙමු' යි 
එම දෙදෙනාම (ප්‍රාර්ථනා කරමින්‌) 
පැවසූහ. 


24. (එයට) ඔහු, '(මෙහි සිට) 
බසින්න. නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ 
සමහරැන්ට සතුරන්‌ වන්නෙහුය. 
නුඹලාට පොළොවෙහි නියමිත කාලයක්‌ 
වන නෙක්‌ වාසස කරන ස්ථානද, 
පීවන පහසුකම්ද ඇතැ 'යි කීය. 


25. නුඹලා එහිම ජීවන්වන්නෙහුය; 
නුඹලා චහිම මරණයට 
එහි සිටම (නැවනත්‌) නැගිට්ටුවනු 
ලබන්නෙහු යැයි කීය. 


26. ආදම්ගේ දරැවනි! නුඹලාගේ 
රහසාංග වසන, වස්ත්‍රද, අලංකාරයද 
අපි පහළ කර ඇත්නෙමු. නමුත්‌, 
(බිය බැති බව නමැති) 'නක්වා 'වලට 
අයත්‌ වස්ත්‍රයම වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 
මේවා ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිස 
(පවසනු ලබන) අල්ලාහ්ගේ වැකිවේ. 


27. ආදම්ගේ දරැවනි, ෙෛෂනාන්‌ 
නුඹලාගේ දෙමාපියන්‌ දෙදනාගේ 
රහසාංග ඔවුනට පෙන්වීම පිණිස 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාගේ වස්ත්‍ර ඔවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ වෙත්‌ කර, 
ස්වර්ගයෙන්‌ පිට කළා සේ නුඹලාවද 
(රචටා) ව්‍යාකූලත්වයෙහි නොගිල්විය 
යුතුය. නියතව ඔහුද ඔහුගේ 
කණ්ඩායමද නැඹලා ඔවුන්ව 
ඉනොදුටුවද ඔවුහු නුඹලාව බලමින්‌ 
සිටිනි. නියතව අපි විශ්වාස 
නොකළවුන්ට ෂෙෂතාන්වරැන්ව 
මිතුරන්‌ කර ඇත්තෙමු. 


පරිචිඡේදය /7 


23. එම දෙදෙනාම 'අපගේ 'රබ්‌ අපි ධි 


ඔවුන්ව මැගං ල 


7 ථෟ 8 ට] .ං 


ද 


රා 
ම ලැ ල්‍ය ලග ධධ 


~~ 


ථ්‌ 335 5802, යේ සය යරෑ 
ල්‍රෝොරේ!්‌ රෘ ගා 


22 2 22522 ॥ 2222: (232, 402 
රවාන ගා ම්යිරඞේ 
222 22 -2 
ල්‍ය 

ගස ඔධ්‌ 2.0, 212 (3) 3 23| ලි ඈ රි 


෴෴෴ 


ශී න 1.4 % 
2: ගත 3:26, ක කි 
ඥ්‌ 222 |. [ඌණ 


2:12 ය 21 
ත්‌ රැහැ සත්‌ 


ල්‍ය සරණ ශර ණය 
1216 21: ගමු 0122239 
722 29% 


රෞඛ 


ඒ ග්‌ 


ඹේ 


කොටස 8 පරදිච්ිඡජේදය 7 | 218 | 7 රැ 8 ය|ං 


28. ඔවුන්‌ කිසියම්‌ නින්දාසහගත 0:20| 2 62176: 0612: 
කාරියයක්‌ කළේ නම්‌, 'අපගේ “2 9232. 2332.27.21 ඒ, 5 9 ඒ (72 එ2.2। 
මුතුන්මිත්තන්ද මෙය මත සිටින්නන්‌ ඉඔංඹැ 2920] ම]ූරර 120 


ඉලසම අපි දුටුවෙමු යිද, අල්ලාහ්ද න්‌ ම ය රය 
මෙයම අපට අණ කළේය 'යැයිද ව බයය රු ලව 
පවසකි. නියතව අල්ලාහ්‌ නිනදාසහගත 


දේ අණ නොකරන්නේය. නුඹලා 
නොදන්නා දේ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
(ගොතනම්න්‌) පවසහුදැ?* යි (නබි) නුඹ 
අසන්න! 


29. මාගේ 'රබ්‌' යුක්තිගරැකව කියා රම ශා අවටෝනි 21 3133 
කරන ඉලස අණ කර ඇතනත්නේය. ස 2212:31 (25 


සලාතය ඉටුකරන සෑම නැන්හිම 4 ලර] ඝ්‌ ල්්‍ය්මය අ රය රෟ 
නුඹලාගේ මුහුණු (ඔහුටම) යොමු ශී 43 ?ඒ 22 222 32 මෲ 
කරන්න. ඔහුටම අවනන වී, මිශ්‍ර මලෞෟණේ 
නොකළවුන්‌ ලෙස ඔහුවම අඬගසන්න. 

ආරම්භයෙහි ඔහු නුඹලාව නිර්මාණය 

කළා සේම (අවසානයේදී) නුඹලා 

ආපසු යන්නෙහු යැයි පවසන්න. 


30. ඔහු කණ්ඩායමක්‌ යහමඟෙහි “ 25,257) 2))22 ඉ-(27 3:,*223 
යැව්වේය. අනෙක්‌ කණ්ඩායම කෙරෙහි ක නාග 2 න 
මං මුළාව නියම විය. (මක්නිසාද මෲ රය ධු] ශය!) ර්‌ 
යත්‌), නියනව ඔවුහු අල්ලාහ්ව හැර 


22 -62227 2242 2 22 2 2 22 


ලෂෙනාන්වරැන්ව මිතුරන්‌ ලලස මටෟරරඥ | මෘධකව ॥ 
අරගත්හ. නියතව තමන්ම යහමඟ 
ලැබූවන්‌ යැයිද සිතමින්‌ සිටිති. 


31. ආදම්ගේ දරැවනි! සලාතය ඉටු ।”12%5, "2,222? _ *42:2. ।? &2 22! 22 
කරන සෑම තැන්හිම (වස්ත්‍රය නැමනි) අංශ රා 
නුඹලාගේ අලංකාරත්වය අරගන්න. ට මං 
තවද, අනුභව කරන්න; පානය නී. 
කරන්න; නාස්ති නොකරන්න. 

නියතව ඔහු නාස්ති කරන්නන්ව ප්‍රිය 


නොකරන්නේය. 


22 ,22.22 24 


2)$3,23%/22, 


කොටස රි 


32. අල්ලාහ්‌ තම ගැන්තනන්ට පිට කළ 
ඔහුගේ අලංකාරත්වයද, ආහාරයෙහි 
පිරිසිදු දේද වළක්වන්නා කවරෙක්ද? 
යැයි (නබි) නුඹ අසන්න. මේවා 
විශ්වාස කළවුන්ට මෙලෝ ජීවිතයෙහි 
(අනෙක්‌ අය සමඟ අනුමත කරනු 
ලැබූ ඒවාය.) එලොවෙහි ඔවුනට 
පමණක්ම අයත්‌ චීවා එ්ියි නුඹ 
පවසන්න. දැනගන්නා සමූහයාට අපි 
මේ අන්දමට වැකි පැහැදිලි කරමු. 


3ි3. නින්දිත දේහි ප්‍රසිද්ධ දේද, 
රහසිගත දේද, පවච්ද, අයිතියක්‌ 
නොමැතිව සීමාව එඕකේමවීමද, 
අල්ලාහ්‌ කිසිදු මූලාධාරයක්‌ පහළ 
නොකර සිටින විට ඔහුට සම කිරීමද, 
නුඹලා නොදන්නා දේ අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි පැවසීමද මාලගේ රබ්‌ි' 
වළක්වා ඇත්තේය යි (නබි) නුඹ 


පවසන්න. 


34. එක්‌ එක්‌ සමූහයාටම කාල 
සීමාවක්‌ ඇත. ඔචුනට නියම්ත කාල 
සීමාව පැමිණියේ නම්‌ ඔවුහු ස්වල්ප 
වේලාවක්වත්‌ ඉදිරයටද නොයන්නෝය. 


පසුපසටද නොයන්නෝය. 


35. ආදම්ගේ දරැවනි! මාගේ වැකි 
නුඹලාට ගෙන හැර පවසන දූතයින්‌ 
නුඹලාගෙන්‌ නුඹලා හමුවට පැමිණෙන 
විට, කවරහු (මට) බිය වී ක්‍රියා කර, 
තමන්ව නිවැරදි කරගනින්ද ඔවුනට 
කිසිදු බියක්‌ නොමැත. ඔවුහු දුක්ද 
නොවන්නෝය. 


36. කචරහු අපගේ වැකි බොරැ කර, 
එවා කෙරෙහි උඩඟුකම පෙන්වත්ද 
ඔවුන්ම නිරයේ වැසියන්ය. ඔවුහු එහි 
ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


පර්චිජේදය 7 


7 ථෟ 8 ය| 
2 දරා බුද? දන රග 2 
550) ට) 7! 32; 2ළ්‍යරා 
ඒ ඒ ගී 2(4 ණ 2.0 £। 4 
(නගා යුරාලා) ණ්‌ 
නු । 2. ස 2. 224 න්‌ 4 ණී 2 
මාය ණ්‌ ය ගර 
2 22222 5 12 7 ක 
මටණශ ෴ ෙර ටණෟ 


රමය යෘ 
ස්‌ රෲආරබ ම 
12411 බර ඞරා2රඕ0 


ව ඒ 
[4 


ඒ 20722. 


ඒ ණ්‌ & 
මග්‌ ධුණ 


22, 222. 2 ර්‌ 2 2 ෴෴ 47,2 
ආඅපිරාආසුසකිරිච සළ 


2 22 2222 222 ෴්‌ 
මං 5ගධ 


22222 2 0 256 තුරුම 2, 22| 2: 2। 
මඩ සටන රය)! හ්‍යෟ්‌ 
ෟ 22 £ 22 2 2? 32.27 “3 අ? 52, । ! 22 
යරෞනලග ගාල මෑ ගං 
94622 22 222 


ම මණාශට ටෲ”ෟ 


දහරා ය අයිය්ග් 


2 2 25,!। (25, 226 (0 7 4 2 72 
මාරම යය ය) ට] ය.) 


කොටස 8 පදථළච්ඡේදය 7 (320 7 ථපා'ගෟ। 8 යස|ං 


4 22225 ෴ 


37. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව ගෙතූ 03 1! 2 7) ර්‌ ග්‍යෟ ලල 
කෙනා, නැතිනම්‌ ඔහුගේ වැකි බොදු ය මරුට ,॥ 
කළ කෙනාට වඩා මහා අපරාධකරැවා - ටයරලය්‌ ෴෴ය්‌ වඩු යෝ. 
කවරෙක්ද? (ආරක්ෂා කරනු ලැබු) 2... ෴රණ 22, 32 
ලේඛණයෙහි ඔවුනට යැයි නියම ට?! රි නව ඉග 5] රං 
කළ දේ ඔවුනට ලැබෙන්නේය. 94 2 ,7්‌(2 ॥ 96 2 ම 222 2 *49%2( 2 
(මලක්චරැන්‌ වන) අපගේ දූතයෝ 5 9. 2]ලෟ5්‌ මර්ධහ 
ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණ ඔවුන්‌(ගේ ලු 2 13478: 427%2ෲ2 7 £7(2”2 
ප්‍රාණයන්ව) අත්පත්‌ කරන විට, ක ද ගළර [ව “ෆෟ ගං 
'අල්ලාහ්ව හැර නුඹලා අඬගසමින්‌ 
සිටි දේ කොහිද? යැයි අසන්නෝය. 
(එයට) ඔවුහු, 'ඔවුහු අප කෙරෙන්‌ 
සැඟවූහ යැයි පවසන්නෝය. තවද 
නියතව ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
ලෙසම සිටියහ යැයි තමන්ට 
විරැද්ධව තමන්ම සාක්ෂ පවසන්නෝය. 

2 ඨෟ ඒ”. යේ 2 22 22 272ඵ 2425 (2 
38. නුඹලාට පෙර ගිය ජින්‌ හා මිනිස්‌ 4 '! 3 ම්‍ය්මාම ර 5238 %221ර4 
සමූහ සමඟ නුඹලාද නිරයෙහි න. 4 න ය ව්‌ 
ඇතුළුවන්න. චහි චක්‌ චක්‌ සමූහයාම මධ රාධා දගර උඹ 
ඇතුළු වන සැම විටම තම සහෝදර 2 ඇරං(22 2 (2, ද 32 2292 
සමූහයාට ශාප කරන්නේය. ඔවුන්‌ මං ගන ර212:1$15) ගරු 
සියලු දෙනාම එහි පැමිණි විට, ,. වණ රෲ ර්‌ 2222, 92 12 
ඔවුන්ගෙන්‌ පසුව පැමිණියවුන්‌ 22 22] නක 'අ෴ වක 
ඔවුන්ගෙන්‌ පෙරගියවුන්‌ දෙස බලා, _ , 22 2 (7 , (2 22 
'අපගේ 'රබි' අපව නොමඟ යැවුවන්‌ රටෙන්‌ ඊය රංග 
මොවුන්මය. එහෙයින්‌, නිරයෙහි “2 ල 2 ලු? 
වේදනාවෙන්‌ දෙගුණයක්‌ ඔවුනට මඹේව්ගෝෞ 
දෙනු මැනව්‌' යි පවසන්නෝය. (එයට) 
ඔහු, නුඹලාගෙන්‌ ඒක එක්‌ කෙනාටම 
දෙගුණයක්‌ ඇත. නමුත්‌, නුඹලා 
නොදන්නෙහුය 'යැයි පවසන්නේය. 


39. ඔවුන්ගෙන්‌ පෙරඟියවුන්‌, ශී 1 252 !2දී 295 17724 ණ්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ පසුච පැමිණියවුන්ට න 7 ය්‌ තො න න ත්ක්‍ෂ 
අපට වඩා නැඹලාට කිසිම බ්ර 6, ධූර (02352 (24 
විශේෂත්වයක්‌ නැත. එහෙයින්‌, නුඹලා යූ 
උපයමින්‌ සිටි දේවලට නියමිත වේදනාව 

නුඹලාම විඳින්න යැයි පවසන්නෝය. 


කොටස 8 පරිච්ඡේදය 7 7 රාග 8 ස 


40. නියනව කවරහු අපගේ වැකි (:2 22422) ක 122:2713) 


බොරැ කර ඒවා කෙරෙහි ම 2401 

෴ෆ ඒ. 2 47.42 *-. 22 2්2? 9 22 උක්‌ ව්‌ 
අහංකාරකම පෙන්වත්ද ඔවුනට රථරං 5 ලය] ඨෲ.) ඨ්‌ 29 
අහසෙහි දොරටු විවෘත කරනු “ඳා ඇනගෙන 
නොලබන්නේය. ඉදෛකටු සිදුරෙහි "ක! ම රැ! ලං ණු) 
ඔටුවා ඇතුළු වන තෙක්‌ ඔවුහු 


” 2. 29. 9 ද නු 4 22 
ස්වර්ගයෙහි ඇතුළු නොවන්නෝය. මලයා ලා 235 
මේ අයුරින්ම අපි වැරදිකරැවන්ට 
කුලිය ලබා දෙන්නෙමු. 


22 20 222 


41. ඔවුනට නිරයෙහි (ගින්නෙන්‌ වූ) * කත 23 242 2 න නි 
ඇතිරිලිද, ඔවුනට ඉහළින්‌ (ගින්නෙන්‌ ට ය 2ාරු්‍යෑ ල්‌ 


වූ) පොරෝනද ඇන. මේ අයුරින්ම ලැයිම ගයා මරයෟ 
අපි අපරාධකරැවන්ට කුලිය ලබා 
දෙන්නෙමු. 


ශු 922 2ෟ 2 
*, 


42. කවරහු විශ්වාස කර යහකම්ද ස ද රුව 0 යය, 
කළෝද, ඔවුන්‌ ස්වර්ග වැසියන්යය ~ න අතය රුව ම 


ඔවුහු එහි ස්ථිරව සිටින්නෝය. කචර 3) රෝ ය 243) (2 
ජීවයක්‌ වුවද එහි ශක්තියට වඩා අපි වසා ණු ව 
දුෂ්නතකකරතාවයට පත්‌ නොකරන්නෙමු. මෘධමං අ 


43. නවද, අපි ඔවුන්ගේ සිත්වලින්‌ ඒ ඉර ල්‌: රය 2 82536 
ක්‍රෝධය ඉවත්‌ කරන්නෙමු. ඔවුනට මැ රන්පත ම _ූ 
පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි 'මෙය කරා (2, යෝ ඹක: 29) සෘ 
අපට මඟ පෙන්වූ අල්ලාහ්ට සියය ~~ ගි. [ ණා 
ප්‍රසංශාමය. අල්ලාහ්‌ අපට යහමඟ */711(~,ශ ල| 5) ශය ගි රාඹෙඛි 
පෙන්වා නොතිබුනේ නම්‌ අපි යහමඟ  _.  ,යඹැ ම ටා ණක්‍෴ 
ලැබ නොතිබෙන්නෙමු. නියතව අපගේ ට || $525 " ලබ 62) ටා ග 
'රබ්‌'ගේ දූතයෝ සත්‍යයම ගෙන ෴෴෴෴෴෴෴ මම සා ව්ථණ වල්ල 
ආහ ''යි ඔවුහු පවසන්නෝය. නුඹලා මෞට්‍ය් ධය ධුරය සය 
කරමින්‌ සිටි දේ හේතුවෙන්‌ නුඹලාට [ 
අයිති කර දෙනු ලබන සවරගය මෙයය 

යැයි අඬගසනු ලබන්නෝය. 


£ * [1 ඨ්‌ 2 
දෙය අපි සැබැවින්ම ලබාගතිමු. "අග්මපව 
නුඹලාගේ 'රබඛි' නුඹලාට ප්‍රතිඥා දුන්‌ 34 ශංධා රණ ණා රංගා රං 
දෙය නුඹලා සැබැවින්ම ලබා ම එම ම රසය ය ද න ඩය 
ගත්තෙහුදැ?' යි ස්වර්ගවාසීහු, නිරයේ ම ලෑම ලී 1/316236-2මී 0) ංශෘෟ 
වැසියන්ව අඬගසා අසන්නෝය. 


44, 'අපගේ 'රබි' අපට ප්‍රතිඥා දුන්‌ 22 2 1 මැ. සැපම -*। 4,206; 


කොටස 8 පරච්ඡේදය 7 [ 7 පාග 8 සං 


(වයට) ඔවුහු, එසේමය ය 
පවසන්නෝය. චච්ට ඔවුනතර 
අඬගසන්නෙක්‌, 'අල්ලාහ්ගේ ශාපය 
අපරාධකරැවන්‌ කෙරෙහි ඇති 
චේවා 'යයි දන්වන්නේය. 


45. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
(අන්‌ අයව) වළක්වා, චහි වංක බවක්‌ 
ඇති කිරීමට ප්‍රිය කරනි. තවද, ඔවුහු 
එලොව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වෙක්‌. 


46. (ස්චර්ග වැසියන්‌, නිරයේ 
වැසියන්‌ ආදී) දෙපිරිස අතර බාධක 
(බින්නි)යක්‌ නිබෙන්නේය. (එහි) 
මුදුන්‌ මත සමහර මිනිස්සු සිටින්නෝය. 
ඔවුහු (නිරය සහ ස්වරිග වැසියන්‌ වූ) 
එක්‌ චික්කෙනාවම ඔවුන්ගේ සළකුණු 
මගින්‌ දැනගන්නෝය. මොවුහු 
ස්වර්ග වැසියන්ව අඬගසා, 'නුඹලා 
කෙරෙහි ශාන්තිය ඇනි වේවා 
යැයි පවසන්නෝය. (මුදුන්හි 
සිටිනා) මොවුන්‌ තවම ස්වර්ගයෙහි 
ඇතුළුවූයේ නැත. නමුත්‌ (එහි 
ඇතුළුවීමට) ඔවුහු ආශා කරකි. 


47. 
වැසියන්‌ දෙසට හරවනු ලැබුවේ නමි, 
'අපගේ 'රබි!' අපරාධකරැවන්‌ වන 
මෙම කණ්ඩායම සමැඟ අපව 
නොකරනු මැනවි 'යි (ප්‍රාර්ථනා කර) 
පවසන්නෝය. 


48. මුදුන්හි සිටින්නෝ සමහර 
මිනිසුන්ව (නිරයේ වැසියන්‌ යැයි) 
ඔවුන්ගේ සළකුණු මගින්‌ දැන, 
'නුඹලා ලොවෙහි එක්‍රැස්‌ කර තැබූ 
දේද, නුඹලා උඩඟුකම පෙන්වා සිටි 
දේද නුඹලාට එල දුන්නේ නැහැ 
නොවේද? 'යි පවසා අඬගසන්නෝය. 


ඔවුන්ගේ දෘෂ්ටීන්‌ නිරයේ 7) ගු 


! 2726 52 5 32. 


නර රය ය රථඹ ට රට 


22522422~“ 1 22 2252 3222 & 


රා ය ට ම යාර 


ලීලා යනට ක ය “5 


ක පම 0 


රධබුඟොර*ථ 


2 | 242,22(22 272 , 7 ද%2 252 24 
ටැ රි ය මනය 
[ඇප 227 527” 29%, ණු [22 න්‌ 2 දී 
රංගය ධන | 22! 
ක්ර 62 

න 


222 3£ 2 


ය්‌ න. 1ක) ලා රඹ ණා * 
(ණා ගායන මර 


ලර යන 


කොටස 8 පදච්ඡජේදය 7 7 ප) 8 ය] 


49. අල්ලාහ්‌ මොවුන්ට දායාදය පහළ ,. 222 22, 21 
නොකරන්නේයැයි නුඹලා මමාවුන්‌ ණ්‌ තැ ගෙණ. සරණ 
ගැන දිවුරා කියා සිටියෙහුද? (යි '2:1%): 22 ලකා 5 * 
මලාකොවරැන්‌ අසා, මුදුන්‌ වැසියන්‌ ක ස්‌ සු ථ්‌ ම න 
දෙස බලා) නුඹලා ස්වර්ගයෙහි මල ඒාශව්‌ 
ඇතුළු වන්න. නුඹලාට කිසිම 

බියක්‌ නැත. තවද, නුඹලා දුක්ද 

නොවන්නෙහුය. 


50. නිරයේ වැසියෝ න්‌ 26244 22,224 21! ”2' 
තාර ණ්‌ [4 2 රා211ර22,£) රර ශා 5 
නැතිනම්‌ අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ක්‌ ග්‌ දෙයින්‌ 2112100602 21115: 
හෝ අපට වත්‌ කරන්න යි යො නඩ 20) රන්කිජ 
අසන්නෝය. (එයට) ඔවුහු, නියතව 4 මරැ ඒ රං 2 
අල්ලාහ්‌ මෙම දෙකම ප්‍රතික්ෂේප 

කරන්නන්ට තහනම්‌ කර ඇත්තේය 

යැයි පවසන්නෝය. 


51. ඔවුහු තමන්ගේ ධර්මය නිෂ්ඵල 22240 2 (227222..,7423ක 2 ට්‌ 
ලෙසද සෙල්ලමක්‌ ලෙසද අරගත්හ. “දර 26235) 3] න 
තවද, මෙලෝ ජීවිතය ඔවුන්ව 15 423 43 273 ව තණිවිණ්‌ ය 1:22) 
රැවැට්ටුවේය. ඔවුන්ගේ මෙම බාරය ව 8 
දිනයෙහි හමුවීම ඔවුන්‌ අමතක කර, ථෘ 22 ශැ (4 2 0 2] 2 *එ2 
ඔවුන්‌ අපගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප ගෙ රැටුට 126 යෟ රඹ -620 
කරමින්‌ සිටියා සේ, අද දින අපි 


ඔවුන්ව අමතක කරමු. 

52. නියතව අපි ඔවුන්‌ හමුවට ඒ 1? 22222 කනය * 212 2 
පුස්තකයක්‌ ගෙනැවිත්‌, අපි එය වම්‌ න සක. ක්‍ ත්‌ 
බුද්ධිගෝචරව පැහැදිලි කර න 2 2 ගැ 
ඇත්තෙමු. එය විශ්වාස කරන ්‍ය 
සමූහයාට යහමඟ ලලසද, දායාදය 

ලෙසද ඇත. 

53. මොවුහු (පුස්තකයෙහි අවවාද £1* 1- (2 ~ £ 22 ද; 25252 
කරනු ලැබූ) එහි අවසානය හැර ධෟ රු මර 22 20රෟර 5) මංණදටශ 


2.2 2 ල්‌ 22 2,225 ? 


වෙන කුමක්‌ බලාපොරොත්ත ධාඑර න 222 10802 
වෙත්දෟ චහි අවසානය පැමිණෙන ක ී ශය ට 
දිනයෙහි මෙයට පෙර චය අමතක (223 2222 ඌල ධ්‍ර&්‌ "ලං ඨා 
කර ජීවත්වූවෝ, 'නියතව අපගේ ග්‌ ණය ද මය රැ 
'රබ්‌ි'ගේ දූතයෝ සත්‍යයම ගෙන රය රැය *ර] 
ආහ. අප වෙනුවෙන්‌ මැදිහත්වන්නන්‌ 


කොටස 8 පරදච්ජේදය 7 | 224 | 7 රාග) 8 ය] 


කවරහු හෝ සිටිත්දෟ එසේ නමි, ශා 06 (3 -2(5.12.2 රස්‌! 
ඔවුන්‌ අප වෙනුවෙන්‌ මැදිහත්‌ වුවා 2 35ට දු ටා ෴ු 
වේ නැතිනම්‌ අපි (පොළොවට) 

නැවතත්‌ යවනු ලබන්නෙමුදෟ එසේ 

නම්‌, අපි කුමක්‌ කරමින්‌ සිටියෙමුද 

එය නොවන (යහපන්‌) ද්‌ 

කරන්නෙමු'යි පවසන්නෝය. නියතව 

ඔවුහු තමන්ට තමන්ම පාඩුව ඇති 

කරගත්හ. ඔවුන්‌ ගොනමින්‌ සිටි දේද 

ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ ඉවත්‌ වී ගියේය. 

54. නියතව නුඹලාගේ රබි' වූ , 2:00, 40] 23. ලී] 
අල්ලාහ්ම අහස්‌ හා පොළොව දවස්‌ බි යී , ණ්‌ ෂණය 
සයකදී මවා, පසුව (තම තතත්වයට , ඹය 2: ගැබ] ජ්‌ (615. 
සරිලන පරිදි) අර්ෂය මත වූයේය. ටරැාන් ම 
ඔහු රාත්‍රිය දවාලෙන්‌ වසයි. එය ~21, 2 ~”21]2915752 211 -(55)) 421 
(රාත්‍රිය වූ) චය වේගයෙන්‌ ලුහුබඳියි. ~~? හද ධනය 
සූර්යයාවද චන්ද්‍රයාවද තාරකාවන්වද 52:12 (2 1 77 ලැ 24 22 2 42 
තම අණට වසඟ කරනු ලැබූ දේ ලෙස 25%! ව ග්‍රාඛය අයා 
(මවා ඇන්තේය.) දැනගන්න! මය 1] 224.) 21212 
මැවීමද, අණ කිරීමද ඔහුටම අයන්‌ රය 2 |ථා ඨූ! මර 
එවා වේ. සකල ලොවැසියන්ගේ 'රබ්‌' 

වූ අල්ලාහ්‌ භාග්‍ය ඇත්තා වුයේය. 


ම්ම නුඹලාගේ 'රබි'ව යටහත්වද, ම්‍යා | 52422 ද (ණ්‌ රද 2, 9222 
සෙමින්ද අඬගසන්න. නියතව ' ක මෝ අ තනේ ॥ උර | | 
ඔහු සීමාව ඉක්මවන්නන්ව ප්‍රිය 5 ම 2 
නොකරන්නේය. ක ම 


56. පොළොවෙහි ප්‍රකෘතිමත්‌ බව (2: 22*2:।- (24 2222 21. (2 22 02 
ඇති වූ පසු නුඹලා එහි කලහ ඇති ලා රෟ 
නොකරන්න. බියෙන්‌ යුතුව ඉ෴1.යථාෟ 24). 
ආශාවෙන්ද ඔහුව අඬගසන්න. න මර 2 4 
නියතව අල්ලාහ්ගේ කරැණාව, 


යහකමි කරන්නන්ට සමීපව ඇත්තේය. 


57. ඔහුම (වැස්ස නමැති) තම *., 22 222 (2 22! 52 2,422 
දායාදයට පෙර සුබාරංචි ලෙස සුළං රලා හා රෲ ලර ක්‌ 
යවයි. චීවා ඝණ වළාකුල උසුලන *। : 2 රැ, රණ * ඇව 42 ණ්‍ය 
විට, අප චීවා (වියලී) මැර ගිය ස්‌ ධ්‌ ය) ගො 


ප්‍රදේශයට හරවා යවා, චමගින්‌ ද? 24224? 22% 6 72 
වර්ෂාව පහළ කර, චමගින්‌ සියලුම මක්‌ කරුව ලෞ ධ්‌ 


කොටස 8 පරච්ජේදය 7 7 ථෟ, 8 .ර| 29 


පළතුරැද පිට කරමු. නුඹලා උපදෙස්‌ 22232122්‌ැ02 24 
ලබනු පිණිස මේ අන්දමටම මරණයට ලූ ක ණා ෂූ ණු 
පත්වූවන්ව අපි ප්‍රාණචත්‌ කරන්නෙමු. ළ මෟ රථ 


58. සාරචත්‌ පොළොව තම 'රබ්‌'ගේ _ ,-2.,,4(, ද්‌ (22 ඔහ 2 2.2, 2721) 2 
අනුමැතියෙන්‌ (ප්‍රයෝජනවත්‌) ශාක ඇ/ තෘ සර ව රහ රෟ 


පිට කරයි. නිසරදු (පොළොව) එය 1:22, । යු දි ද්‍ය්දි ?..2 
ප්‍රයෝජන අඩු දෙයම පිට කරයි. ~~? 2 | 9! ඤෟ රම ලර 
මෙසේ ස්තුති කරන සමූහයාට මෙම ව වර රු ॥ 4, 22 
සාක්ෂීන්‌ පැහැදිලි කරමු. ම මෟ්ඔා ව ගෙ රටඵක්‌ 


59. නියතව අපි නූහ්ව ඔහුගේ - 2) රඹ ශි 4 ර්‌ [21120 
සමූහයාට දූතයා ලෙස යැව්වෙමු. ~_ ල්‌ "ව මදල 
ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා | . ඈ “-ඔ ට) ල්යර්ය ඛා ර2) 
අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. ඔහු . 1 ම ද: 2 
හැර නැමදුම්‌ ලැබීමට ඤුස්සා නුඹලාට ල ධු - 2 ධාංගශ 5රග හේ 
වෙන කිසිවෙකු නොමැත. (නුඹලා 

වෙනස්කම්‌ කළේ නම්‌) නියනව මම 

නුඹලා කෙරෙහි ඉමහත්‌ දිනයක 

වේදනාව ගැන බිය වෙමි' යැයි කීය. 


60. (චයට) ඔහුගේ සමාජයේ සිටි යී. ප වම 
ප්‍රභතුවරු, 'නියනව අපි නුඹව ~~ 

පැහැදිලි මං මුළාවෙහිම දකිමු' යි බිරිංමන 
පැවසූහ. 2 


61. (වයට) ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! මා 2: 122-:23257125 බෝ .ඹි රෲ 
හමුවෙහි කිසිදු මං මුළාවක්‌ නැත. ර්ට්ා ණා මුංට 
නමුත්‌ මම සකල ලෝවැසියන්ගේ චලාධග ථෟ 
'රබි'ගේ දූතයා වෙමි 'යැයි කීය. 


62. මම මාගේ "'බි'ගේ දූත 21 ඉක්‌රු-.-' , 9422 
ප රවුවසන්ම _ නුඹලාට. ලෙන්‌ මුව වප කාස 
පාමින්‌, නුඹලාට දේශනා කරමි. 2720 2 1 

තවද, මම නුඹලා නොදන්නා දේ ණෙයන්ට න ෂ්පිල 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ දැනගනිමි. 


කොටස 8 පරිච්ඡේදය 7 [ 226 |] 7 ටා 8 ය] 


63. නුඹලාට අවවාද කිරීම පිණිසද, 
නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කිරීම 
පිණිසද, තවද නුඹලාට අල්ලාහ්ගේ 
දායාදය පහළ වීම පිණිසද, 
නුඹලාගෙන්‌ මිනිසෙකු කෙරෙහි 
නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ උපදෙස්‌ 
නුඹලාට පැමිණීම ගැන නුඹලා 
විමතියට පත්වචෙහුද? 


64. නමුත්‌, ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. 
චීහෙයින්‌, අපි ඔහුවද ඔහු සමඟ 
නැවෙහි සිටියවුන්වද බේරාගතිමු. 
අපගේ සාක්ෂීන්‌ බොරු කළවුන්ව 
ගිල්වූයෙමු. නියනව ඔවුහු අන්ධ 
සමාජයක්‌ ලෙස සිටියහ. 


65. තවද, ආද්‌' සමාජයට ඔවුන්ගේ 
සහෝදර හූද්ව (දූතයා ලෙස 


යැව්වෙමු). ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! ලර 


නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. 
ඔහු හැර (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා නුඹලාට (වෙන 
කිසිවෙකු) නොමැත. නුඹලා (ඔහුට) 
බිය වී ක්‍රියා කරන්න චි්පායෟ' යැයි 
කීය. 


66. (චයට) ඔහුගේ සමාජයේ සිටි 
ප්‍රතික්ෂේප කළ ප්‍රභූවරු, 'නියතච 
නුඹව මෝඩකමෙහිම දකිමු. තවද, 
නුඹව බොරැකාරයින්ගෙන්‌ ඇත්තෙකු 
ලෙස අපි අදහස්‌ කරමු' යි පැවසූහ. 


67. (චයට) ඔහු, මාගේ සමුහයිනි! මා 
හමුවෙහි කිසිදු මෝඩකමක්‌ නැත. 
නමුත්‌, මම සකල ලෝවැසියන්ගේ 
'රබි'ගේදූතයා වෙමි යැයි පැවසුවේය. 


68. මම මාගේ "'රබ්‌'ගේ දූත 
පණි්වුඩයම කියා පාමි. තවද, මම 
නුඹලාට විශ්වාසනීය උපදෙස්‌ 
කරැළචකු වෙමි. 


22225 2 22 


රඔරර ලය කය රෝ ටන 
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ඉකාටස 98 


69. නුඹලාට අවවාද කිරීම පිණිස 
නුඹලාගෙන්‌ මිනිසෙකු කෙරෙහි 
නුඹලාගේ 'රඛබි'ගෙන්‌ උපදේශය 
නුඹලාට පැමිණිම ගැන නුඹලා 
විමතියට පත්වෙහුද? ඔහු නුඹලාව 
නූහ්ගේ සමාජයට පසුව ඇති 
පරම්පරාව ලෙස කර, නුඹලාට ශරීර 
ශක්තිය අධික කිරීම ගැනද සිහි 
කරන්න. නුඹලා ජය ලැබීම පිණිස 
අල්ලාහ්ගේ දායාදයන්‌ ගැන සිහි 
කරන්න. 


70. (චයට) ඔවහ, 'අපගේ මතුන්මිතතන්‌ 
නැමදුම්‌ කර සිටි ඒවා හැර දමා අප 
අල්ලාහ්ට පමණක්‌ නැමදුමි කළ යුතු 
යැයි (කීමට) නුඹ අප හමුවට පැමිණ 
ඇත්තෙහිද? නුඹ සත්‍යවන්තයින්ගෙන්‌ 
ඇත්්‌තෙකුනම්‌ි අපට ප්‍රතිඥා දෙන දෙය 
අප හමුවට ගෙන චන්න ' යැයි පැවසූහ. 


71. (එයට) ඔහු, 'නුඹලාගේ 
'රබි'ගෙන්‌ වේදනාවද කෝපයද 
නියතව නුඹලා කෙරෙහි ඇති විය. 
නුඹලාද නුඹලාගේ මුතුන්මිත්තන්ද 
තබාගත්‌ නම්‌ විෂයෙහි නුඹලා මා 
සමඟ තර්ක කරහුදෟ ඒ ගැන 
අල්ලාහ්‌ කිසිදු මූලාධාරයක්‌ පහළ 
නොකළේය. නුඹලා (අල්ලාහ්ගේ 
වේදුනාචා බලාපොරොත්තුවන්න. 
නියතව මමද නුඹලා සමැග 
බලාපොරොන්නවන්නන්‌ ගෙන්‌ 
කෙනෙකු වෙම්‌ යි පැවසුවේය. 


72. චහෙයින්‌, අපගෙන්‌ ඇඟති 
දායාදයෙන්‌ ඔහුවද, ඔහු සමඟ 
සිටියවුන්වද බේරාගතිමු. අපගේ 
සාක්ෂීිීන්‌ බොරැ කළවුන්ව අප 
සහමුලින්ම නැති කළෙමු. ඔවුහු 
විශ්වාසවන්තයින්ව නොසිටියහ. 


73. තවද, සමූුදු' සමාජයට ඔවුන්ගේ 
සහෝදර සාලිහ්ව (දූතයා ලෙස 


යැව්වෙමු) . ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! 5 


නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. 


පරිචිජඡජේදය 7 
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ඔහු හැර (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා නුඹලාට (වන 
කිසිවෙකු) නොමැත. නුඹලාගේ 
'රබි'ඵගෙන්‌ පැහැදිලි සාක්ෂියක්‌ 
නුඹලා හමුවට නියතව පැමිණ 
ඇත්තේය. මෙය නුඹලාට සාක්ෂියක්‌ 
ලෙස ඇති අල්ලාහ්ගේ ගැහැණු 
ඔටුවා වේ. එහෙයින්‌, එය අල්ලාහ්ගේ 
භූමියෙහි කෑම සෙවීමට ඌව ඉඩ 
හරින්න. නවද ඌට කිසිදු විපතක්‌ 
නොකරන්න. එසේ වූයේ නමි, 
හිංසාකාර්‌ වේදනාව නුඹලාව 
අල්වාගන්නේ යැයි පැවසුවේය. 


74. ඔහු නුඹලාව 'ආද්‌' සමාජයට 
පසුච ඇති වූ පරම්පරාව ලෙස කර, 
නුඹලාට පොළොවෙහි වාසය කිරීමට 
සැලැස්වූ දෙය ගෙනද සිහි කරන්න. 
චිහි තැනිතලාවන්හි නුඹලා මාලිගා 
තනා, කඳු සාරා නිවවස්‌ ලලස 
කරගනිහුය. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්ගේ 
දායාදයන්‌ ගැන සිහි කරන්න. 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරමින්‌ 
නොසැර්සරන්න. 


75. ඔහුගේ සමාජයෙහි සිටි උඩඟු වූ 
ප්‍රභූවරු ඔචවචුනතර සිටි විශ්වාස කළ 
දුර්වලයින්‌ යැයි අදහස්‌ කරනු 
ලැබූවන්‌ දෙස බලා, 'නියතව සාලිහ්‌ 
තම 'රබි'ගෙන්‌ එවනු ලැබූ කෙනෙකු 
යැයි (ස්ථීරච) දුනිහුද? 'යැයි ඇසූහ. 
(එයට) ඔවුහු, ඔහු කුමක්‌ මගින්‌ 
යවනු ලැබූවේ ද ඒ සම්බන්ධව අපි 
විශ්වාස කළවුන්‌ වන්නෙමු' යි 
පැවසූහ. 


76. (චයට), 'නියතව නුඹලා කුමක්‌ 
විශ්වාස කළෙහැද අපි එය 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වෙමු' යි 
උඩඟුකම පෙන්වූවෝ පැවසූහ. 


2232123223 20; රය රෝර්‍ය 


ද්‌ 
22815 22 


3272 


“22:22! ටන ] 


ය 


රංගය ඇර) (140 
ල්‍ය ලෟරමුර්‌* උක්‍)5/! 12 1) 


[2 බක්‍ 


24 


32 ඒ 2352 


රෝ රය (2 
(25 2 ෆා 11356 ලෙ 
0 


දෲ රය යයධංරෙ 


2.27 21.22 


ල්‍ය! ර්‌ රි) 


2 22 ණ 22502 22 2 552522 
[2 ද්‌ ල්රධ ගිර රෝ රශ 


ලරෞස්ා 13) 


- 22 තය 


ඉං 
22, 


බුවා 


කොටස 8 පදඊරච්ඡජඡේදය 7 7 පාග! 8 ය] 


77. පසුව ඔවුහු එම ගැහැණු ඔටුවාව 1 (1 22 2222 2 (ඉත කු ॥ ද 
කපා, තමන්ගේ 'රබි'ගේ අණට නුවර මෟ රසම "෴ 3 ශ්‌ 


වෙනස්කම්‌ කළහ. නවද, 'ඕ:සාලිහ්‌! රෟ, මෟ 2 (2 (2 
නුඹ (අල්ලාන්ගේ) දුතයින්ගෙන්‌ ඊ මාණ ම රක්නා ක 
අත්තෙකු වේ නම්‌ නුඹ අපට ප්‍රතිඥා 

දුන්‌ දෙය අප චෙත ගෙන චන්නැ. යිද 

පැවසූහ. 


78. එහෙයින්‌, මහා භූම්කම්පාච ॥ ( න. | 22222 
ඔවුන්ව අල්වාගත්තේය. චනිසා, 2375 ත්‌ ජර 26 සලකුව 
ඔවුහු තමන්ගේ නිවෙස්හි මළ මිනී න 
ලෙස (යටිකුරුව) උදයෙහි වැටී ම්ඛ 
සිටියහ. 


79. එවිට ඔහු, ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ වී 127 2 ද! 2 2) 4: 252 &෴2 
සිටියේය. තවද, 'මාගේ සමූහයිනි! ඨ්‌ ක ංඔ෴ට්‍ය මගියා 


මම මාගේ 'රබි'ගේ දූත පණිවුඩය 52 ද න 
නුඹලාට ගෙන හැර පා, නුඹලාට මර්යෝ මාක්‌ ථබකෟර 2 
උපදෙස්‌ කළෙමි. නමුත්‌ නුඹලා 

උපදෙස්‌ ප්‍රය කරන්නන්‌ 

ලෙස නැතැ. යි කිය. 


80. ලූත්වද (අපි දූතයා ලෙස බ*-_ 2; -:2/2 28433! 7 
යැවිවෙමු) . ඔහු නම සමූහයා හමුවෙහි ක කවය ර බට ලැ ෂ්‌ 
'ලාවැසියන්ගෙන්‌ නුඹලාට පෙර _ 22 2।52 2 2275 (2 20222 2(2 
කිසිවෙකු නොකළ ලැජ්ජා සහගත මලාට ලැ ශය 
දෙය නුඹලා කරමින්‌ සිටිහුදැ?' යි 

පැවසූ දෙය ගැන (නබි නුඹ සිතා 

බලන්න..) 


8]. නුඹලා ස්ත්‍රීන්ව හැර දමා පිරිමින්‌ - ය්‌ ්‍යණ්ඥ්‌ ද । 25222 
වෙතට (කාම) ආශාව වෙනුවෙන්‌ £ රසට ණූ ග්‌ ග්‌ ॥ පව 
යහුය. තවද, නුඹලා සීමාව ඉක්මවූ 2 “54 5 ඉද ඒ. 1 2 
කණ්ඩායම වන්නෙහුය. 53 සර්‌) ටං 


82. 'නුඹලාගේ ප්‍රදේශයෙන්‌ ය 21196 319) රෝඛ මෑ 
මොවුන්ව පිට කරන්න. මොවුහු ඉතා ~~ ”?*~ *)4 2 ම 
පිටසිදු මිනිසුන්‌ වූහ' යැයි පැවසීම [හු 242 22 24 ක්‌ ද 1 ථ්‍ය්‌ 
හැර වෙන කිසිවක්‌ ඔහුගේ මණ 
සමූහයාගේ පිළිතුර වූයේ නැත. 


පි3. අපි ඔහුවද, ඔහුගේ බිරිය හැර 2 හැ 27 ඉ 0212 * | 24222 21*24% 
ඔහුගේ පවුලද_බේරාගතිමු. ඇය 2 ඨ- 6 3 2512] ”)! සය) ॥ රං 3 
රැඳී (විනාශවීමට) සිටින්නන්‌ අතර ඇව 
ඞූ වය. ॥ ලැ 


කොටස 8 පරිචිඡේදය 7 | 230 | 7 පෟ! 8 ය|2ං 


වැස්සුවෙමු. වැරදිකරැවන්ගේ 


අවසානය කුමක්‌ වූයේදැ* යි (නඛි!) මලය රේ 
නුඹ බලන්න! 


85. මද්‍යන්‌ වැසියන්ට ඔවුන්ගේ । /2। 2) 34 *%22 ස ලය 2 ය්‌ 
සහෝදර ෂුඅයිබිව (දූතයා ලෙස * ~~ * 02 ස ම්‌ 
යැච්වෙමු). ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි!| 222 රැට නොම ට]්‍ය්ධර්යය්‌! 
නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කළ _ “~~... 

යුතුය. ඔනු හැර (සැබැවින්ම) | (350; (1202442523 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුසුකෙනා න්‌ 20 
නුඹලාට (වෙන කිසිවෙකු) නොමැත. ංගුටන ම. 2 22121.) 
නුඹලාගේ 'රඛබි'ගෙන්‌ පැහැදිලි _ ද [ී ව න 
සාක්ෂිය නියතව නුඹලාට පැමිණ මලැමණ ධු මාධ්ර්‌ රැ. 22) 
තිබේ. එහෙයින්‌, මිනුමද, කිරැමද 

පූර්ණව ඉටු කරන්න. ජනයාට 

ඔවුන්ගේ ට්‍රව්‍යයන්‌ අඩු නොකරන්න. 

පොළොවෙහි ප්‍රකෘතිමත්‌ භාවය සිදු 

වූ පසු චහි කලහ ඇනි නොකරන්න. 

නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ වේ නම්‌ 

මෙය නුඹලාට ශ්‍රේෂ්ඨ වන්නේය. 


86. නුඹලා (ජනයාව) බියගන්වා, හර [2 10 

අල්ලාහ්ගේ මාරිගයෙන්‌ ඔහුව "223 ෂු තං නොදේ ෟ 

විශ්වාස කළවුන්ව වළක්වා, එය වංක ම නි රසම 2 රය න දි 
ලෙ නො න. ශෝ, 232 බෙධයයගි 51135 

නුඹලා (ගණනින්‌) අඩුවුවන්‌ ලෙස 2 න ෂ්‌ 00 නී. ක රන 

සිටියදී ඔහු නුඹලාව අධික වීමට මලං “මටුකුතු ය 

සැලැස්වීම ගැන සිහි කරන්න. කලහ 

ඇතිකළවුන්ගේ අවසානය කුමක්‌ 

වූයේද? යන්න ගැන නුඹලා බලන්න. 


87. නුඹලාගෙන්‌ කණ්ඩායමක්‌ මම *(£ 27 27% 21 ඊය 112 226 
කුමක්‌ දෙනු ලැබ එවනු ලැබුවෙම්ද ලා ම්‌ ॥ ය්‌ මට 
චය විශ්වාස කර, අනෙක්‌ කණ්ඩායම 222 ය සෑ ව්‌ ඞෲ ෴ 
॥ 1 3. ගෟ 
විශ්වාස නොකළද අප අතර අල්ලාහ්‌ න 2 න සමරඤ්‌ 
විනිශ්චය ලබාදෙන ඉතෙක්‌ නුඹලා මල 0:68] රම ය 30. 0] 
ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න. ඔහු විනිශ්චය කකුලේ 
දෙන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශේෂ්ඨ වේ 
(යිද පැවසුවේය). 


කොටස 9 පථදච්ඡේදය 7 7 කප). 9 ඉධා]ටෙ 


88. ඕ:ෂුඅයිබ්‌! නියතව අපි නුඹවද, 
නුඹ සමඟ විශ්වාස කළවුන්වද අපගේ 
ග්‍රාමයෙන්‌ පිටමං කරන්නෙමු. 
නැතිනම්‌ නුඹලා අපගේ ආගමට 
හැරිය යුතු යැයි ඔහුගේ සමාජයේ 
සිටි උඩඟුකම පෙන්වූ ප්‍රභූවරැ 
පැවසූහ. (එයට) ඔහු, අප 
(නුඹලාගේ ධර්මය) අප්‍රිය කරන්නන්ව 
සිටියන්දැ? යි ඇසුවේය. 


89. අල්ලාහ්‌ අපව නුඹලාගේ 
ධර්මයෙන්‌ බේරාගත්‌ පසු, අප චයට 
ආපසු ගියේ නම්‌ නියතව අපි 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව ගෙතුවන්‌ 
වන්නෙමු. අපගේ 'රඛ්‌' වන අල්ලාහ්‌ 
සිතුවේ නම්‌ හැර චය දෙසට ආපසු 
යෑම අපි අතර සිදු නොවේ. අපගේ 
'රබි' සියල්ලම දැනුමෙන්‌ වටකර 
ගෙන සිටියි. අපි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම 
පූර්ණව විශ්වාස තබා ඇත්තෙමු. 
අපගේ 'රබ්‌'। අප හා අපගේ සමාජය 
අතර සාධාරණ විනිශ්චයක්‌ ලබා 
දෙනු මැනව්‌! විනිශ්චය ලබා 
දෙන්නන්ගෙන්‌ නුඹම වඩාන්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨයා (යැයි ප්‍රාර්ථනා කළේය). 


90. ඔහුගේ සමාජයේ සිටි ප්‍රතික්ෂේප 
කළ ප්‍රභුවරැ, 'නුඹලා ෂුඅයිබිව 
පිළිපැටුවේ නම්‌, චවිට න්යතව නුඹලා 
පාඩුවූවන්මය ' යැයි පැවසූහ. 


91. මහා භූම්කම්පාව ඔවුන්ව 
අල්වාගත්තේය. ච්හෙයින්‌, ඔවුන්‌ 
උදයෙහි නමන්ගේ නිචෙස්හි මළ මිනි 
ලෙස (යටිකුරැව) වැටී සිටියහ. 


92. ෂුඅයිබ්ව බොරැ කළවුන්‌ එහි 
වාසය නොකළවුන්‌ සේ වූහ. කවරහු 
ෂුඅයිබිව බොරැ කළෝද ඔවුහුම 
පාඩුවූවන්‌ වූහ. 


24 එ 55222. 226 722 4 
ය ර21221:23) 521රෑ 


222,222! 252 2 5521 
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රෞණ්‌ 5) 21223 


කී ඒ 9 ,2.2 2242 2222 27222142 
සේණ්ඬ ල්‌ ගැට රග] ද රය 
මැදි 2* ॥! 
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රි 


ක ති 1 23 226 


ධ්‌ 6 රෲ 


කොටස 9 පරච්ඡේදය 7 7 රා 9 ඉධා]ටෙ 
93. (එවිට) ඔහු ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ වී, උ.... , 3220 ඉද ඇර 2222 42 
'මාගේ සමූහයිනි! මාගේ 'රබි'ගේ ~~ ~ ය ටෙ ෴ුගටයේ 
දූත පණවුඩ නුඹලාට ගෙනහැර රි රු ශ්‌ 6 ධර්ථ නාන 
පාමින්‌, නුඹලාට මම උපදෙස්‌ “ . 


කළෙමි. ප්‍රතික්ෂේ්පකරන්නන්‌ වන ලම්‌ 
කණ්ඩායමක්‌ කෙරෙහි මම කෙසේ 
ටුක්වන්නෙමිදැ~ යි කීය. 


යැව්වද, එහි සිටින්නන්‌ යටත්වීම පිණිස 


ඔවුන්ව දුගී බවෙන්ද, පීඩාවෙන්ද ශ්‍රලැන ක 122,/1 ධධ 
අප නොඅල්වා හැරියේ නැත. 


95. පසුව, අපි අයහපත වෙනුවට ॥*22 5252522023) 2ර2(2464 

යහපත ඇති කළෙමු. (සාරවත්‌ වී) හල හො 5 න මි රළ 
ය 2, 2 2 2 2 ආ” 2522 ,5%(2 2 

අධික චූ විට ඔවුහු, අපගේ 12), 25 20122 2: 

මුනුන්මිත්තන්ටද විපත හා සැපත ගගා දැ 

ඇති වී යැයි (දඬුවම අමතක මල්‍ය෴ඞ 9 5 රර රමය 

කරමින්‌) පැවසූහ. චිහෙයින්‌, ඔවුන්ට 

නොවැටහෙන අයුරින්‌ ක්ෂණිකව අපි 

ඔවුන්ව අල්වාගතිමු. 


96. නියතව, මෙම ග්‍රාමවල සිටින්නන්‌ 22:51:12] 4 2 ල්‌ 
විශ්වාස කර, (අල්ලාහ්ට) බිය වී ය ගබච ටම! මො 
ක්‍රියා කර තිබුණේ නම්‌ ඔවුනට අහස ඇර 12-21 ර්‌ 
හා පොළොවෙහි සිට භාග්‍යයන්‌ විවෘත රි ලර රගණ්ග 
කර තිබෙන්නෙමු. එහෙත්‌, ඔවුහු ලං 26.00 20 
බොරු කළහ. චහෙයින්‌, ඔවුන්‌ ක ෂු 
උපයා ගනිමන්‌ සිටි දේ හේනුවෙන්‌ 


2ෑර෴ැ . 2 4 , 22උ 2& (72 22222 
94. අපි කවර ග්‍රාමයකට නබිවරයාව රී] $$ශ්ෟජැ්‌ ව ලග [රෘ 


අපි ඔවුන්ව අල්වාගතිමු. 

97. මෙම ග්‍රාමවල සිටින්නෝ රාත්‍රියෙහි “556 22 2 2222 ම 21) 242 121 
නිදාගනිමින්‌ සිටින විට, අපගේ දඬුවම මගට 205 
ඔවුන්‌ වෙත පැමිණීම ගැන බියෙන්‌ ළී න 
තොරව සිටිත්ද? ෂි 


98. මෙම ග්‍රාමවල සිටින්නෝ පෙර ඛෟ [තන්‌ (201 154) 1162 1: 
වරැ කාලයෙහි සෙල්ලම්‌ කරමින්‌ ම ධැ යී! ගම්ටමණේලේ 
සිටින විට, අපගේ දඬුවම ඔවුන්‌  න්රන 292 
හමුවට පැමිණීම ගැන බියෙන්‌ මාර හෟ 
තොරව සිටිත්ද? 
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99. අල්ලාහ්ගේ කුමන්ත්‍රණ ගැන ඔවුහු 
බියෙන්‌ තොරව සිටිත්ද? පාඩුව ලැබූ 
සමූහයක්‌ හැර වෙන කවරහු හෝ 
අල්ලාහ්ගේ කුමන්ත්‍රණය ගැන 
බියෙන්‌ තොරව නොසිටින්නෝය. 


100. (විනාශ කරනු ලැබූ) ඔවුනට 
පසුව, පොළොවෙහි එයට අයිතිය 
කියා පාන මොවුන්ව අප අදහස්‌ කළේ 
නම්‌ මොවුන්ගේ පව්‌ හේතුවෙන්‌ දඬවමි 

කර තිබෙන්නෙමු යන්න ඔවුනට 
අවබෝධ වායේ නැද්දෟ තවද, ඔවුන්ගේ 
සිත්‌ මත අපි මුද්‍රාව තබන්නෙමු. 
එහෙයින්‌, ඔවුහු සවන්‌ නොදෙන්නෝය. 


101. (විනාශ කරනු ලැබූ) මෙම 
ග්‍රාමයන්හි පුවත්‌ අපි නුඹට සැළකර 
සිටිමු. නියතව ඔවුන්ගේ දූතයෝ 
පැහිදිලි සාක්ෂීන්‌ ඔවුන්‌ වවත ගෙන 
ආහ. මෙයට පෙර ඔවුන්‌ බොරු කළ 
හේතුවෙන්‌ විශ්වාස කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියේ නැත. ඉම්‌ අන්දමට 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ සිත්‌ මත 


අල්ලාහ්‌ මුද්‍රාව තබයි. 


102. කුමණ පොරොන්දුවක්‌ වුවද 


(එය ඉටුකිරීමක්‌ ගැන) ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා හමුවෙහි අප දුටුවේ 
නැත. අපි ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනාව 
පච්කාරයින්‌ ලෙසම දුටුවෙමු. 


103. ඔවුන්ට පසුව මූසාවච අපගේ 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ ෆිර්‌අවුන්‌ වෙතටද, 
ඔහුගේ ප්‍රභූවරැන්‌ වෙතටද චව්වෙමු. 
ඔවහ එය (අසාධාරණ ලෙස) ප්‍රතික්ෂේප 
කළහ. කලහ ඇති කළවුන්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේද? යන්න 
(නබි) නුඹ බලන්න. 


104. ඕ ෆිර්අවුන්‌ නියතව මම 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි'ගේ දූතයා 
වෙමි' යි මූසා පැවසීය. 
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9 ඉධා]ටෙ 


ලර 161/2 6] 


දි 


.* 
ගේ 
සී 


2 ල්‍ය ටන රැ 2 

22%2 2.13 ඒ7ඒ අන්න 2 

ම න :52, ප ස1218525 
293:252 2 9552 5 5222 ।॥ 


මාය "ත්ය 


න වර්‌ 


562 2 20022 52 
6. රණ 


0.23 මෲ රුව ල්‍ය ස ණ්‌ 


12? 2722 

ලලැයුංට 2 

2 22 5, 2 න දී 2%.. ලය 222 2 
ලැම මර) හාග්‍යර්යංයූආයඬ ශ්‌ 

රද රෝ හර න්ය 

ලධා 

ය්‌ 2 ණු, 22252,1 ॥।॥ 252 24022 

රාලඥ්ටා්‍ය ඔටා 


9 22 2,727 


(මුර 
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105. 'මා අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි සත්‍යය (& ලබ] ”) | 3:ර31 රාල 
හැර වෙන කිසිවක්‌ නොපැවසිය ෂ්‌ 200 ණු ඟෘ අ න ෆං 
යුතුය යන්න (මාගේ) වගකීම වේ. ඌ ලෑ රා ට රෝ ර්රයර ටු 
මම නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹලාට ~~ නී. ම. 
පැහැදිලි සාකක්‍්ෂින්‌ ගෙනැවින්‌ ළට | | 
ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, සේරායීල්ගේ 

දරැවන්ව මා සමඟ යවන්න (යැයි 


පැවසීය). 

106. (වයට) ඔහු, 'නුඹ සාක්ෂිය පනා න්තුනගම සම්පන්න ම 
ගෙනැවිත්‌ තිබීමෙහි සැබෑවන්තයකු ශී ෴ ।॥, 2 
නම්‌ චිය ගෙන චන්න' යැයි කීය. (බුරි. 02-11 
107. චවිට මූසා නම සැර යටිය (බිම) ණ්‌ 162, 12522 1? 
දැම්මේය. එවිගසම චය පැහැදිලි මන න වැක ණ්‌ අ පක 
විශාල සර්පයෙකු වූයේය. 


108. තවද, තම අත (කම්සයෙනි ද 22340) 22 ශශ 30 £33$6 
සාක්කුවෙන්‌) පිටතට ගත්තේය. ශධිරට්‍යර යස 
චවිගසම එය බලන්නන්ට (දිලිසෙන) 
සුදු පැහැ වී තිබුණේය. 


22, ද ණ්ණී්‌ 


109. ෆිරඅවුන්ගේ සමාජයේ සිටි | ම)ෝණෞ 5 උ්‍ය*ය21ර6 
ප්‍රතුවරු, 'නියතව මොහු උගත්‌ 


හුනියම්කරැවෙකි' යැයි පැවසූහ. ව 


110. මොහු නුඹලාව, නුඹලාගේ රටින්‌ 22,522 2 22 222 2 2 22224 
පිටමං කිරීමට පිය කරයි. එහෙයින්‌, 'මෟ*05ය යට ල්‍ය බලූ ල්‌ 
නුඹලා කුමක්‌ අදහස්‌ කරහුදැ*? (යි 

ෆිරිඅවුන්‌ ඇසීය). 


111. ඔහුටද ඔහුගේ සහෝදරයාට රැය) රු රැ; 024 21126 
අවකාශ (කාල සීමාවක්‌) දෙමින්‌, එ ථ ටෲ 5 රුං) 1: 


(හුනියම්කරුවන්ව) එක්‍ර(ස්කරමින්‌ ල්ල්‍ය්ග්‍යං 
පැමිණෙන්නන්ව නගරවලට යවනු 2 
මැනවි! යි පැවසූහ. 

112. (එව්ට) ඔවුහු උගත්‌ එක්‌ එක්‌ 2(2 "ම හි 
නූනියම්කරැවෙකුවම නුඹ හමුවට මාට 
ගෙන චඑන්නෝය. 


113. හුනියම්කරැචවෝ ෆිර්‌අවුන්‌ හමුවට (2 | (230 3 1) න 23) ව 
පැමිණ, 'අප ජය ලැබුවේ නම්‌ නියතව ටං රඛ ග්‌ මෲ 9 න ශා 
අපට යම්කිසි තෑගි තිබේදැ?' යි ඇසූහ. ෆර්‌ 2] උණ 


කොටස 9 


114. (වයට) ඔහු, එසේය! (තෑගි ඇන.) 
තවද, නියතව නුඹලා (මට) 
සමීපනාවයට වන්නෙහුය ' යි කීය. 


115. ඕ:මූසා! නුඹ දමහිද? නැතිනමි 
අප දමන්නදැ? යි (හූනියම්කරැවෝ) 
ඇසූහ. 


116. 'නුඹලා දමන්න 'යැයි ඔහු කීය. 
ඔවුන්‌ දැමූ විට, ජනයාගේ ඇස්‌ 
වසඟ කර, ඔවුන්ව බිය කර දැමුහ. 
තවද, ඔවුහු මහා හුනියමක්‌ ගෙන 
ආහ. 


117. නුඹගේ සැරයටිය දමන්නැ යි 
අපි මූසාට (චහී නමැති දේව) 
දැනුම්දීම කළෙමු. (ඔහු දැමූ) විගසම 
එය ඔවුන්‌ (සර්පයා ලෙස) කල්පනය 
කළ දේ ගිල දැම්මේය. 


118. සත්‍යය පැහැදිලි වූයේය. ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ නිෂ්ඵල විය. 


119. චනිසා, ඔවුහු එහි පරාජය කරනු 
ලැබ, පහත්‌ තත්ත්වයට පන්වූවන්‌ 
ලෙස ආපසු හැරී ගියහ. 


120,121,122. හූනියම්කරුචෝ සුපූද්‌ 
කළවුන්‌ ඉලස වැටී, 'අපි මූසා හා 
හාරෑන්ගේ 'රබි' වන ලෝවැසියන්ගේ 
'රබි'චම විශ්වාස කළෙමු 'යි පැවසූහ. 


123. මා නුඹලාට අනුමැතිය 
දීමට පෙර නුඹලා ඔහුව විශ්වාස 
කළෙහුද්‍ය නියතව මය ඉමම 
නගරයෙහි සිටින්නන්ව එහි සිට 
පිටමං කිරීම පිණිස නුඹලා කළ 
කුමන්ත්‍රණය චේ. (මෙහි විපාකය) 
නුඹලා ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහු 
යැයි ෆිරඅවුන්‌ කීය. 
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124. නියතව නුඹලාගේ අත්‌ හා පා 
මාරුවට කපා, පසුව නුඹ සියලු 
දෙනාවම කුරැසයෙහි ගසන්නෙමි (යි 
කීයා. 


125. (එයට) ඔවුහු, නියතව අපි 
'රබි' දෙසට ආපසු යන්නන්‌ 
වන්නෙමු 'යැයි පැවසූහ. 


126. අප හමුවට අපගේ "රබි'ගේ 
සාක්ෂීන්‌ පැමිණි කල අප චීවා 
විශ්වාස කළ හේතුව නිසාම හැර, 
නුඹ අපෙන්‌ පළිගත්තේ නැත (යැයි 
ෆිරිඅවුන්‌ හමුවෙහි පැවසූහ) . අපගේ 
'රබි।! අප කෙරෙහි ඉවසීම පහළ 
කර, නුඹ අපව මුස්ලිම්වරැන්‌ ලෙසම 
මරණයට පත්කරනු මැනවි! (යි 
ප්‍රාර්ථනා කළහ.) 


127. ෆිරිඅවුන්ගේ සමාජයේ සිටි 
ප්‍රභූවරු, (ඔහු හමුවෙහි) මූසාවද 
ඔහුගේ කණ්ඩායමදු පොළොවෙහි 
කලහ ඇබති කිරීම පිණිසද, ඔහු 
නුඹවද නුඹගේ දෙවිවරැන්වද ඔහු 
(නොසලකා) හැර දැමීම පිණිසද 
නුඹ හැර දමහිදෟ යැයි ඇසූහ. 
(එයට) ඔහු, 'ඔවුන්ගේ පිරිමි 
දරැචන්ව මරා, ඔවුන්ගේ ගැහැණු 
(දරුච)න්ව ජීවත්වීමට ඉඩ 
හරින්නෙමු. නියතව අප ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි බලය €ළපන්වන්නන්මය!| ' 
යැයි කීය. 


128. මූසා තම සමූහයා හමුවෙහි, 
'නුඹලා අල්ලාන්ගෙන්‌ උදවු පතන්න. 
තවද, ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න. නියතව 
පොළොව අල්ලාහ්ටම අයත්ය. ඔහු 
තම ගැන්තන්ගෙන්‌ තමා සිතන්නන්ට 
චය අයිති කරයි. අවසාන තීන්දුව 
බියබැතියන්ටමයැ' යි පැවසුවේය. 
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129. නුඹ අප හමුවට පැමිණීමට 
පෙරද, නුඹ අප හමුවට පැමිණි පසුද 
අපි හිංසාවට පත්කරනු ලබමු යැයි 
ඔවුහු පැවසූහ. එයට (මූසා) 
නුඹලාගේ 'රඛි' නුඹලාගේ සතුරාව 
විනාශ කර, නුඹලාව පොළොචෙහි 
නියෝජිතයින්‌ කර, එමගින්‌ නුඹලා 
කෙසේ ක්‍රියා කරහුද යන්න ගැන ඔහු 
නීරක්‍ෂණය කරන්නේය. 


130. ෆිර්අවුන්ගේ කණ්ඩායම 
උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිස සාගතය 
මගින්ද, අස්වනුවල අඩුවීම්‌ ඇති 
කිරීම මගින්ද නියතව අපි පථිීක්‍ෂා 
කළෙලු. 


131. ඔවුන්‌ හමුවට යහපතක්‌ 
පැමිණියේ නම්‌, 'මෙය අපට අයත්‌ 
ඒවාය 'යැයි පවසති. ඔවුන්ට යමිකිසි 
විපතක්‌ සිදුචූයේ නම්‌, මෙය මූසා හා 
ඔහු සමඟ සිටින්නන්‌ නිසාද ඇති වූ 
අසුබ දෙයක්‌ ලෙස අදහස්‌ කරති. 
දැනගන්න!) ඔවුන්ගේ අසුබ දේ 
සියල්ලම අල්ලාහ්ගෙන්මය. නමළුන්‌, 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා නොදැන 
ගන්නෝය. 


132. ඔවුහු (මූසා හමුවෙහි) අපව 
වසඟ කිරීම පිණිස නුඹ කුමණ 
සාක්ෂියක්‌ අප හමුවට ගෙන ආවන්‌ 
අප නුඹව විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස 
නැත යැයි පැවසූහ. 


133. ජල ගැලීම්‌, පළඟැටියා, 
උකුණා, ගෙම්බන්‌, රැධිරය යනාදිය 
පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ ලෙස ඔවුන්‌ 
හමුවට අපි එව්වෙමු. පසුවද ඔවුහු 
උඩඟුකම ඉපන්වා වැරදි කරන 
සමූහයා ලෙස සිටියහ. 
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134. ඔවුන්ට වේදනාව ඇතිවන සැම 
ව්ටම, 'මසා! නුඹගේ 'රබි' නුඹගෙන්‌ 
අරගත්‌ පොරොන්දුව අනුව නුඹ අප 
වෙනුවෙන්‌ ප්‍රාර්ථනා කරනු මැනවි! 
නුඹ අපෙන්‌ මෙම චේදනාව ඉවන්‌ 
කළේ නම්‌ නියතව අපි නුඹව විශ්වාස 
කරන්නෙමු. තවද ඉස්්‍රායීල්ගේ 
දරැවන්වද නුඹ සමඟ යවන්නෙමු)' යි 
පැවසූහ. 


135. ඔවුන්‌ ළඟාවිය යුතු වාරය 
ඇතෙක්‌, අප ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ වේදනාව 
ඉවත්‌ කරන සැමවිටම, ඔවුහු 
ප්‍රතිඥාච කඩ කරමින්‌ සිටියහ. 


136. ඔවුන්‌ අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
බොරැකර, චීවා උදාසීණ කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටි හෙයින්‌, අපි ඔවුන්ගෙන්‌ 
පළිගෙන ඔවුන්ව මුහුදෙහි ගිල්වූයෙමු. 


137. දුර්වලයින්‌ යැයි අදහස්‌ කරනු 
ලැබ සිටි සමූහයාව, අපි දායාදය 
පහළ කළ භූමියෙහි නැගෙනහිර හා 
චහි බටහිර පෙදෙස්වලට අයිතිය ., 
ඇත්තන්‌ කළෙමු. ඉස්රායීල්ගේ 
දරැචන්‌ වෙසිලිමන්ව සිටි නිසා ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි නුඹගේ 'රඛබි'ගේ ලස්සන 
ප්‍රතිඥාච ඉටු විය. ෆිර්‌අවුන්‌ හා 
ඔහුගේ සමූහයා නිරිමාණය කරමින්‌ 
සිටි දේද, උසට ගොඩනඟමින්‌ සිටි 
දේද විනාශ කර දැමුවෙමු. 


138. අපි ඉස්්‍රායීල්ගේ දරැවන්ට මුහුද 
පසුකිරීමට සැලැස්වූයෙමු. ච්ව්ට 
තමන්ගේ පිළිරෑවලට වතාවත්‌ කරමින්‌ 
සිටින සමූහයක්‌ හමුවට ඔවුහු 
පැමිණියහ. (එවිට), ඔවුහු, 'ඕ:මූසා! 
ඔවුනට බොහෝ දෙව්වරැන්‌ සිටිනා 
සේ අපටද දෙවි්වරයෙකුව ඇසඟති 
කරනු මැනව්‌! යි ඇසූහ. (එයට) ඔහු, 
'නියතව නුඹලා දැනුමක්‌ නැති 
සමූහයෙකි යි කීය. 


2 5227 27්‍ය6- 


ප ය ජග, 
ක්‌ රමය ය 
3 බො ධධ, ස ගා 
රො 

අ බට [] යශටන්ර්‌ 553 | 222 


රේ 


2224 22 22 ? 


ද ල්‌. 5). 


27464 & 2212227472 2 2? 


200 2ථ බඹ ව ස 
මල රු යැ 5) 


2342 26272 2402 27 ණ්‌, 2222, (22 222 2 
ණා ට | ය෴| 231 


ණූ 42) 


“2 


042): 22 ගයන ෟ 222 
ග්‌ 11% 
දි 


22 2 


ට ණි 


ආතා 


රා යකු ලෑ (06 25 


222 2 5062 


මුත්ත] මන නව 


න 18 ඔධරාය “2 6 
ය ශ්‍යෲෲ? [ල්‌ යෝ (2 රණ 


ණී 


23 23342 1 2:00) 
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139. නියතව මොවුහු කවර (81 පට 0%6 27 2 ත්‌ 
(නැමදුම)ක සිටිත්ද එය නැති කරනු එ ආසන්න ව 2 1 
ලබන දෙයක්‌ චේ. තවද, ඔවුන්‌ කරමින්‌ ම ලර්ය | 
සිටින දේද නිෂ්ඵල දෙයක්වේ (යද කීය). 
140. 'මම අල්ලාහ්‌ නොවන්නෙකුව 0602 72 2(2ෲ ල 1.භ 1, 227 

2 -ඔඹර්‌ෟේ 
නුඹලාට දෙවියා ලෙස එය කරන්‌නෙමිද? රය ඝඹ! න තණ 
ඔහු (අන්‌) ලොවැසියන්ට වඩා නුඹලාව මලය 
ශ්‍රේෂ්ඨ කර ඇත්තේයැ යි (මූසා) කිය. 
141. නුඹලාට දැඩිව වදහිංසා 2223322058 ග්‌ 2 ගත 1830 
පමුණුවමින්‌ සිටි ෆිරඅවුන්ගේ ඇයා ටර [බං 
සමහයාගෙන්‌ නුඹලාව අප බේරාගත්‌ , 712 න ය 22:72:75 
දෙය ගැන (සිනා බලන්නා. ඔවුහු ස ණි මර ද රැ 
නුඹලාගේ පිරිමි දරැවන්ව මරා, ම යු 2 33$2836 2රෲ 
නුඹලාගේ ගැහැණු (දරැවාන්ව 2 රුක ෆං 
පීවත්වීමට (ඉඩ) හැටරියහ. චහි 
නුඹලාට නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඉමහත්‌ 
පර්ක්‍ෂාවක්‌ තිබුණි. 
142. තවද, අපි මූසාට රාත්‍රීන්‌ තිහක්‌ ඔබ (2122 22513 පැ ශ්‌ (රග 
න ලබා "න අමතරව න 2 . 
දහය මගින්‌ සම්පූර්ණ කළෙමු. න” ඒ 2 ඒ 2 2 ද්‌ ්‍ය්‍ය්‌ 2 
එහෙයින්‌, ඔහුගේ 'රබි' නිරිණය කළ ට: බේ අ ස්‌ 
කාලය රාතීන්‌ සතලිහක්‌ ලෙස 1: ගී 3 බඹ ල - 
සම්පූර්ණ විය. තවද මූසා තම ලශ 2ඡ්‍ය ථ්‌ 5 ට 
සහෝදර හාරෑන්‌ හමුවෙහි, 'මාගේ ම ධ්‌ 2 ල්‌ ගන ව 


සමාජයෙහි නුඹ මාගේ නියෝජිතයා 
ලෙස සිට (ඔවුන්ව) ප්‍රකෘතිමත්‌ 
කරන්න! කලහ ඇති කරන්නන්ගේ 
මඟ නොපිළිපදින්නැ යි කීය. 


143. අපි (නියම කළ ස්ථානයට), 
සඳහන්‌ කළ චේලාවට මූසා පැමිණ, 
ඔහුගේ 'රබි' ඔහු සමඟ කථා කළ 
විට ඔහු, 'මාගේ 'රබි'। මා නුඹව 
දැකීම පිණිස මට (නුඹව) පෙන්වනු 
මැනවි 'යැයි ඇසීය. (එයට) ඔහු, 
'නියතව නුඹ විසින්‌ (මෙලොවෙහි) 
මාව දැකිය නොහැක. නමුත්‌, මෙම 
කන්ද බලන්න! එය තම ස්ථානයෙහි 
ස්ථීරව තිබුණේ නම්‌ එවිට නුඹට මාව 


රඝෑේස්‌ 962 6 සරඹ 232 2 11 

227 නූ 2 දීන ණ්‌ 
ව [51 
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7 


දැකිය හැක 'යැයි කීය. ඔහුගේ 'රබ්‌ 
එම කන්දට පෙනුන විට ඔහු එය සුනු 
විසුනු කළේය. මූසා සිහි සුන්ව 
වැටුනේය. ඔහුට සිහිය ලැබුණ විට, 
'නුඹ සුවිශුද්ධ චවන්තයාමය, නුඹ 
ගෙන්‌ මම සමාව අයදිමි. මම 
විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ පළමුවැන්නා 
ලෙසද සිටිමි' යි කීය. 


144. 'ඕ:මුසා! මාගේ දූත පණිවුඩ 
මගින්ද, මා (නුඹ සමඟ) කථා කළ 
දෙය මගින්ද, අනෙක්‌ ජනයාට වඩා 
නියතව මම නුඹව තෝරාගෙන 
ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, මම නුඹට 
පිර්නැමූ දෙය භාර ගෙන, තුන්‌ 
කරන්නන්ගෙන්‌ වන්න!' යැයි 
(අල්ලාහ්‌) කීය. 


145. අපි ඔහු වෙනුවෙන්‌ සියලුම 
කාරියයන්‌ එලකවල ලිව්වෙමු. එය 
උපදේශයක්‌ ලෙසද, චක්‌ චඑක්‌ 
කාර්යය පැහැදිලි කළ හැකි දෙයක්‌ 
ලෙසද ඇත. එහෙයින්‌, ඒවා නදින්‌ 
අල්වාගන්න! තවද, ඒවායෙහි ඇති 
වඩාත්‌ හොඳ දෙය ගෙන ක්‍රියා කරන 
ලෙස නුඹගේ සමාජයට අණ කරන්න! 
ඉතා එඔඕකේමනින්ම පව්කරැවන්ගේ 
වාසස්ථානය මම නුඹලාට පෙන්වන්‌ 
නෙමියි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


146. අසාධාරණ ලෙස පොළොවෙහි 
උඩඟුකම ළපෙන්වන්නන්ව මාගේ 
සාකෂීන්ගෙන්‌ මම හරවන්නෙමි. 
ඔවුන්‌ සාක්ෂීන්‌ සියල්ලම දුටුවද ඒවා 
විශ්වාස නොකරන්නෝය. ඔවුහු 
යහමඟ දුටුවද එය (තමන්ගේ) මඟ 
ලෙස නොඅරගන්නෝය. නළුන්‌, 
මංමුළාවෙහි මඟ දුටුවේ නම්‌ එය 
(තමන්ගේ) මඟ ලෙස අරගන්නෝය. 
ඔවුන්‌ අපගේ සාක්ෂීන්‌ බොරු කළ 
දෙයද චඒවා ගැන ඔවුන්‌ උදාසීණ 


625 6 (92422 (22 (22 &22 (222 9, 2 
25 65 රය ටංශ 22) ලේ ඔබ හර 
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දේස රග 
ව න රල 


6. 


2, ෴ 2 2 ව 

ගටධා රැුරැණ එ රාග්‍යර 
11 ॥ 2722 2 25:21 ඔබ අ ඇණ 

ලෙය ණූ 


වකි 


£7 22 *$) 25 242. ॥ (,41222-22 
මු ඉට ල්‌ 491ථ ධ්‌ ගන 
25 24 ? න දර  ඔඹැණිය 25 න 
මය 2! 8 රණ ල්‍ය ටන නධක්‍ 


ණී 


ය්‌ 2,224 (244 12 
රාධා 
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ලඹ 


& 2ඒ 2, 2 2*(22-2 22, 5 74.4! 52 4 £ ඔිණ්්‌ 
ගෟ ගයශ! රැ 
ද්‌ 2 ද෴ාග 5. ,2% 5 ,2 2? ල්‌ 
0 ව] ඌ 2 ලබ 

29 27222 


2 2, 2 2, 


9) ධධ රන රම 


262 । ශ්‌? 22546, 62, 4 2,222 
යං මා විධධ ආර ඌව ටහට 


කොටස 9 පදච්ඡේදය 7 7 රා) 9 ඉධ]ට්‌ෙ 


කරන්නන්‌ ලෙස සිටීමලළු මෙයට මලය ය හව 01:51, 
හේතුව වේ. 9 ය්‌ 


147. කචරහු අපගේ සාක්ෂින්වද, 52 පිරු! (532 2 13 
චලොවෙහි හමුවීමද බොරැ කරත්ද, ක මාඤෂයයරොනිගය ඉය සී 


ඔවුන්ගේ ක්‍රියා නැතිවී යන්නේය. නන 15146) 22 22 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේට හැර කුලිය 1මනඇට්‍ය ග්‌ 
දෙනු ලබන්නෝද? 


22 ද ද, 


148. මූසාගේ සමූහයා ඔහුට පසුව * 2 22 දිය ෂි 
තමන්ගේ ආභරණවලින්‌, ශබ්ද ණා ලි ගර නි 


නැගිය හැකි වසු පැටවාගේ රැව 411, ඹ්‌ 05752 2] ~~. 
(සාදා දෙවියෙකු ලෙස) අරගත්හ. රල න්ම න ම න්‌ 
නියතව චය ඔවුන්‌ සමඟ කථා 55585] රධ ඉං සන 
නොකරන්නේය යන්නද, ඔවුනට කිසිදු නන 
මඟක්‌ නොපෙන්වන්නේය යන්නද මැර 26 
ඔවුන්‌ දැනගත්තේ නැද්දෟ ඔවුහු 

එය (දෙවියෙකු ලෙස) අරගෙන, 

අපරාධකාරයින්‌ වූහ. 


149. ඔවුහු, තමන්‌ කළ දේ ගැන දුක්‌ -) 292 *ු 2252: (2422 ” * 2 2, 2 (242 
චී, නියතව අපි මං මුළාවෙහි 22222 ්‍ය 


වූයෙමුයි දුටු විට, 'අපගේ 'රබි' අපට 2 (32: 24 22222 


%| 


෴෴ 


දායාදය පහළ කර අපට සමා _ . 
නොකළේ නම්‌ නියතව අපජි මල ල්‍ය 
පාඩුවූවන්ගෙන්‌ වන්නෙමු' යැයි 

පැවසූහ. 


150. මූසා කෝපයෙන්ද දැඩි 9(2 1,222. 7: ॥ 222 5 (1 
ය න මෝ රෝග්‍ය හත ගි, 
ආපසු පැමිණි විට, 'මට පසුව නුඹලා 2.21: ලැග] ල රම ගැබ 
කළ මෙම කාර්යය ඉතො නපුරක්්‍ය. ම ස ර්‌ ය ය 
නුඹලාගේ 'රබි':ගේ චේදනාවට 22 ට 31 ටෲ) ඹෲ රා 2) 
ඉක්මන්‌ වූවෙහුද?_ යැයි ඇසුවේය. ,. ,...--,222ඕ:, 2, 222, ඇණ. *2 ඉදිය 
ඵලකයන්‌ විසිකර දමා නම රාධ | | 5]ම:| ටෙ | 
සහෝදරයාගේ හිස අල්වා තමා ව.ො: - 9 5, 9,242 , (22 
දෙසට ඔහුව ඇද්දේය. (වයට) ඔහු, ඉන! රු රස ය] [9555 
'මාගේ මවගේ පුතාණෙනි! නියතව 2* (|, 722. 2252, 22* 22 
මෙම සමූහයා මාව දුර්වල කර, මොර! 2 උග 
ඝාතනය කිරීමටද ඉදිරපත්වූහ. මා 

තුළින්‌ සතුරන්ට සතුට ඇති නොකරනු 


කොටස 9 පරිච්ජේදය 7 | 242 |] 7 ජප 9 අමධ]ට්‌ෙ 


මැනව්‌බ| අපරාධකාරන්‌ වන මෙම 
සමූහයා සමඟ මාවද චක්‌ නොකරනු 
මැනවි!' යි කීය. 


151. මාගේ "'රබි'| මටද මාගේ 
සභෝදරයාටද සමා කරනු මැනචි! 
නුඹගේ කරුණාවෙහි අපවද ඇතුළු 
කරනු මැනවි! කරැණාවන්තයින්‌ 
සියල්ලන්ගෙන්‌ නැඹමම මහා 
කරැණාවන්තයා යැයි (මූසා) 
ප්‍රාර්ථනා කර පැවසුවේය. 


152. නියතව කචරහු වසු පැටියාව 
(දෙවියා ලෙස) අරගත්‌නෝද ඔවුන්ගේ 
'රබි'ගෙන්‌ කෝපයද, මෙලෝ 
පීවිතයෙහි නින්දාවද ඔවුනට ළං චේ. 
ලම්‌ අන්දමටම (බොරැ) ගොතන්නන්ට 
අපි කුලිය ලබා දෙන්නෙමු. 


153. තවද කවරහු පවි කර, එයට 
පසුව සමාව අයැද විශ්වාසයද 
කරත්ද, (ඔවුන්ව) නියතව නුඹගේ 
'රබ්‌' චයට පසුව අධිකව සමා 
කරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය. 


154. මූසාගේ කෝපය තූනී වූ විට, 
එලකයන්ව අරගත්තේය. ච්වායෙහි 
ලියවා තිබු දේහි තමන්ගේ 'රබ්‌'ට 
බියවන්නන්ට යහමඟද දායාදයද 
තිබුණි. 


155. අප (සඳහන්‌ කළ ස්ථානයෙහි) 
නියමිත වේලාවට මූසා නම 
සමූහයාගෙන්‌ පිරිමින්‌ හැත්තෑ 
දෙනෙකුව තරාගත්නේය. 

ාව ඔවුන්ව හසුකරගත්‌ විට, 
'මාගේ 'රබි'। නුඹ සිතා තිබුණේ නමි 
මෙයට කළින්ම ඔවුන්වද මාවද 
විනාශ කර තිබෙන්නෙහිය. අප අතර 
වු මෝඩයින්‌ කළ දේ වෙනුවෙන්‌ අප 
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0 72 2 2, 26 2, 
මැර ඉරනම) 
22 2, 1222, (27 &,,.. !2*$ 123, 22 2 
ගන්දර යග! ලර 25 2427 


64-74 
” 


බරිත න 


222 2 ණ 


2, රම ස්ල 


2” 2 4. 
* 


1 


295 22102 22 දී 2626 

මධය ජා යංගධෛම්‍ය2 මම! 

සංර 222, 222 3 22? 222්‌ 22 ෴෴ 

ල්‌ (4010) රැ! රය යෝධ, 
2 


ගු 2.2 22 ඹේ 23 22 22 (22 22422 
20 යය මැරයා $ ලං යමය ලං 
ඒ 23.2 2, 


මමය රං 
"සෝ රය 
475 (2 ර්‌ 526 ටැ 2 2ද 2 ය. 2222222225 
රෲ ධ ගෝ රය යය 
රග තය රා ඔරු 


$€ැක% 
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සියල්ලම විනාශ කර දමන්නෙහිද? 
මෙය නුඹගේ පර්ක්‍ෂාව මිස වෙන 
නොමැන. මෙමගින්‌ නුඹ සිතන්නන්ව 
මං මුළාවෙහි හැර දමහිය. තවද නුඹ 
සිනන්නන්ව යහමඟෙහි යවහිය. 
අපගේ භාරකරැ නුඹමය. එහෙයින්‌, 
අපට සමා කර අපට දායාදය පහළ 
කරනු මැනව්‌! සමාකරන්නන්ගෙන්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨයා නුඹමය ' යි (මූසා ප්‍රාර්ථනා 
කර) පැවසුවේය. 


156. තවද, අපට මෙලොවෙහිද 
එලොවෙහිද යහපතම සටහන්‌ කරනු 
මැනවි! නියනචව අපි නුඹ හමුවට 
ආපසු හැරැනෙමු (යැයිද ප්‍රාරිථනා 
කළේය, චියට අල්ලාහ්‌) මම 
සිතන්නන්ව මාගේ එව්දනාවෙන්‌ 
අල්වා ගන්නෙමි. නවද මාගේ 
කරැණාව සියල්ල කෙරෙහි ව්‍යාප්ත 
වී ඇත. තවද, (මට) බිය වී ක්‍රියා 
කරන්නන්ටද, සකාතය ඉදෙන්නන්ටද, 
තවද කවරහු අපගේ සාකක්‍්ෂීන්‌ 
විශ්වාස කරත්ද ඔවුනටද මම එය 
සටහන්‌ කරන්නෙමි යැයි කීය. 


157. ඔවුහුම (සාක්‍ෂරතා දැනුම නැති 
චනම්‌) උම්ම්‌ නබී වන මෙම දූතයාව 
පිළිපදින්නෝය. ඔහු සම්බන්ධව 
ලියචා තිබෙන දේ, තමන්‌ හමුවෙහි 
ඇති නච්රාතයෙහිද ඉන්ජීලයෙහිද 
දැකගන්නෝය. ඔහු ඔවුනට යහපන 
අණ කර, අයහපතෙන්‌ ඔවුන්ව 
වළක්වන්නේය. ඔවුනට පිරිසිදු දේ 
අනුමත කර, අපරසදු දේ ඔවුනට ථෟ 
චළක්වන්නේය. නවද, ඔවුන්ගේ 
ඉසුලුමද, ඔවුන්‌ මත ක්‌ විලංගුද 
ඔවුන්ගෙන්‌ වෙත්‌ කරන්නේය. කවරහු 
ඔහුව විශ්වාස කර, ඔහුව ගෞරවයට 
පන්‌ කර, ඔහුට උදවුද කර, ඔහුට 
පහළ කර ඇති (කුර්‌ආනය නැමති) 
ආලෝකයද පිපළිපදිත්ද ඔවුන්ම 
ජයග්‍රාහකයින්ය. 
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7 රා, 9 වමධ]ට්‌ෙ 


කූ ලෝ. 22 රෑ රැණා 2 
ම) 2 ඔය 


ඉ 

2.2 12742 21 2602 22 
382 910% ඥා 
ලෟජ දී 2ක 


226 232 22 


ගමම යය 
14. ථු 29 අ රැ රණ2ර රව ව්‌ 


2 52-22 , 21. 2.2 2327 2 2 
ම 462 න යේ යායට 2 
7 22 7, 7.22 704 
න න ඨ්‌ ඉර රඹ 


71 262,252, 5.2592 22 2 "2 


න ක්ව ද මැය| 
83ක 8901 | ලං 
2 යේ! ධර රග! ම්‌; 
”෴ඊර 2525 


ද 
[බු -2::22)) 


726. 


158. මිනිසුනි! නියතව මම නුඹ (බුධ | ඊ23)12312034 
සියලුදෙනාටම අයත්‌ අල්ලාහ්ගේ ඩී ී ය ක 2 
දූතයා වෙමි. අහස්‌ හා පොළොවෙහි $2]5 ට්‍ය්‍යෲ 4 න) 
රාජ්‍යය ඔහුටම අයත්ය. (සැබැවින්ම) 21. 2 9 2 22 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර ධා ඹග රෘෟල්පය 
අන්‌ කිසිවෙකු නැත. ඔහුම ප්‍රාණවත්‌ ,,,  ,.. (1: 4... ද 
කරයි. තවද මරණයට පත්‌ කරයි යැයි අසන ව දග ඛා ල්‍ය ලර ලෟ 
(නබි) නුඹ පවසන්න. එහභයින්‌, 22 රෞරංණඇ෴2 
නුඹලා අල්ලාහ්වද, (සාක්‍ෂරතා ලංක ධංග 
දැනුම නොමැති) උම්මි නබි වන 
ඔහුගේ දූතයාවද විශ්වාස කරන්න. 
ඔහුද, අල්ලාහ්වද ඔහුගේ වදන්ද 
විශ්වාස කරයි. නුඹලා යහමඟ 


ලැබීම පිණිස ඔහුවම පිළිපදින්න. 

159. සත්‍යය කරා මඟ පෙන්වන චක්‌ 0 ලා 2322 3 ලෟ 
කණ්ඩායමක්‌ මූසාගේ සමුහයෙහි ණෟ න ස්‌ 
සිටිති. ඔවුහු චමගින්ම යුක්තිය ඉටු මලෞංශ ඞෘ 
කරති. 


න 


160. අපි ඔවුන්ව කොටස්‌ (22222, (2224 ( ආ ඔරු දී දද 22022 
දොළොහකින්‌ යුත්‌ සමාජයන්‌ ලෙස ස ණුවණකුඩ නාවග෴හාර| ස 
චෙන්‌ කළෙමු. මූසාගේ සමූහයා ඔහු ට්‌] ල 
ගෙන්‌ පැන්‌ පෙවීමට ඉල්ලු විට, ස ද ව රා 
නුඹගේ සැරයටියෙන්‌ මෙම ගල්‌ 8 [ක ඹෟ මං ෴ (6 : (11 
පරයෙහි ගසන්න යැයි අපි ඔහුට වහී ෴෴෴ වු රණ මර 
දැන්වූයෙමු. (ඔහු ගැසූ) විගසම (ම: . ලා ටර රෑ වළ 3 ගග 
උල්පන්‌ දොළොසක්‌ චයන්‌ 2, ඒ 225, 9 2 ශර මධබෲ ॥ ඞ්‌ 
ගැලුවේය. චක්‌ එක්‌ කණ්ඩායම * ශඡාඹ!, උඹ ද ඨි, යැ 
තමන්ගේ පැන්‌ ස්ථානය හොඳින්‌ , - ෴ර ව්‍ය ණණණආැඒ 262 
දැනගත්හ. තවද ඔවුනට වළාකුළින්‌ ල්‍ය ෴රයෙ, 2202 රණ 
සෙවණ ඇති කළෙමු. තවද, ඔවුන්ට 2256, (72 26 222 
'මන්නු සල්වා' (නමැති න නර ම෴මා ෴ | |£6 
පහළ කර, අප නුඹලාට පිරිනමා ඇති 

පිරිසිදු දෙයින්‌ අනුභව කරන්න (යැයි 

කීවෙමු), ඔවුහු අපට අපරාධ 

නොකළෝය. නමුත්‌, ඔවුහු තමන්ටම 

අපරාධය කරගන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 
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161. මෙම ග්‍රාමයෙහි පදිංචි වන්න. 
චහි නුඹලා කැමති අන්දමින්‌ අනුභව 
කරන්න. 'හිත්නතුන්‌' (අපඟගේ 
පච්චලට සමා කරනු මැනවි!)යැයි 
පවසා, පහත්වූවන්‌ ලෙස මෙම 
දොරටුවෙන්‌ ඇතුළුවන්න. අපි 
"නුඹලා වෙනුවෙන්‌ නුඹලාගේ පව්වලට 
සමා කරන්නෙමු. තවද, යහකම්‌ 
කරන්නන්ට අධිකව දෙන්නෙමු යැයිද 
ඔවුනට පවසනු ලැබූ දෙය ගැන 
(සිතා බලන්න). 


162. පසුව ඔවුන්ගෙන්‌ අපරාධ 
කළවුන්‌ නමන්ට පවසනු ලැලූ 
(හිත්තතුන්‌ නමැති) වදන චෙනත්‌ 
වදනක්‌ ලෙස වෙනස්‌ කළහ. 
එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ අපරාධ කරමින්‌ සිටි 
හේතුවෙන්‌ අපි අහසින්‌ ඔවුනට 
චේදනාව එවච්වෙමු. 


163. (ඕ:නබි|) මුහුදු මචරළාසන්නව 
පිහිටි ගමක්‌ ගැන නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ 
අසන්න! (මසුන්‌ ඇල්ලීමට තහනම්‌ 
කරනු ලැබූ) සෙනසුරාදා(දිනයෙහි 
ඔවුන්‌ සීමාව කඩ කළ දෙය ගැන 
(සිතා බලන්න). මක්නිසාද යත්‌, 
මසුන්‌ ඔවුන්ගේ සෙනසුරාදා දිනයෙහි 
ඔවුන්‌ හමුවට ඉහළට පැම්ණේ. 
සෙනසුරාදා නොවන දිනයන්හි ඔවුන්‌ 
හමුවට චීවා නොපැමිණේ. ඔවුන්‌ පච්‌ 
කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ අපි ඔවුන්ව 
මෙසේ පරීක්‍ෂා කළෙමු. 


164. අල්ලාහ්‌ කවුරැන්ව විනාශ 
කිරීමට හෝ දැඩි ලෙස වේදනාවට 
පන්‌ කිරීමට (සිතා) සිටියිද එම 
සමූහයාට නුඹලා කුමකට උපදෙස්‌ 
කරනුදැ යි ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ 
පැවසූ දෙය ගැන (සිතා බලන්නා . 
(චවයට) ඔවැහැ,, 'නැඹලා ලගේ 
'රබ්‌'ගෙදඬුවමි)න්‌ බේරීම පිණිසද, 
මොවුන්‌ බිය වී ක්‍රියා කිරීම පිණිසද 
(උපදෙස්‌ කරමු) යි පැවසූහ. 
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165. ඔවුනට උපදෙස්‌ කළ දෙය 
ඔවුන්‌ අමතක කළ විට, නපුරු 
ක්‍රියාවෙන්‌ වචැළැක්වූවන්ව අපි 
ඉබිරාගතිමු. අපරාධ කළවුන්ව ඔවුන්‌ 
පව්‌ කරමින්‌ සිටි හේනුචෙන්‌ දැඩි 
වේදනාව මගින්‌ අල්වාගතිමු. 


166. ඔවුන්‌ තමන්ට වළක්වනු ලැබු 
දෙයින්‌ සීමාව ඉක්මවා ගිය විට, 
'නුඹලා නින්දාවට පත්වූ වඳුරන්‌ 
ලෙස වෙනස්‌ වන්න යැයි ඔවුනට අපි 
පැවසුවෙමු. 


167. ඔහු ඔවුනට චරෙහිව ඔවුන්ව 
දැඩි වේදනාවට ලක්කරන්නන්ව, 
එලෝ දිනය තෙක්‌ යවන්නේයයි 
නුඹගේ 'රබි' ප්‍රකාශයට පත්‌ කළ.දෙය 
ගැන (සතා බලන්න). නියතව නුඹගේ 
'රබි' දඬුවම්‌ දීමෙහි තීව්‍රචන්තයාය. 
තවද නියතව ඔහු අධිකව සමා 
කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


168. පොළොවෙහි ඔවුන්ව නොයෙක්‌ 
කණ්ඩායම්‌ ලෙස වෙන්‌ කළෙමු. 
ඔවුන්ගෙන්‌ යහපන්‌ අයද සිටිති; 
(වසේ) නොවන්නෝද ඔවුන්ගෙන්‌ 
සිටිති. ඔවුන්‌ (නිවැරදි මඟට) ආපසු 
හැරි(ඒ)ම පිණිස යහපත්‌ දේ මගින්ද 
අයහපතන්‌ දේ මගින්ද ඔවුන්ව පරීක්‍ෂා 
කළෙමු. 


169. ඔවුනට පසුව (ඔවුන්‌) වෙනුවට 
තවත්‌ කණ්ඩායමක්‌ පැමිණ, 
පුස්තකයට උරැමකාරයින්‌ වුහ. 
ඔවුහු මෙම (ලොවෙහි) අල්ප ද්‍රව්‍යය 
ලබාගෙන, 'අපට සමාව දෙනු 
ලබන්නේය 'යැයිද පවසති. තවද, 
එවැනි අල්ප දේ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණියන්‌ එයද අරගනිති. අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි සත්‍යය හැර වෙන කිසිවක්‌ 
නොපැවසිය යුනු යැයි පුස්තකයෙහි 
ඔවුන්ගෙන්‌ පොරොන්දු ග 
නොලැබුවේද? එහි ඇති දේ ඔවුන්‌ 
කියවා නොබැලුවේදෟ (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්ට එලෝ 
නිවෙසම ශ්‍රේෂ්ඨ චේ. නුඹලා අවබෝධ 
නොකරගන්නෙහුදෟ 
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170. කචරහු පුස්තකය ක්‍රියාවට 
නංවමින්‌, සලාතයද ස්ථාවර කරත්ද 
නියතව එම ප්‍රකෘතිමත්‌ කරන්නන්ගේ 
කුලිය අපි අපතේ නොහරන්නෙමු. 


171. ඔවුනට ඉහළින්‌ කන්ද වළාකුලක්‌ 
මෙන්‌ ඔසවා, එය තමන්‌ මත 
වැටේවිදෝයි ඔවුන්‌ සිතූ විට, නුඹලා 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කිරීම පිණිස 
අප නුඹලාට ලබාදුන්‌ දෙය (වන 
පුස්තකය) දැඩිව අල්වාගෙන, එහි 
ඇති දේ ගැන සිහි කරන්න (යැයි අපි 
කීවෙමු). 


172. නුඹගේ 'රබි' ආදම්ගේ 
දරුවන්ගේ කොඳුවලින්‌ ඔවුන්ගේ 
පෙළපත පිට කර ඔවුන්වම ඔවුනට 
සාක්ෂීන්‌ කර, 'මා නුඹලාගේ 'රබ්‌ි' 
නොවේද (යැයි ඇසුවිට) , 'එසේය, 
අපි සාක්ෂි පවසමු' යැයි ඔවුන්‌ පැවසු 
දෙය ගැන (සිතා බලන්න) . නියතව 
ලම්‌ සම්බන්ධව අපි නොසැළකිලිමත්ව 
සිටියෙමු යැයි චලෝ දිනයෙහි නුඹලා 
ඉනොපවසා සිටීම පිණිස (මෙසේ 
කළෙමු). 


173. 'නැනිනම්‌ මෙයට පෙර අපගේ 
මුතුන්මිත්තෝම සම කළහ. අප 
ඔවුන්ට පසුව පැමිණී පෙළපත 
ලෙසම සිටියෙමු. එම නිකමුන්‌ කළ දේ 
වෙනුවෙන්‌ නුඹ අපව විනාශ 
කරන්නට යන්නෙහිදැ?' යි නුඹලා 
පවසා නොසිටීම පිණිසද (මෙසේ 
කළෙමු). 


174. ඔවුන්‌ (යහමඟට) ආපසු හැටීම 
පිණිස මෙසේ වැකි පැහැදිලි කරමු. 


175. අප කවරෙකුට අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
ලබා දුනිමුද ඔහු ගැන වූ පුවත 
ඔවුනට සැළ කරන්න! ඔහු එයින්‌ 
ඉවත්‌ වූයේය. එහෙයින්‌, ෂතාන්‌ 
ඔහුව ලුහුබැන්දේය. චනිසා, ඔහු මං 
මුළාචූවන්ගෙන්‌ වූයේය. 


පරිච්ජේදය 7 


7 යක) 9 වමධා]ට්‌ෙ 


2 4 ව තද්ව්‍යා 2, 2. 2 27 
ම] ව ව වම ව නර 
ණෟ * ණෟ 2, 11 
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(284 2242 26 2 රැක 225) 
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22% ඒල රං රු ධර 
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ළ ලාව ලැ ඨී 3) රඹ 
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ලර ගා බෝර 0 
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176. අපි සිතා තිබුණේ නම්‌ ඵීවා මගින්‌ 
අපි ඔහුව උසස්‌ කර තිබෙන්නෙමු. 
නමුත්‌, (ඔහු) පොළොව (මත ඇති 
සැප සම්පත්‌) කරා නැඹුරු වී, 
තමාගේ මනෝ චීිඡාව පිළිපැද්දේය. 
ඔහුගේ උදාහරණය, බල්ලෙකුගේ 
උදාහරණය සේය. නුඹ එය එළවූ 
විටද ඌ දිව පිටතට දමාගනියි. එය 
(නොඑලවා) හැර දැමුවද ඌ දිව 
පිටතට දමාගනියි. අපගේ වැකි බොරු 
කළ සමූුභයාට උදාහරණය මෙය 


වේ. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ සිහියට ගැනීම. 


පිණිස මෙම කථා කියා පාන්න! 


177. අපගේ වැකි බොරැ කර, 
තමන්ට තමන්ම අපරාධ කරගත්‌ 
කණ්ඩායමේ උදාහරණය අපුරක්‌ 
විය. 


178. අල්ලාහ්‌ කවචරෙකුව යහමඟෙහි 
යවයිද, යහමඟ ලැබූ කෙනා 
ඔහුමය. ඔහු කවුරැන්ව මං මුළාවෙහි 
හැර දමයිද, පාඩුවූවන්‌ ඔවුන්මය. 


179. පින්වරැන්ගෙන්ද මිනිසුන්ගෙන්ද 
වැඩි දෙනෙකුව නිරයටම යි අපි 
මවා ඇන්තෙමු. ඔවුනට සින්‌ 
ඇත්තේය. ඒවා මගින්‌ ඔවුහු වටහා 
නොගන්නෝය. තවද, ඔවුනට ඇස්‌ 


ඇත්තේය, චවා මගින්‌ ඔවුහු 
නොබලන්නෝය. තවද ඔවුන්ට කන්‌ 
ඇන්නේය, චවා මගින්‌ සවන්‌ 


නොදෙන්නෝය. ඔවුන්‌ සතුන්‌ 


~ද ?, 4, 272 40. 40 2(2 3 | 225 (22 , 222 
නර ාස්ධා සය 
ව රණේ 
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ප 
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ල෴෴ 
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මෙන්ය. නැත, (ඒවාටත්‌ වඩා) ඔවුන්‌ 


වඩාත්‌ මං මුළාවුවන්ය. (අපගේ 
වැකි) උදාසීණ කරන්නන්‌ ඔවුන්මය. 


කොටස 9 පරථදච්ඡේදය 7 7 ය! 9 9ධ1ට& 
180. අල්ලාහ්ට ලස්සන නමි ।,$$:ුං අපු යි ॥! 20209 
ඇත්තේය. චවා මගින්ම ඔහුව _ සා නව 4 7 
ප්‍රාර්ථනා කරන්න. ඔහුගේ නම්‌ ලා. * දට 2] ලී මෟ රෑට රං) 
විකෘති කරන්නන්ව අතහැර දමන්න. ' ද දද 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ වෙනුවෙන්‌ [බබා 21) 3 
ඔවුනට කුලිය දෙනු ලබන්නේය. 

181. අප මැවූ අයගෙන්‌ සත්‍යය දෙසට බෲ, ලං 73 22] ඹ්‌ ථෲ්‍යා 
මඟ පෙන්වන කණ්ඩායමක්‌ සිටිති “ “~ ම ස. 
ඔවුහු එය මගින්ම යුක්තිය ට්‍ර කරති. [බ්බ මැඬ! 
182. කවරහු අපගේ සාක්ෂීන්‌ බොරු දය අංශය ශැ 2403; ලෑ ඨ්‌ෲෟ 


කරත්ද, ඔචුන්ව අපි ඔවුනට 
නොදැනෙන අයුරින්‌ ක්‍රමක්‍රමයෙන්‌ 
අල්වාගන්නෙමු. 


183. තවද, මම ඔවුනට අවකාශ 


ලබා දෙන්නෙමි. නියතව මාගේ 
උපක්‍රමය වඩාත්‌ ශක්තිමත්ය. 
184. ඔවුන්ගේ මිතූරාට කිසිදු 


සිහිවිකල්‌ බවක්‌ නැත, ඔහු 
පැහැදිලිව අවවාද කරන්නෙකු හැර 
වෙන නොමැත යැයි ඔවුන්‌ සිතා 
නොබැලුවේ දෟ 


185. අහස්‌ හා පොළොවෙහි බලතල 
ගැනද, අල්ලාහ්‌ මවා ඇති අනෙක්‌ 
ඒවා ගැනද, ඔවුන්ගේ කාල සමාව 
සමීපචීමට පිළිවන යැයිද ඔවුන්‌ 
නොබැලුවේද්‍ය මෙයට පසු කවර 
පුවතක්‌ ඔවුන්‌ විශ්වාස කරන්නට 
යන්නේද? 


186. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං මුළාවෙහි 
හැර දමයිද ඔහුව යහමඟෙහි යවන 
කිසිවෙකු නැත. ඔහු ඔවුන්ව 
ඔවුන්ගේ සීමාව කඩකිරටීමෙහිම 
අයාලේ යෑමට හැර දමන්නේය. 


2 22222 27 203. 
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2 


22 2, 


1 [4 22272 3 ,252(822 2 222 
ටෲ ෴෴ තණ ථ්‌. &~£ 2] 


16251 


ණූ 4 
22%2 224 ෴ 27469) 23% 2 


මෟරිමර෴ ම $ග් ල්‌ 


(222 ම්‌ 2 4? 2.2 2223 ද 
8 රා යුරු ශය ස වණ 
224 26 

මෟ, 

232 25652 2 2: 2 2 23 ම 
රා ඹයේශාය% ඛ්‌ රාබිණ 
ී 2 මී .2.222 [227 

මුවා ව 


ෂ්‌ 
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11 2 [2 ඒ 22.2 5.2 


187. අවසාන දිනය ගැන, එය කවදා (32,237 3,2(2)| .ශ ගූ 22 
සිදුවන්නේද ' යි ඔවුහු (නබි) නුඹගෙන්‌ ම කොම න ණ්‌ ණ්‌ 
විමසති. ඒ ගැන වූ දැනුම මාගේ 5) රැ. රග ආයරායේ 
'රබ්‌' වෙතම ඇතැයි නුඹ පවසන්න. කී න ද 

එය එයට නියමිත චේලාවෙහි ඔහුම 
හෙළි කරන්නේය. අහස්‌ හා ඩූ - ම 
පොළොවෙහි චය වඩාත්‌ බර ;॥(222 4 ~ ..]22,2]*. 2122, 5227 ලු 
දෙයක්ච පවතින්නේය. එය නුඹලා ගෙ ඹ~ රළ බෙ ද ක 


හමුවට ක්‍ෂණිකවම පැමිණෙන්නේය. 92562 22 4 22 (22(- 15) 1 
ඒ ගැන නුඹ මුළුමනින්‌ දැනගත්තෙකු ටි 2 හහ ණා මංම ලං ක්‌ 
ඉස්‌ නුඹගෙන්‌ විමසති. 'වය ගැන වූ ලන , 


දැනුම අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇතැ යි 
පවසන්න! නමුත්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ 
බොහෝ දෙනා නොදැනගන්නෝය. 


188. අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ හැර, ~~ [2 ණෲ 2: (2:22 .4/7 28 14 
කවර යහපතක්‌ හෝ කවර 291£294 සග ය්‌ 

අයහපතක්‌ හෝ මට මවිසින්‌ ද්‌ ව න්‍ය්ණු ෴ ඒද 2222 5 27” 
කරගැනීමට හැකියාව නොලබන්නෙමි. 3 රඹ! 01] 2 0 


මම අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන දන්නෙකු 21 2 ,ල। (24 2, 8 | 25122 4 224 
ලෙස සිටියේ නම්‌ යහපතම අධිකව ~~~ 9101: යගන ද, 
කර තිබෙන්නෙමි. තවද, මට කිසිම ද 25% ද *2ෟ 8? 
විපතක්‌ ඇති නොවී තිබෙන්නේය. ෂංටබ£්‌ ඛ්‌ රැඩෟ 


මම අවවාද කරන්නෙකු ලෙසද, 
විශ්වාස කරන සමූහයාට සුබාරංචි 
පවසන්නෙකු ලෙසද සිටිමියි (නබි) 
නුඹ පවසන්න. 


189. ඔහුම එකම ජීවයෙන්‌ නුඹලාව 4224 ය්‌ 1 24 බූ 0 59, 22 * 2 
මැච්වේය. තවද චයින්‌ ඔහුගේ ට 5. ටා ල්‌ ධඹට ය 


සහකාරයව ඇය හමුවෙහි ඔහු (2 1:2(206 . 213) රය කාණු 


සැණසීම ලැබීම පිණිස මැව්වේය. 


(ඔවුන්ගේ පෙළපතෙහි පැමිණි) ? 12712 2 - -, ,2,2 4 1222 52 2 422 
පිරිමියා ගැහැණිය සමඟ එක්‌ වූ විට, මම්‌! ඨෟ ම මුපා ඔය 


ඇය සැහැල්ලුවට ගැබි ගෙන එය 5022: (2 (( 2 (| * (262 2, 
සමඟ ඇවිද්දාය. ඇය(ගේ ගර්භය) වාගේ ගධ්‍යකයා එ 
ඝණ වූ විට එම දෙදෙනාම තමන්ගේ ආල "102 
'රබ්‌' වූ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි, 'අපට මලය ල්‍ය 
නුඹ (අඩුවකින්‌ තොරව) හොඳ 

දරුචෙකුව ලබාදුන්නේ නම්‌ නියතව 

අපි ස්තුති කරන්නන්ගෙන්‌ වන්නෙමු' 

යැයි ප්‍රාර්ථනා කළහ. 
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190. ඔහු චම දෙදෙනාටම (අඩුවකින්‌ 
නොරව) හොඳ දරැවෙකුව ලබාදුන්‌ 
විට, එම දෙදෙනාම ඔහු ලබාදුන්‌ 
දෙයෙහි ඔහුට සමවන්නන්ව ඇති 
කරති. ඔවුන්‌ සම කරන දෙය 
කෙරෙන්‌ අල්ලාහ්‌ උසස්‌ කෙනා 
වුයේය. 


191. මොවුහු (අල්ලාහ්ටා සම 
කරන්නේ කිසිවක්‌ නොමැවූවන්වද? 
ඔවුන්ද ඔහු විසින්‌ මචනු ලැබූවන්ය. 


192. ඔවුහු මොවුන්ට උදචු 
කිරීමට හෝ නමන්ට තමන්ම 
උදවු කරගැනීමට හෝ ශක්තිය 
නොලබන්නෝය. 


193. නුඹලා ඔවුන්ව යහම(ඟ 
කරා අඬගැසුවද ඔවුහු නුඹලාව 
නොපිළිපදින්නෝය. නුඹලා ඔවුන්ව 
අඬගැසීමද, නැතිනම්‌ නුඹලා 
නිශ්ශබ්දව සිටීමද නුඹලාට සමානය. 


194. නියතව නුඹලා අල්ලාහ්ව හැර 
කචුරැන්ව අඬගසභුද ඔවුන්ද 
නුඹලා වැනි ගැත්තන්මය. නුඹලා 
සැබෑවන්තයින්‌ නම්‌ ඔවුන්ව අඬගසා 
බලන්න. ඔචුන්‌ නුඹලාට පිළිතුරැ 
දුන්නාවේ. 


195. ඔවුනට ඇව්දිය හැකි පා 
ඇත්තේද? නැනිනමි ඔවුනට. 
ඇල්ලිය හැකි අත්‌ ඇත්නේද? 
නැතිනම්‌ ඔවුනට බැලිය හැකි ඇස්‌ 
ඇත්තේද? නැතිනම්‌ ඔවුන්ට සවන්‌ 
දිය හැකි කන්‌ ඇත්තේද? නුඹලාගේ 
සම ඉදෙවිවරැන්ව අඬගසා, පසුව 
නුඹලා මට එරෙහිව කුමන්ත්‍රණ 
කරන්න, නුඹලා මට අවකාශ 
ලබානොදෙන්නැයි පචසන්න! 


2, 


රුයණඔරැං 


22572 7 22% 


මල්‌ ශෘ 


222 


ෆෲ ජී 235! 


2 27 222 1513 ඒ ඳි 5222 22532, 22 22 
෴෴ධඔඞ ව ක ගේ මන න, 
22-25 222 


පමෟ බං 


22 , *. 2,27 * 2.25 52 52 ,2 
සර ලෝව ම ෑන්වව 


2 9992594252 2 329෴ 2 


ම ලබ දර] | යර 


අල 7 22 2 225 22 22,324 
ඉග ණා ලෟ මැ මෟ රර ලැරං) ම) 


ල ර෴ඕ 22772 22 සෲ (22 221 
මා 


2 32 2. 
** 


ලො 


රාරණ 


ල්‌ 2 12 1! 2 

ශම 
ය *ම 
ඒ, 


2, 362? 52 ෆ්‌ 25 55 ල-25 42 ඳූ 
මෑ! 0 ආ෴ඞ්‌ න සාර 4120 

2029 27 ෴෴ී 5655 ටෲ 7 552 
ලය 32521 [බා ග්‍රාල෴ය 


කි ටං 


196. මෙම පුස්තකය පහළ කළ 
අල්ලාහ්ම නියතව මාගේ භාරකාරයාය. 
ඔහු සැදැහවතුන්ව ආරක්‍ෂා 
කරන්නේය. 


197. ඔහුව හැර කවුරැන්ව නුඹලා 
අඬගසහුද ඔවුන්‌ නුඹලාට උදවු 
කිරීමට හෝ තමන්ට නමන්ම උදවු කර 
ගැනීමට හෝ ශක්තිය නොලබන්නෝය. 


198. නුඹ ඔවුන්ව යහමඟ දෙසට 
අඬගැසුවද ඔවුහු සවන්‌ නොදෙන්නෝය. 
ඔවුන්‌ සේ නුඹ 
ඔවුන්ව දකින්නෙහිය. නමුත්‌ ඔවුහු 
නොබලන්නෝය. 


199. (ඕ:නබි!|) නුඹ සමා කිරීම 
ක්‍රියාවට නංචා, යහපත අණ කර, 
අඥානයින්ව ඉවතලීම්‌ කර දමන්න. 


200. නුඹට පෂෛතාන්ගෙන්‌ යම්‌ 
බලපෑමක්‌ ඇති වූයේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
මගින්‌ ආරක්ෂාව සොයන්න! නියතව 
ඔහු සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ 
දුන්නාය. 


201. නියතව කවරහු (අල්ලාහ්ට) 
බීය වචී ක්‍රියා 


වූයේ නම්‌ ඔවුහු (අල්ලාහ්ව) සිහි 
කර, එවිගසම අවධිවන්නෝය. 


202. නමුත්‌ (පෛතාන්වරැන්‌ වන) 
ඔවුන්ගේ සහෝදරයින්‌ ඔවුන්ව මං 
මුළාවෙහිම ඇදගෙන යන්නෝය. තවද 
ඔවුහු (එහි) අඩුවක්‌ නොතබන්නෝය. 


203. නුඹ ඔවුන්‌ හමුවට යම්‌ වැකියක්‌ 
ඉනාොාගෙනාවේ නම්‌, 'වය නුඹම 
නිරිමාණය කර තිබෙන්න එපායෟ' යි 
ඔවුහු අසති. මට මාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
වහී ලෙස දන්වනු ලබන දෙයම මම 
පිළිපදිමි. මෙය නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
පැමිණි පැහැදිලි සකක්‍්ෂීන්‌ ලෙසද, 
විශ්වාස කරන සමූහයාට යහමඟ 
ලෙසද දායාදය ලෙසද ඇතැ යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න. 


222 2 2 9 402 *, 3, 24 2, 27? 
රෲ 5: 2රෑර රො! “රෟ ම) 
ලලා 


25 52 2? [7 ද 
මර ලර 


2229, 2 22; ,, 732 ? 
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2 22 2 22 22 ද“ 52 
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22 ।ථ2 95222, 122 2, 95222 52 5, 
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2? ॥2්‌ 507%: 252 1225, 2 2622£ 2 2 

විකිතිනේ්‍ර යෝ රන්විම 11 
2 2,2% 2 (3, 

ය ජය 22 


“ය ඝ්‌ ॥*'” 22.2 223 222 4්‌ 
ෆ්රුය දු!!! ය 3) 
ළ 2552 52 55 2 2:72 ක ස 132 
මමණංශය ය |56 1, රථ ලබු! 


22254222 229 25 


24 ,24, ; දී? 
"ඬ්‌ ශ්‍ර! ථ්‍ර ෴ඩෟරා ෴ා෴) 
ව ණය 4 දන්‌ ව 
ඒ ලෟ මව” 
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204. අල්‌ කුර්‌ආනය කියවනු ලැබුවේ 
නම්‌ නුඹලා දායාදයට ලක්වීම පිණිස 
එයට සවන්‌ දෙමින්‌, නිශ්ශබ්දව 
සිටින්න. 


205. නුඹගේ 'රබි'ච සිත්හි යටහත්වද, 
සෙමින්ද, ශබ්ද නොනගාද 
උදයෙහිද සවසෙහිද සිහි කරන්න. 
උදාසීණ කරන්නන්ගෙන්‌ නුඹද 
නොවිය යුතුය. 


206. නියතව නුඹගේ 'රබි' හමුවෙහි 
සිටින්නන්‌ (චඬවන මලාකොවරැ) ඔහුට 
නැමදීම්‌ කිරම ගැන උඩඟුකම 
නොපෙන්වන්නෝය. ඔවුහු ඔහුව 
සුවිශුද්ධ කරමින්ද, ඔහුටම සුපජූද්‌ 
කරමින්ද සිටිත්‌. 


පර්චිඡේදය-ප8 


අල්‌ අන්ෆාල්‌ 
(සටනේදී ලැබුණ ද්‍රව්‍යයන්‌) 


මදනී-චැකි 75 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම 


දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕ:නබි!) සටනේදී ලැබුණ 
ට්‍රව්‍යයන්‌ ගැන ඔවුහු නුඹගෙන්‌ අසති. 
'සටනේදී ලැබුණ ද්‍රව්‍යයන්‌ (ගැන 
විනිශ්චය දෙන බලය) අල්ලාහ්ටද 
ඔහුගේ දූතයාටද අයත්යැ 'ි 
පවසන්න! නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය චී, 
නුඹලා අතර සංහිළියාච ඇති 
කරගන්න. නුඹලා විශ්වාසචන්තයින්‌ 
නම්‌ අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ දූතයාටද 
අවනත වන්න. 


25 ?22 (/ 2,225 දර(ද 1522 ඳු ණී 2 ්‌ 
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2 2.22 2 2. ((ඇ..්‌ 
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දූ 2? 2024 25 2 ණූ 41:22, 2 
ම ගැක ධෙග්ර ද; 51 
2422 71 222, 2 222, 22560 
ට්‍යෟ!; රඹ ටබ|ල්‍ය 4 මෟෟෘ 
2 1 2“ ॥්‌ 22 7 
ළම ලස රැ රා 


දැ 


2 (2 22 2552 3227527්‍ය 22,,222 22, 
ග්‍ර(ශුරර෴ාරෝ රග 


[1 
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ඝ්‍රි රංමය රජය 


ය 2 & (22 * 2 29.2 
6) රාග 
4 262 32 2 2 ,” ්‍ය 1, දු 
212; ගං 21, 2) 
246 22 222 2 2272 


ට ලාධ්‍යය දං ල। 2 


කොටස 9 පදීච්ඡේදය 8 | 254 | 8 ටටා) 9 ඉධ]ටෙ 


රාන 22212) ඹග සය 


2. විශ්වාසවන්තයින්‌ කවුරැන්ද යත්‌, 
අල්ලාහ්‌ ගැන සිහිකරනු ලැබුවේ නම්‌ 
ඔවුන්ගේ සිත්‌ නැනිගන්නේය), 
ඔවුන්ට ඔහුගේ වැකි කියවා 
පන්වනු ලැබුවේ නම්‌ එය ඔවුන්ගේ 
විශ්වාසය අධික කරන්නේය. තවද, 
ඔවුහු තමන්ගේ 'රබි' කෙරෙහිම 
පූරිණව විශ්වාසය තබන්නෝය. 


3. ඔවුහු, සලානය ස්‌ථාවර 
කරන්නෝය. අප ඔවුනට පිරිනැමූ 
දෙයින්‌ (යහකමිහි) වියදම්ද 
කරන්නෝය. 


4. සැබෑ විශ්වාසවන්තයින්‌ 
ඔවුන්මය. ඔවුනට ඔවුන්ගේ 'රබි' 
හමුවෙහි බොහෝ තරාතිරමිද, 
සමාවද, උදාර වූ ආහාරද ඇන. 


5. නුඹගේ 'රබි' නුඹඛබව සත්‍යය සමග 
(බද්ර්‌ සටන වෙනුවෙන්‌) නුඹගේ 
නිවෙසින්‌ පිටත්‌ කළ දෙය ගැන 
නියනව විශ්වාසවන්නයින්ගෙන්‌ 
පිරිසක්‌ අප්‍රිය කළා සේ (සටනේදී 
ලැබුණ ද්‍රව්‍යයන්‌ බෙදාදීමේදී තරික 
කරති.) 


6. ඔවුන්‌ බලා සිටියදී ඔවුන්ව 
මරණය කරා ඇදගෙන යනු ලබන්නා 
සේ සත්‍යය පැහැදිලි වූ පසුද ඔවුහු 
නුඹ සමඟ නරක කරකි. 


7. (අබූුසුල'යාන්ගේ වෙළෙද 
කණ්ඩායම, අබූජහල්ගේ සේනාව 
යනාදී) මෙම දෙපිරිසෙන්‌ එකක්‌, 
නුඹලාට අයත්‌ යැයි අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට පොරොන්දු වූ විට, නුඹලා 
සන්නද්ධ නොව, (වෙළෙද) 
කණ්ඩායම නුඹලාට ලැබිය යුනුයි 
ප්‍රිය කළෙහුය. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ තම 
වදන්වලින්‌ සත්‍යය තහවුරැ 
කිරීමටද, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව 
මුලින්‌ උපුටා දැමීමද පිය කරයි. 
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8. වචැරදිකරැවන්‌ අප්‍රිය කළද, 
සත්‍යය නහවුරැ කිරීමටද, අසත්‍යය 
නැති කර දැමීමටද (ඔහු ප්‍රිය කරයි.) 


9. නුඹලා නුඹලාගේ 'රබි' ගෙන්‌ උදවු 
පැතූ විට, 'නියතව මම මලක්වරැන්‌ 
දහසක්‌ මගින්‌ නුඹලාට අඛණ්ඩව 
උදවු කරන්නෙමි' යි ඔහු නුඹලාට 
පිළිතුරැ දුන්නේය. 


10. සුබාරංචියක්‌ ලෙසද, මෙමගින්‌ 
නුඹලාගේ සිත්‌ සැනසීම ලැබීම 
පිණිසද අල්ලාහ්‌ මෙය ඇති කළේය. 
උද්‍රව්ව යන්න අල්ලාහ්ගෙන්‌ මිස 
වෙන නොමැත. නියතව අල්ලාහ්‌ 
සියලු දේ අභිඞභවූ කෙනාය; අධික 
ඥානවන්තයාය. 


11. (බිය පහ චී) සැනසීම ලැබීම 
පිණිස ඔහු නුඹලාට නමාගෙන්‌ මඳ 
නින්ද ඇති කළ බව (සිනා බලන්න.) 
තචද (ජලය මගින්‌) නුඹලාව පිටසිදු 
කිරීමටද, ෂපෛතාන්ගේ නපුරැ සිතීම්‌ 
නුඹලා කෙරෙන්‌ ඉවත්‌ කර දැමීමටද, 
නුඹලාගේ සිත්‌ ශක්තිමත්‌ කිරීමටද, 
එමගින්‌ (නුඹලාගේ) පා ශක්තිමත්‌ 
කිරීමටද ඔහු නුඹලාට අහසින්‌ 
වර්ෂාව පහළ කළේය. 


12. 'නියනව මම නුඹලා සමඟ සිටිමි. 
එහෙයින්‌, නුඹලා විශ්වාස 0 
ශක්තිමත්‌ කරන්න. මම ප්‍රිතික්ෂේප 
කරන්නන්ගේ සිත්හි භීතිය ඇති 
කරන්නෙමි. නුඹලා (ඔවුන්ගේ) 
බෙලිවලට ඉහළින්‌ කොටන්න. තචද 
ඔවුන්ගේ සියලු ඇඟිලි තුඩුද කපා 
දමන්නයි මලාඉකාවරැන්ට නුඹගේ 
'රබ්‌' වහී දැන්වූ බව (සිතා බලන්න!) 
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13. නියතව ඔවුහු අල්ලාහ්‌ සමඟද 
ඔහුගේ දූතයා සමඟද මත භේද 
ඇති කරගත්හ යන්න මෙයට හේතුව 
වේ. කවරහු අල්ලාහ්‌ සමඟද ඔහුගේ 
දූතයා සමඟද මත ඟසභේද ඇඳඟ්‌ 
කරගනිත්ද, නියතව අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ 
දීමෙහි දැඩිය. 


14. මෙය නුඹලාට අයත්ය. එහෙයින්‌ 
නුඹලා මෙහි රස විඳින්න. නියතව 
ප්‍රනික්ෂේප කරන්නන්ට නිරයේ 
වේදනාව ඇන. 


15. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාට 
(සටනේදී) ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව 
සමීපව හමුවීමට සිදුවූයේ නම්‌ 
ඔවුනට පිටුපා නොදුවන්න. 


16. සටන්‌ උපාය චෙනුවෙන්‌ හෝ 
අනෙක්‌ සේනාව සමඟ සම්බන්ධවීම 
පිණිස හෝ මිස, කවරෙක්‌ එම ටරෲ 
දවසෙහි ඔවුනට පිටුපා දුවයිද, 
නියතව ඔහු අල්ලාහ්ගේ කෝපයට 
ලක්‌ වේ. ඔහුගේ නවාතැන නිරය වේ. 
යායුතු තැනින්‌ එය ඉතා නපුර චේ. 


17. නුඹලා ඔවුන්ව ඝාතනය 
නොකළෙහුය. නමුත්‌, අල්ලාහ්ම 
ඔවුන්ව ඝාතනය කළේය. නුඹ 
(ඔවුන්‌ දෙසට වැලි) වීසි කළ 
අවස්ථාවේදී, එය නුඹ වීසි 
නොකළෙහිය. නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ විසි 
කළේය. විශ්වාසවන්තයින්ව තමාගේ 
පැන්තෙන්‌ ලස්සන අන්දමන්‌ පර්කක්‍්ෂා 
කිරීම පිණිස (මෙසේ කළේය.) නියතව 
අල්ලාහ්‌ සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ 
දුන්නාය. 


18. මෙය නුඹලාට අයත්ය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ 
උපායයන්‌ දුර්වල කිරීමට හැකි 
කෙනාය. 
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19. (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙනි!| සටන්‌ 
මගින්‌) නුඹලා තීරණයක්‌ සෙව්වේ 


නම්‌ තීරණය නුඹලා හමුවට නියතව 


පැමිණ ඇත. (මෙයින්‌) නුඹලා වෙත්‌ 
වූයේ නම්‌ චය නුඹලාට යහපතය. 
නුඹලා නැවතත්‌ (සටනට) පැමිණියේ 
නම්‌ අපිදු පැමිණෙන්නෙමු. නුඹලාගේ 
කණ්ඩායම අධිකව සිටියද, එය 
නුඹලාට කිසිදු එලක්‌ නොදෙන්නේය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාසවන්තයින්‌ 
සමඟ සිටියි. 


20. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාට 
අවනත වන්න. නුඹලා (දේශනාවට) 
සවන්දීගෙනම ඔහුව ඉවෙතනිලිමි 
නොකරන්න. 


21. (සැබැවින්ම) සචන්‌ නොදී, තමන්‌ 
සවන්‌ දුන්‌ බව පවසන්නන්‌ සේ 
නුඹලාද නොවිය යුතුය. 


22. නියතව අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
ප්‍රාණයන්ගෙන්‌ ඉතා නපුරැ අය 
(සත්‍යය) අවබෝධ නොකරගත්‌ 
බිහිරන්ද, ගොළුවන්ද ඉවෙන්‌. 


23. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ හමුවෙහි යමි 
යහපතක්‌ ඇති බව දැන සිටියේ 
නම්‌, ඔවුනට සචන්දීමට සලස්වා 
තබෙන්නෙය. ඔහැ ඔවැනට 
සවන්දීමට සලස්වා තිබුනද ඔවුහු 
ඉවතිලීම්‌ කළවුන්‌ ලෙස ආපසු ගොස්‌ 
තිබෙන්නෝය. 


24. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාව ජීවත්‌ 
කරවීමට මෙම දූතයා නුඹලාව 
අඬගැසුවේ නම්‌ අල්ලාහ්ටද ඔහුටද 
පිළිතුරැ දෙන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ 
මිනිසා හා ඔහුගේ හදවත අතර 
තිරයක්‌ ඇති කරන බවද නියතව 
ඔහු හමුවටම නුඹලා චඑක්‍රැස්‌ කරනු 
ලබන බවද දැනගන්න. 
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25. නුඹලාගෙන්‌ අපරාධ කළවුන්ව 
පමණක්‌ නොඅල්වන පර්ක්‍ෂාව ගැන 
නුඹලා බිය වන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ 
දඬුවම්‌ දීමෙහි දැඩි බවද දැනගන්න. 


26. නුඹලා (මක්කම නමැති) මෙම 
භූමියෙහි දුබල කරනු ලැබූ සුළු 
පිරිසක්‌ ලෙස සිටියදී (කූමණ 
අවස්ථාවෙහි හෝ) ජනයා නුඹලාව 
ඩැහගෙන යන්නෝයැයි නුඹලා 
බියෙන්‌ සිටි විට, නුඹලා ස්තුති කිරීම 
පිණිස ඔහු නුඹලාට අභය ලබා දී, 
තම උදව්ච මගින්‌ නුඹලාව ශක්තිමතන්‌ 
කළ බවද, පිරිසිදු දෙයින්‌ නුඹලාට 
ආහාර ලබා දුන්‌ බවද සිහි කරන්න. 


27. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ටද මෙම දූතයාටද වංචා 
නොකරන්න. නුඹලා දැනුවත්වම 
නුඹලා සතුව ඇති විශ්වාසය මන 
භාර දුන්‌ දේහිද වංචා නොකරන්න. 


28. නුඹලාගේ සම්පත්ද නුඹලාගේ 
දරැවන්ද ජර්කක්‍්ෂාවක්‌ බවද, නියතව 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඉමහත්‌ කුලිය 
ඇති බවද නුඹලා දැනගන්න. 


29. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා කරන්නේ නමි, 
ඔහු නුඹලාට (සත්‍යය හා අසත්‍යය) 
වෙන්‌ කර පෙන්වන ක්‍රියා මාළිගය ඇති 
කරන්නේය. තවද, නුඹලාගේ අයහකමි 
නුඹලාගෙන්‌ වෙත්‌ කර, නුඹලාට සමා 
කරන්නේය. තවද, අල්ලාහ්‌ මහඟු 
දායාදවලට අයත්‌ කෙනාය. 
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30. (ඕ:නබ්‌!) ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
නුඹව රඳවා නබා ගැනීමට හෝ 
නැඹව ඝාතන කිරීමට හෝ 
(මක්කමෙන්‌) පිටුවහල්‌ කිරීමට හෝ 
නුඹට එරෙහිව කුමන්ත්‍රණ කළ බව 
(සිතා බලන්න!) ඔවුහු කුමන්ත්‍රණ 
කරති. (එයට චිරෙහිව) අල්ලාහ්ද 
කුමන්ත්‍රණ කරයි. කුමන්ත්‍රණ 
කරන්නන්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා අල්ලාහ්මය. 


31. අපගේ වැකි ඔවුනට කියවා 
පෙන්වනු ලැබුවේ නම්‌, 'නියනව අපි 
(මීට පෙර මේවාට) සවන්‌ දී 
ඇත්නෙමු. අප සිතුවේ නම්‌ අපිද මේ 
අන්දමින්‌ පවසන්නෙමු. මෙය 
පැරැන්නන්ගේ කට කතා හැර ලවන 
නොමැතැ. යි පචසති. 


32. ඕ:අල්ලාහ්‌! මෙය නුඹගෙන්‌ 
(පැමිණ) ඇති සත්‍යය වන්නේ නමි 
අහසෙහි සිට අප මත ගල්‌ වචරැසාව 
වස්සචනු මැනවි! නැතිනම්‌ හිංසාකාරී 
වේදනාව අප හමුවට ගෙන චඑනු 
මැනවි|යි (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වූ) 
ඔවුන්‌ පැවසූ බවද (නබි| නුඹ සිතා 
බලන්න)) 


33. (ඕ:නබ්‌ි!) නුඹ ඔවුන්‌ සමඟ සිටින 
තාක්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුනට (පූරිණව) 
දඬුවම්‌ කරන්නා ලෙස නැත. නවද, 
ඔවුන්‌ පාපවලට සමාව අයැදින 
තත්නත්වයෙහිද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
(පූර්ණව) දඬුවම්‌ කරන්නා ලෙසද 
නැත. 


34. ඔවුන්‌ මස්පිදුල්‌ හරාමයෙන්‌ 
(ජනයාව) වළක්වමින්‌ සිටියදී, 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට කෙසේ දඬුවම්‌ 
නොකර සිටීද? ඔචුන්‌ චහි පාලකයින්‌ 
ලෙසද නැත. බිය බැතියෝම චහි 
පාලකයින්‌ චෙති. එහෙත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ (මෙය) නොදනිති. 
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0) 2 2 2 ලර 5 මරා) 


2 ඵ්‌ 6352 


22? 
8 


බ්‌ 2,424! 2.25,.2/ 22, 
ල්‍ය ලීව්‌] ය රය ලද ර) 46 5), 
ව 2 ඒ 22722, 2222 9 

රඹ] ල්‌ ආය ධා ම ම්ංමං 
බා කෝයාව 


2 3 927 


ණ්‌ 2242 & 2 (2 ල්‌ 
22 3 21 රය ඤ| මෑ යෘ 


22522 2222 222 222 22 ණ්‌, 262 
ක්‌ [5 


මලා 5 උරග ධා 


2524 222 22। 2 224 2-22522ලැ 2 


ටෟරටයා යෟ 0! -දා්රශ । 3 


ඇර මැැ්ණ්ද 422229 ම්‍රෙක්‌ ව විද්ණි්‌ *෴ෟ ෆ්‌ 
5 5ට1106 (2 2120| රැ) 


2 272 ද රෲ 2 2 2220) ලු 2252, 22.2 
සය 5ධ:1ෝ 


වණග උණද 


මණ 


කොටස 9 


35. (කඋබාව වූ) එම නිවෙසෙහි නළා 
පිඹීමද අත්‌ පොළොසන්‌ දීමද ඔවුන්ගේ 
නැමදීම වී තිබුණි. එහෙයින්‌ නුඹලා 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි හේතුචෙන්‌ 
වේදනාව විඳින්නැ (යි පවසනු ලැබේ.) 


36. නියතව ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ (අන්‌ 
අයව) අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
වැළැක්වීම පිණිස තමන්ගේ සම්පත්‌ 
වියදම්‌ කරති. මතුවටද වියදම්‌ 
කරන්නෝය. පසුව, ඔවුන්ටම එය 
පසුතැවිල්ලක්‌ වන්නේය. අනතුරැව 
ඔවුහු පරාජයට පත්‌ කරවනු 
ලබන්නෝය. තවද, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
නිරය කරා එක්‍ර(0ස්කරනු ලබන්නෝය, 


37. අල්ලාහ්‌, සුදනාගෙන්‌ දුදනාව 
වන්‌ කිරීම පිණිසද, දුදනෙකු සමඟ 
අනෙකාව එක්කර ඔවුන්‌ සියල්ලන්වම 
ගොඩගසා, නිරයෙහි දැමීම පිණිසද 
(චක්‍රැස්‌ කරවන්නේය.) පාඩුවූවන්‌ 
ඔවුන්මය. 


38. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, (තමන්ගේ 
විරෝධනාවලින්‌) ඉවත්වූයේ නම්‌ පසු 
ගිය දේවලට ඔවුනට සමාව ලැබේ. 
ඔවුන්‌ නැවතත්‌ (විරෝධතාව) ආරම්භ 
කරන්නේ නම්‌ පෙර ගියවුන්ගේ ක්‍රියා 


මඟ (මොවුන්ගේ කාරියයෙහිද) 
සිදුවන්නෙයයි (නබි) නුඹ ඔවුනට 
පවසන්න! 


39. කලහය නැති වී, මුළු බලයම 
අල්ලාහ්ටම අයත්‌ වන තෙක්‌ ඔවුන්‌ 
සමඟ සටන්‌ කරන්න. නමුත්‌ ඔවුන්‌ 
(සටන්‌ කිරීමෙන්‌) ඉවත්වන්නේ නමි, 
නියතව අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කරන ඉදේ 
බලන්නා වේ. 


40. ඔවුන්‌ ඉවතලීම්‌ කළේ නම්‌ නියතව 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ ආරක්ෂකයා බව 
නුඹලා දැනගන්න. ඔහුම ඉශලශ්්‍රෂ්ඨ 
ආරක්ෂකයාය; ශ්‍රේෂ්ඨ උදවුකරැවාය. 


පරිච්ඡේදය 8 


8 ට) 9 913 
222 3 *24 ණෟ 9242,2 2 2(720('2~ 
ඉහ 9) ලෝ! රැ ලම ය 
22222 2 2, 22, දීද 2 52523 
 ධරූුනණේරී රය 
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ද්‌ 255 12 275 නු 6,222 
ළය යෝ කල ධය 


22006 22422 26,26226 2, 22-25 , 34 32 
3 ය පරි රා යාර 


225% 3 ඨ්‌ 2 252 22522 5 ව තණ 


රෙධ පරන රා | ෲණ ලමාෲෟ  ටබධ 


ගී 2 2 


ඵෟ 


720, ,, 2 232, 22%, ඒ 22272 ද 
(6485) 2203 ලෝ යර 


2252423222), 602,222 ණ්‌ ) (42 
රය යථ සිය 


ර්‍ය2 


න තන්ෝඬ 


කොටස 10 පදචිජේදය 8ි 8 ට්‍රට්‍යෟ! 10 ශග, 
41. (සටනේදී) නුඹලා ලබාගත්‌ 2 ලල්‌ දීල්‍ය බඹ ෴ රය 


'ඟනීමත්‌' ද්‍රව්‍යයන්‌ කුමක්‌ වුවද එයින්‌ 
පහෙන්‌ කොටසක්‌ අල්ලාහ්ටද, මෙම 
දූතයාටද, (මොහුගේ) සමීප නෑයන්ටද, 
අනාථ දරැචන්ටද, දුප්පතුන්ටද 
මග්න්ටද අයත්‌ බව නුඹලා 
දැනගන්න. නුඹලා අල්ලාහ්වද, 
තවද සේනා දෙක හමුවු විට 
විනිශ්චය දෙනු ලැබූ (බද්රි සටන්‌) 
දවසෙහි අපගේ ගැන්නා කෙරෙහි අප 
පහළ කළ දෙයද විශ්වාස කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටින්නේ නම්‌ මෙයම වඩාන්‌ 
හොඳ මඟ එව්‌. අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය 


42. (බද්ර සටනේදී මදීනාවට) සමීපව 
තිබූ බෑවුමෙහි නුඹලාද, දුරන්‌ වූ 
බෑවුමෙහි ඔවුන්ද, මචළෙඳ කණ්ඩායම 
නුඹලාට පහළ ප්‍රදේශයෙහිද සිටි බව 
(සනා බලන්න. සටනේදී හමුවීම ගැන) 
නුඹලා එකිනෙකාට පොරොන්දු වී 
තිබුණද එම පොරොන්දුවෙහි නුඹලා 
වෙනස්කම්‌ පෙන්වා තිබෙන්නෙහුය. 
නමුන්‌, තීරණය කරනු ලැබූ කාරයය 
අල්ලාහ්‌ ඉටු කිරීම පිණිසද විනාශ 
චන්නා නියමිත කාරණය මත විනාශ 
වීම පිණිසද, බේරෙන්නා නියමින 
කාරණය මත බේරීම පිණිසද 
(මෙසේ කළේය.) නියතව අල්ලාහ්‌ 
සචන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


43. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව සුළු පිරිසක්‌ 
ලෙස නුඹගේ සිහිනයෙහි නුඹට පෙන්වූ 
දෙය ගැන (සිනා බලන්න!) ඔහු 
ඔවුන්ව විශාල පිරිසක්‌ ලෙස නුඹට 
පෙන්වා තිබුණේ නම්‌ නුඹලා 
අලටධෛථරියමත්‌ වී, (සටන වූ) මෙම 
කාපයයයෙහි එකිනෙකා මතභේද 
ඇති කර තිබෙන්නෙහුය. නමුන්‌, 
අල්ලාහ්ම (නුඹලාව) ආරක්ෂා 
කළේය. නියතව ඔහු සිත්හි ඇති දේ 
ගැන හොඳින්‌ දන්නා චේ. 


ර්‌ යර ය 
න්ග දණ 
ලබ න 


12:72 ඨූ£2, 22.2 


ලබ හ්‌ 22 


32 22222 


ගං රග. යග 2) 
24 222,252 ශ්‌ 27 2 “2222 355 42 22 29%,.2 
සරං මුර රග 
2.2 ! 3 9 
2 21 ඬ්‌ ර: | 


ම ය්‌ 12222 ඇත 
හැ රැට රට ල්මාශඋය අවශ්‍ය 
275 22] 4 2 


ලාග්‌ 0! ම) 5රාර ලැ ල්‍ය 
මාග 


මසිත ගී 712. ඈ 70 ,7 2225 2? 


ටම ම ඞූ! 5) 
2 2රා2 ?ද?. ॥: 92 352 6 2427 2) 2 
1 න ඇල ය්‌ | 

රැක) ම]ධ ක සය 


කොටස 10 පරීච්ජේදය 8 8 ටට! 10 ගෲ 


44. තීරණය කරනු ලැබූ කාරයය ක ද රණ ෴ැෑ 255222 । 2252 9 !। 2 
අල්ලාහ්‌ ඉටු කිරීම පිණිස (සටනේදී) ධය ක) 


නුඹලා හමුවුන අවස්ථාවේදී නුඹලාගේ ~-(2 2,220 2 ස්ස 23 න 


ඇස්හි ඔවුන්ව, සුළු පිරිසක්‌ ලෙස න ස ඞෟ 
පෙන්වූ දෙය ඔවුන්ගේ ඇස්හි වී 2262 2 ව නමේ 
නුඹලාව අඩු කර පෙන්වූ බවද (සිතා 62959) ෂඡ්‍යෲ 2 2 33 0 


බලන්න.) අල්ලාහ්‌ හමුවටම සියලු 
කාරියයන්‌ ආපසු ගෙන යනු ලැබේ. 


45. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා । දි, 565,4,2, 22) 2ෟ න පද්ඉු 
(සටනකදී) යම්‌ පිරිසක්‌ හමුවූයේ නම්‌ ඉර ද රය 5) 02) ග්‌! ගෟ 
නොසැලී සිටින්න. තවද නුඹලා ජය ලී 235,252 2෴ ණා 2 

ලැබීම පිණිස අල්ලාහ්ව අධිකව සිහි ෂ ඹ්‌ සංග | න 11] 4335 2) 
කරන්න. 


ණ්‌ 5 ෴ (42222 21! 


46. තවද, නුඹලා අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ । 2 | බා 9, ධා 2! 21; 
දූතයාටල අවනන වන්න. නුඹලා 

අනර මතභේද ඇති නොකරගන්න. 2222122422. න නර 
එසේ වූයේ නම්‌, නුඹලා අ ෛධරියමන්‌ ඝ ය ත්‌ 2, ර්‌ ධයුරථෘ 
වී, නුඹලාගේ ශක්තියද හීන වී 2 ॥ 
යන්නේය. ඉවසිලිවන්තව සිටින්න, මුරිකැීක!! 
නියනව අල්ලාහ්‌ ඉවසිලිවන්තයින්‌ 

සමඟ සිටයි. 

47. අහංකාරත්වය උදෙසාද, හර ද 22 2 ද 
මිනිසුන්ට පෙන්වීම පිණිසද තමන්ගේ ය 00 ඩ්‌ 
නිවෙස්වලින්‌ පිට ව්‌, අල්ලාහ්ගේ ” ය්‌ නූ [1 ස රැ 
මාර්ගයෙන්‌ (අන්‌ අයව) වළක්වන්නන්‌ න මං මාරක රාග! 2004 22 


සේ නුඹලාද නොවන්න. අල්ලාහ්‌ 292 7 ෆං (2 2) 2, ද 
ඔවුන්‌ කරන දේ ගැන මුළුමනින්ම මයසූර්‍ය මට ව 570 
දැනගන්නා වේ. 


48. 'අද දවසෙහි මිනිසුන්ගෙන්‌ “2 210 න “තය (2) 2242 2628 । 2 
නුඹලාව අභිභවන්නන්‌ කිසිවෙකු ~ මි වනසා රී 
නැත. නියතව මම නුඹලාට (22 _ 2224 ෴ 
සමීපයෙහි සිටිමි'යි ප ෛනාන්‌ ඹග ය කව්‌ ෆර්‌ 
ඔවුනට පවසා, ඔවුන්ගේ කාර්යයන්‌ 28, 22 2 52272 2 222 ॥ 2 ? 
ඔවුනට අලංකාරවත්‌ කර පෙන්වූ බව ථ්‌) ටෙ රටංයුව ්‌ 
(සිනා බලන්න.) පසුව දෙපිරිසම ණ& 22, 232 ල්‌ 27, 5 න 
සෘජුවම මුණගැසුන චිට, 'නියතව මම 5) 275 ගා! 5 ඉල 
මම නුඹලාගෙන්‌ ඉවත්‌ වූයෙමි. නුඹලා ද 25 22,-,2 
නොදුටු දේ මම දකිමි. නියතව මම න 20107 6019 22281] 
අල්ලාහ්ට බිය වෙමි 'යි පවසා, ඔහු 

පිටුපා දිවිචේය. අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ 

දීමෙහි දැඩිය. 


කොටස 10 පරච්ජේදය පි 8 ට්‍ර්‍යෟ! 10 ශග 


4 22 (275 72, 2 2 22, !127්‌, 32252? 
49. (විශ්වාස කළ) මොවුන්ව මොවුන්ගේ රතු 2  රණ:ෑ! 
ආගම මුළා කළේය යි කුහකයින්ද, ම්‌ 2 
සිත්හි රෝග ඇත්තන්ද පැවසූ බව 6 2] 3 ඌ බලා රි ණ්ස ඔහ 
(සිනා බලන්න.) කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ ~ 
කෙරෙහි පූරිණව විශ්වාසය නබා මාරෙ 
ඇත්නේද නියනව අල්ලාහ්‌ සියල්ල 

අභිභවූකෙනාය; අධික ඥානවන්තයාය.,. 


50. මලක්වරැ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ ශී 0ක 2 කූ 3 22 ද 222 
ප්‍රාණ අත්පත්‌ කරන කල නුඹ ස ම ප මාර රග 


ණී 256 2 2 2 227 2 227252 2 252 5 
ය 


දකින්නේ නම්‌, ඔවුහු මොවුන්ගේ [43559 ලය ට 515 ලය යෟ ලෲ්‌ 


ඇ 


ඇ 


මුහුණුවලටද, කොඳුවලටද පහර "සම 02 
දෙමින්‌, පුළුස්සා දවචාලන වේදනාව මිලර්‌ ටංග 
විඳින්න (යි පවසනු දකින්නෙහිය!) 

51. නුඹලාගේ අත්‌ පෙරටු කළ දෙය රි 2. 342 32,271 මෲ (~ ම 
(චූ පාපයන්‌ මෙයට හේතුවය. ට්‌ ම කාණි්‌ බු 
නියතව අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්ට අසාධාරණ ඳු ර්‌ ඹු 
කරන්නා නොවේ. ලී. ශී 


52. (මොවුන්ගේ තත්තවය) ෆිරඅවුන්ගේ ॥ *..।”2 22 -ර:4,:2.:2523 |, 426 
සමූහයාගේද ඔවුනට පෙර සිටියවුන්‌ දමය මැ ටෝධ) 
ගේද තත්ත්වයට සමාන චේ. ඔවුහු ।॥ 2. ,*4£ 272,272 2:42 2 (22 
අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රනික්ෂේප කළහ. ඳු රෝම 03. ෂ්‌ 
එහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ පාප මට රය ගි 1 
හේතුකොටගෙන ඔවුන්ව අල්වා 

ගත්තේය. නියතව අල්ලාහ්‌ අධික 

ශක්තිවන්තයාද දඬුවම්‌ දීමෙහි දැඩි 


කෙනාද වේ. 

53. කුමණ හෝ සමාජයක්‌ තමන්‌ 82 ශ්‌ 72 2424 , 217 21, 
දට රට ම ළි බාමංය්‍ය 

හමුවෙහි ඇති දේ වෙනස්‌ කරගන්නා ගග යූ මං 


තෙක්‌ අල්ලාහ්‌ එම සමාජයට 2 20.21 රබල්න 2 ටුග 
පිරිනැමූ කුමණ දයාවක්‌ වුවද වෙනස්‌ 2 බේ 
කරන්නා ලෙස නොමැත යන්න මයං ෆ්‌ ඔධ|ථම 
මෙයට හේතුව වේ. නියනව අල්ලාහ්‌ 

සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


කොටස 10 පරිච්ජේදය 8 8 ට! 10 ගෲ 


54. (මොවුන්ගේ තත්ත්වය) 
ෆිර්‌අවුන්ගේ සමූහයාගේද ඔවුන්ට 
පෙර සිටියවුන්ගේද නත්ත්වයට 
සමාන වේ. ඔවුහු තමන්ගේ 'රබි'ගේ 
වැකි බොරු කළහ. එහෙයින්‌, අපි 
ඔවුන්ගේ පාප හේතුකොටගෙන 
ඔවුන්ව විනාශ කළෙමු. නවද 
ෆිර්‌අවුන්ගේ සමූහයාව (මුහුදෙහි) 
ගිල්වූයෙමු. ඔවුන්‌ සියලුදෙනාම 
අපරාධකාරයින්‌ ලෙසම සිටියහ. 


55. නියතව අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
ප්‍රාණීන්ගෙන්‌ ඉතා ඉඅපුරැවූවන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ වේ. ඔවුහු 
විශ්වාස නොකරන්නෝමය. 


56. නුඹ මොවුන්ගෙන්‌ කවුරැන්‌ සමඟ 
ගිවිසුමි ඇති කරගත්තෙහිද, ඔවුහු 
තමන්ගේ ගිවිසුම එක්‌ එක්‌ චතාවෙහිම 
කඩකරති. ඔවුහු (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා නොකරන්නෝමය. 


57. එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්ව සටනේදී 
හමුවූයේ නම්‌ මොවුන්‌ මගින්‌ ඔවුනට 
පිටුපසින්‌ සිටින්නන්ව සී සී කඩ 
දුවන්නට සලස්වන්න! (එමගින්‌) 
ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබීමට පිළිවන. 


58. (නුඹ සමඟ ගිව්සුම්‌ ඇති 
කරගත්‌) කුමණ හෝ සමූහයක්‌ 
හමුවෙහි වංචාවක්‌ ගැන නුඹ බිය 
වූයේ නම්‌, නුඹද (වයට) සමානව 
(ගිවිසුම්‌ කඩ කරමින්‌) ඔවුන්‌ හමුවට 
විසි කරන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ වංචා 
කරන්නන්ව ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


59. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, තමන්‌ 
බේරැණ බවක්‌ නොසිතන්න. නියනව 
ඔවුන්‌ විසින්‌ (අපච) පරාජයට පන්‌ 
කිරීමට නොපුළුවන. 


6, 29492 


රු ලය ලර මාඛම්ර ටය 


නරා ක ක්ෂන්‍යාම න 


26.22 2*7 071 1 
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2595 252 222 22-24 22? 2 


ශශටයුමලවු ට ව මැරුව 


ර්‌ 
22-26 2, 22 6, 6“ (222 
මලං යෟ 872ටර් ථ්‌ 


22272 25 262 * 2742 ය්‌ 


යං රායි ටබල්‍ර 


ආ 2 7? 22.32 2. 


2: 2. ව වද 
“6 ධා මැරයන්‌ 
මණ 


කොටස 10 


60. නවද, නුඹලාට හැකි පමණින්‌ 
ඔවුනට චරෙහිව ශක්තියද, සටන්‌ 
කරන අශ්වයින්වද පිළියෙල 
කරගන්න. මෙමගින්‌ අල්ලාහ්ගේ 
සතුරාවද, නුඹලාගේ සතුරාවද, නුඹලා 
නොදන්නා, අල්ලාහ්‌ පමණක්‌ ඔවුන්ව 
දන්න මොවුන්‌ නොවන තවත්‌ 
සමහරැන්වද නුඹලාට (ඔවුන්ව) බිය 
ගැන්විය හැක. අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
නුඹලා කුමක්‌ වියදම්‌ කළද, එය 
නුඹලාට පූරිණව දෙනු ලැබේ. නුඹලා 
අපරාධ කරනු නොලබන්නෙහුය. 


61. සමාදානය කරා ඔවුන්‌ නැඹුරැවූයේ උඔ 
නම්‌ නුඹබද ව්‌ දෙසට ම ස 
තවද, අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි පූරිණව 
විශ්වාස තබන්න! නියතව ඔහු 
සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


62. ඔවුන්‌ නුඹට කුමන්ත්‍රණ කිරීමට 
අදහස්‌ කළේ නම්‌ නියනව අල්ලාහ්ම 
නුඹට ප්‍රමාණවත්ය. ඔහුම නම උදව්ව 
මගින්ද, විශ්වාසචන්තයින්‌ මගින්ද 
නුඹව ශක්තිමත්‌ කළේය. 


63. නවද ඔහු ඔවුන්ගේ සිත්‌ අතර 
බැඳ්මක්‌ ඇති කළේය. නුඹ 
පොළොවෙහි ඇති සියල්ලම වියදම්‌ 
කළද නුඹට ඔවුන්ගේ සින්‌ අනර 
බැඳීමක්‌ ඇති කිරීමට නොහැකිය. 
නමුත්‌ අල්ලාහ්ම ඔවුනතර බැඳීමක්‌ 
ඇති කළේය. නියනව ඔහු සියල්ල 


අභිභවූකෙනාය; අධික ඥානවනතයාය. 


64. ඕ:නබි! නුඹටද, විශ්වාස 
කළවුන්ගෙන්‌ නුඹව පිළිපදින්නන්ටද 
අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවත්ය. 


65. ඕ:නබි! විශ්වාසවන්තයින්ව 
සටන්‌ කිරීම පිණිස දිරිගන්වන්න| 
නුඹලාගෙන්‌ මඉවසිලිවන්තයින්‌ විසි 
දෙනෙකු සිටින්නේ නම්‌, දෙසිය 
දෙනෙකුව ජය ගත හැක. නුඹලාගෙන්‌ 
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8 ට්‍ර්‍යෟ) 10 ගං 
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මෙන්‌ රෑ 
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ටෟ!රං වරය දරුණ 2 ෆ්‌ 2. ඹෲ 
07125. බහ 2. 222 කූ 


* 2” 


0) පස්‌ 3 5 72 
ය 
ම මග රාඛ ද වා ට 


2 2221. 


රමය 2 ගෲ 
। ම ලර 
1. බ්‌. ස” 0117 
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මත මො ෆෟ 
1 6 රය ග්‌ ල 35 දණ 


[2 3.2 


කොටස 10 පරදීචිජේදය 8 8 ටා) 10 ගෲ 


සිය දෙනෙකු සිටින්නේ නම්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ගෙන්‌ දහසක්‌ දෙනෙකුව ජය 
ගත හැක. නියතව ඔවුන්‌ වටහානොගත්‌ 
සමූහයක්‌ වීම (මෙයට) හේතුව වේ. 


66. නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා හමුවෙහි 
දුර්වලතාව තිබීම දැන, ඔහු මේ 
අවස්ථාවේදී නුඹලාට ලිහිල්‌ කර 
ඇත්තේය. එහෙයින්‌, නුඹලාගෙන්‌ 
ඉවසිලිවන්තයින්‌ සිය දෙනෙක්‌ 
සිටින්නේ නම්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ දෙසිය 
දෙනෙකුාව ජය ගත හැක. තවද, 
නුඹලාගෙන්‌ දහසක්‌ දෙනෙක්‌ 
සිටින්නේ නම්‌, අල්ලාහ්ගේ උදව්වෙන්‌ 
දෙදහස්‌ දෙනෙකුාව ජය ගත හැක. 
අල්ලාහ්‌ ඉවසිලිවන්තයින්‌ සමඟ සිටියි. 


67. සටන්බිමෙහි (සතුරන්ව) මරා ගොඩ 
කරන තෙක්‌ කවර නබිවරයෙකුට 
වුවද සිරකරැවන්‌ සිටීම සුදුසු 
නොවේ. නුඹලා මෙලෝ දෙය ප පිය 
කරහුය. අල්ලාහ්‌ (නුඹලාට) එලොව 
ප්‍රිය කරයි. අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
අභිහභහවූකෙනාය; අධික ඥානවන්නතයාය. 


68. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඇති නියමය 
පෙරට නොවී තිබුනේ නම්‌ නුඹලා 
(සිරකරුචන්ගෙන්‌ වන්දිය) ලබාගන්‌ 
හේතුවෙන්‌ දැඩිවේදනාව නුඹලාව 
අල්වා තිබෙන්නේය. 


69. නුඹලා (සටන්‌ බිමේදී) 'ඟනීමත්‌ ' 
ලෙස ලබාගත්‌ දෙයින්‌ අනුමත කරනු 
ලැබූ පිරිසිදු දේ අනුභව කරන්න. 
අල්ලාහ්ට බිය චන්න. නියනව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමාකරන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 


70. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සිත්හි ඇති 
යහපන්කම දැනගන්නේ නමී 
නුඹලාගෙන්‌ ලබාගත්‌ දේට වඩා 
හොඳ දේ ඔහු නුඹලාට ලබා දෙමින්‌, 
ඔහු නුඹලාට සමා කරන්නේ යැයි නබි 
නුඹ හමුවෙහි සිටින සිරකරුවන්ට අ 
පවසන්න| තවද, අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය. 


ණ්‌ 2002 ග්‌! ණ්‌ ඹෑ 


52222, 


මලවි 


(222 ක කලේ 27 12525 22, රෑ 1 
275, 26 දීම £ 29, 23%; * (2 
වි 11252) | ථෘ 
යෲ 340 % 3525 252 
රියේ යු ඔන්‌ 


~ 220, ණ්‌ 


ගශලොයඹා) ජය! 


222 * 2 


මෟ 


අණ 0: 22 2ර෴ 2 2 2 2 
ට ලෝලධ් මදය 
॥ යුග රාධ 


22512, 22 


052 2272 * 
_ කන 01122-1%2] 


ෆෟ 72-22 ෴ -22 2 2242 
රා රයාලීයක ථ්්‍ය 
ක හරයන්‌ 


2“ 2 225 


අරය රැව 


අ අණ2ද්ඥ 2 


ල්‌ කර්‌ 24) 


23), දි ර22 
22:01:11 5340: 


න තණ ණ්‌ 2 ය 22 1 0. 271 3 
"ගන්‌ යි! 3 ම යං 
ෆා්‌ ණෟ 59, 24 2), 226 2 
නදක න 12121) 

22 5245 |, 2 


නහො 2211102586 5 ධෘ "3 


25.2 2.2, 


න ස්‌ 


කොටස 10 


71. (ඕ:නබි!) ඔවුන්‌ නුඹට වංචා 
කිරීමට අදහස්‌ කළේ නම්‌, නියතව 


ඔවුහු මීට පෙරද අල්ලාහ්ට වංචා කර ම ධා ය ඹෲ * ජඩ රය 


ඇත්තෝය. චහෙයින්‌ ඔවුන්ගේ 
විෂයෙහි (සිරගත කිරීමට නුඹට) 
අවස්ථාව ලබාදුන්නේය. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


72. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
හිප්්‍රත්‌ කර, තමන්ගේ සම්පත්වලින්ද, 
ප්‍රාණවලින්ද අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි ශුද්ධ 
යුද්ධය කළෝද ඔවුන්ද, කවරහු 
අභය ස්ථාන ලබා දෙමින්‌, උදව්ද 
කළෝද ඔවුන්‌ සියලු දෙනාම සමහරු 
සමහරැන්ට සමීප මිතුරන්‌ වෙති. 
තවද කවරහු විශ්වාස කර, හිප්‍රත්‌ 
නොකළෝද ඔවුන්‌ හිප්‍රත්‌ යන තෙක්‌ 
ඔවුන්ගේ කුමණ කාථඵයයක වුවද 
නුඹලාට කිසිදු වගකීමක්‌ නැන. 
නමුත්‌, නුඹලා හා කවර සමූහයක්‌ 
අතර ගිවිසුම ඇත්තේද ඔවුනට 
එරෙහි නොවී මොවුන්‌ නුඹලාගෙන්‌ 
ආගම විෂයෙහි උදවු පැනුචේ නම්‌, 
උදව්‌ කිරීම නුඹලාගේ වගකීම එච්‌. 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ බලන්නා 
ච්‌. 


73. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කළෝද 
ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරු සමහරුන්ට 
සමීප ම්තුරන්‌ චෙති. (එහෙයින්‌ 
නුඹලා අතරද) නුඹලා මෙය නොකළේ 
නම්‌ පොළොවෙහි කලහයද මහා 
පටරහානියද ඇතිවන්නේය. 


74. කවරහු විශ්වාස කර, හිජ්‍රත්‌ 
කර, අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි සටන්ද 
කළෝද ඔවුන්ද, කවරහු අභය ස්ථාන 
ලබා දෙමින්‌, උදව්ද කළෝද ඔවුහුම 
සැබෑ විගශ්වාසවන්තයින්‌ වෙති. 
ඔවුනට සමාවද, උදාර ආහාරද 
ඇත. 


පරිචිජේදය 8 


8 ට) 10 ගෲ 


ඒ, 


2 2, ල්‍ය 52 2 2 25 0 22 
ලර | ංශ්සෙය ධර 

ව 
ට්‍ය 


2522 2, 2 2, 


ඩ්‌ 


2522” 22221 2 202(22 222! 22 2. 4 
ව ණි 2122112515) 
21 227 න්ය 


2 0 /॥, 2 25 5 දි 

।$91ම2රෟෲ ටට ථු ෴ලං।। 
22 රා ෴ 22 26252 2 ටර ත්‍ර 

5 ටැ | ය [2ක 


2? ය 2 රල ඹ 22 (ලැ 2 522।2*2* 
මන ගර ය්‌ ය්ය්ය්‌! 


ෂ්‌ 


'ශ දාල ''ශ % 'ශලාැ 


2 9 ටම 8 2 225 2 ඝ්‌ 2 රණේ 
| ලර ඉල්‍යගිලය්‌ ඤෟ 


22242? 2... 92 2 “2 2 ෴~ 
රේ මැ ංට|ර යෟ*ටය෴෴ටකර]ෝෟ 


හෑ නි 2 2222 22 522:%2.5,2542 
*ලඔය 2 ෟ ඇම ෟය්! 
29 2“ ශ්‌ රැය 2, 

ළං මය ටට බා 


ට 2262, 222 6 £ රඹ 5 22225 102 
"ටු! !ලක්‍ඤා | ඔමායා 
මේද ද: බූ 3, 2342 2242$අ ලු 
180) රය ලංට අබේ බී! 

3 02 අල රණ 

ය 5 ඨ්‌ 

2 225: 9272) 2 552 ල2ේ2 2 222) 22 22 
ටර ථ්‌ රෟ බරය රෲ 
32 2 'රෲං න 22)22 2 
යය මය] [5 ටක්‌) | මැර 259 


අ යේ 2223422227, (22 2262 592 


22 
මස ලා, 8222 මඩ 


කොටස 10 පදළච්ඡේදය 9 | 268 | 9 25ට) 10 ගෲ 


75. මීට පසුවද කවරහු විශ්වාස කර, 22%: 26%] ඵ්‍ය 2120 
හිජ්‍රත්ද කර, නුඹලා සමඟ චක්‌ වී මර රණ ම ණ෴ ටෲ 
සටන්ද කරත්ද ඔවුන්ද නුඹලාට රා! ණෲ 9)! සඔ යෝ. ඒ 
අයත්‌ වූවන්ය; තවද, අල්ලාන්ගේ ද ,,.- --.,2.। -,। 4.2 ස 
පුස්තකයෙහි ඇති පරිදි ලේ නෑයන්‌ මස්‍යොග්‌ රෟ 2) ටර්රිංණභ 
සමහරැ අනෙක්‌ සමහරැන්ට වඩාත්‌ 
සමීපනාචය ඇත්තන්‌ වෙති. නියනව 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ හොඳින්‌ දන්නාය. 


පරිචිඡේදය -9 4. 2. න වයි 
අත්තවිබා (සමාව අයැදීම) න්‌ 


මදනී-වැකි 129 16 2 129 20 


1. සම කරන්නන්ගෙන්‌ කවුරැන්‌ සමඟ ” 22! 22 
නුඹලා ගිවිසුම්‌ ඇති කරගත්තෙහුද 
ඔවුන්ගෙන්‌ අල්ලාහ්ද, ඔහුගේ ම 295 222 2, 
දූතයාද ඉවත්‌ වන (නිවේදනය වේ.) මී ර්‍ය්‍ය රව 


2. එහෙයින්‌ නුඹලා මෙම පොළොවෙහි '”311122 මරා 3)7 
මාස සතරක්‌ සැර්සරම්න්‌ සිටින්න. ව්ය 2)ටර්෴ෲ 
නියතව නුඹලා ව්සින්‌ අල්ලාහ්ව 7 1272 ,,්‌ 22/ 27294 , 22252 
පරාජය කළු නොහැකි බවද, නියතව න පැර [ගායධා |! ගෝ ාග 
අල්ලාහ්‌ මෙම ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව 

නින්දාවට පත්‌ කරන බවද 

දැනගන්න! 


8. නියනව අල්ලාහ්ද, ඔහුගේ දඋතයාද න ය්‌ 4! _,242227්‍ය ॥ ස ] කූ න සණ්‌ 
සම කරන්නන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ වූ බව මෙම “ටැග ර්‌) ධා 2 රම 
මහා හජ්‌ දවසෙහි ජනයාට ණ්‌ &~ දී ය: 2 22! 2 2? 2? 
ක යත මු කෂ ණ්‌ 3 2 ම. ණ්‌ න 
අද වෙදනය ලව. නුඹලා (සෘ * 2 741222 25 222 [2 ॥ 04222 
කිරීමේන්‌) ආපසු හැරැගේ නමි එය ඵෟ නර රමණ ගය්මණ්ධියා 


ඒ” 


නුඹලාට වඩාත්‌ හොඳ එවි. නුඹලා 7 "22. (3 2223 

ඉවතලීම්‌ කළේ නමි නියතව නුඹලා 2?" 6153563215 

විසින්‌ අල්ලාහ්ව පරාජය කළ ටට නෝ 
22 ශ්‌ 2 රා 222 


නොහැකි බව දැනගන්න. (නබි) 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට හිංසාකාරී 
වේදනාව මගින්‌ නුඹ සුබාරංචි 
පවසන්න! 


කොටස 10 පරිච්ඡේදය 9 9 2! 10 ය 


2242 2-£ 2 4 


ණෟ 25252 2 56 2:2ු 22 4 
ය න ය්‌ ස්මාදු රය මය 
ඒ 59 6 9522 (2. 2 5 6 2 
ය ස ර්‌ දණ න සි 
ඔවුනට ඔවුන්ගේ ගිවිසුම ඔවුන්ගේ චරේ) ගරු 226 
බැතියන්ට ප්‍රිය කරයි. 


5. (සටන්‌ කිරීම වළක්වනු ලැබූ) පූණ්‍ය 2 272, 222(27 222 32 දැ්‌ 2222 ,,2(2 
මාස අවසන්‌ වූයේ නම්‌ නුඹලා මෙම සාර ලය 


සම කරන්නන්ව කොතැනක වද ,” 222 (72226 25 2952526 22 6 
ඝාතන කරන්න. ඔවුන්ව ගත ඇව ෴ාධධය්‌ා 
කිරීම පිණිස) අල්වාගන්න. ඔවුන්ව | 2 2) 6ෲ। 2 (242 ।22(2 2 (ද අ 72272 2 722 
වටලන්න. එක්‌ එක්‌ සැගවිය හැකි (715 825) 1,209 170 ම යට 
ස්ථානයකම ඔවුන්ව ඉලක්ක කර _ණ 6555 2, 2,225 2 96222 ඈ 
හිඳගන්න. නමුත්‌, ඔවුන්‌ (සම ව න ක දීව 
කිරීමෙන්‌ ඉවත්‌ වී, සලාතය 
ස්ථාවර කර, සකාතයද දෙන්නේ 
නම්‌ ඔවුන්ගේ මලෙගහි හැර 
දමන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාය, අසම දයාවන්තයාය. 


6. සම කරන්නන්ගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ ද; මා රැ. 42 ල්‌ 2131; 
නුඹෙන්‌ අභය පැතුවේ නම්‌, ඔහු න 


2 ।॥ 


අල්ලාහ්ගේ වදනට සවන්දෙන තෙක්‌ 2): । 212 2277 23 । 212 බ- 2 22 

ඔහුට අභය ලබා දෙන්න. පසුව ?~ 2 ස්ඹා ඞෑ ෆ්‌ 
වී 2239222262 6 2062 

ඔහුට 22. වන බො නය නර 0 3 120 

නොදත්‌ සමූහයා ලෙස සිටීම මෙයට 

හේතුවය. 


7. නුඹලා මස්පීිදුල්‌ හරාමයෙහි 4: 0116 22 27) 2:42 ද 2 
කවුරැන්‌ සමඟ ගිවිසුම්‌ ඇති යණණා සු ාාරරරය 


කරගත්තෙහුද ඔවුන්ව හැර සම 222 2 9 52), 22, ලු (22 
කරන්නන්ට අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිද රශට්‌ රළ පංගු ලැරර| | බං 


ඔහුගේ දුතයා හමුවෙහිද කෙසේ , 222 ,522.2 ?* (2 22 රක ඇණ (22? 
ගිවිසුම්‌ ඞිබිය හැකිද? ඔවුන්‌ නුඹලා රී ව්ය! 


සමඟ අවංකව ක්‍රියා කරන තෙක්‌ 22.42 224,6 
නුඹලාද ඔවුන්‌ සමඟ අවංකවම ක්‍රියා ලලාඹයථ෴ ය ම 


කරන්න. නියනව අල්ලාහ්‌ බිය 
බැතියන්ව ප්‍රිය කරයි. 


කොටස 10 පරිච්ඡේදය 9 | 270 |] 9 25ට 10 ගෲ 


8. එහෙත්‌ (ඔවුන්ව විශ්වාස 
කරනුයේ) කෙසේද? ඔවුහු නුඹලාව 
ජයගත්තේ නම්‌ නුඹලා අතර ඇනි 
නෑකම හෝ ගිවිසුම හෝ ආරක්ෂා 
නොකරන්නෝය. ඔවුහු තමන්ගේ 
මුවින්‌ නුඹලාව නෘප්තිමත්‌ කරති. 
ඔවුන්ගේ සින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරයි. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා පව්කාරයින්‌ 
වෙති. 


9. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ වැකි අල්ප 
මිලක්‌ එවෙනුවෙන්‌ විකුණා, (අන්‌ 
අයව) ඔහුගේ මාර්ගයෙන්‌ වළක්වති. 
නියනව ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටින දෙය 
ඉනා නපුරැ දෙයක්‌ වේ. 


10. කවර විශ්වාසවන්තයෙකුගේ 
විෂයෙහි වුවද ඔවුහු නෑකම හෝ 
ගිවිසුම හෝ ආරක්ෂා නොකරන්නෝය. 
තවද, ඔවුන්ම සීමාව කේමවුවන්ය. 


11. ඔවුන්‌ (සම කිරීමෙන්‌) ආපසු හැරි, 
සලාතයද ස්ථාවර කර, සකාතයද 
දෙන්නේ නම්‌ ඔවුහු මෙම ආගමයෙහි 
නුඹලාට සභෝදරයින්‌ වචන්නෝය. 
දැනගන්නා සමූහයාට අපි වැකි 
පැහැදිලි කරමු. 


12. ඔවුන්‌ ගිවිසුම ඇතිකරගත්‌ පසුද 
තමන්ගේ ගිවිසුම්‌ කඩකර, නුඹලාගේ 
ආගම ගැන ඤඥාස්‌ පැවසුවේ නම්‌, 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීමේ නායකයින්‌ සමඟ 
කිසිදු ගිවිසුමක්‌ නොමැති බැවින්‌, 
(ඔවුන්‌ තමන්ගේ කුයාවලින්‌) 
ඉවත්වීම පිණිස ඔවුන්‌ සමඟ සට 

කරන්න. . 


22%, 92222.“ 2%%22 2: 2,265 2 2 ද? 
සර | ය නර 
1 22 2 දි 272 2 දී 2.2 2 2. 22 
රැ රෙ ධර රං අ ධම්‌ 

ය. 252 | 2 ද” 522522 


ලමය යස 22226 


2.27 (2422 22065 [27 4 । 22 ? 
හර ධි ණය 23! 
"222% 


රය ස න | 2 ී ්‌ 


6 2.7 235% 2232 2 
5 ට 91 ලෟ ලු මං) 


ෆ්‌ 


2” ඨ්‌ 22522 ” 2 2 
මමය යමය! 


89 ට| |, 226; 120 ථෲ 
22 4 එජ 2 ,, 22.24? (2 
බිනර . ලර රු සරම 
2 22-09. 24 


මං ෴෴ු 


෴ 


2 න්‌ 22 £ ෲ 222 ෴෴ 95 
මර ය ලස්‌ සමීර 
00121 රය 


෴෴ 2220 


රොස ධි ධන 


කොටස 10 පරචිඡේදය 9 5 9 ටු! 10 ශග 


13. තමන්ගේ ගිවිසුම්‌ කඩ කර, මෙම 
දූතයාව පිටමං කිරීමටද උත්සාහ කළ 
සමූහයා සමඟ, නුඹලා සටන්‌ කළ යුතු 
නොඑවේදෟ ඔවුහුම නුඹලා සමඟ 
පළමුව (සටන) ආරම්භ කළහ. 
නුඹලා ඔවුනට බිය වහුද? නුඹලා 
විශ්වාසවන්තයින්‌ නම්‌ නුඹලා බිය 
වීමට වඩාත්‌ සුදුස්සා අල්ලාහ්මය. 


14. නුඹලා ඔවුන්‌ සමඟ සටන්‌ 
කරන්න. (එසේ කළේ නම්‌) අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාගේ අත්‌ මගින්‌ ඔවුනට දඬුවම්‌ 
කර, ඔවුන්ව නින්දාවට පත්කර, 
ඔවුනට චරෙහිව නුඹලාට උදවි කර, 
විශ්වාසවන්තයින්‌ වන සමූහයාගේ 
හදවත්‌ වලට සැනසමද ලබාදෙන්නේය. 


15. තවද, ඔවුන්ගේ සිත්හි ඇති 
කෝපය ඉවෛෙත්කර දමන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ තමා සිනතන්නන්ට සමා 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාද අධික ඥානවන්තනයාද චේ. 


16. නුඹලාගෙන්‌ ශුද්ධ යුද්ධ 
කළවුන්වද, අල්ලාහ්වද, ඔහුගේ 
දූතයාවද, විශ්වාසවන්නයින්වද හැර 
අන්‌ අයව සමීප මිතුරන්‌ ලෙස 
නොඅරගන්තවුන්වද අල්ලාහ්‌ 
දැනගන්නා නෙක්‌ නුඹලා (පරීක්ෂා 
නොකර) හැර දමනු ලබන්නෙහුය යි 
සිනා ගත්තෙහුදෟ? අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දේ හොඳින්‌ දන්නා චේ. 


17. සම කරන්නන්‌ (නමන්ගේ) 
ප්‍රතික්ෂේපයට නමන්ම සාක්ෂිකරුවන්‌ “~ 
ලෙස සිටින තත්ත්වයෙහි අල්ලාහ්ගේ ප 
මස්පිද්‌ පාලනය කිරීමේ සුදුසුකම 
ඔවුනට නැත. ඔවුන්ගේ ක්‍රියා විනාශ 
විය. ඔවුහු නිරයෙහිම ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. 


2දූ 22537 


ඇර රෲ රයන්‌ 
25 1) සයයා 29 ව 


22 2, 2222222 2225! 2. 22222$?227 


ම අග්ග ල 106 ධර) 


£: 4 
ම ලාරෲ්‍ය 
2 2 2.2 252% 2? ය 2 
ද 22 රේ 


ඇද 22 22-02. 2422 


බදා 


7 2222, 2525 ගැ 5 £3-22 


රු 2! 6 ග්‌ ග ධයුරං 


ඕක වල ඇරබ 


මෑ 02 එමයඩ මත 


2 2 2 2.2. ,2%. 222 22 2.25 2 22 
ඉං රෟ | රල! සෲ! 


2 224 22:-9, 2 


34 42 22.2) 
4 ((3-2 11: 


ස ්‌ 2,272 25 2.22 27. 


222 
ශය 


ය 


2 ශු රනය 


්‌ ක කි. වුන මුන්‌ නග 
මරුම හො, මා 


18. අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද විශ්වාස 
කර, සලාතය ස්ථාවර කර, සකාතයද 
දෙමින්‌, අල්ලාහ්ට හැර වෙන 
කසෑවකටත්‌ බිය නොවෑවාම අල්ලාහගේ 
මස්පිද්‌ පාලනය කිරීමට සුදුසුකම්‌ 
ඇත්තන්‌ චෙති. එහෙයින්‌, මොවුහු 
යහමඟ ලැබුවන්ගෙන්‌ සිටින්නන්‌ වෙති. 


19. (විශ්වාස නොකළ නත්ත්වයෙහි) 
හාපිවරැන්ට පැන්‌ පොවන්නන්වද, 
මස්පිදුල්‌ හරාමය පාලනය කරන්නන්වද, 
අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද විශ්වාස 
කර, අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි සටන්‌ 
කරන්නන්‌ සේ කරහුදෟ අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ඔවුහු සමාන නොවන්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී සමූහයාව යහ 
මඟෙහි නොයවන්නේය. 


20. කවරහු විශ්වාස කර, හිජ්‍රත්ද කර, 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි තමන්ගේ සම්පත්‌ 
වලින්ද, තමන්ගේ ප්‍රාණවලින්ද, සටන්‌ 
කළෝද ඔවුන්ම අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
ඉමහත්‌ පදවියට අයත්වුවන්ය. 
තවද, ඔවුහුම ජයග්‍රාහකයින්‌ වෙති. 


21. ඔවුනට ඔවුන්ගේ 'රබි' නමා 
හමුවෙහි ඇති දායාදය, තෘප්තිය හා 
ස්වර්ග උයන්‌ මගින්‌ සුබාරංචි 
පවසයි. ඔවුනට එවායෙහි ස්ථීර 
සැපත ඇත. 


22. ඔවුහු කවදත්‌ එවායෙහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. නියතව (ඔවුනට) අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ඉමහත්‌ කුලිය ඇත්්‌තේය. 


23. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
දෙමාපියන්‌ හා නුඹලාගේ සහෝදරයින්ද 
විශ්වාසයට වඩා ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
ප්‍රිය කරන්නන්‌ ලෙස සිටින්නේ නමි, 
නුඹලා ඔවුන්ව ලෙස 
නොඅරගන්න. නුඹලාගෙන්‌ කවුරැන්‌ 
ඔවුන්ව ප්‍රියවන්තයින්‌ ලෙස අරගනිහුද 
ඔවුන්ම අපරාධ කාරයින්ය. 
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ටය ල්‌ රෲ ශං! 
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ක්ති න න 1 


222 ෟ අ 


රය කය 2) 


ය ද්‌ ව 2 2 0 222 26 දී22222ො 


රඤෟ මෟ රෲ ටුණමාර 6 ය෴ං 
22180 20) 3] 2 රාධ 
මු 
2252 යෘ 
්‍යෟෘ ්‌ 2 224 
ලම මය සර්‌ 


කොටස 10 පරඋරච්ඡේදය 9 9 ට ණ। 10 ශග! 


24. නුඹලාගේ දෙමාපියන්‌, නුඹලාගේ ම), ; 22, “ 10 ලර 
දරැවන්‌, නුඹලාගේ සහෝදරයින්‌, යී 4) 27 22-25 .6. ගෟ 2 2 5.0. 222 
නුඹලාගේ බිරියන්‌, නුඹලාගේ සමීප ටෲ ධර්‌ යු ට 2 
නෑයන්‌, නුඹලා උපයා ඇති සම්පත්‌, 226 53 
පාඩුවේයැයි නුඹලා බිය වන වෙළඳාම, නී රාධණ්‌ 

හා නුඹලා තෘප්තියට පත්‌ චන නිචෙස්‌ ණ% ය්‌ 2. ෴ෘ 21ක 
යනාදිය අල්ලාහ්ටද, ඔහුගේ දූතයාටද ස්‌ 320 ල්‌ සරා ම 

හා ඔහුගේ මඟෙහි සටන්‌ කිරීමටද *7 2.2 2 
නුඹලාට වඩාත්‌ ප්‍රිය දේ වේ නම්‌ 12 ර ක්වූ රැට 
අල්ලාහ්‌ තමාගේ (දඬුවම වූ) එ 22, [1 “රද? 22 රැ 2 & 
නියෝගය ගෙන එන තෙක්‌ නුඹලා ළ මැය ණූ ඛා ~ාවැරව ඛෟ 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නැයි 

(නබි) නුඹ පචසන්න! අල්ලාහ්‌ 

පව්කාරයින්‌ වූ මෙම සමූභයාව 

යහමණඟෙහි නොයවන්නේය. 


2 ,22෴ 


25. නියතව බොහෝ (සටන්‌) බිම්හි 223” 82මා ලර ල, 1 වයා යා 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට උළච්‌ කර 22225 2.7. 0, 2 ” 27 2 
ඇත්තේය. තවද හුනයින්‌ (සටන්‌) ල්‌ 2 රර්රය 2රි සරාගී 5*ලර 
දිනයෙහි නුඹලාගේ අධික සංඛ්‍යාව ක නනිවනොටන රල ක 0 
නුඹලාව සතුටට පත්‌ කළද, එය ගය න ශර 
නුඹලාට කිසිදු එලක්‌ ලබා ටුන්නේ රණ / 5232524222 
නැත. පොළොව විශාලව පැවතුනද මරයගධට්‍ය ර්‌ 
චය නුඹලාට පටු වූයේය. පසුව 

නුඹලා කොඳු පෙන්වා දිවිවෙහුය. 


26. පසුව අල්ලාහ්‌ ඔහුගේ දූතයා රනා ඛ්‍ය ක 2 2 ර්‌ 1870) 
කෙරෙහිද, විශ්වාසවචන්තයින්‌ ෴ ස ව ස 2 රා න 
කෙරෙහිද්‍ර තමාගේ සැනසුම පහළ රං, 22125ර, රැව ස]) 
කළේය. තවද, නුඹලා නොදුටු සේනාවන්ද !2* ! 2 2222 6 ා! 
පහළ කර, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට රෙට්‌ නහ චූ 

දඬුවම්‌ කළේය. මෙයම ප්‍රතික්ෂේප 

කරන්නන්ට නියමින කුලිය චේ. 


27, මෙයට පසුවද අල්ලාභ්‌, තමා , 71 20 උය රු මො රය රැස්‌ 
සිතන්නන්ට සමා කරන්නේය, සී මේ ණෟ 22222 2 
අල්ලාහ්‌ අධිකච සමාකරන්නාය; 320 
අසම දයාවන්තයාය. 


කොටස 10 පරිච්ජේදය 9 9 32ට, 10 ශග 


28. විශ්වාස කළවුනි! සම කරන්නෝ 
(ප්‍රතිපත්තිය අනුව) අපිරිසිදු අය 
චෙති! එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ මෙම වසරට 
පසුව මස්පිදුල්‌ හරාමයට සමීප නොව්ය 
යුතුය. (මෙය හේතුවෙන්‌) නුඹලා ලැ 
දිළිදුකමට බියවන්නේ නම්‌ න රරාන 
සිතුවේ නම්‌ තම දායාදයෙන්‌ නුඹලාව 
ධනවතුන්‌ කරන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්දනනාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


29. පුස්තක දෙනු ලැබූවන්ගෙන්‌ 
කවරහු අල්ලාහ්වද අවසාන දිනයද 
විශ්වාස නොකරද, අල්ලාහ්‌ හා 
ඔහුගේ දූතයා වැළැක්‌ වූ දේ වළක්වා 
නොගනිමින්ද, සත්‍ය ආගම නමන්ගේ 
ආගම ලෙස නොඅරගෙනද සිටිත්ද 
ඔවුන්‌ නීච තත්ත්වයට පත්වූවන්‌ ලෙස 
(පුද්ගල බද්ද නැමති) 'ජිස්‍යයා'ව 
(තමන්ගේ) අතින්‌ ලබාදෙන තෙක්‌ 
ඔවුන්‌ සමඟ සටන්‌ කරන්න. 


30. යුදෙව්චරු 'උසයිර්‌' අල්ලාහ්ගේ 
පුතා යැයි පවසති. තවද, ක්‍රිස්තියානි 
වරැ 'මසීහ්‌' අල්ලාහ්ගේ පුනා යැයි 
පවසති. මෙය ඔවුන්‌ නමන්ගේ මුචින්‌ 
පවසන (හුදෙක්‌) වදන්‌ වේ. මෙයට 
පෙර ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ කීමට 
මොවුහු එකඟ පවති. අල්ලාහ්‌ 
මොවුන්ව විනාශ කරත්වා! ලමාවුහු 
කෙසේ (සන්‍යයෙන්‌) චෙනන්‌ 
දිශාවකට හරවනු ලබත්දෟ 


31. ඔවුහු අල්ලාහ්ව හැර, තමන්ගේ 
ආගමික පූජකයින්වද, නමන්ගේ 
පැවිදි අයවද, මරියම්ගේ පුතා 
මසීහ්වද දෙවිවරැන්‌ ලෙස අරගත්හ. 
එකම ඉවියාට නැමදුම්‌ කරන 
ලෙසටම ඔවුහු අණ කරනු ලැබූහ. 
(සැබැවින්මා ඔහු හැර නැමදීම්‌ 
ලැබීමට සුදුස්සා චෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. ඔවුන්‌ සම කරන දේ 
කෙරෙන්‌ ඔහු සුවිශුද්ධවන්තයාය. 
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කොටස 10 පරච්ඡේදය 9 9 ට,!| 10 ගෲ 


32. ඔවුහු තමන්ගේ මුවින්‌ අල්ලාහ්ගේ 
ආලෝකය නිවා දැමීමට ප්‍රිය කරති. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ අප්‍රිය කළද 
අල්ලාහ්‌ නමාගේ ආලෝකය පූරිණ 
නොකර නොහදරින්නේය. 


33. සම කරන්නන්‌ ප්‍රිය නොකළද 
සියලු ආගම්වලට වඩා මෙය(සන්‍යෲ 
ආගම) ඉස්මතුකර පෙන්වීම පිණිස ම 
ඔහුම තම දූතයාව යහමඟ හා සත්‍ය 
ආගම මගින්‌ යැවච්වේය. 


34. විශ්වාස කළවුනි! නියතව (යුදෙව්‌ 
හා ක්‍රිස්තියානි) ආගමික විද්වත්හු 
හා පැවිදි අයගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
ජනයාගේ සම්පත්‌ වැරදි අන්දමින්‌ _ 
අනුභව කරති. තවද, අල්ලාහ්ගේ ට 
මාරිගයෙන්‌ (අන්‌ අයව) වළක්වති. 
කචරහු රන්‌, රිදී රැස්කර, ඒවා 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි වියදම්‌ නොකළෝද 
ඔවුනට හිංසාකාරී වේදනාව මගින්‌ 
(නබි) නුඹ සුබාරංචි පවසන්න! 


35. චීවා නිරයේ ගින්නෙහි ගිනියම්‌ 
කරනු ලැබ චීවා මගින්‌ ඔවුන්ගේ 
නළල්ද, ඔවුන්ගේ ඇළපත්ද, ඔවුන්ගේ 
කොඳුද පුළඑස්සනු ලබන දිනයෙහි, 
'මම්වා නුඹලා නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
රැස්කර නැබූ දේ චේ. චහෙයින්‌, 
නුඹලා රැස්කරමින්‌ සිටී දේහි රසය 
විඳින්න (යැයි පැවසේ). 


36. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි නියතව 
මාසයන්හි සංඛ්‍යාව, අහස්‌ හා 
පොළොව මැවූ දිනයේ සිට අල්ලාහ්ගේ 
ලේඛනයෙහි මාස දොළොසක්‌ එව්‌. 
එයින්‌ සතරක්‌ පූණ්‍ය එචේ. සෘපු 
මාදිගය මෙය වේ. මේවාහි (සටන්‌ 
කරමින්‌) නුඹලා නුඹලාටම අපරාධ 
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ක 20217, 72 ෴22~්‍යෟ 
ගායන 


යැ 11915 ධරධායාධණ 


නොකරගන්න. සම කරන්නන්‌ නුඹ 21) 
සියලුදෙනා සමඟ සටන්‌ කරන්නා සේ 


නුඹලාද ඔවුන්‌ සියලුදෙනා සමඟ සටන්‌ 
කරන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ බිය බැනියන්‌ 


සමඟ සිටින බව නුඹලා දැනගන්න. 


37. (සටන්‌ කිරීම වළක්වනු ලැබු 
මාසයන්හි පූණ්‍ය භාවය පිළිවෙළ 

වෙනස්‌ කර) දෛරියට හා පසුපසට 
කිරීම ප්‍රතික්ෂේපය අධික කිරීමක්‌ වේ. 
මෙමගින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
නොමඟෙහි යවනු ලබති. ඔවුන්‌ 
(එසේ පිළිවෙළ වෙනස්‌ කර දෛරයට 
හාපසුපසට කිරීම මගින්‌) එය 
වර්ෂයක අනුමත කරගනිති. අනෙක්‌ 
වර්ෂයෙහි එය වළක්වති. අල්ලාහ්‌ 
වැළැක්‌ වූ දේහි සංඛ්‍යාව නිවැරදි 
කරගැනීම පිණිසද, ඔහු වැළැක්වූ 
දේ අනුමත කරගැනීම පිණිසද මෙසේ 
කරති. ඔවුන්ගේ නපුරැ ක්‍රියා ඔවුනට 
අලංකාරවත්‌ කර ඉපන්වනු ලැබීය. 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වූ 
මෙම කණ්ඩායම යහමල(ඟහි 
නොයවන්නේය. 


38. විශ්වාස කළවුනි! 'අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි (සටන්‌ කථීම පිණිස) 
පිටත්වෙන්නැ' යි නුඹලාට පවසනු "2? - 
ලැබුවේ නම්‌ නුඹලා මහ පොළොව ~~“ 
දෙසට නැඹුරැවීමට නුඹලාට කුමක්‌ 
සිදුවූයේදෟ නුඹලා චිලොවට වඩා 
මෙලෝ ජීවිතයෙහි තෘප්නිමන්‌ 
වූවෙහුද? එලොව ඉදිරියෙහි මෙලෝ 
සැපත ඉමමතො අල්පයක්‌ හැර වෙන 
ඉනොමැන. 


39. නුඹලා (සටනට) පිටත්‌ නොවූයේ 
නම්‌ ඔහු නුඹලාට හිංසාකාරී 
ව්දනාව මගින්‌ දඬුවම්‌ කර, නුඹලා 
නොවන වෙනත්‌ සමාජයක්‌ විකල්ප 
ලෙස ගෙන චඑන්නේය. නුඹලා විසින්‌ 
ඹහුට කිසිදු විපතක්‌ ඇති කළ 
නොහැක! අල්ලාහ්‌ සියල්ල කෙරෙහි 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


[ය්‌ 


ෆර්‌ ර්‌ ර්‌ 850) 7 


[දස 2211:1500155 2 
යේ 1 2, [1 ? 262 24 
සෞඛ්‍යණ෴ර රේ 
බාර 2 22යෝ 


මර 


෴෴෴අර්‌෴෴අර෴ ය 
ස්‍යා! * 93) 2] ර්‌ 
අ බ්‌  ඉනෝයරෙේධෝ ට 


2244 210 4:202153) 
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ල (2 5, ගී, 
ම රං ගේට්‍ය 
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40. (අපගේ දූතයා වූ) මොහුට නුඹලා 
උදවු නොකළද, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
ඔහුව දෙදෙනාගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙස 
(මක්කමෙන්‌) පිට කළ අවස්ථාවේ 
ජීද, චම දෙදෙනාම ගුහාචෙහි සිටි 
වේලාවේදී, ඔහු තම මිතුරා හමුවෙහි, 
'නුඹ දුක්‌ නොවන්න! නියතව අල්ලාහ්‌ 
අප සමඟ සිටියි යයි පැවසූ 
අවස්ථාවේදීද, අල්ලාහ්‌ ඔහුට උදව්‌ 
කර ඇත්තේය. චීවිට ඔහු කෙරෙහි, 
අල්ලාහ්‌ තම ශාන්තිය පහළ කර, 
නුඹලා නොදුටු සේනා මගින්‌ ඔහුව 
ශක්තමත්‌ කර, පුන්ක්ෂේප 
කළවුන්ගේ වදන පහත්‌ දෙයක්‌ ලෙස 
කළේය. අල්ලාහ්ගේ වදනම වඩාත්‌ 
උසස්‌ චේ. අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
අභිභවූකෙනාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


41. අපහසු තත්තවයෙහිද පහසු 
තත්න්වයන්හිදු නුඹලා පිටත්‌ වී, 
නුඹලාගේ සම්පත්වලින්ද, නුඹලාගේ 
ප්‍රාණවලින්ද අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි සටන්‌ 
කරන්න. නුඹලා දන්නන්‌ චේ නමි 
නුඹලාට මෙයම වඩාත්‌ යහපත චේ. 


42. පහසුවෙන්‌ ලැබෙන ('ගනීමතන්‌' 
ට්‍රව්‍යයක්‌ ලෙසද, (යා යුතු තැන) 
මධ්‍යස්ථ ගමනක්‌ ලෙසද තිබුණේ නම්‌ 
ඔවුහු නුඹව අනුගමනය කර 
තිබෙන්නෝය. නමුත්‌, එවීම ගමන 
ඔවුනට දුරක්‌ විය. 'අපට හැකි වූයේ නමි 
අපද නුඹලා සමඟ (සටන වෙනුවෙන්‌) 
පිටවී තිබෙන්නෙමු'යි අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි ඔවුහු දිවුරන්නෝය. ඔවුහු 
තමන්ව නමන්ම විනාශ කරගනිති. 
නියනව ඔවුන්‌ බොරැකරැචන්‌ බව 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. 


43. (ඕ:නබ්‌!|) අල්ලාහ්‌ නුඹට සමා 
කළේය. සත්‍යය පවසනනන්‌ කවුරැන්දැ 
යි නුඹට පැහැදිලි වී, බොරැකාරයින්ව 
නුඹ දැනගන්නා තෙක්‌ ඔවුනට 
(සටනට නොගොස්‌ සිටීමට) කුමකට 
අනුමැතිය ලබා දුන්නෙහිද? 


්‌ ක මර්මය රණ 222 2522222(ල 
අරං මෟ 5) බෲ) ඇරබ රඹ 83:2239)) 
26. 2 අ €£2. 
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44. අල්ලාහ්ව හා අවසාන දිනය 
විශ්වාස කරන්නෝ, තමන්ගේ 
සම්පත්වලින්ද තමන්ගේ ප්‍රාණවලින්ද 
සටන්‌ නොකර සිටීමට නුඹගෙන්‌ 
අනුමැතිය නොල්ලන්නෝය. අල්ලාහ්‌ 
බිය බැතියන්ව හොඳින්‌ දන්නාය. 


45. අල්ලාහ්‌ හා අවසාන දිනය ගැන 
විශ්වාස නොකර, නමන්ගේ සිත්හි 
සැකය ඇතිකරගත්තෝම අනුමැතිය 
ඉල්ලනි. ඔවුහු තමන්ගේ සැකයෙහිම 
(පැටලී) දඟලමින්‌ සිටිති. 


46. ඔවුහු (සටනට) පිටත්‌ වීමට 
අදහස්‌ කළේ නම්‌ එයට අවශ්‍ය 
කටයුතු සූදානම්‌ කර තිබේන්නෝය! 
නමුත්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ පිටත්වීම ගැන 
අකමැති වී, ඔවුන්ව වැළැක්වුයේය. 
තවද, "(සටනට නොගොස්‌) රැඳී 
සිටින්නන්‌ සමඟ නුඹලාද රැඳී 
සිටින්නැ' යිද පචසනු ලැබිය. 


47. ඔවුන්‌ නුඹලා සමඟ පිටත්ව 
තිබුණේ නම්‌ උවදුරැ කිරීම හැර වෙන 
කිසිවක්‌ අධික කර නොතිබෙන්නෝය. 
නුඹලා අතර අර්බුදය ඇති කිරීමට 
අදහස්‌ කරමින්‌ නුඹලා අතර (කේලම්‌ 
කියමින්‌ සැම තැනම ඇච්ද 
තිබෙන්නෝය. ඔවුනට සවන්‌ 
දෙන්නෝද නුඹලා අතර සිටිකි. 
අපරාධකාරීන්ව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


48. නියතව මෙයට පෙරද ඔවුහු 
අර්බුද ඇති කිරීමට සිතා, නුඹ 
හමුවෙහි කාරියයන්‌ උඩුයටිකුරුව 
වෙනස්‌ කළහ. අවසානයේදී සන්‍ය 
පැමිණියේය. ඔවුන්‌ පිය නොකළද 
අල්ලාහ්ගේ කාරීයය (ආගම) 
ඉහළින්‌ සිටියේය. 


2.22 22 ।॥ 2.23.2 


4 22% 22 29, 2 ය 
ණඹධඹ්‍යෲෟගට මරු 10 [පිසික 
2 222 5 2 5 2 52 “ස ට්‌ 
2 22 මය මෝ 
ක 2 


ව්‌ 


222 1! 2204 23 222,42 නූ, 222 1 
2. සබ ලර යූ යයි! 


ර්‌ 2 2 2* 272 2222592 2272 1? 
දර ලු ද පර 
2 22 2. 


මෟ 5 ඊට 


24 දර (2 24 22262, 9 සෟ 
ලෘ ගර 4 ්ශෟ _ආ වව 


2 ? 4 । 
2 රෲ රත 2 


2627 3262 


[මෘ |” 1923, 500 රක 
න ය්‌ ක ම ණූ | ධමණට 2 සූ 
2 [1 9 
ලෙ කාර ග්‌ 


ණ්‌ 222 2 22 2 
0 රය මර 
2227 


යෟ 20ක | ණ්‍ය, 


ඒ 22 ලියේ 3 
263]) [ට | රඹ 


॥ 
එ 
722 22 2 2 20 & 225 


ද්‌ ෴෴ 
ලංව බඹ ලන | 
ව වය 


කොටස 10 පරච්ඡේදය 9 9 5ට!| 10 ගෲ 


''සටනට නොගොස්‌ සිටීමට) මට 
න පුමංධය දෙනු මැනවි. මාව 
අර්බුදයට නොපටලවනු මැනවි යි ම 
පවසන්නෝද ඔවුන්‌ අතර සිටිති. 
දැනගන්න, ඔවුහුම අර්බුදයෙහි වැටී 
සිටිති. නියතව නිරය ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ව වටකළ හැකි දෙයක්‌ වේ. 


50. නුඹට යම්‌ යහපතක්‌ ඇති වූයේ 
නම්‌ එය ඔවුනට වේදනාවක්‌ ගෙන 
දෙයි. නුඹට යම්‌ අයහපතක්‌ සිදුවූයේ 
නම්‌ 'නියතව අප මෙයට කලින්ම 
අපගේ කාර්යයෙහි අවධානමෙන්‌ 
සිටියෙමු' යි පවසා සතුටුවූවන්‌ ලෙස 
ඔවුහු ආපසු යති. 


51. අල්ලාහ්‌ අපට නියම කළ දෙය හැර 
ලවන කිසිවක්‌ අපට සිදුනොවන්නේය. 

ඔහුම අපගේ ආරක්ෂකයාය. 

විශ්වාසවන්තයින්‌ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම 
පූර්ණව වගකීම්‌ භාර කළ යුතුයැයි 
(නබි) නුඹ පවසන්න. 


52. (ජයග්‍රහණය නැතිනම්‌ වීර , 
මරණය යන) කුසල්‌ දෙකකින්‌ එකක්‌ 
හැර චෙන කිසිවක්‌ නුඹලා අපගේ 
කාපදියයෙහි බලාපොරොත්තුවෙහුද? 
'අල්ලාහ්‌ තමාගෙන්‌ හෝ අපගේ 
අත්‌ මගින්‌ නුඹලාට වේදනාව ඇති 
කිරීම නුඹලාගේ විෂයෙහි අපි 
බලාපොරොත්තුවෙමු. එහෙයින්‌, 
නැඹලාද බලාපොරොත්තුචෙන්‌ 
සිටින්න. නියතව අපිද නුඹලා සමඟ 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නන්‌ 
වෙමු'යි (නබි) නුඹ පවසන්න. 


53. 'නුඹලා කැමැත්තෙන්‌ හෝ 
අකැමැත්තෙන්‌ හෝ වියදම්‌ 
කරන්න. චය නුඹලාගෙන්‌ පිළිගනු 
නොලබන්නේමය. නියතව නුඹලා 
පව්කාර සමූහයක්‌ ලෙස සිටිහුය' යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න. 


"2ඔුර්‌ 6ක * ආක (3 
307 


2,254 න්න 222 1 


3250 අරය රණ්ග 


ය 


2 2 522 2, (2,752. 


සර ඇර 


72 ඒ 59, 2222285222 නූ 
පිණ්නදී 15 වල] කිරම 
2 22227 ද] 


රෟ 0216221313 
මලණ්‍ය 01120 ර2 


ය 
න්‌ 


ටය 


ශක රය 
සතම 32 


ලොග්‌ රා 
22 274 (32 4 222. 


ටශ බා ක ය ඛා 


ශය 6) 


7272 22 22 


ටර ලර 


2 (2 22 57 7? 2 
ක ධය ය ල්‍ය 


22-2.22 


රලෞඛ්‍යය 


1180 
ද 


කොටස 10 පරිච්ඡේදය 9 9 25ට, 10 ගෲ 


54. නියතව ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ව හා “01322 බලා 22220 
ඔහුගේ දූතයාව ප්‍රතික්ෂේප කළ දෙයද, 2 20, දිනට වවාය ගවන 
කම්මැලියන්‌ ලෙසම සලාතයට 1*]209. ධුර 20122 
පැමිණීමද, අකැමැත්තෙන්‌ වියදම්‌ ස්‌ 0202 "යයි ॥ 
කිරීමද ඔවුන්ගේ දානයන්‌ පිළිගනු මලය මය 9] ද 322 
ලැබීමට බාධක ලෙස තිබුණි. ශ්‌ මජීෞෞල ය. 
55. ඔවුන්ගේ සම්පත්ද, ඔවුන්ගේ ”* 7 “| 2222 ලර 2 **2132234 
දරැවන්ද නුඹව විමතියට පත්‌ නොකළ 2 ඨා 24:23 9%ෲ 2 ණෟ ෂ්‌ 
ණි ෆ්‌ ම්‌ ණ්‌ 


යුතුය. අල්ලාහ්‌ මේවා මගින්‌ මෙලෝ £2:5-_(241)$ක්‍2ක ෑ (2 4, 
ජීවිතයෙහි ඔවුනට දඬුවම්‌ කිරීමද, ර්‍ය්‍යෟ යග ව වැ ථු අරය ඛු 


ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙස 252. ල72 2 22 22822 
සිටින නත්ත්වයෙහි ඔවුන්ගේ ප්‍රාණ මය 5 සං) 
ඉවත්වීමද අදහස්‌ කරයි. 


56. නියතව, 'තමන්‌ නුඹලාට ** 2: 231 රා, ,2:4,* 22 
අයත්වූවන්ය' යි ඔවුහු අල්ලාහ්‌ ෴ යා සිව වී මෟ 
කෙරෙහි දිවුරති. ඔවුන්‌ නුඹලාට 22226 250 2546 2 ණ්‌ 


අයත්වූවන්‌ නොවේ. නමුත්‌ ඔවුහු ම්‍යං෴ ශ්‌ වඬොටෟ ඹෑ 
බියට පත්‌ වූ සමූහයක්‌ ලලස සිටිති. 
57. ඔවුන්‌ අභය ලබා දෙන ස්ථානයක්‌ [24 රු 221 න 2211212 න න 1 


හෝ ගුහාවන්‌ හෝ උමඟක්‌ හෝ 


ලබාගන්නේ නම්‌ (නුඹව හැර දමා) ත්‌ 2227 225 7 
එය දෙසට ඔවුහු වේගවත්ව දිව මැ යෟ රට] 
යන්නෝය. 


58. දානයන්‌ (බෙදා දීමේ) විෂයෙනි (3 5,2-,5)| 212 (92 72 ”එ52 2 
නුඹට දොස්‌ පවසන්නෝද ඔවුනතර මෟ රෛ්‍ය්‍ය ථු මාර්රේ෴යෟ 
සිටිති. ඔවුන්ට චයින්‌ දෙනු ලැබුවේ £2? ,*।222 7: 7 2(242 රෟ 9,224 
නම්‌ තෘප්තිමත්‌ වෙති. ඔවුනට එයින්‌ රත ධ්‌) එන! 
නොදෙනු ලැබුවේ නම්‌ චීවිගසම ඒ 2 
ඔවුහු කෝපයට පත්‌ වෙති. 5] 


59. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයා තමන්ට 90422” 21 න ලිය (12 22 25262 
ලබා දුන්‌ දේ ගැන නියතව ඔවුන්‌ “32 ලය ගර 40 
තෘප්තිමත්‌ වී, 'අල්ලාහ්‌ අපට 2 0 දිග 2$) 2222 ।4 22 
ප්‍රමාණවත්ය. අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ රද “ක්‍ෂ ඛා ගධුධ |, 
දූතයා ඔහුගේ දායාදයෙන්‌ තවදුරටත්‌ .!। 4 
අපට ලබා දෙන්නෝය. නියතව අපි මංජා ණා) 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි උනන්දුවූවන්‌ ලෙස 

සිටිමු'යිද පවසා සිටියේ නම්‌ (එය 

ඔවුනට යහපතක්‌ වී තිබෙන්නේය.) 


෴~ 


2 ර්‌? 222 
විටැ මත 
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60. (සකාත්‌ නැමති අනිවාරිය වූ) 
දානය දිළිඳුන්ටද, දුප්පතුන්ටද, එම 
කාරියය සඳහා සේවය කරන්නන්ටද, 
(සේලාමය දෙසට) සින්‌ ඇදී 
සිටින්නන්ට, වහලුන්ව නිදහස්‌ 
කිරීමටද, ණයකරැවන්ටද, අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි (සටන්‌ කරන්නන්‌ ලෙස) 
සිටින්නන්ටද, මගියාටද අයත්‌ වේ. 
' (මෙය) අල්ලාහ්‌ නියම කළ වගකීම 
චේ. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාද අධික 
ඥානවන්නයාද වේ. 


61. 'සවනට වැටෙන සියල්ලම 
විශ්වාස කරන්නෙක්‌ යැයි පවසා මෙම 
නබිචරයාට හිංසා කරන්නෝද ඔවුන්‌ උය 
අතර සිටිති. ඔහු නුඹලාට යහපතම 
සවන්දෙයි. ඔහු අල්ලාහ්ව විශ්වාස 
කරයි. තවද, විශ්වාසවන්තයින්වද 
සැබෑ කරයි. නවද, ඔහු නුඹලාගෙන්‌ 
විශ්වාස කළවුන්ට දායාදයක්‌ ලෙසද 
සිටි යැයි (නබි නුඹා පවසන්න! 
කවරහු අල්ලාහ්ගේ දූතයාට හිංසා 
කරත්ද ඔවුනට හිංසාකාරි වේදනාව 
ඇත. 


62. (විශ්වාස කළවුනි!) ඔවුහු 
නුඹලාව තෘප්තිමත්‌ කිරීම පිණිස 
නුඹලා හමුවෙහි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
දිවුරති. ඔවුන්‌ විශ්වාසවන්තයින්‌ චේ 
නම්‌ ඔවුන්‌ තෘප්තිමන්‌ කිරීමට වඩාන්‌ 
සුදුස්සන්‌ වනුයේ අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දුනයාය. 


63. අල්ලාහ්ටල ඔහුගේ දූතයාටද 
කවරෙක්‌ වෙනස්කම්‌ කරයිද නියනව 
ඔහුට නිරයේ ගින්න ඇත. ඔහු එහි 
ස්ථීරච සිටින්නේ යැයි ම වුහ 
නෙදැනගත්තෝදෟ මෙය ඉමහන්‌ චු 
නින්දාව වේ. 


।21,2 22] 74, 2$ 


දී... ।22 
මලා | වා 
22220 22:22. 


ය ස්‌ ථෟ 42 220ෲ රාග 


"ටව (41 2] මාරය 
(මු 


60 ෴ ෟ :6015011 & 222 
රෟ 


5 ඛා |ලර්‌ බෲ ද 


ය (3) 


ව ජ්‌ 2 22526522 ද 2 2 2දි272 ”ෆ 2 හත වල්‌ ෴ 

෴ ලා රහ) ලස්‌ ලැග! 20 

බ්ෂ්ග & ණ්‌ චූ සර්‌ අ 232, 7.22 

ට්‍යෲ්‍ය 4 ල්‍ය ම මටම! 
211-55: 22 2ෟ 


ක පය්ය ඇකොන 


22 2 72227 22 


21059%7£:/3/5/ මෟ 5, යෲ 
6 231 


ලෲ බෙ 


“ගේ 2 දී ක 12202 


22245 7 දි 22224 


රථ ම ලෆ) යා 2412 
ම ලැම ධර 


(42222 24 


"ක ර්‌ 217 


2 2 ඥ්‌ 
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2 ණ්‌ 
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64. කුහකයෝ තමන්ගේ සිත්හි ඇනි 
දේ ගැන (විශ්වාස කළවුන්‌ වන) 
ඔවුනට දැනුම්‌ දෙන පරිීචිඡේදයක්‌ 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි පහළ කිට්ීමට 
පිළිවනැ යි බිය වෙති. නුඹලා 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටින්න. නුඹලා 
බිය වෙමින්‌ සිටින දේ ගැන නියතව 
අල්ලාහ්‌ හෙළි කරන්නේය 'යි (නඛි) 
නුඹ පවසන්න. 


65. නුඹ (මෙය ගැන) ඔවුන්ගෙන්‌ 2” [) 
ඇසුවේ නම්‌, 'අපි (නිෂ්ඵල) 
කථාවන්හි යෙදෙමින්ද, සෙල්ලම්‌ 
කරමින්ද සිටියෙමු' යැයි නියතව 
ඔවුහු පවසන්නෝය. අල්ලාහ්වද, 
ඔහුගේ වැකිද, ඔහුගේ දූනයාවද 
නුඹලා සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියෙහුදැ 
යි (නබි) නුඹ අසන්න. 


66. බොරැ කාරණා නොකියන්න. ල 
නුඹලා විශ්වාස කළ පසු නියනව 
ප්‍රතික්ෂේප කළෙහුය. නුඹලාගෙන්‌ 
කණ්ඩායමකට අප සමාව දුන්නද 
තවත්‌ කණ්ඩායකටම ඔවුන්‌ වැරදි 
කරන්නන්ව සිටි හේතුවෙන්‌ දඬුවම්‌ 
කරන්නෙමු (යැයි පවසන්න!) 

67. කූහකයින්‌ වූ පිදිමින්ද 
ගැහැණුන්ද ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරු 
තවත්‌ සමහරැන්ට අයත්‌ වූවන්ය. 
ඔවුහු අයහපන අණ කර යහපතෙන්‌ 
වළක්වති. (යහකමිහි වියදුම්‌ නොකර) 
තමන්ගේ අත්‌ මොලවාගනිති. ඔවුහු 
අල්ලාහ්ව අමතක කළහ. එමනිසා, 
ඔහුද ඔවුන්ව අමතක කළේය. 
නියතව කුහකයෝම පව්කාරයින්‌ 
වෙති. 


ර්‌ 22 52 ।252 2 25-27 
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හ්‌ න ක ව: 


*” 


ඒ ව වණී.වික්‌ 22522 22 7 22 
න ණා රජ රෲ 9) 
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68. අල්ලාහ්‌ කූහකයින්‌ වන 
පිරිමින්ටද, ගැහැණුන්ටද, ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ටද නිරයේ ගින්න ප්‍රතිඥා දී 
ඇත්තේය. ඔවුහු චහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. එයම ඔවුනට ප්‍රමාණවත්‌ 
වේ. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ශාප කළේය. 
තවද, ඔවුනට ස්ථීර වේදනාවද ඇත. 


69. (නුඹලාගේ තත්ත්වය) නුඹලාට 
පෙර ගියවුන්‌ සේම ඇන. ඔවුහු 
නුඹලාට වඩා මහා ශක්තිවන්තයින්‌ 
ලෙසද, අධික සම්පත්‌ හා දරැවන්‌ 
ඇන්තන්‌ ලෙසද සිටියහ. ඔවුහු - 
තමන්ගේ කොටස මගින්‌ සැප ම? 
වින්දහ. නුඹලාට පෙර සිටියවුන්‌ 
තමන්ගේ කොටස මගින්‌ සැප වින්දා 
සේ නුඹලාද නුඹලාගේ කොටස මගින්‌ 
සැප වින්දෙහුය. ඔවුන්‌ (නිෂ්ඵල 
තර්කයන්හි) ගිලී සිටියා සේ නුඹලාද 
ගිලී අදත්තෙහුය. ඔවුන්ගේ ක්‍රියා 
මෙලොවෙහිද චීලොවෙහිද විනාශ 
ව්ය. ඔවුන්ම පාඩුවූවන්ය. 


70. ඔවුන්ට පෙර සිටි නූහ්‌, ආද්‌, සමූද්‌ 
සමාජයන්හිද, ඉබ්‍රාහීම්ගේ සමූහයා, 
මෛද්‍යන්‌ වැසියන්‌, යටිකුරුව පෙරලවනු 
ලැබූ ගම්‌ වැසියන්‌ යනාදීන්ගේ පුචත්‌ 
ඔවුන්‌ වෙත නොපැමිණියේද? ඔවුන්ගේ 
දූතයෝ ඔවුන්‌ හමුවට පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ ගෙන ආහ. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
අපරාධ කරන්නා ලෙස නොසිටියේය. 
එහෙත්‌ ඔවුහු තමන්ටම අපරාධ 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


71. විශ්වාසචන්තයින්‌ වන පිරිමින්ද 
ගැහැණුන්ද ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ 
තවත්‌ සමහරුන්ට උදව්කරුවන්‌ 
වෙති. ඔවුහු යහපත අණ කරකි. 
අයහපතෙන්‌ වළක්වති. සලාතය 
සහතික කර, සකාතයද දෙමින්‌, 
අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ දූතයාටද අවනත 
වී ක්‍රියා කරති. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
දායාදය පහළ කරන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ සියල්ල අභිභවූකෙනාය; 
අධික ඥානචවන්තයාය. 
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කොටස 10 පරිච්ඡේදය 9 9 ට, 10 ගෲ 


72. අල්ලාහ්‌ විශ්වාසවන්ත පිරීමින්ටද 
ගැහැණුන්ටද ස්වර්ග උයන්‌ ප්‍රතිඥා 
දී ඇත්තේය. ඒවායෙහි පහළින්‌ 
ගංගා ගලා බසියි. ඔවුහු එහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. (අල්ලාහ්‌) ස්ථීර ස්වරිග 
උයන්හි පිරිසිදු වාසස්ථානයන්ද 
(ප්‍රතිඥා දී ඇත්තේය. මේ සියල්ලටම 
වඩා) අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය වඩාත්‌ 
විශාල වේ. මෙය මෙහත්‌ ජයග්‍රහණය 
චව්‌. 


73. ඕ:නබි! ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
සමඟද, කුහකයින්‌ සමඟද ශුද්ධ 
යුද්ධය කරන්න! තවද, ඔවුන්‌ සමඟ 


දැඩිව ක්‍රියා කරන්න| ඔවුන්ගේ 
නැවතුම නිරයයම එේ. යායුතු 
තැනින්‌ එය නො නපුර වේ. 


74. නියතව ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප කිරීමේ 
වදන කියා තිබියදීත්‌, තමන්‌ එය 
පැවසුවේ නැනැයි අල්ලාහ්‌ මත 
දිවුරති. ඔවුහු ඉස්ලාමය පිළිගත්‌ පසු 
ප්‍රතික්ෂේප කළහ. තවද, තමන්‌ 
විසින්‌ ලබාගත නොහැකි දෙය 
(කිරීමාට උත්සාහ කළහ. අල්ලාභහ්ද 
ඔහුගේ දුතයාද ඔහුගේ දායාදයෙන්‌ 
ඔවුන්ව ධනවතුන්‌ කළ දෙයට 
හැර ඔවුන්‌ දොස්‌ පැවරැවේ නැත. 
ඔවුන්‌ සමාව අයැද සිටින්නේ නම්‌ 
එය ඔවුන්ට යහපතක්‌ වන්නේය. 
ඔවුන්‌ ඉවතලීම්‌ කළේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
මෙලොවෙහද චඑචලොවෙහද 
හිංසාකාරි වේදනාවෙන්‌ ඔවුනට 
දඬුවම්‌ කරන්නේය. තවද, මෙම 
පොළොවෙහි ඔවැනට කවර 
ආරක්ෂකයෙකු භහෝ උදව්කරැවෙකු 
හෝ නොමැත. 


75. අල්ලාහ්‌ තම දායාදුයෙන්‌ අපට 
ලබා දුන්නේ නම්‌ අප නියතව දන්දීම්‌ 
කර, සැදැහවතුන්‌ අතරට වන්නෙමු)' 
යි ඔහු හමුවෙහි ගිවිසුම්‌ ඇති 
කරගන්තවුන්ද ඔවුන්‌ අතර සිටිති. 
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76. ඔහු තම දායාදයෙන්‌ ඔවුනට 
ලබා දුන්‌ විට ඔවුහු එහි මසුරැකම්‌ 
පෙන්වා, ඉවතලීම්‌ කළවුන්‌ ලෙස 
පසුබට වූහ. 


77. ඔචුන්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ලබා දුන්‌ ද: ඔරු -.රරු 


ප්‍රතිඥාවෙහි ඔහුට ඔවුන්‌ වෙනස්කම්‌ 

කළ හෙයින්ද, බොරැ කියමින්‌ සිටි | 
හෙයින්ද ඔහුව ඔවුන්‌ හමුවන දවස 
තෙක්‌ ඔවුන්ට ඔවුන්ගේ සිත්හි 
කුහකභාවය දිගටම පැවතීමට 
සැලැස්වූයේය. 


78. නියතව අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ 
(සිත්හි ඇති) රහස්‌ ද, රහස්‌ කථා ද 
හොඳින්‌ දනියි යැයිද, නියනව 
අල්ලාහ්‌ අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන වඩාත්‌ 
හොඳින්‌ දන්නා බවද ඔවුහු 
නොදැනගත්නෝදෟ 


79. විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌, ඉතසිතින්‌ 
දානයන්‌ ලබා දෙන්නන්වද තමන්‌ 
ඉපයීම හැර වෙන කිසිවක්‌ (දන්‌ දීම 
පිණිසං ලබානොගත්තවුන්වද දොස්‌ 


කියමින්‌, විහිළු කරන්නන්ව අල්ලාහ්ද "කඩ්ඩ 53 ද 


විහිළු කරයි. තවද ඔවුනට හිංසාකාරී 
වේදනාව ඇත. 


80. (ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
සමාව අයැදින්න! නැතිනම්‌ සමාව 
නොඅයැද සිටින්න. නුඹ ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ සැත්තෑ වරක්‌ සමාව 
අයැදුවද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට සමා 


නොකරන්නේය. ඔවුන්‌ අල්ලාහ්වද 


ඔහුගේ දුතයාවද ප්‍රතික්ෂේප කළ 
දෙය මෙයට ගහේතුව එච්‌. අල්ලාභ්‌ 
පව්කාරයින්‌ වන මෙම සමූහයාව 
යහමණඟෙහි නොයවන්නේය. 
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81. අල්ලාහ්ගේ දූතයාට පටහැනිව 
(නබූක්‌ සටනට නොගොස්‌ රැඳී 
සිටියවුන්‌ තමන්‌ රැඳී සිටීම ගැන 
ප්‍රීත්මන්‌ චෙති. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ 

මඟෙහි නමන්ගේ සමීිපත්වලින්ද, 
තමන්ගේ ප්‍රාණවලින්ද සටන්‌ කිරීම 
අප්‍රිය කරති. මෙම උෂ්ණ (කාලායෙහි 
නුඹලා (සටනට) පිටත්‌ නොවන්නැ 
යිද පවසති. 'ඔවුන්‌ වටහා ගන්නන්‌ 
වේ නම්‌ නිරයේ ගින්න (මෙයට වඩා) 
දැඩි උෂ්ණ 'යැයි (නබි) නුඹ පවසන්න. 


82. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ (, 
වල කුලිය ලෙස, සුළු වශයෙන්‌ 
සිණාසෙම්ින්‌ අධිකව හැඬිය යුතුය. 


83. (ඕ:නබි!) අල්ලාහ්‌ නුඹව 
ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ හමුවට ආපසු 
යෑමට සලස්වා, (සටනට) පිටත්වීමට 
ඔවුන්‌ නුඹගෙන්‌ අනුමැතිය ලේලුවේ 
නම්‌ නුඹ ඔවුනට, 'මින්‌ පසුව නුඹලා 5 
මා සමඟ කිසි විටෙක පිටන්‌ 
නොවන්න. මා සමඟ චක්‌ වී කවර 
සතුරෙකුට විරැද්ධවද නුඹලා සටන්ද 
නොකළ යුනුය. නියතව නුඹලා පළමු 
වතාවෙහි (සටනට) නොගොස්‌ රැඳී 
සිටීම ප්‍රිය කළෙහුය. එහෙයින්‌, 
(සටනට) නොගොස්‌ රැඳී සිටියවුන්‌ 
සමඟ නුඹලාද රැඳී සිටින්නැ (යැයි) 
පවසන්න! 


84. නියතව ඔවුන්‌ අල්ලාහ්වද, ඔහුගේ 
දූතයාවද ප්‍රතික්ෂේප කළ හෙයින්ද, 
පව්කාරයින්‌ ලෙසම මරණයට පත්‌ වූ 
හෙයින්ද ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙකු 
වෙනුවෙන්‌ වුවද කිසි විටෙකත්‌ නුඹ 
සලාතය ඉටුනොකරන්න. ඔහුගේ 
සොහොන සමීපයෙහි (පාර්ථනා කිරීම 
පිණිස) නොසිට ගන්න. 
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85. ඔවුන්ගේ සම්පත්ද, ඔවුන්ගේ (රි ර 02] 2:31. 221214222%; 
දරැවන්ද නුඹව ව්මනියට පත්‌ 32 සර: 20:25027 
නොකළ යුතුය. අල්ලාහ්‌ මේවා මගින්‌ රෲ යය! ථ ගා දර 6128)! 
ඔවුනට මෙලොවෙහි දඬුවම්‌ කිරීමද, 2 ස 
ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙස ෂට්‌ ලබ 
සිටින තත්ත්වයෙහි ඔවුන්ගේ ප්‍රාණ 

වෙන්වීමද අදහස්‌ කරයි. 


86. අල්ලාහ්ව විශ්වාස කර, ඔහුගේ 72:2%₹:($ 4] 1:32 2012111371 
දූතයා සමඟ චක්‌ වී ශද්ධ යුද්ධ අ; න 0. කි. 00. කු 
කරන්න යැයි පරචිජේදයක්‌ පහළ ।0(3 , ම ට!) දා 
කරනු ලැබුවේ නම්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ 
ධනවත්‌ අය, 'අපව හැර දමන්න. අපි මං! ජ්‌ ම 5 
(සටනට නොගොස්‌) සිටින්නන්‌ සමඟ ශ්‌ 

සිටින්නෙමු යි පවසා නුඹගෙන්‌ 

අනුමැතිය ඉල්ලන්නෝය. 


87. ඔවුහු (ස්ත්‍රීන්‌, කුඩා ළමුන්‌, 'ඔ 22; රය! ප (33 ර0 5 
දුර්වලයින්‌ වැනි) රැඳී සිටින්නන්‌ ර හා ශා! ජ රැ 5 


සමඟ සිටීමට ප්‍රිය කරනි. ඔවුන්ගේ ලා යෟ 
සිත්‌ මත මුද්‍රා තබනු ලැබීය. එහෙයින්‌, ස්‌ 
ඔවුහු වටහා නොගන්නෝය. 


22 255:2। 2 4 


88. එහෙත්‌, මෙම දූතයාද, ඔහු | (253 /%3523) 0 
සමඟ සිටින විශ්වාස කළවුන්ද ල්‌ තැ. ණූ ස 


නමන්ගේ සම්පත්වලින්ද, තමන්ගේ මාය ණියේ 5 ද ය 
ප්‍රාණවලින්ද ශුද්ධ යුද්ධ කරති. න්ම 0. බැස ව 100-0 
ඔවුනට (අප්‍රමාණ වූ) කුසල්‌ ඇත්තේය. බඹා] ය යේ; 
තවද, ඔවුහුම ජයග්‍රාහකයින්‌ වෙති. 


89. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ස්වර්ග උයන්‌ (22-25 22 “මුරයේ 22123, 52] 
පිළියෙල කර ඇත්තේය. චවායෙහි ශ්‍ර ම 0 ද්‌ රු 
පහලින්‌ ගංගා ගලා බසියි. ඔවුහු වභි 1) මෑ * රුහ රය ~£ෟ! 
ස්ථිරව සිටින්නෝය. මෙයම ඉමහත්‌ ලො වී 
ජයග්‍රහණය චේ. 2ක 


කොටස 10 පරිච්ඡේදය 9 9 3ට,්‌| 10 ගෲ 


90. ගම්බද අරාබිවරුන්ගෙන්‌ බොරැ 
හේතු පචසන්නෝ, (සටනට නොගොස්‌ 
සිටීමට) තමන්ට අනුමැතිය ලැබිය 
යුතු යයි ඉල්ලා නුඹ හමුවට පැමිණියහ. 
තවද, අල්ලාහ්වද ඔහුගේ දූතයාවද 
බොරැ කළවැුන්‌ (අනුමැතිය 
නොඉල්වාම) නොගොස්‌ සිටියහ. 
ඔවුන්ගෙන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට 
හිංසාකාරී වේදනාව පැමිණේ. 


91. දුබලයින්‌, රෝගීන්‌, හා (සටන 
වෙනුවෙන්‌) වියදුම්‌ කිරීමට කිසිවක්‌ 
ලබා නොගත්තවුන්‌ අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ 
දූතයාටද සත්‍යවන්තයින්ව සිටින්නේ 
නම්‌ (සටනට නොයා නැවතබ්‌ සිටිමෙහි) 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි කිසිදු වරදක්‌ නොමැත. 
ලමවැනි යහකම්‌ කරන්නන්ට එරෙහිව 
(චරද පැටවීමට) කිසිදු මඟක්‌ 
නොමැත. අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා 
කරන්නාද, අසම දුයාචන්තයාද එේ. 


92. නුඹ ඔවුන්ව (සටන වෙනුවෙන්‌ 
වාහනයෙහි) නංවාගෙන යා යුතු යැයි 
නුඹගෙන්‌ (අසා) පැමිණියවුන්ට, 
'නුඹලාව නංවාගෙන යාමට මා හට 
කිසිචක්‌ නොමැතැ' යි නුඹ පැවසූ 
විට, '(සටන චෙනුවෙන්‌) තමන්ම 
වියදම්‌ කරගැනීමේ පහසුව නැනැයි. 
යන ශෝකයෙන්‌ ඔවුන්ගේ ඇස්‌ කඳූළු 
සලමින්‌ ආපසු ගියවුන්ටද (කිසිදු 
චරදක්‌) නැත. 


93. කචරහු ධනවතුන්චව සිටිමින්‌ නුඹ 
ගෙන්‌ අනුමැතිය ඉල්ලත්ද ඔවුන්‌ මත 
(වරද පැටවීමට) මඟක්‌ ඇත. (ස්ත්‍රීන්‌, 
කුඩා ළමුන්‌, දුබලයින්‌ වැනි) රැඳී 
සිටින්නන්‌ සමඟ සිටීමටම ඔවුහු ප්‍රිය 
කරති. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ සිත්හි 
මුද්‍රාච නැබුවේය. එහෙයින්‌, ඔවුහු 
නොදැනගන්නෝය. 


2.92 2 22 ර්‌ 2 22-22 2325 22 
යමි ටන ථ්‍ය මණරඹඞ! 3ක 
72 2 (24242. 21, ෴්‍ය්‌ 


රයායබෙඛා 2143 යං 
ක 4 20 


09 2 52557 


ටර ම 


රෟ යය -21රෑංයා 


22 2 2, 2 ෟෲ්‌ 22 


5) ව2෴෴ 


22525 2._.්‍ය222 


මෘ ර්‌ 


9 ව එච්‌ 2 
"ටර ර්ණ රැ ර්යරයී 
9 5 6542 20 


9 201 


20 2 7 2 1212 15] )3713% 
න සැදී දග 2455 රක 
“ලු ඒ 29 හ්‌ 242 
0251 62 සගි] ඹ්‌ 

[1 අරන්‌ 


රය ධ්‌ රෝ ඊය! (3) 
රාජ රරර රා රමය 
රය රා: 222 ॥ 2224 ඛ්‍ය 


ළමය ව්‌ ස ගර ය 
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94. නුඹලා (සටනෙන්‌ ජය ලබබමින්‌) 
ඔවුන්‌ හමුවට ආපසු පැමිණියේ නම්‌ 
ඔවුහු නුඹලාට බොරැ හේතූන්‌ 
පවසන්නෝය. 'නුඹලා බොරැ හේනුන්‌ 
නොක්යන්න. අපි නුඹලාව විශ්වාස 
නොකරන්නෙමු. නියතව අසල්ලාහ්‌ 
අපට නුඹලාගේ තොරතුරැ දැනුම්‌ 
ටුන්නේය ' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
අල්ලාහ්ද ඔහුගේ දූතයාද නුඹලාගේ 
ක්‍රියා ගැන අවධානයෙන්‌ සිටින්නෝය. 
පසුව නුඹලා අද්‍රංශ්‍යමාන දේ ගැනද 
දෘශ්‍යමාන දේ ගැනද දන්නා 
(අල්ලාහ්‌ දෙසට ආපසු ගෙනයනු 
ලබන්නෙහුය. චවිට ඔහු නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දේ ගැන නුඹලාට 
දින්වන්නේය. 


95. (සටනෙන්‌ පසුව) නුඹලා ඔවුන්‌ 
වෙන ආපසු පැමිණියේ නම්‌. නුඹලා 
ඔවුන්‌ ගැන (විස්තර නොඅසා) 
උදාසීණව සිටීම පිණිස, ඔවුහු නුඹලා 
හමුවෙහි අල්ලාහ්‌ මත දිවුරන්නෝය. 
නියතව ඔවුහු අපිරිසිදු අය වෙති. 
එහෙයින්‌ නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන උදාසණව 
සිටින්න. ඔවුන්‌ උපයාගනිමින්‌ සිටි 
දේට කුලිය ලෙස නිරයම ඔවුන්ගේ 
නවාතැන වේ. 


96. නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන තෘප්තිමත්‌ 
වීම පිණිස ඔවුහු නුඹලා හමුවෙහි 
දිවුරති. නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන තෘප්තිමත්‌ 
වුවද, නියතව අල්ලාහ්‌ පව්ිකාරයින්‌ 
වන මෙම සමූහයා ගැන තෘප්තිමත්‌ 
නොවන්නේමය. 


97. ගම්බද අරාබිවරැන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කථමෙහිද, කහකභාවයෙහිද 
දැඩිවූවන්ය. අල්ලාහ්‌ තම දූතයා 
කෙරෙහි පහළ කළ දේහි සීමාවන්‌ 
නොදැන සිටීමටද ඔවුන්ම වඩාත්‌ 
සුදුස්සන්ය. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


2225 22 


ඉන) 5) ධර ලණනරථෲ 


7) ෴෴ 22 292 2 ග්‍රී 22,222 222 ය ලීය්‌ 
ඛා) 303 ගර ල්‍යටලා රැක විට 


(22422 අ෴෴෴෴ *?/, 22.22 42 න ලමය 
ඩං බහ කෝධ ඉබායල්‍ය 
2 252 


322% ඒ 22 2 ය්‌ 22$ । ॥ 
සාය ධා ට රෝග 


ඒ 


2 22222 205 7. 
මර ගය 


22 56, ” 24) 222222, (2 2 (ලං 236, 952 
(ගය 2 ගැ රම ධාාංමණ්෴෴ 
22 ।22 0; 22 2202 2722 ණි 2242 2222 
ඬෞයෟ ටා ලෝහ ආාම්රගල 


ම මාධර 6 ධන 


ඟැ. : 


2222 2222 73700 22322 ,2 252, 22 22405 2 
සහ රල දග රම්‍ය 


ටැණ දී. %2.-307 


මලය! ම 


ද්‌ 


2,222 22 22 (2[2, 5,/2224 22 2222 
111,211 යෙ? ම ය] ථැන 
252,2 2/,,2 22-22 2 2), 2222 ඨෟ 

සය ධා යර 


05 
නක්‌ 
“ය්‌ 
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98. (යහකමිහි) වියදම්‌ කිරීම (222 2 ර0ස්‍ර්‍ය ටය රං 
පාඩුවක්සේ අදහස්‌ කරන්නෝද ය්‌ මී ණු ක 
ගම්බද අරාබිවරැන්‌ අතර සිටිති. දෑ]: 22 3 %4 ල්‌ 
නුඹලාට පීඩාවන්‌ ඇතිවීමද බලා වන්ත දු න මශ න්‌ 
පොරොත්තුවෙති. ඔවුන්‌ මතම නපුරු වෝ ය 20252) 
පීඩාව කැරැකෙමින්‌ පචතියි. අල්ලාහ්‌ නැ 
සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


99. අල්ලාහ්ව හා අන්තිම දිනය 
විශ්වාස කර (යහකම්හි) වියදුම්‌ ” , 2 ॥ [1 

කිරීම, අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි සමීපතාවය (..,!1 2: | ඹ& යේ (- රම 
ඇතිකරන්නක්‌ ලෙස හා ලමෙල “” ණු න ල්‍ය 
දූතයාගේ ප්‍රාර්ථනාව ලබාදෙන්නක්‌ ”24. (72, 223 42-*5 (3, 2, 2ඛ 
ලෙසද අරගන්නෝද ගම්බද 2 ක යේ දව ට්‌ 
අරාබ්වරැන්‌ අතර සිටිති. දැනගන්න! 22 ඉණ ඹ්‌2 “5, 6,228 78 
නියතව, චය ඔවුන්ට සමීපතාවය ව ර෴ ඔමා ගල ඛා! 
ඇතිකරන්නක්මය. අල්ලාහ්‌ නම 

දායාදයෙහි ඔවැන්ව ඇතළු 

කරන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව 

සමාකරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


100. තවද, මුහාපිරිවරැන්ගෙන්‌ හා (151: ඊ මු ]ටය (251 -2.2)]ත 
අන්සාර්වරැන්ගෙන්‌ (විශ්වාස කිරීමෙහි) ම මතා ණ්‌ ක්‌ "යය 2 
ප්‍රමුඛයින්‌ ලෙස පෙරමුණ ගත්‌ අය 2222012220 22311 
ගැනද, ඔවුන්ව හොඳාකාරව ම ය ම "2 1 ම පද්‍ය ණ්‌ 
අනුගමනය කළවුන්‌ ගැනද අල්ලාහ්‌ (2:22 2, 25 2 724:2:02:2 ණේ 4 2 
තෘප්තිමත්‌ වූයේය. ඔවුහුද ඔහු ගැන ප ල්‌ ද දං! රග |) 
තෘප්තිමන්‌ වූහ. ඔහු ඔවුනට ස්වර්ග 721, 21(4721, 2)! । [74 122, 22 (1 222? 
උයන්‌ පිළියෙල කර තබා ඇත්තේය. මය) ගය 
චී්වායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 

ඔවුහු එහි සදාකල්‌ ස්ථීරව සිටින්නෝය. 

මෙයම ඉමහන්‌ ජයග්‍රහණය වේ. 


22. 7 2, ,22 5242 2 
ක ස 2 0 ස ුාාශවය 2 ලදහ ටාශෟ ල්‌ ෴~ 2: 
සටහ. තවද. මදිනා වියන්‌ අතරද යු] 02 ;2ය මස 21220 
අප මවුන්ව හොඳින්‌ එසිමු අප ඔස තිලින 
පසුව දැඩ්‌ වේදනාව කරා රුපු මරට්‍රරෝරාභ්වී රන්‌ 
හරවනු ලබන්නෝය. 
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102. නචත්‌ සමහරැ තමන්ගේ පව්‌ 
පිළිගෙන, යහපත්‌ ක්‍රියාව වෙනත්‌ 
නපුරු ක්‍රියාව සමඟ මිශ්‍ර කළහ. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට සමාකරන්නේය. 
නංයනව අලලාහ' අධිකව 
සමාකරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය. 


103. (නබි!) නුඹ ඔවුන්ව පිරිසිදු කරන 
(සකාත්‌ නැමති අනිවාරිය) දානය 
ඔවුන්ගේ සම්පත්වලින්‌ ගෙන, 
එමගින්‌ ඔවුන්ව පිරිසිදු කරන්න! 
තවද, ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ ප්‍රාරිථනා 
කරන්න! නියතව නුඹගේ ප්‍රාරිථනය 
ඔවුනට සැණසීම ලබා දෙන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ සියල්ලටම සවන්දෙන්නාය, 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


104. නියතව අල්ලාහ්‌ නම ගැත්තන්‌්ගේ 
සමාව අයදීම පිළිගන්නේය යන්න 
ගැනද, ඔවුන්ගේ දානයන්‌ අනුමත 
කරන්නේයයිද නවද, නියනව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමාකරන්නාද, 
අසම දයාවන්තයාද වේ යැයිද ඔවුහු 
නොදැනගත්නතෝ දෟ 


105. නුඹලා ක්‍රියා කරමින්‌ සිටින්න. 
අල්ලාහ්ද, ඔහුගේ දූතයාද, 
ව්ශ්වාසචන්තයෝද නුඹලාගේ ක්‍රියාව 
ගැන නිරීක්‍ෂණය කරමින්‌ සිටින්නෝය. 
තවද, නුඹලා අදෘශ්‍යමාන දේ ගැනද, 
දෘශමාන දේ ගැනද දන්නා (වන 
අල්ලාහ්‌) දෙසට හරවනු ලබන්නෙහුය. 
චව්ට, ඔහු නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
ගැන නුඹලාට දැනුමි දෙන්නේය යැයි 
(නබි) නුඹ පවසන්න| 


106. අල්ලාහ්ගේ විනිශ්චය වෙනුවෙන්‌ 
ප්‍රමාද කරනු ලැබූ තවත්‌ සමහරැද 
සිටිති. ඔහු ඔවුන්ට දඬුවම්‌ කිරීමට 
පිළිවන. නැතිනම්‌ ඔවුන්ට සමා 
කිරීමට පිළිවන. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දුන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


ඒ 02 2 56020 20222, 2552 । 2 
වටට බොම බුර මග] ලෟ~ෟ 
250 2-22,। 22 (2.22: 1 (ඒ (2 
ස්ට ය ෴ඤ ඔ ගං 

22 (2552 2 (57 22 


මධ්‍යා෴ ඔයාම) 


ම 


(222 22 2 257 2 42-59 


222 2272,(2 52 24 

යාර බය රය ය ල්‍යර්ව 
2246%- 742, 4 2 2 ය 

ගෝ මරේ ලර 


05,222 2 65/,,2 


මල ඨෲ 


22 252%, 2422 2, 227 ශී 
ර්‌ රඹ! රුුධු ය 2 ම| ය 
7,252 2, 622 5 2 6 42 $22 _ (7 
ර|හ। ය 2 මාරය) මැ 8359 
න්ෟ ඒ 
පත 


(22222 292. 2 5, 2 2,222 ජ්‍ය 
1213551507 ගැටය ලෙ 
21 22628 22, 2ෟ%:£ 2922 


න ථා) ණා * ලෟ~22 


“ 39% රංඬඞ 2 (2 2, 
බහ ණී. 
ධ්‌ ණි ව ය 


2 2422 2-22-2 


ගුද ව 


23222 222.21-42 


2 22222 2 ॥, ද ය 
න වෝ ෝච ක්ක්‍රරකවි 


3222 032 22 222. ණී 3227 
අත්‌ . ඨ්‌ න ස්‌ ධෟ 


ඹග 
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107. _ නපුරැකම්‌ කිරීම පිණිසද, (37252! 22):2,2-4,2,4/2312) 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම පිණිසද, විශ්වාස න න්‌ ලැ: ණ්‌ හත 1 ස්‌ 
චන්තයින්‌ අතර භේදයක්‌ ඇති කිරීම 4; රාර 262% ඒ 
පිණිසද, මෙයට කළින්‌ අල්ලාහ්‌... , න ම න ගර 02% 
සමඟද ඔහුගේ දූතයා සමඟද සටන්‌ 5) 35,.]| ම) උබංඩ*&උය ලර 2152 
කළවුන්ට අභය ස්ථානයක්‌ ලෙස වීම නී. න: 
පිණිසද ඔවුහු මස්පිදයක්‌ නිරිමාණනය ඉර 2 22 22 | 
කරගත්හ. (මෙමගින්‌ අප යහපත න පැ කත ද 

හැර අන්‌ කිසිවක්‌ අදහස්‌ කළේ නැත 

යැයි දිවුරුම්ිද කරති. නියනව 

මොවචුන්‌ බොරැකාරයින්‌ බව අල්ලාහ්‌ 

සාක්ෂි පවසයි. 


22 අ 2 ණ්‌ 


108. (ඕ: නබි!) නුඹ (සලානය 1232, 45 2 ය 25 
වෙනුවෙන්‌) කිසිවිටෙක චහි සිටගත වන න 
නොයුතුය. ආරම්භ දිනයෙහි බිය (2 7: ॥ 4 2 74 2 2 |217* 
බැතිකමේ පදනම මන නිරිමාණය ඊය ෝ ථ්‌”! ටෘ 


කරනු ලැබූ (කුබා) මස්පිදයම 6 22) 22?" 5122 24 -:22.4 
(සළාතය වෙනුවෙන්‌) සිටගැනීමට මං ථු 2 2) ද මා මණ්‌ 


නුඹට වඩාත්‌ සුදුසු වේ. තමන්‌ පිරිසිදු 
විය යුතුයි යැයි ප්‍රිය කරන සමහර 
පිරිමි එහි සිටිති. අල්ලාහ්‌ 
පිරිසිදුවන්තයින්ට ප්‍රිය කරයි. 


109. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ඇති බිය බැති 2 ධෘ 22 දැල්‌ 34 න 
කමහිද; තෘප්තියෙහිද නමාගේ රේගඛ් දදරිට෴ ල්‍ය්‌ 
ගොඩනැගිල්ල නිරිමාණය කළ කෙනා රෟ ඒ 223 45: ම . 


ශ්‍රේෂ්ඨ කෙනාදෟ නැතිනම්‌ සෝදා ට 2 ට 
පාලුවට ලක්වන ඇල මවුරෙහි & 22 [2 25 . ,2(2-92(2 (~ 2 (ර෴ 
තමාගේ ගොඩනැගිල්ල නිරීමාණය ආර ර40 රෝ 
කර, එය සමඟ තමාද නිරයේ 22 ,($,, දූ? *2 මග 2 
ගින්නෙහි වැටුන කෙනාද? (ශ්‍රේෂ්ඨ) මලැටුම| ඹ්‌] මස යෲ 
අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී මෙම කණ්ඩායම 

යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


110. ඔවුන්‌ ගොඩනැගූ ඔවුන්ගේ ද 5 5221527ෝ) ඹෘ 
ගොඩනැඟිල්ල, ඔවුන්ගේ සින්‌ 2 ඡන සම න කමා 71 
කැබලි වන තෙක්‌, ඔවුන්ගේ සිත්හි ල සය ධාන 20152 ල්‍ය :)] 0) 
කැළැලක්‌ ලෙස පවතින්නේමය. නි ල්ත2 ණු දල 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය; අධික 

ඥානවන්තයාය. 


කොටස 11 පරිච්ජේදය 9 9 ට 11 මාර 


111. නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
වන්නයින්ගෙන්‌ ඔවුන්ගේ ප්‍රාණද, 
ඔවුන්ගේ සම්පත්ද ඔවුනට ස්වර්ග 
ඇතැ යි (පොරැන්දු වී) මිලයට 
ලබාගත්තේය. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි සටන්‌ කරන්නෝය; ඔවුහු 
(සනුරන්වා ඝාතනය කරන්නෝය; 
(සතුරන්‌ විසින්‌ ඝාතනය කරනු 
ලබන්නෝය; (මෙය) තව්රාතයෙහිද, 
වනේජීලයෙහිද, කරිආනයෙහිද 
(අල්ලාහ්‌) තමා කෙරෙහි අනිවාරිය 
කරගත්‌ ප්‍රතිඥාව චේ. අල්ලාහ්ට 
වඩා, තමාගේ ප්‍රතිඥාව ඉටු කරන්නා 
වෙන කවරෙක්ද? චහභෙයින්‌, 
(විශ්වාසවන්තයෙහි) නුඹලා කරගත්‌ 
නුඹලාගේ මෙම වෙළදාම ගැන 
සතුටුවන්න. මෙය ඉමහත්‌ ජයග්‍රහණය 
චේ. 


112. සමාව අයදින්නන්ද, (අල්ලාහ්ව) 
නමදින්නන්ද, (ඔහුට) ප්‍රසංශා 
කරන්නන්ද, උපවාස කරන්නන්ද, 
රැකුඋ කරන්නන්ද, සුජූද්‌ කරන්නන්ද, 
යහපත අණ කර අයහපත කෙරෙන්‌ 
වළක්වන්නන්ද, අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ 
රකින්නන්ද වනුයේ (ලමාවුන්මය) , 
ලමවන්‌ විශ්වාසවන්තයින්ට (නබි) 
නුඹ සුබාරංචි පවසන්න! 


113. සම කරන්නන්‌ තමන්ගේ සමීප 
නෑයන්‌ වුවද නියතව ඔවුන්‌ නිරයේ 
වැසියන්‌ බව ඔවුන්ට පැහැදිලි වූ 
පසුද ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සමාව අයදීම 
මෙම නබිවරයාට හෝ විශ්වාස 
කළවුන්ට භෝ සුදුසු නොවේ. 


114. ඉබ්‍රාහීම්‌ නම පියා වෙනුවෙන්‌ 
සමාව ඉල්ලීම තමා ඔහුට දුන්‌ 
ප්‍රතිඥාව නිසා හැර වෙන නොමැත. 
නියනව (පියා වන) ඔහු අල්ලාහ්ගේ 
සතුරා යන්න තමාට පැහැදිලි වූ විට 
ඔහු චියින්‌ ඉවන්වූයේය. නියතව 
ඉබ්‍රාහීම්‌ සැහැල්ලු සිතක්‌ ඇති 
කෙනෙකුද, වෙසිලි වන්තයෙකුද වේ. 


ණ්‌ 2£22 £ 2 22 5 2, 1 
බය රා ගාය 20]3) 
202 
ය ණෟ, ... 52 මර 
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1222 12252 2 126, : (862 
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115. අල්ලාහ්‌ සමූුහයක්ව යහමඟෙහි 
යැවු පසු, ඔවුන්‌ වැළකී සිටිය යුතු 
දෙය ඔවුනට පැහැදිලි කරන තෙක්‌, 
ඔහු ඔවුන්ව මං මුළාවෙහි හැර 
දමන්නා නොවේ. නියතව අල්ලාහ්‌ 
සියල්ල හොඳින්‌ දන්නාය. 


116. නියතව අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
පාලනය අල්ලාහ්ටම අයත්ය. ඔහු 
ප්‍රාණචත්‌ කරයි. තවද මරණයට පන්‌ 
කරයි. නුඹලාට අල්ලාහ්‌ හැර කවර 
ආරක්ෂකයෙකු හෝ උදව්කරන්නෙකු 
හෝ නොමැනත. 


117. අල්ලාහ්‌ මෙම නබිවරයාටද, න 


මුහාපිරිවරැන්ටද, අන්සාර්චරැන්ටද 
සමා කළේය. ඔවුහු තමන්‌ අතර 
සිටින එක්‌ පිරිසකගේ සින්‌ කැළඹෙන 
තත්ත්වයට සමීප වූ පසුද, දුෂ්කර 
අවස්ථාවේදී ඔහුව පිළිපැද්දෝය. 
පසුවද ඔහ ඔවුනට සමා කළේය. නියතව 
ඔහු ඔවුන්‌ කෙරෙහි මහා කරැණු 
වනතයාද; අසම දයාචන්තයාද වේ. 


118. තවද (අල්ලාහ්ගේ විනිශ්චය 
වෙනුවෙන්‌) ප්‍රමාද කරනු ලැබු 
තිදෙනාටද (ඔහු සමා කළේය.) 
පොළොව විශාලව තිබියදීන්‌ එය “~~ 
ඔවුනට පටු වී, ඔවුනට චිරෙහිව 
ඔවුන්ගේ සිත්ද පටු වී දුෂ්කරතාවයට 
පත්විය. අල්ලාහ්ගෙන්‌ (බේරීමට) ඔහු 
හමුවෙහිම හැර අන්‌ අභය ස්ථානයක්‌ 
නැත යන්න ඔවුහු ස්ථීරච දැනගත්හ. 
පසුච ඔවුන්‌ ආපසු හැරි ඒම පිණිස 
ඔහු ඔවුනට සමා කළේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමාකරන්නාය); 
අසම දයාචන්තයාය. 
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119. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ටම 
බිය වන්න තවද, සත්‍යචවන්තයින්‌ 
සමඟ සිටින්න. 


120. මදීනා වැසියන්ටද, ඔවුන්‌ වටා 
සිටින ගම්බද අරාබිවරැන්ටලද සටනට 


නොයා අල්ලාහන්ගේ දූතයාගෙන්‌ ඉවත්‌ 


වී නැවතී සිටීම හෝ ඔහුගේ ප්‍රාණයට 
වඩා තමන්ගේ ප්‍රාණ ප්‍රිය කිරීම හෝ 
සුදුසු නොවේ. මක්නිසාද යන්‌, 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි මොවුන්ට ඇති 
වචන පිපාසය. පීඩාවන්‌, කුස ගින්න 
යනාදියද ප්‍රනික්ෂේප කරන්නන්ව 
කුපිත කරවන ස්ථානයක්‌ ඔවුන්‌ 
පෑගීම, ඔවුනට සතුරාගෙන්‌ යම්‌ 
පීඩාවක්‌ සිදුවීම යනාදී සියල්ලම 
ඔවුන්ට යහ ක්‍රියාවක්‌ ලෙස සටහන්‌ 
කරනු ලබයි. නියතව අල්ලාහ්‌ 
යහකම්‌ කරන්නන්ගේ කුලිය අපතේ 
නොහදළන්නේය. 


121. ඔවුන්‌ (යහ මාර්ගයෙහි) සුළු 
වශයෙන්‌ හෝ විශාල වශයෙන්‌ හෝ 
කුමක්‌ වියදම්‌ කළද, කවර හෝ 
බෑවුමක්‌ ඔවුන්‌ පසු කළද, අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේට ලක්ෂණ 
කුලිය ඔවුනට ලබා දීම පිණිස ඒවා 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සටහන්‌ නොකරනු 
ලැබ නොතිබෙන්නේය. 


122, විශ්වාසචන්තයින්‌ සියල්ලන්ම 
(සටනට) පිටත්වීම අවශ්‍ය නොවේ. 
ඔවුන්‌ අතර සිටින චක්‌ චක්‌ 
කණ්ඩායමෙන්‌ චක්‌ කණ්ඩායමක්‌ 
ආගම වටහාගැනීම පිණිසද, තමන්ගේ 
සමූහයා හමුවට හැරැණ විට ඔවුන්‌ 
(තමන්ගේ වැරදිවලිවන්‌) ඉවත්වී 
සිටීමට ඔවුනට අවවාද කිරීම 
පිණිසද පිටත්විය යුතු නොවේද? 


22:24 යණ 
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කොටස 11 පරිචිජේදය 9 9 ටස්‌ 11 මාර 


123. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාට 
සමීපව සිටින ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
සමඟ සටන්‌ කරන්න. නුඹලා තුළ 
ඇති දැඩි භාවය ඔවුන්‌ දැනගත 
යුතුය. නියතව අල්ලාහ්‌ බිය බැතියන්‌ 
සමඟ සිටින බව නුඹලා දැනගන්න. 


124. යම්‌ පරචිජේදයක්‌ පහළ කරනු 
ලැබුවේ නම්‌, මෙය නුඹලාගෙන්‌ 
කවරෙකුගේ විශ්වාසය අධික 
කළේදැයි (විහිඑවට)ා අසන්නෝද 
ඔවුන්‌ අතර සිටිති. නමුත්‌, විශ්වාස 
කළවුන්ට එය තවදුරටත්‌ විශ්වාසය 
අධික කළේය. ඔවුහු සතුටු චෙති. 


125. කවුරැන්ගේ සිත්හි (කුහකකම්‌ 
නැමති) රෝගය ඇනත්තේද එය 
ඔවුන්ගේ අපිරිසිදුතාවය සමඟ තව 
දුරටදු අපිරිසිදුතාවයම ඔවුනට 
අධික කළේය. ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ ලෙසම මරණයට පත්වූහ. 


126. තවද, නියනව ඔවුහු චක්‌ චක්‌ 
වරිෂයෙහිම චික්වතාවක්‌ නැතිනමි 
දෙවතාවක්‌ පරික්‍ෂා කරවත කු 
ලබන්නෝය යන්න ගැන ඔවුන්‌ බැලිය 
යුතු නොවේද? පසුව ඔවුන්‌ සමාව 
අයදින්නේද නැත. උපදෙස්‌ 
ලබන්නේද නැත. 


127. යම්‌ පරිචිඡේදයක්‌ පහළ කරනු 
ලැබුවේ නම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ 
තචත්‌ සමහරෙකුව බලා නුඹලාව 
කවරැ හෝ බලත්ද?£? යි පවසා ආපසු 
හැරී යති. නියතව ඔවුන්‌ වටහා 
නොගන්නා සමූහයක්‌ ලෙස සිටින 
හෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ සිත්‌ 
හැර(ැවි්වේය. 
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මලංඤ්ඛ බී න 


කොටස 11 පරිචිජඡේදය 10 10 ටස, 11 මණරරාං 


128. නියතව නුඹලාගෙන්ම දූතයෙක්‌ 
නුඹලා හමුවට පැමිණ ඇත්තේය. 
නුඹලා දුෂ්කරතාවයට පත්වීම ඔහුට 
වේදනාව ඇති කරයි. නුඹලාගේ 
විෂයෙහි ඔහු අධික උනන්දුව 
ඇත්තෙකුව සිටියි. විශ්වාසවන්තයින්‌ 
සමඟ කරැණාවද දයාවද ඇන්තා 
වේ. 


129, ඔවුන්‌ ඉවතලීමි කළේ නමි, 
'අල්ලාහ්ම මට ප්‍රමාණවන්ය. 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. මම ඔහු කෙරෙහිම 
පූර්ණව අපේක්ෂාව තබා ඇත්තෙමි. 
ඔහුම ඉමහත්‌ අරීිෂයෙහි 'රබි' චේ 
යැයි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


පරිචිඡජේදය - 10 
යූනුස්‌ (යූනුස්‌ නබි) 


| මක්කි - වැකි 109 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. මේවා අධික 
ඥාණාන්විත මෙම පුස්තකයෙහි 
වැකි චේ. 


2. 'ජනයාට අවවාද කරන්න/ැ!' යිද, 
'විශ්වාස කළවුන්ට නියතව ඔවුන්ගේ 
'රබීි' හමුවෙහි ලක්ෂණ කුලිය ඇතැ 
යි නුඹ සුබාරංචි පවසන්න ඇයිද, 
ඔවුන්ගෙන්‌ සිටින මිනිසෙකුට අප වහී 
දන්වා තිබීම මිනිසුන්ට පුදුමයක්‌ 
ලෙස ඇන්තේදෟ? 'නියතව ලමාහු 
පැහැදිලි හූනියම්කරැවෙකි යැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ පවසබකි්‌. 


22 5 2 2622 2522 2 ම % 2 ගා 2෴෴ 

රග "රා ධධ ලර 30 (ඹ 

2 262 2 5255 ර්‌ ශෟ 2 2 
*. 2. තං “* 

ථෟ ඩං රෲ ලොවක 

25 ද 

2 


පහක 


්‌ රෲ 2! ඨෟ ॥, 2 22 522,262 5 (2 
*25 | බ)19*2)27ර423 


(2227 2 


ළී 2, 22, 222 
එන යං ගය ථා යා 


2 222 272 


ලං ඒ රාග 


2 මබ෴ 4 5224227 


කරය ලාවට, රග 


1 3:23 19 (20 


යා ලර) ය ක 


222 62 222/ “2 & 22 2 ඒ 22 22 

ම) 5| දග! 54 ගි! 71! 
4 2 27 76 -ෆ2 ඹු්‍ය ද 2 22 
මූණය්‌ර සාර්ලේ්‍ය්‍යය 


ම්‌ ය්‌ (ර3 


ලකොටස 11 පරිචිඡේදය 10 10 ටංඨ ම, 11 මරා 
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3. නියතව නුඹලාගේ 'රබි' චන 2), මොර රා 
අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා පොළොව දවස්‌ 0. 122 


සයකදී මවා, පසුව (තමාගේ 2ය්ය්ධිර ගී! 20 ඹෙං 
තත්ත්වයට සුදුසු පරිදි) අරේිෂ්‌ මත | 25 2 

හිඳ, සියලු කාරියයන්‌ පාලනය කරයි. 0 ණ්‌! ඨෲ ස රක්‍ෂරර 
ඔහුගේ අනුමැතියට පසුව මිස ෴෴ඞ෴2෴෴ රා ධැ ය්්ය්ණ්‌ 
(ඔහු හමුවෙහි) මැදිහත්වන්නෙකු මලෟරරර්‌ෆ | පරටම 
කිසිවෙකු නැත. නුඹලාගේ රබි' 

අල්ලාහ්මය. චහෙයින්‌, ඔහුටම 

නැමදුම්‌ කරන්න. නුඹලා උපදෙස්‌ 

නොලබන්නෙහුද? 


4. නුඹ සියලුදෙනාගේම හැරීම ඔහු ; 1022121222. අරක 
හමුවටම ඇත. (මෙය) අල්ලාහ්ගේ සස ලප "ධ෴෴ 
සත්‍ය ප්‍රතිඥාව චේ. නියතව ඔහුම 22 222) 23, 2 (25 ෴7 7-ඤර (, 
පළමු චතාවට මැච්වේය. පසුව ණා විල ශු ට ඔව ල්ඥ 
විශ්වාස කර, යහකම්‌ කළවුන්ට । 2.2 22:22:23 2 
යුන්තිසභගතට ලිය. දිම පිණිස රැය ද ගා ය 
චය ඔහුම නැවන ගෙන චන්නේය. ෆු .-2241ර 4 0,201 2,224 * 2727 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට, ඔවුන්‌ රං 36ට රථ රේ අල්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 

උණුවෙන පානයද, හිංසාකාරී 

චේදනාවද ඇත. 


5. ඔහුම සූර්යයාව දිලිසෙන දෙයක්‌ 1 11549 මල රක 222 11 
ලෙසද, චන්ද්‍රයාව ආලෝකයක්‌ 0: 22 3422 ත්‌ 


ලෙසද කළේය. තවද නුඹලා කර්‌ ම. | ද ංග ව න පි 83 * 
වර්ෂයන්හි සංඛ්‍යාවද, (මාසයන්හි) බ්‌ ගේ 


ගණනයද දැනගැනීම්‌ පිණිස එයට 1 | 2) (22 රෲ 
නොයෙක්‌ තත්ත්ව නිරණය කළේය. *ල්බ( 9] 2 ලයට 
නියමිත කාරණාවක්‌ නැතිව අල්ලාහ්‌ 2222:242 ගි 4 
ලම්වා මැව්වේ නැත. ඔහු දැනගත මල ටෲ 
හැකි සමූහයාට සාක්ෂීන්‌ පැහැදිලි 

කරයි. 


ඒ 
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6. නියතව රාත්‍රිය හා දවාල ඹ/,,, 22 ල්‍ය 2 2 ද 
මාරුවෙන්‌ මාරැවට පැමිණීමෙහිද, න ඩකුනි ව් නෝ න්ත 


අහස්‌ හා පොළොවෙහි අල්ලාහ්‌ ක්‌ 7. 11227 
මැවූදේහිද (අල්ලාහ්ට) බිය චී ක්‍රියා බෞඛි බේ චෙ රෲ ය ථ්‌ 
කරන සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ 

ඇත. 


කොටස 11 පරිච්ජේදය 10 10 ටෆෲආ. 11 මාරයාං 


7,8. නියතව කවරහු අපගේ හමුවීම 
ගැන ආශා නොතබා, මෙලෝ ජීවිතය 
ගැන නෘප්තිමන්‌ වී, එමගින්‌ සිත්හි 
සැණසීම ඇති කරගනිත්ද ඔවුන්ද, 
තවද කවරහු අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
උදාසීණ කරත්ද ඔවුන්ද නමන්‌ 
උපයාගෙන සිටි දේ ෂහේ්නුවෙන්‌ 
නිරයම ඔවුන්ගේ නවාතැන වේ. 


9. නියනව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්ද කළෝද ඔවුන්ව ඔවුන්ගේ 
'රබි' ඔවුන්ගේ විශ්වාසය හේතුවෙන්‌ 
දායාදවලින්‌ පිරි ස්වරිග උයන්හි 
ඔවුනට මඟ පෙන්වන්නේය. ඔවුනට 
පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 


10. 'ඕ: අල්ලාහ්‌! නුඹ සුචවිශුද්ධ 
වන්තයාය' යන්න ඒවායෙහි ඔවුන්ගේ 
ප්‍රාර්ථනාව ලෙස තිබෙන්නේය. 'සලාමි' 
(ශාන්තිය ඇති වේවා) යන්නම 

සුබ පැතීම ලෙස තිබෙන්නේය. 'සියලු 
ප්‍රසංශා සකල ලොෙවචැසියන්ගේ රබි' වන 
අල්ලාහ්ටමය' යන්න ඔවුන්ගේ 
ප්‍රාර්ථනයෙහි අවසානය ලෙස 
තිබෙන්නේය. 


11. යහපත ලබාගැනීමෙහි මිනිසුන්‌ 
ඉක්මන්‌ වන්නා සේ, අල්ලාහ්ද 
ඔවුන්ට විපත්‌ ඇති කිරීමට ඉක්මන්‌ 
වූයේ නම්‌, ඔවුන්ගේ කාල සීමාව 
ඔවුනට අවසන්‌ වී තිබෙන්නේය. 
නමුන්‌, අපගේ හමුවීම ගැන අපේක්‍ෂා 
නොකළවුන්ව ඔවුන්ගේ සීමාව 
ඉක්මවීමෙහිම අයාලේ යෑමට අපි 
හැර දමන්නෙමු. 


12. මිනිසාට විපතක්‌ ඇති වූයේ නම්‌, 
ඔහු තම ඇලවර මන ඇළවූවෙකු 
ලෙස, නැතිනමි හිඳගන්නෙකු ලෙස, 
නැතිනම්‌ සිටගත්තෙකු ලෙස අපව 
අඬගසයි. අප ඔහුගේ විපන ඔහු 
ගෙන්‌ වවත්‌ කළේ නම්‌, තමාට ඇති වූ 
විපත චෙනුවෙන්‌ අඬනොගැසූ 
කෙනෙකු ඉසේ යයි. ඉම්‌ අන්දමට 
සීමාව කේමවන්නන්ට ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටින දේ ලස්සනව පෙන්වනු ලැබීය. 
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ම යලා ථු සිත්‌ 


"පි: :ස105322115 මතු 
ණ්‌ රය (න 
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මර 2 


”. 
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2 


කොටස 11 පරිච්ඡේදය 10 10 ටෲ, 11 මාරැ 


13. නුඹලාට පෙරවූ බොහෝ සමූහයන්‌ 
අපරාධ කළ කල්හි නියතව අපි ඔවුන්ව 
විනාශ කර ඇත්තෙමු. ඔවුන්ගේ 
දූතයෝ ඔවුන්‌ හමුවට පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ ගෙන ආහ. නමුත්‌, ඔවුන්‌ 
(එය) විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස සිටියේ 
නැත. අපි මේ අන්දමට වැරදිකරැවන්‌ 
වන සමූහයාට කුලිය දෙන්නෙමු. 


14. පසුව, නුඹලා කෙසේ ඛ්‍රියා 
කරහුදැයි අප බැලීම සඳහා, ඔවුනට 
පසුව අපි නුඹලාව පොළොවෙහි 
පරම්පරාවන්‌ ලෙස ඇති කළෙමු. 


15. ඔවුන්‌ කෙරෙහි අපගේ වැකි 
පැහැදිලිව කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ 
නම්‌, 'මෙය නොවන වෙනත්‌ 
කුරිආනයක්‌ ගෙන චන්න; නැතිනම්‌ 
ලමය වෙනස්‌ කරන්නැ' යි අපගේ 
හමුවීම ගැන අපේක්‍ෂා නොකළවුන්‌ 
පවසති. 'මාගේ කැමැත්ත පරිදි මෙය 
වෙනස්‌ කිරීමට මට කිසිදු බලයක්‌ 
නැත. මට වහී ලෙස දන්වනු ලබන 
දේ හැර චෙන කිසිවක්‌ මම 
නොපිළිපදින්නෙමි. මා මාගේ 'රබි'ට 
වෙනස්කම්‌ කළේ නම්‌ ඉමහත්‌ 
දිනයෙහි වේදනාව ගැන නියතව බිය 
වෙමි' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


16. අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ මම එය 
නුඹලා කෙරෙහි කියවා පෙන්වා 
නොතිබෙන්නෙමි. ඔහු චය නුඹලාට 
දන්වා නොතැබීමට පිළිවන. මම 
මෙයට පෙර දීර්ඝ කාලයක්‌ නුඹලා 
අතර හිඳ ඇත්තෙමි. නුඹලා 
අවබෝධ නොකරගන්නෙහුදැ? යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න! 


17. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගෙතුකෙනා, නැතිනම්‌ ඔහුගේ වැකි 
බොරැුු කළ කෙනාට වඩා මහා 
අපරාධකරුැවා කවරෙක්ද? නියතව 
වැරදිකරැවෝ ජය නොලබන්නෝය. 
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රැය රැග පර 


ඊ.2 52-22 


මුන රාව වාර්වට්‌ 


18. අල්ලාහ්‌ හැර ඔවුනට අයහපන 
හෝ ඔවුන්ට යහපත හෝ සිදු කිරීමට 
ශක්තිය නොමැත්නන්ට ඔවුහු 
නැමදුම්‌ කරති. නවද, 'මොවුන්‌ අප 
වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
මැදිහත්වන්නන්‌ යැයිද පවසති. 
අහස්‌ හා පොළොවෙහි අල්ලාහ්‌ 
නොදන්නා දේ (ඇති බව සිනා චවීවා) 
ගැන නුඹලා ඔහුට දන්වහුදෟ ඔහු 
සුවිශුද්ධචන්නයාය, ඔවුන්‌ සම කරන 
දේ කෙරෙන්‌ ඔහු උතුම්‌ කෙනා 
වූයේය ' යි (නබි) නුඹ පවසන්න | 


19. ජනයින්‌ සියල්ලෝම චකම 
සමාජයක්‌ ලෙසම සිටියහ. පසුව 
ඔවුහු (නමන්‌ අතර) මතභේද ඇඬි 
කර ගත්හ. නුඹගේ 'රඛබි'ගේ වදන 
පෙරට නොවී තිබුණේ නම්‌ ඔවුහු 
කුමක මතභේද ඇති කරගත්තෝද 
එහි ඔවුනතර තීරණය ලබා දී 
තිබෙන්නේය. 


20, 'ඔහුට ඔහුගේ 'රබි'ගෙන්‌ යම්‌ 
සාක්ෂියක්‌ පහළ කර නබන්න 
එපායෟ?' යැයි ඔවුහු පවසකභ්‌. ගුප්ත 
දේ අල්ලාහ්ටම අයත්ය. නුඹලාද 
බලාපොරොත්තුවන්න. නියනව මමද 
නුඹලා සමැඟ බලාපොරොත්න 
වන්නන්ගෙන්‌ අයෙකු වෙමි' යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 


21. මිනිසුන්ට පීඩාවක්‌ ඇඬත්‌ වූ පසු 
අප ඔවුනට යමී දායාදයක්‌ විළීමට 
සැලැස්වූයේ නම්‌ චවිට ඔවුහු 
අපගේ වැකියන්හි කුමන්ත්‍රණ කරකි. 
කුමන්ත්‍රණ කරන්නන්ගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඉතා තීච්‍රචන්තයා' යැයි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! නියතව (මලක්වරැන්‌ වන) 
අපගේ දූතයෝ, නුඹලා කුමන්ත්‍රණ 
කරන දේ සටහන්‌ කරකනි. 
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කොටස 11 පරිච්ඡේදය 10 10 ට~%. 11 මාරය 


22. ගොඩ බිමෙහිද මුහුදෙහිද ඔහුම 
නුඹලාව ගමන්‌ කරවයි. නුඹලා 
නැව්හි සිටිහුය. යහපත ඇති කරන 
සුළඟ මගින්‌ ඒවා (මගීන්‌ වනා 
ඔවුන්ව රැගෙන යන විට, චමගින්‌ 
ඔවුහු සතුටු වෙති. චවිට හදිසියේම 
සුළි සුළඟ ඒවා ලඟට පැමිණි විට, 
සෑම දෙසින්ම රැල්ල ඔවුන්‌ දෙසට 
පැමිණියේය. එව්ට නියනව අපි 
(චිනාශයෙන්‌) වට කරනු ලැබ සිටිමු 
යැයි ස්ථීර නිගමණයට පැමිණ, නුඹ 
අපව මෙයින්‌ බේරාගන්නේ නමි 
නියතව අපි තුති කරන්නන්ගෙන්‌ 
චන්නෙමු' යි අල්ලාහ්ටම අවනන වී, 
මිශ්‍ර නොකළවුන්‌ ලෙස ඔහු හමුවෙහි 
ප්‍රාර්ථනා කරත්‌. 


23. ඔහු ඔවුන්ව බේරාගත්‌ විට 
අසාධාරණ ලෙස පොළොවෙහි කලහ 
ඇති කරති. මිනිසුනි! නුඹලා කරන 
කලහය නුඹලාට චරෙහිවන්නකි. 
(මෙමගින්‌) මෙලෝ ජීවිතයෙහි සුළු 
වශයෙන්‌ සැප විඳීමට පිළිවන. පසුව 
අප හමුවටම නුඹලාගේ ආපසු යෑම 
ඇත. ච්විට නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
ගැන නුඹලාට අපි දන්වන්නෙමු. 


24. මෙලෝ ජීවිතයට උදාහරණය, 
අප අහසින්‌ පහළ කළ ජලයට සමාන 
චේ. පසුව මිනිසුන්ද, සතුන්ද 
ආහාරයට ගන්නා පොළොවෙහි ශාක 
සමඟ චය මිශ්‍ර විය. අවසානයේදී 
පොළොව නම අලංකාරත්වය 
ලබමින්‌, සිත්‌ ඇදගන්නා තත්ත්වයට 
පත්‌ වූ කල චහි අයිතිකරැවන්‌, 
'නියතය තමන්‌ (අස්වනු ලබාගැනීමට) 
එය කෙරෙහි ශක්තිය ලැබූචන්‌' යැයි 
සිතා සිටි විට, අපගේ අණ රාත්‍රියෙහි 
හෝ දවාලෙහි හෝ එයට පැමිණි විට, 
ඊයේ දවසෙහි (චහි) කිසිවක්‌ 
නොතිබුණා සේ එය (විනාශ කර) 
අස්වනු නෙලනු ලැබූවක්‌ බවට අපි පත්‌ 
කළෙමු. මේ අන්දමට අපි සිතා බලන 
සමූහයාට සාක්ෂීන්‌ පැහැදිලි කරමු. 
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කොටස 11 පරිචිඡේදය 10 10 ටය. 11 මාරය 


25. අල්ලාහ්‌ දාරැස්‌ සලාමය (නැමති 
ස්වර්ගය) කරා අඬගසයි. තවද, ඔහු 
තමා සිතන්නන්ව සෘජු මාර්ගයෙහි 
යවයි. 


26. යහකම්‌ කළවුන්ට ලස්සන 
කුලියද, (චයට) අමතරවද ඇත. 
අන්ධකාරය හෝ නින්දාව භෝ 
ඔවුන්ගේ මුහුණු නොවසාගන්නේය. 
ස්වර්ග වැසියන්‌ ඔවුන්මය. ඔවුහු එහි 
ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


27. අයහකමි කළවුන්ට එය හා 
සමාන අයහපතම කුලිය වචවෛ. 
නින්දාවද ඔවුන්ව වසාගන්නේය. 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඔවුන්ව බේරාගන්නවුන්‌ 
කවුරුන්‌ හෝ නොමැත. ඔවුන්ගේ 
මුහුණු අන්ධකාරයෙන්‌ පිරි රාත්‍රියක 
කොටසකින්‌ වැසුනා සේ තිබෙන්නේය. 
ඔවුන්‌ නිරයේ වැසියන්ය. ඔවුහු එහි 
ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


28. ඔවුන්‌ සියල්ලන්වම අප එක්‌ රැස්‌ 
කරන දවසෙහි සම කළවුන්ව අමනා, 
'නුඹලාද, නුඹලාගේ සම දෙවිවරැන්ද 
නුඹලාගේ ස්ථානයෙහිම රැඳෙන්නැ 
යි පවසන්නෙමු. තවද, අපි ඔවුනතර 
වෙන්වීම ඇති කරන්නෙමු. චවිට 
ඔවුන්ගේ සම දෙවිවරැ, 'නුඹලා අපට 
නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ ලෙස සිටියේ 
නැතැ ' යි පවසන්නෝය. 


29, තවද නුඹලා හා අප අතර සාක්ෂි 
පැවසීමට අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවත්ය. 
'නුඹලාගේ නැමදුම්‌ ගැන අපි 
නොදන්නවුන්ව සිටියෙමු (යිද 
පවසන්නෝය.) 


30. එහි එක්‌ එක්‌ ජීවයාම නමා පෙරටු 
කළ දෙය අත්ව්ඳින්නේය. නවද, 
ඔවුහු තමන්ගේ සැබෑ ආරක්ෂකයා වූ 
අල්ලාහ්‌ දෙසට ආපසු ගෙනයනු 
ලබන්නෝය. ඔවුන්‌ ගොනමින්‌ සිටි දේ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්ව යන්නේය. 
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කොටස 11 පරිචිජේදය 10 10 ටෆෲ. 11 මණරයැං 


31. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිට, 
නුඹලාට ආහාර ලබා දෙන්නා 
කවරෙක්දෟ සචනද, දෘෂ්්‍රින්ද 
අයිතිකරගන්නා කවරෙක්ද? අජීවි 
දේවලින්‌ සජීවි දේ පිට කරන්නාද, හා 
සජීවි දේවලින්‌ අජීවි දේ පිට 
කරන්නාද කවරෙක්ද? තවද, (සකළ 
ලොවෙහි) කාරියය පාලනය කරන්නා 
කවරෙක්දැ*5 යි (නඛ්‌) නුඹ අසන්න! 
(චවයට) ඔවුහු, 'අල්ලාහ්මය 'යි 
පවසන්නෝය. චහෙයින්‌, 'නුඹලා 
(ඔහුට) බිය වී ක්‍රියා කරන්න එපායැ 
යි නුඹ අසන්න! 


32. නුඹලාගේ සැබෑ 'රබි' අල්ලාහ්මය. 
සත්‍යයට පසුව මං මුළාව හැර වෙන 
කුමක්‌ ඇන්තේද| නුඹලා කෙසේ 
වෙනත්‌ දිශාවකට හරවනු ලබහුද? 


33. පච්‌ කළවුන්‌ නියතව විශ්වාස 
නොකරන්නෝය යන නුඹගේ 
'රබ්‌'ගේ ප්‍රකාශය මේ අන්දමින්‌ ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි සැබෑ වූයේය. 


34. 'පළමු වනාවට මවා, (මරණයට 
පත්‌ වූ) පසුව එය ආපසු ගෙන එන 
කවුරුන්‌ හෝ නුඹලාගේ සමාන 
දෙව්වරුන්ගෙන්‌ ඇත්තේදැ?' යි 
(නබි) නුඹ අසා, 'පළමු වතාවට මවා, 
පසුව චය ආපසු ගෙන චන්නා 
අල්ලාහ්මයැ' යි නුඹ පවසන්න! 
නූඹලා කෙසේ වෙනත්‌ දිශාවකට 
හරවනු ලබහුද? 


35. සත්‍යය කරා මඟ පෙන්වන 
කවරහු හෝ නුඹලාගේ සම 
දෙවිවරැන්ගෙන්‌ සිටිත්දැඹැයි (නඛි) 
නුඹ අසා, 'අල්ලාහ්ම සනභ්‍යය දෙසට 
මඟ ළපන්වයි' යයි නුඹ පවසන්න! 
පිළිපදිනු ලැබීමට වඩාත්‌ සුරුස්සා 
සත්‍යය දෙසට මඟ පෙන්වන්නාද? 
නැතිනම්‌ තමාට මඟ පෙන්වනු 
ලැබුවේ නම්‌ හැර යහ මඟ නොලැබූ 
කෙනාද? නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේද? 
නුඹලා කෙසේ විනිශ්චය කරහුද? 


* 2 , 2 2 2“ 22506 2 2 22 
ෆෝ ටන න ර්‌ ග්‌ 
222 3 2? 2-22( 2222 ට? 7? 26 
&ි। ටබ ණෟ. ළෟ සිස්‌ 
922 22 2 2 20 22.” 
න ඈ ණ්‌ ධා ට්‍යෲෟ ගෝර 
5222, 2552222 2222. 


2 542%52 22 322 ්‍ය්ෲ 
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। 
2224252 £2_ 3! 2 
ශ්‍ර වස්බා ලුේට.ය) 
ෆ්‌? 252 4 ව විණි 22 2 2 22242 2] !2 
(ඹය ලර ම්‌ රෝ ම ලම 
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ණ්‌ ණ්‍ය ෟ අ 222 2 2 2 3. 

. ඉං [1 හ්‌ [ය ක 

ක්ර] රැ ධය ලේ ටශ රම 
෴ 22-22, ,2 22-22, 


। 
22, 4 22 දී දු 
ර6 8. ස ලඹ! රය 2] ට 50-22 


කොටස 1] පර්චිඡේදය 10 10 ටෲ. 11 මර 


36. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා අනුමානයම 
පිළිපදිති. නියතව අනුමානය සත්‍යට 
කිසිදු ඵලක්‌ නොදෙන්නේය. නියනව 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කරන දේ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


37. මෙම කුර්‌ආනය අල්ලාභ්‌ 
නොවන්නවුන්‌ විසින්‌ ගොතනු ලැබූ 
දෙයක්‌ ලෙස නැත. නමුන්‌, මෙය 
තමාට පෙර ඇති දෙය සැබෑ 
කරන්නක්‌ ලෙසද, නීති රීතීන්‌ 
පැහැදිලි කරන්නක්‌ ලෙසද ඇත. 
මෙය සකල ලෝකයේ රඋරබ්‌ි'ගෙන්‌ 
යන්නෙහි කිසිම සැකයක්‌ නැත. 


38. නැතිනම්‌ මොහු මෙය ගෙතුවේ 
යයි පවසන්නෙෝදෟ 'නැඹලා 
සැබෑවන්නයින්‌ ලෙස සිටින්නේ නමි 
මෙවැනි පරිචිඡජේදයක්‌ ගෙන එන්න. 
අල්ලාහ්ව හැර නුඹලාට හැකි අයව 
අඬගසා ගන්නැ' යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


39. ච්සේ නොව ඔවුන්‌ (කුරිආනය 
වූ) චහි දැනුම ගැන ඔවුන්‌ 
නොදැනගන්‌ නිසාද, එහි විස්නරය 
ඔවුන්‌ හමුවට නොපැමිණි නිසාද 


බොරැ කළහ. ඉමේ අන්දමින්‌ 
මොවුන්ට පෙර සිටියවුන්ද බොරැ 
කළහ. (නබි) අපරාධකාරයින්ගේ 


අවසානය කෙසේ වූයේදැ යි නුඹ 
බලන්න! 


40. ඔවුන්ගෙන්‌ මෙය විශ්වාස 
කරන්නෝද සිටිති. තවද, ඔවුන්ගෙන්‌ 
මෙය විශ්වාස නොකරන්නෝද සිටිති. 
නුඹගේ 'රබි' කලහ ඇති කරනවුන්ව 
වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


41. ඔවුන්‌ නුඹව බොරු කළේ නම්‌, 
'මාගේ කාරියය මට අයත්ය. 
නුඹලාගේ කාරයය නුඹලාට අයත්ය. 
මා කරන දේ විෂයෙහි නුඹලා 
නිවැරදිකරැවන්ය. නුඹලා කරන දේ 
විෂයෙහි මමද නිවැරදිකරැවෙකු 
චෙමි' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


2, 22 ,2/ 21£,, 6, , (62 ලෲ 2 22222 ඬ්‌ ්‌2(2-2 
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කොටස 11 පර්ච්ිඡේදය 10 10 ටය, 11 මාර 


42. නුඹ හමුවෙහි (කුරිආනයට) 
සවන්දෙන්නෝද ඔවුන්‌ අනර සිටිති. 
අවබෝධ කරගත නොහැකි බිහිරන්ව 
සවන්‌ දීමට නුඹට සැලැස්විය 
හැකිද? 


43. නවද නුඹව බලන්නෝද ඔවුන්‌ 
අතර සිටිති. බැලීමට නොහැකි 
අන්ධයින්ට නුඹට මඟ පෙන්විය 
හැකිද? 


44. නියතව අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්ට කිසිම 
අපරාධයක්‌ නොකරන්නේය. නමුනත්‌, 
මිනිස්සු නමන්ටම අපරාධ කරගනිති. 


45. ඔහු ඔවුන්ව චක්‍රැස්‌ කරන 
දවසෙහි, දවාලක ස්චල්ප වේලාවක්‌ 
හැර (ලොවෙහි) නැවතී නොසිටියවුන්‌ 
සේ ඔවුහු තමන්‌ අතර එකිනෙකාව 
හළඳුනාගන්නෝය. අල්ලාහ්ගේ 
හමුවීම බොරු කළවුන්‌ නියතව 
පාඩුව ලැබූහ. තවද, ඔවුන්‌ යහමඟ 
ලැබුවන්‌ ලෙසද සිටියේ නැත. 


46. (ඕ: නබ්‌!) අප ඔවුනට ප්‍රතිඥා 
දෙන සමහරක්‌ අප නුඹට පෙන්වුවද 
නැතිනම්‌ (වියට පෙර) අප නුඹව 
මරණයට පත්‌ කළද ඔවුන්ගේ ආපසු 
යෑම අප හමුවටම ඇත. පසුව ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටින දේට අල්ලාහ්ම 
සාක්ෂිකරැය. 


47. එක්‌ චක්‌ සමූහයාටම දූතයෙකු 
සිටියි. ඔවුන්ගේ දූතයා පැමිණියේ 
නම්‌ ඔවුනතර යුක්තිසහගතව 
විනිශ්චය දෙනු ලැබේ. ඔවුහු අපරාධ 
කරවනු නොලබන්නෝය. 


48. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ නම්‌ මෙම 
ප්‍රතිඥාව කවදාද? යි ඔවුහු අසකීි. 


2 52.-62$2 (7 2 272 2 /, නං 2222 
මර යර ධය 


2 9ණි ණෟ 2527්‍ය 222 226 22222 .්‌ 


පය 2) මබ෴ය ල්‌ යෟ 
මරි න යෙ! 


*% 22227 21522 972 2 ද 252 2 
ගාම මා] 
22 2 25-22 


7 ඒ. ඒ. දළ 
මල 363. රන 


ව ව ෴කන්‌ලැය්‌ 22 2ණුූ අ 
රඹ] ස සෑ ගම 25123) 


222 272 2£22 


ලමා ය්‌ 


22 262 4. 2දී්?2 54 222 272 2 2 රෟ 
න ම නෝටි 
9 2 2 දු 26222 262 22 24 
ය්‌ හර ෴෴~උ෴ ටය ගා) 

256 5462 


ඒ. 7 ඒ 11 ඇස 
මලය 6 ය, ය) ඔං 


ඳ්‌ 22 


2 2 2 2 2. 2.2 212 2(2ඛ 
ඔය. හර රෝ ට 


52.22 35.2 * 


2, දළ 22% 7 5) 2 
ගග ගධෞඛ ක කිරි මේලව ය! ටා 
22:%2,25 24%. 


රක ග්‌ ය 


& ඒ? 2522525272 
ල්‍ය මණඛං 
222, | 


මරා 


යය රා රය 


කොටස 11 පරිචිඡේදය 10 10 ටඨෲ, 11 මරා 


49. 'අල්ලාහ්‌ සිතූ දේ හැර කුමණ 
අයහපනක්‌ හෝ යහපතක්‌ හෝ 
මට කර ගැනීමට මම ශක්තිය 
නොලබන්නෙම්‌' යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! එක්‌ එක්‌ සමූහයාටම කාල 
සීමාවක්‌ ඇත. ඔවුන්ගේ කාල සීමාව 
පැමිණියේ නම්‌ ඔවුහු ස්වල්ප 
වේලාවක්‌ හෝ ප්‍රමාද නොවන්නෝය, 
කේමන්ද නොවන්නෝය., 


50. ඔහුගේ වේදනාව රාත්‍රියෙහි හෝ 
දවාලෙහි හෝ නුඹලා හමුවට 
පැමිණියේ නම්‌ කුමක්‌ කරන්නෙහුදැ? 
යි අසන්න! වැරදිකරුවෝ එයට 
කුමකට කේමන්වන්නෝද? 


51. එය සිදු වූ පසු එය නුඹලා 
විශ්වාස කරන්නෙහුදෟ (වේදනාව 
පැමිණෙන විට, නුඹලා විශ්වාස 
කරනුයේ) දැන්ද්‍යෟ මෙයම නුඹලා 
ඉක්මන්‌ කරමින්‌ සිටියහුයැ(යි 
පැවැසේ.) 


52. පසුව අපරාධ කළවුන්ට, 'නුඹලා 
ස්ථීර වේදනාව විඳිමින්‌ සිටින්නැ' යි 
පැවැසේ. නුඹලා උපයාගනිමින්‌ සිටි 
දේට හැර වන කිසිවකටත්‌ කුලිය 


දෙනු ලබන්නෙහුද? 


53. (ඕ: නබි!) 'චය සන්‍යදැ? ' යි ඔවුහු 
නුඹගෙන්‌ අසති. එසේය, මාගේ 'රබි' 
කෙරෙහි දිවුරා නියනව එය සන්‍යය 
නුඹලාට එය වැළැක්විය නොහැකි 
යැයි නුඹ පවසන්න! 


*7 2 22ඡ.2£4 22 $2] |, 22% 22 
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272, 2෴ 

ම ටං! ටර රය ටය ස්‌ 
2 2 2 4෴෴්‌ 2 72 32 
රොධ්‍යයෙය ධ$ර්‍ය්ර 


෴ ද ෴෴෴෴2ඒණ෴ 


92 අ ලර [1 . දන 
ලෙ ය) රාග ය උන්රැයයා 
හා 22 252෴ාර ක 
මම්‌ යෟ 


කොටස 11 පරිච්ඡේදය 10 [ 308 | 10 ටෲ. 11 මාරයාං 


54. අපරාධ කළ චක්‌ චක්‌ පීවයාටම 
පොළොවෙහි ඇති සියල්ලම තිබුණද 
(වේදනාවෙන්‌ බේරීමට) එය වන්දිය 
ලෙස දෙන්නේය. නවද ඔවුහු 
චේදනාව ද්‍රකින විට පසුතැවිල්ල 
සඟවාගන්නෝය. ඔවුනතර යුක්ති 
සහගනව තීරණය දෙනු ලැබේ. ඔවුහු 
අපරාධ කරනු නොලබන්නෝය. 


55. දැනගන්න! නියතව අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි ඇති දේ අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය. දැනගන්න! නියතව 
අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව සනෲෟ එවි. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා නොදනිති. 


56. ඔහුම ප්‍රාණවත්‌ කරයි. තවද, 
මරණයට පත්‌ කරයි. ඔහු හමුවටම 
නුඹලා ගෙනයනු ලබන්නෙහුය. 


57. මිනිසුනි! නූඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
නුඹලාට උපදේශයද, සිත්හි ඇති 
දේට නිවාරණයද, විශ්වාසවන්තයින්ට 
යහම(ගඉද, කරැණාවද නියතව 
පැමිණ ඇත්තේය. 


58. (මෙය) අල්ලාහ්ගේ දායාදයෙන්‌ 
හා ඔහුගේ කරුණාවෙන්‌ ඇති එවා 
ච්‌. එහෙයින්‌, ඔවුහු මෙමගින්‌ සතුට 
ලබත්වා. මෙය මොවුන්‌ රැස්‌ කරන 
දේට වඩා ශශ්‍ර්ෂ්ඨ වේ යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


59. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ලබා දුන්‌ 
ආහාරවලින්‌ සමහරක්‌ වළක්වනු 
ලැබූ දේ ලෙසද, සමහරක්‌ අනුමත 
කරනු ලැබූ දේ ලෙසද නුඹලාම ඇති 
කරගත්තෙහුය යැයි නුඹ පවසා, 
(මෙසේ කිරීමට) අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
අනුමැතිය දී ඇත්තේදෟ නැතිනමි 
නුඹලා අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ගොතහුදැ? 
යි මට දැනුම්‌ දෙන්නැ යි (නබි) නුඹ 
අසන්න! 


2 මැර රිමෝට්‌ 
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න තණ න 2 72 ද ෴්‌ 
2 ॥ ය්‌ 2 5 
2 2 520% 

රිසන් ට 

24222222 ඒ 2 2.” (2 
නමය අරාධරඤුරා 


මලග්‍යර ගෘ දේ යී 


(3 22 2 222 2 


ථ්‌ 25%: 1018)]] ණා 
20රෟ "අර රෑ ඨෲ ණ්‌ 2 දක] 
රෞජු 42 2 22% 

න 2 


කොටස 1] පර්චිඡේදය 10 10 ටංඨ 11 මනරයාං 


60. එලෝ දිනය ගැන අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි බොරැව ඉගොතන්නන්ගේ 
අදහස කුමක්දෟ නියතව අල්ලාහ්‌ 
මිනිසුන්‌ කෙරෙහි දායාද පිරිනමන්නා 
ලෙස සිටියි. නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි 
දෙනා තුති නොකරන්නෝය. 


61. නුඹ කුමණ කාරයයක ලයදී 
සිටියද, කුර්‌ආනයෙන්‌ කුමක්‌ කියවූ 
විටද, නුඹලා කුමණ කාරියයක්‌ කළද 
නුඹලා එහි යෙදී සිටින විට අපි 
නුඹලාව නිරීක්‍ෂණ කරන්නන්‌ ලෙස 
සිටිම. පොළොවෙහි හෝ අහසෙහි හෝ 
ඇති අණු ප්‍රමාණයක වුවද නුඹගේ 
'රබ්‌' කෙරෙන්‌ නොසැඟවෙන්නේය. 
එයට වඩා කුඩා වුවද විශාල වුවද 
පැහැදිලි ලේඛණයෙහි නැතුවා 
නොවේ. 


62. දැනගන්න! නියතව අල්ලාහ්ගේ 
ස්නේහවන්තයින්ට කිසිදු බියක්‌ 
නැත. ඔවුහු දුකද නොවන්නෝය. 


63. ඔවුහු විශ්වාස කර, (අල්ලාහ්ට, 
බිය වචී ක්‍රියා කරන්නන්‌ ලෙස 
සිටින්නෝය. 


64. ඔවුන්ට මෙලෝ ජීවිතයෙහිද, 
එලොමවෙහිද සුබාරංචි ඇත. 
අල්ලාහ්ගේ වදන්හි කිසිදු වෙනසක්‌ 
නැත. මෙය ඉමහත්‌ ජයක්‌ වේ. 


65. ඔවුන්ගේ වදන්‌ නුඹව ශෝකයට 
පත්‌ නොකළ යුතුය. නියතව ගෞරව 
සියල්ලම අල්ලාහ්ටම අයත්ය. ඔහු 
සවන්දෙන්නාය,; හොඳින්‌ දන්නාය. 


න 3 ॥, 22 25522 2 29 , &£ෲ (22 
රැ යර රස යග 

2227 (25 52224, 6,, 1.2 2 
රාග රු 32! ම]෴212 


මෝය න යසස 


2-95 


52 2 26 ?$ 425 2%2 (22-22 
මෟ හෲ රෑ (241ලය ථී ලෟර [රෘ 
272 (52 යු 22 2 ෴අ-ර,6 /*එද 
ඉග රෝ 


2327 592 (2 2 2, 255 3, 62, 222 ෴ 
මෟ ථාය 2 22 ලංගග්‌ 5) [අඹ 


- 22 , 222 : 062 £&ී 2 214 
ථෘ ටන ථ 825 [න රින්ජන 
2 2 “22 "~~ 


ථී. $:219:$ ලර ඔන 


2 7 
2.69 72 2 222 52  ॥, "ඒ 22 6, 
0 දෙ ටන්‌ ටෲ මෝ 
ව 20222 
එමණඥ 
රශද්‍රිදණ 2462 2 542) 22 ,ඉ2 
262] වැර 


ථෟ ය) ද) ලං ග෴ර 
ය ක රේ 
ළම රය 

අල්‌ 2 .2-25෴7 


& 7 4 21 21242“ “ ඒං 
ණෲ මා) “ඒය රෝබ 


35,252, 25 2 22 2 
මධ! ඇය! ය මම 


66. දැනගන්න! නියතව අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි සිටින්නන්‌ අල්ලාහ්ටම 
අයත්වූවන්ය. අල්ලාහ්ව හැර සම 
දෙවිවරුන්ව අඬගසන්නෝ කුමක්‌ 
පිළිපදින්දෟ ඔවුන්‌ හුදෙක්‌ අනුමාන 
හැර චෙන කිසිවක්‌ පිළිපදින්නේ 
නැත. ඔවුන්‌ කල්පනය කරන්නන්‌ 
හැර වෙන නොමැත. 


67. ඔහුම නුඹලා වෙනුවෙන්‌ රාත්‍රිය, 
එහි සැණසීම ලැබීම පිණිසද, දවාල 
ආලෝකය තිබෙන දෙයක්‌ ලෙසද 
කළේය. 


68. අල්ලාහ්‌ තමාට දරුවෙකු 
අරගත්තේයැ' යි ඔවුහු පවසති. 
(එයින්‌) ඔහු සුවිශුද්ධවන්තයාය. ඔහු 
(කිසිදු) අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැනත්නාය. 
අහස්හි ඇති දේද, පොළොවෙහි 
ඇති දේද ඔහුටම අයත්‌ වේ. මෙයට 
නුඹලා හමුවෙහි කිසිදු මූලාධාරයක්‌ 
නැත. නුඹලා නොදන්නා දේ අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි (ගොතමින්‌) පවසහුද? 


69. නියනව කවරහු අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි බොරැව ගොතන්ද ඔවුහු 
ජය නොලබන්නෝය යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


70. (ඔවුනට) මෙලොවෙහි (සමහර) 
සැප සම්පත්‌ ඇන. පසුව අප 
හමුවටම ඔවුන්ගේ ආපසු යෑම 
ඇත. පසුව අප ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ ඔවුනට දැඩි 
වේදනාව විඳීමට සලස්වන්නෙමු. 


4 ක්‌ 


“නල ථ්‍යා මරතල්‍රථ්‍ය ඹු ම) 


1. 2 5 255 52252, 2.2 3262 
ණා ම්‍රෟ* මත මණිංර මැර! හෟ යෲ, 


රු 22 2 (2 2(£;, ලෲ 222 42245,, ෆ2- 
9) ඔ මාත] ග්ර 


2, 22, 2, 2 ඔ෴෴ 9 2 
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(47 2,! 35 6 ” 272 2(206, 2 
නෝ ම) ම! ටය 5) , 
2 22224 4 

මීලඹැය යැට 


(2! 22 , 2272 5 / 


"ලබ! ය 22) 22126 
වප ගින්න යනන 


42 2 255222 । 122 9 ය222275 
රං න්ම ලර 
2222225,2 (.2ඹථ_ 

මණ (22! 


22 


2, 4&, 22 2 252 22 22, 4, 52 
රය] රෑ රැස ග්‌! 3) 
ද්‌ රූ 


2 252 5 

මණ. 
ද , 24 2722 7 £2(32 ෴ෑ ණෟ දී, . 
යබිරංසදොොය රය] සය මර්බා 
ථූ 


උද 2 26222 62:72 ෟ 2 ණ්ණෟ 
රෞඛර න ධුයංගූරුර 


* 


ලකොටස 11 පරිච්ඡේදය 10 | 311 | 10 ටං, 11 මාර 


71. (ඕ:නබි!) නූහ්ගේ පුවත ඔවුනට සැළ ) 
කරන්න! ඔහු තම සමූහයා හමුවෙහි, 
'මාගේ සමූහයිනි! මා (නුඹලා සමඟ) 
සිටීම හා අල්ලාහ්ගේ වැකි මනක්‌ ~ 


2 4222 9 522 52 2 


ඹබුරණමේ න්ය 
ලි යාල 2 (2 262 ද; මණ 


* 


කිරීම නුඹලාට මහත්‌ ්‌්‌ 2222 2 අණ 32 රු ඤී ෴ 
චේ නම්‌, අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම මම න 22] | රෙ. රස්‌ 
පූර්ණව විශ්වාසය තබා ඇත්තෙමි. ස 2:02 *422(2 (222 *27ර ල්‌ 24 
නුඹලා නුඹලාගේ සම ක දෙව්වරැන්‌ ට රාග සය යට 
සමඟ නුඹලාගේ සැලසුම තීරණය 222 22 

මින න ලෟ, 


කරගන්න. පසුව නුඹලාගේ සැලසුම 
නුඹලාට සැඟවුන දෙයක්‌ ලෙස 
නොවිය යුතුය. පසුව (එය) මාගේ 
විෂයෙහි ඉටු කරන්න. තවද, නුඹලා 
මට අවකාශ නොදිය යුතුය' යි ඔහු 
පැවසූ දෙය ගැන (සිතා බලන්න.) 


72. නුඹලා ඉවතලීමි කළේ නම්‌ (මට “254 92 2 . 3 0620:2 42 (22 25222 ? 2 
පාඩුවක්‌ නැත.) මා නුඹලාගෙන්‌ කිසිදු ගන මා හය ද යම 


කුලියක්‌ ඇසුවේ නැත. මට අයන්‌ ... 22 ।, 2 2 [ප 2234, ලු 
කුලිය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. මලං 3) 
මා මුස්ලිම්වරැන්ගෙන්‌ කෙනෙකුව 

සිටීමට අණ කරනු ලැබ සිටිමි (යැයිද 

පැවසීය..) 


73. ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. *1!?-22~2 (32, ॥ (22 2:22:57%%6 
චීහෙයින්‌, අපි ඔහුවද, ඔහු සමඟ කත මධ ථ 2225 රුම්‌ 852 


නැවෙහි සිටියවුන්වද බේරා, බුට්‌ න ඵී ෴ රා 
පොළොවෙහි පරම්පරාව ලෙසද ක । ක්‌ න 
කළෙමු. තවද, අපගේ සාකක්‍්ෂීන්ව බොරැ 2 2, ර෴ 24 
කළවුන්ච (ගංවතුරෙහි) ගිල්වූයෙමු. ළමාරටා! සමරණ 


අවවාද කරනු ලැබූවන්ගේ අවසානය 
කුමක්‌ වූයේදැ? යි (නබි) නුඹ බලන්න! 


74. ඔහුට පසුව බොහෝ දූතයින්ව 2. 2 ්‌2“2ඞ 7 (54 ගෟ 2 224 
ඔ(වුනො)වුන්ගේ සමූහයා හමුවට ල්‌ නත ඝාණ ය්‌ ගච 9 0) ඵ්‌ න 
යැව්වෙමු. ඔවුන්‌ පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ හ්‌ 15122 

ඔවුන්‌ හමුවට ගෙන ආ ව්ට, මෙයට ආයි 9 6 ය ලූ 

පෙර ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි න රා | 2242 %2 £2)% 11 52 
හේතුවෙන්‌, විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස ප ස්‌ ය න ල්‍ය 2 
සිටියේ නැත. මෙලෙසම සීමාව 

ඉක්මවන්නන්ගේ සිත්‌ මත අපි මුද්‍රාව 

තබමු. 


කොටස 11 පරිචිජඡේදය 10 10 ටගඬ.. 11 මාර 


75. මොවුන්ට පසුව අපි මූසාවද 
හාරෑන්වද අපගේ සාක්ෂීන්‌ සමඟ 
ෆිරිඅවුන්‌ හමුවටද ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ 
හමුවටද යැව්වෙමු. ඔවුහු උඩඟුකම 
පෙන්වූහ. තවද, වැරදිකරැවන්‌ වූ 
සමූහයක්‌ ලෙසද සිටියහ. 


76. අපගෙන්‌ සන්‍යය ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි විට, 'නියනව මෙය පැහැදිලි 
හූනියමක්‌' යැයි ඔවුහු පැවසූහ. 


77. නුඹලා හමුවට සතන්‍යය පැමිණි 
විට එයට, 'මෙය හූනියමක්‌ යැයි 
නුඹලා ග්‌ 

ජය නොලබන්නෝමය යි මූසා 
පැවසීය. 


78. අපගේ මුතුන්මිත්තන්ව අපි 
කුමණ මඟක දුටුවෙමුද, එයින්‌ ඔබ 
අපව හැරවීම පිණිසද, ඉපපොළොවෙහි 
නුඹලා දෙදෙනාටම බලය ලැබිය 
යුතුය යන්න සඳහාද නුඹ අප හමුවට 
පැමිණ සිටිහිදෟ අජි නුඹලා 
දෙදෙනාවම විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස 
නැතැ යි ඔවුහු පැවසූහ. 


79. 'උගත්‌ එක්‌ චක්‌ හූනියම්‌ 
කරැවාවම මා හමුවට ගෙන එන්නැ 
යි ෆිරිඅචුන්‌ කීය. 


80. හූනියම්කරුවන්‌ පැමිණි විට 
මූසා, 'නුඹලා දමන දේ දමන්නැ.' යි 
ඔවුනට පැවසීය. 


81. ඔවුන්‌ දැමූ විට, 'නුඹලා ගෙන ආ 
දෙය හූනියමක්‍ය! නියනව අල්ලාහ්‌ 
එය ව්නාශ කරන්නේය. නියනව 
අල්ලාහ්‌ කලහ ඇති කරන්නන්ගේ 
ක්‍රියාව සඑල නොකරන්නේයැ' යි 
මූසා කීය. 


22-22 


රාණාග්්‍ය්ටුංශ ඵ්‍ය රන. ද 
හක රා 
22 ” (25% 26.2 


මාර 6, 


ය්‌ 2 අත, 


(96 න ලී ය 


20 4 11්ත්‌ 8,। 
ඔූ ම ග්ර 
මන ලම 1%5 


"ණු ව ය්‌ [), රය ය 2. 1 651112 
ටර ක ණි) ර්‌ ලර 


ස නණ්‌ 


ම ගාය ක උබ අය්ථණා රව 


ෆ 2 2.22 222 ය්‌ 


මාරි ලධරය ලයින්‌ 


82. වැරදිකරැවන්‌ අප්‍රිය කළද 
අල්ලාහ්‌ තම වදන්‌ මගින්‌ සත්‍යය 
තහවුරැ කරන්නේමය. 


83. ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ 
තමන්ට හිංසා කරන්නෝය යි බියෙන්‌ 
මූසාගේ සමාජයේ සුළු පිරිසක්‌ හැර 
ඉතිර්වූවන්‌, ඔහුව විශ්වාස කළේ 
නැත. 'නයතව ෆඟ්රඊඅවැන 
පොළොවෙහි මහා බලවතෙකුද, 
සීමාව ඉක්මවන්නන්‌ අතර කෙනෙකුද 
වූයේය. 


84. 'මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස කර, ඔහුටම 
යටත්‌ වන්නන්‌ ලෙස සිටින්නේ නමි 
ඔහු කෙරෙහිම නුඹලා පූරිණව 
විශ්වාසය තබන්නැ යි මූසා පැවසීය. 


85. (එයට) ඔවුහු, 'අපි අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහිම පැරිණව විශවාසය 
තබමු. අපගේ 'රබි'| අපරාධකාරී 
සමූහයාගේ පර්ක්‍ෂාවට අපව ලක්‌ 
නොකරකනු මැනව්‌' යැයි පැවසූහ. 


86. 'ප්‍රඞත්ක්ෂේප කරන්නන්‌ වන මෙම 
සමූහයාගෙන්‌ නුඹගේ කරැණාවෙන්‌ 
අපව බේරාගනු මැනව්‌!' (යිද 
ප්‍රාර්ථනා කළහ..) 


87. 'නුඹලා දෙදෙනාගේ සමූහයාට 
මිසරයෙහි නිවෙස්‌ සාදා, නුඹලා 
නුඹලාගේ නිවෙස්‌ කිබිලා බවට 
පන්කර, සලාතය ස්ථාවර කරන්න. 
තවද ව්ශ්වාසවන්තයින්ට සුබාරංචි 
පවසන්න. යි අපි මූසාට හා ඔහුගේ 
සහෝදරයාට වහී දැන්වූයෙමු. 


612 222,224 27 2 “ණ්‌ 
මෲ “ඝ්‌ ට) 225 


2.22 


මය 2 නටේශියා 


27 1 5265.2| 2-25ර32 2 2231 । 35 2:22 
ය [23 2 4 ** 
ධ්‌ ං ගා! ස, මා ෴ග්‌ෟටෘ 
බණ 


5 


2 2 4 24 2222 2 


මධය සටර ල). 


2.22 


බ්‌ 22 
ලොම්‌ 


ණ්‌ 


“2 । 2 ඒ ෴ 2.22 2, 22, 2 
මලක්‌ ය රෟ ගෙම්‍ය යෟ 


2 422 1 2.2 


(231 2 ගය රා ග්‌ 


2 273 2522225526 57,225 ්‌ [22562 5 222 22 
ය මර ය ධර 


5 ඉ්‍ය*? 22 26 2.46 
ළම ලාව ට 2 


88. අපගේ "'රබි'। නියතව ඔබ 
ෆිරිඅවුන්ටද, ඔහුගේ ප්‍රධානින්ටද 
මෙලෝ පජීවිතයෙහි චමත්කාරයද, 
සම්පත්ද ලබා දුන්නෙහිය. අපගේ 
'රබ්‌'। ඔවුහු නුඹගේ මලෙන්‌ 
නොමැග යැවීම පිණිස (එය 
ප්‍රයෝජනයට ගනිති.) අපගේ 'රබ්‌'| 
ඔවුන්ගේ සම්පත්‌ විනාශ කර, 
ඔවුන්ගේ සින්‌ දැඩි කරනු මැනවි! 
හිංසාකාරී වේදනාව දකින තෙක්‌ 
ඔවුහු විශ්වාස නොකරන්නෝමයැ යි 
මූසා පැවසීය. 


89. නුඹලා දෙදෙනාගේ ප්‍රාරිථනාව 
නියතව අනුමත කරනු ලැබීය. 
එහෙයින්‌, නුඹලා දෙදෙනාම 
ස්ථීරච සිටින්න. නුඹලා දෙදෙනා 
නොදන්නන්ගේ මඟ නොපිළිපදින්න 
යැයි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


90. අප ඉස්‍රායීල්ගේ දරැවන්ව 
මුහුදින්‌ එතෙර කළෙමු. ෆිරිඅවුන්‌ හා 
ඔහුගේ සේනාචෝ, අසාධාරණවද, 
චදිරවාදීවද ඔවුන්ව ලුහු බැන්දාහ. 
ජලය ඔහුව ගිල්වීමට පටන්ගත්‌ විට, 
'ඉස්්‍රායිල්ගේ දරැවෝ කවරෙකුව 
විශ්වාස කළෝද, ඔහු හැර 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා නියතව වෙන කිසිවෙකු 
නැත. තවද, ඔහුට යටත්වූවන්ගෙන්‌ 
මාද කෙනෙකි ' යි කීය. 


91. දැන්දෟ (විශ්වාස කරනුයේ) 
මොහොතකට පර ඉතෙක්‌ නියතව 
නුඹ චෙනස්කම්‌ කර, කලහ 
ඇති කරන්නන්ගෙන්‌ ඇත්තෙකුව 
සිටියෙහිය. 


ර්‌ 


ටම ශ්ර 2 


[ඇතැ ඒ 2 -2*2, ඒට 


8 යෟ ලෘ මංර 


2 


ර්ණ දීල ” 227 2 225 2, 
2 ලං | අටම 3 රැ රය), 


යට රං! 


[රා 


“2 (3 ආමෟ4 32 *2 4 
ධශගෙ යග මැ! |ංජටේ 
2222, 2 2ෟ ණ්‍ය "ම 23; 


මයන්‌ ලයය රථය ඌයර 


2 


7 32252, 2-22222 2 දීන 2 


2523 


(2222 2 


ක සමට 3. 


ද රැක්‌ 
2. 
2 92 £ 22 


23351 1$). ශ්න 9 අරං 


24 2 212 "2 2 දීත්‌ 22-24 
ල්‌ 6 ටං)! ටර ඞු රා 


ය රය ය 2021, 
ද්‌ 
ලංවී! 


කොටස 11 පරිච්ජේදය 10 | 315 | 10 ටෆෲ. 11 මාර 


92. නුඹට පසුව පැමිණෙන්නන්ට නුඹ 
සාක්ෂියක්‌ වීම පිණිස අපි අද දින 
නුඹව නුඹගේ ශර්රය සමඟ ආරක්ෂා 
කරන්නෙමු. නියතව මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩි දෙනා අපගේ සාක්ෂීන්‌ උදාසීණ 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටිකි. 


93. ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ව යහපන්‌ 
ස්ථානයෙහි පදිංචි කර, ඔවුනට 
ආහාර ලෙස පිරිසිදු දේ ලබා දුනිමු. 
දැනුම ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණෙන 
තෙක්‌, ඔවුන්‌ (නමන්‌ අතර) 
වෙනස්කම්‌ පෙන්වූයේ නැත. 
නියනව නුඹගේ "'රබි', ඔවුහු 
කුමක මතභේද පෙන්වූවෝද චඑහි 
ඔවුනතර එලෝ දිනයෙහි විනිශ්චය 
ලබාදෙන්නේය. 


94. නුඹට අප පහළ කළ දේහි නුඹ 
සැකයෙහි සිටින්නේ නම්‌ නුඹට පෙර 
පුස්තකය කියවාගෙන සිටියවුන්ගෙන්‌ 
නුඹ අසා බලන්න! නියනව නුඹගේ 
'රබ්‌'ගෙන්ම සත්‍යය නුඹ හමුවට 
පැමිණ ඇත්තේය. එහෙයින්‌, නුඹ 
සැක කරන්නන්ගෙන්‌ නොවිය යුතුය. 


95. නුඹ අල්ලාහ්ගේ වැකි බොරු 
කළවුන්ගෙන්‌ නොවිය යුතුය. එසේ 
වූයේ නම්‌ නුඹ පාඩුවූවන්ගෙන්‌ 
වන්නෙහිය. 


96. නියනව කවුරැන්‌ කෙරෙහි 
නුඹගේ 'රබි'ගේ වදන තහවුරැ 
වූයේද ඔවුහු විශ්වාස නොකරන්නෝය, 


97. ඔවුන්‌ හමුවට සියලු සාක්ෂීන්‌ 
පැමිණියද හිංසාකාරී වේදනාව දකින 
තෙක්‌ (විශ්වාස නොකරන්නෝය..) 


2” 242 22। 2202) 2ෆ। ඨ්‌ 212, 22? 24 
“| 22 1 2 ය ඒ 2, 27 2, 
ගරු! දව ගග ම), 
දී 2 ॥.2 
ළ්‍ර මවු 


? [1 2.2 (2222 224 2 
ල්‍ය ය ටර 2! ලරි 312 ගෟ 
42 26222, ෴ 1॥,2, 2 21222 
ගො ෴ක! (3 ලෙද ල්‌ 23 ෟ 
2 2222 2 ඞේ ඉද” 4 22 2 අ ම්‌ 
ආර ලව ම්‌ මා? ධග්‌! ශැ 


226,222 2 2 න ති 


මලබැෂර 26 රණ 


22 දනු 


ස කී ධධ ණ්‌ 2। 2 2225-222"ෟ $&. 
මං 3 ලේ රාල! 


2 


2 123, 2 ෴෴෴ /॥ 
මම රමය 


202 9 2,239 322 222 7ඒෟ 4 42 
[1 21 
රො මට ලග පට ලැට්‌ ම! 


ව 223% 22,2 

මම 

ජ්‌ 1! 2522 2 322 
රා! ය ම රු වග 2 


ළ ට! 
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98. ස්ගේ සමූහයා හැර 
(විනාශ ලකණු දුටු විට) විශ්වාස 
කර, ඔවුන්ගේ වාසය එල 


න්‌ 
වෙන කවර හෝ ගම්වැසියන්‌ සිටින්න 
එපායෟ? ඔවුන්‌ විශ්වාස කළ විට අපි 
මෙලෝ ජීවිතයෙහි නින්දාව ගෙන 
දෙන වේදනාව ඔවුන්ගෙන්‌ වෙත්‌ 
කර, නියමිත කාලයක්‌ වන තෙක්‌ 
ඔවුනට සැප විඳීමට සැලැස්වූයෙමු. 


99. නුඹගේ 'රබඛි' සිතා තිබුණේ නමි 
සිටින විශ්වාස 


පොළොවෙහි 

කර තිබෙන්නෝය. මිනිසුන්‌ විශ්වාස 
වන්තයින්‌ ලෙස චෙනස්‌ විය යුතුය 
යන්න සඳහා නුඹ ඔවුන්ව බල කරහිදෟ 


100. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය නොමැතිව 
කවර ජීවයකට වුවද විශ්වාස කළ 
නොහැක. අවබෝධ නොකරගත්පවුන්‌ 
ලකෙරෙහිඔඹහුවේදනාව ඇතිකරන්නේය. 


101. අහස්‌ හා පොළොවෙහි කුමක්‌ 
ඇත්තේදෟයි නුඹලා විමසිලිමත්‌ 
වන්නැ යි (නබි) නුඹ පවසන්න! විශ්වාස 
නොකරන සමූහයාට සාක්ෂීන්‌ හෝ 
අවවාද හෝ එල නොදෙන්නේය. 


102. තමන්ට පෙර (විනාශයට 
අයත්‌) දවස්‌ මෙන්‌ විනා, වෙන කිසිවක්‌ 
මොවුහු බලාපොරොත්තු වන්නෝද?ෟ 
එහෙයින්‌, නුඹලා බලාපොරොත්තු 
වන්න, නියතව මාද නුඹලා සමඟ 
බලා පොලරොත්තු වන්නන්ගෙන්‌ 
ඇත්තෙකි යි (නබි) නුඹ පවසන්න | 


103. පසුව, අපගේ දූතයින්වද, 
විශ්වාස කළවුන්වද අපි ඉබිරා 
විශවාස 


. මෙලෙස 
බේරාගැනීම අපගේ වගකීම වේ. 


104. මිනිසුනි! නුඹලා මාගේ ධර්මයෙහි 
යම්‌ සැකයක සිටියත්‌, මම අල්ලාහ්ට 
හැර නුඹලා නමදින දේට නැමදුමි 
නොකරන්නෙම්‌. නමුන්‌, නුඹලාව 
මරණයට පත්‌ කරන්නා ව 
අල්ලාහ්ටම නැමදුමි කරන්නෙමි. 
විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
ලෙස සිටීමට මම අණ කරනු ලැබ 
ඇත්තෙමි යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
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105. (ඕ: නබි!) නුඹගේ මුහුණ ධර්මය 
වෙනුවෙන්‌ සෘජු මාර්ගයෙහි තනහචුරු 
කරන්න! නුඹ සම කරන්නන්ගෙන්‌ 
නියතව නොවිය යුනුය. 


106. අල්ලාහ්ව හැර, නුඹට යහපත 
හෝ අයහපත හෝ කළ නොහැකි දේ 
නොඅඬගසන්න. නුඹ එසේ කළේ නමි, 
චවිට නියතව නුඹ අපරාධකාරයින්‌ 
ගෙන්‌ ඇත්තෙකු වන්නෙහිය. 


107. අල්ලාහ්‌ නුඹට යම්‌ අයහපක්‌ 
ඇති කළේ නම්‌, චිය ඉවන්කරන්නෙකු 
(ඔහු හැර) වෙන කිසිවෙකු නැත. ඔහු 
නුඹට යම්‌ යහපතක්‌ සිතුවේ නම්‌ 
ඔහුගේ දායාදය වළක්වා සිටින්නෙකු 
වෙන කිසිවෙකු නැන. නම 
ගැන්තන්ගෙන්‌ තමා සිතන්නන්ට එය 
ඇති කරයි. ඔහු අධිකව සමාකරන්නාද, 
අසම දයාචන්තයාද වේ. 


108. මිනිසුනි! නුඹලාගේ 'රබි ගෙන්‌ 
සත්‍යය නියතව නුඹලා හමුවට පැමිණ 
ඇත. (එමගින්‌ කවරෙක්‌ යහමග 
ලබයිද ඔහු තමා වෙනුවෙන්ම 
යහමඟෙහි ගමන්කරයි. කවරෙක්‌ මං 
මුළාවෙහි ගමන්කරයිද ඔහු තමාට 
එරෙහිවම නොමඟෙහි ගමන්කරයි. 
මා නුඹලාට භාරකාරයා නොචේ 
යැයිද (නබි) නුඹ පචසන්න! 


109. නුඹට වහී ලෙස දන්වනු ලබන 
දේ පිළිපදින්න) තවද අල්ලාහ්‌ 
විනිශ්චය දෙන තෙක්‌ ඉවසිලිමන්ව 
සිටින්නා) ඔහු විනිශ්චය ලබා 
දෙන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ චේ. 
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හූද්‌ 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. (මෙය) පුස්තකය 
වේ. මෙහි වැකි පැහැදිලි කරනු ලැබ 
පසුව සියල්ල දන්නා, අධික 
ඥානවන්තයාගෙන්‌ ඒවා විස්තර 
කරනු ලැබීය. 


2. නුඹලා අල්ලාහ්ට හැර (වන 
කවරෙකුටත්‌) නැමදුම්‌ නොකරන්න. 
නියතව මම ඔහුගෙන්‌ නුඹලාට අවවාද 
කරන්නාද සුබාරංචි පවසන්නාද වෙමි. 


3. තවද, නුඹලා නුඔලාගේ "බි 
හමුවෙහි පව්වලට සමාව අයැද, පසුව 
ඔහු දෙසට හැරැන්න. ඔහු නියමිත 
කාලයක්‌ වන තෙක්‌ නුඹලාට ලස්සන 
අන්දමින්‌ ජීවන 

දායාදයට හිමි සියල්ලන්ටම තමාගේ 
දායාදයද ලබාදෙන්නේය. නුඹලා 
ඉවතලීම්‌ කළේ නමි නියනව මම 
නුඹලාගේ විෂයෙහි ඉමහත්‌ දිනයෙහි 
වේදනාව ගැන බිය වෙමි. 


4. නුඹලාගේ ආපසු යෑම අල්ලාභ්‌ 
හමුවටම ඇත. ඔහු සියල්ල කෙරෙහිම 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තා වේ. 


5. දැනගන්න| නියතව ඔවුහු ඔහුගෙන්‌ 
වසාගැනීම පිණිස තමන්ගේ පපු 
ආවරණය කරගනිති. දැනගන්න! ඔවුන්‌ 
තම වස්ත්‍රවලින්‌ තමන්ව ආවරණය 
කරගන්නා විට, ඔවුන්‌ රහසිගතව 
තබාගෙන ඇති දේද, හෙළි කරන දේද 
ඔහු හොඳින්‌ දනියි. නියතව ඔහු සිත්හි 
ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නා චේ. 
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6, පොළොවෙහි ඇති කවර 
ප්‍රාණයකට වුවද එයට ආහාර 
ලබාදීමේ වගකීම අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම 
අත. චහි ජීවන ස්ථානයද, එය 
සේන්දු වන ස්ථානයද ඔහු හොඳින්‌ 
දනියි. (මේවා) සියල්ලම පැහැදිලි 
ලේඛණයෙහි ඇන. 


7. නුඹලාගෙන්‌ ලස්සන (යහපත්‌) 5 
ක්‍රියා ඇත්තා කවරෙක්ද යන්න 
සෝදිසි කිරීම පිණිස ඔහුම අහස්‌ හා 
පොළොව දින සයකින්‌ මැව්වේය. 
ඔහුගේ අරිෂය, ජලය මන තිබුණි. 
නුඹලා මරණයට පතන්‌ වූ පසු, 
'නියතව නැගිට්ටවනු ලබන්නෙහුය ' 
යි (නබි) නුඹ පැවසුවේ නම්‌, 'මෙය 
පැහැදිලි හූනියම හැර වෙන 
නොමැතැ. යි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
නියතව පවසන්නෝය. 


86. අප ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ වේදනාව 
නියමිත කාලයකට ප්‍රමාද කළේ නමි, 
'වය වළක්වචන්‌නේ කුමක්ද?“ 'යි 
(සමච්චලයෙන්‌) අසති. දැනගන්න! 
එය ඔවුන්‌ හමුවට පැම්ණෙන 
දවසෙහි ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ එය 
වළක්වනු නොලබන්නේය. ඔවුහු 
කුමක්‌ ගැන සමච්චල්‌ කරමින්‌ 
සිටියෝද, චය ඔවුන්ව වටකරගන්නේය, 


9, අප සතුව ඇති යම්‌ දායාදයක්‌ 
මිනිසාට විඳීමට සලස්වා, පසුව 
ඔහුගෙන්‌ එය උදුරාගන්තේ නමි, 
නියතච ඔහු අපේක්‍ෂාව අන හැර, 
ගුණමකුවෙකු වන්නේය. 


10. ඔහුට ඇත්‌ වූ පීඩාචට පසු අප 
ඔහුට දායාදය විඳීමට සැලැස්වූයේ 
නම්‌, මා කෙරෙන්‌ 'පීඩා ඉවත්‌ වීයැ යි 
පවසයි. නියතව ඔහු, සීමාව කේමචා 
ප්‍රීතියට හා මමන්වයට පත්වන්නෙකු 
වේ. 
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කොටස 12 පරචිඡේදය 11 


11. නමුත්‌, කවරහු ඉවසිලිමත්ව 
සිටිමින්‌ යහකම්‌ කරත්ද, ඔවුනට 
සමාවද, ඉමහත්‌ කුලියද ඇත. 


12. මොහුට නිධානයක්‌ පහළ කර 
තිබිය යුතූ නොවේද? නැතිනම්‌ මොහු 
සමඟ මලක්වරයෙකු පැමිණ සිටිය 
යුතු නොවේදැ? යි ඔවුන්‌ පවසන 
නිසා, නුඹට වහී ලෙස දන්වනු ලැබූ 
දෙයින්‌ සමහර චීවා අත්හැර දමා, 
නුඹගේ සිත දුෂ්කරනාවයට පත්වන්නා 
සේ ඇත. නුඹ අවවාද කරන්නාය! 
න සියලු දේටම භාරකරැෑ 
චේ. 


13. මොහුම මෙය ගොනාගත්තේය යි 
ඔවුහු පවසත්දෟ නුඹලා සැබෑ 
චවන්තයින්‌ වේ නම්‌, ගොතනු ලැබූ 
මෙවැනි පරිචිඡේද දහයක්‌ ගෙන 
එන්න. (මෙය වෙනුවෙන්‌) අල්ලාහ්ව 
හැර නුඹලාට හැකි සියල්ලන්වම 
කැඳවා ගන්නැ යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


14. ඔවුන්‌ නුඹලාට පිළිතුරැ නොදුන්නේ 
නම්‌, මෙය අල්ලාහ්ගේ ඥානය තුළින්‌ 
පහළ කරනු ලැබූ දෙයක්‌ යැයිද, 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන කිසිවෙකු 
නොමැතැ යිද දැනගන්න. නුඹලා 
(අවනත චූ) මුස්ලිම්වරැන්‌ වන්නෙහුද? 


15. කවරහු මෙලෝ පීවිතයද, එහි 
අලංකාරත්වද ප්‍රිය කරත්ද ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවලට (නියමිත කුලිය) අපි 
ඔවුනට චහි පූර්ණව ලබා දෙන්නෙමු. 
ඔවුහු චහි අඩු කිරීමකට ලක්‌ 
නොවන්නෝය. 


16. මෙවැන්නන්ට එලොවෙහි නිරය 
හැර වෙන කිසිවක්‌ නොමැන. ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ චහි නැති වී 
යන්නේය. නවද, ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දේ නිෂ්ඵලමය| 
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17. කෙනෙක්‌ තම 'රබි'ගෙන්‌ පැමිණි 
පැහැදිලි සාක්ෂියෙහි සිටියි. 
ඔහුගෙන්‌ තවත්‌ සාක්ෂියක්ද එය පසු 
පස එයි. මෙයට පෙර මූසාගේ 
පුස්තකකය මඟ ඉපන්වීමක්‌ ලෙසද 
දායාදයක්‌ ලෙසද බිබුණි. මොහු 
(ප්‍රතික්ෂේප කරන්නා සේ දෟ) මෙය 
විශ්වාස කරන්නන්‌ මොවුන්මය. මෙම 
සමූහයාගෙන්‌ කවරෙක්‌ මෙය 
ප්‍රතික්ෂේප කරයිද ඔහුට නිරයම 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ස්ථානය වේ. 
එහෙයින්‌, මේ ගැන නුඹ සැකයෙන්‌ 
නොසිටිය යුතුය. නියනව මෙය 
නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඇති සත්‍යය වේ. 
නමුත්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


18. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව ගෙනුූ 
කෙනාට වඩා මහා අපරාධකරැවා 
කවරෙක්දෟ ලමාවුහු (එලොවෙහි) 
තමන්ගේ 'රබි' ඉදිරියට ගෙන එනු 
ලබන්නෝය. තමන්ගේ 'රබි' කෙරෙහි 
බොරැ පැවසූවන්‌ මොවුන්ය යැයි 
සාක්ෂිකරුවෝ පවසන්නෝය. 
දැනගන්න! අපරාධකරැවන්‌ කෙරෙහි 
අල්ලාහ්ගේ ශාපය ඇති චේවා. 


19. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ 
(අන්‌ අයව) වළක්වා, එය වංක 
කිරීමට ප්‍රිය කරති. තවද, එලොව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ඔචුන්මය. 


20. මොවුන්‌ පොළොවෙහි (අල්ලාහ්ව) 
පරාජය කරන්නන්‌ ලෙස නොමැත. 
තවද, ඔවුනට අල්ලාහ්‌ හැර කවර 
හෝ උදව්කරැවන්‌ නොමැන. ඔවුනට 
වේදනාව ප්‍රගුණ කරනු ලබන්නේය. 
ඔවුන්‌ (යහපත්‌ දේවලට) සවන්දීමේ 
හැකියාව ඇත්තන්‌ ලෙස නොමැන. 
(යහමඟ දෙස) බලන්නන්‌ ලෙසද 
නොමැත. 
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මල 


කොටස 12 පරිච්ඡේදය 11 322 11 5 12 2915 යං 


21. තමන්ට තමන්ම පාඩුව ඇති 
කරගත්තවුන්‌ ඔවුන්මය. ඔවුන්‌ 
ගොතමින්‌ සිටි දේ ඔවුන්ගෙන්‌ සැඟවී 
ගියේය. 


22. නියතව එලොවෙහි විශාල ලෙස 
පාඩුවූවන්‌ ඔවුන්මය යන්නෙහි කිසිම 
සැකයක්‌ නොමැත. 


23. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කර, නමන්ගේ "රරටබි'ට 
යටත්වෙත්ද, ඔවුහු ස්වරිග වැසියෝය. 
ඔවුහු එහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


24. (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌, විශ්වාස 
වන්තයින්‌ ආදී) මෙම දෙපිරිසටම 
උදාහරණය, අන්ධයා හා බිහිරා 
සේද, බලන්නා හා සවන්‌ දෙන්නා 
සේය. උදාහරණයෙන්‌ දෙදෙනාම 
සමාන වචෙත්දෟ නුඹලා පාඩම්‌ 
නොඉගෛනගන්නෙහුද? 


25. නියතව අපි නූහ්ව ඔහුගේ 
සමූහයාට (දූතයා ලෙස) යැවච්වෙමු. 
'නියතවච මා නුඹලාට පසිද්ධියේ 
අවවාද කරන්නායැ' (යි කීය.) 


26, නුඹලා අල්ලාහ්ට හැර (වෙන 
කිසිවෙකුටත්‌) නැමදුම්‌ නොකළ 
යුතුය. නියතව මම ටදීම්‌ ඇති 
කරවන දිනයෙහි වේදනාව ගැන 
නුඹලාට (ඇතිවේදෝයි) බිය වෙමි 
(යිද කීය.) 


27. ඔහුගේ සමාජයේ සිටි ප්‍රතික්ෂේප 
කළ ප්‍රභූවරු, 'අපි නුඹව අප වැනි 
(සාමාන්‍ය) මිනිසෙකු ලෙසම දකිමු. 
අප අතර නින්දිතයින්‌ හා ගැඹුරට 
සිතා නොබලන්නන්‌ හැර වෙන 
කවුරැන්‌ හෝ නුඹව පිළිපැදීමක්‌ අපි 
නොදුටුවෙමු,. අපට වඩා නුඹලාට 
යම්‌ ශ්‍රේෂ්ඨන්වයක්‌ ඇති බවද 
අපි නොදුටුවෙමු. අපි නුඹලාව 
ලබබාරැකාරයින්‌ ලෙසම අදහස්‌ කරමු' 
යි පැවසූහ. 
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කොටස 12 පරිච්ඡේදය 11 323 11 55 12 2215 යං 


28. (එයට) ඔහු, මාගේ සමූහයිනි! 
මා මාගේ 'රබි'ගේ පැහැදිලි සාක්ෂිය 
මත හිඳිමින්‌, ඔහුගෙන්‌ වූ (දූන 
මෙහෙවර නැමති) දායාදය ඔහු මට 
පිරිනමා තිබියදී, එය නුඹලාට වසනු 
ලබන්නේ නම්‌ නුඹලා එය අපිය 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටින නත්ත්වයෙහි 
එය චෙනුවෙන්‌ නුඹලාට බල කිරීමට 
අපට පිළිවන්දෟ යි මට පවසන්න 
යැයි පැවසීය. 


29. 'මාගේ සමූහයිනි! මම මෙය 
වෙනුවෙන්‌ නුඹලාගෙන්‌ කිසිම 
ද්‍රව්‍යයක්‌ නොඉල්ලුවෙමි, මාගේ 
කුලිය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. මා 
විශ්වාස කළවුන්ව එළවා දමන්නා 
ලෙසද නැන. නියනව ඔවුන්‌ 
තමන්ගේ 'රබි'චව හමුවන්නන්මය! 
එහෙන්‌ මම නුඹලාව නූගන්‌ 
සමූහයක්‌ ලෙසම දකිමි. ' 


30. මාගේ සමූහයිනි! මා ඔවුන්ව , 
එළවා දැම්මේ නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 


(බේරීමට) මට උදව්කරන්නා 
කවරෙක්දෟ නුඹලා උපදෙස්‌ 
නොලබන්නෙහුද? 


31. අල්ලාහ්ගේ ධන සම්භාරයන්‌ මා 
හමුවෙහි ඇත්තේයැ යි මම නුඹලා 
හමුවෙහි නොකියන්නෙමි. මම 
අදෘශ්‍යමාන දේ ගැනද නොදනිමි. 
නියනව මම මලක්වරයෙකු යයිද 
නොකියන්නෙම්‌. නුඹලාගේ ඇස්‌ 
නින්දිනව අදහස්‌ කරන්නන්‌ හමුවෙහි, 
'අල්ලාහ්‌ ඔවුනට කිසිදු යහපතක්‌ ලබා 
නොදෙන්නේ යයිද නොකියන්නෙමි. 
ඔවුන්ගේ සිත්හි ඇති දේ ගැන 
වඩාන්‌ හොඳින්‌ දන්නා අල්ලාහ්මය. 
(එසේ වූයේ නම්‌) නියනව මම 
අපරාධකරැවන්ගෙන්‌ ඇත්නෙකු 
වන්නෙමි (යිදු්‍ර පැවසීය.) 


ඹ ඹ ය 2 72022, ්‍යෟ෴ ඉර 22 
යු්‍රාණ්‌ 3 ද්මා ර 0 
150) 242 22, යළණ.223 ॥॥ 
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කොටස 12 පරිච්ඡේදය 11 2324 11 55 12 2215ලඒ (යෟ 


32. ඕ:නූහ්‌! නියනව නුඹ අප සමඟ 
තරික කරහිය. නවද, අප සමඟ 
තර්ක කිරීම අධික කළෙහිය. නුඹ 
සැබෑවන්තයින්ගෙන්‌ ඇත්තෙකු නම්‌ 
නුඹ අපට අවවාද කරන දෙය අප 
හමුවට ගෙන එන්නෑ යි ඔවුහු කීහ. 


33. (එයට) ඔහු, අල්ලාහ්‌ සිනුවේ 
නම්‌ ඔහුම නුඹලා හමුවට එය ගෙන 
චන්නේය. නුඹලා (ඔහුව) පරාජය 
කරන්නන්‌ ලෙසද නොමැනතැ යි 
පැවසුවේය. 


34. අල්ලාහ්‌ නුඹලාච මං මුළාවෙහි 
යැවීමට සිතුවේ නම්‌ මා නුඹලාට 
උපදෙස්‌ කිරීමට ප්‍රිය කළත්‌ මාගේ ~ 
උපදේශය නුඹලාට ඵල නොදෙන්නේය. 
ඔහුම නුඹලාගේ 'රබ්‌ි'ය. නුඹලා ඔහු 
චෙත ආපසු ගෙනයනු ලබන්නෙහුයැ 
(යිද පැවසුවේය..) 


35. නැතිනම්‌ මොහුම මෙය ගොනා 
ගත්තේය යැයි ඔවුහු පවසන්ද? 'මා 
එය ගොතා ගත්නේ නම්‌ මාගේ වරද 
මටම අයන්‌ වේ. නුඹලා කරන වැරදි 
ගැන මම නිවැරදිකරැ චෙමි' යි නුඹ 
පවසන්න! 


36. 'නුඹගේ සමාජයේ විශ්වාස 
කළවුන්‌ හැර චෙන කවරහු හෝ 
විශ්වාස නොකරන්නෝය. චඑනෙයින්‌, 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටින දේ ගැන නුඹ 
ටුක්‌ නොවන්නැ යි නූහ්ට වහී දන්චනු 
ලැබිය. 


37. අපගේ නිර්ක්ෂණ යටනේද, 
අපගේ 'වහි'යට අනුවද නැවක්‌ 
සාදන්න! අපරාධ කළවුන්‌ විෂයෙහි 
නුඹ මා සමඟ කථා නොකළ යුතුය. 
නියනව ඔවුන්‌ ගිල්වනු ලබන්නන්මය! 
(යැයිද දැන්වූයෙමු.) 
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කොටස 12 පරච්ඡජේදය 11 


38. ඔහු නැව සාදමින්‌ සිටියේය. 
ඔහුගේ සමාජයේ සිටි ප්‍රභුවරැන්‌ එය 
පසු කර යන සෑම අවස්ථාවේදීම 
ඔහුට විහිළඑ කළහ. නුඹලා අපට 
විහිළු කළේ නම්‌, නුඹලා අපට විහිළු 
කළා සේ නියතව අපද නුඹලාට 
විහිළු කරන්නෙමු ' යි පැවසුවේය. 


39. නින්දාවට පනත්‌ කරන වේදනාව 
කවුරුන්‌ හට පැමිණේද යන්නද, 
ස්ථීර දඬුවම කවුරැන්‌ කෙරෙහි 
පහළවන්නේද යන්නද නුඹලා 
ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහුයැ (යිද 
පැවසීය..) 


40. අපගේ අණය පැමිණි විට, 
'(ලපාළොවෙන්‌) ජලය උතුරා 
ආවේය. (ජීවයන්‌) එක්‌ චක්‌ හි සිට 
ජෝඩුවක්ද (විනාශයට පත්වන්නෝයැ 
යි) නියමය පෙරටවූවන්‌ හැර නුඹගේ 23 
පවුලද, විශ්වාස කළ අනෙක්‌ 
අයවද එහි නංවා ගන්නැ! යි අප 
පැවසුවෙමු. සුළු ප්‍රමාණයක්ම ඔහු 
සමඟ විශ්වාස කරමින්‌ සිටියහ. 


'ලමහි නැග ගන්න. එය යාත්‍රා 
කිරීමද, නැවතීමද අල්ලාහ්ගේ 
නාමය මගිනි. නියනව මාගේ 'රබ්‌' 
අධිකච සමා කරන්නාද, අසම 
දයාවන්තයාද චේ' යැයි පැවසීය. 


42, එය ඔවුන්ව කඳු වැනි රැලි මත 
ගෙන ගියේය. නූහ්‌ (තමාගෙන්‌) 
ඉවත්ව සිටි තමාගේ පුනාව ශබ්ද 
නගා අඬගසමින්‌, 'මාගේ දයාබර 
පුතණුවනි! අප සමඟ නැග ගන්න. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ සමඟ නොවී 
සිටින්නැ!' යි පැවසීය. 
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43. (වයට) ඔහු, 'ගං වතුරෙන්‌ මාව 
බේරාගන්නා කන්දක්‌ දෙසට මම 
ඉචත්ව යන්නෙමි යි කීය. අල්ලාහ්‌ 
දයාදය පහළ කළ අය හැර අද දින 
ඔහුගේ අණයෙන්‌ බේර්‌ සිටින්නන්‌ 
කවුරැන්‌ හෝ නොමැතැ යි (නූහ්‌) 
පවසා සිටියදී, එම දෙදෙනා අතර 
රැල්ල හරස්‌ වූයේය. චය හේතුවෙන්‌ 
ඔහු ගිල්වනු ලැබූවන්‌ අතර වූයේය. 


44. 'ඕ: පොළොව! නුඹගේ ජලය 
උරාගන්න, ඕ:අහස! (වැස්සවීම) නුඹ 
නවතාගන්නැ' යි පවසනු ලැබීය. 
ජලය සිඳී ගියේය. අණයද ඉටු කරනු 
ලැබීය. ජූදි (කන්දෙ)හි (නැව) 
නැචතුනි. අපරාධකාරී කණ්ඩායම 
(අල්ලාහ්ගේ කරැණාචෙන්‌) ඈත්‌ විය 
යුතුයැ යිද පවසනු ලැබීය. 


45. නූහ්‌ තම 'රබි'චව අඞගසමින්‌, 
'මාගේ 'රබි'। නියතව මාගේ පුනා 
මාගේ පවුලට අයත්‌ කෙනෙකි. 
නියතනච නුඹගේ ප්‍රතිඥාච සත්‍යමය!| 
විනිශ්චය ලබා දෙන්නන්ගෙන්‌ නුඹ 
වඩාන්‌ ශ්‍රේෂඨ විනිශ්චයකරැ වේ යි 
ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


46. ඕ:නූහ්‌! නියතව ඔහු නුඹගේ 
පවුලට අයත්‌ කෙනෙකු නොවේ. 
(මක්නිසාද යත්‌) ඔහු අයහපත්‌ 
ක්‍රියා ඇත්තෙකුව සිටියි. එහෙයින්‌, 
නුඹට කුමක දැනුම නැත්තේද, එය 
ගැන මාගෙන්‌ නොඅසන්න. නුඹ 
නූගතුන්ගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙස නොවී 
සිටීමට නියතව මම නුඹට උපදෙස්‌ 
දෙම්‌' යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


47, (එයට) ඔහු, 'මාගේ 'රබි'। මට 
කුමක දැනුම නැත්තේද එය ගැන 
නුඹගෙන්‌ ඇසීම කෙරෙන්‌ නියනව 
මම නුඹගෙන්‌ ආරක්ෂාව පනමි. 
නුඹ මට සමාව දෙමින්‌, මට 
කරැණාවද නොපෙන්වුයේ නමි මම 
පාඩුවූවන්ගෙන්‌ වන්නෙමි' යී 
(ප්‍රාර්ථනා කර) පැවසුවේය. 
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ණ්ලඒ 7 
ටෲධ 
22 


මධය) 


222 52 76 (22 ඝ॥ මෲ (2 242 

[හහ්‌ ඒ 2* ක ඬැ (01 
ද්‌ 

ල්‍ය) 2] ඒ 


රු 4 ්‌ 
9 | | ලය) ලෟ 
232 2222 ඒ “(62,222 (2222 22 2 
රසේ පෟ ටා 


9 ඒ 


ණ්‌ ෴ 52 292 
ගා රයි ගරා 
ණ්‌ යී 


22 
42 2 222,2 2522 2 2 2 
. ව ය ගෟ, ධෟ, 


22177 22559 2.2 


න ॥, ඒ රට. ම 
ලට ය ටය රෲ) 


£ 5-6 


රග රැ මර]මාරයස්ත්ශ්‍යා 
2 3 අයේ ෟ227 4&22 
ලර ස පණ්ය 


යාම] 


2 25222 2232 22 2। 2 352: 2212 

රටයි මඩම 9] ථාට 
ඒ ॥ 92 ෴෴෴෴ැ 22725 -2 2 2,22,%,2 £&7? 

ලර [2 : රං 5  ඔඬො 

22 ।2 

මල 


කොටස 12 පරිච්ජේදය 11 327 11 මය 12 23]5ම්‍යයෟ 


48. ඕ:නූහ්‌! නුඹ කෙරෙහිද, නුඹ 
සමඟ සිටින සමූහයන්‌ කෙරෙහිද අප 
සනූව ඇති ශාන්තියද, භාග්‍යයන්ද 
සමඟ (නැවෙන්‌) බසින්නැ! යි පවසනු 
ලැබීය. එමෙන්ම, අපි සමහර 
සමාජවලට සැප පහසුකම්‌ ලබා 
දෙන්නෙමු. පසුව, අප සතනුව ඇති 
හිංසාකාරී වේදනාව ඔවුන්ව 
අල්වාගන්නේය. 


49. (ඕ:නබ්‌!) මේවා අදෘශ්‍යමාන 
පුවත්හි ඇති එවාය. අපිම ඒවා නුඹට 
වහී ලෙස දන්වමු. මෙයට පෙර නුඹ 
හෝ නුඹගේ සමූහයා හෝ ඒවා ගැන 
දන්නන්‌ ලෙස සිටියේ නැත. 
චහෙයින්‌, නුඹ ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 
නියතව බිය බැතියන්ට (ලස්සන) 
අවසානය ඇන්නේය. 


50. ආද්‌ සමූහයාට ඔවුන්ගේ 
සහෝදර හුද්ව (දූතයා ලෙස 
යැව්ිවෙමු.) ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! 
නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. 
ඔහු හැර (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු 
නුඹලාට නොමැත. නුඹලා ගොතන්නන්‌ 
මිස වෙන නොමැතැ' යි පැවසීය. 


51. මාගේ සමූහයිනි! මම මෙය 
වෙනුවෙන්‌ නුඹලාගෙන්‌ කිසිම කුලියක්‌ 
නොඉලේලුවෙමි. මාගේ කුලිය මාව 
මැවූකෙනා හමුවෙහිම ඇත. නුඹලා 
අවබෝධ නොකරගන්නෙහුද? ' 


52. 'මාගේ සමහයිනි! නුඹලා නුඹලාගේ (|... 
'රබි' ගෙන්‌ පව්වලට සමාව අයැද 
ඔහු දෙසටම ආපසු හැරැන්න. ඔහු 
නැඹලාොාට නොකඩවා වැසස 
වස්සවන්නේය. නුඹලාගේ ශක්තියට 
වඩා ශක්තිය නුඹලාට අධික 
කරන්නේය. වැරදිකරැවන්‌ ලෙස 
ඉවතලීම්‌ නොකරන්නැ. (යද පැවසීය.) 


1 22, 


රාවය වධ රය 
2.2 2 දී 926 ය 2 ක 2227 265 2 
යර ස්‌ දහ ධධ ලාය්‌ 
(රඹ 
ද්‌ ළ්‌ 222 25 24 222 2 ණෟ 
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මෙ ය රසය 
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මමය සල 
3.2 110) 25224, 23222, 24, 2? 36 2 
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222 2 । දූ 2 42022 2, 252 ඒ 
සරීර) 2320220042 අරය 


2” 2 22 2 ආ 


ලමම ට්‍ර 209 


කොටස 12 පරිච්ඡේදය 11 


53. (එයට) ඔවුහු, 'ඕ:හූද්‌! නුඹ අප 
හමුවට කිසිම පැහැදිලි සාක්ෂියක්‌ 
නොගෙන ආවචවෙහිය. නුඹගේ කීම 
වෙනුවෙන්‌ අප අපගේ දෙව්වරැන්ව 
අත හැර දමන්නන්‌ ලෙස නැත. 
එමෙන්ම අප නුඹව විශ්වාස 
කරන්නන්‌ ලෙසද නැතැ යි පැවසූහ. 


54,55. අපගේ දෙව්වරැන්ගෙන්‌ 
සමහරැ නුඹට යම්‌ විපතක්‌ කර 
ඇත්තේය යන්න හැර (වෙන 
කිසිවක්‌) අපට කීමට නොමැතැ (යිද 
පැවසූහ. එයට) ඔහු, නියතව මම 
අල්ලාහ්වම සාක්ෂිය ලෙස කරමි. 
ඔහු හැර නුඹලා සම කරමින්‌ සිටින 
දෙයින්‌ නියනව මා ඉවෙත්‌ වූ 
කෙනෙකුය යන්නට නුඹලාද සාක්ෂිය 
ලෙස සිටින්න. නුඹලා සියලුදෙනාම 
මට (එරෙහිව) කුමන්ත්‍රණ කරන්න. 
පසුව නුඹලා මට අවකාශ නොදිය 
යුතුයැ' යි පැවසීය. 


56. නියතව මම මාගේ ර'රබි'ද 
නුඹලාගේ 'රබි'දු වන අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහිම වගකීම භාර කර 
ඇත්තෙමි. කවර ප්‍රාණයක වුවද එහි 
නළළේ ඉදිරි කෙස ඔහු අල්වාගත්‌ 
කෙනා ලෙස හැර නොමැන. නියතව 
මාගේ 'රබි' සෘජු මාර්ගයෙහි සිටියි. 


57. නුඹලා ඉවනලීම්‌ කළේ නම්‌ 
නියනව මම නුඹලා හමුවට කුමක්‌ 
සමඟ යවනු ලැබුවෙමිද එය නුඹලාට 
ගෙනහැරපෑවෙම්‌. මාගේ රබි්‌' 
(නුඹලා) වෙනුවට නුඹලා හැර වෙන 
සමූහයක්‌ ඇති කරන්නේය. නුඹලාට 
ඔහුට කිසිම විපතක්‌ ඇති කළ 
නොහැක. නියතව මාගේ රබි' 
සියල්ල නිර්ක්‍ෂණ කරන්නා චේ 
(යැයිද පැවසීය..) 
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58. අපගේ අණය පැමිණි විට හුද්වද, 
ඔහු සමඟ විශ්වාස කළවුන්වද අප 
සතුව ඇති දායාදයෙන්‌ බඛේරාගතිමු. 
එමෙන්ම දැඩි වේදනාවෙන්ද ඔවුන්ව 
බේරාගතිමු. 


59. මෙය ආදු 'සමූහයාය. ඔවුහු 
තමන්ගේ "'රබ්‌'ගේ සාක්ෂින්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කර, ඔහුගේ දුතයින්ට 
වෙනස්කම්‌ කළහ. තවද, චක්‌ එක්‌ 
හිතුවක්කාර දුෂ්ඨයාගේ අණද 
පිළිපැද්දහ. 


60. මෙලොවෙහිද, එලෝ දිනයෙහිද 
ශාපය ඔවුන්ව ලුහුබඳින්නේය. 
දැනගන්න! නියතව 'ආදු' සමූහයා 
තමන්ගේ 'රබ්‌ි'ව ප්‍රතික්ෂේප කළහ. 
එසේම දැනගන්න! 'හූද්ගේ' සමූහයා 
වන අආදු' සමූහයා (අල්ලාහ්ගේ 
දායාදයෙන්‌) ඈත්‌ වේවා! 


61. සමූදු සමාජයට ඔවුන්ගේ 
සභෝදර සාලිහ්ව (දුතයා ලෙස 
යැව්වෙමු.) ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! 
නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. 
නුඹලාට ඔහු හැර (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා වෙන 
කිසිවෙකු නොමැත. ඔහුම නුඹලාව 
පොළොවෙහි සිට නිර්මාණය කර, 
එහි නුඹලාට වාසය කිරීමට 
සැලැස්වූයේය. එහෙයින්‌, ඔහුගෙන්‌ 
පව්චලට සමාව අයැද පසුව ඔහු 
දෙසටම හැරෙන්න. නියතව මාගේ 
'රබි' සමීපයෙහි සිටින්නාද පිළිතුරැ 
ලබාදෙන්නාද චේ' යි පැවසීය. 


62. (එයට) ඔවුහු, 'ඕ: සාලිහ්‌! නුඹ 
මෙයට පර අප අතඉරි විශ්වාසයට 
පාත්‍රවුූ කෙනා ලෙස සිටියෙහිය' 
අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ නැමදුම්‌ කළ 
දේවලට අප නැමදුම්‌ කිරීම කෙරෙන්‌ 
අපව වළක්වහිද?ෟ නුඹ කුමක්‌ කරා 
අපව අඬගසහිද එය ගැන නියතව 
අපි විශාල සැකයක සිටිමු' යි 
පැවසූහ. 
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63. (වයට) ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! 
මා මාගේ 'රබි'ගේ පැහැදිලි සාක්ෂිය 
මත හිඳ, ඔහුගෙන්‌ වූ (දූත මෙහෙවර 
නැමති) දායාදය මට පිරිනමා 
තිබියදී, ඔහුට මා වෙනස්කම්‌ කළේ 
නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ (බේරී සිටීමට) මට 
උදවච්කරන්නා කවරෙක්දැ? යි මට 
පවසන්න. නුඹලා මට පාඩුව ඇති 
කිරීම හැර වෙන කිසිවක්‌ අධික 
නොකරන්නෙහුයැ යි පැවසීය. 


64. මාගේ සමුූහයිනි! මෙය නුඹලාට 
සාක්ෂිය ලෙස ඇති අල්ලාහ්ගේ 
ගැහැණු ඔටුවා චේ. චහෙයින්‌, 
අල්ලාහ්ගේ පොළොවෙහි කෑම 
සෙවීමට ඌව හැර දමන්න. ඌට 
කිසිදු හිංසාවක්‌ නොකරන්න. එසේ 
වූයේ නම්‌, වේදනාව නුඹලාව සීඝ්‍රයෙන්‌ 
අල්වාගන්නේය යිද පැවසීය. 


65. නමුත්‌ ඔවුහු ඌව කපා 
දැම්මෝය. ච්විට ඔහු, 'නුඹලාගේ 
නිවෙස්හි දවස්‌ තුනකට සැප 
විඳගන්න. මෙය බොරැ කළ නොහැකි 
ප්‍රතිඥාව චේ' යි පැවසීය. 


66. අපගේ අණ පැමිණි විට, 
සාලිහ්වද ඔහු සමඟ විශ්වාස 
කළවුන්වද අප හමුවෙහි ඇති 
දායාදුය මගින්‌ එම දිනයෙහි 
නින්දාවෙන්‌ අපි බේරාගතිමු. නියතව 
නුඹගේ 'රබි' අධික ශක්තිවන්තයාද 
සියල්ල අභිභවු කෙනාද වේ. 


67. මහා ශබිදය අසාධාරණ 
කළවුන්ව හසුකරගත්තේය. ඔවුහු 
තමන්ගේ නිවෙස්හි උදයෙහි මෘත 
ශටීර ලෙස (මුණින්‌ අතට) වැටී සිටියහ. 


68. ඔවුහු චහි වාසය නොකළවුන්‌ සේ 
වූහ. දැනගන්න! නියතව සමුදු' 
සමූහයා තමන්ගේ 'රබි'ච ප්‍රතික්ෂේප 
කළහ. දැනගන්න! 'සමූදු සමූහයා 
(අල්ලාහ්ගේ දායාදයෙන්‌) ඈත්‌ 
වේවා. 
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69. නියතව (මලක්වරැන්‌ වන) 
අපගේ දූතයෝ සුබාරංචිය සමඟ 
ඉබ්ිරාහීම්‌ හමුවට පැමිණ, 'සලාමි 
(ශාන්තිය ඇති වේවා) ' යි පැවසූහ. 
ඔහුද 'සලාම්‌' යැයි පවසා, ප්‍රමාද 
නොවී (සංග්‍රහය ලෙස) බැදු වසු 
පැටියාව ගෙන ආවේය. 


70. ඔවුන්ගේ අත්‌ චය දෙසට නොයා 
සිටීම ඔහු දුටු විට, ඔවුන්ව හඳුනා 
නොගත්තවුන්‌ ලෙස සිනා ගත්තේය. 
ඔවුන්ගේ විෂයෙහි බියටදු පත්‌ 
වූයේය. 'නුඹ බිය නොවන්න. නියතව 
අපි ලූත්ගේ සමූහයා දෙසට යවනු 
ලැබ ඇත්තෙමු)' යි ඔවුහු පැවසූහ. 


71. සිටගෙන සිටි ඔහුගේ බිරිය 
(එවිට) සිණාසුනාය. ඉස්හාක්වද, 
ඉස්හාක්ට පසුව යාකූුඛබිවද ඇයට 
සුබාරංචිය ලෙස පැවසුවෙමු. 


72. 'විශ්මයක්ය|්‌ මා වයස්ගත 
තැනැත්තියක්‌ ලෙසද, මාගේ ස්වාමි 
පුරුෂයා වූ මොහුද වයස්ගන 
තැනැත්තෙක්‌ ලෙසද සිටියදී මම 
දරැවෙකු ලබන්නෙමිද? නියතව මෙය 
විෂ්මිත කාරණාවක්‌! යැයි පැවසුවාය. 


798. (එයට) ඔවුහු, අල්ලාහ්ගේ 
අණය විෂයෙහි නුඹ ව්ෂ්මයට 
පත්වෙහිදෟ ඕ: මෙම නිවෙසියනි!| 
අල්ලාහ්ගේ දායාදයද, ඔහුගේ 
භාග්‍යයන්ද නුඹලා කෙරෙහි ඇති 
වේවා! නියතව ඔහු ප්‍රශංසාවට අයත්‌ 
කෙනාද උනුම්‌ බවෙන්‌ අධික කෙනාද 
ච්‌ේ' යි පැවසූහ. 


74. ඉබිරාහීමි කෙරෙන්‌ තැති බව වෙත්‌ 
වී, ඔහු හමුවට සුබාරංචිය පැමිණි 
විට, ලූත්ගේ සමූහයා ගැන අප සමඟ 
තරික කරන්න පටන්ගත්තේය. 


75. නියතව ඉබ්‍රාහීම්‌ වෙසිලි බව 
ඇත්නෙකුද, මෘදු සිත ඇත්තෙකුද, 
('රබි' දෙසට) හැරෙන්නෙකුද චේ. 
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කොටස 12 පරිච්ඡේදය 11 


76. ඕ:ඉබ්‍රාහම්‌! (නුඹ මෙය) අන හැර 
දුමන්න) නියනව නුඹගේ රබි'ගේ 
අණ ක න ය. මවට 
නොහැ දන: 
පැම්ණෙන්නේමය. 


77. (මලක්වරැන්‌ වන) අපගේ 
දුතයින්‌ ලන්‌ හමුවට පැමිණි විට, ඔහු 
ඔවුන්‌ නිසා ශෝකයට පන්ව සින 
කරතාවයට පන්‌ විය. 'මෙය මහා 
ඩාවෙන්‌ යුක්ත දවසක්‌ චේ' යැයිද 
පැවසීය. 


78. ඔහුගේ සමූහයා ඔහු හමුවට 
වේගවත්ව දිව ආහ. ඔවුහු මෙයට 
පෙරද මෙම නපුරැ ක්‍රියාවම කරමින්‌ 
සිටියහ. මාගේ සමූුහයිනි! මොවුන්‌ 
මාගේ ගැහැණු දුරැචන්ය. ඔවුන්‌ 
නුඹලාට (විවාහ කරගැනීමට) පිටසිදු 
වන්තියන්ය. අල්ලාහ්ට බියවන්න. 
මාගේ අමුත්තන්‌ විෂයෙහි මාව 
ලෝකයට පත්‌ කරන්න 


නෙ . නුඹලා 
අතර එක්‌ යහපත්‌ පුද්ලයෙකුවතන්‌ 
නොමැනත්තනේද?ැ?' යි ඇසීය. 


79. (වයට) ඔවුහු, නුඹගේ ගැහැණු 
දරදවනගයගෙන අපට කසම 
අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැනි බව 
නියතව නුඹ දැන සිටිහිය. අප ප්‍රිය 
කරනුයේ කුමක්ද යන්නද නියතව 
නුඹ දනිහියැ යි පැවසූහ. 


80. නුඹලාගේ විෂයෙහි නියනව මට 
ශක්තිය තිබිය යුනු නොවේද, නැතිනම්‌ 
මා වත්‌ වී යාමට බලවත්‌ සහායකයෙකු 
සිටිය යුතු නොවේද? යි කීය. 


81. 'ඕ:ලූත්‌! නියතව අපි නුඹගේ 
'රබි'ගේ දූතයින්‌ වෙමු. ඔවුන්‌ විසින්‌ 
නුඹට සමීප වීමට ඉනාහැකිය! 
රාත්‍රියෙහි කොටසක නුඹගේ බීිරටය 
හැර නුඹගේ පවුල සමඟ නික්ම යන්න! 
තවද, නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ 
හැරි නොබැලිය යුතුය. නියතව 
ඔවුන්ට සිදුවන දෙය ඇයටද 
සිදුවන්නේමය. ඔවුන්ගේ (විනාශය 
ණනා වේ. අළයම 
සමීපව නැත්නේදෑ?? යි පැවසූහ. 
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කොටස 12 පරලරථචිඡේදය 11 


82. අපගේ අණ පැමිණි විට චී (ම 
ග්‍රාමාය හෙළ කොටස පහළ කොටස 
ලෙස වෙනස්‌ කළෙමු' තවද, එය මත 
පුළඑස්සනු ලැබූ ගල්‌ නොනවන්වා 
වැස්සුවෙමු. 


83. (ඒවා) නුඹගේ "'රබි'ගෙන්‌ 
සලකුණු කරනු ලැබීය. මෙම 
අපරාධකාරයින්ට එය දුරක්ව නොමැත. 


84. මද්‍යන්‌ වැසියන්ට ඔවුන්ගේ 
සහෝදර ෂුඅයිබිව (දූතයා ලෙස 
යැවිවෙමු.) ඔහු, මාගේ සමූහයිනි! 
නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. 
ඔහු හැර (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා නුඹලාට වෙන 
කිසිවෙකු නැන. නුඹලා මිනුම්‌ හා 
කිරැම්හි අඩු කිරීමි නොකරන්න. 
නියතව මම නුඹලාව යහපන්‌ 
තන්න්වයෙහිම දකිමි. තවද නියතව 
මම වටකරගන්නා දවසෙහි වේදනාව 
ගැන නුඹලාට බිය වෙමි ' යි පැවසීය. 


85. තචද, 'මාගේ සමූහයිනි! මිනුම්‌, 
කිරැම්‌ සාධාරණව පූර්ණව 

ජනයාට අයත්‌ ද්‍රව්‍යයන්‌ ඔවුනට 
(දීමේදී) අඩු නොකරන්න. තවද 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරමින්‌ 
නොසැර්සරන්න' (යිද පැවසීය.) 


86. නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ නම්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඉතිරි කරන දෙයම නුඹලාට 
වඩාන්‌ යහපත ෆඑචේ. මම නුඹලාව 
නිර්ක්‍ෂණය කරන්නෙකු නොවෙමි 
(යිද පැවසීය.. 


87. ඕ:ෂුඅයිබ්‌! අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ 
නැමදුම්‌ කළ දේහි නැතිනම්‌ අපගේ 
සම්පත්හි අප කැමති අන්දමින්‌ ක්‍රියා 
කිරීම අත්‌ හැර දැමිය යුතු යි නුඹගේ 
සලාතය නුඹට අණ කරයිද? නියනව 
නුඹම ඉවසිලිවන්තයාද යහමඟ ලැබූ 
කෙනාද වේ යි (විහිළඑවට) පැවසූහ. 
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ක බ්‌ ලු [යෟ 


රේ 22 71222 212, 22 75222! 


මොටර්‌ යඕ න අණ [16 


රරැ4 72 226 32 2ඞ්~ න බි ෴ 


ගය]ලීරටයීංෝ 35] රඹ. 
මරේ හබ න 2 


කොටස 12 පරිච්ඡේදය 11 


88. මාගේ සමූහයිනි! මා මාගේ 
'රබි'ගේ පැහැදිලි සාක්ෂිය මන හිඳ, 
ඔහු තමාගෙන්‌ ලස්සන ආහාරයද 
ලබා දී තිබියදී (ඔහුට මම වෙනස්කම්‌ 
කරන්නෙමිද?ැ?) යි මට දන්වන්න. මම 
නුඹලාව කුමක්‌ කෙරෙන්‌ වළක්වමිද, 
එහි නුඹලාට වෙනස්කම්‌ කිරීමට මම 
ප්‍රිය නොකළෙමි. මට හැකි අන්දමින්‌ 
ප්‍රකෘතිමත්‌ භාවයට මම ප්‍රිය කරමි. 
මට අයත්‌ උදව්ච අල්ලාහ්ගෙන්ම 
හැර වෙන නොමැත. ඔහු කෙරෙහි 
පූරිණව විශ්වාසය නබා, ඔහු 
දෙසටම හැරෙමි. 


89. මාගේ සමූහයිනි! මා කෙරෙහි ඇති (2 
චදිරිවාදීකම, නූහ්ගේ සමාජයටද, 
හූද්ගේ සමාජයටද, සාලිහ්ගේ 
සමාජයටද ඇති වූවා සේ නුඹලාට 
ඇති වීමට නුඹලාව දිරි නොගැන්විය 
යුතුය. ලූත්ගේ සමාජය නුඹලාට 
ඈනක නැන. 


90. නුඹලා නුඹලාගේ 'රබි' ගෙන්‌ 
පව්වලට සමාව අයැද, පසුව ඔහු 
හමුවටම ආපසු හැරෙන්න. නියනව 
ලෙ  රබි. ල 

ප්‍රිය කරන්නාද චේ (යිද පැවසීය.) 


91. ඕ:ෂුඅයිබි! නුඹ පවසන දේවලින්‌ ($ 
වැඩි ප්‍රමාණයක්‌ අපට වටහාගන 
නොහැකිව තිබේ. නවද නියතව අප 
අතර ශක්තියෙන්‌ හීනයෙකු ලෙසම 
නුඹව අපි දකිමු. නුඹගේ ගෝත්‍රිකයින්‌ 
නැත්ව සිටියේ නම්‌ නුඹට ගල්‌ ගසා 
මරා තිබෙන්නෙමු. නුඹ අප අතරහි 
ගෞරවයට අයත්‌ කෙනෙකුාද නොවේ 
යැයි පැවසූහ. 


92. මාගේ සමූහයිනි! අල්ලාහ්ට වඩා 
මාගේ ගෝත්‍රිකයින්‌ නුඹලා හමුවෙහි 
ගෞරවයට පත්වූවන්ද? නුඹලාගේ 
කොන්දට පිටුපසින්‌ ඔහුව වීසි 
කළෙහුය| නියතව මාගේ "9රබි. 
නුඹලා කරන €ඉදේ මුළුමනින්‌ 
දැනගන්නා ලෙස සිටියි. 


334 


11 5 12 29] ධං 
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කොටස 12 පදච්ජේදය 11 335 11 ථෟ5 12 2යං 


93. තවද, මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා 
නුඹලාගේ මඟෙහි ක්‍රියා කරමින්‌ 
සිටින්න. මා (මාගේ මඟෙහි) ක්‍රියා 
කරමි. නින්දාව ගෙන දෙන වේදනාව 
කවුරැන්‌ හට පැමිණේද යන්නද, 
බොරැකාරයා කවරෙක්දෟ යන්නද 
ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහුය. නුඹලාද 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්න. නියතව 
මමද නුඹලා සමඟ බලාපොලොත්තනු 
වන්නා ලෙස සිටිමි' (යි පැවසීය.) 


94. 
ෂුඅයිබිවාට ඔහු සමඟ වි්ශ්වාස 
කළවුන්වද අප හමුවෙහි ඇඟති 
කරැණාවෙන්‌ අපි බේරාගතිමු. මහා 
ශබ්දය අපරාධ කළවුන්ව හසු 
කරගත්තේය. චනිසා ඔවුහු උදයෙහි 
තමන්ගේ නිවෙස්හි මෘත දේහ ලෙස 
(මුණින්‌ අතට) වැටී සිටියහ. 


95. ඔවුහු එහි වාසය නොකළවුන්‌ සේ 
වූහ. දැනගන්න! 'සමූදු' සමූහයා 
(අල්ලාහ්ගේ දායාදයෙන්‌) ඈත්වූවා 
සේ 'මද්‍යන්‌' වැසියන්ද ඈත්‌ චේවා. 


96. නියතව මූසාව අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
සමඟද පැහැදිලි මූලාධාර සමඟද 
දූතයා ලෙස යැව්වෙමු. 


97. ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ ප්‍රභුවරැන්‌ 
හමුවට (මූසා පැමිණියේය.) ඔවුහු 
ෆිරඅවුන්ගේ අණ පිළිපදිමින්‌ සිටියහ. 
ෆිරි්‌අවුන්ගේ අණ යහමඟට අයත්‌ 
දෙයක්‌ ලෙස නොතිබුණේය. 


98. ඔහු චලෝ දිනයෙහි තම සමූහයා 
ඉදිරියට පැමිණ, ඔවුන්ව නිරයට එක්‌ 
කරන්නේය. එක්‌ කරනු ලබන එම 
ස්ථානය මහා නපුරැ දෙයක්‌ චේ. 


99. මෙ(ලොවෙො)හිද, එලෝ දිනයෙහිද 
ශාපය ඔවුන්‌ පසු පස යන්නේය. දෙනු 
ලබන මෙම ත්‍යාගය මහා අපුරැ 
දෙයක්‌ වේ. 


අපගේ අණ පැමිණි ව්ට, ද 


2 


රාඋංරරු රාදරු 2 


2 222 2 ද4%,4 


ෂී ද 52,102 5 29 2232 
*5 ල්‌ අර්ථය ලැ ලෑ රම්‌ 


652 ණෟෟ්‍ය්‌ෞෲ! ධෟ. 


ණ (2 
ළටයා ධා ටු) || 2 ථ$6 
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නැ 
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පතො 

"අ 
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ණ්‌ 
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22 ණෟ රෲ 22422 5 4 
අරේ වඩ පිසින 


ඈ 
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927 .27්‍ය 2527, 
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222, 2322 ෴ 55 


කූ ය්‌ 21 
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220 2265 9 222 
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24222, 22 


කොටස 12 පරිච්ජේදය 11 336 11 55 12 22]5ම්‍යැ යං 


100. මේවා ග්‍රාමයන්හි පුචත්‌ වේ. අපි පම්‌! ණා ය (3) 

මේවා නුඹට පවසමු. ච්ීවායින්‌ න සේයා [ණෘ 
සමහරක්‌ තවමත්‌ ස්ථාවරව පවතියි, 5 2 අණ්‌ ඇදු (2 2 
තවත්‌ සමහරක්‌ විනාශ වී ගොස්ය. පර්ධ්‍යන කම රං 


101. අපි ඔවුනට අපරාධ නොකලමු. 2 224 12252 11: ඤී 2 95). 
නමුත්‌, ඔවුහු තමන්ටම අපරාධ ගෙ යධුය්‌ 21252) රග 2 


කරගත්හ. නුඹගේ 'රබි'ගේ අණය * 22222 
පැමිණි විට අල්ලාහ්‌ හැර ඔවුන්‌ ර්‍යගලර මංම ල්‌! 


අඬගසමින්‌ සිටි ඔවුන්ගේ දෙව්චරැන්‌ 24272 2 2 ය 24 52 
ඔවුනට කිසිදු එලක්‌ ලබා දුන්නේ 50 2324 2 ග්‌ ගේ 
නැත. එමෙන්ම එවා ඔවුනට විනාශය 2 2 
හැර වෙන කිසිවක්‌ අධික කළේ නැත. වෙට්‌ 


102. නුඹගේ 'රබි' අපරාධ කරන්නා “8 210 2211] 2122 4234 24, 12 
වූ ග්‍රාමයන්ව අල්වාගත්තේ නම්‌ රු බිද ඨෘ 
ඔහුගේ ගහණය මෙසේම තිබෙන්නේය. 12227 න " 
නියතව ඔහුගේ ග්‍රහණය රථදීම්‌ ඇති 8313) 42 
කරන්නක්ද, වඩාත්‌ දැඩි දෙයක්ද 

වේ. 


103. එලෝ දඬුවම ගැන බියවන්නන්ට , 5 -1ර| රැක්‌ 233 
නියතව මෙහි සාක්ෂි ඇත. එය ක 


දිනයක්‌ චේ. එය වෙනුවෙන්‌ මිනිස්සු 225 බෙ] ධාරා 2 42 
චික්‌ රැස්කරවනු ලබන්නෝය. තවද ॥ නී. 
චිය (සියල්ලන්ම) ඉදිරියෙහි සිටවනු (8 ය 
ලබන දවසද වේ. 

104. අපි චය නියමිත කාල සීමාවක්‌ ශ්‍ර ස රයේ දයාව $ණ්ෟරා 


වෙනුවෙන්‌ හැර ප්‍රමාද නොකළෙමු. 


105. චීය පැමිණෙන දිනයෙහි ඔහුගේ *2: ඉ,. .,.2( ලු 2257 ඇර ලු ...।2 222 
අනුමැතිය නැතිව කිසිම ජීවයක්‌ 595] ටි ස්‌ බිල 


කථා නොකරන්නේය. ඔවුන්‌ අතර 22223 
අභාග්‍යවන්තයෝද, භාග්‍යවන්තයෝද ම ්නෝවණු 
සිටිති. 

106. එහෙයින්‌, කවරහු අභාග්‍ය ගී) න ඇම න 6 116 
තත්ත්වයට පත්වූවෝද ඔවුහු නිරයෙහි ශා ල්‌ 
සිටින්නෝය. චහි ඔවුනට මහා ක 22 222. 5 


දෝංකාරයද, මහා අඳානාවන්ද 
ඇත්තේය, 


කොටස 12 පරදිචිඡේදය 11 


107. නුඹගේ 'රබි' සිතුවේ නම්‌ මිස, 
ඔවුහු අහස්‌ හා පොළොව පවතින 
නෙක්‌ චහි ස්ථිරව සිටින්නෝය. 
නියතව නුඹගේ 'රබි' තමා සිතන 
දෙය කළ හැකි කෙනාය. 


108. කවරහු භාග්‍ය ලැබුවෝද ඔවුහු 
ස්වර්ගයෙහි සිටින්නෝය. නුඹගේ 
'රබි' සිතුවේ නම්‌ මිස, ඔවුහු අහස්‌ 
හා පොළොව පවතින ඉතක්‌ චහි 
ස්ථීරව, අවසානයක්‌ නැති භාග්‍යයන්හි 
සිටින්නෝය. 


109. මොවුන්‌ නැමදුම්‌ කරන දේ ගැන 
(මූලාධාර තිබේදෝ යැයි) නුඹ 
සැකයෙහි නොසිටිය යුතුය. මෙයට 
පෙර තමන්ගේ මුතුන්මිත්තන්‌ නැමදුම්‌ 
කළා සේම මොවුහුද නැමදුම්‌ කරති. 
නියතව අපි ඔවුන්ගේ (වේදනාවෙහි) 
කොටස ඔවුනට අඩුවකිත්‌ නොරව 
පූර්ණව දෙන්නෙමු. 


110. නියතව අපි මූසාට පුස්තකය 
දුනිමු. චහි මනභේද ඇති කරනු 
ලැබීය. නුඹගේ 'රබි'ගේ වදන පෙරට 
නොවී තිබුණේ නම්‌ ඔවුනතර 
විනිශ්චය දෙනු ලැබ තිබෙන්නේය. 
නියතව ඔවුහු එම විෂයෙහි බලවත්‌ 
සැකයෙහිම සිටිති. 


111. නියතව නුඹගේ 'රබි' ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියාවලට (කුලිය) පූර්ණවම ඔවුනට 
ලබාදෙන්නේය. නියනව ඔහු ඔවුන්‌ 
කරන දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නා වේ. 


112. (ඕ:නබි!) නුඹද, නුඹ සමඟ 
සිටින්නන්ද (සම කිරීමෙන්‌) ඉවත්‌ වී 
නුඹට අණ කරනු ලැබූ පරදි 
ස්ථාවරව සිටින්න! නවද සීමාව කඩ 
නොකරන්න. නියතව ඔහු නුඹලා 
කරන දේ බලන්නා වේ. 
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113. නුඹලා අපරාධ කළවුන්‌(ගේ) 
පැත්තට නැඹුරැ නොවිය යුතුය. 
(එසේ වූයේ නම්‌) නිරය නුඹලාට 
දෂ්ඨ කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ හැර 
නුඹලාව ආරක්ෂා කරන්නන්‌ කිසිවෙකු 
නොමැත. පසුව නුඹලා උදවුද කරනු 
නොලබන්නෙහුය. 


114. නුඹ දවාලෙහි සීමාවන්‌ 
දෙකෙහිද, රාත්‍රියෙහි කොටසකද 
සලාතය ස්ථාවර කරන්න. නියතව 
යහපත්‌ දේ අයහපත්‌ දේ මකා 
දමන්නේය. මෙය (අල්ලාහ්ව) සිහි 
කරන්නන්ට උපදේශය වේ. 


115. නවද, නුඹ ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 
නියතව අල්ලාහ්‌ යහකම්‌ කරන්නන්ගේ 
කුලිය අපතේ නොහරින්නේය. 


116. නුඹලාට පෙර ගිය සමාජයන්හි 
පොළොවෙහි කලහය වැළැක්වීමට 
හැකි යහපතුන්‌ සිටිය යුනුව තිබුනා 
නොවේද? ඔවුන්ගෙන්‌ අප බේරාගත්‌ 
සමහරුැන්‌ හැර (චෙන කිසිවෙක්‌ 
සිටියේ නැත) අපරාධ කළවුන්‌ කවර 
ආඩම්භරයෙහි සිටියෝද එහිම 
දිගටම සිටියහ. නවද ඔවුහු 
වැරදිකරැවන්‌ ලෙසම සිටියහ. 


117. ප්‍රකෘතිමත්‌ කරන්නන්‌ ග්‍රාමයන්හි 
සිටින කල, නුඹගේ 'රබි' අසාධාරණව 
චීවා විනාශ කරන්නා ලෙස නොමැන. 


118. නුඹගේ 'රබි' සිනා තිබුණේ නමි 
මිනිසුන්‌ සියල්ලන්වම චකම සමාජයක්‌ 
ලෙස කර තිබෙන්නේය. (එසේ ඔහු 
නොසිනු හෙයින්‌) ඔවුහු නමන්‌ අතර 
මත ඉභ්ද පෙන්වමින්‌ සිටිති. 


119. නුඹගේ 'රබි' දායාදය පහළ 
කළවුන්‌ හැර (අනෙක්‌ අය මත භේද 
පෙන්චම්න්‌ සිටින්නෝය.) ඔහු මේ 
සඳහාම ඔවුන්ව මැවිවේය. පින්වරැන්‌, 
මිනිසුන්‌ සියල්ලන්ගෙන්ම මම නිරය 
පුරවන්නෙම්‌ යන නුඹගේ 'රබි'ගේ 
වදන පූරිණ විය. 
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120. (අපි) දූතයින්ගේ පුචත්වලින්‌ 
නුඹගේ සිත ශක්තිමත්‌ කරන දේ 
නුඹට පවසමු. මෙහි සත්‍යයද, 
උපදේශයද, විශ්වාසවන්තයින්ට 
පාඩම්ද නුඹ හමුවට පැමිණ ඇත. 


121. නුඹලා නුඹලාගේ මඟෙහි ක්‍රියා 
කරමින්‌ සිටින්න, නියතව අපද 
(අපගේ මඟෙහි) ක්‍රියා කරන්නන්මයැ 
යි විශ්වාස නොකළවුන්‌ හමුවෙහි 
(නබි) නුඹ පවසන්න! 


122. 'නුඹලාද බලාපොරොත්නුවෙන්‌ 
සිටින්න. නියතව අපද බලාපොරොත්තු 
වන්නන්මය!' 


123. අහස්‌ හා €පාළොවෙහි 
අදෘශ්‍යමාන දේ අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය. ඔහු හමුවටම කාර්යයන්‌ 
සියල්ලම ගෙන යනු ලබන්නේය. 
ඔහුටම නැමදුම්‌ කර ඔහු කෙරෙහිම 
පූර්ණව විශ්වාසය තබන්න! නුඹගේ 
'රබ්‌ි' නුඹලා කරන දේ ගැන 
සැළකිලිමත්‌ නොවන්නා ලෙස 
නොමැත. 


පර්චිජේදය - 12 
යූසුෆ්‌ 


මක්කි - වැකි 111 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරමිභ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. මේවා පැහැදිලි 
පුස්තකයෙහි වැකි වේ. 


2. නියතව නුඹලා අවබෝධ 
කරගැනීම පිණිස අරාබියෙන්වු 
කුරආනය ලෙස මෙය අපි පහළ කර 
ඇත්තෙමු. 
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3. (ඕ:නබි!) නුඹට මෙම කුර්‌ආනය 
අප වහී ලෙස දැන්වීම මගින්‌ වඩාන්‌ 
ලස්සන ඉතිහාස කථාවක්‌ අපි නුඹට 
පවසමු. මෙයට පෙර නුඹ (මේ ගැන) 
නොදන්නන්‌ අතර සිටියෙහිය. 


4. යූසුෆ්‌ තම පියා හමුවෙහි, 'මාගේ 
පියාණෙනි! නියනව මා නාරකාවන්‌ 
එකොලොසක්ද, සූරියාවද, චන්ද්‍රයාවද 
(සිහිනෙහි) දුටුවෙමි. ඒවා මට 'සුපූද්‌' 
කරනු දුටුවෙමි' යි පැවසූ දෙය ගැන 
(සිතා බලන්න!) 


5. (එයට) ඔහු, 'මාගේ දයාබර 
පුතණුවනි! නුඹගේ සිහිනය නුඹගේ 
සහෝදරයින්‌ හමුවෙහි නොපවසන්න! 
වසේ වූයේ නම්‌ ඔවුහු නුඹට (වරෙහිව) 
දැඩිව කුමන්ත්‍රණ කරන්නෝය. 
නියනව ෂෙතාන්‌ මිනිසාට ප්‍රසිද්ධ 
සතුරෙකු චේ යි පැවසීය. 


6. නුඹගේ 'රබි' මෙසේ නුඹව 
තෝරාගෙන සිහිනයන්හි විස්තර නුඹට 
උගන්වා දෙන්නේය. මෙයට පෙර 
නුඹගේ මුතුන්මිත්තන්‌ දෙදෙනෙකු 
වන ඉබබ්‍රාහීම්‌, සේහාක්‌ කෙරෙහි ඔහු 
තම දායාදය පූරිණ කළා සේ, එය 
නුඹ කෙරෙහිද, යාකූබ්ගේ පෙළපත 
කෙරෙහිද පූරිණ කරන්නේය. නියතව 
නුඹගේ 'රබි' හොඳින්‌ දන්නාද අධික 
ඥානවන්තයාද චේ 


7. නියනව යූසුෆ්‌ හමුවෙහිද, ඔහුගේ 
සහෝදරයින්‌ හමුවෙහිද (විස්තර) 
අසන්නන්ට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


8. අප චක්‌ කණ්ඩායමක්‌ ලෙස 
සිටියත්‌, අපට වඩා යූසුෆ්‌ හා ඔහුගේ 
සහෝදරයා අපගේ පියාට වඩාත්‌ 
ස්නේහයට පාත්‍රවූවන්‌ ලෙස සිටිති. 
නියතව අපගේ පියා පැහැදිලි 
නොමඟෙහි සිටියි යැයි (යූසුෆ්ගේ 
සහෝදරයින්‌) පැවසූ දෙය ගැන 
(සිතා බලන්න!) 
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12 මස. 12 25ල්‍යයං 


ගටෲ! [රෙන රණ 
ර්‌ 2015 ක 
ම මරා 
යැම 3 රෝ 


2 2 $*, 


2, 2? 22:12 ෟ% 22 
ලේ ම 22 


“22 2 ය ඇදි 

 සාරේ නමු ව 
2 %,, ණෟ මු 7 ද හ්‌ 
ලී). යමා ය්‌ 


ණ්‌ 


6 45422 


මලා රග 


2 32.2 5 


02072 බො න 22 රෙසං කෝෂ 
නර අන්ය 


ලා මල) ධම) 


ලොකු 


කොටස 12 පලථචිඡේදය 12 


9. යූසුෆව්්‌ව ඝාතනය කර දමන්න. 
නැතිනම්‌ ඔහුව පොළොවෙහි 
කොතැනකට හෝ ඉගන ගොස්‌ 
දමන්න. නුඹලාගේ පියාගේ මුහුණ 
මැළුමනන්ම නැඹලං දෙසට 
හැරෙන්නේය. එයට පසුව නුඹලා 
යහපත්‌ කණ්ඩායමක්‌ ලලස 
වන්නෙහුය. 


10. 'නුඹලා යූසුෆ්ව ඝාතනය 
නොකරන්න. නුඹලා යමක්‌ කරන්නේ 
නම්‌ ඔහුව ගැඹුරැ ලිඳක දමන්න. 
මගන්‌ගෙන්‌ සමහරැ ඔහුව අරගන්‌්නෝය' 
යි ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙක්‌ කීය. 


11. 'අපගේ පියාණෙනි! නුඹ යූසුෆ්ගේ 
විෂයෙහි අපව විශ්වාස නොකර 
සිටිනුයේ මන්දෟ නියතව අප ඔහුට 
යහපන අපේක්ෂා කරන්නන්මය ' යි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


12. හෙට අප සමඟ ඔහුව එවන්න. 
ඔහු හොඳින්‌ අනුභව කරමින්‌, 
සෙල්ලම්‌ කළාවේ. නියතව අප ඔහුව 
ආරක්ෂා කරන්නන්මය (යද 
පැවසූහ.) 


13. 'නුඹලා ඔහුව එක්කරගෙන යෑම 
නියතව මට ශෝකය ගෙන 
දෙන්නේය. නුඹලා ඔහු ගැන 
නොසැළක්ලිමත්ව සිටින විට වෘකයා 
ඔහුව සපා කාවි යැයි මම බිය වෙමි' 
යි ඔහු පැවසීය. 


14. (එයට) ඔවුහු, 'අප කණ්ඩායමක්‌ 
ඉඇෙස සිටින විට වෘකයා ඔහුව සපා 
කන්නේ නම්‌, එකල නියතව අප 
පාඩුවූවන්මය ' යි පැවසූහ. 
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2 22222 342 4 24 25.6 212 වීත්‌ ද්‌ 2 23422 
2ශෟ ඔං ටබු යා! 5) රැ: ප) 


12 මධය. 12 2215 


”ෆ 2 227 2 


ලලාඥ් ය පා ලර සය 


රැට රැ 2 (2606196 


22027 


4 1 2 22332 6, 22 2 52 32 


2 ටඹං ලිරංම 2 2 
මලශ්ප වක්‌ 


2224 22 56522 62 : 


ලංව රග සෲ ධර 45රීල 


2222 2222 2532, 7 2 ණ්‌ 
මෟ ධර) 5] ලර 2 

222 !₹,£2ැ,32 

ම |) 2) 


කොටස 12 පරිච්ඡේදය 12 


15. ඔවුන්‌ ඔහුව එක්කරගෙන ගිය 
කල, ඔහුව ගැඹුරැ ළිඳක දැමීමට 
එකමතිකච තීරණය කළහ. '(ඕ: 
යූසුෆ්‌!) ඔවුන්‌ (නුඹව) හළුනා නොගෙන 
සිටින විට, ඔවුන්ගේ මෙම ක්‍රියාව 
ගැන නියනව නුඹ ඔවුනට දනුවත්‌ 
කරන්නෙහිය' යි අපි ඔහුට දැන්වූයෙමු. 


16. ඔවුහු හැඬුවන්‌ ලෙස රාත්‍රි 
කාලයෙහි නම පියා හමුවට පැමිණියහ. 


17. අපගේ පියාණෙනි! අපගේ 
ද්‍රව්‍යයන්‌ සමීපයෙහි, යූසුෆ්ච හැර 
දමා අපි දුව පැන ඉසල්ලම්‌ කර 
(බොහෝ දුරක්‌) ගොස්‌ සිටියෙමු. 
එකල වෘකයා ඔහුව සපා කෑවේය. 
අප සැබෑචවන්තයින්‌ ලෙස සිටියද නුඹ 
අපච විශ්වාස කරන්නා ලෙස 
නොමැතැ යි පැවසූහ. 


18. තවද, ඔවුහු ඔහුගේ කමිසය මත 
බොරැ ලෙය (නවරමින්‌) ගෙන ආහ. 
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212 28 22222 6 2222 22 ලඤ෴2 
ලැ ථ්‌ අං ල සෲ 0 යෑ ද 
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2 22222 


මා 


130 


දර්ම 
රටබධ 23 ර෴෴්‌ අන ථ්‌ 
දස්‌ ද 0 2 ॥,, 2 


” 22 ලෟ 
ය 2 "රැග යර 


2” 21272 


(එයට ඔවුන්ගේ පියා) 'නැත! නුඹලාගේ ලබ 2 2 අර්ත න - ක 2/ “2123 


සිත්‌ යම්‌ (නපුරු) කාරියයක්‌ නුඹලාට 
අලංකාරවනත්ව 6පන්වා ඇත. 
එහෙයින්‌, ලස්සන ඉවසීමම මෙයට 
මඟය. නුඹලා වරණනා කර පවසන 
දේහි උදව්‌ සොයනු ලබන්නා 
අල්ලාහ්මය ' යි කීය. 


19. පසුව මගීන්‌ කණ්ඩායමක්‌ 
පැමිණ, තමන්ට වතුර ගෙන චන්නාව 
යැවූහ. ඔහු තම බාල්දිය (ළිඳෙහි) 
දැමූ විට, 'සුබාරංචියකි! මෙන්න 
(ලස්සන) පිරීමි ළමයෙක්‌' යි කීය. 
ඔවුහු ඔහුව වෙළෙඳ භාණ්ඩයක්‌ 
ලෙස සඟවා තබාගත්හ. ඔවුන්‌ කරන 
දේ ගැන අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


20. අල්ප වටිනාකමක්‌ ඇති නියමිත 
සමහර ටදී කාසිවචලට ඔහුව ඔවුහු 
විකුණා දැමූහ. මොවුහු, ඔහු ගැන 
ඇල්මක්‌ නොමැත්තන්‌ ලෙසම සිටියහ. 


නය 


0232 । 222 26527 *2 2” ඒ 2 ඒ 2 2. 
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ලො ය 


දී 2 25522 ම්‌ 122 552 2 


1 ප“. & ණ& 
[26 පට 5 ටර ඇ ලෟ 


ව ්‍යෟ 5 2 2, 
ක්‍රි මනෝ රන 


කොටස 12 පරථටද්ච්ඡේදය 12 


21. ඊපිප්තුචේදී මොහුව මිලදී ගත්‌ 
කෙනා තම බිටරිය හමුවෙහි, 
''මොහුගේ නවාතැන ගෞරචාන්විතව 
තබාගන්න! මොහු අපට ප්‍රයෝජනවත්‌ 
විය හැක. නැතිනම්‌ අපට මොහුව 
දරුවෙකු ලෙස අරගත හැකැ' යි 
කීය. මෙසේ අපි යූසුෆඨ්ට පොළොවෙහි 
පහසුකම්‌ ඇති කර දුනිමු. තවද, අපි 
ඔහුට සිහිනයන්හි අරිථයන්ද 
උගන්වා දුනිමු. අල්ලාහ්‌ තම 
කාරයයෙහි අභිභවවන්නාය. නමුන්‌, 
මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා නොදනිති. 


22. ඔහු තම නරැණ බව පූරිණව 
ලැබූ කල අපි ඔහුට ඥාණයද, 
දැනුමද ලබා දුනිමු. මෙසේ යහකම්‌ 
කරන්නන්ට අපි කුලිය ලබා 
දෙන්නෙමු. 


23. ඔහු කවර ස්ත්‍රියගේ නිවෙසෙහි 
සිටියේද, ඇය ඔහු කෙරෙහි මෝහය 
ඇතිකරගනිමින්‌, දොරටු සියල්ල 
වසාගනිමින්‌ (චැරදි ක්‍රියාවට) එන්නැ 
යි අඬගැසුවාය. (එයට) ඔහු, 
'අල්ලාහ්‌ ආරක්ෂා කරත්වා! නියතව 
(නුඹගේ සැමියා වූ) මාගේ ස්වාමියා 
මට ලස්සන නවාතැනක්‌ ලබා දී 
ඇත්තේය. නියතව අපරාධකාටථහු 
ජය නොලබන්නෝය යි පැවසීය. 


24. ඇය ඔහුව (ලබාගැනීමට) දැඩිව 
සිතා ගත්තාය. ඔහුද තම "'රබි'(චු 
අල්ලාහ්‌ගේ සාක්ෂිය නොදැක 
සිටියේ නම්‌, ඇයව (ලබාගැනීමට) 
සිතා තිබෙන්නේය. ඔහු කෙරෙන්‌ 
නපුරැ දේ හා, නින්දාසහභහගත දේ 
වළක්වාලීම පිණිස මෙසේ කළෙමු. 
නියතව ඔහු තෝරාගනු ලැබූ අපගේ 
ගැත්තන්ගෙන්‌ කෙනෙකු වේ. 
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රේ ර්‍යය්‌ 


25. (බේරීම පිණිස ඔහුද, ඇල්ලීම්‌ 
පිණිස ඇයද) දෙදෙනාම දොරටුව 
දෙසට දිව්චෝය. ඇය පිටුපස 
පැත්තෙන්‌ ඔහුගේ කමිසය (ඇද) 
ඉරා දැමිමාය. චව්ිට දෙදෙනාම 
දොරටුව අසලෙහි ඇයගේ සැමියාව 
දුටුවෝය. (එව්ගසම) ඇය, 'නුඹගේ 
බිරියට නපුරක්‌ කිරීමට අදහස්‌ කළ 
කෙනාට අයත්‌ කුලිය ඔහුව සිරගත 
කරනු ලැබීම හෝ දැඩිව දඬුවමි 
කරනු ලැබීම හෝ හැර වෙන කුමක්‌ 
වන්න පිළිවන්දැ?' යි ඇසුවාය. 


26. (චයට) ඔහු, 'මැයම මා කෙරෙහි 
මෝහය ඇති කරගන්නාය' යි 
කීවේය. ඇයගේ පවුලට අයන්‌ 
සාක්ෂිකරැවෙක්‌, 'මොහුගේ කමිසය 
ඉදිරි පසින්‌ ඉරනු ලැබ ඇත්‌ නමි ඇය 
සත්‍යය පැවසූ තැනැත්තියකි. මොහු 
බොරැකාරයින්ගෙන්‌ ඇන්නෙකි යි 
සාක්ෂි පැවසුවේය. 


27. මොහුගේ කමිසය පට පස පැත්තෙන්‌ 
ඉරනු ලැබ ඇත්‌ නම්‌ ඇය බොරැ 
පැවසූ තැනැත්තියකි. මොහු සත්‍ය 
වන්තයින්ගෙන්‌ ඇත්තෙකි (යිද කීය.) 


28. ඔහුගේ කමිසය පිටු පස පැත්තෙන්‌ 
ඉරනු ලැබ තිබීම ගැන (ඇයගේ 
සැමියා) දුටු විට, 'නියතව මෙය 
(ගැහැණන්‌ වන) 

හි ඇත්තෙකි! නියතව නුඹලාගේ 
කුමන්ත්‍රණ වඩාත්දැඩිඑකක්වේ' යිකිය. 


29. ඕ:යූසුෆ්‌! නුඹ මෙය නොසලකා 
හරින්න. (ඕ:ස්ත්‍රිය!) නුඹ නුඹගේ පව 
වෙනුවෙන්‌ සමාව අයදින්න. නියතව 
නුඹම වරද කළවුන්‌ අතර සිටිහිය 
(යිද කීය.) 


30. 'අඇදමතිගේ බිරිය තම (වහළා වූ) 
තරැණයා කෙරෙහි මෝහය ඇති 
කරගත්තාය. ඔහු ඇයව ආදරයෙන්‌ 
ආකර්ෂණය කරගත්තේය. නියතව 
ඇය පැහැදිලි මං මුළාවෙහි සිටින 
බවක්‌ අපි දකිමු' යි එම නගරයෙහි 
සිටින ස්ත්‍රීහු පැවසූහ. 
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31. මොවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණයට සවන්‌ 
දුන්‌ ඇය, ඔවුන්‌ හමුවට (සංග්‍රහයක්‌ 
වෙනුවෙන්‌) පණිවුඩ යවා, ඔවුනට 
හාන්සි පුටුද පිළියෙල කළාය. ඔවුන්‌ 
චක්‌ චක්‌ තැනැත්තියටම (පළතුරැ 
හා) පිහි ලබාදෙමින්‌, 'මෙම 
ගැහැණුන්‌ ඉදිරියෙන්‌ යන්නැ' යි 
(යූසුෆ්ට) පැවසුවාය. එම ගැහැණුන්‌ 
ඔහුව දුටු කල, (ඔහුගේ හැඩරැවට 
වසඟ වී) ඔහුව ඉතා උසස්‌ ලෙස 
දැක තම අත්‌ කපා ගත්හ. 'අල්ලාහ්‌ 
පිරිසිදුවන්තයාය, මොහු මිනිසෙකුම 
නොවේ, මොහැ කිරතමන්‌ 
මලක්වරයෙකු හැර වෙන නොමැතැ' 


යිද පැවසූහ. 


32. මොහුගේ විෂයෙහි නුඹලා මාව 
නින්දාවට පත්‌ කරමින්‌ කථා 
කළෙහුය. ඔහු කෙරෙහි මෝහය 
ඇතිකරගත්‌තේ මා ය. ඔහු තමාව 
ආරක්ෂා කරගත්තේය. මා අණ 
කරන දෙය ඔහු නොකරන්නේ නමි 
ඔහු සිරගත කරනු ලැබ, පහත්‌ 
තත්ත්වයට පත්වැවන්‌ අතර 
වන්නේය යැයි ඇය කීවාය. 


33. 'මාගේ 'රබි'। ඔවුන්‌ මාව කුමක්‌ 
කරා අඬගසත්ද එයට වඩා 
සිරමැදිරිය මට වඩාත්‌ ප්‍රිය දෙයක්‌ 
චේ. නුඹ මා කෙරෙන්‌ ඔවුන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණය නොවැළැක්වූයේ නම්‌ 
මම ඔවුන්‌ දෙසට නැඹුරැ වී, අධමයින්‌ 
අතර වන්නෙමි' යි ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


34. ඔහුගේ 'රබි' ඔහුට පිළිතුරැ 
දෙමින්‌ ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය ඔහු 
කෙරෙන්‌ වැළැක්වූයේය. නියතව 
ඔහු සවන්දෙන්නාද හොඳින්‌ දන්නාද 
වේ. 


35. ඔවුන්‌ (ඔහු නිවැරදිකරැ බවට) 
සාක්ෂීන්‌ දුටු පසුද නියමිත කාලයක්‌ 
වන තෙක්‌ ඔහුව සිරගත කළ යුතු 
යැයි ඔවුනට හැඟී ගියේය. 


2 222*22 ද 7 2 යර බු , 2 9? 2 ලල 
ණු 1] [11] ය 
මං]; ම රාධ අ෴ 
2 2ම්දිය” (2 52 572) 22262 22.2 
[111 * හං 4 ය 
න්තර ක්‌ රෑ | ඤෑ ල 
(22242 අකක්‌ 222... 22242 222 ය 1[6 2 
0] 2! (20 ලම වනා 
ණ෴ । 2352 -22 32 2 (22 


ලට 1 (ඒ යෑ 1 
න 


(දී 2222 2, 2,224 * ශි 27. 12 2 42 
23), ඹෟ “ලෙඩ්‌ ශෝණාෝ 
122 රු? අ්‌ 3 2 22202 2? * 2 
5212 ටෲ ෆගෞං෴ ධවල 
2 222-ඞ2 


[5 නක 


2 ණෘ? ණූ 
ද ණෲ 2 22 22 (2 9)2ෝඌෑස ථාරෑෙ 
ර්‌ [ව යථා ඔමා ලැබ. යා 
2 2022 ද 24 2 22 2 2 ඉදුලු 

* 


2 22322 2222? (4&2(2 22 25 (2 
*ල්‍යංය ස රට 02) සුරාව 


සෝ) 


22 222 12 අයගේ රැ 2 ॥ 222 2 2 
අධ ගව) ගැ රග 
ද 5 &2 
ළමෙරල 


කොටස 12 පරිච්ඡේදය 12 346 12 ටැටු. 12 2215ලයෟ 


36. ඔහු සමඟ තරැණයන්‌ දෙදෙනෙක්‌ 
සිරගෙදරට ඇතළු වූහ. ඔවුන්ගෙන්‌ 
කෙනෙක්‌ 'නියනව මම මාව මත්පැන්‌ 
සාදන්නෙකු ලෙස (සිහිනයෙහි), දුටු 
වෙමි' යි කීය. අනෙක්‌ කෙනා, 'නියතව 
මම මාගේ හිස මත රොටිය උසුලන 
අනර තුර, චයින්‌ පක්ෂීන්‌ ආහාරයට 
ගන්නා බවක්‌ මාව (සිහිනයෙහි) 
දුටුවෙමි' යි කීය. මේවායෙහි අර්ථය 
අපට දන්වනු මැනවි! නියතව අපි 
නුඹව යහකම්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකු ලෙස දකිමු ' යි පැවසූහ. 


37. නුඹ දෙදෙනාටම දෙනු ලබන 
ආහාරය නුඹ දෛෙෛදනා හමුවට 
පැමිණීමට පෙර, (මෙහි) අර්ථ මා නුඹ , 
දෙදෙනාටම දැනුම්‌ නොදී එ(ම ආහාරාය රථ 
නුඹලා හමුවට ක 
මෙය මාගේ 'රබි' මට උගන්වා දුන්‌ 

දේහි ඇති දෙයක්‌ වේ. අල්ලා ව 
විශ්වාස නොකරන සමූහයාගේ ආගම 
නියතව මා අත හැර දැමුවෙමි. තවද 
චලොව කරන්නන්‌ ඔවුන්මය. 


38. මම මාගේ මුතුන්මිත්තන්‌ වන 

ඉබ්‍රිහීම්‌, ඉස්හාක්‌, යාකූබ්‌ යනාදීන්ගේ 
ධර්මයම පිළිපදිමි. අප කුමණ 
දෙයක්‌ වුවද අල්ලාහ්ට සම කිරීම 
අපට සුදුසු දෙයක්‌ නොවේ. මෙය අප 
කෙරෙහිද, (අනෙක්‌) මිනිසුන්‌ 
කෙරෙහිද අල්ලාහ්‌ පහළ කළ 
දායාදය වේ. නමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ තුති හො දන නෝය. 


39. සිරගෙදරෙහි සිටින මාගේ 

දෙමිතුරනි! වෙනස්‌ වූ දෙව්චරුැන්‌ 

ඨෛදෟ නැතිනම්‌ බලයෙන්‌ පාලනය 
රන එකම කෙනා වූ අල්ලාහ්ද? 


40. ඔහු හැර නුඹලා ක ත්සමිත්තන්ද කරන 
දේ, නුඹලාද නුඹලාගේ 
තබාගත්‌ නමි (පමණක්‌) මිස ක වක 
නොමැත. අල්ලාභ්‌ 222 වෙනුවෙන්‌ 


ක බයි ාධාරයක්‌ පහළ න වය 
එ ගරන කවක්‌ නැමදුම්‌ නොකළ 


යුතුය යි ඔහු අණ කර න සත්ය මෙය 
සෘජු ධරීමය චේ. නමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ නොදැනගන්නෝය. 
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22.22 ॥! න 
2 22.2. £2.ථ්‌ 

මලස බි 

1: 52 ර්‌ 222 අශ ඌ෴෴ ඒ £2ෘ1 
22 අරෙස්රරා ඥතාශයක 
මාර 


2522 රෟ 6225 0-52.... ඛ්‌ ව 76 අට 
2 රා ය 


,,, 2222 ඛ්‍ය 12 
ෝ ධීර යර 20, 
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මයග 213; 22) 


ට 


කොටස 12 පරච්ඡේදය 12 347 12 මධ්‍ය 12 2315 යං 


41. සිරගෙදරෙහි සිටින මාගේ 
දෙමිතුරනි! 'නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙ 
තම ස්වාමියාට මත්‌ පැන්‌ පොවමින්‌ 
සිටින්නේය. කෙනා කුරැසයෙහි 
ඇණ ගසනු ලැබ පක්ෂීන්‌ ඔහුගේ 
හිස (කොටම්න්‌) කන්නේය. නුඹලා 
දෙදෙනාම අර්ථ අසන විෂය තීරණය 
කරනු ලැබීය යි කීය. 


42. එම ඉදෙදෙනාගෙන්‌ නිදහස්‌ 
වන්නේය යැයි මොහු දැනගත්‌ කෙනා 
හමුවෙහි, 'නුඹගේ ස්වාමියා හමුවෙහි 
මා ගැන මතක්‌ කරන්නැ!' යි (යූසුෆ්‌) 
කීය. ඔහු තම ස්වාමියා හමුවෙහි 
මනක්‌ කිරීමේ විෂයය ලලෂනාන්‌ 
ඔහුට අමනක කෙරෙව්වේය. එනිසා 
(යූසුෆ්‌) වසර කීපයක්‌ සිරගෙදරෙහි 
ගත කළේය. 


43. 'නර වූ ගවයින්‌ සත්‌ දෙනෙකුව 
කෙට්ටු වූ ගවයින්‌ සත්‌ දෙනෙකු 
ආහාරයට ගන්නා බවක්ද, තවද, සරැ 
කරල්‌ සනක්‌ හා චෙනත්‌ වියලුණු කරල්‌ 
(සනක්වාද නියතව මම සිහිනයෙහි 
දුටුවෙමි. මාගේ ප්‍රභූවරැනි! නුඹලා 
සිහිනයට අර්ථ පැවැසීමට හැකි අය 
වේ නම්‌ මාගේ සිහිනයට අයත්‌ අර්ථය 
මට පවසන්නැ' යි රජු කීවේය. 


44. (එයට) ඔවුහු, '(මේචා) ව්‍යාකූල 
චු සිහින වේ. අපි සිහිනයන්හි අර්ථය 


ගැන දන්නන්ද නොවෙමු' යි පැවසූහ. 


45. චීම දෙදෙනාගෙන්‌ නිදහස්‌ චු 
කෙනා, දීර්ග කාලයකට පසු (යූසු 
ගැන) සිතා, 'මෙහි අර්ථය නුඹලාට 
මම දැනුම්‌ දෙමි. එහෙයින්‌ මාව 
(ඔහුවෙත) යවන්නැ 'යි කීය. 


46. ඕ:යූසුෆ්‌! සන්‍යචන්තයාණෙනි!| 
තර වූ ගවයින්‌ සන්‌ දෙනෙකුව කෙට්ටු 

සත්‌ දෙනෙක්‌ ආහාරයට ගන්නා 
බවක්ද, සරැ කරල්‌ සතනක්වද, නව 
වියලී ගිය කරල්‌ (සනක්‌)ද (සිහිනෙ 
දුටුවේ නම්‌ එහි) අර්ථය කුමක්දැ? යි 
අපට විස්නර කරන්න. ජනයා 
දැනගැනීම පිණිස මෙහි අර්ථය 
සමඟ ඔවුන්‌ චෙන මට ආපසු ගිය 
හැකැ යි කීය. 


ණ්‌ 
222 (අ 5 222 


ග්‌ සාරා ශර 


26 2 22,0। 2 3727 222 2? ඇස්‌ 
2 2 252 රැය 25) (3; 


1 32.“ 2 ” , ** 


මේ ॥ ද2 2, 2, දූ 
ඉලැධලො! ගග 


ශ්‌ *2% හ * ලෝ * . _ 
ය්‌ ලැ ස්‌ රෲ 
බී: * 274 47? 71 ද්‌ 24. 
කරා දාරය ු෴2ය 
ද ණෟ 2&, 


62224?2 ෴්‌ ක්‍ෂ 122! , 2,273, 222 
රළ රල රාගම රෲ 

* රේ 12ඒ72 2226 %£ 22, 
ධා ෴ හාර 


.? 
2 

2 2.9. “(25242 2& 5: 2:522.62 

0102 මරු 


ද වියේ 72 
112 
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නර 
ඒ. 2 


මලෝධය නක 


25422 2224 .242 2 42 
යඔ්ටර)නර්‌ රෙ නැ 


කොටස 12 පරිචිඡේදය 12 348 12 මධය. 12 291 යං 
47. නුඹලා අවුරැදු සනක්‌ නොකඩවා *& ? 22 (2 (22 22... ඥ2ද්‍යෑක්‍ෲ 
වගා මාර චීහෙයින්‌, නුඹලා ඔඤ 035 6 2 මාව න මූව 
නෙලාගන්නා අස්වැන්නෙහි නුඹලාට ද ය 2, 22 ,2 ලු (ද්‌ ශ්‌ 
ආහාරයට අවශ්‍ය සුළු කොටස හැර මල ඹු 2 ධූ ම්‌ 55003 
ඉතිර්‌ කොටස චහි කරල්හිම 

(තිබීමට) හැර දමන්න. 

48. එයට පසුව දැඩි (සාගත 222 64, 
අවුරැදු) සතක්‌ එන්නේය. නුඹලා ම නේ යුෂ 5 වැය 
රැස්‌ කර තැබූ දේහි සුළු කොටස සස දි 2, (2 624 එද 2 62 (2 
හැර නුඹලා චීවා වෙනුවෙන්‌ ඉතිරී ෴෴ 0 න ඩ්‌ 
කල සියල්ලම චීවා (සාගත අවුරැදු) 

ගිල දමන්නේය. 

49. එයට පසුව, ජනයාට හොඳින්‌ ී,(272 43 2(2 ම, ඌ දිය 302 58 
වැසි වසින වසරක්‌ පැමිණේ. ඔවුපෂු & ජග මට මරල හ්‌ 
චහි පළතුරැ යුෂ මිරකන්නෝය (යි මමෟරක්‍යව රට ටැග 


යුසුෆ්‌ විග්‍රහය කළේය). 


50. 'ඔහුව මා හමුවට ගෙන චඑන්නැ යි 
රජු කීය. (රජුගේ) දූතයා ඔහු වෙත 
පැමිණි විට, 'නුඹගේ ස්වාමියා 
හමුවට ගොස්‌ තමන්ගේ අත්‌ කපා 
ගත්‌ ගැහැණුන්ගේ තත්තවය කුමක්දැ?' 
යි අසන්න. 'ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය 
ගැන නියනව මාගේ 'රබි' හොඳින්‌ 
දන්නායැ' යි (යුසුෆ්‌ දූතයාට) කීය. 


51. නුඹලා යූසුෆ්‌ කෙරෙහි මෝහය 
ඇති කරගත්‌ කල, නුඹලාට කුමක්‌ 
සිදුවූයේදැ? යි (රජු එම ගැහැණුන්‌ 
ගෙන්‌) ඇසීය. 'අල්ලාහ්‌ අපච ආරක්ෂා 
කරත්වා! අපි ඔහු හමුවෙහි කිසිදු 
නපුරක්‌ නොදුටුවෙමු' යි පැවසූහ. 
'සන්‍යය දැන්‌ හෙළි විය. ඔහු කෙරෙහි 
මෝහය ඇති කරගත්‌තේ මාය. 
නියනව ඔහු සන්‍යවන්තයින්‌ අතර 
ඇත්තෙකි' යි ඇමතිගේ බිරිය කීවාය. 


52. ම(විභාගාය නියතව මම (මාගේ 
ස්වාමියා වු) ඔහු නොසිටි විට ඔහුට 
ද්‍රෝහී කම්‌ නොකළ බව ඔහු 
දැනගැනීම පිණිස චේ. නියතව 
අල්ලාහ්‌ ළද්‍රෝහිකම්‌ කරන්නන්ගේ 

මඟ නොළෙන්වන්නේයැ 
යි (යූසුෆ්‌ පැවසීය). 


36 22 


ඊ22! 2 ආ රස රෲ 
ඹය 2 හ්‌ (0/ 


95% 


ණෟ 2 22 ෂ්‌ 
අ ංයං මුං. *රෙදංර] ල්‍ය 


1 

(2 £- 222 ෟ ॥ (2 246 
06 22220 5 
22 / 42 ද 21? 22 2.22 
රස) | උග කල ා | 


” 25*“?। 2.2 32342 22.2ඡ. 2 ॥ 
01නු වීම :2101::30511135:%/ළැය 


£ 


රෑ” 


මලගිය යාමේ 


කොටස 13 පර්ච්ඡේදය 12 


53. මාගේ සිත වැරදිවලින්‌ තොර වූ 
දෙයකි යි මම නොකීවෙමි. මාගේ 'රබි' 
දායාදය පහළ කළේ නම්‌ හැර සිත 
නපුරැ දේ පොළොඹවන්නක්‌ ලෙසම 
ඇත. නියතව මාගේ 'රබි' අධිකව 
සමාකරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය. 


54. 'මා හමුවට ඔහුව ගෙන චන්න. 
මම ඔහුව මා වෙනුවෙන්‌ පෞද්ගලිකව 
තෝරාගනිම්‌' යි රජු කීය. (රජු) ඔහු 
සමඟ කථා කළ විට, 'අද දින නියතව 
නුඹ අප හමුවෙහි ගෞරවයටද 
විශ්වාසයටද අයත්‌ වූවෙහියැ ' යි කීය. 


55. මාව මෙම පොළොවෙහි ධන 
සම්භාරවලට භාරකරැ කරන්න. 
නියතව මා ආරක්ෂකයෙකු ලෙසද, 
දන්නෙකු ලෙසද සිටිමි' යි (යූසුෆ්‌) 
කීය. 


56. යූසුෆ්‌ කැමති අන්දමට එම 
භූමියෙහි ජීවත්වීමට අපි මේ 
අන්දමට ඔහුට එහි බලය ලබා දුනිමු. 
අපි සිතන්නන්ට අපගේ දායාදය 
ලබා දෙමු. අපි යහකම්‌ කරන්නන්ගේ 
කුලිය අපතේ නොහරින්නෙමු. 


57. කවරහැ, විශ්වාස කර, 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්ව 
සිටිත්ද ඔවුනට චලොවෙහි කුලිය 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ චේ. 


58. 
(ඊජිප්තුවට) පැමිණ ඔහු හමුවට 
ඇනුලන්වූ විට, ඔහු ඔවුන්ව 
හඳුනාගත්තේය. ඔවුහු ඔහුව හළුනා 
නොගන්තන්‌ ලෙස සිටියහ. 


59. ඔහු ඔවුන්ගේ අවශ්‍යතාවය 
ඔවුනට පිළියෙල කළ විට, 'නුඹලාගේ 
පියාගේ පාර්ශවයෙන්‌ වූ සහෝදරයාව 
මා වෙත චක්කරගෙන චන්න. මා 
පූරිණව මැන ලබා දෙමියිද, සංග්‍රහ 
කරන්නන්ගෙන්‌ මා වඩාත්‌ හොඳ 
කෙනෙක එඑචෙමි යිද නැඹලා 
නොදුටුවෙහුදැ?' යි කීය. 
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යුසුෆ්ගේ සඞභෝදරයන්‌ ඬා 
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60. නුඹලා ඔහුව මා හමුවට 
නොගෙනාවේ නම්‌ නුඹලාට කවර 
(ධාන්‍ය) දීමනාවක්ද මා හමුවෙහි 
නොමැත. නුඹලා මට සමීප නොවිය 
යුතූය (යිද කීය.) 


61. (එයට) ඔවුහු, ඔහුගේ විෂයෙහි 
ඔහුගේ පියාගෙන්‌ ආයාචනා 
කරන්නෙමු. නියතව අප (මෙය) 
කරන්නන්මය' යි පැවසූහ. 


62, යූසුෆ්‌ තම සේවකයින්‌ හමුවෙහි, 
' (මිලක්‌ ලෙස දුන්‌) ඔවුන්ගේ ද්‍රව්‍යයන්‌ 
ඔවුන්ගේ පොදිවලම තබන්න. ඔවුන්‌ 
තමන්ගේ පවුල හමුවට ආපසු ගියේ 
නම්‌, චය දැන (ගැන එය ආපසු දීම 
පිණිස) අප හමුවට ආපසු පැමිණිය 
හැක' යැයි කීය. 


63. ඔවුහු තම පියා හමුවට ආපසු 
ගොස්‌, 'අපගේ පියාණෙනි! (අපගේ 
සහෝදරයාව චික්කරගෙන යන 
ඉතක්‌) දීමනාව වළක්වනු ලැබීය. 
චීහෙයින්‌, අපගේ සභෝදරයාව අප 
සමඟ යවන්න. අපි දීමනාව 
ලබාගෙන චඑන්නෙමු. තවද, නියතව 
අපි ඔහුට ආරක්ෂකයින්‌ වෙමු' යි 
පැවසූහ. 


64. මෙයට පෙර මොහුගේ 
සහෝදරයාගේ විෂයෙහි මා නුඹලාව 
විශ්වාස කළා සේ මොහුගේ 
විෂයෙහිද නුඹලාව මම විශ්වාස 
කරන්නෙමිදෟ අල්ලාහ්ම ශ්‍රේෂ්ඨ 

. ඔහුම කරැණාවන්තයින්‌ 
සියල්ලන්ගෙන්ම වඩාත්‌ විශාල 
කරැණාවන්තයාය ' යි (යෑකූඛබි) කීය. 
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65. ඔවුන්‌ තමන්ගේ පොදි විචෘත 
කළ විට (තමන්‌ මිලක්‌ ලෙස දුන්‌) 
තමන්ගේ ද්‍රව්‍යයන්‌ තමන්‌ හමුවටම 
හරවා යවා නිබීම දැක, 'අපගේ 
පියාණෙනි! අපට (නවදුරටතන්‌) කුමක්‌ 
අවශ්‍ය වී තිබේද? මෙන්න අප මිලක්‌ 
ලෙස ලබා දුන්‌ ද්‍රව්‍යයන්‌ අප 
හමුවටම හරවනු ලැබීය. (නැවත 
ගොස්‌) අපගේ පවුලට අයත්‌ 
ආහාරය ලබා චමු. අපගේ 
සහෝදුරයාවද අපි ආරක්ෂා 
කරන්නෙමු. නවද, ඔටුචවෙකුගේ 
(ඉසුළුමකා) ප්‍රමාණයක්‌ අධික 
කරගන්නෙමු. මෙය සාමාන්‍ය 
මිනුමක්‍ය' යි පැවසූහ. 


66. 'නුඹලා සියලුදෙනාටම යමක්‌ 
සිදුවූයේ නම්‌ මිස, නුඹලා ඔහුව 
මා හමුවට නියතව එක්කරගෙන 
චන්නෙහු යයි, අල්ලාහ්‌ මගින්‌ මට 
ප්‍රතිඥාව ලබා දෙන තෙක්‌ මම ඔහුව 
නුඹලා සමඟ නොයවන්නෙමි' යි 
(යෑකූබ්‌) කීය. ඔවුන්‌ ඔහු හමුවෙහි 
තමන්ගේ ප්‍රතිඥාව දුන්‌ කල, 'අප 
කථා කරගත්‌ දෙයට අල්ලාහ්ම 
භාරකාරයාය' යි ඔහු කීය. 


67. තවද ඔහු, 'මාගේ පුතුනි! නුඹලා 
සියලුදෙනාම එකම දොරටුවෙන්‌ 
ඇතුළු නොවී, විවිධ දොරටුවලින්‌ 
ඇතුළු වන්න. අල්ලාහ්ගේ (නියමයන්‌ 
ගොන්‌ සුළු වශයෙන්‌ වුවද නුඹලා 
කෙරෙන්‌ වැළැක්වීමට මට නොහැක. 
බලය අල්ලාහ්ටම අයත්ය. මම ඔහු 
කෙරෙහිම පූර්ණව විශ්වාසය තබා 
ඇත්තෙමි. විශ්වාසය නබන්නන්‌ ඔහු 
කෙරෙහිම පූරිණව විශ්වාසය 
තැබුවාවේ ' යයි කීය. 
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68. තමන්ගේ පියා තමන්ට අණ ල 
කළ 2 ෂය න ණ්‌ වූ කල, ක | 

යෑඛකු තෙ අදහසක්‌ ඉටු ල යෝ ශීල 4, 22222 2, 27 
කරගත්තේය යන්න හැර, එය රංගා ඉග ඥ්‌ ඨ| ර්‌ යත්‌ 
ඔවුන්ව අල්ලාහ්ගේ (නියමය යොන්‌ 02-12 2274 0674 ණ්‌ 2 15 252දිෟ2 ට ද 
්‌ ඒ 
අප හු ඉගද ඉහ්තුල 2222 2 22422 122,252 
නියතව ඔහු දැනුම ඇත්තෙකු ලෙස ළමමණඛ ටැග! | ල්‌ රධග 
සිටියේය. නමුන්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා නොදනිති. 
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69. ඔවුන්‌ යූසුෆ්‌ හමුවට අතුළු වූ විට, 22 227 0, | 2? 252 2 9222 (2 
ඔහු තම සහෝදරයාව තමා සමඟ යග! 2 මග, 
චඑක්කරගකනිමින්‌, 'නියතව මා නුඹගේ 2 (2 (2 2 2ක්‍ 2*44 න දෝ 
සනභෝදරයාය. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ මෲ 96. ඩ්‌ 93015] 
වෙනුවෙන්‌ නුඹ ශෝකයට පත්‌ 
නොවන්නැ යි පැවසීය. 


70. ඔහු ඔවුනට වුවමනා දේ 212 ).25- (෴ 4222 (22 
පිළියෙල කළ විට, ඔහුගේ ගෝරා යාණ ගෟ 


වක්‌ 
සහෝදරයාගේ පොදියෙහි භාජනයක්‌ රූ ම ම £්‍ය හහ 1 ස්‌ 2 ක 2 


තැබුවේය. (ඔවුන්‌ ගිය) පසුව ්‌ 
අඬගසන්නෙක්‌, 'ඕ:මගී කණ්ඩායම! 24 (72422, 22 ? 
නියතව නුඹලා සොරැන්මය!' යි මුම්ධාර ඉම 2 
ශබ්ද නඟා අඬගැසීය. 

71. ඔවුහු මොවුන්‌ දෙසට පැමිණ, 2222210222 424((7 
'නුඹලා කුමක්‌ නැති කරගත්තෙහුදැ?' මලං ප විවි 10 
යි ඇසූහ. 


72, 'අපි රජුගේ භාජනය ඒ ස 0016/1 ඇද (061 
නැතිකරගත්තෙමු' යි පැවසූහ. ටං 4 ලා න ස ට ්‍ය | 


'කවරෙක්‌ එය ගෙන චඑයිද, ඔහුට 2 ඨ්‌ ඇර 32 
(අමතර) ඔටු ඉසුළුමක ප්‍රමාණයක ළ සය 011 2 


(ධාන්‍ය) අත. චයට මා 
භාරකාරයාය' (යි අඬගසන්නා කීය.) 


73. අපි මෙම භූමියෙහි කලහ ඇති 2 4? ර් : 22 522? ॥ (2,222 
කිරීමට නොපැමිණියෙමු යිද, නවද රංධුභ යං ය ංඔ් යර 
අප සොරැන්‌ ලෙසද සිටියේ නැතැ මි ද ර්‌ 
යිද, නියතව නුඹලා දනිහුය' යි ඔවුහු මෙග යන 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා පැවසූහ. 


කොටස 13 පරිච්ඡේදය 12 | 353 | 12 මධ, 13 ග-10-, 


74. නුඹලා බොරැකාරයින්‌ චේ නම්‌ 
(සොරකම්‌ කළ) ඔහුට අයත්‌ කුලිය 
කුමක්දැ? යි මොවුහු ඇසූහ. 


75. කවරෙකුගේ පොදියෙන්‌ එය 
ගනු ලබයිද, ඔහුම එයට අයත්‌ කුලිය 
චේ. අපි අපරාධකරැවන්ට මේ 
අන්දමට කුලිය දෙන්නෙමු' යි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


76. තම සහෝදරයාගේ පොදියට 
පෙර ඔවුන්ගේ මලු (සෝදිසි කිරීමට) 
පටන්‌ ගනිමින්‌, පසුව තම 
සහෝදරයාගේ පොදියෙන්‌ එය 
පිටතට ගත්තේය. මේ අන්දමට, 
යූසුෆ්ට උපාය ඉමගැන්වුයෙමු. 
අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ හැර එම රජුගේ 
නීතියට අනුව තම සහෝදරයාව 
(තමා ළඟට) අරගත නොහැකි 
කෙනෙකු ලෙස ඔහු සිටියේය. අප 
සිතන්නන්ගේ තත්න්වය උසස්‌ 
කරන්නෙමු. එක්‌ එක්‌ උගතාට 
ඉහළින්‌ වඩාත්‌ දන්නා සිටින්නේමය. 


77. මොහු සොරකම්‌ කර ඇන්නම්‌ 
මෙයට පෙර ලමොහුගේ සහෝදරයාද 
සොරකම්‌ කර තිබෙන්නට ඇතැ. යි 
ඔවුහු පැවසූහ. යූසුෆ්‌ එය ඔවුනට 
නොපෙන්වා තමා තුළ සඟවාගකතිම්න්‌, 
'නුඹලා තත්ත්වයෙන්‌ නපුරැවූවන්ය; 
නුඹලා වරණනා කරන දේ ගැන 
අල්ලාහ්‌ වඩාත්‌ දන්නා ලෙස සිටියි' 
යයි කීය. 


78. ඔවුහු, ඇමති තුමණි! නියතව 
මොහුට වයස්ගත චූ මහලු පියෙකු 
සිටියි. මොහුගේ ස්ථානයෙහි 
අපගෙන්‌ කෙනෙකුව අල්වා 
තබාගන්න. අපි නියතව නුඹව 
යහකම්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
ලෙසම දකිමු' යි පැවසූහ. 


22 (2 


මඥ්රරර්‌ ඔය රා 23 12 


$ 


ව 22 248 2 ශී 2“ (2222 26.2 

*ඒ්‌ ඔමා ථ්‍ර ශා? ල්‌ 55002 | 
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2222 232 4 ය 2 ශු * 
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* 2222 22? දී 2.2 
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"0ක 32 22198 2152 


ව්‌ 


මලය 


ලකොටස 13 


79. (වයට) ඔහු, අපගේ ළ්‍රව්‍යය අප 
කවරෙකු ළඟ තිබීම දුටුවෙමුද ඔහුව 
හැර වෙන කෙනෙකුව ඇල්ලීම 
කෙරෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ආරක්ෂා කරත්වා! 
එසේ වූයේ නම්‌, නියතව අප 
අපරාධකාරයින්මයැ.' යි කීය. 


80. ඔවුහු ඔහු හමුවෙහි විශ්වාසය 
අත්හළ විට, (තමන්‌ අතර) සාකචිඡා 
කිරීම පිණිස පැත්තකට ගියහ. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිමලා, නියතව 
නුඹලාගේ පියා නුඹලාගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි (දිවුරාධව) පුතිඥාව 
අරගත්තේය යන්නද, මෙයට ඉපර 
යූසුෆ්ගේ විෂයෙහි නුඹලා මහා 
වැරැද්දක්‌ කර ඇත්තෙහුය යන්නද 
නුඹලා නොදැනගත්තෙහද? එහෙයින්‌, 
මාගේ පියා මට අවසර දෙන තෙක්‌ 
නැතිනම්‌ අල්ලාහ්‌ මට විනිශ්චය ලබා 
දෙන තෙක්‌, මම මෙම භූමියෙන්‌ 
ඉවත්‌ නොවන්නෙමි. විනිශ්චය ලබා 
ඉදෙන්නන්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා ඔහුමය ' යි 
කීය. 


81. නුඹලා නුඹලාගේ පියා හමුවට 
ආපසු ගොස්‌, 'අපගේ පියාණෙනි! 
නියතව නුඹගේ පුතා සොරකම්‌ 
කළේය. අප දැනගත්‌ දේ හැර වෙන 
කිසිවක්‌ සාක්ෂි නොපැවසුවෙමු. 
අදෘශ්‍යමාන දේට අපි භාරකරැවන්‌ 
නොවෙමු)' යි පවසන්න. 


82. අප සිටි ගම්වැසියන්‌ ගෙන්ද, අප 
එහි මුණගැසුණු මගින්‌ ක 


(මෙය ගැන) අසා බලන්න. නියතව 
අප සැබෑ වන්තයින්මය (යිද 
පවසන්න.) 


83. (මෙසේ පැවසූ කල) නැත! 
නුඹලාගේ සිත්‌ යමි කාරයයක්‌ නුඹලාට 
ලස්සනව පෙන්වා ඇත්තේය. එහෙයින්‌ 
ලස්සන ඉවසීම (මෙයට මඟය..) 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සියලුදෙනාවම මා 
හමුවට ගෙන චන්නට පිළිවන. නියතව 
ඔහු හොඳින්‌ දන්නාය; අධික 
ඥානවන්තයායැ යි (යෑකුබ්‌) පැවසීය. 


පරිච්ජේදය 12 12 මර. 13 ග-1(- 


2226 2 ලු 22172 22 ॥, (22 242 
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සෙ ගය ස්‌ 


84. පසුව ඔහු ඔවුන්ගෙන්‌ ඉචත්ව 
ගොස්‌, අහෝ යූසුෆ්‌ කෙරෙහි ඇති 
මාගේ දුක! යැයි කීය. ශෝකයෙන්‌ 
ඔහුගේ දෑස සුදුවත්‌ විය. නමුත්‌ ඔහු 
(ශෝකය) මැඩපවත්වාගත්තේය. 


85. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා නුඹ 
දුර්වල වී කෙට්ටු වී, නැතිනම්‌ විනාශ 
චන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකු චන ඉතෙක්‌ 
යූසුෆ්‌ ගැන සිනමින්ම සිටින්නෙහිය 
යි (ඔහුගේ පුත්තු) පැවසූහ. 


86. (එයට) ඔහු, 'මා මාගේ පීඩාවද, 
ශෝකයද අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම 
පැමිණිලි කර සිටිමි. නුඹලා 
නොදන්නා දේ අල්ලාහ්ගෙන්‌ මම 
දැනගනිමි' යි කීය. 


87. මාගේ පුතුණි! නුඹලා ගොස්‌, 
යූසුෆ්වද ඔහුගේ සභෝදරයාවද 
හොඳින්‌ සොයා බලන්න. අල්ලාහ්ගේ 
දායාදයෙහි විශ්වාසය අන්‌ 
නොහරින්න. මක්නිසාද යන්‌, 
ප්‍රතික්ෂේප කරන සම|හයාම 
අල්ලාහ්ගේ දායාදයෙහි විශ්වාසය 
අත්හරින්නෝය. 


රිපි. ඔවුහු ඔහු හමුවට ඇතුලු වූ කල, 
'ඇමති තුමණි! දුෂ්කරතාවය අපවද 
අපගේ පවුලද අල්වාගනත්තේය. අපි 
වටිනාකමින්‌ අඩු ප්‍රව්‍යම ගෙනැවිත්‌ 
ඇත්තෙමු. එසේ වුවද අපට දීමනාව 
පූර්ණව ලබාදෙනු මැනවි। තවද, 
අපට දන්දීම්ද කරනු මැනව්‌! නියනව 
අල්ලාහ්‌ දන්දීම්‌ කරන්නන්ට කුලිය 
ලබා දෙන්නේයැ' යි පැවසූහ. 


89. (එවිට) ඔහු, 'නුඹලා නොදන්නන්‌ 
ලස සිටි කල යූසුෆ්ටද ඔහුගේ 
සහෝදරයාටද කුමක්‌ කළෙහුදැයි 
දනිහුදැ?' යි ඇසීය. 
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90. 'නියතව නුඹ යූසුෆ්දැ?' යි ඔවුහු 
ඇසූහ. (එයට) ඔහු, 'මා යූසුෆ්‍ය; 
මොහු මාගේ සභෝදරයාය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ අප කෙරෙහි විශාල ලෙස 
අනුග්‍රහය පහළ කර ඇන්නේය. 
කවරෙක්‌ (ඔහුට) බිය වී ක්‍රියා කර, 
ඉවසිලිවන්තව සිටියිද, නියතව 
අල්ලාහ්‌ යහකම්‌ කරන්නන්ගේ කුලිය 
අපනේ නොහරින්නේයැ.' යි කීය. 


91. (වයට) ඔවුහු, 'අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
දිවුරා] අල්ලාහ්‌ අපට වඩා නුඹව 
ඉශශ්‍ර්ෂ්ඨ කර ඇන්තේය. අපිම වැරදි 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු' යි 
පැවසූහ. 


92. 'අද දින නුඹලා කෙරෙහි කිසිදු 
වරදක්‌ නැත. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සමා 
කරන්නේය. ඔහු කරැණාවන්තයින්‌ 
සියල්ලන්ගෙන්ම වඩාත්‌ විශාල 
කරැණාවන්තයාය යි කීය. 


93. මාගේ මෙම කමිසය ගෙන ගොස්‌ 
මාගේ පියාගේ මුහුණෙහි දමන්න. 
ඔහු දෘෂ්ටිය ඇත්තෙකු වන්නේය. 
නුඹලාගේ පවුලේ සියල්ලන්වම මා 
හමුවට කැඳවාගෙන චන්නැ (යිද 
පැවසීය..) 


94. ගමන්‌ කණ්ඩායම (රීිපිප්තුවෙන්‌) 
පිට වූ කල, ඔවුන්ගේ පියා, 'නියතව 
මම යූසුෆ්ගේ සුවඳ විඳිමි. නුඹලා 
මාව (වයස්‌ ගතව) දොඩවන්නා බව 
නොසිතිය යුතුය' යි කීය. 


95. (එහි සිටියවුන්‌ නියතව නුඹ 
නුඹගේ පැරැණි වරදෙහිම සිටිහිය යි 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිචුරා පැවසූහ. 
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96. සුබාරංචි පවසන්නා පැමිණ, 
(කමිසය) මොහුගේ මුහුණෙහි දැමු 
විට, මොහු නැවතත්‌ දෘෂ්ටිය 
ඇත්තෙකු ලෙස චවෙනස්වී, 'නියතව 
මම නැඹලා නොදන්නා දේ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ දැනගනිමි' යි නුඹලාට 
මම නොපැවසුවෙම්දැ* යි ඔහු ඇසීය. 


97. අපගේ පියාණෙනි! අපගේ පව්‌ 
වෙනුවෙන්‌ අපට සමා කිරීමට නුඹ 
අයදින්න. නියතව අපි වැරදි 
කරන්නන්‌ ලෙසම සිටියෙමු යි 
(ඔහුගේ දරැචෝ) පැවසූහ. 


98. (චයට) ඔහු, නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
මාගේ 'රබි' හමුවෙහි සමා කිරීමට 
අයදින්නෙමි. නියතව ඔහුම අධිකව 
සමා කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය 
යි කීය. 


99. ඔවුන්‌ යුසුෆ්‌ හමුවට ඇතුළු වූ 
විට, ඔහු තම දෙමාපියන්ව තමා 
සමඟ චක්කරගනිමින්‌, අල්ලාහ්ගේ 
කැමැත්ත පථරිදි බියෙන්‌ තොරවූවන්‌ 
ඉලෙස රඊීපිප්තුවෙහි ඇතුළු වන්නැ යි 
කීය. 


100. ඔහු තම දෙමාපියන්ව ඔසවා 
රාජාසනය මත වාඩි කළේය. ඔවුහු 
ඔහුට පහත්වූවන්‌ ලෙස වැටුනහ. 
(එකල) ඔහු, 'මාගේ පියාණෙනි! 
මෙයට ඉපර (මා දුටු) මාගේ 
සිහිනයෙහි අර්ථය මෙයය. මාගේ 
'රි්‌' එය සැබෑවක්‌ කළේය. 
සිරගෙදටීන්‌ මාව පිට කළ විටද, මා 
හා මාගේ සනභෝදරයින්‌ අනර 
ඉෂෙනාන්‌ බෙදීම ඇති කළ පසුද, 
නුඹ සියලුදෙනාවම ගමෙන්‌ ඉගෙනැචින්‌ 
එක්‌ කිරීමෙන්ද මට මාගේ ('රබි' 
වන) ඔහු විශාල ලෙස උදව්‌ කළේය. 
නියතව මාගේ 'රබි'।, තමා සිතන 
දෙය ඉතා සූක්ෂමව කරන්නාය. 
නියතව ඔහුම ගහොඳින්‌ දන්නාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 
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25) යය රයග්‍යොෝජා 
2 රට ශර 
අයය 
රෙ] ලර මං අධ ලක රශ්මි 
ඹ රමපා්රාංය ල්‍ය 

ශ්‌ 4, ආදර, ද 


ය සය ධර ම!*ල~) 
ධ්‌ සශ) ග්‌ 
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101. මාගේ 'රබි। නුඹ මට පාලනයෙහි 
සුළු කොටසක්‌ ලබා දෙමින්‌, 
සිහිනවල අරිථද ඉගැන්වුයෙහිය. ඕී: 
අහස්‌ හා පොළොව මැවූකෙනාණෙනි! 
ඉමෙලොවෙහිද චලොවෙහිද නුඹම 
මාගේ ආරක්ෂකයාය. මාව 
මුස්ලිම්වරයෙකු ලෙස මරණයට පත්‌ 
කර, සැදැහවනුන්‌ සමඟ මාව චක්‌ 
කරනු මැනවි! (යිද ඔහු ප්‍රාරිථනා 
කළේය.) 


102. මේවා අදෘශ්‍යමාන පුවත්හි ඇති 
ඒවාය. අපිම ඒවා නුඹට වහී ලෙස 
දන්වමු. ඔවුන්‌ (යූසුෆ්ට) කුමන්ත්‍රණ 
කළවුන්‌ ලෙස, තමන්ගේ කාරයයෙහි 
එකමතිකව තීරණය කළ විට, නුඹ 
ඔවුන්‌ සමඟ නොසිටියෙහිය. 


103. (ඕ:නබි!) නුඹ කොපමණ 
උනන්දුව දැක්වුවද මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ විශ්වාසවන්තයින්‌ 
නොවන්නෝය. 


104. නුඹ මෙය චෙනුවෙන්‌ ඔවුන්‌ 
ගෙන්‌ කිසිදු කුලියක්‌ නොඇසුවෙහිය. 
මෙය ඉලලාවැසියන්‌ සියල්ලන්ටම 
උපදේශයක්‌ හැර වෙන නොමැත. 


105. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
කොපමණදෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. ඔවුහු 
එය ඉවතලීම්‌ කළවුන්‌ ලෙසම චීවා 
පසු කර යති. 


106. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ සම 
කළවුන්‌ ලෙසම හැර අල්ලාහ්ව 
විශ්වාස නොකරතක්‌. 


107. අල්ලාහ්ගේ වේදනාවෙන්‌ වට 
කළ හැකි දෙය ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණීම ගැනද නැතිනම්‌ ඔවුනට 
නොවැටහෙන තත්ත්වයේ ක්ෂණිකව 
එලෝ දිනය ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණීම 
ගැනද ඔවුහු බියෙන්‌ තොරව සිටිත්ද? 
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108. මාගේ මඟ මෙයමය. මාද මාව 
පිළිපැදුවෝද පැහැදිලි සාක්ෂියේ 
පදනම මත අල්ලාහ්‌ කරා අඬගසමු. 
අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධවන්තයාය. තවද, 
මා සම කරන්නන්‌ අතර ඇත්තෙකු 
නොවේ ' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


109. නුඹට පෙර අපි බොහෝ 
ගම්වැසියන්ගෙන්‌ පිරිමින්වම දූතයින්‌ 
ලෙස යවා, ඔලවැනට වභහ්ද 
දැන්වූයෙමු. (ප්‍රතික්ෂේප කරන) 
මොවුන්‌ පොළොවෙහි ගමන්‌ කර, 
තමන්ට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 
කුමක්‌ වූයේදැ යි බැලිය යුතු 
නොවේද? (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කරන්නන්ට එලෝ නිවෙසම වඩාත්‌ 
හොඳ චේ. නුඹලා අවබෝධ 
නොකරගන්නෙහුද?ෟ 


110. දූතයින්‌ අපේක්ෂා සුන්‌ කර, 
නියතව තමන්‌ බොරැ කරනු 
ලැලබුවෙමු යි ඔවුන්‌ සිතමින්‌ සිටි කල, 
අපගේ උදව්ව ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණියේය. එනිසා අප අදහස්‌ 
කළවුන්‌ ආරක්ෂා කරනු ලැබූහ. 
වැරදිකාර සමූහයාගෙන්‌ අපගේ 
වේදනාව ඉවත්‌ කරනු නොලබන්නේය. 


111. මොවුන්ගේ ඉතිහාස කථාවන්හි 
බුද්ධිමතුන්ට පාඩම්‌ ඇත්තේය. මෙය 
ගොතනු ලැබූ පුවතක්‌ ලලස 
නොමැත. නමුත්‌, මෙය මෙයට පර 
ඇති දෙය සැබෑ කළ හැකි දෙයක්‌ 
ලෙසද, සියල්ල විස්තර කළ හැකි 
දෙයක්‌ ලෙසද, විශ්වාස කරන 
සමූහයාට යහමඟ ලෙසද දායාදයක්‌ 
ලෙසද ඇත. 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීම්‌, රා. මේවා මෙම 
පුස්තකයෙහි වැකි වේ. (ඕ: නකි)) 
නුඹගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ නුඹට පහළ කරනු 
ලැබූ මෙය සත්‍යයක්‌ චේ. නමුත්‌ 
මිනිසුන්‌ අතර වැඩිදෙනෙක්‌ විශ්වාස 
නොකරන්නෝය. 


2. අල්ලාහ්ම නුඹලාට බැලිය හැකි 2: 


(පරිදි) කුළුණු නැතිව අහස්‌ ඔසවා, 
පසුව අර්ෂය මත (තම තත්ත්වයට 
සුදුසු පරිදි) හිඳගත්තේය. තවද, 
සූරියයාවද, චන්ද්‍රයාවද ඔහුම වසඟ 
කළේය. ඒවා එකිනෙක නියමිත කාල 
සීමාව තෙක්‌ ගමන්කරමින්‌ සිටියි. 
ඔහුම කාරයයන්‌ සියල්ලම පාලනය 
කරයි. නුඹලාගේ 'රබි'ගේ හමුවීම 
නුඹලා ස්ථීරව විශ්වාස කරනු පිණිස 
ඔහු මෙම සාකක්‍ෂන්‌ ගැන විස්තර කරයි. 


3. ඔහුම පොළොව දිග හැර, චහි 
ශක්තිමත්‌ කළුද, ගංගාද ඇති කළේය. 
චහි එක්‌ එක්‌ පළතුරුවලම පෝඩු 
ඇනි කළේය. දවාලෙන්‌ රාත්‍රිය වසයි. 
කල්පනා කරන සමූහයාට නියතව 
මෙහි බොහෝ සාක්ෂන්‌ ඇත්තේය. 


4. තවද, පොළොවෙහි සමීපව 
පවනින විවිධ කොටස්ද, මිඳි වතුද, 
භෝගද, ශාඛා ඇති, ශාඛා නොමැති 
ඉඳි ගස්ද ඇත. (මේ සියල්ලටම) එකම 
ජලය සපයනු ලබයි. අපි චීවායින්‌ 
සමහරක්‌ සමහරකට වඩා රසයෙහි 
විශේෂවත්‌ කර ඇත්තෙමු. අවබෝධ 
කරගන්නා සමූහයාට නියතව මෙහි 
බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත්තේය. 


5.05. 2216: 5:21 
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සිරාරගැ ගි යාගය! 
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මෝ ්බෝමාරථම) 


කොටස 13 පරිචිජේදය 13 | 361 | 13 ය) 13.24, 


5. (මොවුන්‌ විශ්වාස නොකිරීම ගැන) 
නුඹ පුදුමයට පත්වූයේ නමි, අපි 
(මරණයට පත්‌ වී) පස්‌ වූ පසු නැවනත්‌ 
අලුත්‌ මැවීමක්‌ වන්නෙමුද?' යන 
ඔවුන්ගේ කීම (වයට වඩා) පුදුමයක්ය. 
තමන්ගේ 'රබි'ව ප්‍රතික්‌ෂේප කළවුන්‌ 


ඔවුන්මය. 

තිබෙන්නේය. නිරයේ වැසියන්‌ 
මොවුන්මය. ඔවුහු එහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. 


6. (ඕ: නබි!) මොවුනට පෙර (විනාශ 
කරනු ලැබූ) නොයෙක්‌ උදාහරණ 
ඉක්ම ගගොස්‌ තිබියදීත්‌ යහපතට 
පෙර අයහපන (ගෙන ඒම) මගින්‌ 
නුඹව ඔවුහු කේමන්‌ කරවතනි. නියතව 
නුඹගේ රබ්‌', මිනිසුන්‌ අපරාධ කළද 
ඔවුනට සමා කරන්නා ලෙසම සිටියි. 
තවද, නියතව නුඹගේ 'රබි' දඬුවම්‌ 
දීමෙහි දැඩිකෙනාය. 


7. ඔහුගේ 'රබි'ගෙන්‌ යම්‌ සාක්ෂියක්‌ 
ඔහුට පහළ කර තිබිය යුනු 
නොවේදැ? යි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
පවසති. (නබි) නුඹ අවවාද කරන්නාය! 
තවද එක්‌ එක්‌ සමූහයාටම මඟ 
ඉපන්වන්ඉනෙකු සිටියි. 


8. එක්‌ එක්‌ ස්ත්‍රියම (ගර්භාෂයෙහි) 
උසුලමින්‌ සිටින දේ ගැනද, 
ගරභාෂයන්‌ හැකිලී දිග හැරීම 
ගැනද අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. එක්‌ 
එක්‌ ද්‍රව්‍යම ඔහු හමුවෙහි නිරිණය 
කරනු ලැබ තිබේ. 


9. (ඔහු) අදෘශ්‍යමාන දේ ගැනද, 
දෘශ්‍යමාන දේ ගැනද හහාඳින්‌ 
දන්නාද, වඩාත්‌ විශාලවන්නයාද, 
උතුම්‌ කෙනාද වේ. 


10. නුඹලා අතර, කීම රහසිගතව 
තබාගන්නාද, එය හෙළි කරන්නාද, 
රාත්‍රියෙහි සැඟවී සිටින්නාද, දවාලෙහි 
ඇවිදින්නාද (ඔහු හමුවෙහි) සමාන 
වූවෝය! 


න 
22 22 225 අ 222 2 222 22 


රෲ ග්‌ |. රැය ටය මෟ 
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11. (මිනිසා වූ) ඔහුට ඉදිරියෙන්ද 
පිටුපසින්ද නොනැවතී පැමිණිය 
හැකි අය (චන මලාකොවරැ) සිටිති. 
ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ අණ පරිදි ඔහුව 
ආරක්ෂා කරති. කවචර සමාජයක්‌ 
වුවද තමන්‌ සතුව ඇති දෙය වෙනස්‌ 
කරගන්නා තෙක්‌ නියනව අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි ඇති දෙය චෙනස්‌ 
නොකරන්නේය. අල්ලාහ්‌ සමාජයකට 
අයහපනක්‌ අදහස්‌ කළේ නමි 
කිසිවෙකුටත්‌ එය වැළැක්වීමට 
නොහැකිය. ඔහු හැර ඔවුනට කිසිදු 
ආරක්ෂකයෙකද නොමැත. 


12. ඔහුම බියද, අපේක්ෂාවද ඇති 
කළ හැකි දෙයක්‌ ලෙස විදුලි කෙටීම 
නුඹලාට පෙන්වයි. තවද, ඔහුම ඝණ 
වූ වළාකුලද නිර්මාණ කරයි. 


13. ඔහුගේ ප්‍රසංශාව මගින්‌ අකුණද, 
ඔහු ගැන වූ බියෙන්‌ මලාකොවරැද 
සුවිශුද්ධ කරති. ඔහු අකුණු හඬ 
යවමින්‌, චීචා මගින්‌ තමා සිතන්නන්ට ෴” 
පහර දෙයි. මොවුහු අල්ලාහ්ගේ 
විෂයෙහි තර්ක කරති. ඔහු දඬුවම්‌ 
දීමෙහි දැඩිකෙනාය. 


14. සත්‍ය ප්‍රාර්ථනාව ඔහුටම අයත්‌ රු 
වේ. ඔහුව හැර දමා, තමන්ට කිසිම 

අඩඬගසන්නෝ, 
ජලය නමාගේ මුව තුළට යෑම සඳහා 
තම දෑතම විවෘත කර නබා සිටින්නා 
සේ සිටිති. ඵඑ(ම ජල)ය (මුව වන) 
එයට සමීප නොවන්නේමය. තවද, 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ ප්‍රාර්ථනාව 
මඟ වැරදුනු එකක්‌ ලෙසම ඇන. 


15. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දේද, 
එචීවායෙහි ඉසවණද කැමැන්තෙන්‌ 
හෝ අකැමැත්තෙන්‌ හෝ උදයෙහිද 
සවසෙහිද අල්ලාහ්ටම සුපජූද්‌ කරති. 
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5 ඉල්‌ ලෘබරර ලැ) ස්‌ 
ණෟ ලේසි ථ්‌ 25.55 තය 
රය මු 
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කොටස 13 පරිච්ජේදය 13 | 363 ] 13 ශා! 13 1(., 


16. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 'රබි' 
කවුදැ?' යි නුඹ අසා, නුඹම 
අල්ලාහ්‌ යැයි පවසන්න. නුඹලා 
ඔහුව හැර තමන්ට තමන්ම කිසිදු 
යහපතක්‌ හෝ අයහපතක්‌ 
හෝ කරගැන්මට හැකියාව 
නොලැබූවන්ව ආරක්ෂකයින්‌ ලෙස 
අරගත්තෙහුදෟ යිද අසන්න! 
අන්ධයාද පෙනුම අත්තාද සමාන 
වන්නෝද? නැතිනම්‌ අන්ධකාරයන්ද 
ආලෝකයද සමාන වේද? නැතිනම්‌ 
මොවුන්‌ අල්ලාහ්ට ඇති කළ සම 
දෙවිවරැන්‌, ඔහු මවන්නා සේ මවා, 
එම මැවීම්‌ මොවුන්ව කළබලයට පත්‌ 
කළෝදැ?2 යි අසා, අල්ලාහ්ම සියල්ල 
මැවූකෙනාය, ඔහු නතනනි කෙනාද 
සියල්ල යටත්කර පාලනය කරන්නාද 
චේ යි පවසන්න! 


17. ඔහුම අහසින්‌ ජලය පහළ 
කළේය. ඇළවල්‌ චහි ප්‍රමාණයට 
අනුව ගලයි. ගංවතුර ඉපපණය 
මතුපිටින්‌ ඔසවාගෙන යයි. ආභරණ 
නැතිනම්‌ වෙනත්‌ දප්‍රව්‍යන්‌ සෑදීම 
පිණිස ඔවුන්‌ ගින්නෙහි උණු 
කිරීමෙහිද මෙවැනි පෙණ ඇත. 
මෙසෙ අල්ලාහ්‌ සත්‍යයටද 
අසත්‍යයටද උදාහරණ පෙන්වයි, 
පෙණය (ඵලක්‌ ඉනාවී) නැති වී 
යන්නේය. මිනිසුන්ට ඵලක්‌ විය හැකි 
දේ පොළොවෙහි ස්ථිරව තැන්පන්‌ 
වේ. අල්ලාහ්‌ මෙසේ උදාහරණ පවසයි. 


18. තමන්ගේ 'රබි'ට ප්‍රතිචාර දුන්‌ 
අයට ලස්සන කුලිය ඇත. තවද කවරහු 
ඔහුට ප්‍රතිචාර නොදැක්වුවෝද 
ඔවුනට පොළොවෙහි ඇති සියල්ලමද, 
තවද එය සමඟ එවැන්නක්ද තිබුණද 
(දඬුවමින්‌ බේට්‌ සිටීම පිණිස) ඒීවා 
වන්දිය ලෙස දෙන්නෝය. ඔවුන්ට 
භයානක ප්‍රශ්න කිරීමක්‌ ඇත. 
ඔවුන්ගේ නැවතුම්‌ තැන නිරයමය. 
නවාතැන්වලින්‌ එය ඉතා නපුරැ වේ. 
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19. නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹට පහළ 
කරනු ලැබූ දෙය සත්‍ය යැයි දැනගන්‌ 
කෙනා, (කිසිවක්‌ නොදැනගත්‌) 
අන්ධයා සේද?ෟ බුද්ධිමන්හුම 
උපදෙස්‌ ලබන්නෝය. 


20. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම ඉටු 
කරන්නෝය. තවද, පොලරාන්දුවද 
කඩ නොකරන්නෝය. 


21. නවද ඔවුහු එක්කරගත යුතු යැයි 
අල්ලාහ්‌ අණ කළ දෙය (වන ලල්‌ 
නෑකම) චක්‌ කර ක්‍රියා කරමින්‌, 
තමන්ගේ 'රබි'ට බියවන්නෝය. 
තවද, නපුරැ ප්‍රශ්න කිරීම ගැන 
බියවන්නෝය. 


22. කවචරභු නමන්ගේ 'බි'ගේ 
(කීරිතිමත්‌) මුහුණ (තෘප්තිය) අදහස්‌ 
කර, ඉවසීමෙන්‌ සිට, සලානය 
ස්ථාවචර කර, අප ඔවුනට ලබා දුන්‌ 
දේවලින්‌ රහසිගතවද ප්‍රසිද්ධවද 
වියදම්‌ කර, යහපනෙන්‌ අයහපත 
වළක්වන්ද ඔවුනටම (ස්වර්ගය 
නැමති) අවසාන නිවෙස ඇන. 


23. ඔවුහුද ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ මිත්තන්‌, 
ඔවුන්ගේ සහකාරියන්‌, ඔවුන්ගේ 
පෙළපත්‌ යනාදීන්ගෙන්‌ සැදැහවතුන්‌ 
ලෙස සිටියවුන්ද ස්ථීර ස්වර්ග 2%*£* 
උයන්හි ය. ාවරුැ 
එක්‌ චක්‌ දොරටු මගින්ද ඔවුන්‌ 
හමුවට ඇතුළුවන්නෝය. 


24. නුඹලා ඉවසීමෙන්‌ සිටි හෙයින්‌ 
නුඹලා කෙරෙහි ශාන්තිය ඇති 
වේවා! (ස්වර්ගය නැමැති) අවසාන 
නිවෙස වඩාත්‌ ඉශ්‍ර්ෂ්ඨ දෙයක්‌ වියැ 
(යි පවසන්නෝය..) 


25, කවරහු අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
ගිවිසුම තහවුරැ කළ පසුද චය කඩ 
කර, චක්‌ කරගන යුතු යැයි අල්ලාහ්‌ 
අණ කළ (ලේ නෑකම) බිඳමින්‌, 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරන්ද 
ඔවුනට ශාපයමය. නවද, ඔවුනට 
නපුරැ නිවෙස ඇත. 
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දග 37. 
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ක්ම මංය රැක 
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ටේ 


277 ඒ ඊ2.ී~ඒං 


6203 26 
ධො0උඌර්‍ය්‌ 


2 272 7) 


ස ධධ 


22 2ෟ ද්‌ 5.625.2 2 


ගියාය ඨ්‌ 


2 3. ඒ දණ?” න විෂයේ 4 
දට ශග ල්‍ය ධර ලැබ ලර) 


රසම බා ර්‌ රා 
සාය ට ථු. මාංධිා 
ණ්‌ 222 

19182) ව 


කොටස 13 පරදීචිජේදය 13 | 365 | 13 ගෲ)! 13 ග-1(-) 


26. අල්ලාහ්‌ තමා සිතන්නන්ට ජීවන 
පහසුකම්‌ බහුලවද, ප්‍රමාණයක්‌ 
ඇතිවද ලබා ඉදෙයි. ඔවුහු මෙලෝ 
ජීවිතය තුළින්‌ සතුටු චෙති. මෙලෝ 
ජීවිතය චලොවෙහි (තන්ත්වය සමඟ 
සසඳන කල) ඉතා අල්ප දෙයක්‌ මිස 
වෙන නොමැත. 


27, ඔහුගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඔහුට යමි 
සාක්ෂියක්‌ පහළ කරනු ලැබ තිබෙන්න 
එපායැ යි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
පවසති. 'නියනව අල්ලාහ්‌, තමා 
සිතන්නන්ව මං මුළාවෙහි හැර දමයි. 
ඔහු තමා හමුවට චන්නන්ව යහ 
මඟෙහි යවයි' යයි නුඹ පවසන්න! 


28. අල්ලාහ්ව සිහි කිරීම තුළින්‌ 
විශ්වාස කළවුන්ගේ සිත්‌ සැණසුම 
ලබයි. දැනගන්න! අල්ලාහ්ව සිහි 
කිරීම තුළින්‌ සිත්‌ සැණසුම ලබයි. 


29. කචරහු විශ්වාස කර, යහකමිද 
කරත්ද ඔවුනට සුබ පැතුම්ද, 
ලස්සණ නවාතැනද ඇත. 


30. අර්‌ රඞ්මාන්ව ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ 
සිටින සමූහයකට අපි මෙසේ නුඹව 
දූතයා ලෙස යවා ඇත්තෙමු. මොවුනට 
පෙරද බොහෝ සමාජ (කෙුත්වී) ගොස්‌ 


ඇත. අපි නුඹට වහී ලෙස දැන්වූ . 


දෙය නුඹ ඔවුනට කියවා පෙන්වීම 
පිණිස (යවා ඇත්තෙමු.) ඔහුම මාගේ 
'රබි'ය. (සැබැවින්ම) ඔහු හැර නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. මම ඔහු කෙරෙහිම 
පූර්ණව විශ්වාසය නබා ඇත්තෙමි. 
තවද මා ඔහු හමුවටම ආපසු යා 
යුතුව ඇතැ යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


ගී 22 206 52 22, ॥2 222 212 
-2ංඹෟ 2ඹා ල්‌ රා?! ඉධං ඔක! 
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2] උල ශ්‌ රට 


2 ෆෟ 


31. නියනව කුර්‌ආනය ටූ මෙමගින්‌ 
කළු සංක්‍රමණය කරනු ලැබුවද, 
පොළොව කැබැලි වලට කඩනු 
ලැබුවද, මළවුන්‌ කථා කරනු ලැබුවද, 
(මොවුහු විශ්වාස නොකරන්නෝය..) 
නමුත්‌ බල සියල්ලම අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය. අල්ලාහ්‌ සිතා තිබුණේ 
නම්‌ මිනිසුන්‌ සියල්ලන්වම යහ 
මඟෙහි යචා තිබෙන්නේය යන්න 
විශ්වාස කළවුන්‌ නොදැනගත්තෝද? 
ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටියවුන්‌, තමන්‌ 
කළ දේ හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව එන තෙක්‌ ඔවුනට 
යම්‌ තිගැස්සෙන සුළු සිදුවීමක්‌ 
ඇතිවෙමින්‌ තිබෙන්නේමය. නැතිනම්‌ 
ඔවුන්ගේ නවාතැනට සමීපයෙහි එය 
සිදුවෙමින්‌ පචතින්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥාචට ඉවනස්කම්‌ 
නොකරන්නේය. 


32. (ඕ:නබ්‌ි!) නියතව නුඹට පෙරද 
බොහෝ දූතයෝ සමච්චලයට ලක්‌ 
කරනු ලැබුවෝය. නමුත්‌, මම 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට අවකාශ ලබා 
දෙමින්‌ පසුව ඔවුන්ව අල්වාගතිමි. 
මාගේ දඬුවම කෙසේ තිබුණේ දැ? 
(යි බලන්න|) 


33. එක්‌ එක්‌ ජපීවයාම උපයාගනිමින්‌ 
සිටින දේ ගැන නිර්ක්‍ෂණය කරන්නාද 
සම දෙව්වරැන්ට (සමාන වන්නේ?) 
ඔවුහු අල්ලාහ්ට සම දෙවිවරුන්ව 
ඇති කරති. (එසේ නම්‌) ඒවායෙහි 
නම්‌ පවසන්න. නැතිනම්‌ ඔහු 
පොළොවෙහි නොදන්නා දේ ගැන 
නුඹලා ඔහුට දන්වහුද? නැතිනම්‌ හිස්‌ 
වදන්‌ පවසහුදැ* යි (නබි) නුඹ අසන්න! 
නමුන්‌, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට ඔවුන්ගේ 
කුමන්ත්‍රණ අලංකාරමත්ව පෙන්වනු 
ලැබ, ඔවුහු (යහ) මඟෙන්‌ චළක්චනු 
ලැබූහ. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං 
මුළාවෙහි හැර දමයිද ඔහුව යහ 
මඟෙහි යචන කිසිවෙකු නොමැත. 


2 අරාාර 
25:05/5/11-2112:5. මරන විත 
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මයි 
4 මැය 12] රබර්‌ [203% ල්‌ 
ධ්‌ වණ 
ශ්ර 24 ඹ 2233 
"ටව ලර නර ය්ය්ය්‌ 

24 522 


මරිය කරකර 


කොටස 13 පරිච්ඡේදය 13 


34. ඔවුනට මෙලෝ පජීවිතයේදීද 
දඬුවම්‌ ඇත. එලොවෙහි දඬුවම ~ 
වඩාත්‌ දැඩි දෙයක්‌ වේ. අල්ලාහ්‌ 
ගෙන්‌ ඔවුන්ව ආරක්ෂා කරන 
කිසිවෙකු නොමැත. 


35. බිය බැතියන්ට ප්‍රතිඥා දෙනු 
ලැබූ ස්වර්ගයෙහි ස්වභාවය නමි, 
එහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. එහි 
ආහාරද, එහි සෙවණද ස්ථීරය. මෙය 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්ගේ 
අවසානයය. තවද, ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ගේ අවසානය නිරය වේ. 


36. අපි කවුරැන්ට පුස්තකය දුනිමුද 
ඔවුහු නුඹට පහළ කරනු ලැබූ දෙය 
ගැන සතුටු වෙති. තවද, මෙයින්‌ 
සමහර දේ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ද 
ඉමම කණ්ඩායම්හි සිටිති. 'අල්ලාහ්ට 
නැමදුම්‌ කරන මෙන්ද, ඔහුට සම 
කිරීම්‌ නොකළ යුතුයැ යිද මම අණ 
කරනු ලැබ සිටිමි. ඔහු දෙසටම මම 
අඬගසමි. ඔහු හමුවටම මා ආපසු 
යා යුතුව ඇතැ. යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


37. අපි මේ අයුරින්‌ මෙය (බස) 
අරාබියෙන්‌ වූ නීතිය ලෙස පහළ කර 
අත්තෙමු. නුඹ හමුවට දැනුම ලැබුණ 
පසුද නුඹ ඔවුන්ගේ මනෝ ඉච්ඡාවන්‌ 
පිළිපැද්ද්‌ේ නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
නුඹට යම්‌ උදව්කරැවෙකු හෝ 
ආරක්ෂකයෙකු හෝ නොමැන. 


386. නියතව අපි නුඹට පෙරද 
බොහෝ දූතයින්ව යචා ඇත්තෙමු. 
ඔවුන්ට බිරයන්වද පැවත එන්නන්වද 
ඇති කර ඇත්තෙමු. අල්ලාහ්ගේ 
අනුමැතියෙන්‌ තනොරව කවර 
දූතයෙකුට වුවද කුමණ සාක්ෂියක්‌ 
හෝ ගෙන චීමට නොහැකිය. එක්‌ 
එක්‌ කාල සීමාවටම සටහන්‌ 
ලේඛණයක්‌ ඇත. 


367 


13 ංශ.! 13 10, 


2 රැය 22 යර රාග ෂ්‌ 


222 


මල ර්‍යයාරඥ්්‍යද ලේ 


3 2 2 22-22. 7” 95 5, 422 22 
ගාෂාණේ‍යගා ල්ට්‌| 22 ට්‍යක්‍ං 
225 අ: "ට 2722 122? 

මැර අ මුතිපරූව න 1 


ශම 
නර රම 21152) 


2 29222 


ණු 25222 ! ?, 22152) 22 2 
ර* ධුණෙ රැය 2 
2, 6. 222 227 27 2342 2 නූ, 
ඹෲ සුල ටාකාලා රෝ 

2 2, 2222 2 2 222% 

9 අටම නයන න න 
ණ්‌ ත් ක 


ණ්‌ 7 &*--2 


ප නසි ප රව්පිරිසි 


2.7 


රරරෝටසර 5 0 
ම රහටබඛුඋනා ය 3) ද න්‌ 


අණ ව ද්‌ “ 9 2 3 ණ්‌ 3෴කංෝ්‌ 
4 ධ්‍යඝා මැය ර්බ්ධා ධධ මෟ 
1 


39. අල්ලාහ්‌ සිතන දෙය (එයින්‌) 
මකා දැමීමටද, තවදුරටත්‌ ස්ථාවරව 
තැබීමටද අදහස්‌ කරයි. 'උමි්මුල්‌ 
කිතාඛබි' (නැමැති මව්‌ ලේඛණය) ඔහු 
හමුවෙහිම ඇත. 


40. (ඕ:නබි!) අප ඔවුනට ප්‍රතිඥා 
දෙන සමහරක්‌ අප නුඹට පෙන්වුවද 
නැතිනම්‌ (චයට පෙර) අප නුඹව 
මරණයට පත්‌ කළද නුඹ කෙරෙහි 
ඇති වගකීම, (දේව පණ්වුඩය) සැළ 
කිරීම ව්‌. විභාග කිරීම අපගේ 
වගකීම වේ. 


41. නියනව අප ලපාළොවෙහි 
සීමාවන්ගෙන්‌ අඩු කරමින්‌ සිටීම 
ගැන ඔවුහු නොබැලුවෝදෑ? අල්ලාහ්ම 
විනිශ්චය ලබා දෙයි. ඔහුගේ 
විනිශ්චය වෙනස්‌ කරන කිසිවෙකු 
නොමැත. ඔහු ප්‍රශ්න කිටීමෙහි 
තීව්‍රවන්තයාය. 


42. නියතව මොවුනට පෙර 
සිටියවුන්ද කුමන්ත්‍රණ කළහ. 
කුමන්ත්‍රණ සියල්ලම අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය. එක්‌ එක්‌ පීවයාම උපයම්න්‌ “ෆ්‌ 
සිටින දේ ගැන ඔහු ඟාඳින්‌ 
දනියි. (ස්වර්ගය නැමැති) අවසාන 
නිවෙස කවුරැන්ට අයත්දැයි මෙම 
ප්‍රතික්ෂේ්ප කරන්නෝ ඉක්මනින්ම 
දැනගන්නෝය. 


43. (ඕ:නබි!) නුඹ දූතයෙකු ලෙස 
යවනු ලැබූ කෙනෙකු නොඑේ යැයි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පවසත්‌. 'මා 
හා නුඹලා අතර සාක්ෂි කීමට 
අල්ලාහ්ද, පුස්තකයෙහි දැනුම 
කවුරැන්‌ හමුවෙහි ඇත්තේද ඔවුන්ද 
ප්‍රමාණවත්‌ අය' යැයි පවසන්න! 


ය්‌ 


ය ර211 
ම ටයර්‌! 2| 


222 
කටම 
හො තලණ් 


්‌ 
ශා ලින්‌ 


ර්‌ 


2 ට්්‍යැ පි එ ය 
රා ට ගර අර! 
න ස්ස 2! 

9 රැය! 

2 2ණ2 ද? 8 ($1 32 9. .2 

ටැං 11322] 
2212420115 2:21 


32 2 


9 ටර & 


ල්‌ 


2 ඝෘ 


ඨෲ ද ර්‍ය ණය රෲ 
සාර තත ෆෝෂ (0293 න රී 


ව ද ඇ෴ 24 ॥ 


කැ. රි 


2 252 2422-22-27 4, 2 ෟ ඒ 
ප මක්ක]: (6:55)(3/127 
රි 22 ,((2- ද ॥ 

ර්‌ රු ණය 


මැර..." 


ටයර 


රෘ 


8 රල 2 


කොටස 13 පළච්ජේදය 14 | 369 | 14.43! 13 1, 


පරිච්ඡේදය -14 ෂී 2 ණෟ , ।2,ජී259 

ඉබ්‍රාහීම්‌ ත්‌ 

මක්කි -වැකි 52 799 5 ක 2! 
අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද අසම සක | 2] 4 ෴෴මි 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ලු යු ඨ්‌ 


(ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, රා. මෙය පුස්තකය ලඹ] ධනිය 
වේ. මිනිසුන්ව ඔවුන්ගේ 'රබි' ගේ ය්‌ ඹ්‌ ද න ම්ම කූ 
අනුමැතිය මත අන්ධකාරයන්හි සිට, ॥? 2 :( ඉදී, 1 ..!2( 
ප්‍රශංසාවට හිම්‌, සියල්ලම අභිභවු ථ්‌ 4 ලංට 2 2 රා) රෙ 


කෙනාගේ මඟ වචන, ආලෝකය ට්‌ 22? 2 2$ ණී 
දෙසට පිට කරනු පිණිස අප මෙය ලබ! 3202) 51 ටං 
නුඹට පහළ කළෙමු. 


2. අහස්හි ඇති දේද, පොළොවෙහි -. 2721: (22.2): (2 1.25, 
ඇති දේද අල්ලාහ්‌ වූ ඔහුටම අයත්‌ ටනනමධංංකරරස්ගා ණය! 
වේ. නවද, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 2012 23.1 

දැඩි වේදනාවෙන්‌ නපුරමය. මංරංය රග ම ධීට්‍යා 


4 2 // 59.2 


22, 2242 222 2 


3. ඔවුහු චිලොවට වඩා මෙලෝ :5::3]]) ගර ගුරැ යෝ 
ජීවිතය ප්‍රියතාවචයට අයත්‌ දෙයක්‌ න ඤ ගං යධ| නම්‍ය ක ්‍යයැන්‌ 
ලෙස ගෙන, අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ (22, (22222 ॥, (2 2 අ රණමණදණු 
(අන්‌ අයව) වළක්වා, එය වංක "ඔරු | ටන ම මාරය 
කිරීමටද ප්‍රිය කරති. මොවුහු දුරටීන්‌ චූ *2 (12% 2117 
මං මුළාවෙහි සිටිති. මං රහ ථු යෙ] 
4. අපි කවර දූතයෙකුව වුවද ඔහු න දී (20 3) 202 27 රං 
තම සමූහයාට පැහැදිලි කරනු 2 ධ්‍යෝ ට ය්‌ ධධ 
පිණිස ඔවුන්ගේ බසින්ම මිස ඒ, 2~~ ආ 6: 5 “|, £ 72,222 224 
නොයැච්වෙමු. අල්ලාහ්‌, නමා රණ ල්‍ය රව 


සිතන්නන්ව මං මුළාචෙහි හැර දමයි. 25 (22245 24 ෴ රද 2 
තවද, නමා සිතන්නන්ව යහමඟෙහි ල රා! හා එල? 
යවයි. ඔහු සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; 

අධික ඥානවන්නයාය. 


5. 'නුඹ නුඹගේ සමෑහයාවච 21272 25.24 7202.) ( 172 (22 252 බ්‌ 
අන්ධකාරයන්හි සිට ආලෝකය දෙසට ම න්ම යං ය ඔධ] ගී 


॥ 7 22*2 23$9/ 5%,, 2 මැන්‌ 
පිට කර, ඔවුනට අල්ලාහ්ගේ දායාදයන්‌ න න2271/5/ 


ගැන සිහි කරන්නැ! යි අපගේ | 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ අප මූසාව දූතයා ෴ ආ ම 22, 2 
ලෙස යැව්වෙමු. අධික වෙසීමෙන්‌ මය රහිබේ පැකින්ත්‌ 


යුත්‌ තුති කරන එක්‌ එක්කෙනාට 
නියතව මෙහි බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


කොටස 13 පරිච්ඡේදය 14 14 ය) 13 10, 


6. 'නුඹලාට දැඩි ලෙස චේදනා 13 ක: 52,442 
කරමින්‌ සිටි ෆරඅවුන්ගේ සමූහයාගෙන්‌ ස නිර ගර 


නුඹලාව බේරාගත්‌ කල, නුඹලා න ආර 22-29 9 507 । 52-22 
කෙරෙහි ඇති අල්ලාහ්ගේ දායාද බ්‌ මට! 00 


ගැන සිහි කරන්නැ.' යි මූසා තම න යයි 29 ක] 256,432 ෟ 
සමූහයා හමුවෙහි පැවසූ දෙය ගැන බා] බුරා ධර! 


(සිතා බලන්න.) ඔවුහු නුඹලාගේ ද ණ।. 2 222 * දූ 2- එ: 7 ~ , 22 
පිරිම්‌ දරුවන්ව මරමින්‌, නුඹලාගේ ය 27 න නිට්ව 
ගැහැණු (දුරුච)ාන්ව ජීවත්වීමට ඉඩ 

හැරියහ. මෙහි නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 


නුඹලාට මහා පරික්‍ෂාවක්‌ තිබුණි. 

7. නුඹලා තුති කළේ නම්‌ නියනව 2 73% රෟ 52:22 2 22227 2222? ,- 
මම නුඹලාට තවදුරටත්‌ න අධික ට? රම මාර ම 
කරන්නෙම්‌ යිද, නුඹලා (තුති ඉඹංයා 0ක 


නොකර) ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌ 
නියතව මාගේ දඬුවම දැඩි දෙයක්ව 
තිබෙන්නේ යැයිද නුඹලාගේ රබි' 
දැන්වූ දෙය ගැන (සිනා බලන්න.) 


8. 'නුඹලාද, පොළොවෙහි සිටින (4 722 *521000212 න 
සබ්ස්මිද පත්ත බඳ න්ය 

තව අලලා අවශ්‍යතාවය රි :24 22 ෲ (2 39 (22 2 
නැති කෙනාද ප්‍රසංශාවට අයන්‌ මන ලු න ද 
කෙනාද චේ යි මූසා කීය. 


සමුහ. ආදී, හා සබුද්‌ සාපයන්ත්‍ය රණ සරන මර ලැ 9: 
මෙ ම ගරයම.. 2 ය ණා 
ටුහ්ගේ දුතයින්‌ බවුන්‌ හමුවට “න ගම ශා 15) 507 
ප ිස්ගේ බය තද ඉවර 780 50141 2 
තබාගෙන, 'නුඹලා කුමක්‌ මගින්‌ සන 227 21 


යවනු ලැබ ඇන්තෙහුද එය නියනව ෴ ට සං 
අපි ප්‍රතික්ෂේප කරමු. කුමක්‌ කරා 2 ॥ 21222 2 (4, 
නුඹලා අපව අඬගසහුද එය ගැන මල ය) සංර ඹෘ 


නියතව අපි විශාල සැකයෙහි සිටිමු ' 
යිද පැවසූහ. 


කොටස 13 පරලරච්ඡේදය 14 | 371 | 14 ටා) 13 ගං 


10. අහස්‌ හා පොළොවෙහි (.!' :। |: 32 4, 87 727 22 9 (2 
මැවුම්කරුැවා වූ අල්ලාහ්‌ (විෂයෙ)හි රය ය්‌ මුව 


ගැන සැකද? ඔහු නුඹලාට නුඹලාගේ *අ 42? *? : 4 2 22। ය්‌ 2 ඳු 
පව්වලට සමා කිරීම පිණිස නුඹලාව න්‌ ල්‍ය බර්‌ ධ්‌ ** රට 
අඬගසයි. තවද, නියමිත කාල *ඉදඅ?? * , (4(ද 24 (22% 2024 227 2 
සීමාවක්‌ තෙක්‌ ඔහු නුඹලාව ප්‍රමාද ෴~ 212 ගං ටු ස 
කරයි යැයි ඔවුන්ගේ දූතයෝ දර ණී ගද 2 දර ඝූ (225 නගඞක්‍ශු 
පැවසූහ. (එයට) ඔවුහු, 'නුඹලා රාරැක්මෝ! මෟ  ගඹෑ ය 
අප වැනි මිනිසුන්මය| අපගේ ! 2 රන ටෲ ටෲ ॥ ආර මණ්ට 
මුතුන්මිත්තන්‌ නැමදුම්‌ කරමින්‌ සිප මනය 336 600] රා රෑ ලැ 
දෙයින්‌ අපව වැළැක්වීමට නුඹලා 2 4 
ප්‍රිය කරහුය. චීසේ නම්‌, පැහැදිලි ලර 
මූලාධාරයක්‌ අප හමුවට ගෙන 

චින්නැ' යි පැවසූහ. 


11. ඔවුන්ගේ දූතයෝ ඔවුන්‌ හමුවෙහි, 2% 12% 22 ලු ණ්‌ 24 කූ ) 3 22 6369 92 2 
'අපද නුඹලා වැනි මිනිසුන්මය! නමුත්‌ ඔක 1 ල්‍ය මා ධා 026 
අල්ලාහ්‌ තමාගේ ගැත්තන්ගෙන්‌ තමා ම 102,262 නැරඹු 21520 
සිතන්නන්ට දායාදය පහළ කරයි. මස්‌ ල්‍යරුල ය ලය 
අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ තොරව - ॥ ද (2 "(2.46 *2 (22 2(2(22 
කවර මූලාධාරයක්‌ වුවද නුඹලා 2 ටෟං සර අ යෘ 
හමුවට ශගෙන එමට අපට නොහැකිය. 2 24 “21 ~~ [4 ව ණි 
විශ්වාසවන්තයින්‌ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම මණ්‌) ෴ය මෟ 
පූර්ණව ව්ශ්වාසය තැබිය යුතු' යැයි 

පැවසූහ. 


9 


12. අල්ලාහ්‌ අපට නියමිත මාර්ගයන්‌ , (122 (2 ~~ ද 4, 4 ය දෲ 21(2 
න "න දි තිබියදී, ඔහු ස න්ධෂ 2 න ය 
කෙරෙහි පූර්ණව විශ්වාසය නොතබා ඹෲ (18.27 |. 2010 ! ද 8 


සිටීමට අපට කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ යූ 
නුඹලා අපට සිදු කරන පීඩාවන්‌ ලෙ 15 න 
නියතව අපි වෙසාගන්නෙමු. විශ්වාස _ 
තබන්නන්‌ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම පූරිණව 

විශ්වාසය තැබිය යුතු (යැයිද පැවසූහ.) 


13. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ තමන්ගේ £2$82 £ 24 2, 27 (2227 22 * 2422 
දූතයින්‌ හමුවෙහි, 'නියතව අපි යල ව ලර ට 
අපගේ භූම්යෙන්‌ නුඹලාව පිට ” න 1222 2 2 2222/3412., 32 2 / 
කරන්නෙමු. නැතිනම්‌ නුඹලා අපගේ ස රො ධධථමා 3) ධනා ලක්‍්‌ 
ඈආගමට පැමිණිය යුතු' යැයි පැවසූහ. 9 252 , 220 224 5 6 42 
'නියතව අපි අපරාධකාරයින්ව රම 
විනාශ කරන්නෙමු)' යි ඔවුන්ගේ 'රබ්‌' 

ඔවුනට වහී දැන්වූයේය. 


කොටස 13 පරච්ඡේදය 14 


14. තවද, අපි ඔවුනට පසුව මෙම 
භූමියෙහි නියතව නුඹලාට වාසය 
කිරීමට ඉඩ සලස්වන්නෙමු. මෙය 
(චඑලොඑවහි) මා ඉදිරියෙහි සිටගැනීම 
ගැන බියවන්නන්ටද මාගේ අවවාදය 
ගැන බියවූවන්ටද වේ. 


15. ඔවුහු (අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි) උදව්ව 
අයැද සිටියහ. එක්‌ එක්‌ හිතුවක්කාර 
කෘරයාම පාඩුව ලැබුවේය. 


16. ඔහුට ඉදිරියෙන්‌ නිරය 
තිබෙන්නේය. ඔහුට (වණ) සැරවයෙන්‌ 
පොවනු ලැබේ. 


17. ඔහ, චය ටිකන්‌ ටික 
(දුෂ්කරනාවයෙන්‌) ගිලින්නේය. 
ඔහුට චිය ගිලීමට නොහැකිය. 
මරණය සෑම දෙසින්ම ඔහු හමුවට 
පැමිණෙන්නේය. නමුත්‌. ඔහු 
මරණයට පන්වන්නෙකු නොවේ. 
එයට අමනරව දැඩි වේදනාවද ඇත. 


18. කවරහු නමන්ගේ 9'රබි'ව 
ප්‍රතික්ෂේප කළෝද ඔවුන්ගේ “~ 
ක්‍රියාවලට උදාහරණය, සුළි සුළං 
හමන දවසෙහි සුළඟේ (ගසා) ගෙන 
ගිය අළු ඉස්ය. නමන්‌ උපයාගන්‌ 
කවර දෙයක්‌ වුවද (ලබා ගැනීමට) 
ඔවුහු හැකියාව නොලබන්නෝය. 
මෙය වඩාත්‌ දුරින්‌ වූ මං මුළාව වේ. 


19. නියනව අල්ලාහ්‌ සැබැවින්ම 
අහස්‌ හා පොළොව මැව්වේය යි 
නුඹ නොබැලුවෙහිදෟ? ඔහු සිතුවේ 
නම්‌ නුඹලාව නැති කර දමා අලුත්‌ 
මැවීමක්‌ ගෙන චන්නේය. 


20. මෙය අල්ලාහ්ට අසිරැ 
(කටයුත්තක්‌) නොඑේ. 


14 ය) 13 ගෲ. 


2 9.9. දැ 22.2 


මෝ 2 ංශ ල්‍ය ටන!) ධෟ 
මං මො ලීමාරරෙ 


_~_ රේ ඒ ඒ” ඒ 7 ඉස්‌ ය 
4 , 
ලිංටරු රී  ඌ රමාක්ඩ්‌ 


"ට 222 අඹ ට 2. 


- රාගය ගය ධ්‌ 


[2 රැට 


2 22305 (රී? අපණිය 2 1 රස්‌ 
2 ෴්‌ යැ 227 යැ. 5 
33232 ලයට ය 21 ලුඩ්‍ය ඌල 


25 


6 රො 
(2 22222 ॥2 5252:222 අ ණු 
ම රට න ස්ය්ධර 


ව්‌ 5 .්‌ 


රආආංව රිය මර්ක 


මඹය්ර්ය) ශ්‍ර යර ලු 


ම 
ම්‌ ₹* 


ග්‍ර ලි 24! 2 6) 


2 ෴෴ 125 ආර්‌ ” 


ශු ලව රාධ සිට. 


(42, &, 42 21 (22 
රාජා ණ මෑමායා 


කොටස 13 


21. අල්ලාහ්‌ දිථයෙහි ඔවුන්‌ 
සියල්ලෝම පෙනීසිටින්නෝය. එකල 
දටුබලයෝ අහංකාරකම ළපන්වූචන්‌ 
දෙස බලා, 'නියතව අපි නුඹලාවම 
පිළිපදින්නන්‌ ලෙස සිටියෙමු. 
එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ගේ දඬුවමින්‌ සුළු 
වශයෙන්‌ වුවද අප කෙරෙන්‌ 
වැළැක්වීමට නුඹලා හැකියාව 
ඇත්තන්දැ?' යි අසන්නෝය. (එයට) 
ඔවුහු, 'අල්ලාහ්‌ අපව යහමඟෙහි 
යවා තිබුණේ නම්‌ අපිද නුඹලාට යහ 
මඟ ලපන්වා තිබෙන්නෙමු. අප 
තකහනියට පත්වුවද නැතිනම්‌ 
ඉවසීමෙන්‌ සිටියද සියල්ල අපට 
සමානය! බේරී සිටීමට අපට කිසිම 
මඟක්‌ නොමැතැ' යි පවසන්නෝය. 


22. විනිශ්චය දෙනු ලැබූ කල, 
'නියතච අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සත්‍යයම 
ප්‍රතිඥා දුන්නේය. මමද නුඹලාට 
ප්‍රතිඥා දුනිමි, නමුත්‌, නුඹලාට 
වෙනස්කම්‌ කළෙමි. මා නුඹලාව 
අඬගසා මට පිළිතුරැ දුන්‌ දෙය හැර 
මට නුඹලා කෙරෙහි කිසිදු බලයක්‌ 
තිබුණේ නැත. එහෙයින්‌, නුඹලා මට 
දොස්‌ නොකියන්න. නුඹලා නුඹලාටම 
දොස්‌ කියාගන්න. මම නුඹලාව 
ආරක්ෂා කරන්නෙක්දු නොවෙමි. 
නුඹලාද මාව ආරක්ෂා කරන්නන්ද 
නොචේ. මෙයට පෙර නුඹලා මාව 
සම කරමින්‌ සිටි දෙය නියනව මම 
ප්‍රතික්ෂේප කළෙම්‌ යි ෂෙතාන්‌ 
පවසන්නේය. නියතව අපරාධකාථීන්ට 
හිංසාකාරී වේදනාව ඇත. 


23. චිශ්වාස කර යහකම්ද කළවුන්‌ 
ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු කරනු 
ලබන්නෝය. චවායෙහි පහළින්‌ 
ගංගා ගලා බසියි. තමන්ගේ 'රබි'ගේ 
අනුමැතිය මත ඔවුහු චහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. 'සලාම්‌' (ශාන්තිය 
ඇතිවේවා!) යන්නම එහි ඔවුන්ගේ 
සුබ පැතුම වන්නේය. 


පරිච්ඡේදය 14 


14 යං 13 ගං 


න මකහණු 20 


7 2 5 
33% රව 2ද ඒ (21:37 බ්‌ ධරාරණ 


2 3ල්‍යයෝ1ර 


ය "4 
ඇරැයමැන්ඩ්‍රර වරල 
ණ~ ණ්‌ 7! 
960 යමම යය රා 
ලී ට 
2.72 


2.2] 1:22. ඊ2%% රඟ 
10192 න] න්‌ 010 
“ඉආාරමරාරර්‍යට [න 

යථ 


සොබා 2 යර රැ: 


22 2 


2 රි ක 1 වර්න 
දෙ. ෴. 222 න 4 න 7 


කොටස 13 පරිච්ඡේදය 14 | 374 | 14 න 13 1(-, 


24. (ලාඉලාහ ඉල්ලල්ලාහ්‌ යන) 5 ඉරා ගුරය රා 1 
පිරිසිදු වදනට අල්ලාහ්‌ කෙලස්‌ "*ඒඵ වග න ථ්‌ ඒස්‌ 
උදාහරණ දක්වයි යැයි (නබි) නුඹ & | 22423 7 (2 22 මුර 2 
නොබැලුවෙහිදෟ (වය) හොඳ ගසක්‌ ගො මල්ෂා න | 22 න්‌ 
සේය. චහි මුල්‌ ගැඹුරට පතිතනවීද, 2 
එහි ශාඛය අහස උසටද ඇත. ක රන 


25. චය තම 'රබි'ගේ අනුමැතිය මන, ර්‌. 23-52 ද්‌ (22424 
සැම කල්හිම එහි ඵලය ලබා දෙමින්‌ 22 ශා ර්‌ ්‍රැටෙ රෑ ට්‍ර 
සිටියි. මිනිසුන්‌ උපදෙස්‌ ලබනු පිණිස තැ 422 22422 (11094 2424 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට උදාහරණ පවසයි. 2. මණ, රඹ ආශ ෆ්ඞඨා මුස [1 


26. (ප්‍රතික්ෂේප කිරීම නැමති) 2222) ඇ):රාතනනය෴රැධෲං 
නපුරැ වදනට උපමාව, නපුරැ ගසක්‌ නරා රම ටා 
සේය. එය පොළොවෙහි මතු පිටින්‌ ।3 (ය (1(2, 2: 24 
උපුරැවනු ලැබ තිබේ. වයට ස්පිර මි ම ඤ්ධටනාල්‍ය ල්‍ය 
තත්ත්වයක්‌ නොමැන. 


27. අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කළවුන්ව  .. 4 2224( 2221) 22 .3,2,) ද්‌ 2? 
මෙලොවෙහිද එලොවෙහිද ශක්තිමන්‌ ථ ලං [ට්‌ න | රං 0! ල්‍යරා 


& , 5 , ණ2 .:”, (7, $ 2023 4 . 2? 


කරන්නේය. නවද අල්ලාහ්‌ අපරාධ ශ්‌ ටං 82 
කාරයින්ව මං මුළාවෙහි හැර ද අ (2 |, ණ්‍ය්‍ය්‍ය%2 
දමන්නේය. අල්ලාහ්‌ නමා සිතන ඹු ඛා ටංඛ “ලැබ! 
දෙය කරන්නේය. 


28. අල්ලාහ්ගේ දායාදය ප්‍රතික්ෂේප ।” 275 (22, 222, (422 22 , 422% 
කිරීම ලෙස වෙනස්‌ කර, තමන්ගේ "පවි බම්පි අර වව 
සමූහයාව විනාශයේ නිවෙසට 
ගෙනගියවුන්ව නුඹ නොබැලුවෙහිද? 


29. (එය) ඔවුන්‌ ඇතුළු වන නිරය (3. (2 ර_7යය2 
චේ. එය නචාතැන්හි ඉතා නපුර වේ. ඹු ය 


ක 26 න ණ ණ෴ 29.2 ්‍ය.2 


30. අල්ලාහ්ගේ මාරිගය හැර 1. / 4 
නොමඟ යැවීම පිණිස ඔහුට සම රැ මය න 
වන්නන්ව ඇති කරගත්හ. 'නුඹලා ඉ* 4” 2 (2 52225 දු 
සැප විඳගන්න. නියනව නුඹලා යන ඹ[රාණියං මෂෙ [ශර ටම 
තැන නිරය චේ' යි (නඛි) නුඹ 

පවසන්න. 


කොටස 13 පර්ච්ඡේෙදය 14 


31. කවර ගනු දෙනුවක්‌ හෝ 
මිතුරුකමක්‌ හෝ නොමැති දිනයක්‌ 
පැමිණීමට පෙර, සලාතය සහතික 
කරන ලෙසද, අප ලබා දුන්‌ දේවලින්‌ 
රහසිගතවද , ප්‍රසිද්ධව ද යහකමිහි 
වියදම්‌ කරන ලෙසද ව්ශ්වාස කළ 
මාගේ ගැන්තන්ට (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


32. අල්ලාහ්ම අහස්‌ හා පොළොව 
මැච්වේය. ඔහුම අහසින්‌ වැස්ස 
පහළ කර, එමගින්‌ නුඹලාට පළතුරැ 
වර්ග ආහාර ලෙස පිට කළේය. 
තවද, ඔහුගේ අණ පරිදි මුහුදෙහි 
යෑමට ඔහු නුඹලාට නැව්‌ වසඟ කර 

දුන්නේය. තවද, ඔහුම නුඹලාට 
ගංගාද වසඟ කර දුන්නේය. 


33. තවද, සූර්යයාවද චන්ද්‍රයාවද 
නොනැවතී ක්‍රියා කරන අන්දමින්‌ ඔහු 
නුඹලාට වසඟ කර දුන්නේය. තවද, 
ඔහුම රාත්‍රියද දවාලද නුඹලාට 
වසඟ කර දුන්නේය. 


34. තවද නුඹලා ඔහුගෙන්‌ ඉල්ලු 
සියල්ලම ඔහු නුඹලාට ලබාදුන්නේය. 
නුඹලා අල්ලාහ්ගේ දායාදය ගණනය 
කළේ නම්‌ නුඹලාට එය සීමා කළ 
නොහැකිය. නියතව මිනිසා මහා 
අපරාධකාරයා ලෙසද, තනූති 
නොකරන්නා ලෙසද සිටියි. 


35. 'මාගේ 'රබි'। (මක්කම නමැති) 
මෙම නගරය අභය ලබාදෙන 
ස්ථානයක්‌ ලෙස (පත්‌) කරනු මැනවි! 
තවද, මාවද මාගේ දරැවන්වද 
පිළිරෑංවලට නැමදුම්‌ කිරීමෙන්‌ ඈත්‌ 
කරනු මැනව්‌!' යි බ්‍රොහීම්‌ (ප්‍රාර්ථනා 
කර) පැවසූ දෙය ගැන (නබඛි| නුඹ 
සිනා බලන්න!) 


375 


14 යං) 13 ග-![යෘෟ 


2,222 2,” ,20.21 752 71 *?* 
:2717:52)1::1/6521551 (භව) 


රරෝර රේ යර ධධ ඥා ඞු 


ඝ්‍යණ්‌ 


රොමොලාඡා 20 


රය රා ගෝ 


77 22 


මරන ව රැව 02 


ස 1 ගෑස්‌ [2] රා 
ල 2) 222, 5 න 
රණ ර්ණ 

242 3.2 222? 71 12-59 න විෂ්‌ 

බං ලෝ න 2 

හු ල්‌ ද 7ක 

ඩි ය 

2 422 2 ,2 ය 6 ල්‌ 2 4 2272 । 
අපෝතාරෂ ය කින්ද ජ්්‍යයා 

2 2 22222 ॥ කු 

යෞ 2 පතා 

ගස) 


ය රා රා ට 
7 ම 22,4 22 6:22 2 


ළමා ලැ 


කොටස 18 පරච්ජඡේදය 14 | 376 | 14 | 13 1 


36. මාගේ 'රබි'! නියතව මේවා 
මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙකව 
නොමණඟෙහි යැව්චේය. චහෙයින්‌, 
කවරෙක්‌ මාව පිළිපදියිද නියතව 
ඔහු මට අයත්‌ කෙනෙකු වන්නේය. 
කවරෙක්‌ මට වෙනස්කම්‌ කළේද 
නියතව නුඹ අධිකව සමාකරන්නාද, 
අසම දයාවන්තයාද වේ. 


37. අපගේ 'රබි'| මාගේ පෙළපනේ 
සමහරැන්ව පූණ්‍ය වූ නුඹගේ 
නිවෙසට සමීපයෙහි වගා කිරීමක්‌ 
නොමැති බෑවුමෙහි සලාතය ඉටු 
කිරීම පිණිස නියනව මම පදිංචි 
කරවා ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, අපගේ 
'රබි। මිනිසුන්ගෙන්‌ සමහරුන්ගේ 
හදවත්‌ මොවුන්‌ කෙරෙහි ප්‍රිය කිරීමට 
සලස්වනු මැනවි! ඔවුන්‌ නුඛත්‌ කරනු 
පිණිස, පළනුරුවලින්‌ ඔවුනට ආහාර 
ලබා දෙනු මැනවි! 


38. අපගේ "රබි'। නියනව අප 
සඟවන දේ ගැනද, හෙළි කරන දේ 
ගැනද නුඹම හොඳින්‌ දනියි. 
පොළොවෙහි හෝ අහසෙහි හෝ 
කිසිවක්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ සැඟවී 
නොතිබෙන්නේය. 


39. මහලුවියහිදි ඉස්මායීල්වද, 
ඉස්හාක්වද මට ලබා දුන්‌ අල්ලාහ්ටම 
සියලුම ප්‍රශංසා හිමිය. නියනව මාගේ 
'රබි' ප්‍රාර්ථනාවට සවන්දෙන්නාය. 


40. මාගේ රබි'!| මාවද මාගේ 
පෙළපතේ සිටින්නන්වද සලාතය 
ස්ථාචර කරන්නන්‌ ලෙස කරනු 


මැනවි! අපගේ 'රබි'| මාගේ 
ප්‍රාර්ථනාව භාරගනු මැනවි! 
41. අපගේ රබ්‌'। මටද, මාගේ 


දෙමාපියන්ටද විශ්වාසචන්නයින්ටද 
විභාග කිරීම සිදුවන දිනයෙහි සමා 
කරනු මැනවි! 


තු 2 22 ,222222 2 224 අ 
ටයර ර්‌ ථා 
3( 22 2.22 3$ 0202 22 ද 522? 
මවට ල්‌ රේ ල්ල 

22 62565 


ඩා මිපිරු 


2% 2, 72 ,2 262 2 2 32෴෴~ඞඹ 
නත පවත කිරි ප න වෝ 


22 2 


දි 2] ය්‌ ඇබි 24ක ද 22 
ටූ * ර්‌. බ්‌ 2 ශ්‌ 2“:අ4* වක්‌ 
2 ඔඹ 2223.25.29 2 “2841 


ලය 4ාරාග්ටාගය්‌ෑංර 
අර ෴. 2 
මළ ල්‍යයා ග්‌ ම 


॥ ද 222: 4 ,2% 27272 26 22 


22 3 2 6 
රය ලාය ය යධශග්ා) ඨ්‌ 
"ස්ව 


ණ්‌ 2ඒ . ॥ දෲ “22 21? 
ලා (්‍යෟ 89ට ධය ලංක] ථා 


2 04-15 22 


ම ශල ටර, රෟ 


42. අපරාධකාරීන්‌ කරන්නා වූ දේ 
විෂයෙහි අල්ලාහ්‌ උදාසීණව සිටියි 
යැයි නුඹ නොසිතන්න. ඔහු බැලීම්‌ 
තිගැස්සෙන දිනයක්‌ වෙනුවෙන්ම 
ඔවුන්ව ප්‍රමාද කරයි. 


43. ඔවුහු තමන්ගේ හිස්‌ එසවූ 
ආකාරයෙන්‌ වේගවත්ව යන්නෝය. 
(තිගැස්සුන) ඔවුන්ගේ බැලීම්‌ ඔවුන්‌ 
දෙසට ඉනාහැරේ. ඔවුන්ගේ සිත්‌ 
හිස්ව තිබෙන්නේය. 


44. (ඕ:නබ්‌!) මිනිසුන්‌ හමුවට 
වේදනාව පැමිණෙන දිනය ගැන 
ඔවුන්ට අවවාද කරන්න| පසුව අපරාධ 
කළවුන්‌, 'අපගේ 'රබි'| නියමිත කාල 
සීමාවක්‌ වනතෙක්‌ නුඹ අපව ප්‍රමාද 
කරනු මැනවි! (එසේ වූයේ නමි) 
අප නුඹගේ අඬගැසීමට පිළිතුරු 
දමින්‌ දූතයින්ව පිළිපදින්නෙමු' යි 
පවසන්නෝය. නුඹලාට විනාශයක්ම 
නොමැතැ යි මෙයට පෙර නුඹලා 
දිවුරා පවසමින්‌ නොසිටියෙහු දැ (යි 
ඔවුනට පැවසේ.) 


45. තමන්ට තමන්ම අපරාධ කරමින්‌ 
සිටියවුන්ගේ වාසස්ථානවලම 
නුඹලාද වාසය කළඉළහුය. අපි 
ඔවුනට කුමක්‌ කළෙමුදැ යි නුඹලාට 
පැහැදිලි විය. තවද, අපි නුඹලාට 
ලබාහෝ උදාහරණද පවසා ඇත්තෙමු. 


46. ඔවුනු තමන්ගේ කුමන්ත්‍රණය 
ක්‍රියාත්මක කරමින්ම සිටියහ. 
ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය (ගැන වු 
තීරණය) අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. 
ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණ කඳු සංක්‍රමණය 
කරන්නක්‌ ලෙසද නොමැත. 


47. (ඕ:නබි!) තමාගේ දූතයින්ට තමා 
ලබා දුන්‌ ප්‍රතිඥාවෙහි කඩ කරන්නා 
ලෙස නුඹ අල්ලාහ්ව ඉනාසිතිය 
යුතුය. නියනව අල්ලාහ්‌ සියල්ලම 
අභිභවු කෙනාද පළිගන්නාද වේ. 


22 22-27 


න 2) න ද (4 රි 

යෟධුංශයි ක න ී හ්‌ ය 

227, 252 “2 ්‌ 

යු 33 රු ම 
22 2222 222 22% 

මණ දං මත 

43 ර|02) ග්‌ ක න] 22ට 0 
ණී න 22:00:22 රට 32 

ක ට ක කා 

2 32232 23 4* 222 රණූෟ 

ය) (00521. රධාණනාං ගං 


ට්‍ර රරලේ 


2 211 72 272? 


[ර්‌ |. ්ධ්‍යම්‍රී 222 ක ද 
ධය යරාරණණයය 
2 

ශාරණණා යර නර 
රේ] ර෴ි යාරිං6ර 


4 22 ඒ 4 2... න ජයක්‌ ප පත්‌ 
* ධා ශා රෑම බා ලාධ්‍ය්‍ය ව 


2 52, 2 2, 2 


ල්‍ය 235 නාශ ණා) ම) 


කොටස 13 පරිච්ඡේදය 15 
48. මෙම පොළොව පෙනත්‌ 


පොළොවක්‌ ලෙසද, අහස්ද වෙනස්‌ 
කරනු ලබන දවස ගැන (සිහි 
කරන්න!) බලයෙන්‌ පාලනය කරන්නා 
වූ අල්ලාහ්‌ දිරියෙහි ඔවුහු පෙනී 
සිටින්නෝය. 


49. නුඹ චම දවසෙහි දම්චැල්වලින්‌ 
බඳිනු ලැබූවන්‌ ලෙස වැරදිකරැවන්ව 
දුකින්නෙහිය. 


50. ඔවුන්ගේ වස්ත්‍ර තාරවලින්‌ සෑදු 
චීවා චේ. තවද, ගින්න ඔවුන්ගේ 
මුහුණු වසාගන්නේය. 


51. අල්ලාහ්‌ එක්‌ එක්‌ පීවයාටම එය 
උපයාගත්‌ දේට නියමිත කුලිය 
ලබාදීම පිණිස (මෙසේ කරන්නේය.) 
නියතව අල්ලාහ්‌ ප්‍රශ්න ඇසීමෙහි 
තීව්‍රවන්තයා වේ. 


52. (කුර්‌ආනය වූ) මෙය මිනිසුන්ට 
දැන්වීමක්‌ චේ. මෙමගින්‌ ඔවුන්‌ 
අවවාද කරනු ලැබීම පිණිසද, 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා එකම චක්කෙනාය යි ඔවුන්‌ 
දැනගැනීම පිණිසද බුද්ධිමතුන්‌ 
උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිසද (පහළ 
කරනු ලැබීය.) 


පරිචිඡේදය -15 
අල්‌ හිජ්‌ර 
(සමුළු සමුහයා වාසය කළ පෙදෙස, 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාමි, රා. ලම්වා පැහැදිලි ෆඨ ද්‌ 4 ණී 2 1262 1: ” 
කුරිආන්‌ නැමති මෙම පුස්තකයෙහි 2 ම්‍ය්‍යෟ න තයම 


වැකි වේ. 


15 ශයෑ!| 13 ග-1(-, 


73122 224 225 4 227? ණ 22 222 
මැ. ර්‌ තරට්ණධ්‍යෲ්‌ 
॥්‌ 24222 


222. බල, ව. 4 
මරු 42 


ණ්‍ය 525 ෴ඒ 


2 ද 222, ඝ॥ 23 24 
මඹන රථ යාභා මාරාන්ග්‍යා 


722222 ॥ 22% 9 ඨෟ. 22 


යාග ලාමා ර්ණ 


ණ: ।, 


බේලඩි 


ඇ 
නැ 


ශග්‍ර222, 29.52, 0 
හයෞ රෲ ටා 
එ [70 


272, ෲ ඞෲ 


6 3(2ා % (20 


ස ාධිණෝ රෝ 


ද 
ට 

[ 
18 


රත 


2. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 'තමන්ද *1(2 ,7)722(23 .| දී 22 (227 
මුස්ලිම්වරැන්ව සිටින්න තිබුණා (26 ප මාය! 52 රු 
නොවේදැ' යි සමහර අවස්ථාවන්හි 28642 
ප්‍රිය කරන්නෝය. මැඹ්෴ං 
8. (ඕ:නබි!) ඔවුන්‌ අනුභව කර, රලු 2 ණ්‌ 25602 56222 2 252 
සැප විඳ, නිෂ්ඈඵල ආශා ඔවුන්ව .ෆ්ටන 26029 ඹු, 650 2205 
නොසැළකි්ලි නත්ත්වයට පත්කිරීමට 2 2 


නුඹ ඔවුන්ව හැර දමන්න! ඔවුහු (මෙහි 
ව්පාකය) ඉක්මනින්ම දැනගන්නෝය. 


4. කවර ග්‍රාමයක්‌ වුවද එයට යැයි ය 27% 2 ෴෴ 
නියම කරනු ලැබූ කාල සීමාවෙහි රසය යය 
හැර අපි විනාශ නොකළෙමු. 


5. කවර සමූහයක්‌ වුවද එහි කාල ඉ 2: ල්‌ 2 ශ්‌ 22002 
සීමාවෙන්‌ පෙරටු නොයන්නේය; මඹ 2 ගර | 24) [්ධය්‍ර 


පසුපසටද නොයන්නේය. 


6, 'ඕ: පුස්තකය පහළ කරනු ළී 22 2 5, 24 22 
ලැබූ කෙනා! නියනව නුඹ සිහි 120 න රෙ යර] 


විකල්වූවෙකුමයැ ' යි ඔවුහු පවසති. ය 
7. නුඹ සත්‍යවන්තයින්ගෙන්‌ සිටින්නේ ල්‍ය යශෝ ට්‌ ! 2, සෑ (24 £ 
නම්‌ අප හමුවට මලක්වරැන්ව ගෙන ස 
චන්නට තිබුණා නොවේදැ? (යිද ලං 
පවසති.) 


8. අපි මලාඉකාවරැන්ව නියමින ।॥46(-:-,45/( 0 2232: |- 
කාරණාවක්‌ නොමැනිව පහළ 96 2 ථ්‌ 9 ටර 


නොකරන්නෙමු. (එසේ පහළ කළේ 2 ; । 
නම්‌) චිකල මොවුනට අවකාශද දෙනු ඤු 2 
නොලබන්නේය. 


9. නියතව අපිම මෙම පුස්තකය ල 2113] - 3:*।(26 22 
පහළ කර ඇත්තෙමු. තවද නියනව මින 2, ආම්් 0 
අපිම එය ආරක්ෂා කරන්නන්‌ වෙමු. 


10. අපි නුඹට පෙර සිටි බොහෝ ඉදු] හී ල (රෲ ල්‍ය (2.1, 
සමාජවලටද දූතයින්ව යවා ඇත්නෙමු. 292 ම. 


11. ඔවුන්‌ හමුවට පැම්ණි කචර අ 202 1) මරුම ගමොලයඤ 
දූතයෙකුට වුවද ඔවුන්‌ සමච්චල්‌ මන: 6 91ට ණු යා 
නොකර සිටියේ නැන. 


කොටස 14 පරිච්ඡේදය 15 380 15 යෑ 14 ටා 


12. මේ අන්දමට අපි වැරදිකරැවන්ගේ 
සිත්හි එය ඇතුළු කරමු. 


13. ඔවුහු මෙය විශ්වාස නොකරන්‌ 


නෝමය. පැරැන්නන්ගේ කියා 
පිළිවෙත (මොවුන්ගේ විෂයෙහිද) 
සිදුවන්නේය. 


14,15. අප ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ අහසෙහි 
දොරටුවක්‌ විවෘත කර, ඔවුන්‌ චඑහි 
නගිමින්‌ සිටියද, 'අපගේ දෘෂ්ථටින්‌ වශී 
කරනු ලැබීය. නැත. අපි හූනියම්‌ 
කරනු ලැබූ සමූහයා වූවෙමු' යි 
පවසන්නෝය. 


16. අපි අහසෙහි ග්‍රහයන්‌ ඇති කර 
බලන්නන්ට එය අලංකාරවත්‌ කර 
ඇත්තෙමු. 


17. එලචා දුමනු ලැබූ එක්‌ චක්‌ 
ෂෙතාන්ගෙන්ම අපි එය ආරක්ෂා 
කර ඇන්තෙමු. 


18. ඔත්තු අසන්නා හැර, පැහැදිලි 
ගිනි දැල්ල (වසේ ඔන්තු අසන්නාවන), 
ඔහු(ච එලවමින්‌) පසු පස යන්නේය. 


19. අප පොළොව ව්‍යාප්ත කර, චහි 
කළු ඇති කළෙමු. තවද, චක්‌ එක්‌ 
ට්‍රව්‍යයට නියම්ත ප්‍රමාණය අනුව අපි 
එහි රෝපනය වීමට සැලැස්වුයෙමු. 


20. එහි නුඹලාටද, නුඹලා කවුරැන්ට 
ආහාර ලබාදෙන්නන්‌ ලෙස නැත්තේද 
ඔවුනටද ජපීවනයට අවශ්‍ය දේ ඇති 
කළෙමු. 


21. කුමණ ද්‍රව්‍යයක්‌ වුවද ඒවායෙහි 
භාණ්ඩාගාරයන්‌ අප හමුව නැතිවා 
නොවේ. නියමිත ප්‍රමාණය ඇතිවම 
හැර අප එය පහළ කරන්නේ නැත. 


2.92. 2.22 3 


මාර මප්‍රස්්ය 


7ෆඊ.2 22 


222,262 3 22 2 
මේ මාරු ලල 


(1 44 19: 222 (2252 

ල්‌ අණු 
ක ම 2 අරයා 2 
දී 25252 22 ණූ ්‍ය 6609 න පබයි 
ම ලයි න ස 22) 


ප විස 
ක ට උර ල්‍ය 2102, 2 2 
ය නරව 


222 22 2 , ඨෟ. ක්‍අර|පි 2! 2 22 2 
යෟ 42 ධය රෟ, 
225% 7/ 2 2 

මල න රී රෙ 


ඝු 222% 2 ෴෴ 2 (2 2 න 222 2 
අ රී රෲ රයධරා ද 


කොටස 14 පරිච්ජේදය 15 381] 15 ශශ 14 ටං 


22. අප (වැහි වළාකුළු) උසුලන 
සුළං යවා, එමගින්‌ අහසින්‌ වර්ෂාව 
පහළ කර, අපි නුඹලාට එය 
පෙව්වෙමු. නුඹලා එය රැස්‌ කර 
තබන්නන්‌ ලෙස නොමැත. 


23. නියනව අපිම ජීවත්වීමට 
සලස්වමු, මරණයටද පත්කරමු. 
තවද අපිම සියල්ලටම අයිතිකරැවන්‌ 
වන්නෙමු. 


24. නියතව අප නුඹලාගෙන්‌ පෙර 
ගියවුන්වද හොඳින්‌ දැන සිටිමු. තවද 
පසුවට පැමිණෙන්නන්වද හොඳින්‌ 
දනිමු. 


25. නියතව නුඹගේ 'රබි'ම, ඔවුන්ව 
එක්රැස්‌ කරන්නේය. නියතව ඔහු 
අධික ඥානචවන්තයාය; භොඳින්‌ 
දන්නාය. 


26. (තට්ටු කළ විට) ශබ්ද නැගෙන 
වියලුනු කලු (කිර)මැටියෙන්‌ නියතව 
අපි මිනිසාව මැව්වෙමු. 


27. මෙයට ඉපර අපි දැඩි 
උෂ්ණත්වයෙන්‌ යුත්‌ ගින්නෙන්‌ ජීන්ච 
මැව්වෙමු. 


28. (ඕ:නබි!!) නුඹගේ "රබි' 
මලාලකාවචරැන්‌ හමුවෙහි, 'නියනව 
මම (තට්ටු කළ විට) ශබ්ද නැගෙන 
වියලුනු කලු (කිරි)මැටියෙන්‌ මිනිසාව 
මචන්නට යම්‌ි' යි පැවසූ දෙය ගැන 
(සිතා බලන්න!) 


29. මා ඔහුව නිසියාකාරව සකසා, 
එහි මාගේ 'රෑහ්ව (ප්‍රාණය) පිමිබේ 
නම්‌ නුඹලා ඔහුට සුජූද්‌ කළවුන්‌ ලෙස 
වැටෙන්නැ (යි කීය.) 


30. චකල මලක්වරැන්‌ සියල්ලෝම 
සාමුහිකව සුජූද්‌ කළහ. 


2222ඹඤක 2 22 2 2222. 


ඉ%2|]රය යෲ පෲ 
මරණයක්‌ ස ගය 


252% 2222 25 22 2 212 
2 


මලේ‍ය්‌,්‌! මෟ මධරෟ රිලා 


ර්‌ යමි ක 2.22 ද්‌ ව්‌ ශි 
22 72 2.22. 
න ගෝ 

දී ශ්‍යෟ, 22220 22.26 25 ක 3, ළෟ 

ම රග] යාඥා ය රෝල 

ත්‌ 22 340ු(22 2 ඒ 22 2 (ය , 22 35 222 

රෞධයරේක්‍යයකෝක ගී 


225 ත්‌ 71 2372 2 2, 2 


ම.) ථ්‍ය ල්‍ය 2 රඹ ලධා 


11216 රැ් 2222 22 24 35 
ද්‍ර කප 


2,222 2.22 2 ඇණ 


ධර ලර ණය යා 2 


ඒ 


මලා 


රාහුට 


ට්‌ 29262 22 2 ව තරණ 
ගමණඹා 505 යල සධ්ධ රය 


31. ඉබ්ලීස්‌ හැර. ඔහු සුජූද්‌ කරන්නන්‌ ග්‍ර ම්ංයේ ජප ලෟ 6] "්‌ 131 


සමඟ සිටීමට චිරෝධය දැක්වූයේය. 


32. ඕ: ඉබ්ලීස්‌! සුපජූද්‌ කරන්නන්‌ 
සමඟ නුඹද නොසිටීමට නුඹට කුමක්‌ 
සිදුවූයේදැ? යි (අල්ලාහ්‌) ඇසීය. 


33. (නට්ටු කළ විට) ශබ්ද නැගෙන 
වියලුනු කලු (කිරි)මැටියෙන්‌ නුඹ මැවූ 
මිනිසෙකුට මම සුජුද්‌ කරන්නෙකු ලෙස 
නොමෙම්‌ යි ඔහු කීය. 


34. චිසේ නම්‌ නුඹ මෙයින්‌ පිට වන්න. 
නියතව නුඹ එලවනු ලැබූ කෙනෙකු 
වන්නේහිය යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


35. චිලෝ දිනය තෙක්‌ නියතව නුඹ 
කෙරෙහි ශාපය ඇතැ (යිද කීය.) 


36. මාගේ 'රබි'। එසේ නමි ඔවුන්‌ 
නැගිට්ටවනු ලබන දිනය තෙක්‌ මට 
අවකාශ දෙනු මැනවි! යිදු ඔහු 
ඇසීය. 


37. නියනව නුඹ අවකාශ දෙනු 
ලැබූවන්‌ අතර ඇත්තෙකි යි 
(අල්ලාහ්‌) කීය. 


38. නියම්ත චේලාවෙහි දින දක්වා 
(අවකාශ දෙනු ලැබී යැයිද කීය.) 


39. 'මාගේ "'රඛබි'!| නුඹ මාව මං 
මූුළාවෙහි හැටිය නිසා නියනව 
මම පොළොවෙහි ඔවුනට (පව්‌) 
අලංකාරමත්‌ කර ෂපන්වා, ඔවුන්‌ 
සියල්ලම නොමඟෙහි යචන්නෙමි යි 
කීය. 


40. ඔවුන්ගෙන්‌ තෝරාගනු ලැබූ 
නුඹගේ ගැත්තන්ව හැර (අනෙක්‌ 
අයව නොමඟෙහි යවන්නෙමි.) 


මං ජර 


2 


ලැ 
ඉදා 


ආන්ෆද 


ර්ණ ෂෂ 8 


ේ ය ල්‌ ර්ග 


69 2 202 2 2922 2 ණූ 
ල්‍ය ම යව ට්‌ෙ 


224225 22 ॥,. 25 2 2 402 
ලර ඊා31ථොට 


2 22 62,225 2 5 ,2222 22 
රායි 
2 2*22262 23422 


කු ලැග 


2 


ඉ්‍ර, 2 513%) 722 ස) 2) 


කොටස 14 පදච්ඡජේදය 15 383 15 ශකව්‌! 14 ට 


41, 'මෙයම මා හමුවෙහි ඇති සෘජු 
මඟ චේ' යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


42. මං මුළාවූවන්ගෙන්‌ නුඹව 
පිළිපදින්නන්‌ හැර, නියතව මාගේ 
ගැන්තන්‌ කෙරෙහි නුඹට කිසිදු 
බලයක්‌ නොමැත. 


43. (නුඹව පිළිපදින) ඔවුන්‌ සියල්ලටම 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ස්ථානය නියනව 
නිරයම වේ. 


44, චියට දොරටු සතක්‌ ඇත. එක්‌ 
එක්‌ දොරටුවටම ඔවුන්ගෙන්‌ නියමිත 
ප්‍රමාණයක්‌ සිටිත්‌. 


45. නියනව බියබැතියෝ ස්වර්ග 
උයන්හිද ජල උල්පත්හිද සිටින්නෝය. 


46. 'බියෙන්‌ නොරවූවන්‌ ලෙස 
ශාන්තියෙන්‌ යුතුව මෙහි ඇතුළඑවන්නැ 
(යි පවසනු ලබන්නේය...) 


47. අපි ඔවුන්ගේ සින්වලින්‌ ක්‍රෝධය 
ඉවත්‌ කරන්නෙමු. ඔවුහු සහෝදරයින්‌ 
ලෙස යහනයන්‌ මන එකිනෙකාව 
මුහුණලා සිටින්නෝය. 


48. ඔවුනට චහි කිසිදු අපහසුතාවයක්‌ 
ඇති නොවන්නේය. ඔවුන්‌ එයින්‌ පිට 
කරනු ලබන්නන්‌ ලෙසද නොමැත. 


49. 'නියතව මම අධිකව සමා 
කරන්නාද අසම දයාචන්තයාද වෙමි' 


යි මාගේ ගැනත්තන්ට (නබි) නුඹ 
දැනුම්‌ දෙන්න! 

50. නියතව මාගේ වේදනාව 
හිංසාකාරී වේදනාව චේ. 


51. තවද නුඹ බොහිමිගේ ආගන්තුකයන්‌ 
ගැන ඔවුන්ට දැනුම්‌ දෙන්න! 


2246 22 272 ඒ, 2 නෑ 


මර රධයර 


ගෲ. 20,725 5 22 _ 22 23 3. (ඒ 4 
9] නෙධ රට ගාම 
2 ।2 2 නෑ 


ම්බ යෝ ල්‍ය 


බ 25 227 222 3:27ඡ 22 2 


මැගබ! කර 2 මෟ 


2.62, (0 ගෑණි 1, අර 22 2 2 
ශමය ධූර * ටා ගුධ 
දී 232220%0%2.2 


ළ෴෴෴ රහ 


& 


්‌ යද 1 22..4 
මළට්‍රාග්‍ය ලැබ රථ ලැම! ම! 


22-02 22 


ල්‍ය! 2. ම 


2 . ග්‌ $ දන 
රැ බුරර්‍ය෴කෟ 
22, 24 -22 


මරි 
22 2412 (72 ෲ 27 2 & 2*(-22, ඇණි 
මැ ම ය යා රක බූ 


ඒ 


[2 


ඊය 


මය! රැග ය මාරම 
22,052, 22” 27 2 ඉව 
ට්‍ර ට්‍ර ගෟ 


කොටස 14 පථළච්ඡේදය 15 384 15 සහව)| 14 මෟ 


52. ඔවුන්‌ ඔහු හමුවට ඇතුළු වී ක ණු [1 ර4005] ඛෑ 2  අ22 
'සලාම්‌_ (ශාන්තිය ඇති චේවා!) යි මර ධර ද] 


෴~ බිදී 


පැවසූ විට ඔහු, නියතව අපි නුඹලා මලං 
ගැන බිය ඇතිකරගන්තවුන්‌ ලෙස කු 
සිටිමු' යි කීය. 


5රි. (එයට) ඔවුහු, 'නුඹ බියට පත්‌ ඔ 2 (2 7 (යැ 3252, 5902 
නොවන්න. නියතව අපි නුඹට න ණා ව ] 229% 
නැනවත්‌ පුතෙකු ගැන සුබාරංචි 

පවසමු' යි පැවසූහ. 


54. (එයට) ඔහු, 'මට මහල බව ඇති 2 2 5222 223 24 ඇ 2 5224222462 
වී තිබෙන විට නුඹලා මට සුබාරංචි ක ගන්‌ ෴ | මෝ රණ්කාරටෙේ 


පවසහුද්‍යන කවර පදනම මත ණය 
සුබාරංචි පවසහුදැ? ' යි (විමතියෙන්‌) ඡමය 
ඇසීය. 


55. (වයට) ඔවුහු, 'අප සැබැවින්ම කු 4:21 (ය,333,42ක්‌(, රු: 3: 1215 
නුඹට සුබාරංචි පැවසුවෙමු. එහෙයින්‌, මන්න න 
නුඹ බලාපොරොත්තු සුන්වුවන්ගෙන්‌ 

කෙනෙකු නොවන්නැ;!' යි පැවසූහ. 


56. මං මුළාවූවන්‌ හැර, වෙන කූ (41.2, 2325226222 2 22 2(2 
කවරෙක්‌ තම 'රබි'ගේ දායාදයෙහි ය ස මරලා ට්‌ 
අපේක්ෂාව සුන්‌ කරගන්නේදැ?' යි 

ඔහු කීය. 


57. ඔහු (මලක්වරැන්ගෙන්‌) දූතයිනි! ම 27 22-02: 
නුඹලාගේ පුවත කුමක්දැ?' යි ඇසීය. රග යර 


58. 'නියනච අපි වැරදිකරැවන්‌ වූ “මස්‌ 21 *113,52[2 
සමූහයක්‌ හමුවට (ඔවුන්ව විනාශ මම රෝග] 
කර දැමීම සදහා) යවනු ලැබ සිටිමු 


යි ඔවුහු පැවසූහ. 
59. ලූත්ගේ පවුල හැර. නියතව අපි 9) 25 2 22 26222 2 යේ 
ඔවුන්‌ සියල්ලන්වම බේරා ගන්නෙමු මණ ය෴෴්‌ 27ට) 


60. (නමුත්‌) ඔහුගේ බිරිය හැරය. ද 23! 2 (23) (2 7 23 6122) 
නියතව අදය (විනාශ විමට) රැඳී න ස වලණය 2 219) 
සිටින්නන්ගෙන්‌ තැනැත්තියකි යි අපි 

තීරණය කළෙමු. 


කොටස 14 පරදච්ජේදය 15 385 15 ශය 14 ටූ 


61,62. (මලක්වරැන්‌ වන එම) දූතයින්‌ 
ලූත්ගේ පවුල හමුවට පැමිණි විට 
ඔහු, 'නියතව නුඹලා නොහඳුනන 
පිරිසක්‌ ලෙස සිටිහුය ' යි පැවසීය. 


638. නැත. මොවුහු කුමක්‌ ගැන සැක 
ඇති කරගනිමින්‌ සිටියෝද එය 
සමඟම අපි නුඹ හමුවට පැමිණ 
සිටිමු යි පැවසූහ. 


64. අපි සත්‍යයම නුඹ හමුවට 
ගෙනැවිත්‌ සිටිමු. නියතව අපි සත්‍යය 
පවසන්නන්‌ වෙමු (යි පැවසූහ.) 


65. චහෙයින්‌, නුඹ රාතියෙහි 
කොටසකදී නුඹගේ පවුල සමඟ 
පිටත්වන්න| නුඹ ඔවුන්ගේ පිටුපසින්‌ 
යමින්‌ සිටින්න! නුඹලාගෙන්‌ කවුරැන්‌ 
වුවද හැරී නොබැලිය යුතුය. නුඹලාට 
අණ කරනු ලබන ආකාරයෙන්‌ නුඹලා 
ගමනෙහි යෙදෙන්න. 


66. නියනව ඔවුන්‌ සියල්ලෝම 
අළුයමෙහි මුළඑමනින්ම විනාශ කරනු 
ලැබ සිටින්නෝය යන එම තීරණය 
අපි ඔහුට දැන්වූයෙමු. 


67. එම නගරවැසියෝ පීති වුවන්‌ 
ඉලස (ඔහු හමුවට) පැමිණියහ. 


68. නියතව ඉලමොවුන්‌ මාගේ 
ආගන්තුකයින්ය. එහෙයින්‌, නුඹලා 
මාව ලැජ්ජාවට පත්‌ නොකරන්නැයි 
(ලූත්‌) කීය. 


69. නවද, අල්ලාහ්ට බිය වන්න. 
මාව නින්දාවට පත්‌ නොකරන්නැ£ 
(යිද කීය.) 


70. ලෝවැසියන්‌(ට උපකාර කිරීම) 
කෙරෙන්‌ අප නුඹව වැළැක්වූයේ 
නැද්දැ?' යි ඔවුහු ඇසූහ. 


මාධය! රද 
22242 522% .. 
ළඹ 8 ය්‌ ට්‌ෙ 


2 22222 2 


ලරෞංධිය 26 ධර 


ය්‌ කී 
222 2 ඹු 


ලං. 


ත්‌ ඉං 


2:31 
* 
ද. 


2 9 ෴--2 227(0 6 


යාර] ලි ටධෆහ්ජ්‌යෙ ණෘ 


422 (226 2 ,5 22 *,2~- ඌ2 
ලැග |) රඟ] ඔඹෟ පශර 9 

ඒ 232 

ෂ්ම්‍යෟර 

"'෴£2 ම්‌ 2 මං රෟ, 2ෲ 22, 2ෟ 2ඒළ 2 
බහ ට ම|। | 0 ට) ගණ 


22 ඉං 
ම ලෘ ඔයා මාංධ්‌] ටය! ඉමු 


2 22 ලද *£22 


1! “5422 න(2 
මල වල උඔ න්ත ම) රෟේෙ 


1) 
222 ථු 222 


ඉණ 
මලා 


ඒම 2 2222 2222 ඨෲ“ 
මම්ම ලම්‌ 


71. නුඹලාට යමක්‌ කරන්නම වුවමනා 
නම්‌ මෙන්න මාගේ ගැහැණු දරැවන්‌ 
(ඔචුන්ව විවාහ කරගන්නැ. යි කීය. 


72. (ඕ:නබි!) නුඹගේ පීවන කාලය 
කෙරෙහි දිවුරා, නියනව ඔවුහු 
තමන්ගේ රාගයෙන්‌ සිහි විකල්ව 
ඇවිදිමින්‌ සිටිති. 


73. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ හිරැ උදාව ලද 
කළ මහා හඬ ඔවුන්ව හසුකර 
ගත්තේය. 


74, (එම ගමහිවු) එහි ඉහළ කොටස 
පහළ කොටස ලස වෙනස්කර 
ඔවුන්‌ මත පුළුස්සචනු ලැබූ ගල්‌ 
වර්ෂාවක්‌ ලෙස වැස්සුවෙමු. 


75. විමසා බලන්නන්ට නියතව මෙහි 
ලබොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


76. නියතව එය (නුඹලා ගමන්කරන), 
ස්ථීර මාර්ගයෙහිම ඇත. 


77. නියතව මෙහි විශ්වාසවන්තයින්ට 
සාක්ෂියක්‌ ඇත. 


78. තවද, උයන්‌ වැසියෝ (මද්‍යන්‌ 
නගර වැසියන්‌)ද අපරාධකාරයින්‌ 
ලෙසම සිටියහ. 


79. එහෙයින්‌, අප ඔවුන්ගෙන්‌ 5 
පළිගන්තෙමු. නියතව (විනාශ කරනු 
ලැබූ ගම්‌ වන) එම දෙකම පසිද්ධ 
මාර්ගයෙහිම ඇත. 


80. (සමූදු සමූහයා වන) හිජිර්‌ 
වැසියෝද දූතියින්ව බොරැ කළහ. 


81. අපි අපගේ සාක්ෂන්‌ ඔවුනට ලබා 
දුනිමු. ඔවුහු එය ඉවතලීම්‌ කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියහ. 


2922 


මරෞ්‍ය්ධිගී එප! 


26222 


෴ ගැටය] ඒ 


අ ක්‍ෂූව්‌ 


ළලැමිය්‍ය 


158 ද්‌ 212. නත අණ රා [අපහ 
1 3 ඞු 24 
මිටර්‌ න කී 


? 2 ය ?72 


"ද । ඒ 7”) 9$ 7 
රෙ වෝ ම] 


7 ඒ. න්‌ “- ॥ 42 
මිල යර පැතින්ත්‌ 


රෙන රම ලර 


2021 න 222 22 


න ප 


ම 


බ්‌ 22, 2222? 


(1 න්‌ 2 । 0031 


හහ ය (1 (වුතගුම තන්‌ 


කොටස 14 පථලදච්ඡේදය 15 387 15 ඈව! 14 ටං 


82. ඔවුහු කඳු හාරා නිවෙස්‌ සාදා මු! ජර රැය 
බියෙන්‌ තොරවූවන්‌ ලෙස සිටියහ. හු තේ යට ල්‌ මංථො 25 


83. නමුත්‌ ඔවුන්‌ අළුයම කාලය රෝ 223 
ලැබු කල මහා හඬ ඔවුන්ව මාය රය! ගං 
හසුකරගත්තේය. 

84. ඔවුන්‌ උපයාගනිම්න්‌ සිටි දේ ෂ්‌ 2527 රැ 222. 1242? 
ඔවුනට කිසිදු ඵලක්‌ ලබා නොදුන්නේය. ධර 


85. අහස්ද, පොළොවද තවද එවා 222 (21: ය රං 
දෙක අතර ඇති දේද සැබැවින්ම ~~ ම්‌ න ච්‌ හත මික්‍ෂ ඤු දහ 
අපිම මැව්වෙමු. නියතව එලෝ දිනය ඈ රැග්‌) - ලැ. 0) 
පැමිණෙන්නෙමය. චහළහෙයන්‌, ඒ මං 


ලක්ෂණ අන්දමින්‌ (නුඹ) වෙතලීම්‌ රෙධක යෟ 
කරන්න! 
86. නියතව නුඹගේ 'රබි'ම සියල්ලම ක ්‍ය%2 123 පනත්‌ 


මැවූකෙනාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


පි/. (ඕ:නබි!) නැචත නැවත කියවනු -/221- [|| ය (2 - ගො රෝ 
ලබන (ෆාතිහා පරච්ඡජේදයේ වැකි) මෲ රක]ණ්‌ ලෝ ංඹෟ 
සතමද ඉමහත්‌ මෙම කුර ආනයද 214 
නියතව අපිම නුඹට ලබා දුනිමු. සකු 


පිපි. ඔවුන්ගෙන්‌ බොහෝ පාර්ශවයන්ට 'කිලම ය රායෙ උඹ 
අප ලබා දී ඇති පහසුකමි දෙසට ශී. යු 

නුඹ නුඹගේ දෑස යොමු නොකරන්න. මු (~, 5 2 රෲ" 22 
නුඹ ඔවුන්‌ ගැන දුක්ද නොවිය යුතුය. ට ලැග මාව බෲ 


විශ්වාසචන්තයින්‌ හමුවෙහි නුඹ 2 
නුඹගේ (නිහතමානි බව නැමති) මාය 
පියාපන පහත්‌ කරන්න! 

॥। ලී 252 22,254 “24, 322 
89. නියතව මම පැහැදිලිව අවවාද ල්‌ - । ණී 19) & 2 


කරන්නා චවෙමි' යිද පවසන්න! 


කොටස 14 පදච්ජේදය 15 386 15 ශයෑ| 14 ටා 


90,91. මෙම කුර්‌ආනය නොයෙක්‌ 
කොටස්වලට බෙදා, කොටස්‌ කළවුන්‌ 
කෙරෙහි අප (වේදනාව) පහළ කළා 
සේ (මොවුන්‌ කෙරෙහිද පහළ 
කරන්නෙමු.) 


92,93. නුඹගේ 'රබි' කෙරෙහි දිවුරා, 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ ගැන ඔවුන්‌ 
සියල්ලන්වම අපි නියතව විභාග 
කරන්නෙමු. 


94. නුඹට අණ කරනු ලබන දේ 
ප්‍රසිද්ධව ගෙනහැරපාන්න! තවද, 
සම කරන්නන්ව ඉවතලීම්‌ කරන්න! 


95. සමච්චල්‌ කරන්නන්ගේ විෂයෙහි 
නියතව නුඹට අපිම ප්‍රමාණවත්‌ අය 
චන්නේමු. 


96. ඔවුහුම අල්ලාහ්‌ සමඟ වෙනත්‌ 
දෙවියෙකුව ඇතිකරගනිති. ඔවුහු 
(මෙහි විපාකය) කේමන්න්ම 
දැනගන්නෝය, 


97. ඔවුන්‌ පවසන දේ හේතුවෙන්‌ 
නියතව නුඹගේ සිත අපහසුතාවයට 
පත්වීම ගැන අපි හොඳින්‌ දනිමු. 


98. එහෙයින්‌, නුඹ නුඹගේ 'රබි'ගේ 
ප්‍රශංසාව මගින්‌ සුවි ශූද්ධ කරන්න! 
තවද, නුඹ සුජූද්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ 
වන්න! 


99. (මරණය නැමති) ස්ථිර දෙය 
නුඹට පැමිණෙන තෙක්‌ නුඹගේ 
'රබි'ට නැමදුම්‌ කරන්න! 


9 252 227, 42 (121 
මො ධෟ ඨ්‌ 
2 /(/222 52.2 2ෟ 


බි 12155.) 


බ්‌ ඒ5 22 27 2 222,227? 202 2 
ළමාගය) ය න ප. 
22732 96.2 (6 
ලර [රද රෑ 


4 222 9 22 4 9 


ලම රය ධජය 


ව ස ද 


ෑ 2 23239, 2 . “ග්‌ 


4 
4 ම" 


2” 22 ද?“ 


ලශ රා එම 


722 2 27 7 74 24722 2222 


 2255222෴9 
ශබ ෴මාංය ලැබ | ධශ්ංඹි 


” 22 


ඛ්‌ 22 [1 න දදන 5:22 5, 
[රය [රැදි *රොට෴ආග්‍ය 


පරිච්ඡේදය -16 
අන්නහ්ල්‌ (මීමැස්සා) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 


දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 
1. අල්ලාහ්ගේ අණ (සමීපයට) 


පැමිණ ඇන. එහෙයින්‌, නුඹලා එයට 
ඉක්මන්‌ නොවන්න. ඔහු සුවිශුද්ධ 
චන්තයාය. ඔවුන්‌ සම කරන දෙයට 
වඩා ඔහු උතුම්කෙනා වූයේය. 


2. 'නියනව මා හැර (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා වන 
කිසිවෙකු නොමැත. එහෙයින්‌, නුඹලා 
මටම බිය වන්නැ යි අවවාද කරන්න 
යන තම අණය වහී මගින්‌ දැනුම්‌ 
දෙමින්‌ තම ගැන්තන්‌ අතර නමා 
සිතන්නන්‌ හමුවෙහි ඔහු මලාකො 
වරැන්ව පහළ කරයි. 


3. ඔහුම අහස්‌ හා පොළොව 
සැබැවින්ම මැව්ිවේය. ඔවුන්‌ සම 
කරන ඉදෙයට වඩා ඔහු උතුම්කෙනා 
වූයේය. 


4. ඔහු මිනිසාව ශුක්‍රාණු බිඳකින්‌ 
මැව්වේය. එසේ තිබියදීත්‌ මොහු 
ප්‍රසිද්ධව නරක කරන්නා ලෙස සිටියි. 


5. ඔහුම නුඹලා වෙනුවෙන්‌ සතුන්වද 
මැව්වේය. චවායින්‌ සීතලෙන්‌ 
ආරක්ෂාවද, තවත්‌ නොයෙක්‌ 
ප්‍රයෝජනද ඇත. තවද, නුඹලා 
ඒවායෙන්‌ අනුභව කරහුය. 


රටව 


ධ්‌ 
වන්‌ 
16 37230 128 (220 
* 4 2 4; 1: න 
(2) 22, 255 2෴% (252 2 
රශේ 1 ර්‌] 
ලල්‌ දැරු 


2 3 5 27 2277₹“2$්‌, 2,426 
රං 21 පැ ෴ධරර 
62” 22 22෴෴ ල්‌ “22 
25] 20ට] ම 5ශ්‍රණේා 
24 ඛු 1, -෴- 
ලඹ | 

15, 24 22 2, 2 125 2 
රඹ ලං ට වරොය] උබ 
75 ණ්‌ 256 ණෲ. 

ලල 


්‍ය 2, 2 £ී. ණ්‌ 2 
ඔය යෝ ව 


ශෟ ශශ ීිණ්‌ 


ට 
රාටෞ ව 


පරය 
රෝද ප 


කොටස 14 පරච්ජේදය 16 16 ට) 14 ටා 


6. නුඹලා සවසෙහි (එවා) එක්කරගෙන 
චනවිටද, උදයෙහි චක්කරගෙන යන 
විටද චහි නුඹලාට ආකථරිෂණී 
යත්වයක්‌ ඇත। 


7. මහා දුෂ්කරතාවයෙන්‌ මිස 
නුඹලාට ලඟාවිය නොහැකි ගමකට 
චීවා නුඹලාගේ බර උසුලාගෙන 
යයි. නියනව නුඹලාගේ රබ්‌' 
මහා කරෑැණාචන්නයාය; අසම 
දයාචන්තයාය. 


8. අශ්චයින්‌, කොටළුවන්‌, බූරැචන්‌ 
යනාදියෙනි නුඹලා ගමන්‌ යෑම 
පිණිසද තවද අලංකාරත්වය පිණිසද 
(ඔහුම මැව්වේය.) නවද නුඹලා 
නොදන්නා දේද ඔහු මචන්නේය. 


9. යහම(ැග පැහදිලි කිරීම 
අල්ලාහ්ගේ වගකීම වේ. චීවායෙහි 
ඉවත්වී නොමඟෙහි යන්නාද සිටියි. 
ඔහු සිනා තිබුණේ නම්‌ නුඹ 
සියල්ලන්වම යහමගහි යවා 
තිබෙන්නේය. 


10. ඔහුම නුඹලාට අහසින්‌ ජලය 
පහළ කළේය, චහි පානීය ජලයද 
එමගින්‌ (වැඩෙන) ශාඛද ඇන. 
නුඹලා එහි සතුන්ට කෑම කවහුය. 


11. ඔහු එමගින්‌ භෝගද, ඔලිවිද, ඳි 
ගස්ද, මිඳිද තවත්‌ පළතුරැ වර්ගද 
නුඹලා වෙනුවෙන්‌ රෝපනය වීමට 
සලස්වයි. නියනව මෙහි කල්පනා 
කරන සමූහයාට සාක්ෂියක්‌ ඇත. 


ලයට 


22227 42-22 රං “5, 522. 
මුඛ්‍ය මට රූ රෟ 
ර්‌ ගණ 22 ඒ 


ලම මාණ 


ලඹ ර්‌ තිධරර්‌) 2021ර.23; 


2“ ණය * 
~22 දණ 2 322 2෴෴ 4 


රට ලි 1) 


යය රෲ 


ව්‌ 25-22. 72 2. 


ලලණ්්‌ "1 (- ලි 


ඒ 25 252 
"22352 


ණූඞ॥්‌ 222 ඈ 


බැ න මප 


න මණ 


4 බණ 
ද න ඹ්‌ 


ගී ම ්‍ය් ණ්‌. 


2. 22262 "ට රණ ් ඒ 2.2 
සම න 215 

25*22 ණී 3222 22 ද 02 

මමණෆ්‍ය ඔරෝ මෲ ටා 

2 22226, 2 22.2 රං 


රය ර්‌ වන රමය 
ැනින්ත්‌ ) ඉකාඌරාර ව පිර 


ඉල්‌ 22 ය 22&2 


කොටස 14 පදච්ිඡජේදය 16 | 391] 16 ටග! 14 ට 


12. ඔහුම රාත්‍රියද, දවාලද, 2 2225 22:33; 
සූරියයාවද, චන්ද්‍රයාවද නුඹලාට න ගං 


වසඟ කර දුන්නේය. නාරකාවන්ද මෝ (131 ම්‌ 3.) - ම (2 ,්‌ 27 9 
ඔහුගේ අණට වසඟ කරනු ලැබූ න අම 
එවාය, නියතව මෙහි අවබෝධ ලං න 
කරගන්නා සමූහයාට බොහෝ 

සාක්ෂීන්‌ ඇත. 

13. පොළොවෙහි නුඹලා වෙනුවෙන්‌ -2)31(2(2 ක: 2051 ථි 2.9, 112 ණ්‌ 
මැචූ විවිධ වරිණවලින්‌ යුක්ත ඒවාද නඹ ॥ ට්‍ර 2ර 135 (2 
(වසඟ කර දුන්නේය.) නියතව මෙහි අම ඇල්ල මම 01 2 
උපදෙස්‌ ලබන සමූහයාට සාක්ෂියක්‌ මණි, රරණබි ක්‍ැ0ෞමමා! 
ඇත. 


14. නුඹලා මුහුදෙහි සිට අලුත්ම රයෙයාඛ අරයලන්‌! 22/ 131 
මාංශ ආහාරයට ගැනීම පිණිසද, ටය රග ගෝ 


නුඹලාට පැළඳිය හැකි ආභරණ බය ම්‌ ම යාර යා ෴මාඛය ය 
චයින්‌ පිට කිරීම පිණිසද ඔහුම මුහුද 2 තන 22 222,2 9 4 242 42 [8 ව වැණු 
වසඟ කර දුන්නේය. තවද, චිනි ඔධටණ ල්‍ය | ඩයි මණ යබ ගෟා 
ජලය පලාගෙන යන නැවි නුඹ 2 
දකින්නෙහිය. නුඹලා ඔහුගේ දායාදය මලාරණී දස්‌ 
ලබාගැනීම පිණිසද, තුති කිරීම 

පිණිසද (මේවා වසඟ කර දුන්නේය.) 


15. පොළොව නුඹලාව පෙරලා 2.9, 52, ය * 
නොදැමීම පිණිස ඔහුම චහි කළු සර රම යේ 51 ථු. ව්‌ ඨ්‌ 


සිටවා, නුඹලා මං දැනගැනීම පිණිස 225 දර 222 2212 
එහි ගංගාද, නොයෙක්‌ මාර්ගද (ඇති මොර ක ධර බෲ || 
කළේය.) 


16. නවද, නොයෙක්‌ සළකුණුද (ඇති මර 25 2222 27 (2 ශග 22 
කළේය.) ඔවුහු තාරකා මගින්‌ මඟ මරල ය ය 
දැනගනිති. 


17. (සියල්ලම) මවන්නා (කිසිවක්‌) ලිද ද ලං ලා ලං! 
මැවීමට නොහැකි කෙනා ඉස්දෟ? 


නුඹලා උපදෙස්‌ නොලබන්නෙහුද? (ම න ත්‌ 1 


කොටස 14 පරිච්ජේදය 16 | 392 | 16 ට! 14 ට 


18. නුඹලා අල්ලාහ්ගේ දායාද ගණනය 
කළේ නම්‌ නුඹලාට එය සීමා කළ 
නොහැක. නියනව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


19. නුඹලා රහසිගතව තබාගෙන 
සිටින දේ ගැනද, ප්‍රසිද්ධ කරන දේ 
ගැනද අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. 


20. මොවුහු අල්ලාහ්ව හැර 
කවුරැන්ව අඬගසන්ද ඔවුනට 
කිසිවක්‌ මැවිය නොහැක. ඔවුන්ද 
මවනු ලැබූවන්ය! 


21, (ඔවුන්‌) මළවුන්ය, ප්‍රාණයෙන්‌ 
සිටින්නෝ නොවෙති. ඔවුහු කවදා 
නැගිට්ටවනු ලබන්නෝදැ යි වටහා 
නොගන්නෝය. 


22. (සැබැවින්ම) නුඹලාගේ නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුසු 'රබි, එකම කෙනාය. 
කවරහු එලොව ගැන විශ්වාස 
නොකළෝද ඔවුන්ගේ සින්‌ (මෙය) 
පිළිනොගන්නේය. නවද, ඔවුහු 
අහංකාරය පෙන්වන්නන්‌ වෙති. 


23. ඔවුන්‌ රහසින්‌ තබාගෙන සිටින 
දේ ගැනද, ප්‍රසිද්ධ කරන දේ ගැනද 
නියනව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි 
යන්නෙහි සැකයක්‌ නැත. ඔහු 
අහංකාරය €ළපන්වන්නන්ව ප්‍රිය 
නොකරන්නේය. 


24. 'නුඹලාගේ 'රබි' කුමක්‌ පහළ කර 
ඇත්නේදැ?' යි ඔවුන්ගෙන්‌ අසනු 
ලැබුවේ නම්‌, 'පැරැන්නන්ගේ කට 
කථායැ' යි ඔවුහු පවසන්නෝය. 


25. චඑලොවෙහිදී තමන්ගේ පව්‌ 
මුළුමනින්මද, තමන්‌ දැනුමෙන්‌ 
තොරව නොමඟ යැවූවන්ගේ පව්ද 
ඉසිලීම පිණිස (මෙසේ පවසති.) 
දැනගන්න! ඔවුන්‌ උසුලන දෙය ඉනා 
නපුරැ දෙය වේ. 


2.22 95 


4 22222 2 1 


ල්‌ ී [1 2232, 4 
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27 
ට 


2 22226 22, ව ද්‌ 
දග මා ෞයාලාරට! 1] 


දී 255 267 ට 
මල ය ඉධ)! 


කොටස 14 පරිච්ඡේදය 16 | 393 | 16 ට්‍යන 14 ටෲ 


26. නියතව මොවුන්ට පෙර සිටිය 
(අල්ලාහ්ගේ මඟට එරහිව) 
කළහ. එනිසා අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ 
ගොඩනැගිලිවල අත්ත්චාරම්වලින්‌ 
පැමිණියේය. චහෙයින්‌, වහළය 
ඔවුන්ගේ ඉහළෙහි සිට ඔවුන්‌ මන 
ාංවැටහෙන 


ඔවුන්‌ හමුවට වේද්‍රනාව පැමිණියේය. 


27. පසුව ඔහු එලෝ දිනයෙහි 
ඔවුන්ව නින්දාවට පත්‌ කරන්නේය. 
'නුඹලා කවුරැන්ව මට සම කරමින්‌, 
නුඹලා ඔවුන්ගේ විෂයෙහි මතභේද 
ඇති කරමින්‌ සිටියෙහුද ඔවුන්‌ 
කොහිදැ?' යි අසන්නේය. 'නියනව 
අද දින නින්දාවද, විපතද 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ටමය' යි දැනුම 
දෙනු ලැබූවෝ පවසන්නෝය. 


28. කවරහු තමන්ට නමන්ම අපරාධ 
කරමින්‌ සිටියෝද ඔවුන්ගේ ප්‍රාණ 
මලක්වරැන්‌ අත්පන්‌ කරගන්නා කල, 
අපි කිසිම නපුරක්‌ කර නොසිටියෙමු 
යි බේර සිටීම පිණිස පවසන්නෝය. 
'නැත! නියනව අම්ලා කරමින්‌ සිටි 
දේ ගැන අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය' 
(යි පවසන්නෝය.) 


29. චහෙයින්‌, නුඹලා නිරයේ 
දොරටුවලින්‌ ඇතුළුවන්න. එහි ස්ථීරව 
සිටින්නෙහුය. අහංකාරය පෙන්වූවන්ගේ 


නවා තැන මතො නපුර චේ. 
30. _ (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
₹ 'රබි' 


පහළ කර ද?' යි අසනු 

නම්‌, (එයට) ඔවුහු, 'යහපතමය යි 
පවසන්නෝය. මෙලොවෙහි යහකම්‌ 
කළවුන්ට යහපන ඇත. චීලොවෙහි 
නිවෙසම වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. බිය 
බැතියන්ගේ නිවෙස වඩාත්‌ හොඳ වේ. 


31. (ඒවා) ස්ථාවර ස්වර්ග උයන්‌ චේ. 
ඔවුහු ඒවායෙහි ඇතුළුවන්නෝය. 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 
ඔවුන්‌ සිතන දේ සියල්ල චීවායෙහි 
ඔවුනට ඇන! මේ අන්දමටම අල්ලාහ්‌ 
බිය බැතියන්ට කුලිය ලබා දෙයි. 


24 (22:52, 25 (222  22,2222 න 
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යං ප ලර! බොග මෟ බල්‌ 

2 2727222 2 2227 2 7” 222 22 ।॥ 22 


මෟ යශ මය ලෟ ථාංග 2 


2 222 222222 2 දී 2, 21 ,.2, 222 .22 
ණ£ 


|වැඛ රාව ටයරය 
32 9, 24ට 2222 22 , 2 
ම ලස ගය ලර 


2 222, 22 ඒ? 


“2: ධ]ගෲ! 3) 2! 


: 
න්‌ 


1 
නු 
ද €ල,ැෟ 
෴& €6ෘෑ% 


ඨ්‌ 


ගැල යර න ය්ය්ය්‌ 
ල්ද්්‍ය ල්‍ය රැය ශී ගය [6 

-රධ රජ රව 
48 28ර30,2:24023) 
“ර රය රාගය ඉම 


22 072, 2,2 22 ඛෟ ඈෟ- ය, 422, 222 


රොම්‌ 2] [-315)1/$57 


2, 2, 22 %-22 (2 (228, 222 2।॥222 
ඩ්‌ ධර ධබා 


% 
*. 
යු 
$% 
ලං 
ඇ 
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$% 
ඇ 
ඇ 
ක 
₹ 
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ඇ 


කොටස 14 පරිච්ජේදය 16 16 ටශක්‍! 14 ටා 


32. මොවුන්‌ යහපත්‌ අය ලෙස සිටින 
තත්ත්වයෙහි මොවුන්ගේ ප්‍රාණ 
මලාකොාවරැ අත්පත්‌ කරගන්නා කල 
විට, 'සලාමුන්‌ අලෛකුමී, (නුඹලාට 
ශාන්තිය ඇති වේවා!) නුඹලා කරමින්‌ 
සිට්‌ දේ හේනුවෙන්‌ ස්වර්ගයෙහි 
ඇතුළු චන්නැ' යි පවසන්නෝය. 


33. තමන්‌ හමුවට මලක්චරුන්‌ 
පැමිණීම නැතිනම්‌ නුඹගේ 'රබි'ගේ 
අණ පැමිණීම හැර වෙන කුමක්‌ 
(පුත්ක්ෂේප කරන) ඉමොවහ 
බලාපොරොත්තුවෙත්ද? මී අන්දමටම 
මොවුනට පෙර සිටියවුන්ද කළහ. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට අසාධාරණය කළේ 
නැත. නමුත්‌ ඔවුහු තමන්ට තමන්ම 
අපරාධ කරගත්හ. 


34. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ කළ දේහි නපුරැ 
දේ ඔවුන්ව අල්වාගනිමින්‌, ඔවුහු කුමක්‌ 
ගැන සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියෝද එය 
ඔවුන්ව වට කර ගන්තේය. 


35. 'අල්ලාහ්‌ සිතා තිබුණේ නමි අපි 
හෝ අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ හෝ ඔහුට 
හැර වන කිසිවකට නැමදුම්‌ කර 
හෝ ඔහුගේ අණ නැතිව කිසිවක්‌ 
වළක්වා හෝ නොත්ිබෙන්නෙමු' යි 
සම කළවුන්‌ පවසති. මේ අන්දමටම 
මොවුන්ට පෙර සිටියවුන්ද කළහ. 
පැහැදිලිව ගෙනහැරපෑම හැර දූතයින්‌ 
කෙරෙහි චෙන යමක්‌ ඇත්තේද? 


36. අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ කරන්න. 
නවද, නියතව අපි (අල්ලාහ්‌ නොවන 
නැමදුම්‌ ලබන) 'තාගූත්‌' කෙරෙන්ද 
වැළකි සිටින්නැ යි පවසන දූතයාව 
චක්‌ එක්‌ සමාජයහිම යවා ඇත්තෙමු. 
(එම සමූහයා වූ) ඔවුන්‌ අතර අල්ලාහ්‌ 
යහමඟ පෙන්වූවචෝද සිටිති. තවද 
ඔවුන්ගෙන්‌ මං මුළාව නියම වූවෝද 
සිටිති. එහෙයින්‌, නුඹලා පොළොවෙහි 
ගමන්‌ කර, බොරැ කළවුන්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේදැ? යි බලන්න. 


225222522 232 ,2 2 22 74-72 22, 
මණ්ඛාලය්‍ය ස | බෞ ර්ලැරං 
24 2% 2 22242? ණ්‌ 2 27622 22 0! 2 
ඔය රට රය] අබා ගං ධධ 
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ආහාර රා 
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ර~ලයර්රයරෲ මායා! 


256,022 95 2 52402 ? 12.6, 22227ක2 
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න ඒ ශ්‌ 
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ය්‌ 22. ක ණ7 222 2,122 යෝ ස. 
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$ ,222 2 22! 6 22 222 2 22 ෴ 
න සස ස රේ පරම 

22 6222 2 2෴(2 2 %(2 ද? 22,22(2 ,23ේ, 
ලධරය රං දර න 


ය්‌ 


කොටස 14 පරිච්ඡේදය 16 16 ටය! 14 ටං 


37. (ඕ:නබි) නුඹ ඔවුන්ගේ යහමඟ 
වෙනුවෙන්‌ දැඩි උනන්දුවක්‌ දැක්වුවද, 
නියනව අල්ලාහ්‌ කවරෙකුාව මං 
මුළාවෙහි හැර දමයිද ඔහුව ඔහු 
යහමණඟෙහි නොයවන්නේය. ඔවුනට 
කිසිම උදව්කරැුචන්ද නොමැත. 


38. මරණයට පත්වූවන්ව 'අල්ලාහ්‌ 
නොනැගිට්ටුවන්නේ යැයි ඔවුහු 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි තරයේ දිවුරතනි. 
එසේ නොවේ. මෙය ඔහු නමා 
කෙරෙහි අනිවාරිය කරගත්‌ පතිඥාවක්‌ 
වේ. නමුත්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩි 
දෙනෙක්‌ නොදනිති. 


39. ඔවුහු කුමක මනතභේද පෙන්වන්ද 
එය ඔහු ඔවුනට පැහැදිලි කිරීම 
පිණිසද, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නියනව 
අපි බොරැකාරයින්වම සිටියෙලු යි 
දැනගැනීම පිණිසද (නැවත නැගිට්ටු 
වන්නේය.) 


40. අප කුමණ දෙයක්‌ (මැවීමට) 
සිතුවද එයට 'කුන්‌' (චනු!) යැයි කීම 
අපගේ වදන එව්‌. එසැනින්‌ එය 
වන්නේය. 


41. කචරහු අසාධාරණයට ලක්‌ කරනු 
ලැබූ පසු අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ හිප්‍රන්‌ 
කළෝද, ඔවුන්ව අපි මෙලොවෙහි .. 
ලස්සන ස්ථානයෙහි පදිංචි කරවන්නෙමු. 
නමුත්‌, එලොවෙහි කුලියම වඩාත්‌ විශාල 
වේ. ඔවුන්‌ දැනගත යුතු නොවේද| 


42, ඔවුහු ඉවසිලිවන්තව සිට, 
තමන්ගේ 'රබි' කෙරෙහි පූරිණව 
විශ්වාසයද තබන්නෝය. 


43. අප නුඹට ඉපර පිටරිමින්වම 
දූතයින්‌ ලෙස යවා, අපි ඔවුනට වහී 
දැන්වූයෙමු. නුඹලා නොදන්නන්‌ වේ 
නම්‌ (පුස්නක ගැන චු) දැනුම 
ඇත්තන්ගෙන්‌ අසා දැනගන්න. 


්‍ය ර2 


ගං 


22 ।5 ද, 


60 නුව මඩ තා 


4 2 ය 352 ඊර්කේ 


මලක්‌ ල්‍ය ඩ්‌ ටය 


28 


බ්‌ 225-22522 -~ 4 222 ද්‌ 
මේ මණ්ශ න රංගා ඝ්‌। 


2722,2 5, 22£,22 2 


යායට මබප රෝ ්යැධ 


මර 6.21: රග 


රු 25) ඉල 1 23 
ණ්‌ රේ 


නරව ණ යාර යය 


222 2 13 25.22 ද්‍ය්‍ය්‍ය 2722 ඒ 


12-05: -ක11/59*5-25$ 


2 2.2:222 24262. 


ම ලණු 1267 


න්න 4 2 2 22 2242 2 2ෟ 


ට 52 ථෟ ආය්‍යයග්‌ 


3 2 


, 


කොටස 14 පරදීච්ජේදය 16 | 396 | 16 ටය) 14 ට 


44, පැහැදිලි සාක්ෂීන්ද ධර්ම ග්‍රන්ථ 
සමඟද (නබිචරුැන්ව යැව්වෙමු. ඒ 
අන්දමට) මිනිසුන්ට පහළ කරනු ලැබූ 
දෙය නුඹ පැහැදිලි කිරීම පිණිසද, 
ඔවුන්‌ කල්පනා කරනු පිණිසද අපි 
නුඹට මෙම පුස්තකය පහළ කළෙමු. 


45. අයහකමි්‌ (කිරීම) ගැන 
කුමන්ත්‍රණ කළවුන්‌, අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව 
පොළොළචෙහි ගිල්වා නොදමන්නේය 
යි හෝ ඔවුනට නොවැටහෙන 
ආකාරයෙන්‌ වේදනාව ඔවුන්‌ හමුවට 
නොපැමිණෙන්නේය යි හෝ බියෙන්‌ 
ඉතාරව සිටිත්ද? 


46. නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ සැරිසමින්‌ සිටියදී 
ඔහු ඔවුන්ව නොඅල්වන්නේ යැයිද 
(බියෙන්‌ තොරව සිටිත්දෟ) ඔවුන්‌ 
(විය) චළක්වාගන්නන්‌ ලෙස 
නොමැත. 


47. නැතිනම්‌ භීතියෙන්‌ පසුවන කල 
ඔහු ඔවුන්ව නොඅල්වන්නේ යැයිද 
(බියෙන්‌ තොරව සිටිත්ද?) නියතව 
නුඹලාගේ 'රබි' මහා කරැණා 
චන්තයාය; අසම දයාචන්තයාය. 


48. අල්ලාහ්‌ මැවූ දේහි කවරක්‌ ගැන 
චුවද මොවුහු නොබැලුචෝද? 
චීවායෙහි සෙවණ අල්ලාහ්ට අවනත 
වී සුජූද්‌ කරන ඒචා ලෙස දකුණටද 
වමටද ඇළ වේ. 


49. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිටින 
ජීවිනහුදු මලාඉකාවරැද අල්ලාහ්ටම 
සුජූද්‌ කරති. ඔවුහු අහංකාරය 
නොපෙන්වන්නෝය. 


50. ඔවුහු තමන්ට ඉහළින්‌ සිටින 
තමන්ගේ 'රබි'ට බිය වී, තමන්ට අණ 
කරනු ලබන දෙය කරන්නෝය. 


1 ලි] බ ව ව 
ම්න්‌ ෴෴෴21 රමූ 
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රිලයද්රමාගොා රාල 


51. දෙවිවරුන්‌ දෙදෙනෙකුව 
නොඅරගන්න. (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා එකම එක්කෙනාය. 
චහෙයින්‌, නුඹලා මටම බියවන්නැ යි 
අල්ලාහ්‌ පවසයි. 


52. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇසඟති 
සියල්ලම ඔහුට අයත්ය. අවනත වීමද 
කවදත්‌ ඔහුටම අයන්‌ එච්‌. නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්ට බියවහුද? 


53. නුඹලා හමුවෙහි ඇති කවර 
දායාදයක්‌ වුවද (එය) අල්ලාහ්‌ 
ගෙන්මය! පසුව නුඹලාට නපුරක්‌ 
සිදුවූයේ නම්‌ නුඹලා ඔහු වෙනම 
පැමිණිලි කර සිටිහුය. 


54. පසුව ඔහු නුඹලා කෙරෙන්‌ (එම) 
නපුර ඉවත්‌ කළේ නමි චකල 
නුඹලාගෙන්‌ පිරිසක්‌ තමන්ගේ 'රබි ට 
සම කිරීම්‌ කරති. 


55. අප ඔවුනට ලබා දී තිබෙන දේ 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම පිණිස (සම කිරීම්‌ 
කරති.) 'නුඹලා සැප විඳගන්න (මෙහි 
විපාකය) ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහුය. ' 


56. අප ඔවුනට ලබා දුන්‌ දේහි 
කොටසක්‌ කිසිවක්‌ නොදත්‌ අය (වන 
දෙවිවරැන්‌) වෙනුවෙන්‌ වෙන්‌ කරති. 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා කියන වගක්‌ 
නම්‌ නුඹලා ගොතමින්‌ සිටි දෙය ගැන 
නියතව ප්‍රශ්න කරනු ලබන්නෙහුය. 


57. ඔවුහු අල්ලාහ්ට ගැහැණු 
දරවන්ව ඇති කරති. ඔහු (මෙයින්‌) 
සුවිශුද්ධවන්නයාය. නමුත්‌, ඔවුහු 
තමන්ට (පිරීමි දරැවන්ම) සිටිය යුනු 
යැයි ආශා කරති. 
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58. ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකුට ගැහැණු 
දරුවෙකු ගැන සුබාරංචි පවසනු 
ලැබුවේ නම්‌ ඔහු කෝපය ගිල දැමූ 
කෙනෙකු ලෙස ඔහුගේ මුහුණ කළු 
පැහැ ගැන්චේ. 


59. ඔහුට පවසනු ලැබූ සුබාරංචිය 
නපුරක්‌ (යැයි අදහස්‌ කළා) හෙයින්‌ 
සමාජයෙන්‌ සැඟ වී සිටියි. අපහාසය 
සමඟ මෙය නබාගන්නේද? නැතිනමි 
එය පසෙහි වළලා දමන්නේදැ (යි 
සිතයි.) දැනගන්න| ඔවුන්‌ ලබා දෙන 
තීරණය නො නපුරක්‍යය. 


60. මෙම නපුරැ ගුණාංගය එලොව 
ගැන විශ්වාස නොකළවුන්ට අයත්‌ 
වන්නක්‌ වේ. අල්ලාහ්ට උසස්‌ 
ගුණාංග ඇත. ඔහු සියල්ලම අභිභවූ 
කෙනාය; අධික ඥානවන්නයාය. 


61. අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්ට, ඔවුන්ගේ 
අපරාධ හේතුවෙන්‌ (එම අවස්ථා 
වෙහිම) දඬුවම්‌ කරන බවක්‌ ඇත්‌ 
නම්‌, (පොළොව වූ චහි) කිසිම 
පාණියෙකුවම අතහැර නොතිබෙන්‌්නෙය. 
නමුත්‌, නියමිත කාල සීමාව තෙක්‌ 
ඔහු ඔවුන්ව ප්‍රමාද කරයි. ඔවුන්ගේ 
කාල සීමාව අවසන්‌ වුයේ නමි 
විනාඩියක්වන්‌ ඔවුහු පසුපසටද 
නොයන්නෝය; පෙරටද නොයන්නෝය. 


62, තවද ඔවුහු, නමන්‌ අපිය 
කරන්නන්‌ (වන ගැහැණු දරැවන්‌)ව 
අල්ලාහ්ට ඇනි කරති. නියතව 
(මෙනිසා) තමන්ට යහපන ඇතැ යි 
ඔවුන්ගේ දිව්‌ බොරැ පවසයි. නියනව 
ඔවුනට නිරය ඇත යන්නෙහිද, 
මොවහු (එහි) පෙරටු කරනු 
ලබන්නෝය යන්නෙහිද කිසිදු 
සැකයක්‌ නොමැත. 
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කොටස 14 පරිච්ඡේදය 16 16 ටං 14 ටං 


63. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දවුරා 
කියන වගක්‌ නම්‌ නුඹට පෙර 
සිටි සමාජවලටද අපි දූතයින්ව 
යචා ඇත්තෙමු. ෂෙතාන්‌ (එම 
සමූහයාවු) ඔවුන්ගේ ක්‍රියා ඔවුනට 
අලංකාරමත්‌ කර පෙන්වූයේය, 
දැනුදු ඔවුන්ගේ මිතුරා ඔහුම වේ. 
තවද, ඔවුනට හිංසාකාරී වේදනාව 
ඇත. 


64. ඔවුහු කුමක මනතභේද පෙන්වා 
සිටියෝද එය ඔවුනට නුඹ පැහැදිලි 
කිරීම පිණිසද, විශ්වාස කරන 
සමූහයාට යහමඟ ලෙසද දායාදයක්‌ 
ලෙසද තිබීම පිණිසද අපි මෙම 
පුස්තකය නුඹ කෙරෙහි පහළ 


කළෙමු. 


65. අල්ලාහ්ම අහසින්‌ වැස්ස පහළ 
කර, පොළොව මැරැණ පසු, චමගින්‌ 
ඔහු එය ප්‍රාණවත්‌ කරයි. නියතව 
මෙහි සවන්‌ දෙන සමූහයාට 
සාක්ෂියක්‌ ඇත. 


66. නියතව නුඹලාට සතුන්ගෙන්ද 
උගත යුතු පාඩමක්‌ ඇත. චීවායෙහි 
උදරයෙහි ඇති පීරණය වූ ආහාරය 
හා රැධිරය අතරෙහි සිට පානය 
කරන්නන්ට රසවත්‌ පිරිසිදු කිරි අපි 
නුඹලාට පොවමු. 


67. තවද, නුඹලා දේ හා මිඳි 
පළතුරැවලින්‌ මත්පැන්ද හොඳ 
ආහාරද පිළියෙල කරහුය. නියතව 
මෙහි අවබෝධ කරගන්නා සමූහයාට 
සාක්ෂියක්‌ ඇත. 


68. නුඹ 'කළුවලද, ගස්වලද, 
(මින්සුන්‌ වන) ඔවුන්‌ උසට බැඳ ඇති 
දේහිද නුඹ කූඩු සාදා ගනු' යි නුඹගේ 
'රබ්‌ි' මී මැස්සාට (අභ්‍යන්තර) 
හැඟීම්‌ ඇති කළේය. 


මුර ය ර්‍ය්‌ | 3) ..1246 
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කොටස 14 පරිච්ජේදය 16 16 ටං) 14 ටූ 


69. පසුව එක්‌ චක්‌ පළතුරැවලින්‌ 
අනුභව කරනු. නුඹගේ 'රබි'ගේ මංහි 
පහසුවෙන්‌ ඇතුළු වී යනු (යිද 
අභ්‍යන්තර හැඟීමක්‌ ඇති කළේය.) 
ඒවායෙහි උදරයේ සිට විවිධ 
වරිණවලින්‌ යුත්‌ දියරයක්‌ පිටවේ. 
මිනිසුන්ට චිහි නිවාරණය ඇන. 
නියතව මෙහි කල්පනා කරන 
සමූහයාට සාක්‍ෂියක්‌ ඇත. 


70. අල්ලාහ්‌ නුඹලාව මවා, පසුව 
නුඹලාව මරණයට පත්‌ කරයි. 
දැනගත්‌ පසු කිසිවක්‌ නොදන්නෙකු 
සේ විය හැකි මහලු වයස කරා 
ගෙනයනු ලබන්නෝද නුඹලාගෙන්‌ 
සිටිති. නියනව අල්ලාහ්‌ සියල්ල 


දන්නාය;,; මෙහතන්‌ හැකියාව 
ඇත්තාය. 
71. නවද, අල්ලාහ්‌ නුඹලාගෙන්‌ 


සමහරැන්ව අනෙක්‌ සමහරැන්ට වඩා 
පීවන පහසුකම්වලින්‌ විශේෂවත්‌ කර 
ඇන්තේය. විශේෂවත්‌ කරනු 
ලැබූවන්‌ තමන්ගේ පීවන පහසුකම්‌ 
තමන්ගේ වහලුන්ට ලබා දෙමින්‌, 
ඔවුන්ද එහි සමානවන්නන්‌ වීම ගැන 
ප්‍රිය කරන්නේ නැත. (එසේ තිබියදී 
අල්ලාහ්ට ඔහුගේ ගැත්තන්ව කෙසේ 
සම කරහුදෟ) ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ 
දායාදයද පිළිනොගනිත්ද? 


72. තවද, අල්ලාහ්‌ නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
නුඹලාගෙන්ම බිරියන්ව ඇති කළේය. 
නුඹලාගේ බිරියන්ගෙන්‌ නුඹලාට 
දරැචන්වද මුණුබුරන්වද ඇති කර, 
නුඹලාට පිරිසිදු දේවලින්‌ ආහාරද 
ලබා දුන්නේය. මොවුහු අසත්‍යයෙහි 
විශ්වාසය නබමින්‌ අල්ලාහ්ගේ 
දායාදය ප්‍රතික්ෂේප කරන්දෟ 
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73. අල්ලාහ්ට හැර අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි ඇති කවර ආහාරයක්‌ 
වුවද මොවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ නමන්‌ 
සතුචවෙහි තබාගැනීමට හැකියාව 
නොලැබුවන්ටලද, තවද කිසිවකට 
ශක්නිය නොමැති අයටද නැමදුම්‌ 
කරත්ද? 


74. චහෙයින්‌, නුඹලා අල්ලාහ්ට 
උදාහරණ නොකියන්න. නියතව 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. නුඹලා 
නොදනිහුය. 


75. ස්වයංව කිසිවක්‌ කරගන 
නොහැකි, අන්‌ කෙනෙකුාට අයන්‌ 
වහළාවද, තවද අප කවරෙකුට 
ලක්ෂණ පීවන පහසුකම්‌ ලබා දී, 
ඔහු චයින්‌ රහසින්ද, ප්‍රසිද්ධවද 
යහමඟෙහි වියදම්‌ කරයිද ඔහුවද 
අල්ලාහ්‌ උදාහරණ ලෙස පවසයි. 
ලමොවුහු සමාන වචන්නෝද? සියලු 
ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටමය,. නමුන්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ නොදනිති. 


76. තවද, අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ 
දෙදෙනෙකුාව උදාහරණයක්‌ ලෙස 
දක්වයි. ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙක්‌ [27 
කිසිවක්‌ කළ නොහැකි ගොළුවෙකි. 
ඔහු, තම සචාමිපැතාගෙන්‌ 
යැපෙන්නෙකි. ඔහු ඔහුව කොතැනකට 
යැව්වද (ඔහු) යහපතක්‌ ගෙන 
ලනොච්න්නේය. මොහු හා යහමඟෙහි 
හිළිමින්‌ යුක්තිය මගින්‌ අණ 
කරන්නාද සමාන වන්නෝද? 


77. අහස්‌ හා පොලළොළඟචවහි 
අදෘශ්‍යමාන දේ අල්ලාහ්ටම අයන්ය. 
එලොව (ඇතිවීමේ) සිද්ධිය ඇස්පිය 
වැසීමක්‌ සේ හෝ එයට වඩා 
වේගවත්‌ වන්නක්‌ මිස නොමැත. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දේ කෙරෙහි 
ඉමහන්‌ හැකියාව ඇන්තාය. 
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78. නුඹලා කිසිවක්‌ නොදන්නන්ව 
සිටි තන්ත්වයෙහි නුඹලාගේ 
මච්වරැන්ගේ කුසවලින්‌ අල්ලාහ්ම 
නුඹලාව පිට කළේය. තවද ඔහුම 
නුඹලා තුති කරනු පිණිස ශ්‍රණවනයද, 
දෘෂ්ටීන්ද, සිත්ද ඇති කළේය. 


79, ඔවුහු, අහස්‌ නලයෙහි 
(අල්ලාහ්ගේ අණයට) වසඟ කරනු 
ලැබූවන්‌ ලෙස (පියාඹන) පකක්‍ෂීන්ව 
නොබැලුචෝද? අල්ලාහ්‌ හැර උන්ව 
උසුලාගෙන සිටින කිසිවෙක 
නොමැත. නියතව මෙහි විශ්වාස 
කරන සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ 
ඇත. 


80. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට නුඹලාගේ 
නිවෙස්හි සැණසුම ඇති කළේය. 
නුඹලා ගමනෙහි යෙදී සිටින කලද, 
නැවතී සිටින කලද නුඹලාට 
පහසුවෙන්‌ ගෙන යා හැකි කූඩාරම්‌ 
ඔහුම නුඹලා වෙනුවෙන්‌ සතුන්ගේ 
සම්වලින්‌ ඇති කළේය. බැටළුවාගේ 
රෝම, ඔටුවාගේ රෝම, චළුවාගේ 
රෝම යනාදියෙන්‌ ද්‍රව්‍යයන්ද, 
නියමිත කාලයක්‌ වන තෙක්‌ 
පහසුකම්ද (ඇති කළේය..) 


81. අල්ලාහ්‌ නමා මැවූ දේවලින්‌ 
නුඹලාට සෙවණද, නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
කඳුවල ගුහාවන්ද ඇති කළේය. 
තවද, ඔහුම උෂ්ණයෙන්‌ නුඹලාව 
ආරක්ෂා කරන වස්තද, නුඹලා 
සටනේදී සිටින කල නුඹලාව 
ආරක්ෂා කරන (සන්නාහ) ඇඳුමිද 
නුඹලා වෙනුවෙන්‌ ඇති කළේය. 
නුඹලා ඔහුට යටත්‌ වී ක්‍රියා කරනු 
පිණිස, ඔහු මේ අන්දමට නම 
දායාදය නුඹලා චෙනුවෙන්‌ සම්පූරිණ 
කරයි. 
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කොටස 14 පරදීච්ඡජේදය 16 16 ට) 14 ටූ. 


862. ඔවුන්‌ ඉවතලීම්‌ කළේ නමි 
පැහැදිලිව ගෙනහැරපෑම නුඹගේ 
වගකීම වේ. 


863. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ දායාදය 
දැන, පසුව එය ප්‍රතික්ෂේප කරකති. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ වෙති. 


864. අප චක්‌ එක්‌ සමාජයෙන්ම 
සාක්ෂිකරැවෙකුව නැගිට්ටුවන දවස 
ගැන (සිතා බලන්න.) පසුව ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට (සමාව අයැදීමට) කිසිදු 
අනුමැතියක්‌ දෙනු නොලැබේ. සමාව 
අයදින මෙන්‌ ඉල්ලීමද කරනු 
නොලබන්නෝය. 


85. අපරාධ කළවුන්‌ වේදනාව දකින 
කල, ඔවුනට (එය) ලිහිල්‌ කරනු 
නොලැබේ. තවද ඔවුනට අවකාශද 
දෙනු නොලබන්නේය. 


66. සම කළවුන්‌ තමන්ගේ සම 
දෙව්වරුන්ව (චිනිශ්චය දිනයේ) 
දකින කල, 'අපගේ 'රබි'। නුඹව හැර 
අප අඬගසමින්‌ සිටි අපගේ 
සම ඉදව්වරැන්‌ ලමාවුන්ම' යි 
පවසන්නෝය. (එයට) ඔවුහැ 
'නියතව නුඹලා බොරැකාරයින්‍යය ' යි 
මොවුනට පවසන්නෝය. 


87. ඔවුහු එම දිනයෙහි අල්ලාහ්ට 
මුළුමනින්ම යටත්වන්නෝය. ඔවුන්‌ 


ගොතමින්‌ සිටි දේ ඔවුන්ගෙන්‌ සැඟවී 
යන්නේය. 
868. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර 


අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ ජනයාව 
වැළැක්වූවචෝද, ඔවුන්‌ කලහ ඇති 
කරම්න්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ අපි ඔවුනට 
වේදනාව මත වේදනාව අධික 
කරන්නෙමු. 


මල්‌ රැය ලය ද නු්‍යණ්‍ය යෲ; ගල 


ව්‌ 


2 22, 224 232 


40 මැය්‌ ටා 


ළී 222,122 


ළ ටෟ ශ 
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2222 2 2 2 222 22ඒ*2~“ 
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රැණ ට ගූ!!! 
ලර 


(32 2 24 


වුණානම්‌ 


(2241 22 ඉම්‌ 


ය ර්‌! 


24 22 ඉඳ 22 (2 ්‍ර෴ඹ2්‌2 ටණෲඞේ්‌ අ ඞ෴2 


|බරර ගී ලර! රෑ 6 52 නස ය 
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. 
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11111 2] 
2 232 22 දී 


මලය 


2222 2 2222 
ගගට ගය 


ණූ 


221 27 22 4 22 22722 22 


5) 1:10 2155, රං 


2 (2 ව ණ්‌ 3 රය 


රලෞධ්‍ය 26ධූැන]ණෙ 


කොටස 14 පරිච්ඡේදය 16 16 ටැ) 14 ට 


89. අප එක්‌ චක්‌ සමාජයෙහිම සිටින 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඔවුනට සාක්ෂිකරැවෙකුව 


නැගිටිටුවා, මොවුනට සාක්ෂිය ලෙස , 


නුඹව ගෙන එන දවස ගැන (සිතා 
බලන්න!) අපි මෙම පුස්තකය සියල්ල 
පැහැදිලි කළ හැකි දෙයක්‌ ලෙසද, 
යහමඟ ඉලලසද, දායාදය ලලසද, 
මුස්ලිම්ිවරැන්ට සුබාරංචිය ලෙසද 
නුඹ කෙරෙහි පහළ කර ඇන්නෙමු. 


90. නියතව අල්ලාහ්‌ යුක්තියද, 
උපකාර කිරීමද, සමීප නෑයන්ට දීමද 
අණ කරයි. තවද ඔහු ලැජීජාශීලි දේ 
කෙරෙන්ද, අයහකම්‌ කෙරෙන්ද, 
සීමාව ඉක්මවීම කෙරෙන්ද වළක්වයි. 
නුඹලා උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිස 
අනුසාසනා කරයි. 


91. නවද, නුඹලා ගිවිසුම්‌ ඇති 
කරගත්තේ නමි, අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම 
පූර්ණව ට්‍ර කරන්න. නුඹලා දිවුරැම්‌ි 
තහවුරැ කළ පසු චීවා නොකැඩිය 
යුතුය. නියතව නුඹලා නුඹලා 
(ගේ දිවුරැම්වල)ට අල්ලාහ්වම 
වගකිවයුත්තා ලෙස කර ඇත්තෙහුය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන ද්‌ 
ගැන හොඳින්‌ දනියි. 


92. නූල ශක්තිමත්‌ ලෙස කටීම්‌ කර 
පසුව එය කෑලිවලට කඩා දැමු 
තැනැත්තියක්‌ සේ නුඹලා නොවිය 
යුතුය. සමුහයක්‌ තවත්‌ සමූහයකට 
වඩා අධිකචුවන්‌ ලෙස සිටින හෙයින්‌ 
නුඹලා නුඹලා අතර නුඹලාගේ 
දිවුරුම්‌ි වංචා කිරීමක්‌ ලෙස 
නොඅරගන්න. අල්ලාහ්‌ ලමමගින්‌ 
නුඹලාව පරීක්‍ෂා කරයි. තවද, නුඹලා 
කුමන විෂයෙහි මතභේද පෙන්වමින්‌ 
සිටියෙහුද එය ඔහු එලෝ දිනයෙහි 
නුඹලාට පැහැදිලි කරන්නේය. 


[ඌම අදද 


ල්‍රංමඹර 225 


23 ය 52 522 යෲ 
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ළබ්‍ය 


කොටස 14 පරිච්ජේදය 16 | 405 | 16 ට) 14 


93. අල්ලාහ්‌ සිනා සිටියේ නම්‌ නුඹ 
සියල්ලන්වම එකම සමාජයක්‌ කර 
තිබෙන්නේය. නමුත්‌, තමා සිතන්නන්ව 
මං මුළාචෙහි හැර දමයි. තවද, තමා 
සිනන්නන්ව යහමලෙහි යවයි. 
නුඹලා කරමින්‌ සිටින දේ ගැන 
නියතව විභාග කරනු ලබන්නෙහුය. 


94. නුඹලා අතර නුඹලාගේ දිවුරැමි 
වංචා කිරීමක්‌ ලලස නොඅරගන්න. 
එසේ වූයේ නම්‌ පය ස්ථාවර වූ පසු 
එය ලිස්සී යන්නේය. අල්ලාහ්ගේ 
මාර්ගයෙන්‌ (අන්‌ අයව) වැළැක්වූ 
හේතුවෙන්‌ නුඹලා නපුරැ දෙය 
විඳින්නෙහුය. තවද, නුඹලාට දැඩි 
වේදනාව ඇත. 


95. අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම අල්ප මිළයට 
නොවිකුණන්න. නුඹලා දන්නන්‌ චේ 
නම්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඇති දෙයම 
නුඹලාට වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 


96. නුඹලා හමුවෙහි ඇති දේ 
නිමාවිය හැකි ඒවාය. අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ඇති දේ ස්ථාවර චීවා එව්‌. 
තවද, (අපි) ඉවසීමෙන්‌ සිටියවුන්ට 
ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි යහකම්‌ වෙනුවෙන්‌ 
ඔවුන්ගේ කුලිය ලබා දෙන්නෙමු. 


97. පිරිමියෙක්‌ හෝ ගැහැණියෙක්‌ 
හෝ විශ්වාස කළ නත්ත්වයෙහි 
යහකම්‌ කළේ නම්‌ ඔහුට යහ 
ජපීවනයක්‌ ලබා දෙන්නෙමු. ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි යහකම්‌ චෙනුවෙන්‌ අපි 
ඔවුන්ගේ කුලිය ඔවුනට දෙන්නෙමු. 


98. නුඹ අල්කුර්‌ආනය කියවන විට 
පළවා හරිනු ලැබූ මෂෛතාන්‌ කෙරෙන්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ආරක්ෂාව පතන්න! 
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කොටස 14 පරච්ජේදය 16 | 406 | 16 ටය 14 29 


99. කචරහු විශ්වාස කර තවද, 
තමන්ගේ 'රබි' කෙරෙහි මුළුමනින්ම 
විශ්වාසය තැබුවෝද ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
නියතව ඔහුට (පෂෛතාන්ට) කිසිදු 
බලයක්‌ නැත. 


100. කවරහු ඔහුව තමන්ගේ මිතුරා 
ලෙස අරගෙන, ඔහුව ඔවුන්‌ 
(අල්ලාහ්ටා සම කරන්ද ඔවුන්‌ 
කෙරෙහිම ඔහුගේ බලය ඇත. 


101, වාක්‍යයක ස්ථානය ඉවනත්‌ 
වාක්‍යයකින්‌ අප වෙනස්‌ ක්‌ නම්‌, 
'නුඹ ගොතන්නෙක්මය '' යි පවසතකි. 
(කුමණ චවේලාවෙහි) කුමක්‌ පහළ 
කළ යුතු දැයි අල්ලාහ්‌ වඩාන්‌ 
හොඳින්‌ දන්නාය. නමුන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ නොදනිති. 


102. විශ්වාස කළවුන්ව ශක්තිමත්‌ 
කිරීම පිණිසද, මුස්ලිම්වරැන්ට 
යහමඟ ලෙසද සුබාරංචිය ලෙසද 
සත්‍යය සමඟ 'රෑහුල්‌ කුද්ස්‌ (චන 
පිබිඊරල්‌ නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ මෙය 


පහළ කළේ යැයි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! 
103. (මෙය) 'මිනිසෙකුම මොහුට 


උගන්චයි' යැයි ඔවුන්‌ පැවසීම ගැන 
නියතව අපි දනිමු. මොවුහු කචරෙකු 
සමඟ සම්බන්ධ කර (මෙසේ) 
පවසත්ද ඔහුගේ බස (අරාඛි 
නොවන) වෙනත්‌ බසක්‌ වේ. මෙය 
පැහැදිලි අරාබි බස චේ. 


104. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ගේ 
වැකි විශ්වාස නොකරන්නෝද, 
ඔවචුන්ච අල්ලාහ්‌ යහමලලෙහි 
නොයවන්නේය. තවද, ඔවුනට 
හිංසාකාරී වේදනාව ඇත. 
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105. අල්ලාහ්ගේ වැකි විශ්වාස 
නොකරන්නෝම බොරැව ගොනමින්‌ 
සිටිති. බොරැකාරයින්‌ ඔවුන්මය. 


106. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ව විශ්වාස 
කළ පසු ඔහුගේ සිත විශ්වාසය 
හෙතුවෙන්‌ සැණසුම ලැබූ තත්ත්වයෙහි, 
ඔහු බලකරනු ලැබූ කාරණාව මත 
අල්ලාහ්ව (මුවින්‌ පමණක්‌) ප්‍රතික්ෂේප 
කරයිදු (ඔහු කෙරෙහි වරද 
නොමැන.) නමුත්‌, කවරහු සිනෙහි 
එකඟතාවය මන ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
භාරගනින්ද ඔවුන්‌ කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ 
කෝපය ඇති වේ. ඔවුනට දැඩි 
වේදනාවද ඇත. 


107. ඔවුන්‌ චලොවට වඩා මෙලෝ 
ජීවිතය ප්‍රියකිරිම මෙයට හේතුව 
චේ. නියතව අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ චූ මෙම සමූහභහයාව 
යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


108. ඔවුන්ගේ සිත්‌ කෙරෙහිද ශ්‍රවන 
කෙරෙහිදු දෘෂ්ටිය කෙරෙහිද, 


අල්ලාහ්‌ මුද්‍රාව තැබුවේය. (දඬුවම්‌ 
ගැන) උදාසීණව සිටින්නන්‌ ඔවුන්මය. 


109. එලොවෙහි පාඩුවූවන්‌ ඔවුන්මය 
යන්නෙහි කිසිදු සැකයක්‌ නොමැත. 


110. කචරහු පරීක්‍ෂාවට ලක්‌ කරනු 
ලැබූ පසු හිජී්‍රත්‌ කර, පසුව ශුද්ධ 
යුද්ධයද කර, ඉවසීමෙන්ද සිටියෝද 
ඔවුනට, නියතව නුඹගේ 'රබි' (ඔවුන්‌ 
සමඟ) සිටියි. මෙයට පසුද නියතව 
නැඹගේ "'බ්‌' අධිකව සමා 
කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 
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කොටස 14 පරච්ඡේදය 16 | 408 |] 16 ටැ) 14 ට 


111. චක්‌ එක්‌ පීවයාම තමා වෙනුවෙන්‌ 
වාද කිරීමට පැමිණෙන (විනිශ්චය) 
දවස ගැන (සිතා බලන්න.) එක්‌ එක්‌ 
පීවයාටම එය කළ දෙයට නියමිත 
කුලිය පූර්ණව දෙනු ලැබේ. ඔවුහු 
අසාධාරණයට ලක්‌ නොවන්නෝය. 
112. අල්ලාහ්‌ ආරක්‍්ෂාකාරීවද 

තසබ්‍ර ඟමයක්‌ උදාහරණය 
ලෙස දක්වයි. එම ග්‍රාමය දෙසට 
නියමිත ආහාර සියලු ස්ථානවලින්ම 
බහුලව පැමිණෙමින්‌ තිබුණේය. 
පසුව චය (ග්‍රාමය) අල්ලාහ්ගේ 
දායාද ප්‍රතික්ෂේප කළේය. එහෙයින්‌, 
(එම ගම්වැසියන්‌ වූ) ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටි දේ හේතුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ එයට 
කුසගින්න හා බිය නැමැති වස්ත්‍රය 
විඳිමට සැලැස්වූයේය. 


113. ඔවුන්‌ අතරින්ම දූතයෙක්‌ 
නියනව ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණියේය. 
ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. එහෙයින්‌, 
ඔවුන්‌ අපරාධකාරයින්‌ ලෙස සිටින 
විටම වේදනාව ඔවුන්ව අල්වා 
ගත්තේය. 


114. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ලබා දුන්‌ 
දෙයින්‌ පිරිසිදු, අනුමත කරනු ලැබූ 
දේම අනුභව කරන්න. නුඹලා ඔහුටම 
නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ චේ නම්‌ අල්ලාහ්ගේ 
දායාදයට තුති කරන්න. 


115. ඉබේටම මළ ළ්‌, රුධිරය, 
ඌරාගේ මස, අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ (බැලි) කපනු ලැබූ දේ 
යනාදිය ඔහු නුඹලාට වළක්වා 
ඇත්තේය. පච්‌ කරන ්තනාවක්‌ 
නැතිවද, සීමාව නොඕබකේමවාද 
කවරෙක්‌ හෝ (අනුභව කිරීමට) බල 
කරනු ලැබුවේ නම්‌ (ඔහු කෙරෙහි 


වරදක්‌ නැත.) නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාය); අසම දයාවන්තයාය. 


2 22 2෴॥ ණෲ (2 2 2 ණී 25 32 22 
ධ්‌ ට්රයි රෑ රය 
2 22,522 9525 27 2 42 
මවග යෟ ලැබු 2 ණ ටා උර ල්‌ 
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5! රං රම බඹ ණ්‌ ටර 
1) ॥ ඒ -2 (2 22? 2 2 
උ ල්‍ය්‌ යා රූ, රු 
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ක ශේ යඹ 0 මාඹ ලඞභෞ 


2 2722 22 25... 
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2 2242 2252222 5 25 
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ණෟ 2222  ෴ 
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ලම ය රැංශ්‌! 
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එ ලෟරරඨ 

22242 2 ,,2 2,222 2? 54222 222 21? 
ය රයිකය! 
දර ॥ 22, % 42222 22, 72 

ලන්‌ ට | රෑ රය! ඨෲ රා! 


॥ මේ 1 ට 21 ? 
4 3 5-% 80 222, 
22 85% 
ප ගතා බර 


කොටස 14 පරච්ඡේදය 16 16 ටැ 14 ට 


116. නුඹලා අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගෙතීම පිණිස මෙය වළක්වනු ලැබීය. 
මෙය අනුමත දෙය යයි බොරැවෙන්‌ 
නුඹලාගේ දිවචල්‌ වරණනා කරන 
සියල්ලම නොපවසන්න. නියතව 
කවරහු අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගොතත්ද ඔවුහු ජය නොලබන්නෝය. 


117. (මොවුන්‌ විඳිනුයේ) අල්ප පීවන 
පහසුකම්ය! තවද ඔවුනට හිංසාකාරී 
වේදනාව ඇත. 


118. (ඕ:නබ්‌ි!) අප මෙයට පෙර නුඹට 
විස්තර කළ දේ යුදෙව්වන්‌ කෙරෙහි 
අපි චළක්වා තිබුණෙමු. අපි ඔවුනට 
අපරාධ නොකළෙමු. නමුන්‌ ඔවුහු 
තමන්ට තමන්ම අපරාධ කරමින්‌ 
සිටියහ. 


119. තවද, කවරහු ඉනාදන්නා 
හේතුවෙන්‌ පවි කර, වියට පසුව 
සමාව අයැද, (තමන්ව) නිවැරදි 
කරගනිත්ද ඔවුනට නුඹගේ "රබි' 
සිටියි. නියනව එයට පසුව නුඹගේ 
'රබ්‌ි' අධිකව සමා කරන්නාද, අසම 
දයාචන්තයාද වේ. 


120. නියතව බ්‍රොහීම්‌ සෘජු මඟෙහි 
සිටිමින්‌, අල්ලාහ්ට යටත්‌ වූ සමූහයක්‌ 
ලෙස සිටියේය. ඔහු (අල්ලාහ්ට) සම 
කරන්නන්‌ අතර නොසිටියේය. 


121. ඔහු, ඔහු(චනම්‌ අල්ලාහ්‌)ගේ 
දායාදවලට තුති කරන්නෙකු ලෙසද 
සිටියේය. ඔහු ඔහුව තෝරා, ඔහුට 
සෘජු මාර්ගයෙහි මඟ පෙන්වූයේය. 


122. අපි ඔහුට මෙලොවෙහිද ශේෂ්ඨ 
දෙයම ලබා දුනිමු. නියතව ඔහු 
ලොවෙහි යහකම්‌ කළවුන්‌ අතර 
සිටින්නේය. 


& ,73,7522 ?22 2 2. 
(3 රැධෝයේ ය 
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ළ ලායැටඛ! ල්‌ 


123. පසුව සෘජු මාර්ගයෙහි සිටි 
ඉබ්‍රාහීම්ගේ ධරිමය පිළිපදින ලෙස 
අපි නුඹට වහී දැන්වූයෙමු. ඔහු 
(අල්ලාහ්ටා සම කරන්නන්‌ අතර 
නොසිටියේය. 


124. සෙනසුරාදා දවස (නිවාඩු 
දිනයක්‌ ලෙස) ඇති කරනු ලැබුවේ, 
එය ගැන මතභේදය ඇති කරමින්‌ 
සිටියවුන්‌ කෙරෙහිමය. ඔවුහු කුමක 
වෙනස්කම්‌ පෙන්වමින්‌ සිටියෝද එම 
විෂයෙහි ච්ලෝ දිනයේදී නියතව 
නුඹගේ 'රබි' ඔවුනතර විනිශ්චය 
ලබා දෙන්නේය. 


125. ඥානය මගින්ද, ලස්සන 
උපදේශය මගින්ද නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගේ 
මඟ කරා අඬගසන්න| තවද වඩාත්‌ 
හොඳාකාරයෙන්‌ ඔවුන්‌ සමඟ තර්ක 
කරන්න!| කවරෙක්‌ නම මලඟෙන්‌ 
ඉවත්වූයේද ඔහු ගැන නුඹගේ 
'රබ්‌ි'ම වඩාන්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 
යහමඟ ලබන්නන්‌ ගැනද ඔහුම 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


126. නුඹලා දඬුවම්‌ කරන්නේ නම්‌ 
නුඹලා හිංසා කරනු ලැබූ ප්‍රමාණයටම 
දඬුවම්‌ කරන්න. නුඹලා ඉවසීමෙන්‌ 
සිටියේ නම්‌, මවෙසිලිවන්නයින්ට 
එයම වඩාත්‌ හොඳ දෙය වේ. 


127. (ඕ:නබි!) නුඹ වෙසීමෙන්‌ 
සිටින්න) නුඹගේ ඉවසීම අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්ම මිස වන නොමැත. 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ නුඹ දුක්‌ නොවිය 
යුතුය. ඔවුන්‌ කූමන්ත්‍රණ කරන 
හේතුවෙන්‌ නුඹ (සිතෙහි) දුෂ්කර 
තාවයට පත්‌ නොවිය යුතුය. 


128. නියනව අල්ලාහ්‌ (තමාට) බිය වී 
ක්‍රියා කරන්නන්‌ සමඟද, යහකම්‌ 
කරන්නන්‌ සමඟද සිටියි. 
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කොටස 15 පදච්ජේදය 17 17 ටන්ධ]රා්‌ 15 ලයෝඥ෴ 


පර්චිජඡේදය -17 
බනීසේරායීල්‌ 


වැකි - 111 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (මුහම්මද්‌ නමැති) තම ගැන්තාව 
මස්පිදුල්‌ හරාමයෙහි සිට, අප අවට 


පරිසරය භාග්‍යවත්‌ කළ එම මස්පිදුල්‌ න] 14203 ලා (2 22-03) 2 


අක්සා වන තෙක්‌ රාතියෙහි 
කැඳවාගෙන ගිය කෙනා (අල්ලාහ්‌) 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. අප අපගේ 
සාක්ෂිවලින්‌ ඔහුට පෙන්වීම පිණිස 
(මෙසේ කළෙමු.) නියතව ඔහු 
සචන්දෙන්නාය; බලන්නාය. 


2. තවද, අපි මූසාට පුස්තකය දී, අප 
විය ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට යහමඟ 
ලෙසද කළෙමු. 'මාව හැර වන 
භාරකාරයෙකුව නොඅරගයුතු' (යැයි 
අණ කළෙමු.) 


3. නූහ්‌ සමඟ අප (නැවෙහි) 
ඉසුලුවන්ගේ දරැවෙනි! නියතව ඔහු 
තති කරන ගැන්තෙකු ලලස 
සිටියේය. 


4. තවද, නියතව නුඹලා පොළොවෙහි 
දෙවතාවක්‌ කලහ ඇති කරන්නෙහු 
යැයිද, මහා විනාශයක්‌ කරන්නෙහු 
යැයිද ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට එම 
පුස්තකයෙහි දැනමි දුනිමු. 


5. චීම දෙකෙන්‌ පළමුවැනි ප්‍රතිඥාව 
පැමිණි කල, නුඹලාට එරෙහිව 
අපගේ මහා ශක්තිවන්ත ගැනත්තන්ව 
යැවූ කල ඔවුහු නිවෙස්‌ තුළට 
පිවිසුනෝය. එය ඉටුකරනු ලැබූ 
ප්‍රතිඥාවක්‌ ලෙසම තිබිණි. 


12 22 111 20 


ත්‌. ” 
යැය ලන ය ෴෴ 


කේෂ ගරන 


ණ්‌. 


෴෴෴ී 


9 22-62 [1 ! 9 
රාහභ්‍යයෝකරා 


2377 / 22 212,242 2 ද 
2 £ 12. 2 
* අ 

ලැමිලාය ගාඤෞ සී ම] 

3 ඹ්‌ 2 2 22 22 


4 ඌැ 25 22 2 දූ ඒ 
න 2 විර වණ (මස) 


්‌?ැණ 222 ,॥ 22 23, 332 ॥, £2* 222 
මරංධන්ධය්‌ [ථු ටැ )රෑර) යෟ 


2. 2 2? 2* * 


ද්‌ 


3 2 22 2222 2 2222 ග්‌, $ 
ඉර ලෝග රථ 


“රෲ 


රම 


292 20,222 2 2. 
6 


මමා 12111216 


කොටස 15 පදිච්ජේදය 17 17 ටන්ධ]ෝරි්‌්‌ 15 ලා]ෝ෴෴ 


6. පසුව අප ඔවුනට එලරහිව (ජය (2 12 2 22 222 [[% රකු 
ගැනීමේ) අවස්ථාවක්‌ නුඹලාට ට෴ 2 26 85] සං රා 


නැවත ලබා දෙමින්‌, සම්පත්වලින්ද 2 21: *(4(-55- න ලර 
පිරිමි දරුවන්ගෙන්ද නුඹලාට උදව්ද හේ යු 
කර, නුඹලාව සංඛාවෙන්‌ අධිකවූවන්‌ 

ඉලසද කළෙමලු. 


7 නුඹලා යහකම්‌ කළළ්‌ නමි, 7, 27” 5(21 1 1224 22 *5221:2214 ) 
නුඹලාගේ ජීවයටම නුඹලා යහපතක්‌ ධා ගා ධම 
කළෙහුය. නුඹලා අයහකම්‌ කළේ නම්‌ , 424 *2।2 *422*2 2, ඵ~ 83 3 අණ 

එයද චඒවාටම අයත්‌ චේ. අනෙක්‌ මාධ ය යර ඉද 0 
ප්‍රතිඥාව පැමිණි කල නුඹලාගේ । 2 026 2 22 2422222222 2 
මුහුණු නින්දාවට පත්‌ කරවීම පිණිසද, කක්‌ රක 83ට ඇර 

පළමු අවස්ථාවෙහි (අල්‌ අක්සා) ෆ දක්‍ෂ 
මස්පිදයෙහි ඔවුන්‌ ඇතුළුවූවා සේ, 

ඔවුන්‌ එහි ඇනුළුවීම පිණිසද, ඔවුන්‌ 

ආක්‍රමණය කළ දේ මුළුමනින්ම 

විනාශ කර දැමීම පිණිසද (සනුරන්ව 

නුඹලාට විරැද්ධව යෙදෙව්වෙමු.) 


8. (නුඹලා සමාව අයැද සිටින්නේ _ [222 2422 5 [24223 2 294 ව 
පහළ කරන්නේය. නුඹලා (වරද 2 7 ෟ “22 ලෟ 
දෙසට) හැරැනේ නමි අපිද (දඩුවම ම යවර ඹ්‌ න ක්‌ ය 
දෙසට) හැරෙන්නෙමු. නවද, 

ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට නිරය 

සිරගෙදර ලෙස කර ඇන්තෙමු. 


327 15:25 ව 0] | 


9. නියතව ලමම කුර්‌ආනය වඩාන්‌ ව. අදන්‌ 211 2 
අවංක දේ කරා මඟ පෙන්වයි. ර්‌ 2 [ගී කණ්‌ රම 


යහකම්‌ කරන විශ්වාසචන්තයින්ට යම ලං රැ ලැරී) 
නියතව ඉමහත්‌ කුලිය ඇතැ යි තණ 
සුබාරංචි පවසයි. ල 1:12) 


. 


10. නියතව කචරහු ච්ලොව විශ්වාස ”21[:12-2182300ර£ු 55115 214 


නොකළෝද ඔවුනට අපි හිංසාකාරී වීම * 

වේදනාව පිළියෙල කර ඇත්තෙමු. ර්‌ 2 
11. මිනිසා නම යහපත උදෙසා ॥ 324. ද 22 , 2(( 2 (24.4 චු 222 
ප්‍රාර්ථනා කරන්නා සේම අයහපත ශා යයාසං 


උදෙසාද ප්‍රාර්ථනා කරයි. මිනිසා 
ඉක්මන්කාරයෙකු ලෙසම සිටියි. ල්‌ 


කොටස 15 පදච්ජේදය 17 | 213 17 ටන්‌ 15 ම] 


3 ෴ 


12. රාත්‍රියද දවාලද සාක්ෂීන්‌ දෙකක්‌ *% 22) ඳඞෟ෴ 2 22 49 න සැරණූ 
කළෙමු. නවද, නුඹලා නුඹලාගේ ටය ට ර෴ා සෝයා රාධා 
'රබි'ගේ දායාදය සොයාගැනීම ලු 22 ,722422] 2.72 ,(24ෲ 2521320222 
පිණිසද, නුඹලා වර්ෂවල සංඛනවන්ද, ටස සහය අංශය යු | ගා 


(මාසචලං ගණනද දැනගැනීම ॥ 2(2 ඇ 2, 222 ,”2122)2 2436 7 4 
පිණිසද අපි රාත්‍රියෙහි සාක්ෂිය ඉචත්‌ රා රය ධය ණා ක 


කර, දවාලෙහි සාක්ෂිය ආලෝකයෙන්‌ 2 $2 2127 22 *% 6422 
යුත්‌ දෙයක්‌ ලෙස කළෙමු. තවද, අපි ලව යෟ ඉල්‍ය්ටපෟ 
එක්‌ චක්‌ ට්‍රව්‍ය ගැනම පූරිණව 

පැහැදිලි කළෙමු. 


13. අපි එක්‌ එක්‌ මිනිසාටම ඔහුගේ ඨු ££ 2, , 22 7 (2 2 ! *23(7 (22, 22. 
| ලේඛණය ඔහුගේ න ලහි නහර ණා මය) ඌං 


අමුනා ඇත්තෙමු. එලෝ දිනයෙහි 242 2 2 20 (2) උබ 20 රු 
ඔහුට ලේඛණයක්‌ පිට කරන්නෙමු. මය ඔය 22 
ඔහු එය විවෘත කරනු ලැබූවක්‌ ලෙස 

දකින්නේය. 


14, නුඹගේ ලේඛණය නුඹම කියවා 222 224. 2 ??2 [2 2 22 

බලන්න. අද දිනයෙහි නුඹට එරෙහිව ධධ්‍ය ය! ධ්‍යං ක්‌ යෙ 13! 
ගණන්‌ බැලීමට නුඹම ප්‍රමාණවත්‌කෙනා රන 
(යැයි පැවසේ.) න්ය 


15. කවරෙක්‌ යහමඟෙහි යයිද ඔහු 3 2 * “22 22] 3, 2522 (2 රේ 2 
තමා චෙනුවෙන්ම යහමඟෙහි යයි. ට ක්ර ය්ගෙක|ලඥ 
කවරෙක්‌ නොමඟෙහි ය। ඔහ තමාට 2 ණෟ අ 4 27 රම෴ නර ණ& ෴ැට්‌ 
චරෙහිවම ප ය කචර *ග 82015 207 න රය යේ 
ජීවයක්‌ වුවද අනෙකාගේ පවෙහි බර රව. වා෴ැ෴වැ 
නොඋසුලන්නේය. තවද අපි, කිසිම මා මයා ලං ලය ඨ්‌ යෟ 
දූතයෙකුව නොයවා (කිසිවෙකුව) 

වේදනා කරන්නන්‌ ලෙස නොසිටියෙමු. 


16. අපි ගමක්‌ විනාශ කිරීමට සිතුවේ 2, 24 2 (ඌ෴රඹද 24 2෴෴ව. 
නම්‌ චහි සිටින සැප විඳින්නන්ට රය 02) 
(අවනත වන ලෙසට) අණ කරන්නෙමු. 


2॥ 236 22 5*2, (257 25 (252, ,22 22 
ඔවුහු චහි පවි කරන්නෝය. චකල ආයම ට! රාගල රෲ ඹය 
එය කෙරෙහි (අපගේ) නියමය ණ්‌ මේ 
තහවුරැ වන්නේය. චවිගසම අප එය ටර 
සහමුලින්ම විනාශ කර දමන්නෙමු. 


17. අපි නූහ්ට පසුව කොපමණදෝ 6 න 2 රව ලෞඛාල්‍ය යෲ 2 


සමාජයන්‌ විනාශ කර ඇත්තෙමු. ස යු 2 
නුඹගේ 'රබි' තම ගැත්තන්ගේ පච්‌ ලඹ 42 24.32 
ක්‍රියාවන්‌ ගැන හොඳින්‌ දැනගැනීමටද 2 2 ම 


බැලීමටද ප්‍රමාණවත්කෙනාය. 


කොටස 15 පරිච්ජේදය 17 | 1.41 17 ටන්ධඡ්‌ 15 ඇට 


18. කවරහු (ඉක්මනින්ම නැති වී යන, 
මෙලොව ප්‍රිය කරත්ද, අපි සිතන්නන්ට 
සිතන දෙය චිහි ඉක්මනින්ම ලබා 
දෙන්නෙමු. පසුව ඔහුට නිරය ඇති 
කරන්නෙමු. ඔහු නින්දාවට පත්‌ කරනු 
ලැබූ කෙනෙකු ලෙසද, කරැණාවෙන්‌ 
චිළචනු ලැබූ කෙනෙකු ලෙසද චඑහි 
ඇතුළඑවන්නෙය. 


19. කවරහු එලොව ප්‍රිය කර, විශ්වාස 
කළ තත්ත්වයෙහි එයට නියමිත 
උතසාහයන්හි යෙදෙත්ද ඔවුන්ගේ 
උත්සාහය අගය කොට සැළකීමට 
සුදුසු වන්නේය. 


20. (මෙලොව ප්‍රිය කරන) ඔවුන්‌, 
(එලොව ප්‍රිය කරන) ලමාවුන්‌ යන 
සියල්ලන්ටම නුඹගේ රබ්‌'ගේ 
දායාදයෙන්‌ බහුලව ලබා දෙන්නෙමු. 
නුඹගේ 'රබි'ගේ දායාදය වළක්වනු 
ලැබූ දෙයක්‌ ලෙස නොමැත. 


21. ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැන්ව තවන්‌ 
සමහරැන්ට වඩා අපි කෙස්‌ 
විශේෂවත්‌ කර ඇන්තෙමුද යන්න 
ගැන නුඹ බලන්න. එලොව වඩාත්‌ 
විශාල තරාතිරම්ද ඉමහත්වැ 
විශේෂන්වයද ඇත්තක්‌ වේ. 


22. නුඹ අල්ලාහ්‌ සමඟ ඉවනන්‌ 
දෙව්වරයෙකුව ඇති නොකරන්න. 
එසේ වූයේ නම්‌, නුඹ නින්දාවට පත්‌ 
කරවනු ලැබූ කෙනෙකු ලෙසද අත්‌ 
හැර දමනු ලැබූ කෙනෙකු ලෙසද 
වන්නෙහිය. 


23. නුඹගේ 'රබි' නමාට හැර (වෙන 
කිසිවෙකුටත්‌) නුඹලා නැමදුම්‌ නොකළ 
යුතු යැයිද, දෙමාපියන්ට යහකම්‌ 
කරන ලෙසටද අණ කර ඇන්තේය. 
එම ඉදදෙනාගෙන්‌ කෙනෙක්‌ හෝ 
නැතිනම්‌ චවම දෙදෙනාම භෝ නුඹ 
හමුවෙහි මහලු බවට පත්වූයේ නමි, 
ඔවුන්‌ දෙස බලා, 'උෆ්‌' (චි) යැයි 
පැවසීම හෝ චම ඉදෙදෙනාවම 
එළවීම හෝ නොකළ යුතුය. එම 
දෙදෙනාටම යහපත්‌ වදනම පවසන්න! 


ආර ය. ලඳ්‍ය්‍යෙ 
ව ද හෟ ණී 3 


272 2 ල්‍ය ඝෟ 2 1 27 ිඥ£2, 4? 2 22 
9 ශු රාග ස ෟ 
2 මෟ 52227 (21 195 2) 

(වු රස්‌ ය ඒම 


ඇර්ඇකලැක්මී 4 4,527 


"දොල නා රය 


අ 6 2 


ද; 2(1-ඛ 


2 ।॥92-2 . 22 । 24 222 (7 232 222 
යන 55ට රු දණ 1246225321 
25 22 


"මණ 


1 22“ 2? 


1? බ්‍ය- 


රග රබම 2222 2 ! (ෆා 


213) 4ජරණෟ 


“7000922200 
෴ 2 2231 ර්‌ පරපණ 
වක රෝස ලැ 


කොටස 15 පරිච්ජේදය 17 17 ටනුධෝඡ්‌ 1॥5 රාල 


24. නුඹ චීම දෙදෙනා වෙනුවෙන්‌ 
කරැණාව සමඟ නිහනමානී බව 
නැමති පියාපන පහත්‌ කරන්න| 
'මාගේ 'රබි'। බාලවියේ සිටි කල එම 
දෙදෙනාම මාව රැක බලාගත්තා සේ 
එම දෙදෙනාටම නුඹ කරැණාව පහළ 
කරනු මැනව්‌' යි පවසන්න! 


25. නුඹලාගේ 'රබි' නුඹලාගේ සිත්හි 
ඇති දේ ගැන වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 
නුඹලා සැදැහවතුන්‌ වේ නමි නියතව 
ඔහු (තමා දෙසට) හැරෙන්නන්ට 
අධිකව සමා කරන්නා ලෙස සිටියි. 


26. තවද, සමීප නෑයන්‌, දුප්පතුන්‌, 
මගීන්‌ යනාදීන්ගේ අයිතීන්‌ ලබා 
දෙන්න! නුඹ නාස්තිද නොකරන්න. 


27. නියතව නාස්ති කරන්නෝ 
ලෂෙතාන්ගේ සහෝදරයින්‌ ලෙසම 
සිටිත්‌. ෂෛතාන්‌ තම 'රබි'ට ගුණමකු 
ලෙස සිටියි. 


28. නුඹ නුඹගේ 'රබි' ගේ දායාදය 
ලකෙරෙහි අපේක්ෂාව තබා, එය 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින සමයෙහි 
(ජීමට කිසිවක්‌ නැති තත්ත්වයෙහි) 
නුඹට ඔවුන්ව ඉවතලීම්‌ කිරීමට 
සිදුවූයේ නම්‌ ඔවුනට සිත්‌ සැණසඝෙන 
වදනම පවසන්න! 


29. (නුඹ වියදම්‌ නොකර) නුඹගේ 
අතන නුඹගේ ගෙලෙහි බඳිනු ලැබූවක්‌ 
ලෙස නොකරගන්න. තවද, (සියල්ලම 
වියදම්‌ කර) එය මුළුමනින්ම විවෘත 
ද නොකළ යුනුය. එසේ වූයේ නමි, 
නුඹ නින්දාවට පන්‌ කරනු ලැබූ 
කෙනෙකු ලෙසද, පසුතැවිලි වන 
කෙනෙකු ලෙසද වන්නෙහිය. 


30. නියතව නුඹගේ රරබි', තමා 
සිතන්නන්ට පීවන අවශ්‍යතා බහුළ 
ලෙසද; සීමා කරමින්ද ලබා දෙයි. 
නියතව ඔහු තම ගැත්තන්‌ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද; බලන්නා 
ලෙසද සිටියි. 


ේ 242. 22 


20 2 ඹු, 2022 2 ?,?,(2 

ථෲ රටයි ට 
ණ්‌ (22 2 2, 6207222222 222 

න පව] 1ක 


2.2 අ ණ්‌ දද (2 2 2222222 
෴ මධ ෴ඔ්රධ ය්‌ 


ණ්‍ය .෴ 2 ද්‌ 27 24 2 
මොර ම සරා 


ව ණ්‌ 2 2022 12252 .2 1 
වර රයලාබ!5ෙ 
ණ්‌ 22 5622 22 


ම රයාරයෟ 


ටැ 
2 ෴.-2 22 222. 2 
මවි මර ම්‌ 
ණය 2 22 
ම0ොස්දරය! 


22222 2106 2 ඹෲ 222 2 2, 2292 ද ද 245(02 
නි ම මර්ධන ස අන 22 ටැබ්‌ ශෑ 


* 


: 
| 


නිරත 


ණෟ 254 226 2.26 32 


මෲ බි දෝට්‍ය 


72 222 22 2,227 । 21222 2 4 2 
ර්‌ රහය ස ඔරධරං 


2222 52-22 22222, 22? 4, 
ම යුරය ශ ධර) ට්‌ 


කොටස 15 පදච්ඡේදය 17 | 16 17 නය 15 ලය ං 


31. දිළුදුකමට බිය චී, නුඹලා නුඹලාගේ '“5£:; 222, 0212222025; 
දරුවන්ව ඝාතණ නොකරන්න. අපම වරාය ඛු 


ඔවුනටද නුඹලාටද ආහාර ලබා 4.2 2244]: 
දෙමු. නියතව ඔචුන්ව ඝාතනය කිරීම ට ස, 
මහා වැරැද්දක්‌ වේ. 


32. තවද, නුඹලා ලිංගික අපචාරයට ලෟ 2 22 2 2 (2 2206 1. ලර? 

සමීප න න නියතව ඵය රද යර 

ලැජීජාශීලි දෙයක්‌ ලෙසද නපුරැ 

මඟක්‌ ලෙසද ඇත. 

33. අල්ලාහ්‌ තහනම්‌ කළ කවර ජීවයක්‌ 2, 3) 22] 22 21, යෑ) 

වුවද අයිතියක්‌ නොමැතිව ඝාතනය න ෴එග්‌ “209 

නොකරන්න. කවරෙක්‌ අසාධාරණ (2 (රජ රාමාරශඝීර්‍යං 

ලෙස ඝාතනය කරනු ලබයිද ඔහුගේ "රි රණ 2 

භාරකාරයාට (ඝාතන කිරීමේ නැතිනමි (2255222315. 221] ,$ , 22 රූ 

සමාව දීමේ) බලය නියනව අපි ලබා ය්‌ 62] ටක රුථැයූ න 

දී ඇත්තෙමු. එහෙයින්‌, ඔහු ඝාතනය 

කිරීමේ කාරණයෙහි සීමාව ඉක්මවා 

නොයායුනුය. නියතව ඔහු උදවිකරනු 

ලැබූ කෙනෙකු ලෙස සිටියි. 

34. අනාථ දරැුචාගේ සම්පතට ඔ। 2 72229 ෴ *,% ලූ 7324) 22,522 2 

ව වැඩි වියට න ම ක්‌ ෆෝම්‌ 42, 
22222 65422 


භහොඳාකාරයෙන්‌ මිස සමීප -(/225221 2,721 ඩී 
නොවන්න. තවද, ප්‍රතිඥාව ඉටු මැරු ලර ගරය ලත 


ඉද 


කරන්න. නියනව ප්‍රතිඥාව ප්‍රශ්න ශාප 
කරනු ලබන්නක්‌ ලෙස ඇන. ස 
35. නුඹලා මණින්නේ නම්‌ මිනුම (24.13; 221] 231,31- 
පූර්ණව ඉටු කරන්න. නියමිත කිරැම රන රක 
මගින්‌ කිරන්න. මෙය වඩාත්‌ හොඳ රු 122 “255 නූ, ॥ ?ය2”9$ 
හා ලස්සන තීරණයද වේ. මැ යැ! 


36. නුඹට කුමක්‌ ගැන දැනුම ~--21]. බඞඬ) 61.72[._ .,.: යෲ 
නැත්තේද නුඹ එය නොපිළිපැදිය 2 ප්‌ රා ලක ව 
යුතුය. නියතව ශ්‍රවණය ඉන්ජපි්‍රියය, රූ 22222 12.21 %442 224 
දෘෂ්ටිය හදවන යනාදී මේ චකිනෙතක ඵ ටං රග මෑ යෙ, 5) 
ප්‍රශ්න කිරීමට ලක්චන දේ ලෙස ඇන. 


37. නුඹ අහංකාරකම පෙන්වන්නෙකු දූ 2 24 28) .(22 තෑ ॥ ඝ්රැළර~ 
ලෙස පොළොවෙහි නොඇදවිදිය වර්න න ටර 33 
යුතුය. නියනව නුඹට පොළොව 221 532: 2 
පලාගෙන යාමට නොහැකිය. උසින්‌ 2 ට ෆ්‌ ක වනමල්‌ ච්‌ 
කඳු තරමට ලඟාවීමද කළ නොහැක. 


කොටස 15 පරිචිඡේදය 17 | 417 |] 17 ටන්්‍ය]ඡි්‌ 15 ලය] 


38. මේ සියල්ලෙහිම අයහපත ඉු[“2” දොර රද ලැම! 2 
නුඹගේ "'රබි' හමුවෙහි පිළිකුල්‌ ය ර්‌ මට 
සහගත දෙයක්‌ ලෙස ඇත. 


39. මේවා නුඹගේ 'රබ්‌' ඒ (තම) (222 රං 22-21:23(/.2ෲ. 21(£.50: 
ඥානයෙන්‌ නුඹට දැනුම්‌ දෙන ට ධබා "ඨෘ දු 
දේවලින්‌ ඇති ඒවා චේ. අල්ලාහ්‌ _ ණෟ 52 රෲ 4? 222! | 
සමඟ වෙනත්‌ දෙවච්වරයෙකුව ඇති මෲ 20240 ගඅරගයර 9) 1) 
නොකළ යුතුය. එසේ වූයේ නම්‌, 

නින්දාවට පත්‌ කරනු ලැබූ කෙනෙකු 

ලෙසද දායාදයෙන්‌ එළවනු ලැබූ 

කෙනෙකු ලෙසද නුඹ නිරයට විසි 

කරනු ලබන්නෙහිය. 


40. (සම කරන්නෙණි!) නුඹලාගේ න ණු 2 න 041 $ 2. 0. 1 242 
'රබි' නුඹලාට පිරිමි දුරුවන්ව වර 0 
තෝරාගෙන, මලක්වරැන්ව ගැහැණු ට දභ 224524222% [5 ඳූ 
දරැවන්‌ ලෙස තමාට අරගත්තේද? ට්ඥ්ටා 223. 2 
නියතව නුඹලා භයානක වදනම 
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පවසහභහුය. 

4]. ඔවුන්‌ දැනමුතුකම ලැබීම පිණිස 1,।2-' 24 සූ [6] 25 ලත ෴ යල 
මෙම කුරආනයෙහි (සියල්ලම) ධය ශු 
පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. එය ඔවුනට ඇහ දණ 
අප්‍රියතාවය මිස වෙන කිසිවක්‌ අධික මෟ) ඔං 
නොකළේය. 


42, මොවුන්‌ පවසන්නා සේ ඔහු ,*2අලු (2) 2” 2 (| 22 22, 14 
සමඟ බොහෝ දෙව්වරුන්‌ සිටියේ “2 512) ෴ධී ටර රෟ 
නම්‌, ඔවුහු අර්ෂය ඇත්තා දෙසට ල්‌ 2, 22: 
(යෑමට) මඟක්‌ සොයා තිබෙන්නෝය න්ට 
යි (නබි) නුඹ පවසන්න. 


43. ඔහු සුවිශුද්ධවන්තයාය. ඔවුන්‌ ශ්‍ර 22? 2,222 20522 (22 5202! 22 
පචසන දේ කෙරෙන්‌ ඔහු වඩා උතුම්‌ හල 2. *ග රේණු ගරා අරය 
කෙනා වූයේය, 


44. අහස්‌ තල හත, පොළොව හා 2 22 5.25 2 6 2) 24222 ,24 
ඒවායෙහි ඇති දේද ඔහුව සුවිශුද්ධ මෟ ටෲ; හය මය1ද්හ්‍ය 


කරයි. එකිනෙක ඔහුගේ ප්‍රසංශාව ය්‌ 22212, 
මහින්‌ ඔහුව සුවිශුද්ධ කරමින්ම සටත ලය3006502ෲ% ණ්‌ 
නමුත්‌, චීවා සුවිශුද්ධ කිරීම පිලිබඳව (20% ॥ 2.22” 272 ණි 
නුඹලා වටහා නොගන්නෙහුය. 6 මයට තා 
නියතව ඔහු ඉවසිලිවන්තයා ලෙසද වර 
අධිකව සමා කරන්නා ලෙසද සිටියි. 


කොටස 15 පරිච්ඡේදය 17 | 418 | 17 ටන්ධ]ර්‌ 15 ලය]. 


45. නුඹ කුර්‌ආනය කියෙව්වේ නම්‌, 
අපි නුඹ හා චිලොව ගැන විශ්වාස 
නොකළවුන්‌ අතර සඟවනු ලැබූ 
තිරයක්‌ ඇත්‌ කරන්නෙමු. 


46. තවද, ඔවුනට එය වටහාගත 
නොහැකි අන්දමට ඔවුන්ගේ සිත්‌ මත 
තිරදු ඔවුන්ගේ සවන්හි බිහිරි බවද 
ඇති කර ඇනත්නෙමු. නුඹ කුරආනයෙහි 
නුඹගේ 'රබ්‌'ව ගැන පමණක්‌ 
පවසමින්‌ සිටියේ නමි ඔවුහු 
අපයතාවයෙන්‌ ආපසු හැරී යන්නෝය. 


47. ඔවුහු නුඹ හමුවෙහි සවන්‌ දෙන 
කල කුමකට සවන්දෙත්ද යන්න 
ගැනද, 'හූනියමි කරනු ලැබූ 
මිනිසෙකුව හැර වෙන කිසිවෙකුව 
නුඹලා පිළිපැද්දේ නැතැ' යි අපරාධ 
කළවුන්‌ රහසින්‌ කථා කරන දේ 
ගැනද අපි හොඳින්‌ දනිමු. 


48. (ඕ:නබ්‌|) ඔවුන්‌ නුඹට කෙසේ 
උදාහරණ පවසත්දැ යි බලන්න! 
ලමමගින්‌ ඔවුහු නොමඟෙහි ගියහ. 
ඔවුහු සෘජු මඟ දෙස යන්නට 
හැකියාව නොලබන්නෝය. 


49, අප ඇට කටු ලෙසද, 
දිරාපත්වූවන්‌ ලෙසද වූ පසු නියතව 
අපි අලුත්‌ මැවීමක්‌ ලෙස නැගිට්ිටවනු 
ලබන්නෙමුද?ැ? යි ඔවුහු අසති. 


50. නුඹලා ගලක්‌ ලෙස හෝ නැතිනමි 
යකඩයක්‌ ලෙස හෝ වන්නැ යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 


51. නැතිනම්‌ නුඹලාගේ සිත්හි 
විශාලව හැඟෙන යමි මැවුමක්‌ ලෙස 
(චන්න! එකලද නැගිට්ටුවන්නේය..) 
අපව නැවත (පණදී) ගෙන චඑන්නා 
කවරෙක්දැ* යි ඔවුහු අසති. 'කවරෙක්‌ 
නුඹලාව පළමු වතාවට මැව්වේද 
ඔහුම යැයි නුඹ පවසන්න! එකල 
ඔවුහු තමන්ගේ හිස්‌ නුඹ දෙසට ඇළ 
කර, එය කවදා දැයි අසති. එය තො 
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කොටස 15 පරිච්ඡේදය 17 | 119 17 ටන්ධෝඡරිූ්‌ 15 ලය] 


සමීපයෙන්‌ නිබීමට පිළිවනැ යි 
පවසන්න! 


52. ඔහු නුඹලාව අඬගසන දවසෙහි 
නුඹලා ඔහුගේ ප්‍රසංශාව මගින්‌ 
පිළිනරු, දෙන්නෙහුය. නුඹලා 
(ලොවෙහි) සුළු කාලයක්‌ නැවතී 
සිටිය බව සිතන්නෙහුය. 


53. වඩාත්‌ හොඳ දෙයම කථා කරන 
ලෙසට මාගේ ගැත්තන්ට (නබි) නුඹ 
පචසන්න! නියතව ෂෙතාන්‌ ඔවුනතර 
චඑදිරිවාදීකතම ඇඈඇති කරන්නේය. 
පෂෛතාන්‌ මිනිසාට ප්‍රසිද්ධ සතුරා 
ලෙසම සිටියි. 


54. නුඹලාගේ 'රබි' නුඹලා ගැන 
වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. ඔහු සිනුචේ 
නම්‌ නුඹලාට දායාදය පහළ කරන්නේය. 
නැතිනම්‌ ඔහු සිතුවේ නම්‌ නුඹලාට 
දඬුවම්‌ කරන්නේය. අපි නුඹව ඔවුනට 
භාරකාරයා ලෙස නොයැචවිවෙමු. 


55. තවද නුඹගේ 'රබි' අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි සිටින්නන්‌ ගැන වඩාන්‌ 
හොඳින්‌ දන්නාය. නබිවරැන්ගෙන්‌ 
සමහරැන්ව සමහරුැන්ට වඩා 
ශ්‍රේෂ්ඨවත්‌ කර ඇත්තෙමු. නවද 
දාවූද්ට සබූරය (නැමැති පුස්තකය) 
ලබා දුනිමු. 


56. ඔහු හැර නුඹලා (දෙවිචරැන්‌ ලෙස) 
සිතාගෙන සිටින්නන්ව අඬගසා 
බලන්න. නුඹලා කෙරෙන්‌ නපුරක්‌ 
ඉවත්‌ කිරීමට හෝ හැරවීමට හෝ 
හැකියාව නොලබන්නෝ යැයි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 


57. මොවුහු කවුරැන්ව අඬගසත්ද 
ඔවුන්ගෙන්‌ (අල්ලාහ්ට) ඉතා 
සමීපවූවෝද තමන්ගේ 'රබි' (වන 
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අල්ලාහ්‌ දෙසට සමීප වන මඟ 
ඉසායති. ඔහුගේ දායාදය කෙරෙහි 
අපේක්ෂාව නබති. තවද ඔහුගේ 
දඞුවම ගැන බිය චෙති. නියතව 
නුඹගේ 'රබි'ගේ දඬුවම බිය විය යුතු 
දෙයක්‌ ලෙස ඇන. 


58. අප (සීමාව කඩ කරන) කවර 
ගමක්‌ වුවද එලෝ දිනයට පෙර එය 
විනාශ නොකර භෝ නැතිනම්‌ එයට 
දැඩි ලෙස දඬුවම්‌ නොපමුණුවා හෝ 
සිටින්නේ නැන. එය සටහන්‌ 
ලේඛණයෙහි සඳහන්‌ වී ඇත. 


59. පෙර සිටියවුන්‌ බොරැ කළ දෙය 
හැර, (වෙන කිසිවක්‌ මොවුන්ට) 
සාක්ෂීන්‌ යැවීමෙන්‌ අපව වැළැක්වූයේ 
නැන. ඇස්‌ ඉදිරියෙහි දැකිය 
හැක්කක්‌ ලෙස ගැහැණු ඔටුවෙකුව 
අපි සමූද්‌ සමාජයට ලබා දුනිමු. 
එකල, ඔවුහු එයට අපරාධ සිදු 
කළහ. බිය ගැන්වීම පිණිස හැර අප 
සාක්ෂීන්‌ යවන්නේ නැත. 


60. (ඕ:නබි!) නියතව නුඹගේ 'රබ්‌' 
මිනිසුන්ව වටා දැනගනි යැයි නුඹට 


අප පැවසූ දෙය ගැන (සිනා බලන්න. ද: 


මිහ්‍රාජ්‌ ගමනේදී) අප නුඹට පෙන්වූ 
දුර්ශණද, කුරිආනයෙහි ශාප කරනු 
ලැබූ ගසද අපි මිනිසුන්ට සෝදිසියක්‌ 
මිස නොකළෙමු. තවද, අපි ඔවුන්ව 
බියගන්වමු. නමුත්‌, එය ඔවුනට 
මහත්‌ සීමා කඩ කිරීමම අධික කරයි. 


61. 'අප මලක්වරැන්‌ හමුවෙහි 
(ආදුමිට පහත්‌ වී) සුජූුද්‌ කරන්නැයි 
පැවසූ කල, ඉබිලීස්‌ හැර (සියල්ලෝම) 
සුපජුද්‌ කළහ. ඔහු, නුඹ මැටියෙන්‌ 
මැවූ කෙනෙකුට මා සුජුද්‌ කරන්නදැ?' 
යි ඇසීය. 
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කොටස 15 පරච්ජේදය 17 17 ටය] 15 ලය] 


62. නුඹ මට වඩා ගෞරවයට පත්‌ 
කළ මොහු ගැන බැලුවෙහිද? එලෝ 
දිනය තෙක්‌ නුඹ මාව ප්‍රමාද කළේ 
නම්‌ සමහරුැන්ව හැර ඔහුගේ 
දරැචවන්ව නියතව මම නොමඟෙහි 
යවන්නෙමි යිද කීය. 


63. නුඹ (මෙනැනින්‌) පිටවෙන්න, 
ඔවුන්ගෙන්‌ කවරහු නුඹව පිළිපදිත්ද 
නියනව නිරයම නුඹලාගේ කුලිය 
චේ. (එය) පූර්ණ වූ කුලිය වේ. 


64. ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹට හැකි අයව 
නුඹේ හඬින්‌ පොළඹවන්න. ඔවුන්ට 
එරෙහිව නුඹේ අශ්ව සේනාවද, 
පා බල සේනාවද එක්‍රැස්‌ කරගන්න. 
නුඹ ඔවුන්ගේ සම්පත්හිද දරැවන්හිද 
ඔවුන්‌ සමඟ චඑක්‌ වී සිටින්න. තවද, 
ඔවුනට ප්‍රනිඥා ලබා ෂදෛන්න. 
ලෂෙතාන්‌ ඔවුන්ට රැවටීම හැර වෙන 
කිසිවක්‌ ප්‍රතිඥා නොදෙන්නේය. 


65. නියතව මාගේ (යහපත්‌) 
ගැත්තන්‌ කෙරෙහි නුඹට කිසිදු 
බලයක්ද නැත. වගකීම්‌ භාරගැනීමට 
නුඹගේ 'රබි'ම ප්‍රමාණවත්ය. 


66. නුඹලා නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාදයෙහි සිට සොයාගැනීම පිණිස 
ඔහුම නුඹලා චෙනුවෙන්‌ නැව 
මුහුදෙහි ගමන්‌ කරවයි. නියනය ඔහු 
නුඹලා සමඟ අසම දයාවන්තයා 
ලෙස සිටියි. 


67. නුඹලාට මුහුදෙහි නපුරක්‌ 
සිදුවූයේ නම්‌ ඔහු හැර නුඹලා 
අඬගසමින්‌ සිටි දේ සැඟවී යන්නේය. 
ඔහු නුඹලාව ආරක්ෂා කර වෙරළට 
සමීප කළේ නම්‌ නුඹලා ඉවතලීම්‌ 
කරහුය. මිනිසා ගුණමකුවෙකු ලෙස 
සිටියි. 
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කොටස 15 පරිච්ජේදය 17 17 ටූ] 15 ලෝ 


68. පසුව ඔහු නුඹලාව ගොඩ බිමෙහි 
කොටසක ගිල්වීමට සැලැස්වීම ගැන 
නැතිනම්‌ නුඹලා කෙරෙහි ගල්‌ 
වරිෂාවක්‌ යැවීම ගැන නුඹලා 
බියෙන්‌ නොරව සිටිහුදෟ පසුව 
නුඹලා නුඹලා වෙනුවෙන්‌ කිසිම 
භාරකරුවෙකුව ලබා නොගන්නෙහුය. 


69. නැතිනම්‌ ඔහු නුඹලාව නැවත 
වතාවක්‌ (මුහුද වූ) එහි ගෙන්වා, 
පසුව දැඩි සැඩ සුළඟක්‌ නුඹලා 
වෙත යවා, නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කළ 
හේතුවෙන්‌ ඔහු නුඹලාව නෙ. 

යැයි නුඹලා බියෙන්‌ තොරව සිටිහුද? 
පසුව චය වෙනුවෙන්‌ අපෙන්‌ 
පළිගන්නා කිසිවෙකුව නුඹලා නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ ලබා නොගන්නෙහුය. 


70. නියනව අප ආදම්ගේ දරැවන්ව 
ගෞරවයට පත්‌ කළෙමු. තවද අප 
ගොඩ බිමෙහිද, මුහුදෙහිද ඔවුන්ව 
උසුලා ගියෙමු. නවද අපි පිරිසිදු 
දෑයින්‌ ඔවුනට ආහාර ලබා දුනිමු. 
අපි මැවූ බොහෝ දෑට වඩා 
ලමාවුන්ව වඩාත්‌ උසස්‌ කළෙලු. 


71. මිනිසුන්‌ චිකිනෙකාව නම 
තමන්ගේ නායකයා සමඟ අප 
අඬගසන දවසෙහි, කවරෙකුගේ 
සටහන්‌ ලේඛණය ඔහුගේ වමතෙහි 
දෙනු ලබයිද ඔවුහු තමන්ගේ සටහන්‌ 
ලේඛණය කියවන්නෝය. ඔවුහු සුළු 
වශයෙන්‌ වුවද අසාධාරණයට ලක්‌ 
කරනු නොලබන්නෝය. 


72. කචරෙක්‌ මෙ(ලොචෙ)හි (සත්‍යය 
නොදැක) අන්ධයා වූයේද ඔහු 
එලොවෙහිද අන්ධයාමය. නවද, 
ඔහුම වඩාත්‌ මඟ වරදවාගත්‌ කෙනාය. 


73. අප නුඹට 'වහී' ලෙස දැන්වූ දේ 
(අත්‌)හැර දමා, එය නොවන්නක්‌ නුඹ 
අප කෙරෙහි ගෙතීම පිණිස ඔවුහු 
නුඹව වෙනතකට යොමු කිරීමට 
උත්සාහ කළහ. (නුඛ එසේ කළේ නම්‌) 
එකල ඔවුහු නුඹව සමීප මිතුරෙකු 
ලලස අරගෙන තිබෙන්නෝය. 
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කොටස 15 පරිච්ජේදය 17 17 ටන්ධ]ල්්‌්‌ 15 ලල. 


74. අප නුඹව (සන්‍යය මන) 
ශක්තිමත්‌ නොකළේ නමී නුඹ ඔවුන්‌ 
දෙසට සුළු වශයෙන්‌ වුවද නැඹුරැ වී 
තිබෙන්නෙහිය! 


75. චසේ වූයේ නම්‌, ජීවිතයෙහි 
දෙගුණයෙන්ද, මරණයෙන්‌ පසු 
දෙගුණයෙන්ද අපි නුඹට (වේදනාව) 
විළඳිමට සලස්වා තිබෙන්නෙමු. 
පසුව නුඹ අපට එරෙහිව කිසිම 
උදව්කරැවෙකුව ලබා නොගන්නෙහිය. 


76. (ඕ:නබ්‌ි! මක්කාව වූ) මෙම 
භූමියෙහි නුඹට හිංසා පමුණුවා, 
චියින්‌ නුඹව පිටමං කිරීම පිණිස 
ඔවුහු උත්සාහ කළහ. එසේ වූයේ 
නම්‌ ඔවුහු නුඹට පසුව සුළු කාලයක්‌ 
මිස නැවතී නොසිටින්නෝය. 


77. නුඹට පෙර අප යැවූ අපගේ 
දූතයින්ගේ ක්‍රියා මාර්ගයද (ලමී 
අන්දමටම) තිබුණි. නුඹ අපගේ 
ක්‍රියා මාර්ගයෙහි කිසිම වෙනසක්‌ 
නොදක්න්නෙහිය! 


7686. නුඹ සූර්යයා අවරට ගිය 
වේලාවේ සිට රාත්‍රියෙහි අන්ධකාරය 
වටකරගන්නා තෙක්‌ සලාතයද, තවද 
ෆජ්ර්‌ සලාතයද සහතික කරන්න! 
නියතව ෆජ්ර්‌ සලාතය සාක්ෂි 
පැවසිය හැකි දෙයක්‌ ලෙස ඇන. 


79. නුඹට වෛකල්පිකව තිබීම 
පිණිස, රාත්‍රි යහි කොටසක සලාතය 
වෙනුවෙන්‌ නැගිට සිටගන්න! නුඹගේ 
'රබ්‌ි' නුඹව (ප්‍රශංසාවට ලක්‌ වූ 
ස්ථානය වන) 'මකාමු මහ්මූද්‌ හි 
නැගිට්ටුවන්නේය. 


860. මාගේ 'රබ්‌। මාව හොඳාකාරයෙන්‌ 
ඇතුළු කරනු මැනවි! නවද, මාව 
හොඳාකාරයෙන්‌ පිට කරනු මැනවි! 
තවද, උදව්‌ කරන බලයක්‌ නුඹගෙන්‌ 
මට ඇති කරනු මැනව්‌! යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 
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81. සත්‍යය පැමිණියේය. අසත්‍යය 
විනාශයට පන්‌ විය. නියතව අසත්‍යය 
විනාශයට පත්වන්නේම යයි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 


82. තවද, විශ්වාසවන්තයින්ට 
නිවාරණයක්‌ ලෙසද දායාදයක්‌ ලෙසද 
ඇති දේම මෙම කර්‌ආනයෙහි අපි පහළ 
කර ඇත්තෙමු. එය අපරාධකාරීන්ට 
පාඩුව මිස වෙන කිසිවක්‌ අධික 
නොකරන්නේය. 


ර8ි3. අප මිනිසාට දායාදය පහළ කළේ ම , 


නම්‌, ඔහු ඉවතලීම්‌ කර, ඉවතට යයි. 
ඔහුට නපුරක්‌ සිදුවූයේ නම්‌ අපේක්ෂා 
සුන්‌ කරගත්‌ කෙනෙකු වේ . 


84. චක්‌ චක්කෙනාම තම තමන්ගේ 
මඟෙහිම ක්‍රියා කරති. වඩාත්‌ සෘපු 
මාර්ගයෙහි සිටින්නා කවරෙක්‌ දැයි 
නුඹලාගේ 'රබි'ම හොඳින්‌ දන්නාය යි 
නුඹ පවසන්න. 


85. (නබි!) ඔවුහු 'රෑහ්‌' (නැමති 
ප්‍රාණය) ගැන නුඹගෙන්‌ විමසකි. 
එයට නුඹ, 'රෑහ්‌' මාගේ 'රබි'ගේ අණ 
පරිදිම ඇතැ යි පවසන්න! (එය 
ගැන) සුළු දැනුමක්‌ පමණක්‌ නුඹලා 
දෙනු ලැබ ඇත්තෙහුය. 


86. අප සිතුවේ නම්‌ වහී ලෙස නුඹට 
දැන්වූ දෙය නියතව අපි ඉවත්‌ කර 
දමන්නෙමු. පසුව අපට එරෙහිව චඑහි 
වගකීම භාරගන්නා කිසිවෙකුව නුඹ 
වෙනුවෙන්‌ ලබා නොගන්නෙහිය. 


87. නමුත්‌ නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ කරුණාව 
හේතූවෙන්‌ (එය නොසිදුවූයේය.) 
නියතව ඔහුගේ දායාදය නුඹ 
කෙරෙහි විශාලව ඇත. 


88. මෙම කුර්‌ආනය වැන්නක්‌ ගෙන 
එම පිණිස, මිනිසුන්‌ හා පින්වරැන්‌ චක්‌ 
වී ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ සමහරැන්ට 
සහායකයින්‌ ලෙස සිටියද එවැන්නක්‌ 
ගෙන චීමට ඔවුනට නොහැකි යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න! 
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89. නියතව අප මෙම කුරආනයෙහි 
මිනිසුන්ට සියලුම උදාහරණයන්‌ 
පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම මිස 
වෙන කිසිවක්‌ පිළිනොගනිනි. 


90. නුඹ 'අප වෙනුවෙන්‌ උල්පතක්‌ 
පොළොවෙහි ගලායෑමට සලස්වන 
තෙක්‌ අපි නැඹව විශ්වාස 
නොකරන්නෙමු ' යි ඔවුහු පවසති. 


91. නැතිනම්‌ නුඹට ඉඳි ගස්‌ හා 
මිඳිචලින්‌ යුත්‌ වත්තක්‌ තිබී, වීවා 
මැදින්‌ නොනැවතී ගලන ගංගා නුඹ 
ඇති කළ යුතුය. 


92. නැතිනම්‌ නුඹ අදහස්‌ කරන පදිදි 
අහස කැබැලි වශයෙන්‌ අප මත 
වැටීමට සැලැස්විය යුතුය. නැතිනම්‌ 
අල්ලාහ්වද, මලක්වරැන්වද (අප) 
ඉදිරිපිට ගෙන ආ යුතුය, 


93. නැතිනම්‌ රනින්‌ වූ නිවසක්‌ නුඹට 
තිබිය යුතුය. නැතිනම්‌ නුඹ අහසෙහි 
නැග, අපට කියවිය හැකි පොතක්‌ 
අපට පහළ කරන ඉතෙක්‌ නුඹ නැග 
ගිය බවක්‌ අපි විශ්වාස නෙ 

(යිද පවසති.) 'මාගේ 'රබි' අධික 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. මා දූතයෙකු වු 
මිනිසෙකු හැර වෙන නොමැනැ යි 
පවසන්න! 


94. මිනිසුන්‌ හමුවට යහමඟ පැම්ණි 
කල, අල්ලාහ්‌ දූතයෙකු ලෙස යැව්වේ 
මිනිසෙකුවදැ යි ඔවුන්‌ පැවසීම හැර 
(වෙන කිසිවක්‌) ඔවුන්‌ විශ්වාස 
කිටීමෙන්‌ ඔවුන්ව වැළැක්වූයේ නැත. 


95. 'පොළොවෙහි මලක්වරයෙකුම 
සාමාන්‍ය අන්දමින්‌ ඇවවිදින්නන්‌ ලෙස 
සිටියේ නම්‌ ඔවුනට අහසින්‌ මලාකො 
වරයෙකුවම දූතයා ලලස අප පහළ කර 
තිබෙන්නෙමු' යි (නබි) නුඹ පවසන්න| 
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ෂැ්ඞ්‍යං රූ ඨෲ 


96. 'මා හා නුඹලා අතර සාක්ෂිය 
ලෙස සිටීමට අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්‌ 
කෙනාය. නියතව ඔහු තම ගැන්තන්ව 
හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද, බලන්නා 
ලෙසද සිටියි' යැයි පවසන්න! 


97. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව යහමඟෙහි 
යවයිද, යහමඟ ලැබූ කෙනා ඔහුමය. 
තවද ඔහු කවුරැන්ව මං මුළාවෙහි 
හැර දමයිද, ඔවුනට ඔහුව හැර 
කවර උදචව්කරැවන්වද නැඹ 
ලබානොගන්නෙහිය. අපි එලෝ 
දිනයෙහි (ඔවුන්ව) අන්ධයින්‌ ලෙසද, 
ලගොළුවන්‌ ලෙසද බිහිරන්‌ ලෙසද 
තමන්ගේ මුහුණුවලින්‌ (ගමන්‌ 
කරන්නන්‌ ලෙසාද එක්‌ රැස්‌ කරන්නෙමු. 
ඔවුන්ගේ නවාතැන නිරය වේ. එය නිවී 
යන සෑම චේලාවේදීම දුළු ලන 
ගින්න අපි ඔවුනට අධික කරන්නෙමු. 


98. ඕවුන්‌ අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළ හෙයින්ද, අප ඇට 
කටු ලෙසද හා දිරාපත්වූවන්‌ ලෙසද 
වූ පසු නියතව අපි අලුන්‌ මැවීමක්‌ 
ඉලලස නැගිට්ටුවනු ලබන්නෙමුදැ යි 
ඔවුන්‌ පැවසූ හෙයින්ද මෙයම 
ඔවුනට නියමිත කුලිය වේ. 


99. අහස්‌ හා පොළොව මැවූකෙනා වූ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ වැන්නන්ව (නැවත) 
මැවීමට නියතව හැකියාව ඇත්නායැ 
යි ඔවුන්‌ නොදැනගන්තේ දෟ තවද 
ඔහු ඔවුනට යැයි (නැගිටුවීමට) කාල 
සීමාචක්ද ඇති කර ඇන්නේය. චහි 
කිසිම සැකයක්‌ නැත. අපරාධ 
කළවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම හැර වෙන 
කිසිවක්‌ පිළිනොගනිති. 


100. නුඹලා මාගේ 'රබි'ගේ දායාදයන්හි 
නිධාන අයිති කර තිබූණේ නම්‌, එකල 
නුඹලා වියදම්‌ කිරීම ගැන ධිය වී 
වළක්වාගන්නෙහු යැයි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! මක්නිසාද යන්‌, මිනිසා 
මසුරෙකු ලෙසම සිටියි. 
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101. නියතව අපි මූසාට පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ නවයක්‌ ලබා දුනිමු. ඔහු 
(තම සමූහයා වන) ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි කල (කුමක්‌ සිදුවූයේ? දැයි 
නබි) නුඹ ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ගෙන්‌ 
විමසා බලන්න. 'ඕ:මූසා| මම නුඹව 
හූනියම්‌ කරනු ලැබූ කෙනෙකු ලෙස 
අදහස්‌ කරමි' යි ෆිරඅවුන්‌ ඔහුට 
පැවසීය. 


102. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 'රබි'ම 
මේවා පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ ලෙස පහළ 
කර ඇත්තේය යි නියතව නුඹ 
දනිහිය. 'ඕ:ෆිරඅවචුන්‌! නියතව මම 
නුඹව විනාශයට පන්‌ කරනු 
ලබන්නෙකු යැයි අදහස්‌ කරමි' යි 
(මූසා) කීය. 


103. නමුත්‌, ඔහු ඔවුන්ව එම 
භූමියෙන්‌ පිටමං කිරීමට අදහස්‌ 
කළේය. චනිසා ඔහු හා ඔහු 
සමඟ සිටි සියල්ලන්වම (මුහුදෙහි) 
ගිල්වූයෙමු. 


104. එයට පසුව ඉස්රායීල්ගේ 
දරැවන්‌ හමුවෙහි, 'නුඹලා එම 
භූමියෙහි පදිංචි වන්න. එලොව ගැන 
වූ ප්‍රතිඥාව පැමිණියේ නම්‌ නුඹලාව 
සමූහයක්‌ ලෙස ගෙන චඑන්නෙමු' යි 
අපි පැවසුවෙමු. 


105. (කුර්‌ආනය චූ) මෙය සත්‍යය 
මගින්ම පහළ කර ඇත්තෙමු. තවද, 
සත්‍යය මගින්ම එය පහළ විය. අපි 
නුඹව සුබාරංචි පවසන්නා ලෙසද, 
අවවාද කරන්නා ලෙසද යවචා 
ඇත්තෙමු. 


106. නුඹ මිනිසුන්ට ටිකින්‌ ටික කියවා 
පෙන්වීම පිණිස කුර්‌ආනය කොටස්‌ 
වශයෙන්‌ චෙන්‌ කර, ක්‍රම ක්‍රමයෙන්‌ 
පහළ කර ඇන්තෙමු. 


21227242 ය 222 2 ය 226,226 2 2. 2 
ස වට්‍යවාලර්යාඥයං! 5, 
9 (22 2 (22 2 22 
ගුදය ඹැ ලා 


2 * 


2 272. ක 


ම ණෟ 22. ඛෑ?” ණ්‌ ක පණ 
රනෲඔඹධ රාධ) 
ණ (රෟ 202 (23 2 15 5 22 
2 රය 


21) 2222 ඒ, 22 224 2.61 2222 24 
ධෙය රග ගල, 
“2, ද ණ්‌ ලි 


ළි ද්‍ර | යෟ! 


කොටස 15 පරිචිඡජේදය 17 | 428 | 17 ටන්ධ]ශෂ්ඝ 15 ලැය]ල. 


2] ව 6.4 24227 29 


107. නුඹලා මෙය විශ්වාස කරන්න, ॥4 1511 $) 20% 
නැතිනම්‌ විශ්වාස නොකර සිටින්න. 


2 322 ,% 27 2 2 


නියතව මෙයට පෙර දැනුම දෙනු න රෝද 
ලැබූවන්‌ හමුවෙහි එය කියවා 

පෙන්වනු ලැබුවේ නමි ඔවුහු 'සුපූදු ' රඹ ලහෝ න රෲ 2 
කළවුන්‌ ලෙස (පහත්‌ වී) මුණිං රාක්‍ෂ 
වැටෙන්නෝය. 


108. තවද, 'අපගේ 'රබ්‌' සුවිශුද්ධ යා ලේ 7 21541 
වන්තයාය. අපගේ 'රබි'ගේ ප්‍රතිඥාව න න්‌ 
ඉටු කරනු ලබන්නක්මය! යි ඔවුහු ද්‍ර ණා 
පවසන්නෝය, 


109. තවද ඔවුහු, හැඬුවන්‌ ලෙස ක්ත්ක්‍ 2 55 2225 රෟ 2 | 
(පහත්‌ වී) මුණිං වැටෙන්නෝය. එය න රාල තර කැඩ 
ඔවුනට (අල්ලාහ්‌ ගැන වූ) බියම 

අධික කරන්නේය. 

110. අල්ලාහ්‌ යැයි අඬගසන්න. ।(22(2/ 22212: .1201)221.4 
සබි රම්‌ අ අබා ය න 
නු ලා කෙල අ ගැසු ද හු ඈ 013 [ (402 
ලස්සන නමි ඇත්තේ යි (නබි) නුඹ "ලන්‌ ඉ2ඝ 
පවසන්න! තවද නුඹගේ සලාතයෙහි ~~ ්ු? 2 21 222 වක්‌ (2, 2. (22 ර~2 
අධිකව හඬ නඟා හෝ චහි වඩාන්‌ ලො බර ලර හෲ ක්‍_ආමිපරස 2ෟ 
සෙමෙන්‌ හෝ නොකියවන්න. මේවාට 


මැදි මඟක්‌ සොයාගන්න! 

111. (තමාට) කිසිම දරැවෙකුව 246,222 ,ෲ4; ,22 22 52, & 225 2 
නොඅරගත්‌, අල්ලාහ්ටමය සියලු 04 අසු රෙ ගහ 2 චි 
ප්‍රශංසා. තවද, රාජ්‍යයෙහි ඔහුට 01. රථ ධෲ॥ මයි (23422 
කිසිම කොටස්‌ කරැවෙකු නොමැත. 9 ඩර්‌ ර්‌ ධ්ල්ං 
ඔහුට උදව්කරැවෙකි යන නින්දාවද 5 එ 06 ක 911 (24 


නොමැතැ යි (නඛි) නුඹ පවසන්න! 
තවද නුඹ ඔහුව සථ්වප්‍රකාරයෙන්‌ 
විශාල කොට වරිණනා කරන්න! 


කොටස 15 පරිච්ජේදය 18 18 ධැඩ්ට 15 රෝ෴ 


පරිචිඡේදය -18 
අල්කහ්ෆ්‌ (ගුහාව, 


මක්ක්‌ -වැකි 110 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. නම ගැත්තා කෙරෙහි මෙම 
පුස්තකකය පහළ කළ අල්ලාහ්ටමය 
සියලු ප්‍රශංසා. ඔහු එය ඇද වූ 
දෙයක්‌ ලෙස ඇති නොකළේය. 


2. නමා හමුවෙහි ඇති බලවත්‌ 
වේදනාව ගැනද අවවාද කිරීම පිණිසද, 
යහකම්‌ කරන විශ්වාසවන්තයින්ට 
නියතව ලක්ෂණ කුලිය ඇත්තේ යැයි 
සුබාරංචි පැවසීම පිණිසද (ඔහු) එය 
ස්ථාවරව (පහළ කළේය..) 


3. ඔවුහු චිහි කවදත්‌ රැඳී 
සිටින්නෝය. 


4. 'අල්ලාහ්‌ (තමාට කියා) දරුවෙකුව 
අරගත්තේ' යි පවසන්නන්ට අවවාද 
කිරීම පිණිසද (මෙය පහළ කළේය.) 


5. මොචුන්ට හෝ ඉලමාවුන්ගේ 
මුතුන්මිත්තන්ට හෝ මෙය ගැන 
කිසිදු දැනුමක්‌ නොමැත. ඔවුන්ගේ 
මුව වලින්‌ පිට වන වදන්වලින්‌ මෙය 
මහා දෙයක්‌ වූයේය. මොවුහු බොරැව 
හැර චෙන කිසිවක්‌ නොපැවසුහ. 


6. (ඕ:නබ්‌!) ඔවුන්‌ මෙම පුවත 
විශ්වාස නොකළේ නම්‌ ඔවුන්‌(ගේ 
ඉවනලීම්‌) වෙනුවෙන්‌ නුඹ දුකින්‌ 
නුඹවම විනාශ කරගන්නෙකු සේය. 


7. ඔවුන්ගෙන්‌ ලස්සන ක්‍රියාව ඇත්තා 
කවුරැන්දැ යි ඔවුන්ව පරීක්‍ෂා කිරීම 
පිණිස අපි පොළොව මත ඇත්‌ දේ 
එයට අලංකාරවත්‌ කර ඇත්තෙමු. 


22222 25 
න්ම 122 
12 39 110 (20' 


ඇත ය කූ 


ය ඒ ඈ (27 2 , 22. (2 
“රෟ රැ ඔං ධය 
2403] බෙ ගරා] ගව 
නරි 2.2. ස 


යෝ රැග 3 


ල්‌ 222 2/, 22% න 


|: 20223138 


2 


252 ,42 2 , 22 6 
ඹරයංයෟ 


අ න්‌ ඇර 
බර) රල 


226 27 


3 ම 


2 


ක 0] 2, ණෘ 
රා රයෝෂැරය 
ර්‌ 22. “2 


0 00 


අද. 7? 42 (කක 
රා: රෟ) රෑ ර ධධ 


“2 න මෝ, 2222 2 2 ෴*2 
|මණ්ට්‍රිවිය දය 


33% දී 2 


කොටස 15 පරිච්ඡේදය 18 18 ධැඩ්්‍ර) 15 යෝ ෴෴ 


8. නියතව අප එය මත ඇති දේ 
(විනාශ කර චය) ගස්‌ කොලන්‌ 
නොමැති හිස්‌ නැනිතලාවක්‌ ලෙස 
වෙනස්‌ කළ හැකි අයය| 


9. නියතව ගුහාවට හා ලේඛණයට 
අයත්වූවෝ අපගේ සාක්ෂීන්ගෙන්‌ 
ආශ්චරියයට අයත්වූවන්‌ ලෙස 
සිටියහැ යි (නබි) නුඹ අදහස්‌ 
කරහිදෟ 


10. එම තරුණයෝ ආරක්ෂාව පිණිස 
ගුහාවෙහි ඇතුළුවූ කල, 'අපගේ 
'රබ්‌। නුඹගෙන්‌ අපට දායාදය ලබා 
දෙම්න්‌, අපගේ කාරජියයෙහි අපට 
යහමඟ පහසු කර දෙනු මැනවි!' යි 
ප්‍රාර්ථනා කළහ. 


11. චහෙයින්‌, එම ගුහාවෙහි ගණනය 
කරනු ලැබූ වරිෂ බොහෝමයක්‌ 
ඔවුනට දැඩි නින්ද ඇති කළෙමු. 


12. ඔවුන්‌ රැඳී සිටි කාලය ගැන 
දෙපිර්සෙන්‌ වඩාත්‌ හරියාකාරව 
ගණන්‌ කළවුන්‌ කවුරැන්දැ යි අප 
දැනගැනීම පිණිස පසුව ඔවුන්ව අපි 
නැගිට්ටුවෙමු. 


13. අපි නුඹට සැබැවින්ම ඔවුන්ගේ 5.5: 
පුවත පවසමු. නියනව ඔවුහු 
තමන්ගේ 'රබ්‌'ව විශ්වාස කළ 
සමහර තරැණයින්‌ වෙකි. තවද, අපි 
ඔවුනට යහමඟ අධික කළෙමු. 


14. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 'රබි'ම 
අපගේ 'රබ්‌ි' වේ. ඔහුව හැර චෙන 
දෙවිවරයෙකුව අපි නෙ: 

චිසේ වූයේ නම්‌, නියනව අපි සීමාව 
ඉක්මවූ වදන පැවසූවන්‌ වන්නෙමු' යි 
ඔවුන්‌ (රජු ඉදිරියෙහි) නැගිට පැවසූ 
කල, අපි ඔවුන්ගේ සිත්‌ ශක්තිමන්‌ 


කළෙමු. 


“222 5 42 ලෟ 2. 


052 


පුන 102 


. 772, 2। 22 දු? 2 ? 


| ධම ල පැත්ත! 


නුති 36 


වම 


ලන ර්‍යධරා රයගධ්‍ර්‍ය 
)්ඹා 

ලැ රුක ථු ~0ර හණ 
3. 
රඹ රය යත ස 
2 2 


£ ණෟ, රී 


272 3215 2 321 


මහ ය 2 අකු 


යි 


2129274322 
9262 3 


2335 ලර රා ම්‌ ටෑෟෟෲ චෙොයෝමා 


කොටස 15 පරිචිජේදය 18 


15. අපගේ මෙම සමූහයා ඔහුව හැර 
බොහෝ දෙවිවරැන්ව අරගත්හ. 
ඔවුන්‌ ඒවා වෙනුවෙන්‌ පැහැදිලි 
සාක්ෂියක්‌ ගෙන ආයුතු නොවේද? 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව ඉගගෙතූ 
කෙනාට වඩා මහා අපරාධකරැවා 
කවරෙක්ද? 


16. නුඹලා ඔවුන්‌ හා අල්ලාහ්‌ හැර 
ඔවුන්‌ නැමදුම්‌ කරන දේ කෙරෙන්‌ 
ඉචත්‌ වූ කල, නුඹලා මෙම ගුහාවෙහි 
අනුළුවන්න. නුඹලාගේ 'රබි' නුඹලාට 
තම දායාදය අධික කර, නුඹලාගේ 
කාර්යය ප්‍රයෝජනවත්‌ කර නුඹලාට 
පහසු කරන්නේය (යි ඔවුහු තමන්‌ 
අතර කථා කරගත්හ.) 


17. සූර්යයා උදා වන කල එය 
ඔවුන්ගේ ගුහාවෙන්‌ දකුණු පැන්තට 
ඇළවීමද, අවරට යන කල එය වම්‌ 
පැත්තට ඔවුන්ව පසුකර යෑමද නුඹ 
දකින්නෙහිය. ඔවුහු එහි විශාල වූ 
ස්ථානයක සිටියහ. මෙය අල්ලාහ්ගේ 
සාක්ෂීන්ගෙන්‌ ඇත්තකි. අල්ලාහ්‌ 
කවරෙකුව යහමලෙහි යචවයිද 
යහමඟ ලැබූකෙනා ඔහුමය. ඔහු 
කවරෙකුාව මං මුළාවෙහි හැර 
දමයිදු ඔහුට යහමඟ පෙන්වන 
කවර උදව්කරැවෙකුව හෝ නුඹ 
ලබානොගන්නෙහිය. 


18. ඔවුන්‌ නිදාගෙන සිටියද, අවදි වී 
සිටින්නන්‌ ලෙසම ඔවුන්ව නුඹ 
සිතන්නෙහිය. අපි ඔවුන්ව දකුණු 
පැත්තටද වම්‌ පැත්තටද පෙරළමින්‌ 
සිටියෙමු. ඔවුන්ගේ සුනඛයා 
(ගුහාවේ) දොරටුවෙහි නම ඉදිරී 
දෙපාදයම දිග හැර සිටියේය. නුඹ 
ඔවුන්‌ දෙස සමීපවී බැලුවේ නම්‌ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ වී පලාගොස්‌ 
සිටින්නෙහිය. ඔවුන්‌ ගැන වූ බියෙන්‌ 
වෙලී සිටින්නෙහිය. 
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15 ලෝ ෴෴ 
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002) ග්‌ ල්‍ය 


පෝ 0 2 2225222222 
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ප 222 52 29 ය 32 2,242 24 
ය ල්‍ය්ධර යා ව 
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19. මේ අන්දමට ඔවුන්‌ තමන්‌ 
අතර ප්‍රශ්න කරගැනීම පිණිස අපි 
ඔවුන්ව නැගිට්ටුවෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
කෙනෙක්‌ 'කොපමණ චෛේලාවක්‌ රැළී 
සිටියෙහුදැ?' යි ඇසීය. 'අප දවසක්‌, 
නැතිනම්‌ දවසක සුළු කොටසක්‌ රැළී 
සිටියෙමු' යි ඔවුහු පැවසූහ. (තවත්‌ 
සමහරැ) නුඹලාගේ 'රඛබ්‌ි' නුඹලා රැඳී 
සිටි කාලය ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 
එහෙයින්‌, නුඹලාගේ මෙම රිදි කාසිය 
සමඟ නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙකුව 
නගරයට යවන්න. ඔහු කුමක්‌ වඩාත්‌ 
පිරිසිදු ආහාරය දැයි සැළකිල්ලට 
ගෙන, චියින්‌ නුඹලාට ආහාරය ගෙන 
ආ යුතුය. ඔහු අවදානමෙන්‌ සිටිය 
යුතු අතරම, ඔහු නුඹලා ගැන 
කිසිවෙකුටත්‌ නොදන්වා සිටිය 
යූතුයැ' යි පැවසූහ. 


20. නියනව ඔවුන්‌ නුඹලාව 
හළුනාගත්තේ නම්‌, නුඹලාව ගල්‌ 
ගසා මරා දමන්නෝය. නැතිනම්‌ 
නුඹලාව තමන්ගේ ධරීමයට නැවන 
ගෙන යන්නෝය. එකල, නුඹලා කිසි 
විටෙක ජය නොලබන්නෙහුය. 


21. නියතව අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව 
සත්‍යය යන්නද, එලෝ දිනය ගැන 
කිසිදු සැකයක්‌ නොමැත යන්නද 
(එම කාලයෙහි ජීවත්වූවන්‌ වන) 
ඔවුන්‌ දැනගැනීම පිණිස අපි ඔවුනට 
(මෙම සිද්ධිය) අනාවරණය කළෙමු. 
(ගුහා වැසියන්‌ වන) මොවුන්ගේ 
විෂයෙහි ඔවුන්‌ තමන්‌ අතර තර්ක 
කළ විට ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ, 'ඔවුන්‌ 
මත ගොඩනැගිල්ලක්‌ ඉදිකරන්න. 
ඔවුන්ගේ 'රඛබි' ඔවුන්‌ ගැන වඩාත්‌ 
හොඳින්‌ දන්නායැ' යි පැවසූහ. 
මොවුන්ගේ විෂයෙහි කවරහු 
(අදහස්වලින්‌) අභිභවා ගියෝද 
ඔවුහු, 'අපි මොවුන්‌ මත මස්පිදුයක්‌ 
නිර්මාණය කරන්නෙමු ' යි පැවසූහ. 
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(6 ර්‌ ය යය 
අ එ 22 2527 22 21(2 , ? 2222 3242 
යමය) ලර ටේ 

ණ්‌ 26 2? 3:22 දද ඥ 01 
මරධ්‍ය ගග මස 


22 1" ්්‍ර්‌ * 


කොටස 15 පරිච්ජේදය 18 18 ට්‍ර) 15 රෝල 


22. (ගුහා වැසියන්‌) තුන්‌ දෙනෙකි, 
සතරවැන්නා ඔවුන්ගේ සුනඛයා යැයි 
(සමහරැ) පවසති. (ඔවුන්‌) පස්‌ 
දෙනෙකි, සයවැන්නා ඔවුන්ගේ සුනඛයා 
යැයි අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන අනුමානය 
කර සමහරැ පවසති. ඔවුන්‌ සන්‌ 
දෙනෙකි, අටවැන්නා ඔවුන්ගේ සුනඛයා 
යැයිද තවත්‌ සමහරැ පවසති. 
'ඔවුන්ගේ සංඛ්‍යාව ගැන හොඳින්‌ 
දන්නා මාගේ 'රබි'මය. ඔවුන්‌ ගැන 
සුළු පිරිසක්‌ හැර අනෙක්‌ අය 
නොදනිති' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
ඔවුන්ගේ විෂයෙහි අනාවරණය වූ දේ 
හැර වෙන තර්කවල නුඹ නොයෙදිය 
යුතුය. නුඹ ඔවුන්ගේ විෂයෙහි 
මොචුන්‌ කවුරැන්‌ හමුවෙහි වුවද 
විනිශ්චය නොවිමසිය යුතුය. 


23. (ඕ:නබි) කුමණ විෂයයක්‌ ගැන 
චුවද නියනව මම හෙට කරන්නෙමි යි 
නුඹ නොපැවසිය යුතුය. 


24. අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ හැර (ඔහු 
සිතුවේ නම්‌ කරන්නෙමි) යි පවසන්න. 
නුඹ අමනක කළේ නම්‌ (මතක්‌ වූ 
කල) නුඹගේ 'රඛි'වච සිහි කරන්න! 
තවද මාගේ 'රබි' මට මෙයට වඩා 
යහමඟට වඩාත්‌ සමීප චීවා කරා මඟ 
ඉපන්වන්නේය' යිද පවසන්න! 


25. ඔවුහු තමන්ගේ ගුහාවෙහි අවුරැදු 
තුන්‌ සියයක්‌ රැඳී සිටියහ යැයි 
සමහරැද, තවත්‌ සමහරැ නවන්‌ 


අවුරැදු නවයක්‌ අධික කරද (පැවසූහ.) 


26. ඔවුන්‌ රැඳී සිටි විෂය (කාලය) 
ගැන අල්ලාහ්ම හොඳින්‌ දන්නාය. 
අහස්‌ හා ලපාළොවෙහි අදෘශ්‍යමාන 


කොපමණදෝ උසස්ය. ඔහු හැර 
ඔවුනට කවර උදව්කරැවෙකු වුවද 
නොමැත. ඔහු නම බලයෙහි 
කිසිවෙකුව චක්‌ නොකරගන්නේය. 


22%52422.2 ළ 22222 5 22 ඉ්‌ංජීි දෝත 2522222 2 


මණ්ඛෟ දර න රථ මටබට 
ඡය 96692 නන ඇය්‌ න ජවය 


රෟ 22242 ෂි ඇන්‌ 227222-2 
ටර ධ ලණ්ඛෟ 


72 යා 42, %හැෲ 222222 22222 
෴ (2 ට. 

ශු ලී 9] රය ය ල්‍රග ගග! 

ස රෝ 22 1) 2 2, ය 

බොර ය 

22 222, 2 7 


2 ඒ? 2,431 හු ඬෲ? 22, දිරල 
මෝටරය 
ඒ 3 ෴ ඕඒ මො 3316. 70. ව 6 3 
ටය |] ම 5103028119: (4 190)! 
£.4 2 22 ම 2 2652 42 22 
ය්‌ රාමා තදට ්‍ය 
2 2 

ය 


2,075 ඒම 


22 , 2 5£& 2 
45153 ලා රු මැ තෟ 
රගලග්‍ය 


යය 22212 ඔං ධය! [ටී 


272 සය 


දධ්්‍ය්මැ්‌ 


රාත 2 


ඉ ” 4 


න ම ප්‍රම ,ක0ර32 


2 


කොටස 15 පරිච්ඡේදය 18 18 ධැඩර) 15 ලය ]ලං 


27. නුඹගේ 'රබි'ගේ පුස්තකයෙන්‌ 
නුඹට වහී ලෙස දැන්වූ දෙය කියවා 
පෙන්වන්න! ඔහුගේ වදන්‌ වෙනස්‌ 
කරන කිසිවෙකු නොමැත. ඔහු හැර 
කවචර අභය ස්ථානයක්‌ වුවද නුඹ 
ලබානොගන්නෙහිය. 


286. තමන්ගේ 'රබි'ගේ (කීරිතිමත්‌) 
මුහුණ උදෙසා උදයෙහි හා සවසෙහි 
ඔහුව අඬගසන්නන්‌ සමඟ (නබි) නුඹ 
නුඹව පාලනය කරගන්න| නුඹ 
මෙලෝ ජීවිතයෙහි අලංකාරන්වය 
ප්‍රිය කර, නුඹගේ දෑස ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
හරවා නොගන්න. අපව සිහි කිරීම 
කෙරෙන්‌ කවරෙකුගේ සිත අප 
අමතක කරවමින්‌, ඔහු තම මනෝ 
ඉච්ඡාව පිළිපැද්දේද ඔහුව නුඹ 
නොපිළිපදින්න. තවද, ඔහුගේ 
කාරයය සීමාව ඉක්මවූ ඳදෙයක්‌ 
ලෙසම ඇත. 


29. සත්‍යය නුඹලාගේ "රරබි' ගෙන්‌ 
ඇති දෙයය! චහෙයින්‌ කැමති 
කෙනෙකුට විශ්වාසය කළ හැක. 
කැමති කෙනෙකුට ප්‍රතික්ෂේප කළ 
හැකැ යි පවසන්න! නියනව අපි 
අපරාධකාථන්ට නිරය පිළියෙල කර 
තබා ඇත්තෙමු. චිහි බින්ති ඔවුන්ව 
වටකරගන්නේය. ඔවුන්‌ (පැන්‌ 
සොයා) උදව්‌ පැතුවේ නම්‌ නඹ සේ 
රත්‌ වූ මුහුණු පුළුස්සා දමන උණු 
කරවනු ලැබූ ජලය ඔවුනට දෙනු 
ලැබේ. පානයෙන්‌ එය ඉතා නපුරය, 
තවද, එය ඉතා නපුරැ වාසස්ථානය 
චේ. 


30. කවරහු විශ්වාස කර යහකම්‌ 
කරත්ද (එවැනි) ලක්ෂණ ක්‍රියා 
ඇත්තන්ගේ කුලිය අපි අපතේ 
නොහටින්නෙමු. 


2 27 ථු 24.2 (0225 2 2 35222 2 
ටර ටස 
න 
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ව ව සමාන මපපිස 
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෴ 2. [7 2222 ෴- 

* ”_ (1 2422272 ර්‌ 224 
රා රං) ඔරා යෲ 


222 22065 2? ද 225 2 22 
ශය 0 


ඒ 
්ඵ්්‍ය 


ඔයා ලෟ 
2 දී ?* 2 2.62. "“- 2 ට 
ට්‌ ගිග්‌ ධධ 


2 224 


ද්ණ්ල 
ය ර්‌ 


ශ්‌ 4... 1, 74 22,222! 2 
රං පඩි 3 ත්‌ 
ණ්‌ ලණු] 


ව ලක ' 


කොටස 15 පරිච්ඡේදය 18 18 ටැඩ්ර| 15 රැය] 
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31. ඔවුනට ස්ථීර ස්වර්ග උයන්‌ ඇත. ඇම්‌ *2] 
ඔවුනට පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. ගාණ ෂ්‌ ක ද්‌ 2 
ඔවුහු වහි රනින්‌ වූ වළළු පළළවනු උශ5ලධෝශ රාග 
ලබන්නෝය. තවද ඔවුහු (සැහැල්ලු ~ 

හා ඝණ) සුන්දුස්‌, ඉස්තබ්රක්‌ නම්‌ වූ රාධ! ;රාැහ්ග්‌ 0ක ප 
කොළ පට න ව ය්‌ උස්‌ "ණ්‌ ය 0: 45256 ॥ී 

මත හාන්සිවූවන්‌ ලෙස එහි සිටින්නෝය. ථෲ & 102. .රේ 
මෙය වඩාත්‌ හොඳ කුලිය චේ. තවද, ස ම න ක්ව මණ ද ණ්‌ 
මෙය ලක්ෂණ වාසස්ථානය වේ. ශි (3 


රි52. නුඹ ඔවුනට උදාහරණයක්‌ යෘ ධූ න 24 2 ? ) 
වශයෙන්‌ මිනිසුන්‌ දෙදෙනෙකුව “” '(_ ක ෂණ 
පවසන්න! අපි ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකුට 2422 6 ।॥4£ ද [2:1222% ද්‍ර 22422 
මිඳි චතු දෙකක්‌ ඇති කළෙමු. ඉඳි ' ට ටක ලලා 
ගස්වලින්‌ එම දෙකම වට කළලළමු. න 2022 
තවද, එම දෙක අතර බෝගද ඇති 

කළෙමු. 


33. චම වතු දෙකම කිසිම අඩුවක්‌ 4; ක නාම. 215, 41212 


2 


නොමැතිව චවායෙහි එලය ලබා ණූ 
දෙමින්‌ තිබිණ එම දෙක අතර 2:22 (2348 
ගංගාවක්‌ ගලා යෑමට සැලැස්වූයෙමු. න ම්‌ , න ක න්‌ 


34. තවද ඔහුට වෙනන්‌ පළතුරැද ෴ි ඇසි 2, 4022 6” 64 224 
තිබිණි. ඔහු තම මිනුරා සමඟ "ස න රො ර්‌ 
කථාවෙහි යෙදී සිටි කල, 'මා නුඹට න ඈ (2 22 72402 
වඩා සම්පත්වලින්‌ අධික කෙනෙකුද, ම, පි [6] 
මිනිස්‌ බලයෙන්‌ අභිභවූ කෙනෙකුද 

වෙමි' යි බීය. 


35. ඔහු තමාට නමාම අපරාධ ර්‌ ' යො 2222 
කරගත්‌ තන්ත්වයෙහි නම වත්තෙහි ! න්ශ එ ජනක 
ඇනුළු වී, 'මෙය කිසි දිනක විනාශ ඛ්‌ 10019% । ඨෘ ද 244 ්් 
චේ යැයි මා සිතුවේ නැතැ' යි කීය. මාරය රම මය 


කොටස 15 පදච්ඡේදය 18 | 36 18 ටැ 15 රැ] ෴෴ 


36. චී්ලොව ඇති වන්නේ යැයිද මා 
සිතුවේ නැත. මාගේ 'රබි' හමුවට මා 
ගෙන යනු ලැබුවද, මා මෙයට වඩා 
හොඳ නවා තැනක්‌ නියතව 
ලබන්නෙමි යිද කීය. 


37. (විශ්වාසවන්ත) ඔහුගේ මිතුරා 
මොහු සමඟ කථා කරමින්‌ සිටි කල, 
'නුඹව පසෙන්ද, පසුව සුක්‍රානු 
බිංදුවෙන්ද මචා, පසුව නුඹව 
මිනිසෙකු ලෙස නිසියාකාරව සැකසූ 
කෙනාව නුඹ ප්‍රතික්ෂේප කරහිදැ*?' යි 
මොහුගෙන්‌ ඇසීය. 


38. නමුත්‌, අල්ලාහ්ම මාගේ 'රබි'ය. 
මම මාගේ 'රබි'ට කිසිවෙකුව සම 
නොකරන්නෙමි. 


39,40. නුඹ නුඹගේ වත්තට ඇතුළු වූ 
කල, 'මාෂා අල්ලාහු ලාකුව්වත 
ඉල්ලා බිල්ලාහ්‌' (අල්ලාහ්‌ සිනූ දෙයම 
වන්නේය. ශක්තීන්‌ සියල්ල අල්ලාහ්ට 
හැර වෙන කිසිවෙකුටත්‌ නොමැතැ) 
යි පවසා තිබෙන්න එපායෟ නුඹට 
වඩා මාව ද්‍රව්‍යමය සම්පත්හි හා දරැ 
සම්පත්හි අඩු කෙනෙකු යැයි නුඹ 
අදහස්‌ කළද, මාගේ 'රබි' නුඹගේ 
වත්තට වඩා හොඳ දෙයක්‌ මට 
දීමටද, ඒ සමඟම අහසින්‌ එයට 
දඬුවමක්‌ යැවීමටද ප්‍රමාණවත්‌ 
කෙනාය. චීනිසා එය ලිස්සිය හැකි 
හිස්‌ තැනිතලාවක්‌ වන්නේය. 


41. නැතිනම්‌ එහි ජලය සිඳී ගිය 
එකක්‌ ලෙස වෙනස්‌ වී, නුඹ එය 
සොයාගැනීමට ශක්තිය නොලැබ 
සිටින්නෙහිය. 


ළ්‌ (2.22 222 £€ 2 22 
රෙ රු 33) 
ගො යෝනි බරය 

22 2:45 

20122 5 ල්‍ය  ටර්ර්‍ය ගෙම 
92] * 
යා 
222 2422, 2251, 2 *0 71! 
| රමය 330 2) රෙ 


උල ඒ 22. 
ලරටෟ 
7” 22 9 ක යේ 2 24 2෴්ඛගු ।2? 
මගධ ල්‍ය 2 ලග 


4 

ද 

(5222 2 2 2 22.2 
ලිය ව හර 


බු 1 නාන03 5 621] 


කොටස 15 පරිච්ජේදය 18 18 ධර 15 ලය) ෴෴ 


42. ඔහුගේ එලයන්‌ විනාශ කරනු 
ලැබීය. (එම චත්ත වූ) එය මුල්‌ සමඟ 
ඇළ වී, යටිකුරැව තිබියදී එය 
වෙනුවෙන්‌, නමා වියදම්‌ කළ දෙය 
ගැන සිතා නම දෑන අඹරාගත්‌ ළල 
කෙනෙකු ලෙස 'මාගේ 'රබි'ට මා 
කිසිවෙකුව සම නොකර සිටින්න 
එපායැ?' යි කීය. 


43. අල්ලාහ්‌ හැර ඔහු වෙනුවෙන්‌ 
ඔහුට උදව්‌ කිරීමට කිසිම කණ්ඩායමක්‌ 
නොසිටියේය. තවද, ඔහු ස්වයංව 
ආරක්ෂාකරගන්නා කෙනෙකු ලෙසද 
නොසිටියේය. 


44. චහි දී උදව්‌ කරන බලය සැබෑ 
අල්ලාහ්ටම අයත්‌ වේ. ඔහු වඩාත්‌ 
හොඳ කුලිය ලබාදෙන්නාද වඩාන්‌ 
හොඳ විනිශ්චය ලබාදෙන්නාද වේ. 


45. (ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුනට මෙලෝ 
ජපීවිනය ගැන උදාහරණයක්‌ 
පචසන්න! එය අප අහසින්‌ පහළ කළ 
ජලය සේය. පසුව පොළොවෙහි 
බෝග එය සමඟ මිශ්‍ර (වී සාරවත්‌ 
වැඩීමට පත්‌) විය. පසුව එය සුළඟ 
ගසාගෙන යන කොළ රොඩු බවට 
පත්‌ විය. අල්ලාහ්‌ සියල්ල කෙරෙහි 
හැකියාව ඇත්නා ලෙස සිටියි. 


46. සම්පත්‌ හා දරැවන්‌ මෙලෝ 2] 
ජීවිතයෙහි අලංකාර වේ. නිත්‍ය 
යහකමි, නුඹගේ රබ්‌ි' හමුවෙහි 
කුලියෙන්‌ වඩාත්‌ හොඳ දෙයද 
අපේක්ෂා තැබීමෙහි වඩාත්‌ හොඳ 
දෙයද වේ. 


47. අපි කළු ඉචත්‌ කරවා, පොළොව 
හිස්‌ තැනිතලාවක්‌ ලෙස නුඹ දකින 
දවස ගැන (සිනා බලන්න!) අපි 
ඔවුන්ව චක්්‍රැස්‌ කරන්නෙමු. 
ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙකුව වුවද අපි අත 
නොහරින්නෙමු. 


2222 % 


රක රා ලර මු 


න්‌ රංගෙ $ රල සර 
ට 


(2 22:56 5.2. 


ලෲම්‍ය අට ॥ රකට 


ම ස්ව 


ළැ ලෑ (2! 


(ස්‌ 227 ණ3-2 2 

න මැය 

7। 224? ය 27 , 727 2726 2222 2 2 2 
ඉධ යය] ද ට චෝ ටට] 


265 22ටු්‍යෟ 
127%:010%09502 
50242 


2 


ප 0 8 යර 
2 27 2 2. 


6 22023 


2 3,224 ණෟ 2 


55,031 රය 
ණ්‌ 2 ල්‌ 92 321 9226 
2 14 25 “පංදුර ෴~ 5 


කොටස 15 පරිච්ජේදය 18 18 ටැඩර 15 රැය |ම෴ං 


48. තවද, ඔවුහු නුඹගේ "'රබි' 
හමුවෙහි පෙලට සිටින්නන්‌ ලෙස 
සිටවනු ලබන්නෝය. 'අපි නුඹලාව 
කෙසේ පළමු චනාවට මැව්වෙමුද ඒ 
අන්දමටම නුඹලා අප හමුවට පැමිණ 
සිටිහුය. වසේ නොව නුඹලාට ප්‍රතිඥා 
දෙනු ලැබූ වේලාව අපි ඇඬති 
නොකරන්නෙමු යි නුඹලා සිනා 
සිටියෙහුයැ' (යි පැවසේ.) 


49. තවද, (ඔවුන්‌ දිරියෙහි) සටහන්‌ 
ලේඛණය තබනු ලබන්නේය. චහි 
ඇති දේ හේතුවෙන්‌ බියවූවන්‌ ලෙස 
නුඹ වැරදිකරැවන්ව දකින්නෙහිය. 
තවද ඔවුහු, අහෝ අපට ඇති වූ 
විපත] මෙම සටහන්‌ ඉලේඛණයට 
කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ (අපගේ ක්‍රියා 
වන්ගෙන්‌) කුඩා දෙය භෝ විශාල 
දෙය හෝ චය සටහන්‌ නොකර 
හැටියේ නැතැ! යි පවසන්නෝය. 
තවද, තමන්‌ කළ ළද්‌ නමන්‌ 
ඉදිරියෙහි දැකගන්නෝය. නවද 
නුඹගේ 'රබි' කිසිවෙකුටන්‌ අපරාධ 
නොකරන්නේය. 


50. අප මලාකොවරැන්‌ හමුවෙහි 
ආදම්ට (පහත්‌ වී) සුජූදු කරන්නැ යි 
පැවසූ කල, ඉබිලීස්‌ හැර (අනෙක්‌ 
සියල්ලෝම) සුජූද්‌ කළහ. ඔහු 
පින්වරැන්ට අයත්වූවෙකු ලෙස 
සිටියේය. එනිසා නම 'රබි'ගේ අණට 
වෙනස්කම්‌ කළේය. නුඹලා මාව හැර 
දමා ඔහුවද ඔහුගේ ඉපෙළපනද 
උදව්කරුවන්‌ ලෙස අරගනිහුද? 
ඔවුහු නුඹලාට සතූරන්‌ වෙති. මෙම 
අපරාධකරැවන්‌ගේ හිලව්ව වඩාත්‌ 
නපුරක්‌ චේ. 


51. අහස්‌ හා පොළොව මැවීමට හෝ 
ඔවුන්ව මැවීමට හෝ මා ඔවුන්ව 
සාක්ෂි ලෙස කළේ නැත. තවද, මා 
නොමලඟෙහි යවන්නන්ව උදව්‌ 
වශයෙන්‌ අරගන්නෙකු නොවේ. 


॥ 3 ශී. 2 (2 | ට $ ණ්‌ 
-22(72.-222 22. 2. ණි "2 
3, 2-92 අ ය්‌ 2 72222 95.2. 
ලා සට ටං 42 | . 


2 222% 


රය 


කරර රනා යල 
2) 2 රාග 
දරණ 


ඒ 227 


[ණූ 
කෝ. 


(ෟ 472 22 22/,,2 22 9, ..2*?/22, (222 ? , 2 
ව සාය 513 

2232 2:22 ඉ. ඒ ල්‍ය ඒ* ,2, 8, 
22) ල*ලයයි ලබ ල්‌ ම*ංර෴.]) 
*%& 272 2 1223 3,255 2022 4, 4277, , 2 
ලෟ මර්ඉධු] “55 ර*4යො|* රා 
/! % 3, ව ණා. ය 


2 ෟ , ඛ්‌ ණි 2.9, 
බහ අයා ර්‌ ශපර 3 


2“ , 232 ।। ෲ 212 54 48 3 2? “එර 
නෝ ටන වෙ රධ2ෝර 
ස්‌ 


සැ රල 
925 


කොටස 15 පරච්ජේදය 18 18 ටැං 15 රය] ෴ 


52. මට සම චන්නන්‌ ලෙස නුඹලා 
අදහස්‌ කරමින්‌ සිටියවුන්ව අඬගසා 
බලන්නැ යි ඔහු පවසන දවසෙහි, 
මොවුහු ඔවුන්ව අඬගසන්නෝය. 
චිකල ඔවුහු මොවුනට පිලිතුරැ 
නොදෙන්නෝය. තවද, අපි ඔවුනතර 
විනාශයේ අඝාධයක්‌ ඇති කරන්නෙමු. 


53. වැරදිකරැවෝ නිරය දෙස බලා, 
'නියතව අප මෙහි වැටෙන්නන්මය යි 
දැනගන්නෝය. ඔවුහු එයින්‌ බේරෙන 
කිසිම තැනක්‌ ලබානොගන්නෝය. 


54. නියතව අපි මෙම කුරිආනයෙහි 
සියලුම උදාහරණයන්‌ මිනිසුන්ට 
පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. (නමුත්‌) 
මිනිසා අධිකව තර්ක කරන්නෙකු 
ලෙසම සිටියි. 


55. මිනිසුන්‌ හමුචට යහමඟ පැමිණි 
කල, (විනාශය නැමති) පැරැන්නන්ගේ 
ක්‍රියා මඟ තමන්‌ හමුවට පැමිණියේ 
නැත යන්නද, නැතිනම්‌ වේදනාව 
ඇස්‌ ඉදිරපිට පැමිණියේ නැත 
යන්නද හැර, චෙන කිසිවක්‌ ඔවුන්‌ 
විශ්වාස කිරීම කෙරෙන්‌ හා තමන්ගේ 
'රබ්‌' හමුවෙහි සමාව අයදීම 
කෙරෙන්‌ ඔවුන්ව වැළැක්වූයේ නැත. 


56. සුබාරංචි පවසන්නන්‌ ලෙස හා 
අවවාද කරන්නන්‌ ලෙස හැර අපි 
දූතයින්ව නොයැව්වෙමු. තවද, 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ සත්‍යය ව්නාශ 
කිරීම පිණිස අසත්‍ය මගින්‌ තර්ක 
කරයි. තවද, ඔවුහු මාගේ වැකිද 
තමන්ට අවවාද කරනු ලැබූ දෑද 
විහිළුවට අරගත්හ. 


3.2 3 22 22 , '  £ 5්‍යල 9,542 222 
4 60 රෲ 


අ 2 
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රම 


කොටස 15 පරච්ඡේදය 18 18 ටැඩ්ර! 15 ලල, 


57. තම 'රබි'ගේ වැකි සිහිකරවනු 22 ගැ 2 22 
ලැබ, එය ඉවතලීම්‌ි කර, තම අත්‌ ට අඩ 5 මග 
පෙරටු කළ දේ අමතක කළ කෙනාට ॥2 (22013. මශ |[- 24.22 
වඩා මහා අපරාධකරැවා කවරෙක්දෟ 2 0 ටූ ඈ ත්ත 
නියනව අපි ඔවුනට එය වටහාගත ॥ 
නොහැකි අන්දමට ඔවුන්ගේ සිත්‌ 


4,715 2227226222 222 


ශී“ 7 124 24 2:22 
(3-54215! ල අවම) රෟ | 562 


මන තිරද, ඔවුන්ගේ සවන්හි බිහිරි ලර 6 245 2124, 722 22027,2 
බවද ඇති කර ඇත්තෙමු. නුඹ (02 ලාං බර] 
ඔවුන්ව යහමඟ කරා අඬගැසුවද 11 
කිසි විටෙකත්‌ ඔවුහු යහමඟ වෝ 


නොලබන්නෝමය.,. 


58. නැඹගේ 'රබි' අධිකව (2 2200. 22225)422415142- 
සමාකරන්නාය; කරැණාචන්නයාය. න න මද න රු පවි 
ඔහු ඔවුන්‌ උපයාගන්‌ දේ වෙනුවෙන්‌ 16 32 4 242 22 1 ය්‌ 
ඔවුනට දඬුවම්‌ කරන්නේ නම්‌ නයීග ටෝ! ඩේට ක න්‌ 
ඔවුනට වේදනාව ඉක්මන්‌ කර 1. 022 205. 
තිබෙන්නේය. එමෙන්ම ඔවුනට යැයි 9 මෟ ම්‍ය්‌්‌ෲරශර 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ වේලාවක්‌ ඇත. 

ඔවුහු චියින්‌ බේරෙන කිසිම තැනක්‌ 

ලබානොගන්නෝය. 


59. මෙම ගම්‌ වැසියන්‌ අපරාධ කළ 222 2 22122“ 22 9 2] 21.2 
කල්හි අපි ඔවුන්ව විනාශ කළෙමු. ධක ඨ්‌ යග යෞ 


ඔවුන්ව විනාශ කිරීම පිණිස ප්‍රතිඥා ।(ඊ2 2 22 
දෙනු ලැබූ චේලාවක්‌ අපි ඇති න්‌ ර්‌ 
කළෙමු. 


60. මූසා තම සේවකයා හමුවෙහි, 22 432 21212 2) බය (3 | - 
'මම මුහුදු දෙක හමුවන තැන දක්වා දෙනවා ග ටම 
යමින්‌ සිටින්නෙමි. නැතිනමි දීර්ග ඛු දි 2,222 න න “2327 
කාලයක්‌ යන්නෙමි' යි පැවසූ දෙය රල 
ගැන (නබීි।| නුඹ සිතා බලන්න!) 


61. එම දෙදෙනාම එම (මුහුදු) දෙක රො [ම රන්‌ සෙ 2[242(24 
හමුවන නැනට පැමිණි කල, ය ෴ රන ගා ගා 
තමන්ගේ මත්සයාව අමනක කළහ. එර 2, ॥ (1427 2 (0 
ඌ මුහුදෙහි තමාට යැයි මඟක්‌ මද 'ර ධර 
උමඟක්‌ ලෙස සකසාගත්තේය. 


කොටස 15 පරිච්ඡේදය 18 18 ධැඩර) 15 ලඹ] ෴ 


62. එම දෙදෙනාම (එම ස්ථානය) 
පසු කළ විට (මූසා) තම සේවකයා 
හමුවෙහි, අපගේ පෙරවරැ; ආහාරය 
ගෙන චන්න. නියතව අපි අපගේ 
මෙම ගමනෙහි දුෂ්කරනාවයට 
මුහුණ පෑවෙමු' යි කීවේය. 


63. අප (විවේකය පිණිස) එම 
ගල්පරයට පැමිණීම ගැන නුඹ 
බැලුවෙහිද්‍ය? මම ඵම ඉව්ලාවෙහි 
මත්සයාව අමතක කළෙමි. මා එය 
ගැන කීම කෙරෙන්‌ ලෂපෛතාන්ම මාව 
අමතක කෙරෙව්වේය. එය තමාට 
යැයි මුහුදෙහි විශ්මිත ආකාරයෙන්‌ 
මඟ සකසාගත්තේය යි (සේවකයා) 
පැවසීය. 


64. (චයට) අප සොයමින්‌ සිටි දෙය 
එයමය යැයි මූසා කීය. පසුව 
දෙදෙනාම තමන්‌ පැමිණි මඟෙහි 
ආපසු ගියහ. 


65. චම දෙදෙනාම අපගේ ගැත්තන්‌ 
ගෙන්‌ කෙනෙකුව ච්හි දුටුහ. අප 
ඔහුට අප හමුවෙහි ඇති දායාදය 
ලබාදෙමින්‌, අපගෙන්‌ දැනුමද ඔහුට 
ඉගැන්වුයෙමු. 


66. මූසා ඔහුගෙන්‌, 'නුඹට උගන්වා 
දෙනු ලැබූ දේවලින්‌ නුඹ මට යහපත්‌ 
මඟ උගන්වා දීම පිණිස මා නුඹව 
අනුගමනය කරන්නද? යි ඇසීය. 


67. (එයට) ඔහු, 'නියතව මා සමඟ 
නුඹට ඉවසිලිවන්තව සිටිය නොහැකැ' 
යි කීය. 


68. නුඹට පූරිණව දැනගැනීමට 
නොහැකි විෂයෙහි නුඹට කෙසේ 
ඉවසිලිවන්තව සිටිය හැකිදැ (යිද 
ඇසීය..) 


” ය ලැ । ඒ, නු(2 ල්‌ ලඹ 
රක 23 
ලයය ලර ධැ 


42. 


෴ 2 %,, ,2, 3 $2 20 -“2 252 ? 
5835] ලෝ ලබයි 9 212 ණී)! 
ම ම සර 


* 22 


*- 


අ 32242 22 2 
ලඹ රග රරූේ 
න නදී 


23 2 2 2ටෟ| ද 265 22ුයඒ-(2 242 
ම යශැාක්‍්‍යධා රගර්‌ 


2 3 24 ෴්‌ *ද5 2*෴ 
බා සැන නෝන ම 


කොටස 15 පරිීච්ජේදය 18 | 11.12 18 ටැල්‍ර! 15 ඡය. 


69. 'ඉන්ෂා අල්ලාහ්‌' (චනම්‌ අල්ලාහ්‌ 
සිතුවේ නම්‌) නුඹ මාව මවෙසිලි 
වන්තයෙකු ලෙස දකින්නෙහිය. තවද 
නුඹගේ කවර අණකට වුවද මම 
වෙනස්කම්‌ නොකරන්නෙමි යි (මූසා) 
කීය. 


70. (එයට) ඔහු, 'නුඹ මාව 
අනුගමනය කරන්නේ නම්‌, කවර 
විෂයක්‌ වුචදු මා නුඹට එය ගැන 
දන්වන තෙක්‌ නුඹ මාගෙන්‌ (ප්‍රශ්න) 
නොඇඳසිය යුතුය ' යි කීය. 


71. පසුව චම දෙදෙනාම ඇවිදම්න්‌ 
ගියහ. එම දෙදෙනාම නැවෙහි 
නැග්ග කල, ඔහු එහි සිදුරක්‌ ඇති 
කළේය. නුඹ මෙහි සිටින්නන්ව ගිල්වා 
දැමීම පිණිස එහි සිදුර ඇති කරහිද? 
නියතව නුඹ අප්‍රිය කළ යුතු 
කාරියයක්‌ කර ඇන්තෙහිය යි (මූසා) 
කීය. 


72. 'මා සමඟ ඉවසීමෙන්‌ සිටීමට 
නියතව නුඹට නොහැකැ යි මම 
නොකීවෙම්දැ?' යි ඔහු ඇසීය. 


73. 'මා අමතක කළ දෙය වෙනුවෙන්‌ 
නුඹ මාව වරදට හසු නොකරන්න. 
තවද, මාගේ විෂයෙහි මාව 
දුෂ්කරතාවයට පත්‌ නොකරන්නැ යි 
(මූසා) කීය. 


74. පසුව චම දෙදෙනාම ගියහ. එම 
දෙදෙනාම ළමයෙකුව දුටු කල, ඔහු 
(වම ළමයා වචන) ඔහුව මරා 
දැම්මේය. (එයට මූසා), 'කවර 
ප්‍රාණයක්‌ වෙනුවෙන්‌ හෝ හැර 
පිරිසිදු ප්‍රාණයක්‌ ඝාතණය කළෙහිය! 
නියතව නුඹ පිළිකුල්‌ සහගත 
කාරියයක්‌ කර ඇත්නෙහිය' යි කීය. 


22රැඳ (ඒ (220, 2 2,242 22 32 
ල්‍ය] 4 රිය ක) 2ය2මෝ රඊාඥවට 
2 මැ 

ලා රව 

2% 52-22 2222 ද 2,224 2 4 
9 රැය නර ගර ලට 
ණා රද ය මි 

25 ටෲ ම ඔං! 


ඉර න්‌ 2021 $) ණා 
2 


රය 


න෴හ්‌ 


ර්‍ය්‌ 9 ධක ධූ ස්‌ 


04227 


2028 2112) ඔය 
"රටාව තැ ප්‌ 9 න 2 


කොටස 16 


75. (එයට) ඔහු, 'මා සමඟ 
ඉවසීමෙන්‌ සිටීමට නියනච නුඹට 
නොහැකැ යි මම නොකීවෙමිද?' 
යැයි ඇසීය. 


76. මෙයට පසුව මා කවර දෙයක්‌ 
ගැන වුවද නුඹගෙන්‌ ඇසුවේ නමි 
නුඹ මාව මිතුරා ලලස තබා 
නොගන්න. නුඹ මාගේ විෂයෙහි සමා 
කිරීමේ සීමාව ඉක්මවූවෙහිය යි 
(මූසා) කීය. 


77. පසුව එම දෙදෙනාම ගියහ. එම 
දෙදෙනාම එක්‌ ගම්‌ වැසියන්‌ අතරට 
පැමිණ, ඔවුන්ගෙන්‌ ආහාර ලබා 
දෙනමෙන්‌ ඉල්ලු කල, ඔවුහු එම 
දෙදෙනාටම සංග්‍රහ කිරීමට එකඟ 
නොවූහ. එකල චහි වැටීමට ආසන්න 
තත්ත්වයෙහි වූ බින්තියක්‌ ගැන 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාම දුටු කල, ඔහු එය 
කෙළින්‌ කර නැබුවේය. (එයට මූසා) 
නුඹ සිතා සිටියේ නම්‌ ලමය 
චෙනුවෙන්‌ යම්‌ කුලියක්‌ ලබාගත 
යුතුව තිබුණා නොවේදැයි කීය. 


78. (එයට) ඔහු, මෙය මා හා නුඹ 
අතර වෙන්වීම(ට නියමිත වේලාව) වේ. 
නුඹට ඉවසීමෙන්‌ සිටිය ඉනොහැකි වූ 
දේ ගැන වූ විස්තරය මම නුඹට 
දන්වන්නෙමි යි (මූසාට) කීය. 


79. එම නැව, මුහුදෙහි *සස්වය කරන 
දුප්පතුන්ට අයත්ව තිබූ දෙයක්‌ වූයේය. 
ඔවුනට එහා (පලුදු නැති) එක්‌ එක්‌ 
නැවක්ම බලයෙන්‌ පැහැරගන්නා 
රජ කෙනෙකු සිටියේය. එහෙයින්‌ මම 
එය පලුදු කිරීමට කැමති වූයෙමි. 


80. තවද එම ළමයාගේ දෙමාපියන්‌ 
දෙදෙනාම විශ්වාසවන්තයින්‌ ලෙස 
සිටියහ. මොහු එම දෙදෙනාවම 
සීමාව ඉක්මවීමටද, ප්‍රතික්ෂේප 
කිරීමටද ලක්‌ කර දමන්නේය යි අපි 
බිය වූවෙමු. 


පර්චිඡේදය 18 443 
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681. ඔවුන්ගේ 'රබ්‌' මොහුට වඩා 
පිරිසිදු, වඩාත්‌ හොඳ කෙනෙකුව, හා 
දයාව පෙන්වීමෙහි වඩාත්‌ සමීප 
කෙනෙකුාව එම ඉඳදෙදෙනාටම එය 
වෙනුවෙන්‌ දිය යුතු යැයි අපි අදහස්‌ 
කළෙමු. 


82. චීම බිත්තිය එම නගරයෙහි සිටි 
අනාථ දරැවන්‌ දෙදෙනෙකුට යන්ට: 
තිබු දෙයකි. එයට පහලින්‌ එම 
දෙදෙනාටම අයිනි නිධානයක්‌ තිබිණි. 
තවද එම දෙදෙනාගේම පියා යහපත්‌ 
කෙනෙකුව සිටියේය. චම දෙදෙනාම 
වැඩි වියට පත්‌ වී, නුඹගේ 'රබි'ගේ 
ආශිංසණයෙන්‌ එම දෙදෙනාම 
තමන්ගේ නිධානය තමන්ම අරගන 
යුතුය යි නුඹගේ 'රබි' අදහස්‌ 
කළේය. මම මාගේ කැමැත්ත පරිදි 
ලම්වා සිදු නොකළෙමි. මෙය නුඹට 
ඉවසීමෙන්‌ සිටිය නොහැකි වූ දේ 
ගැන වූ විස්තරය වේ. 


83. ඔවුහු දුල්කරිනයින්‌" ගැන 
නුඹගෙන්‌ අසති. ඔහු ගැන වූ පුවත 
මම නුඹලාට පවසන්නෙමි යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 


84. නියතව අපි ඔහුට පොළොවෙහි 
(රජ කිරීමට) පහසුකම්‌ ඇති කර 
ටදුනිමු. තවද අපි ඔහුට එක්‌ එක්‌ 
ට්‍රව්‍යශයෙන්ම (එලය ලබා ගැනීමේ) 
මඟද ලබා දුනිමු. 


865. ඔහු මඟක්‌ අනුගමනය කරමින්‌ 
ගියේය. 


86. ඔහු සූර්යයා බැස යන තැනට 
පැමිණි කල, කලු පැහැයෙන්‌ යුත්‌ 
මඩ ජලයෙහි එය බැස යන බවක්‌ 
දුටුවේය. තවද, එහි සමූහයක්ද 
දුටුවේය. එකල, 'ඕ: දුල්කරිනයින්‌! 
නුඹට (ඔවුනට) දඩුවම්‌ දිය හැක 
නැතිනම්‌ හොඳාකාරයෙන්‌ ඔවූන්‌ 
සමඟ නුඹට ක්‍රියා කළ හැකැ යි අපි 
පැවසුවෙමු. 
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87. 'කවරෙක්‌ අපරාධ කළේද ඔහුට 
අපි ඉක්මනින්ම දඩුවමි කරන්නෙමු. 
පසුව ඔහු තම 'රබි' දෙසට ගෙන 
චීනු ලබන්නේය. එකල ඔහු ඔහුට 
දැඩිව දඬුවම්‌ කරන්නේය' යි 
පැවසුවේය. 


88. තවද, කවරෙක්‌ විශ්වාස කර 
යහකම්ද කරයිද ඔහුට ලස්සන 
කුලිය ඇත. තවද, අපි අපගේ 
අණෙහි පහසු දේ ඔහුට පවසන්නෙමු. 


89. පසුව ඔහු මඟක්‌ අනුගමනය 
කරමින්‌ ගියේය. 


90. ඔහු සූර්යයා උදාවෙන තැනට 
පැමිණි කල, එය සමූහයක්‌ කෙරෙහි 
උදාවීම දුටුවේය. චයින්‌ (තමන්ව 
ආරක්ෂා කරගන්නා) කවර තිරයක්‌ 
වුවද අපි ඔවුනට ඇති නොකළෙමු. 


91. (ඔහුගේ තන්ත්වය) මෙසේය. 
නියතව අපි ඔහු හමුවෙහි ඇති දේ 
ගැන පූරිණව දැන සිටියෙමු. 


92. පසුව ඔහු මඟක්‌ අනුගමනය 
කරමින්‌ ගියේය. 


93. කළු දෙකක්‌ අතර (වූ 
ස්ථානයකට) ඔහු පැමිණි කල, එම 
දෙකටම ඉදිරියෙන්‌ කථාව වටහා 
ලනාගන්නා සමූහයක්‌ දුටුවේය. 


94. 'ඕ:දුල්කර්නයින්‌! නියතව යෘජූජ්‌, 
මෑජූජ්‌ සමූහයා පොළොවෙහි කලහ 
ඇති කරති. චිහෙයින්‌, නුඹ අප හා 
ඔවුනතර බාධකයක්‌ ඉදිකිරීමට 
නුඹට යම්‌ කුලියක්‌ අප ඇනි 
කරන්නද?' යි ඔවුහු ඇසූහ. 
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95. 'මාගේ 'රබි' කුමන දේහි මට 
පහසුකම්‌ ඇති කර තිබේද එය 
වඩාත්‌ හොඳ දෙය එඥචේ. චනහෙයින්‌, 
නුඹලා (ශාරීරික) බලයෙන්‌ මට උදව්‌ 
කරන්න. මම නුඹලා හා ඔවුනතර 
බාධකයක්‌ ඇති කරමි' යි ඔහු 
පැවසුවේය. 


96. නුඹලා යකඩ දඞු මා හමුවට 
ගෙන චන්න. කඳු දෙක අතරෙහි 
ඇති කොටසට සමානව එය පිරැණු 
කල, ගිනියම්‌ චන තෙක්‌ එය පිඹින්නැ 
යි කීය. 'උණු කළ තඹ මා හමුවට 
ගෙන චන්න, මා එය මතට වන්‌ 
කරන්නෙමි ' යි කීය. 


97. ඔවුහු වයට ඉහළට නැඟීමට 
ශක්තිය නොලබන්නෝය. තවද, එහි 
සිදුරු ඇති කිරීමටද ඔවුහු ශක්තිය 
නොලබන්නෝය. 


98. 'මෙය මාගේ 'රබි' හමුවෙහි ඇති 
ආශිංසණය චේ. මාගේ 'රබි'ගේ 
ප්‍රතිඥාව පැමිණියේ නම්‌ ඔහු එය 
සුණු විසුණු කර දමන්නේය. මාගේ 
'රබි'ගේ ප්‍රතිඥාව සැබෑ වූයේය යි 
පැවසුවේය. 


99. චම දිනයෙහි සමහරුැන්ව 
සමහරැන්‌ සමඟ රළ මෙන්‌ ගැටීමට 
ඉඩ සලස්වන්නෙමු. සූර්‌ පිඹිනු 
ලබන්නේය. පසුව අපි ඔවුන්‌ 
සියල්ලන්වම එක්්‍ර(ස්‌ කරන්නෙමු. 


100. චීම දිනයෙහි ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ ඉදිරියට අපි නිරය ගෙන 
චීන්නෙමු. 


101. ඔවුන්ගේ ඇස්‌ මාව සිහි කිරීම 
කෙරෙන්‌ තිරයෙන්‌ වසනු ලැබ 
තිබුණේය. තවද, ඔවුහු (උපදෙස්වලට) 
සවන්දීමට නොහැකි අය ලෙසද 
සිටියහ. 
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16 ට] ටේ 
2422 42 2322 322 *, 


8) ලමයා යෘ න නකන 
ඝ්ණ්‌ රය ණා ටෝ 


2 
2.2 &2 22, 222 2: 5242) 


ගට! රත 6 20). ලු 


2* 2 
(2722 2 1:27 


1 200-50 ්‌ 
42 ,,2,. 21:* 2.2 
ද 


(03111/215,51:373-15)1/251% 


1: ॥ 2722 92 222 22242 
න්‌ 22 ්‍යෟ 


2 


27! 2222 22 


දඹ්‍ය්‍ය ගෝර 4 


2 


; ගුගෝ්‌ 22 |, “2 2572 2 ෴ 
මෑ ර වඤඔ්‍යාා 


2270209927 ප 22 අ 


“243 මරල රැදි 
ක එ 2 11211 
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102. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ මාව හැර 
දමා මාගේ ගැන්තන්ව දෙව්චරැන්‌ 


ලෙස අරගැනීමට අදහස්‌ කරන්ද?ෟ ලා්්‍ර් ගර 2022020118 


නියතව අපි ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
නිරයම නවාතැන ලෙස පිළියෙල කර 
තබා ඇත්තෙමු. 


103. ක්‍රියාවලින්‌ විණාල ලෙස පාඩුවූවන්‌ 
ගැන නුඹලාට අප දැනුම්‌ දෙන්නදැ? 
යි (නබි) නුඹ අසන්න! 


104. ඔවුන්ගේ උත්සාහ මෙලෝ 
ජීවිතයෙහි නිෂ්එල විය. ඔවුහු 
නියතව, තමන්‌ යහපතම කරන බවට 
සිතාගෙන සිටිති. 


105. තමන්ගේ 'රබි'ගේ සාක්ෂීන්වද, 
ඔහුගේ හමුවීමද ප්‍රතික්‌ෂේප කළවුන්‌ 
වනුයේ මොවුහුමය. එනිසා ඔවුන්ගේ 
ක්‍රියා විනාශ වී ගියේය. අපි එලෝ 
දිනයෙහි ඔවුනට කිසිදු අගයක්‌ ඇති 
නොකරන්නෙමු. 


106. ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළ හෙයින්ද, 
මාගේ වැකි හා මාගේ දූතයින්‌ 
විහිළුවට අරගන්‌ හෙයින්ද නිරයම 
ඔවුන්ගේ කුලිය වේ. 


107. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කළෝද ඔවුනට 'ිර්දව්ස්‌ 
නමැති ස්වර්ග උයන්‌ නවාතැන්‌ 
වන්නේය. 


108. ඔවුහු එහි ස්ථීරච සිටින්නෝය. 
චතැනින්‌ නික්ම යෑමක්‌ පිය 
නොකරන්නෝය. 


109. මාගේ 'රබි'ගේ වදන්‌ (ලීවීම) 
සඳහා මුහුදු (ජලය) තීන්ත ලෙස 
වුවද මාගේ 'රබි'ගේ වදන්‌ (ලියා) 
අවසන්‌ කිරීමට පෙර මුහුදු (ජලය) 
අවසන්‌ වන්නේය. අප මෙවැන්නක්‌ 
උදවච්චට ගෙන ආ කළදැ යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න! 
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18 ධැඩ්ර 16 |] ටෙ 


2 5 0 2, 2 3222, 2 222 
ර්‌ ශය 0යේ ම) පලය ර්‌ 


(4... 


22. සේර 


2.92 ්‍යෟ්‌ 12742, : 22222 62 22 2 
253 0082 ථ්‍ර ටං ලර! 
2722 2 2 
. [2 


රහ 222 36 36062 2 
ළමා ය මං 


"2022 2 (( ,25222222 , 6 2 22 
බඹා 2 ය්යරයේ, 


1 $- 2 [2 
21, 222 227 22 4 ෆු 22422 ඒ 2 ෴ 
ට] ට ඩෝ සව ව ගේ | බං 

ව්‌ 
23 


2.41! 22%(2 2222 ද 4 2 7 ග෴෴ ණූ ! 
5211195202 මි ශද ය 
2222 3,292 


ළය රය 


222 22.2 ॥ 2 22 222) 2 2, 2 

“අ *, .* ඝු ම * ! න 
“ද පපලඛ කැර) 
225 චේ ? 202 


ඉවන්෴෴්‌ 


4 (22 “2 2422 2 (272, 22 ,॥। 
බෟ 1 පුම න්ටි ක 


22.2 2,241 7*ද2 ।॥ ,27 22 2222. 2 226 2.2 
108,5-3 9 ලිය මට 

2 2 22222 2।॥,(2 2222 22 නර්ද 
ඔරු සර රා 5 ංඹාරෝ ට 


*£ 2 2 


ළ|රෙය 
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110. මා නුඹලා වැනි මිනිසෙකුමය. 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුසු 
නුඹලාගේ 'රබි' චවකම කෙනෙක යි 
මට (වහී) දන්වනු ලැබේ යැයි (නබි) 
නුඹ පවසන්න!| කවරෙක්‌ තම 
'රබ්‌'ගේ හමුවීම ගැන අපේක්ෂාව 
තබයිද ඔහු යහකම්‌ කළ යුනුය. 
තවද, නම "'රබි'ව නැමදීමෙහි 


කිසිවෙකුව සම නොකළ යුතුය. 
පරිචිජේදය -19 
මර්යම්‌ 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරමීභ කරමි.) 


1. කාෆ්‌, හා, යා, අයින්‌, සාදි. 


2. (මෙය) නුඹගේ 'රබි' තම ගැනත්තා 
වූ සකථයියාට පහළ කළා වූ 
ආශිංසණය ගැන සිහිකිරීම වේ. 


3. ඔහු තම 'රබි'ව සෙමෙන්‌ අඬගැසු 
දෙය ගැන (සිතා බලන්න!) 


4. මාගේ 'රබි। මාගේ ඇට කටු දුබල 
විය. හිස කෙස්‌ පැසී දිලිසේ. මාගේ 
'රබි'।। නුඹව ප්‍රාර්ථනා කිරීම 


මා අභාග්‍යවන්තයෙකු 
ලෙස නොසිටියෙමි යි කීය. 


5. නියතව මම මට පසුව මාගේ 
නෑයන්‌ විෂයෙහි බිය වෙමි. මාගේ 
බිරියද වඳ තැනැන්තියක්‌ ලෙස 
සිටියි' චහෙයින්‌, නුඹගේ පැත්තැන්‌ 
මට උදව්කරැවෙකුව ලබා දෙනු මැනවි! 
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6. ඔහු මට උරැමක්කාරයා ලෙසද, 
යාකූබිගේ පෙළපතට උරැමක්කාරයා 
ලෙසද සිටින්නේය. මාගේ 'රබි'। නුඹ 
ඔහුව තෘප්තියට පාත්‍ර වූ කෙනෙකු 
ලෙසද කරනු මැනවි! (යිද ප්‍රාර්ථනා 
කළේය.) 


7. ඕ:සකර්යියා! නියනව අපි නුඹට 
පුතෙකු මගින්‌ සුබාරංචි පවසමු. 
ඔහුගේ නම 'යහ්‍යා' චේ. අපි 
(මෙයට) පර මෙම නම තබනු ලැබූ 
කෙනෙකුව ඇති නොකළෙමු. 


8. (වයට) ඔහු, 'මාගේ 'රබි'। මාගේ 
බිරිඳ වඳ ස්ත්‍රියක්ද වී, මාද මහලු 
බවෙහි උච්ච අවස්ථාවට පැමිණ 
තිබියදී මට පුතෙකු කෙසේ ඇති 
චන්න පිළිචන්දැ?' යි ඇසීය. 


9. 'චය එසේමය. චය මට වඩාත්‌ 
පහසු දෙයක්‌ එචේ. නුඹ කිසිම 
ට්‍රව්‍යයයක්‌ ලෙස නැතිව තිබුණ 
තත්ත්වයේදී මම මෙයට ඉපර නුඹව 
මවා ඇත්තෙමි ' යි නුඹගේ 'රබි' කීය 
යි (මලක්වරයා) පැවසීය. 


10. 'මාගේ 'රබි'! මට යම්‌ සළකුණක්‌ 
ඇති කරනු මැනවි! යි ඇසීය. (එයට) 
ඔහු, නුඹ නිරෝගීව සිටින 
තත්ත්වයෙහි රාතීන්‌ තුනක්‌ මිනිසුන්‌ 
සමඟ කථා කිරීමට නොහැකිව සිටීම 
නුඹට නියමිත සළකුණ වේ' යි කීය. 


11. ඔහු (තම) සලාතය ඉටු කරන 
ස්ථානයෙහි සිට තම සමූහයා හමුවට 
පැමිණ, 'උදයෙහිද, සවසෙහිද 
(අල්ලාහ්ව) සුවි ශුද්ධ කරන්නැ' යි 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි (සංඥා මගින්‌) 
දැනුම්‌ දුන්නේය. 


12. ඕ: යහ්‍යා! 
බලවත්ව අල්වාගන්නැ! (යිද 
පැවසුවෙමු.) තවද, ඔහුට කුඩා 
අවධියෙහි ඥානයද ලබා දුනිමු. 


මෙම පුස්තකය 
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13. තවද, අපගෙන්‌ දයාණුකම්පිත 
භාවයද, පිරිසිදු භාවයද (ලබා 
ටුනිමු.) ඔහු බිය බැති කම ඇත්තෙකු 
ලෙසද සිටියේය. 


14. තවද, තම දෙමාපියන්ට යහපන 
කරන්නෙකු ලෙසද සිටියේය. තවද, 
ඔහු අහංකාරකම ඇත්තෙකු ලෙස 
හෝ වෙනස්කම්‌ කරන්නෙකු ලෙස 
හෝ නොසිටියේය. 


15. ඔහු උපන ලැබූ දවසෙහිද, 
මරණයට පත්වෙන දවසෙහිද, පණදී 
නැගිට්ටවනු ලබන දවසෙහිද ඔහු 
කෙරෙහි ශාන්තිය ඇති වේවා! 


16,17. (ඕ:නබි!) මෙම පුස්තකයෙහි 
මරියම්‌ ගැනද සිහි කරන්න! ඇය නම 
පවුල හැර (ඈත්‌ වී) නැගෙනහිටින්‌ වූ 
ස්ථානයක තනි වූ කල, ඇය ඔවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ (තමාව වසාගැනීම පිණිස) 
තිරයක්‌ අරගත්තාය. එකල (ජිබිරයීල්‌ 
වන) අපගේ රෑහ්ව ඇය හමුවට 
යැව්වෙමු. ඔහු ඇය හමුවෙහි පූරිණ 
මිනිසෙකු ලෙස පෙනී සිටියේය. 


18. නුඹ බිය බැතියෙකු චේ නම්‌ 
නියතව මම අර්‌ රහ්මාන්‌ හමුවෙහි 
නුඹගෙන්‌ ආරක්ෂාව පතමි යි 
(මර්යම්‌) කීවාය. 


19. 'නුඹට පිරිසිදු චූ පුතෙකුව 
දානයක්‌ ලෙස ලබාදීම පිණිස (යවනු 
ලැබූ) මම නුඹගේ 'රබි'ගේ දූතයා 
වෙමි' යි ඔහු කීය. 


20. 'කිසිම පිරිමියෙක්‌ මාව ස්පර්ෂ 
නොකරද, මා දුරාචාර ස්ත්‍රියක්වද 
නොසිටියදී කෙසේ මට පුතෙකු ඇති 
වීමට පළවන්දැ?' යි (මරියමි) ඇසුවාය. 
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21. 'චවිය චිසේමය| එය මට ඉතා 
පහසු දෙයක්‌ වේ යැයි නුඹගේ 'රබ්‌' 
පවසයි. අපි ඔහුව ජනයාට 
සාක්ෂියක්‌ ලෙසද, අප හමුවෙහි 
ඇති ආශිංසණයක්‌ ලෙසද කිරීම 
පිණිස (මෙසේ කර ඇත්තෙමු.) මෙය 
නියම කරනු ලැබු කාරියයක්‌ විය යි 
(ජිබිරයීල්‌) කීය. 


22. පසුව (මරියම්‌) ඔහුව ගැබි ගෙන, 
එය සමඟ දුරින්‌ වූ තැනකට තනිව 
ගියාය. 


23. ප්‍රසූන වේදනාව, ඇයව ඉඳි ගසක 
පහළ කොටස කරා ගගනංැචවිත්‌ 
හැරියේය. (එවිට) ඇය, 'මා මෙයට 
පෙරම මරණයට පත්‌ වී, මුළුමනින්ම 
අමනක කරවනු ලැබූ තැනැත්තියක්‌ 
ලෙස වී තිබෙන්න එපායැ*?' යි කීවාය. 


24. එකල ඇයට පහළ පෙදෙසෙහි 
සිට (පිබිරයීල්‌ වන) ඔහු (ඕ:මරියමි! 
යැයි) ඇයව අඬගසා, නුඹ දුක්‌ 
නොවන්න. ඹඔගේ "බ්‌. නුඹට 
පහළින්‌ උල්පතක්‌ ඇති කර 
ඇත්තේය යි කීවේය. 


25. ඉඳි ගසෙහි පහළ කොටස නුඹ 
දෙසට දැඩිව සොළවන්න! එය ඉදුණු 
ඉඳි නුඹ වෙත හෙලන්නේය. 


26. නුඹ අනුභව කර, පානය කර, 
ඇසෙහි සිසිල්‌ බව ලබාගන්න! නුඹ 
කවර මිනිසෙකුව දුටුවද 'මල 
අරිරහ්මාන්‌ වෙනුවෙන්‌ නිහඬ 
උපවාසයේ යෙදීමට භාර වී 
ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, අද දවසෙහි 
මම කිසිම මිනිසෙකු සමඟ කථා 
නොකරන්නෙමි' යි (සංඥා මගින්‌) 
පවසන්නැ! (යිද ඔහු කීය.) 


27. (ඊසාවූ) ඔහුව උසුලාගත්කෙනා 
ලෙස තම සමූහයා වෙත (මරඊයමි) 
ඔහුව ගෙන ආ කල, 'ඕ:මරථයමි! 
භයානක කාරියයක්‌ කර ඇත්තෙහිය!' 
යි පැවසූහ. 
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28. ඕ:හාරෑ5න්ගේ සභෝදරිය| 
නුඹගේ පියා අයහපත්‌ මිනිසෙකු 
ලෙසද නොසිටියේය. නුඹගේ මවද 
දුරාචාර ස්ත්‍රියක්‌ ලෙසද සිටියේ 
නැතැ (යිද පැවසුහ.) 


29. චකල (මරයම්‌ තම දරැවා වූ) 
ඔහු දෙස පෙන්වූවාය. 'තොටිල්ලෙහි 
ළදරැවෙකු ලෙස සිටින කෙනෙකු 
සමඟ අපට කෙසේ කථා කරන්න 
පිළිචන්දැ?' යි ඔවුහු ඇසූහ. 


30. 'නියතව මම අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තෙකු වෙමි. ඔහු මට පුස්තකය 
ලබා දී, මාව නබ්ිවරයෙකු ලෙසද කර 
ඇත්්‌තේය යි (එම දරැවා) පැවසුවේය. 


31. තවද ඔහු මා කොතැනක සිටියද 
භාග්‍ය දෙනු ලැබූ කෙනෙකු ලෙස 
මාව කර ඇත්තේය. තවද, ඔහු මා 
ප්‍රාණයෙන්‌ සිටින තෙක්‌ සලාතයද, 
සකාතයද මගින්‌ මට අණ කර 
ඇත්තේය. 


32. ඔහු මාගේ මවට යහපත 
කරන්නෙකු ලෙසද මාව කර ඇත්තේය. 
තවද, අහංකාරකම පෙන්වන්නෙකු 
ලෙසද, අභාග්‍යවන්තයෙකු ලෙසද 
ඔහු මාව නොකළේය. 


33. මා උපත ලැබූ දවසෙහිද, 
මරණයට පත්වෙන දවසෙහිද පණදී 
නැගිටිටුවන දවසෙහිද මා කෙරෙහි 
ශාන්තිය ඇති වේවා! (යි පැවසුවේය.) 


34. මොහු මර්යම්ගේ පුත්‌ ඊසා වේ. 
(මෙය) මොහු ගැන ඔවුන්‌ සැක 
සිතමින්‌ සිටින දේහි සත්‍ය පුවත චේ. 


35. කවර දරැවෙකුව වුවද ඔහු 
(තමාට යැයි) අරගැනීම අල්ලාහ්ට 
සුදුසු දෙයක්‌ නොවේ. ඔහු සුවිශුද්ධ 
වන්තයාය. ඔහු යම්‌ කාරියයක්‌ ගැන 
තීරණය කළේ නමී එයට 'කුන්‌' 
(එනම්‌ 'වනු)) යයි කීම පමණය, 
චිවිගසම එය වන්නේය. 
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36. නියනච අල්ලාහ්ම මාගේ 'රබි'ද 

'රබි'ද චේ. එහෙයින්‌, නුඹලා 
ඔහුටම නැමදුම්‌ කරන්න. මෙය සෘජු 
මඟ ළ්‌ (යැයි ඔහු පැවසුවේය.) 


37. නමුත්‌, විවිධ කණ්ඩායම්‌ නමන්‌ 
අතර මතභේද ඇති කර ගන්හ. 
ඉමහත්‌ චූ දිනය දකින කල 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට විපතමය. 


38. ඔවුහු අප හමුවට පැමිණෙන 
දවසෙහි ඉතා පැහැදිලිව අසන්නෝය! 
ඉතා පැහැදිලිව බලන්නෝය! නමුන්‌, 
අද දින අපරාධකාරයෝ වඩාත්‌ 
පැහැදිලි මං මුළාවෙහිම සිටිති. 


39. ඔවුන්‌ විශ්වාස නොකර, 
උදාසීණත්වයෙහිද සිටින තත්ත්වයෙහි 
කාරියය අවසන්‌ කරනු ලබන කල 
පසුනැවිලි වීමට නියමින දවස ගැන 
(නබි) නුඹ ඔවුනට අවවාද කරන්න! 


40. නියතව අපිම පොළොවටද චහි 
සිටින්නන්ටද අයිතිකරැවන්‌ වන්නෙමු. 
තවද ඔවුහු අප හමුවටම ආපසු 
ගෙන චනු ලබන්නෝය, 


41. (ඕ:නබ්‌!) මෙම පුස්තකයෙහි 
ඉබ්‍රාහීම්‌ ගැනද සිහි කරන්න| නියනව 
ඔහු සත්‍යවන්තයෙක ලෙසද, 
නබිවචරයෙකු ලෙසද සිටියේය. 


42. ඔහු තම පියා හමුවෙහි, 'මාගේ 
පියාණෙනි! (කිසිවකට) සචන්‌ දීමටද 
බැලීමටද නොහැකි තවද, නුඹට කිසම 
පිහිටක්‌ කිරීමටද නොහැකි දෙයට 
නුඹ කුමකට නැමදුම්‌ කරහිදැ?' යි 
පැවසූ දෙය ගැන (සිතා බලන්න.) 


43. මාගේ පියාණෙනි! නුඹ හමුවට 
නොපැමිණි දැනුම නියනව මා 
හමුවට පැමිණ ඇත්තේය. චහෙයින්‌, 
නුඹ මාව පිළිපදින්න! මම නුඹට සෘජු 
මඟ පෙන්වන්නෙමි. 
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කොටස 16 


44, මාගේ පියාණනි! නුඹ පෙතාන්ට 
නැමදුම්‌ නොකරන්න. නියනව 
ඉෂෙනාන්‌ අරිරභ්මාන්ට වෙනස්කම්‌ 
කරන්නෙකු ලෙස සිටියි. 
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16 | ටෙ 
ඒ (ඒ ඒ 26 4. ෴* 24% 537 001 
නර 6 සු 


45. මාගේ පියාණනි! අර්රහ්මාන්‌ 22) 3ර 00 රරෝරණී] ණු 


හමුවෙහි ඇති වේදනාව නුඹව අල්වා 
ගැනීම ගැනද, එය හේතූවෙන්‌ නුඹ 
ෂෙතාන්ට මිතුරෙකු වීම ගැනද මා 
බිය වෙමි (යි පැවසුවේය.) 


46. (එයට) ඔහු, 'ඕ:ඉබ්‍රාහීම්‌! නුඹ 
මාගේ දෙවිචවරැන්ව ඉවතලීම්‌ කරහිදෟ 
(මෙයින්‌) නුඹ ඉවත්‌ නොවන්නේ නම්‌ 
මම නියනව නුඹව ගල්‌ ගසා මරා 
දමන්නෙම්‌ි. නවද, නුඹ දිගු කලක්‌ 
මාගෙන්‌ ඈත්‌ වී සිටිය යුතූය' යි 
පැවසීය. 


47. (එයට ඉබ්‍රාහීම්‌) 'නුඹ කෙරෙහි 
ශාන්තිය ඇති වේවා. මම නුඹ 
වෙනුවෙන්‌ මාගේ 'රබි' හමුවෙහි 
සමාව අයදින්නෙමි. නියනව ඔහු මා 
සමඟ අධික කරැණාව ඇත්තා ලෙස 
සිටියි' යැයි පැවසුවේය. 


48. නුඹලාගෙන්ද, අල්ලාහ්ව හැර 
නුඹලා නැමදුම්‌ී කරන දෙයින්ද මම 
ඉවත්‌ වෙමි. තවද මම මාගේ 
'රබි'ගෙන්ම ප්‍රාරිථනා කරන්නෙමි. 
මාගේ 'රබි'ච ප්‍රාර්ථනා කිරීමේ 
හේතුවෙන්‌ මම අභාග්‍යවන්නයෙකු 
ලෙස නොසිටින්නෙමි (යද පැවසුවේය.) 


49. ඔවුන්ගෙන්‌ හා අල්ලාහ්ව හැර 
ඔවුන්‌ නැමදුමි කරන දෙයින්‌ ඔහු 
ඉවත්‌ චූ කල ඔහුට (පුතෙකු ලෙස) 
ඉස්හාක්වද (මුණබුරා ලෙස) යාකබිවද 
ලබා දුනිමු. අපි මොවුන්‌ චක්‌ 
එක්කෙනාවම නබිවරයා ලෙස කළෙමු. 


50. නවද, අපගේ දායාදයෙන්‌ 


ඔවුනට ලබා දුනිමු. තවද, අප ඔවුනට 
උසස්‌ ප්‍රශංසාවදු ඇති කළෙමු. 


ඩා මය ල්‌ 


 ධශාර ලල ලර රෝරෑ 
2: 27 2.2 2 රද 2222% 
ස ර්‌ 
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මෑ ය) *මාෝ ධධ ධර 
227 &॥ ල්‍ය න තණ 36 ම ණ්‍ය 
(224 මණ්‌ ගර 2 


ර්ණ 


මරු 2 0 ථ්‍රා 


[2 


2 52෴෴෴2 

රම යා රය 

222? 222, 2 22222 2। 2 2. ය 
අ රාව ස් 


9 4, න ල්‌ 


32. රූසණ තී 22 2 ඹ 32-22 ආණ්‌෴ 


නිනර්‌ න මර්යඛ්ග 
න මි 
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51. (ඕ:නබි!) මෙම පුස්තකයෙහි මූසා 
ගැන සිහි කරන්න| නියතව ඔහු 
තෝරාගනු ලැබූ කෙනෙකුව සිටියේය. 
තවද, ඔහු රසූල්‌ වරයෙකු ලෙසද, 
නබිවරයෙකු ලෙසද සිටියේය. 


52. අප (තුරිසිනායි) කන්දෙහි දකුණු 
පැත්තෙහි සිට ඔහුව අඬගැසුවෙමු. 
රහසින්‌ කථා කිරීම පිණිස අපි ඔහුව 


ලං කළෙමු. 


53. අපගේ ආශිංසණයෙන්‌ ඔහුට 
ඔහුගේ සහෝදරයා භහාරෑන්ව 
නබිවරයා ලෙස ලබා දුනිමු. 


54. (ඕ:නබි!) නුඹ මෙම පුස්තකයෙහි 
ඉස්මායල්‌ ගැනද සිහි කරන්න] නියතව 
ඔහු ප්‍රතිඥාවෙහි සැබෑවන්නයෙකු 
ලෙස සිටියේය. නවද, ඔහු 
රසූල්වරයෙකු ලෙසද, නබිවරයෙකු 
ලෙසද සිටියේය. 


55. තවද, ඔහු තම පවුලට සලාතය 
හා සකාතය අණ කරන්නෙකු ලෙසද 
සිටියේය. තවද ඔහු තම 'රබි'ගේ 
තෘප්තිය ලැබූ කෙනෙකු ලෙසද 
සිටියේය. 


56. (ඕ:නබි!) නුඹ මෙම පුස්තකයෙහි 
ඉද්රස්‌ ගැනද සිහි කරන්න! නියතව 
ඔහු සත්‍යවන්තයෙකු ලෙසද 
නබිවරයෙකු ලෙසද සිටියේය. 


57. තවද අපි ඔහුව උසස්‌ පදවියට 
උසස්‌ කළෙමු. 


58. මොවුහු ආදම්ගේ පෙළපත 
අතරින්ද, අප නූහ්‌ සමඟ (නැවෙහි) 
නැංවූවන්‌ අතටථින්ද, ඉමබ්‍රාහීම්‌ හා 
ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්‌ අතරින්ද, තවද 
අප යහමඟ පෙන්වා තෝරාගත්තවුන්‌ 
අතරද අල්ලාහ්‌ ඔවුනට ආශිංසණය 
පහළ කළ නබිවරැන්‌ වෙති, 
අරිරහ්මාන්ගේ වැකි ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ නමී සුපූද්‌ 
කළවුන්‌ ලෙසද, හැඬුවන්‌ ලෙසද 
වැටෙන්නෝය. 
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3 2 ॥ 3 522 2), 2222 2? 7 ” 
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කොටස 16 පරච්ඡජේදය 19 19 ට ටෘ 16 | ටෙ 


59. ඔවුනට පසු (නපුරු) පෙළපත්‌ 
බිහි වූහ. ඔවුහු සලාතය පාලු 
කර, මනෝ ඉචිජාවන්‌ පිළිපැද්දහ. 
එහෙයින්‌, ඔවුහු නින්දාචම මුණ 
ගැසෙන්නෝය. 


60. (නමුත්‌) කචරෙක්‌ සමාව අයැද, 
විශ්වාස කර, යහකම්‌ කරයිද ඔහුව 
හැරය. ඔවුහු ස්වරිගයෙහි ඇතුළු 
චන්නෝය. ඔවුහු සුළු වශයෙන්‌ වචද 
අසාධාරණයට ලක්නොවන්නෝොය. 


61. (ඒවා) අරිරහ්මාන්‌, තම 
ගැත්තන්ට අදෘශ්‍යමාන දේ මගින්‌ 
ප්‍රතිඥා දී ඇති ස්ථීර ස්වර්ග උයන්‌ 
චේ. නියතව ඔහුගේ ප්‍රතිඥාව ඉටු 
කරනු ලබන දෙයක්‌ ලෙස ඇත. 


62. ඔවුහු චහි 'සලාම්‌' (එනම්‌ 
ශාන්තිය ඇති වේවා) යන්නට හැර 
නිෂ්ඵල කිසවකට සවන්‌ නොදෙනනෝය. 
ඔවුනට චහි උදයෙහිද සවසෙහිද 
ආහාර ඇත. 


63. අපගේ ගැත්තන්ගෙන්‌ කවරෙකු 
බිය බැති කෙනෙකු ලෙස සිටියිද, 
ඔහුව අප මෙම ස්වර්ගයට 
අයිතිකරැ කරන්නෙමු. 


64. '(ඹ්‌:නබි!) නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගේ අණ 
පරිදි මිස අප පහළ බසින්නේ නැත. 
අපට පෙර ඇති දේද, අපට පසුව 
ඇති දේද, එවා අතර ඇති දේද 
ඔහුටම අයත්‌ ඒවා වේ. නුඹගේ 'රබි' 
(කිසිවක්‌) අමතක කරන්නෙකු ලෙස 
නැතැ. (යි පිබිරයීල්‌ පැවසීය.) 


65. ඔහු අහස්‌, හා ඉපපාළොව හා ඵී 
දෙක අතර ඇති දේහිද 'රබි'ය. 
එහෙයින්‌, නුඹ ඔහුටම නැමදුම්‌ 
කරන්න! තවද, ඔහුට නැමදුම්‌ 
කිරීමේදී ඉවසීම පිළිපදින්න) ඔහුට 
සම කවරෙකුව හෝ නුඹ දනිහිද? 


වණ්එඛණිද්‌ 
ගේ 
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66. 'මා මරණයට පත්වූයේ නම්‌ ඉ[ ්‍යාරයෝධාර [6 221 


ප්‍රාණයෙන්‌ පිට කරනු ලබන්නෙම්ද?ැ?' 
යි මිනිසා අසයි. 


67. ඔහු කිසිම ප්‍රව්‍යයක්‌ ලෙස 
නොතිබූ තත්ත්වයෙහි නියනව අපිම 
මෙයට පෙර ඔහුව මැව්වෙමු යන්න 
ගැන මිනිසා සිනා බලන්න එපායෟ 


68. නුඹගේ 'රබි' කෙරෙහි දිවුරා 
(පවසමි!) අප ඔවුන්වද, පෛතාන්‌ 
වරැන්වද නියතව එක්‍රැස්‌ ॥ 
පසුව, අපි ඔවුන්ව නිරය වටා 
දණගැසූවන්‌ ලෙස ගෙන එන්නෙමු. 


69. පසුව එක්‌ එක්‌ කණ්ඩායම්‌ 
අනරන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ අරිරහ්මාන්ට 
දැඩිව වෙනස්කම්‌ කළවුන්ව (වෙන්‌ 
වශයෙන්‌) වෙන්‌ කරන්නෙමු. 


70. පසුව ඔවුන්ගෙන්‌ (නිරය වූ) එහි 
ඇතළුවීමට වඩාත්‌ සුදුසුකම්‌ 
ඇත්තන්‌ කවුරැන්දැර යි වඩාත්‌ 
දන්නන්‌ අපමය. 


71 නුඹලාගෙන්‌ චක්‌ එක්කෙනාම එය 
පසු කර යායුතුමය. මෙය නුඹගේ 
'රබි'ගේ, ඉටු කළ යුතු ස්ථීර 
තීරණයක්‌ ලෙස ඇත. 


72. පසුව අපි (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා කළවුන්ව බේරාගන්නෙමු. 
තවද, අපරාධකාරීන්ව දණගැසූවන්‌ 
ලෙස චහිම හැර දමන්නෙමු. 


73. අපගේ වැකි ඔවුන්‌ හමුවෙහි 
පැහැදිලිව කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ 
නම්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විශ්වාස 
කළවුන්‌ හමුවෙහි, ' (අප) දෙපිරිස 
අතරෙන්‌, නවාතැන්හි ශ්‍රේෂ්ඨ වූවන්ද, 
සභාවෙහි ලක්ෂණවන්තයින්ද 
කවුරැන්දැ*?' යි අසනි. 


74. මොවුන්ට වඩා ලක්ෂණ උපකරණ 
වලින්ද, පෙනුමෙන්ද යුක්ත වූ 
කොතෙකුත්‌ සමාජ අපි මොවුන්ට 
පෙර විනාශ කර ඇත්තෙමු. 
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75. කවරෙක්‌ මං මුළාවෙහි සිටියිද 
ඔහුට අර්ිරභ්මාන්‌ අවකාශ ලබා 
දෙන්නේය. ඔවුහු ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 
චේදනාව, නැතිනම්‌ එලෝ දිනය 
ද්‍රකින කල වඩාත්‌ නපුරු නවාතැනට 
අයත්වූ කෙනා කවරෙක්ද? යන්න 
ගැනද, වඩාත්‌ දුර්වල සේනාව 
ඇත්තා කවරෙක්ද? යන්න ගැනද 
දැනගන්නෝය යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


76. අල්ලාහ්‌ යහමඟෙහි යන්නන්ට 
යහමඟම තවත්‌ අධික කරයි. ස්ථීර 
යහකම්‌, නුඹගේ 'රබි හමුවෙහි 
කුලියෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨද තීරණයෙන්‌ 
වඩාත්‌ ශේෂ්ඨද වේ. 


77. 'අපගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප කර, 
නියතව මට (එලොවේදී) සමිපත්ද, 
දුරුවන්ද දෙනු ලබන්නේය යි 
පවසන්නා ගැන (නබි) නුඹ බැලුවෙහිද? 


78. ඔහු අදෘශ්‍යමාන දේ දැනගත්‌තේද? 
නැතිනම්‌ අර්රහ්මාන්ගෙන්‌ යමිකිසි 
ප්‍රතිඥාවක්‌ අරගෙන ඇත්තේද? 


79. චසේ නොව! අපි ඔහු පවසන දේ 
සටහන්‌ කර, නවදුරටත්‌ ඔහුට 
වේදනාව අධික කරන්නෙමු. 


860. (තම සම්පත්‌, ළදරැවා යැයි 
උඩඟුකමින්‌) ඔහු පවසන දේවලට 
අපිම අයිතිය ඇත්තන්‌ වන්නෙමු. ඔහු 
අප හමුවට තනිවම පැමිණෙන්නේය. 


81. ඔවුහු තමන්ට සහායකයින්‌ වීම 


පිණිස අල්ලාහ්ව හැර බොහෝ 
ඉදුව්චවරැන්ව අරගත්හ. 


82. චීසේ නොවේ! ඔවුහු මොවුන්ගේ 
නැමදීම ප්‍රතික්ෂේප කර, මොවුන්ට 
විරොධීන්‌ ලෙසද වන්නෝය. 


83. නියනව අපි ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
කෙරෙහි ෂපෂතාන්චරැන්ව යවමු. 
ඒචීවා ඔවුන්ව (මං මුළාව දෙසට) 
පොළඹවමින්‌ සිටිති යන්න (නඛි) නුඹ 
නොබැලුවෙහිද?ෟ? 
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84. (ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුන්ගේ විෂයෙහි 


ඉක්මන්‌ නොවන්න. අපි ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
හොඳින්ම ගණනය කරමින්‌ සිටිමු. 


8පි5. අප බිය බැතියන්ව කණ්ඩායමක්‌ 
ලෙස අර්රන්මාන්‌ දෙසට එක්‍ර/(ස්‌ 
කරන දවස ගැන (සිනා බලන්න.) 


86. අපි චූදිතයින්ව පිපාසිතවූවන්‌ 
ලෙස සිටින නන්න්වයෙහි නිරය 
දෙසට ඇදගෙන යන්නෙමු. 


87. අරිරහ්මාන්‌ හමුවෙහි ප්‍රතිඥා 
අරගත්තවුන්‌ හැර, වෙන කවරහු 
හෝ මැදිහත්‌ වීමට හැකියාව 
නොලබන්නෝය. 


88. තවද, 'අර්රහ්මාන්‌ (තමාට 
යැයි) දුරුවෙකුව අරගන්තේය ' යි 
ඔවුහු පවසති. 


869. නියතව නුඹලා 
අපවාදයක්ම ගෙන ආවෙහුය. 


90. මෙනිසා අහස්‌ පිපිරී, පොළොව 
පැලී, කළු පෙරලී සුනුවිසුනුවී 
වැටීමට සැරසෙයි. 


91. ඔවුන්‌ අරිරහ්මාන්ට දරැවෙකු 
සිටින බව තර්ක කළ දෙය (මෙයට 
හේතුව වේ.) 


92. දුරුවෙකුව අරගැනීමේ කිසිම 
අවශ්‍යතාවයක්‌ අරිරභ්මාන්ට නැත. 


ම්ත්‍යා 


93. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිටින 
චක්‌ එක්කෙනාම අරිරහ්මාන්‌ හමුවට 
ගැත්තෙකු ලෙසම පැමිණෙන්නේය. 


94. ඔහු නියතව ඔවුන්ව තත්සේරු 
කරද, නවද ඔවුන්ව නිසියාකාරව 
ගණනය කරද තබා ඇන්නේය. 


95. ඔවුන්‌ සියලුදෙනාම එලෝ 
දිනයහි ඔහු හමුවට නනිවම 
පැමිණෙන්නෝය. 
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96. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකමි කළෝද ඔවුනට අරිරහේ්මාන්‌ 
ප්‍රියත්වය ඇති කරන්නේය. 


97. බිය බැතියන්ට මෙ(ම පුස්තකාය 
මගින්‌ නුඹ සුබාරංචි පැවසීම 
පිණිසද, එරෙහිව තරික කරන 
සමූහයාට මෙමගින්‌ නුඹ අවවාද 
කිරීම පිණිසද අපි මෙය නුඹගේ 
බසින්‌ ලිහිල්‌ කර ඇත්තෙමු. 


98. අපි ඔවුනට පෙර කොතෙකුත්‌ 
සමාජ විනාශ කර ඇත්හෙමු. 
ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙකුව හෝ නුඹ 
දකි්හිදෟ නැතිනම්‌ ඔවුන්ගේ 
කෙඳිරීමකට හෝ නුඹ සවන්දෙහිද? 


පරිචිඡේදය -20 
තාහා 


මක්කි-වැකි 135 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. තා, හා. 


2. නුඹ පීඩාවට පත්‌ වීම පිණිස අපි 
ලෙම කුර්‌ආනය නුඹ කෙරෙහි පහළ 
නොකළෙමු. 


3. බිය වී ක්‍රයා කරන්නෙකුට උපදේශයක්‌ 
ලලස මිස (අපි මෙය පහළ නොකළෙමු.) 


4. (මෙය) පොළොවද, උස්‌ වූ අහස්ද 
මැවූකෙනාගෙන්‌ පහළ කරනු ලැබු 
දෙයක්‌ වේ. 


5. අරිරහ්මාන්‌ (නම තත්ත්වයට 
සුදුසු පරිදි) අර්ෂය මත වුයේය. 


6. අහස්හි ඇති දේද, පොළොවෙහි ඇති 
දේද ඒ දෙක අතර ඇති දේද පසට 
යටින්‌ ඇති දේද ඔහුටම අයන්‌ වේ. 
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කොටස 16 


7. නුඹ වදන ශබ්ද නඟා පැවසුවද, 
නියතව ඔහු රහස්ද (එයට වඩා) 
අදෘශ්‍යමාන දේද හොඳින්‌ දනියි. 


8. (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ හැර වන කිසිවෙකු 
නැත. ඔහුට ලස්සන නම්‌ ඇත්තේය. 


9. (ඕ:නබි!) මූසාගේ පුවත නුඹ 
හමුවට පැමිණියේද? 


10. ඔහු ගින්නක්‌ දුටු කළ තම පවුල 

, නුඹලා (මෙහි) රැඳී සිටින්න. 
නියනව මම ගින්නක්‌ දුටුවෙමි. චයින්‌ 
මා ගිනි පන්දමක්‌ ගෙන ඒම හෝ 
නැතිනම්‌ මා ගින්න සමීපයෙහි මඟ 
(පෙන්වන්නෙක්‌) ලැබීම හෝ සිදුවිය 
හැකිය' යි පැවසුවේය. 


11. ඔහු එය සමීපයට පැමිණි කල, 
'ඕ:මූසා!' යැයි අඬගසනු ලැබීය. 


12. 'නියතව මා නුඹගේ 'රබි'ය. 
නුඹගේ පාවහන්‌ දෙකම ගලවන්න! 
නියතව නුඹ 'තුවා' නම්‌ පිරිසිදු 
බෑවුමෙහි සිටිහිය. 


13. මම නුඹව (දූතයෙකු ලෙස) 
තෝරා ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, 'නුඹ 
'වහී ලෙස දන්වනු ලබන දේට සවන්‌ 
දෙන්න| 


14. නියතව මා අල්ලාහ්ය. 
(සැබැවින්මා මා හැර නැලමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සෙක්‌ වෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. චහෙයින්‌, නුඹ මටම 
නැමදුම්‌ කරන්න! මාව සිහි කිරීම 
පිණිස සලානය සහතික කරන්න. 


15. නයතව චිලො 
පැමිණෙන්නේමය. එක්‌ එක්‌ ප්‍රාණයටම 
එය උපයාගත්‌ දේට කුලිය ලබා දීම 
පිණිස මා එය සඟවා තබා ඇත්නෙමි., 


16. කවරෙක්‌ එය විශ්වාස නොකර, 
තම මනෝ ඉච්ඡාව පිළිපදියිද ඔහු 
එය කෙරෙන්‌ නුඹව නොහැරවිය 
යුතුය. එලස්‌ යේ නමි නුඹ 
විනාශයට පත්වන්නෙහිය. 


දිනය 
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17. ඕ:මූසා! නුඹගේ දකුණතෙහි 


තිබෙණුයේ කුමක්දැෟ (යි අල්ලාහ්‌ 
ඇසීය.) 


18. ''මෙය මාගේ සැර යටිය වේ. මම 
මෙය මත ඇළ වන්නෙමි. මෙමගින්‌ 
මාගේ චළුවන්ට කොළ අතු කඩා 
ගන්නෙමි. මෙයින්‌ මට චෙනන්‌ 
ප්‍රයෝජනද ඇතැ යි (මූසා පිළිතුරැ) 
කීවේය. 


19. 'ඕ:මුසා! චය බිම දමන්නැ!' යි 
ඔහු කීය. 


20. ඔහු එය දැම්මේය. එවිගසම එය 
බඩ ගා යන සර්පයෙකු වූයේය. 


21. 'නුඹ එය අල්ලන්න; බිය 
නොවන්න. අපි චිය චහි මුල්‌ 
තත්ත්වයටම ඉගන චින්නෙමු' යි 
(අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


22. නුඹගේ අත නුඹගේ ඉළ මන 
තබන්න. (එකල) චය කිසිම හානියකින්‌ 
තොරව සුදු පැහැයෙන්‌ නවනත්‌ 
සාක්ෂියක්‌ ලෙස පිට වන්නේය. 


23. අපගේ මහා සාක්ෂිවලින්‌ අපි 
නූඹට පෙන්වීම පිණිස (මෙසේ 
කළෙමු.) 


24. නුඹ ෆිර්‌අවුන්‌ හමුවට යන්න! 
නියතව ඔහු සීමාව කේමවා ගියේය. 


25. (චවයට මූසා) 'මාගේ 'රබි'!। නුඹ 
මට මාගේ සිත විශාල කරනු මැනවි! 
යි කීය. 


26. මට මාගේ කාරියය පහසු කරනු 
මැනවි! 


27. මාගේ දිවෙහි ඇති ගැටය ලිහා 
දමනු මැනවි! 


28. (එකල) ඔවුහු මාගේ කථාව 
වටහාගන්නෝය. 
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29,30. මට මාගේ පවුලෙන්‌ මාගේ 
සහෝදර හාරෑන්ව උදව්කරැවෙකු 
ලෙස ඇත්‌ කරනු මැනවි! 


31. ඔහු මගින්‌ මාගේ ශක්තිය 
තහවුරැ කරනු මැනව්‌! 


32,33. මාගේ කාරයයෙහි ඔහුවද 
සම්බන්ධ කරනු මැනවි! අප නුඹ 
අධිකව සුවිශුද්ධ කිරීම පිණිස. 


3834. අප නුඹව අධිකව සිහි කිරීම 
පිණිසද (මෙසේ කරනු මැනවි!) 


35. නියනව නුඹ අපව බලන්නා ලෙස 
සිටිහිය (යි මුසා කීය.) ෂ්‌ ෂු 


36. 'ඕ:මුසා| නුඹ ඇසූ දේ දෙනු 
ලැබුවෙ යි අර්ලාසා කීය. 


37. නියතව අපි තවත්‌ වතාවක්‌ නුඹ 
කෙරෙහි උපකාර කළෙමු. 


38. දැන්විය දේ අප නුඹගේ 
ට දැන්වූ යුතු හන න සිතා 
බලන්න! 


ස ස ස්ට වා ය්‌ 
ය නෝ1ප ද එය 
වෙර ගන්‌ න න්නේ. න ට ප්රෝධී 
වූද, ට ව්රෝධී වූද කෙනෙක්‌ එය 
අරගන්නේය (යි නුඹගේ මවට 
දන්වූයෙමු.. තවද, නුඹ මාගේ 
රක්‍ෂණය යටතේ ඇති දැඩි කර 
දබීම පිණිස නුඹ කෙරෙහි මාල 
නේහය පහළ කළෙමි. 


40. නගේ මැයි ය ගොස්‌ 
(ළදරැචාව අරගත්තවු හමුවෙහි), 
[ට (2 රාම්‌ (ය ක ස 
දැ දෙන්නද: දසුවාය. 
න ගේ න මටගේ. ඇස සිසිල්‌ වීම 
ණසද, ඇය දුක්‌ නොවී සිටීම 
පිණිසද අප නු ඇයටම ආප 
දුනිමු. තවද, නුඹ ජීවයක්‌ මරා 
ටැමුවෙහිය. පසුව අප නුඹව එම 
දුකෙන්‌ වා, අපි නුඹව නොයෙක්‌ 
දව පර්ක්‍ෂා ක සි. මු 
ද්‍යන්‌ වැසියන්‌ හමු වර්ෂ 
ගණනාවක්‌ රැඳී සිටියෙහිය. ක ස 
(නුඹව ගන ලලස කිරීම පිණිස 
අප) නිරිණය කළ පරිදි ඕ:මූසා නුඹ 
පැමිණ ඇත්තෙහිය, 
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41. තවද මා වෙනුවෙන්‌ නුඹව 
(දූතයෙකු ලෙස) මම තෝරාගත්තෙමි. 


මාගේ සාකක්‍්ෂීන්‌ ගෙන යන්න. 
නුඹ දෙදෙනාම මාව සිහිකිටීමේදී 
නීරසතාවය නොඉපෙන්වන්න. 


43. නුඹලා දෙදෙනාම ෆිරිඅවුන්‌ 
හමුවට යන්න. නියතව ඔහු සීමාව 
ඉක්මවූයේය. 


44. නුඹලා දෙදෙනාම ඔහු හමුවෙහි 
සැහැල්ලු වදනින්‌ කථා කරන්න. 
එමගින්‌ ඔහු උපදෙස්‌ ලැබීමට හෝ 
නැතිනම්‌ බිය වීමට හෝ පිළවන. 


45. අපගේ "බීි'। නියතව ඔහු 
(දඬුවම්‌ දීමේදී අප කෙරෙහි 
ප්‍රමාණය කේමවීම නැතිනමි සීමාව 
ඉක්මවීම ගැන අපි බිය වෙමු යි 
ඔවුන්‌ දෙදෙනාම පැවසූහ. 


46. (වයට) ඔහු, 'නුඹලා දෙදෙනා 
බිය නොවන්න. නියතව මා 
සවන්දෙන්නා ලෙසද, බලන්නා ලෙසද 
නුඹලා දෙදෙනා සට සිටිමි' යි කීය. 


47. නුඹලා දෙදෙනා ඔහු හමුවට 
ගොස්‌, 'නියතව අපි නුඹගේ 'රබි'ගේ 
දූතයින්‌ දෙදෙනෙකු වෙමු. අප සමග 
ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ව යවන්න. 
ඔවුනට හිංසා ඇති නොකරන්න. 
නියතව අප නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ 


486. බොරැ කර, ඉවතලීම්‌ කරන්නා 
කෙරෙහි නියතව වේදනාව ඇතැ යි 
අපට 'වහී' මගින්‌ දැනුම්‌ දෙනු ලැබ 
තිබේ (යිද පවසන්න.) 


49. ඕ:මූසා! නුඹලා දෙදෙනාගේ 'රබි' 
කවුද? යි (ෆිර්‌අවුන්‌) ඇසීය. 


පරිච්ඡේදය 20 


16 ට ටෙ 


ව ” $ද 2127222122 ।2 
ඉමි සා 


නිව ව න 110/2 
2 රාරයයුෲ 


ගෙ හරය යර 


22“ ඌ.2-2 27. 4 ප කා 2202 £2।॥ 22 
& කාරණා 2 
2 ඹෲ ්්්ශ්‌ 7 $5/ 227 ඞඒෟ 

2220 රි දයණෑරාය 


। 22 2 2 | පි 


ව තව ද 


ග්ඛි 222 27෴ඥඝ ූ 


න්ට 


කොටස 16 


50. (එයට) ඔහු, එක්‌ එක්‌ දෙයටම 
එයට නියමිත හැඩය ලබා දෙමින්‌, 
පසුව (එයට) නියම මඟ ළපන්වූ 
කෙනාම අපගේ රබි' එ යි 
පැවසුවේය. 


51. එසේ නම්‌, 'ලපර සමාජවල 
තත්ත්වය කුමක්දැ' යි ඔහු 
ඇසුවේය. 


52. එය ගැන වූ දැනුම මාගේ 'රබි' 
ලඟ සටහන්‌ ලේඛණයෙහි ඇත්තේය. 
මාගේ 'රබි' වැරදිද නොකරන්නේය. 
අමතකද නොකරන්නේය යි ඔහු 
පැවසුවේය. 


53. ඔහුම පොළොව නුඹලාට 
ඇතිරිල්ලක්‌ ලෙස කර, එහි නුඹලාට 
නොයෙක්‌ මාරගද ඇති කළේය. 
තවද අහසින්‌ වැස්සද පහළ කළේය. 
පසුව එමගින්‌ අපිම විවිධ අන්දමේ 
ශාක පෝඩු ලෙස පිට කළෙමු. 


54. (ඒවායෙහි සිට) නුඹලාද අනුභව 
කරන්න. නුඹලාගේ සතුන්ටද ආහාර 
සොයාගැනීමට ඉඩ හරින්න. නියතව 
මෙහි දැනුම ඇත්තන්ට බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


55. අපි නුඹලාව චයින්ම මැව්වෙමු. 
තවද, අපි එහිම නුඹලාව හරවන්නෙමු. 
තවද, අපි චයින්ම නැවත වතාවක්‌ 
නුඹලාව පිට කරන්නෙමු. 


56. නියතව අපි ඔහුට අපගේ සියලු 
සාක්ෂීන්ව පෙන්වූයෙමු. ඔහු චීවා 
බොරැ කර පිළිනොගත්තේය. 


57. ඕ:මූසා! නුඹගේ හූනියම මගින්‌ 
අපව අපගේ ලපාලාචන්‌ පිට කිරීම 
පිණිස නුඹ අප හමුවට පැමිණ 
ඇත්තෙහිදැ? යි (ෆිරඅවුන්‌) ඇසීය. 


පරිචිජේදය 20 20 ටං 


"පික්‌ නර -41020112718)2 


ද 24 රු 4 2ද 2 22 ලෟ ඨ්‌ 
ර්‌ "උකරරා 


රෲ රං ොොරාගාරාංරගා 


2 න්‍ය්ර්්‌ උග 7 


සරාවිපරිනානරනි 


ල්‍යේරේ්‍රෞ 


දෝ මෑ 3. 3) 222112,4%6 

ණී ශ 

මට! ට] 

න ාර෴ 322 
32 22 2! 2 


122 එ 


මඟන වම්‌ 


“ණෲ 2 32 2. 
2 ගර යං ශා 


- 27 ග්‌ 


। 2 242 


මෟ ටර 


26 
ම ධන ඩ්‌ 0 18 
। 242) 


ළ්‌ 


කොටස 16 පරිච්ජේදය 20 20 ටා 16 2! ටෙ 


24. වචනත්‌ 


58. නියතව අපිද නූඹ හමුවට පින රැ 0 දං 2? රා 
මෙවැනි හූනියමක්‌ ගෙන එන්නෙමු. 2 ටං 2. මා 
එහෙයින්‌, අප හා නුඛ කඩ නොකරන ඟ්‍ර ගය ණ්‌ 2 2 ඛා 
පරිදි අප හා නුඹ අතර මධෘස්ථ ශ්‍ය න 3: වත බැර 
ස්ථානයක නුඹ (තරඟය සඳහා 

නියමිත) දිනයක්‌ ඇති කරන්න! 


59. එයට (මූසා) , 'උත්සව දවසම ්‍ය්‍යා්‌ 115 23:25) 27: සර 
නුඹලාට නියමිත දිනය වේ. අළඑයම මණ හා තණ 
වේලාවෙහි ජනයාව එක්‍රැස්‌ කළ මණ්‌ 
යුතුය ' යි පැවසුවේය. 


60. ෆිර්අවුන්‌ ආපසු ගොස්‌, තම 2 2 £ 2* ද අ.෴ ර්ශි 
කුමන්ත්‍රණ(යට නියමිත හූනියම්‌ මර! වරා ප මාරය 
කරැවන්‌)ාද චක්‍රැස්‌ කරමින්‌ පසුව 

පැමිණියේය. 


61. මූසා ඔවුන්‌ හමුවෙහි, 'නුඹලාට රෑ; 2 ර්‌ ॥ ඉද 252 242 
විපතමය. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව  ඔෟ කඹ 21ට 


නොගොතන්න. එසේ වූයේ නම්‌ ඔහු රැ 5 ටො * 2 222 
ඉව්දනාව මගින්‌ නුඹලාව චිනාශ කර * ගධ ශං 


දමන්නේය. (බොරැව) ගෙතූ කෙනා ඬු] 
නියනව පාඩුව ලැබුවේය යි ගල 
පැවසීය. 


2 2 72222 2 52 222 ෆ්‍ය්ද 


62. ඔවුහු තමන්ගේ කාදියය ගැන । ම 
තමන්‌ අතර තරික කරමින්‌, රහස්‌ හංග ය්‌ ඇර කරණ 


සාකච්ඡාවක්ද පැවැත්වූහ. 


1! 9 ඞෲ 


63. මොවුන්‌ දෙදෙනාම හූනියම්‌ 723 546 22... 26 
කරැවන්මය| ලමම දෙදෙනා ස ස්වුලී මං ම්‌ ල්‍රාගෝ ලය [6 


තමන්ගේ හූනියම්‌ මගින්‌ නුඹලාව 22 2? න 222 2 
නුඹලාගේ පොළොවෙන්‌ පිට කර, සරඞණාර 39 ධා 221 


නුඹලාගේ උසස්‌ ක්‍රියා මඟද නැති , 1 
කර දැමීමටද ප්‍රිය කරති යි පැවසූහ. යං! 


ඉ 


64. නුඹලාගේ උපායයන්‌ එක්‍රැස්‌ ඥෘ, [52 (ස්‌ 4 න්න හ්‌ 2 
කර, පසුව එකම කණ්ඩායමක්‌ ලෙස රෟ බැ 
පැමිණෙන්න. අද දින කවරෙක්‌ 2 
අභිභවයිද නියතව ජයග්‍රාහකයා ළරුබ] ල්‌ ය 
ඔහුමය (යිද පැවසූහ.) 


කොටස 16 පරිච්ඡේදය 20 20 ඨෟ 16 | ටෙ 


65. 'ඕ:මූසා! නුඹ දමහිද? නැතිනම්‌ 
දමන්නන්ගෙන්‌ පළමුවැන්නන්‌ ලෙස 
අප සිටින්නදැ?' යි (හූනියමිකරැචෝ) 
ඇසූහ. 


66. (එයට) ඔහු, 'නැත, නුඹලා 
දමන්න' යි කීය. එකල ඔවුන්ගේ කඹ 
හා පොලු ඔවුන්ගේ හූනියම්‌ 
හේතුවෙන්‌ බඩ ගා පැමිණෙන්නා සේ 
ඔහුට දිස්‌ විය. 


67. එකල මූසාට තමා තුළ බියක්‌ 
දැනුනේය. 


68. 'බිය නොවන්න. නියනව නුඹම 
ඉහළින්‌ සිටින්නෙහිය' යි අපි 
පැවසුවෙමු. 


69. නුඹ නුඹගේ දකුණතෙහි තිබෙන 
දෙය බිම දමන්න. එය ඔවුන්‌ කළ දේ 
ගිල දමන්නේය. ඔවුන්‌ කළ ද්‌ 
හූනියම්කරුවාගේ උපාය චේ. 
හූනියමිකරුවා කොතැනක සිට 
පැමිණියද ජය නොලබන්නේය. 


70. හූනියම්කරැවෝ සුජූද්‌ කළවුන්‌ 
ලලස වට්ටනු ලැබ, 'අපි හාරෑන්‌ හා 
මූසාගේ 'රබි'ච විශ්වාස කළෙමු' යි 
පැවසූහ. 


71. 'මා නුඹලාට අනුමැතිය ලබා 
දීමට පෙර නුඹලා ඔහුව විශ්වාස 
කළෙහුදෟ නියතව ඔහුම නුඹලාට 
හූනියම උගන්වා දුන්‌ නුඹලාගේ 
ගුරුවරයා වේ. චහෙයින්‌ මම 
නුඹලාගේ අත්‌, පා මාරුවෙන්‌ මාරැවට 
කපා ඉඳි ගස්හි යට කොටස්‌ මන 
නුඹලාව ඇණ ගසන්නෙමි. අපගෙන්‌ 
දැඩිව දඬුවම්‌ කරන්නා කවරෙක්ද 
යන්න ගැනද, කවදත්‌ සිටින්නා 
කවරෙක්දු යන්න ගැනද නියනව 


නුඹලා දැනගන්නෙහුය ' යි (ෆිර්අවුන්‌) 
කීය. 


නුඒ *25% 2 £- “1 *෴ ඈ 
රා රාග 
& 22 2 2 
[ලෟ 


ශශ ද 56 රා ර 
ලෙය යෑ ක ම රාර්ණු 


27 2.2 ෘ। ඒ 22 ද ව ලය 24 2472 
ොය ට 1,211 සත කය ව 
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"ට ලං ලගඔංරරණ රග 


1! 
ඒ ඒ ඩි න ඇත 2214222 


ඹ්‌! රැ මා යය 
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72. (එයට) ඔවුහු, 'අප හමුවට රා ල්‍ය 32 (රම්‍යා 


පැමිණි පැහැදිලි සාක්ෂීන්ට වඩා, හා 
අපව මැවූකෙනාට වඩා නුඹව අප 
තෝරා නොගන්නෙමු. නුඹ ලබා දෙන 
තීරණය ලබා දිය හැක. නුඹ තීරණය 
දෙනුයේ මෙලෝ ජීවිතයෙහිය' යි 
(ෆිර්‌අවුන්‌ හමුවෙහි) පැවසූහ. 


73. අපගේ වැරදිද, හූනියම්‌ කිරීමට 
නුඹ අපව බල කළ දෙයද අපට සමා 
කිරීම පිණිස නියතව අපි අපගේ 
'රබි'ච විශ්වාස කළෙමු. අල්ලාහ්ම 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයාද සදාකාලිකව 
සිටින්නාද වේ. 


74. කවරෙක්‌ වැරදිකරු; ලෙස නම 
'රබ්‌ි' හමුවට පැමිණේද, ඔහුට 
නියතව නිරය ඇත. ඔහු චහි 
මරණයටද පත්‌ නොවන්නේය. 
(සැණසීමෙන්‌) පීවත්ද නොවන්නේය. 


75. කවරෙක්‌ යහකම්‌ කළ විශ්වාස 
වචවන්තයෙකු ලෙස ඔහු හමුවට 
පැමිණේද ඔවුනට උසස්‌ පදව්‌ 
ඇත්තේය. 


76. (එය) ස්ථීර ස්වර්ග උයන්‌ චේ. 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 
ඔවුහු එහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. මෙය 
(තමාව) පිරිසිදු කරගත්‌ කෙනෙකුට 
අයත්‌ කුලිය වේ. 


77. නුඹ මාගේ ගැත්තන්ව රාත්‍රියෙහි 
කැටුව ගොස්‌, ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
මුහුදෙහි වියලි මාර්ගය ඇති කරගන්න! 
නුඹ (ෆිරඅවුන්‌) අල්වාගැනීම ගැන 
බියවීම හෝ (මුහුදෙහි ගිලීම ගැන) 
තැතිගැනීමක්‌ හෝ නොවිය යුතුය යි 
නියතව අපි මූසාට 'වහී' දැන්වූයෙමු. 


ඤෲ කල ගූය 


22 ෴ 


2226722 74, 2 * ණ්‌ 2 
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ලබු රු රම ගෲ රුර රෲ, 
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රු 21014 23) 22410(32; 
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78. ෆ්‍රරඅවන්‌ තම සෙනා සමඟ ඔවුන්ව 
ලුහුබැන්දේය. චීම හේතුවෙන්‌, 
මුහුදෙහි ඔවුන්ව වැසිය යුතු දෙය 
(රැල්ල) ඔවුන්ව වසා දැම්මේය. 


79. ෆිර්‌අවුන්‌ තම සමූහයාව මං 
මුළාවෙහි යැව්වේය. තවද, ඔහු 
යහමඟ පෙන්වූයේද නැත. 


80. ඉස්රායීල්ගේ දරැවනි! නියතව 
අප නුඹලාගේ සතුරාගෙන්‌ නුඹලාව 
මුදවාගෙන, නුඹලාට (පුස්තකය 
ලබාදීම පිණිස) තූර්‌' කන්දෙහි දකුණු 
පැන්ත ප්‍රතිඥා දුනිමු. තවද අපි 
'මන්නු සල්වා' (නමැති ආහාරයාද 
නුඹලාට පහළ කර තැබුවෙමු. 


81. අප නුඹලාට ලබා දුන්‌ දේහි පිටසිදු 
දෙයම අනුභව කරන්න. නුඹලා චහි 
සීමාව නොකේමවන්න. එසේ වූයේ 
නම්‌ නුඹලා කෙරෙහි මාගේ කෝපය 
පහළ වන්නේය. මාගේ කෝපය 
කවරෙකු කෙරෙහි පහළ චේද ඔහු 
නියතව විනාශයට පත්වූයේය. 


82. කවරෙක්‌ පාපවලට සමාව අයැද, 
විශ්වාස කර, යහකම්ද කර, පසුව 
යහමගෙහි ක්‍රියා කරයිද ඔහුව 
නියතව මම සමාකරන්නා ලෙස සිටිමි. 


83. ඕ:මූසා! නුඹගේ සමූහයාච හැර 
දමා (තුර කන්දට පැමිණීමට) නුඹව 
ඉක්මන්‌ කළ දෙය කුමක්දැ? (යි 
අල්ලාහ්‌ ඇසුවේය..) 


84. (එයට) ඔහු, අන්න ඔවුහු මට 
පිටුපසින්‌ (පැමිණෙති.) මාගේ 'රබි' 
නුඹගේ තෘප්තිය ලබාගැනීම පිණිසම 
නුඹ හමුවට මා ඉක්මන්ව පැමිණියෙමි 
යි කීය. 


85. 'නියතව අපි නුඹට පසුව නුඹගේ 
සමූහයාව පරීක්‍ෂා කළෙමු. 'සාමරී' 
නැමැත්තා ඔවුන්ව මංමුළාවෙහි 
යැව්වේය' යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


පරිච්ඡේදය 20 


20 ටං 16 ට] ටෙ 


දැ 
222 ,2? 222 95-22, * 22222 


මංදදරීර්‌ රන්න ලවාම බංදුඹැට 
2 322 4 (2 ,,2$, 2. 
ලයය රල 


*%22 2ඹඳ*? *,॥& - ණු 9-2 ෲ 2 
ෆගැනෟ. රාණි 


1 මේ රද දරණ 


22 25 2 2 22) 32.22 (2 । 7 2? 2.2, 
| ॥ ධම 323 ය ලාරලය | 5 
222 326 2 22. 2 2 37% 22 9, 
ට රණ රෟ යැය ට උයෝ 


1* 22 5 2* 


මඟග ශා ඌල 


2 42.42 42242 2 2 2 2 (අ ෴෴ ණ්‌ 
ටං ලෟ ටර රැප) 
॥22, 23 [2 (( 2 

ගලක ස්ඟගූර 


)।22। 2ූ 22 32 12202; 


මග මය්‍ය ම මාර] 
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86. චවිගසම මූසා තම සමූහයා 
හමුවට කෝපයෙන්‌ හා ශෝකයෙන්‌ 
ආපසු පැමිණ, 'මාගේ සමුහයිනි! 
නුඹලාගේ 'රබි' නුඹලාට ලක්ෂණ 
ප්‍රතිඥාව ලබා ඉනාදුන්නේදෟ එම 
කාලය නුඹලා කෙරෙහි දික්වූයේද? 
නැත; නුඹලාගේ 'රබි'ගේ කෝපය 
නුඹලා කෙරෙහි පහළ වීම ගැන 
නුඹලා ප්‍රිය කර, මාගේ ප්‍රතිඥාවට 
නුඹලා වෙනස්කම්‌ කර ඇත්තෙහුය 
යි පැවසුවේය. 


87. (එයට) ඔවුහු, අපගේ ස්වකීය 
කැමැත්ත පරිදි අජි නුඹගේ 
ප්‍රතිඥාවට වෙනස්කම්‌ නොකළෙමු. 
නමුත්‌, අපි එම සමූහයාගේ ආභරණ 
මලු පටවනු ලැබුවෙමු. එහෙයින්‌, අපි 
ඒවා (ගින්නෙහි) දැමුවෙමු. ඒ 
අන්දමටම සාමිථර්ද විසි කළේය. 


88. ඔහු ඔවුනට වසුූපැටියෙකුගේ 
රැව පිට කළේය. එයට ගවයාගේ 
ශබ්දයද තිබුණි. චවිගසම (ජනයා), 
'මමමය නුඹලාගේ "'රබ්‌ි'ද මූසාගේ 
'රබි'ද වේ. නමුත්‌ ඔහු අමතක 
කළේය' යි ඔවුහු පැවසූහ. 


89. එය ඔවුන්ගේ කථාවට පිළිතුරැ 
නොදෙන්නේය යිද, තවද එය ඔවුනට 
කිසිම විපතක්‌ හෝ ඵලක්‌ හෝ 
ලබාදීමට හැකියාව නොලබන්‌නේය 
යිද ඔවුන්‌ බලන්න චඑපායෟ 


90. හාරෑන්‌ මෙයට පෙරම ඔවුන්‌ 
හමුවෙහි, 'මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා 
මෙමගින්‌ පර්ක්‍ෂා කරවනු ලැබ 
ඇත්තෙහුය. නියතව නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි' අරීරහ්මාන්‌ වේ. එහෙයින්‌, 
මාව පිළිපදින්න. තවද මාගේ අණට 
අවනත වන්නැ යි පැවසුවේය. 


91. (එයට) ඔවුහු, මූසා අප හමුවට 
ආපසු එන තෙක්‌ අප මෙයට නැමදුම්‌ 


කිරීමෙහි නියලී සිටින්නෙමු' යි පැවසූහ. 
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20 ට 16 | ටේ 


ම වක්‍රව 


ඒ 22 2222 22727 2 24242 යෙ 


[2ෟ ගරා මංමා ට | ෴ 
52 

2251) 21.යු සරශර්ණ ඞැ 

22224 *4,2 2 අ 27 2222 5 2? 

ඔල ධර ල්‌ ථම ධරාග රේ රෝ 

ම 240 

මලට 

2 ණ්‌ 2 [2227 ඉං 4 

රය රෲ 


වරෙය ඉල? ද ර්‌ ඹග 


ඔබය ග 


24 (32,222 ණ5 32 22 ෴ංර 


[%$35123/-2, [රවුගෙ ගෝ ලන 
රාග, 2, 


මුර 3 ජෲ! 
ය ඹිරැර්‍ය රය රය 
ලො 

“ද 


න වක 
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92,93. ඕ:හාරෑන්‌! නුඹ ඔවුන්‌ මං 
මුළාවෙහි ගිය බව දුටුවද, නුඹ 
මාව පිළිපැද නොසිටීමට නුඹව 
වැළැක්වූයේ කුමක්දෟ නුඹ මාගේ 
අණට වෙනස්කම්‌ කර ඇන්නෙහිද?ැ?' 
යි (මූසා) ඇසුවේය. 


94. (චයට) ඔහු, 'ඕ: මාගේ මවගේ 
පුනාණෙනි! මාගේ රැවුළ හෝ හිස 
(කෙස්‌ හෝ (ඇදීම පිණිස) 
නොඅල්වන්න. ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්‌ 
අතරෙහි වෙන්වීම ඇති කළෙහිය. 
මාගේ කීම ගැන සැළකිල්ලක්‌ 
දැක්වුැයේද නැනැ යී නැඹ 
පවචසන්නෙහිය යි නියනව මම බිය 
වූයෙම්‌' යි පැවසුවේය. 


95. ඕ: සාම්ර්‌| නුඹගේ පුවන කුමක්ද; 
යි මූසා (ඔහුගෙන්‌) ඇසුවේය. 


96. මම ඔවුන්‌ නොදුටු දෙයක්‌ 
දුටුවෙමි. චම දූතයාගේ පාමුළ පසින්‌ 
මිටක්‌ ගෙන, (වසු පැටියාගේ රැවෙහි) 
එය දැමුවෙමි. මාගේ සිත මේ අන්දමට 
මාව පෙළඹූවේය යි කීචේය. 


97, '(අප කෙරෙන්‌) නුඹ ඉවන්ව 
යන්න. 'මාව ස්පර්ෂ නොකරන්නැයි 
නුඹ පැවසීම මෙම ජීවිතයෙහි නියතව 
නුඹට නියමි්න දෙය චේ. නියනව 
නුඹට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ වේලාවක්‌ 
ඇන. නුඹ එහි වෙනස්කිරීම්‌ කරනු 
නොලබන්නෙහිය. නුඹ නැමදුමි 
කිරීමෙහි නියලි සිටි නුඹගේ දෙවියා 
දෙස බලන්න. නියනව අපි එය 
පුළඑස්සා පසුව චිය මුහුදෙහි 
මුලුමනින්ම ඉහිරවා දමන්නෙමු' යි 
(මූසා සාම්ර්ට) පැවසුවේය. 


98. නුඹලාගේ 'රබි' අල්ලාහ්මය. 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන කිසිවෙකු 
නෙමැත. ඔහු එක්‌ එක්‌ ද්‍රව්‍ය ගැන 
තම දැනුමෙන්‌ වටකරගෙන සිටියි. 
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ණ්‌ 
එ 225 2 2222 
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99. (ඕ:නබි!) අප නුඹට මේ අන්දමට 
පෙර ගිය(වුන්ගේ) පුවත්‌ සැළ කර 
සිටිමු. තවද, අප අපගෙන්‌ නුඹට 
පුස්තකය ලබාදී ඇත්තෙමු. 


100. කවරෙක්‌ එය ඉවතලීම්‌ කරයිද, 
නියතව ඔහු එලෝ දිනයෙහි පාපය 
උසුලන්නේය. 


101. ඔවුහු එහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 
ඔවුනට එය එලෝ දිනයෙහි වඩාන්‌ 
නපුරැ බරක්‌ වන්නේය. 


102. සූරි පිඹිනු ලබන දිනය ගැන 
(සිතා බලන්න.) අපි එම දිනයෙහි 
වැරදිකරැවන්ව නිල්‌ පැහැයෙන්‌ යුත්‌ 
ඇස්‌ ඇත්තන්‌ ලෙස නැගිට්ටුවන්නෙමු. 


103. නුඹලා (දවස්‌) දහයක්‌ හැර 
නැවතී සිටියේ නැතැ යි ඔවුහු තමන්‌ 
අතර රහසින්‌ කථාකරගන්නෝය. 


104. අප ඔවුන්‌ පවසන දේ ගැන 
වඩාත්‌ දන්නන්ය. ඔලවුන්ගෙන්‌ 
දැනුමෙන්‌ වඩාන්‌ හොඳ කෙනා, 
'නුඹලා දවසක්‌ හැර නැවතී සිටියේ 
නැතැ' යි පවසන්නේය. 


105. (ඕ:නබි!) ඔවුහු නුඹගෙන්‌ කඳු 
ගැන අසති. 'මාගේ 'රඛබි' වීවා 
(සහමුලින්‌ කඩා දමා) සුනුවිසුනු කර 
දමන්නේය ' යි නුඹ පවසන්න. 


106. පසුව ඒවා සම තැනිතලාචවක්‌ 
ලෙස අතහැර දමන්නේය. 


107. නුඹ එහි බැස්මක්‌ හෝ නැග්මක්‌ 
හෝ නොදකින්නෙහිය. 


108. ඔවුහු චම දිනයෙහි (සූර්‌ පිඹින) 
අඬගසන්නාව අනුගමනය කර 
යන්නෝය. ඔහුට කිසිදු ප්‍රතික්ෂේප 
කිරීමක්‌ නොතිබෙන්නෙය. 

වෙනුවෙන්‌ ශබ්ද සියල්ල නිහඬ චේ. 
එකල නුඹ පා ශබ්දය හැර වෙන 
කිසිවකට සවන්‌ නොදෙන්නෙහිය. 
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109. අරිරහ්මාන්‌ කවරෙකුට 
අනුමැතිය ලබා දෙමින්‌, ඔහුගේ 
වදන ගැන තෘප්තිමත්‌ වූයේද ඔහු 
හැර (අනෙක්‌ අයගේ) මැදිහත්වීම 
එම දිනයෙහි ඵල නොදෙන්නේය. 


110. ඔහු ඔවුනට පෙර තිබෙන දේ 
ගැනද ඔවුනට පසුව ඇති දේ ගැනද 
හොඳින්‌ දනියි. ඔවුනට ඔහුව 
(පූර්ණව) දැනගත නොහැකිය. 


111. සියලුම මුහුණු සදාකාලිකව 
පීවමානව සිටන්නාට (අල්ලාහ්ට 
එලොව දිනයේ) පහත්‌ වන්නේය. 
අපරාධය ඉසුලු කෙනා නියතව 
පාඩුව ලැබුවේය. 


112. කවරෙක්‌ විශ්වාස කළ 
තත්ත්වයෙහි යහකම්‌ කරයිද ඔහු 
(තමාට) අසාධාරණයක්‌ සිදු කරනු 
ලැබීමක්‌ ගැන හෝ (කුලිය) අඩු 
කරනු ලැබීමක්‌ ගැන හෝ බිය 
නොවන්නේය. 


113. මේ අන්දමට අපි මෙය 
(බස)ාඅරාබියෙන්‌ වූ කුර්‌ආනය ලෙස 
පහළ කර, ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා කිරීම පිණිස නැතිනම්‌ (මෙය) 
ඔවුනට දැනමුනකමක්‌ ඇනි 
කරන්නේය යන්න සඳහා මෙහි ඔවුනට 
අවවාදයද පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. 


114. එහෙයින්‌, සැබෑ රජු වූ අල්ලාහ්‌ 
උතුම්‌ කෙනා වූයේය. (ඕ:නබි!) 
ඔහුගේ 'වහී' නුඹට දැනුම්‌ දෙනු ලැබ 
(එය) අවසන්‌ වීමට පර කුර්‌ආනය 
(කියවීම) මගින්‌ නුඹ ඉක්මන්‌ 
නොවන්න. තවද, මාගේ 'රබ්‌ි'। මට 
දැනුම අධික කරනු මැනවි යි 
පවසන්න! 


115. අපි කළින්ම ආදම්‌ හමුවෙහි 
ගිවිසුම ඇති කර ගතිමු. ඔහු (එය) 
අමතක කළේය. තවද, අපි ඔහු 
හමුවෙහි (වෙනස්කම්‌ කළ යුතුය 
යන්නෙහි) සථාවරත්වයක්නොළටෑවෙමු. 
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116. අපි මලාකොවරැන්‌ හමුවෙහි 
ආදම්ට (සිරස නමා) 'සුපජූද්‌' කරන්නැ 


යි පැවසූ කල, ඉලබිලීස්‌ හැර ඔවුහු 
(සියල්ලෝම) 'සුජූද්‌ කළහ. ඔහු 
ප්‍රතික්ෂේප ක නි. 


117. ඕ:ආදම්‌! නියතව මොහු නුඹටද, 
නුඹගේ බිරියටද සතුරා වන්නේය. 
එහෙයින්‌, ඔහු නුඹලා දෙදෙනාව මෙම 
ස්වර්ගයෙන්‌ පිට නොකළ යුතුය. 
එසේ වූයේ නම්‌ නුඹ අභාග්‍යයට 
අයත්‌ වන්නෙහිය යි අපි පැවසුවෙමු. 


118. නියනව නුඹ චහි කුසගින්නෙහි 
නොසිටින්නෙහිය. තවද, නුඹ 
නිරිවස්ත්‍රවද නොසිටින්නෙහිය. 


119. නියතව නුඹ එහි පිපාසිනවද 
නොසිටින්නෙහිය. අව්රශ්මයෙහි 


(දුෂ්කරත්වයට)ද පත්‌ නොවන්නෙහිය 
(යිද පැවසුවෙමු.) 

120. ඕ: ආදම්‌| ස්ථීර (ජීවනය 
ලබාදෙන) ගස ගැනද, විනාශ 


නොවන රාජ්‍යය ගැනද නුඹට දැනුම්‌ 
දෙන්නදැ? යි පවසා පෛතාන්‌ ඔහුට 
සිතෙහි ආශාවක්‌ ඇති කළේය. 


121. එම දෙදෙනා චයින්‌ අනුභව කළ 
විට, එම දෙදෙනාගේ රහසාංග එම 
දෙදෙනාටම හෙළි විය. එම දෙදෙනා 
ස්වර්ගයේ කොළවලින්‌ තමන්ව වසා 
ගැනීමට උත්සාහ කළහ. ආදම්‌ නම 
'රබි'ට වෙනස්කම්‌ කළේය. එනිසා 
නොමඟෙහි වූයේය. 


122. පසුව ඔහුගේ 'රඛබි' ඔහුව 
තෝරාගෙන, ඔහුට සමා කර, 
යහමඟද පෙන්වූයේය. 


123. නුඹලා දෙදෙනාම එක්වී මෙයින්‌ 
බසින්න. නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ, තවත්‌ 
සමහරැන්ට සතුරන්‌ වන්නෙහුය. 
මාගෙන්‌ නියතව නුඹලාට යහමඟ 
පැමිණෙන්නේය. එකල කවරෙක්‌ 
මාගේ යහමඟ පිළිපදියිද ඔහු 
නොමණඟෙහිද නොයන්නේය. තවද, 
අභාග්‍යවන්තයෙකුද නොවන්නේය යි 
(අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


පරිච්ජේදය 20 


20 ඛෟ 


ඇණ 2 22 22! 2 223,212? 


රය 259) ශය] ඉධ 


1 * 4 2 
රශ 20 රත 0) ගය 


22 4 22 2ැ7 572 22 ,ෙ 7 262 
මරණිය රම! ා2ය රඹ මො! 


අ.) 22242 2 22 ය්‌ ව 2 2 2 242 
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॥ 24 
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122 0462 2-। 


දනි, 
න්නට ඊට) 23| 


(22 322 2? 


ප ශා ය රාර 


(,4්‌2 27 22, 2 


රටා) රටංර්කූ | 5ට 


රු රණ ංරටෲෑ (022 
බර්‌ ධය මැ 0 උර 

න තණ න පර 9 2 ? (2 
ගර හර ය යි 


& 2 244 2 
මැදි බෲ, ටු 


කොටස 16 පරිච්ජේදය 20 20 16 | ට 


124. කවරෙක්‌ මාගේ උපදේශය 58 2.ශෘ 
ඉවතලීම්‌ කරයිද නියතව ඔහුට 
දුෂ්කර පීවිතයක්‌ ඇත. තවද, අපි 
ඔහුව එලෝ දිනයෙහි අන්ධයෙකු 
ලෙස නැගිටිටුවන්නෙමු. 


125. මාගේ 'රබි। පෙනීම ඇත්තෙකුව ක 
සිටි මාව නුඹ, අන්ධයෙකු ලෙස 
නැගිට්ටුවේ මන්දැන යි ඔහු 
අසන්නේය. 


126. චිසේමය. අපගේ වැකි නුඹ 
හමුවට පැමිණියේය. නුඹ වචීවා 
අමතක කළෙහිය. මේ අන්දමට අද 
දින නුඹද අමතක කරවනු ලබහිය යි 
(අල්ලාහ්‌) පවසන්නේය. 


127. කවරෙක්‌ සීමාව ඉක්මවා, තම 
'රබීි'ගේ වැකි විශ්වාස සො ද 2 
ඔහුට අපි මේ අන්දමටම කුලිය ලබා 
දෙන්නෙමු, තවද, චිලොවෙහි 
දඬුවම වඩාත්‌ දැඩිද, ස්ථීරද වේ. 


128. අපි මොවුනට පෙර තිබූ සමාජ 
ගණනාවක්‌ විනාශ කර ඇන්නෙමු 
යන්නද, ඔවුන්ගේ වාසස්ථනයන්හි 
මොවුන්‌ ඇවිද යෑමද ඉමාවුනට 
යහමඟ පෙන්වූයේ නැද්දෟ නියතව 
මෙහි දැනුම ඇත්තන්ට බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


129, නුඹගේ 'රබි'ගේ වදනද, නියම 
කරනු ලැබූ කාල සීමාවද පෙරට 
නොවී තිබුණේ නම්‌ (ඔවුන්ගේ 
විනාශය) අනිවාරිය වී තිබෙන්නේය. 


130. (ඕ:නබි!) ඔවුන්‌ පවසන දේ 
ගැන නුඹ ඉවසිලිමන්ව සිටින්න! 
සූර්යයා උදාවීමට පෙරද, එය බැසීමට 
පෙරද නුඹගේ 'රබි'ගේ ප්‍රසංශාව 
මගින්‌ සුවි ශුද්ධ කරන්න. තවද, රාත්‍රි 
කාලයන්හිද, ද්‍රවාලෙහි සීමාවන්හිද, 
(ඔහුව) සුවිශුද්ධ කරන්න! (මෙහි 
යහපත හේතුකොටගෙන) නුඹ 
තෘප්තිමත්‌ වන්නෙහිය. 
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රෟ එර, ට ර්ති ප්ර 
න්‌ 370 ලය රය 3! 
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කොටස 16 


131. (ඕ:නබි)) මෙලෝ ජීවිතයෙහි 
අලංකාරය ලලස, අපි ඔවුන්ගෙන්‌ 
නොයෙක්‌ පිරිස්වලට, චහි ඔවුන්ව 
සෝදිසි කිරීම පිණිස ලබා දුන්‌ 
පහසුකම්‌ දෙස, නුඹගේ දෑස යොමු 
නොකරන්න. නුඹගේ 'රබි' ලබාදීමට 
ඇති දේ වඩාන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨද, ස්ථීරද වේ. 


132. (ඕ:නබි!) සලාතය මගින්‌ නුඹගේ 
පවුලට අණ කර, නුඹ චඑහි 
ඉවසිලිමත්වද සිටින්න! අපි නුඹගෙන්‌ 
කිසිදු ආහාරයක්‌ නොඇසුවෙමු. 
වසේ නොව අපිම නුඹට ආහාර ලබා 
දෙමු. 'අවසාන තීරණය බිය බැති 
බාවයටම' ඇත. 


133. ඔහු අප හමුවට නම 'රබි 'ගෙන්‌ 
යම්‌ සාක්ෂියක්‌ ගෙන චන්න චපායෟ 
යි අසති. පෙර පුස්තකවල, තිබූ 
පැහැදිලි සාක්ෂි ඔවුන්‌ හමුවට 
නොපැමිණියේදෟ? 


134. මෙ(ම දූතයාව යැවීම)යට පෙර 
වේදනාව මගින්‌ අප ඔවුන්ව නියතව 
විනාශ කර තිබුණේ නම්‌, 'අපගේ 
'රබි'। නුඹ අප හමුවට දූතයෙකුව 
යවා තිබෙන්න චපායෟ? අප නින්දාවට 
පත්වීමට හා විහිළඑවට ලක්වීමට 
පෙර නුඹගේ සාක්ෂීන්ව පිළිපැද 
තිබෙන්නෙමූ නොවේදැ!' යී 
පවසන්නෝය. 


135. චික්‌ චීක්කෙනාම (එලොව 
ගැන) බලාපොරොත්තවෙන්‌ 
සිටින්නෙකුමය! එහෙයින්‌, නුඹලාද 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්න. සෘජු 
මාරිගයට අයත්වුවන්‌ කවුරැන්ද 
යන්නද යහමඟ ලැබුවන්‌ කචුරැන්ද 
යන්නද නැඹලා කේමනන්ම 
දැනගන්නෙහුය යි පවසන්න! 


පරිචිඡේදය 20 | 476 | 
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ල්‍ය න්ය 


ලල 23 රය රෑට 
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කොටස 17 පරිච්ජේදය 21 


පර්චිඡේදය-21 
අල්‌ අන්බියා (නබිවරැ) 


මක්කි-වැකි 112 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. මිනිසුන්ට ඔවුන්ගේ විභාග කිරීම 
සමීප වූයේය. ඔවුහු මවෙනලීම්‌ 
කළවුන්‌ ලෙස උදාසීණව සිටිති. 


2. ඔවුන්‌ හමුවට තමන්ගේ රරබි' 
ගෙන්‌ කවර නව්‌ උපදේශයක්‌ 
පැමිණියද එයට ඔවුන්‌ සෙල්ලමක්‌ 
ඉලස හැර සචන්‌ දෙන්නේ නැත. 


3. ඔවුන්ගේ සිත්‌ නොසැළකිලිමත්ව 
ඇත. 'ලමාහු නුඹලා වැනි මිනිසෙකු 
හැර වෙන කෙනෙකු නොවේද? 
නුඹලා පෙනි පෙනීම හූනියම හමුවට 
යහුදැ?' යි අපරාධය කළවුන්‌, තමන්‌ 
අතර රහසින්‌ කථා කරගත්හ. 


4. අහසෙහි හා පොළොවෙහි ඇති 
කථා ගැන මාගේ "'රි' හොඳින්‌ 
දනියි. 'ඔහු සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ 
දන්නාය' යි (අපගේ දූතයා) 
පැවසුවේය. 


5. චීසේ නොව (මේවා) අවුල්සහගත 
සිහින වේ. නැත, මෙය ලමාහුම 
ගොතා ඇත්තේය. නැත, ඔහු 
කවිකාරයෙකි, කළින්‌ යවනු ලැබූවන්‌ 
ඉස්‌ එක්‌ සාක්ෂියක්‌ වුවද අප හමුවට 
ගෙන ආයුතුයැ යිද පැවසූහ. 


6. ඉමාවුනට පෙර අප විනාශ කළ 
කවර ගම්වැසියන්‌ වුවද විශ්වාස 
කළේ නැත. මොවුන්‌ විශ්වාස 
කරයිද? 
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7. නුඹට පෙර අප පිරීමින්වම දූතයින්‌ 
ලෙස යවා, ඔවුනට අප 'වහී ද 
දැන්වූයෙමු. නුඹලා නොදන්නන්‌ 
වේ නම්‌ දැනුම ඇන්තන්ගෙන්‌ 
අසාගන්න. 


8. නවද, අපි ඔවුනට ආහාර 
නොගන්නා ශරීරයක්‌ ඇන 
නොකළෙමු. තවද, ඔවුහු (මරණයට 
පත්‌ නොව්‌) සදාකාලිකව සිටින්නන්‌ 
ලලසද නොසිටියහ. 


9. පසුව අප ඔවුනට ප්‍රතිඥාව සැබෑ 
කරමින්‌, ඔවුන්වද, අප සිනුවන්වද 
මුදවාගතිමු. තවද, අපි සීමාව 
ඉක්මවූවන්ව චිනාශ කළෙමු. 


10. නියතව අපි නුඹලාට පුස්තකයක්‌ 
පහළ කර තැබුවෙමු. චිහි නුඹලාගේ 
උසස්භාවය ඇත. නුඹලා අවබෝධ 
කර නොගන්නෙහුද? 


11. අපි අපරාධ කරමින්‌ සිටි ගම්‌ 
ගණනාවක්‌ විනාශ කර ඇත්තෙමු, 
අපි චියට පසුව චෙනත්‌ සමූහයාවද 
නිර්මාණය කර ඇත්තෙමු. 


12. අපගේ වේදනාව ඔවුනට 
වැටහුන කල චවිගසම ඔවුහු එහි සිට 
හිස්‌ ලූ ලූ අතට දිව යන්නට වූහ. 


13. 'නුඹලා දිව නොයා යුතුය! විභාග 
කිරීම පිණිස නුඹලා විඳිමින්‌ සිටි 
සැප සම්පත්‌ දෙසටද, නුඹලාගේ 
වාසස්ථාන දෙසටද ඈඇපසු හැරෙන්නැ' 
(යි දන්වනු ලැබීය.) 


14. (එයට) ඔවුහු, 'අහෝ! අපට ඇති 
වූ විපත! නියතව අපි අපරාධකාරයින්‌ 
ලෙසම සිටියෙමු' යි පැවසූහ. 
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15. අපි ඔවුන්ව අස්වනු නෙලනු ලැබ 
පුළුස්සනු ලැබූ දේ සේ කරන තෙක්‌ 
මෙයම ඔවුන්ගේ විලාපය ලෙස තිබුණි. 


16. අපි අහසද, පොළොවද, චඑම 
දෙක අතර වූ දෑද සෙල්ලමක්‌ ලෙස 
නොමැව්වෙමු. 


17. අපි විනෝදයක්‌ ලෙස (යමක්‌) 
අරගැනීමට අදහස්‌ කර, (එය) 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටියේ නම්‌ එය 
අපගෙන්ම අපි අරගෙන තිබෙන්නෙමු. 


18. චසේ නොව අපි සත්‍යය අසත්‍යය 
කෙරෙහි වීසි කරමු. මෙය එය සුණු 
විසුණු කර දමයි. එකල චිය විනාශ වී 
යයි. නුඹලා ('රබි'ව වැරදි අන්දමින්‌) 
වර්ණනා කරන හභයින්‌ නුඹලාට 
විපතමය. 


19. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිටින්නෝ 
ඔහුටම අයත්වූවන්‌ චෙති. ඔහු 
හමුවෙහි සිටින්නෝ (වන මලක්වරැ) 
ඔහුට නැමදුම්‌ කිරීමෙන්‌ අහංකාරකම 
පෙන්වීම හෝ නිරස බවක්‌ පෙන්වීම 
හෝ නොකරන්නෝය. 


20. ඔවුහු නිරස බවක්‌ නොපෙන්වා 
දිවා රෑ (ඔහුව) සුවිශුද්ධ කරමින්‌ 
සිටින්නෝය. 


21. මොවුන්‌ පොළොවෙහි දෙව්වරැන්‌ 
ලෙස අරගත්‌ ඔවුහු (මරණයට 
පත්වූවන්වා ප්‍රාණය දී නැලගිටිටු 
වන්නෝදෟ? 


22. (අහස, පොළොව යනාදී) මෙම 
දෙකෙහිම අල්ලාහ්‌ හැර වෙනත්‌ 
දෙව්වරැන්‌ සිටියේ නම්‌ මමම දෙකම 
ව්‍යාකූලත්වයට පත්‌ වී තිබෙන්නේය. 
අරිෂ්හි 'රබි' වූ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
වරිණනා කරන දේ කෙරෙන්‌ 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. 
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23. ඔහු කරන දේ ගැන ප්‍රශ්න කරනු 
නොලබන්නේය. ඔවුහුම ප්‍රශ්න කරනු 
ලබන්නෝය. 


24. ඔවුහු ඔහු හැර චෙනන්‌ 


දෙවිවරැන්ව අරගත්තෝදෟ 'නුඹලාගේ 
මූලාධාරය ගෙන චඑන්නැ' යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න) මෙය මා සමඟ 
සිටින්නන්ගේද මට පෙර වූවන්ගේද 
උපදේශය වේ. එසේ නොව 

වැඩිදෙනා සත්‍යය නොදනිති. 


චිහෙයින්‌, ඔවුහු ඉවතලීම්‌ කරති. 


25. 'නියතව මා හැර (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා වෙන 
කිසිවෙකු නොමැත. එහෙයින්‌, මටම 
නැමදුම්‌ කරන්නැයි (නබි) අප නුඹට 
පෙර කවර දූතයෙකුට වුවද, 'වහී' 
නොදන්වා අප ඔහුව යැව්වේ නැත. 


26. 'අරිරහ්මාන්‌ (නමාට යැයි) 
දරැවෙකුව අරගනත්තේය' යි ඔවුහු 
පවසති. එම දෙය කෙරෙන්‌ ඔහු 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. චසේ නොව 
(මලාකොවරැන්‌) ඔවුහු කීරිතිමන්‌ 
ගැත්තන්‌ වෙනි. 


27. වදනින්‌ ඔවුහු ඔහුට ඉදිරියෙන්‌ 
නොයන්නෝය. ඔවුහු ඔහුගේ 
අණයට අනුවම ක්‍රියා කරන්නෝය. 


28. ඔවුනට ඉපර ඇති දේ ගැනද 
ඔවුනට පසුව ඇති දේ ගැනද ඔහු 
හොඳින්‌ දනියි. ඔහු තෘප්තිමත්‌ වූ 
කෙනෙකුට හැර (වෙන කවරෙකට වවචද) 
ඔවුහු මැදිහත්වීම්‌ නොකරන්නෝය. 
තවද, ඔවුහු ඔහු ගැන වූ බිය 
හේතුවෙන්‌ වෙවුලන්නන්‌ ලෙස සිටිකි. 


29. 'ඔහු හැර නියතව මා දෙවියා 
යැයි ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ 
පවසන්නේ නම්‌ අපි ඔහුට නිරයම 
කුලිය ලෙස දෙන්නෙමු. මේ අන්දමට 
අපි අපරාධකාඵන්ටද කුලිය දෙන්නෙමු. 
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30. නියතව අහස්‌ හා පොළොව 
සම්බන්ධ වී නිබුණි. අපිම චම දෙකම 
වෙන්‌ කළෙමු යන්නද ජීවීන්‌ එක්‌ එක්‌ 
දෙයම අපිම ජලයෙන්‌ නිර්මාණය 
කළෙමු යන්නද ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
නොදන්නෝද? ඔවුන්‌ විශ්වාස 
කරන්න එපායැ 


31. තවද, පොළොව ඔවුන්ව පෙරලා 
නොදැමීම පිණිස, එහි අපි කළු ඇනි 
කළෙමු. නවද, (තමන්‌ කැමැති 
ස්ථානවලට) සේන්දු වීම පිණිස චීහි 
විශාල මාර්ගද අපි ඇති කළෙමු. 


32. තවද, අපි අහස ආරක්ෂා කරනු 
ලැබූ වියනක්‌ ලෙස නිර්මාණය 
කළෙමු. ඔවුහු චිහි සාක්ෂීන්ව 
ඉවතලීම්‌ කරන්නන්‌ ලෙස සිටිති. 


33. ඔහුම රාත්‍රියද, දවාලද, තවද, 
සූර්යයාවද, චන්ටථ්‍රයාවද මැව්වේය. 
එකිනෙක (එයට නියමිත) අහස්‌ 
තලයෙහි පිහිනා යයි. 


34. (ඕ:නබ්‌!) අපි නුඹට පෙර කවර 
මිනිසෙකුට වුවද (මරණයක්‌ නැනි) 
ස්ථාවරත්වයක්‌ ඇති නොකළෙමු. නුඹ 
මරණයට පත්වීමට තිබියදී, ඔවුහු 
ස්ථීරව සිටින්නෝද? 


35. එක්‌ එක්‌ පීවයාම මරණය අත්‌ 
විඳින්නේමය| පරීක්ෂා කිරීම පිණිස 
අයහපත මගින්ද යහපත මගින්ද 
නුඹලාව අපි සෝදිසි කරන්නෙමු. 
නුඹලා අප හමුවටම ආපසු ගෙන එනු 
ලබන්නෙහුය. 


36. (ඕ:නබ්‌!) ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
නුඹව දුටුවේ නම්‌, 'නුඹලාගේ 
දෙව්වවරුන්ට දොස්‌ පවසන්නා 
මොහුදැ?' යි (නමන්‌ අතර පවසා) 
නුඹව සමච්චලයක්‌ ලෙසම අරගනිති. 
ඔවුහු අරිරහ්මාන්ව සිහි කිරීම 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ චෙත්‌. 
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37. මිනිසා ඉක්මන්කරුවෙකු ලෙස 
මවනු ලැබ සිටියි. මම මාගේ 
සාක්ෂීන්ව නුඹලාට ඉක්මනින්ම 
පෙන්වන්නෙමි. චීහෙයින්‌, නුඹලා මාව 
ඉක්මන්‌ නොකරවන්න. 


38. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ වේ නම්‌ 
මෙම ප්‍රතිඥාව කවදාදැ යි ඔවුහු 
අසති. 


39. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, නිරයෙන්‌ 
තමන්ගේ මුහුණු හා තමන්ගේ පිට 
කොළු, වළක්වාගත නොහැකි, උදව්‌ 
නොකරනු ලබන වේලාච ගැන ඔවුන්‌ 
දැන සිටියේ නම්‌ (ඉක්මන්‌ කර 
නොතිබෙන්නෝය..) 


40. එසේ නොව, එය ඔවුන්‌ හමුවට 
හදිසියේම පැමිණ, ඔවුන්ව අන්ද 
මන්දයට පත්‌ කරන්නේය. එකල 
ඔවුහු එචය වැළැක්වීමට ශක්තිය 
නොලබන්නෝය. තවද, ඔවුහු 
අවකාශද දෙනු නොලබන්නේය. 


41. (ඕ:නබ්‌!) නියතව නුඹට පෙර සිටි 
බොහෝ දූතයෝ සමච්චල්‌ කරනු 
ලැබූහ. ඔවුහු කුමක්‌ ගැන සමච්චල්‌ 
කරමින්‌ සිටියෝද එය ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමච්චල්‌ කළවුන්ව වට කරගත්තේය. 


42, 'අරිරහ්මාන්ගෙන්‌ නුඹලාව 
රාත්‍රියෙහිද දවාලෙහිද ආරක්‍ෂා 
කරන්නා කවරෙක්දැ? ' යි (නඛ්‌) නුඹ 
අසන්න! නමුත්‌, ඔවුන්‌ තමන්ගේ 'රබි' 
ගේ සිහි කිරීම ඉවතලීම්‌ කරන්නන්මය|! 


43. අප හැර ඔවුන්ව ආරක්ෂා කරන 
දෙව්වරැන්‌ ඔවුනට ඇත්තේද? චවා 
තමන්ට තමන්ම උපකාර කරගැනීමට 
ශක්තිය නොලබන්නේය. නවද, 
ඔවුහු අපගෙන්‌ ආරක්ෂාද කරනු 
නොලබන්නෝ ය. 
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21 2ට.ඊඵෟ! 


2। । 22 


හෟ! මෟ 


හත න 3 2227 ඳඥ ।। ॥,.2 2225222 
යථ ම) යාන රජඡය ලය 
ට“ ] 


මලාටෙට්‍ය 


ණී ව 22.2 22 
॥ 
4 


එ 2 22 
මෘවර න ලැම 1. මැර! ගව්‌ 
2 224 22 22%, 2 227 3෴ 
ශශ 300] ණා ලා 
2227 22252 


ම ල්‌ ය 5 
2225, 2222: 22272 බු?” [1 22 3, 
෴ 5 රහය ඇව දරා 


2 2 2. 


න ප 222 
ම යෲ 


22 2:222- 2 ,*222 242 
මාට ගට ගිං 
දී 225 52-25 222 (22, 2 


ඤී 562 (2 
මෞර්‍යධ ට 36 (ය ධු ඩු 


ෆ්‌ 2 20 ඉ ණී 
නර 20 2ස්රරා 
මණ ඉං 35 රයරා 


න එක්‌ 


2”එ52.25 22-27 7 2,227 2 ග්‌ 22222 1 922% 
රැවුල ඩි 
272 2 2 22 2 2 


මමා (2 249, ද) කී 


කොටස 17 පරිච්ජේදය 21 


44. නමුත්‌, ඔවුනටද ඔවුන්ගේ 
මුතුන්මිත්තන්ටට ඔවුනට ආයුෂ 
කාලය දීර්ඝ වන තෙක්‌ සැප විඳීමට 
සැලැස්වූයෙමු. නියනව අපි 
පොළොවෙහි සීමාන්තයන්ගෙන්‌ 
අඩුකරමින්‌ සිටින බව ඔවුන්‌ දකින්න 
එපායෟ ඔවුහු අපව අභිභවන්නන්‌ 
චෙත්ද? 


45. මම 'වහී' මගින්ම නුඹලාට 
අවවාද කරමි යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! බිහිරන්‌ අවවාද කරනු 
ලබන කල, මෙම අඬගැසීමට ඔවුහු 
සවන්‌ නොදෙන්නෝය. 


46. නුඹගේ 'රබි'ගේ වේදනාවෙන්‌ 
ස්වල්පයක්‌ මොවුන්ව ස්පර්ෂ කළද 
'අහෝ අපට සිදු වූ විපත! නියතව 
අපි අපරාධකාථීන්‌ ලෙසම සිටියෙමු 
යි පවසන්නෝය. 


47. අපි එලෝ දිනයෙහි යුක්ති 
සහගත තුලාවන්වම ඇති කරන්නෙමු. 
කිසිදු පීවයක්‌ සුළු වශයෙන්‌ වුවද 
අසාධාරණ කරනු නොලබන්නේය. 
එය අබ ඇටයක තරමින්‌ වුවද අපි 
එය ගෙන එන්නෙමු. ගණන්‌ ගැනීමට 
අපම ප්‍රමාණවත්‌ වන්නන්ය. 


48. නියනව අපි මූසාට හා හාරෑන්ට 
(යහපත හා අයහපත) චෙන්‌ කර 
පෙන්වන්නක්ද, ආලෝකයද, බිය 
බැතියන්ට අයත්‌ උපදේශයද ලබා 


දුනිමු. 


49. ඔවුහු නමන්්‌ගේ "'බි'ට 
අදෘශ්‍යමාන තතතවයෙහිද 
බියවන්නෝය. තවද ඔවුහු චලොව 
ගැන බියවූවන්‌ ලෙසද සිටින්නෝය. 
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රම ශං 23 8) 
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ආ ෴ ද්‍රොටැල්‍යේ ස ස රු 
මරා ී ශ්‌ 012%) 

දි ව ඡදැණි 2 2 2 0 |, 22. 
ගනි ද ය 
ල්‍ය ඉර ක රි ණ්‌ 


“227 222, 2 । 22 


ලගේ! ලෟ 2 ගය (රඹ 


2 22ං 222 22 


ලෝම (2333 බර 


ණ්‌ 4 


22.2. 


9 ලා ඔය ලර්‌ 


කොටස 17 පදච්ජේදය 21 | 444 ] 21 *ු59) 17 ධාධ්‍යඡ! 


50ට. (කුර්ආනය වූ) මෙය ආශිංෂණයෙන්‌ 
යුන්‌ උපදේශය වේ. එය අපිම පහළ 
කර තැබුවෙමු. නුඹලා එය ප්‍රතික්ෂේප 
කරහුද? 


51. මෙයට පෙරම ඉඕබ්‍රොහීම්ට ඔහුට 
නියමිත යහමඟ නියනව අපි ලබා 
දුනිමු. නවද අපි ඔහු ගැන හොඳින්‌ 
දන්නන්‌ ලෙස සිටියෙලු. 


52. ඔහු තම පියාගෙන්‌ හා තම 
සමූහයාගෙන්‌, නුඹලා වතාවන්‌ 
කරමින්‌ සිටින මෙම පුතිමාවන්‌ 
කුමක්දැ?* යි ඇසූ දෙය ගැන (සිනා 
බලන්න.) 


53. (එයට) ඔවුහු, 'අපි අපගේ 
මුතුන්මිත්තන්ව චීවාට නමදින්නන්‌ 
ලෙසම දුටුවෙමු ' යි පැවසූහ. 


54. (එයට) ඔහු, 'නියතව නුඹලා හා 
නුඹලාගේ මුතුන්මිත්තෝ පැහැදිලි 
මං මුළාවෙහිම සිටිහුය' යී 
පැවසුවේය. 


55. (එයට) ඔවුහු, නුඹ අප හමුවට 
සතන්‍යයම ඉගෙනවිත්‌ ඇත්නෙහිද?ෟ 
නැතිනම්‌ නුඹ (අප සමඟ) සෙල්ලම්‌ 
කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකුදැ යි 


ඇසූහ. 


56. (වයට) ඔහු, 'නැත, අහස්‌ හා 
පොළොව මැවූ 'රබි'ම නුඹලාගේ 
'රබි' චේ. එය වෙනුවෙන්‌ සාක්ෂි 
පවසන්නන්‌ අතර මාද කෙනෙකි යි 
පැවසුවේය. 


57. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි) 
නුඹලා ආපසු ගිය පසු නුඹලාගේ 
පිළිරෑවලට (එරෙහිව) නියතව මම 
කුමන්ත්‍රණයක්‌ කරන්නෙමි' (යිද 
පැවසුවේය..) 


(376 24256 । 2242 (2 422 22 
ගරු | ය 513 
දී 22226 
මමඹ්‍ය 


ම 2 2 (22922 ॥. 22ෘෲ 25222 


දට සි රය මයා ඔයා! ධර ශා 


6. 3 1 

හු න ගයෝො 

ගිර ඔරෝ 
“ඒද ඒ 2.22722 

මට ය 

22 222 "21 3 2 2 5 
ඇගෙ ය්‌ 


ම රැ 32 බ්‌ රෘ 


4 ” 


මා ශර: 


ශර ට 
මරැංයුක ල්‌ ධර$ රෑ (312 *රුරා 


2426 3 27 2222272 ॥ 2 
මාංශය ය 
22 
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58. ඔවුන්‌ චීචායෙහි විශාලතමයා 3) 22 2) (43) දත්‌ තය 


හමුවට ආපසු පැමිණීමට හැකිය යන ම 222 
හේතුව මත, එය හැර අනෙක්වා මටනවර 
කැබැලි කළේය. 

59. අපගේ දෙව්වරුන්ට මෙය කළ ₹£- 9! 2 123 2212(ඉ 
කෙනා කවරෙක්දෟ නියතව ඔහු ලට රෘ ෂ්‌ 2 2 
අපරාධකාරීන්‌ අතර ඇත්තෙකි යි ලැම] ලග ම 
ඔවුහු කීහ. ෂ්‌ 


60. 'ඉබ්‍රාහීම්‌ි යැයි පවසනු ලබන “27? (9, (24 4(27 72702 6 (27 “ ,*(2 
තරැණයෙක්‌ මේවා ගැන දාස්‌ කීම මා සර්ඹ ණය්ශ 
ගැන අසා ඇත්තෙමු' යි ඔවුන්ගෙන්‌ 

(තවත්‌) සමහරැ කීහ. 


61. ජනයා දකිනු පිණිස ඔහුව ඉර, ” 22% 1,273. । 52 )2412 
ඔවුන්ගේ ඇස්‌ ඉදිරිපිට ගෙන චන්නැ කක්කි පකයා 4 ;ෝ ගු 


යි (තවන්‌ සමහරැ) පැවසූහ. 


62. 'ල:ඉබ්‍රාහීම්‌! අපගේ දෙවිවරැන්ට 2 22.20 2). (ටු රැය 1 16 
මෙය කළේ නුඹමදැ?' යි ඔවුහු ලගයාර ගැට රට ලං ලැ1- නද 


ඇසූහ. 


63. (එයට) ඔහු, 'නැත, චඑවායින්‌ *। ඇර 62 2 දර ග්‍ර 44 
විශාලතමයා වූ මෙයම එය කළේය. ම෴"රමයාටූ ට්ෆ්ට්‌ 
චිහෙයින්‌, ඒවා කථා කරන ඒවා චේ 24:22 
නම්‌ නුඹලා ඒවාගෙන්ම අසා 26 
බලන්නැ යි පැවසීය. 


64. ඔවුහු තමන්‌ දෙසට හැරි, 22% ටැග්‌ 82 ඇ, 2 ෴ 
'නියතව නුඹලාම අපරාධකරැවන්ය' රාධම]වශා ෴ලර) න ය 
යැයි (නමන්‌ අතර) පවසා ගන්හ. ධම 


65. පසුව ඔවුහු (කමන්ගේ අදහසෙහි) "(021 (2 _2 2(2 *24:2 , 222 ඇර 22 දෑ 2 
උඩුයටිකුරැව වෙනස්‌ චී, 'මේවා කථා ක්ෂය දන අනන 
කළ නොහැකි ඒවා චේ යි නුඹ දනිහි 292; 22 
නොවේද?ැ*' (යි පැවසූහ.) බැං 


66. (එයට) ඔහු, 'වස්‌ේ නමි අල්ලාහ්‌ 2.2, උල 2 2 ? 2: 22222 ය්‌ 
හැර නුඹලාට කිසිම එලක්‌ ලබා ස ඩෑ ලෟ මර මෟරියි] ට 


නොදෙන, නුඹලාට කිසිදු විපතක්‌ ණ 422 2 2 
ඇති නොකරන චවාට නුඹලා මය රේ 


නැමදුම්‌ කරහුදැ? (යි ඇසීය.. 


$: 


කොටස 17 පරිචිජේදය 21 


67. නුඹලාටද, අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලා 
නැමදුම්‌ කරන එවාටද නින්දාව ඇති 
වේවා. නුඹලා අවබෝධ නොකරගන්‌ 
නෙහුද?ැ*? (යිද ඇසුවේය.) 


68. (එයට) ඔවුහු, 'නුඹලා යමක්‌ 
කරන්නන්‌ වේ නම්‌ මොහුව පුළුස්සා 
නුඹලාගේ ඉදව්වරුාන්ට උපකාර 
කරන්නැයි පැවසූහ. 


69. 'ඕ:ගින්න!| නුඹ ඉබ්‍රාහීම්ට සිසිලක්‌ 
ලෙසද, හිතකරක්‌ ලෙසද වෙනු යි 
අපි පැවසුවෙමු. 


70. ඔවුහු ඔහුට (වරෙහිච) කුමන්ත්‍රණ 
කිරීමට අදහස්‌ කළහ. එහෙයින්‌, අපි 
ඔවුන්ව විශාලව පාඩුවූවන්‌ ලෙස 
කළෙමු. 


71. අපි ලෝවැසියන්ට කවර 
භූමියෙහි භාග්‍ය ලබා දුනිමුද, එය 
දෙසට ඔහුවද ලූත්වද (යවා) 
මුදවාගතිමු. 


72, ඔහුට පුතා ලෙස ඉස්හාක්වද, 
අමතර දීමනාවක්‌ ලෙස (මුනුබුරා) 
යාකුබි්වද අපි ලබා දුනිමු. තවද, 
(මොවුන්‌) සියල්ලන්වම යහපතුන්‌ 
ලෙසද කළෙමු. 


කළෙමු. තවද යහකම්‌ කරනමෙන්ද, 
සලාතය සහනික කරනමමන්ද, 
සකාතය දෙනමෙන්ද අපි ඔවුනට 
'වහී' දැන්වූයෙමු. නවද, ඔවුහු 
අපටම නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ ලෙසම 
සිටියහ. 
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17 මධාධංඡ! 


21 20.5) 


ඨ්‌ 2 26 52: (2 ,2 295෴ ය 
ය මං ධෟ ඊර්රු! 
2 22 ..222 


එයය, 


12 
20! මෟ 


ඨෑ. 3 අ ।॥ ඞ෴ 4 ඉබ 2-2 1 
ධය රෝ ම 


බ්‌ 22 (2 2 


මරල 


2! 


4 3.9. 
152 392ඨ ඨෟ 


ලද 22 27.27 711222 


බ්්‍රිය ම ම රට 


32.22. 


(02 දං 5) 


“2 ඒ 5.2 2227. 2] (242 2122 ද ත්‌ 
රෟ ගරිගයෟ! 3) ඔං 
2 2 2172 


ම යා 


2 22222, 2! ? 


ඒ 
රක්‍ ඌට] ව 222 
22 £ 2.72 
ල ලැග ග්‌ 


1036 


222 22202 24 222 2%6ද2ද 25611? -22 2 
ගර රැ මාර රි ඤු 
හි 2(225..::.34 72, 2 22 
89. 2) ග්‍ර) ටශ්‌ 2 


න 1] 


ලබ ගද 5) 


2 2ඒ 
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74. නවද අපි ලූත්ට, ඥානය හා 
දැනුම ලබා දෙමින්‌, නපුරැ 
කාඑයයන්‌ කරමින්‌ සිටි ගමෙන්‌ 
ඔහුව බේරාගත්මු. නියතච ඔවුහු 
පව්කාරැවන්‌ වූ නපුරැ සමූහයක්‌ 
ඉෙසම සිටියහ. 


75. තවද අපි ඔහුව අපගේ 
ආශිංෂණයෙහි ඇතුළත්‌ කළෙමු. 
නියනව ඔහු යහපතුන්‌ අතර 
ඇත්තෙකි. 


76. (ඕ:නබි!) නුඹ නූහ්වද සිහි 
කරන්න! මෙයට පෙර ඔහු අඬගැසූ 
කල අපි ඔහුට පිළිතුරැ ලබා දෙමින්‌ 
ඔහුවද, ඔහුට අයත්වූවන්වද මහා 
දුෂ්කරනාවයෙන්‌ ආරක්ෂා කළෙමු. 


77. අපගේ වැකි බොරැ කළ 
සමූහයාගෙන්‌ (වූ කුමන්ත්‍රණයෙන්‌ 
බේරා) අපි ඔහුට උදව්‌ කළෙමු. 
නියනව ඔවුහු නපුරැ සමූහයක්‌ වුහ. 
එහෙයින්‌, අපි ඔවුන්‌ සියල්ලන්වම 
ගිල්චූයෙමු. 


78. එක්‌ සමූහයකට අයත්‌ එළුවන්‌ 
රාත්‍රියෙහි (නචත්‌ සමූහයකගේ) 
වගාවෙන්‌ උළාකෑ විෂයෙහි දාවුද්‌ හා 
සුලෙයිමාන්‌ යන දෙදෙනා විනිශ්චය 
ලබා දුන්‌ දෙය ගැන (නඛි! නුඹ සිනා 
බලන්න!) අපි ඔවුන්ගේ විනිශ්චයට 
සාක්ෂිකරැචන්‌ ලෙස සිටියෙමු. 


79. අපි සුලෙයිමාන්ට එය පැහැදිලි 
කළෙමූ. (ඔවුන්‌) එක්‌ චක්කෙනාටම 
අපි ඥානය හා දැනුම ලබා දුනිමු. 
දාවූද්‌ සමඟ (එක්‌ වී) සුවි ශුද්ධ කරන 
කඳු හා පක්ෂීන්ව ඔහුට අපි වසඟ 
කර දුනිමු. අපිම (මේචා) කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෙමු. 
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කොටස 17 පරිච්ඡේදය 21 


60. තවද, නුඹලා සටන්‌ කරන කල, 
නුඹලාව ආරක්ෂා කරන නුඹලාට 
අයන්‌ සන්නාහ ඇඳුම්‌ නිපැදවීම අපි 
ඔහුට උගන්වා දුනිමු. එහෙයින්‌, 
(එයට) නුඹලා තුති කරන්නන්ද? 


81. තවද වේගවත්ව හමන සුළඟද 
සුලෙයිමාන්ට (වසඟ කර දුනිමු.) එය 
ඔහුගේ අණ පරිදි අප භාග්‍ය පහළ 
කළ භූමිය දෙසට (ඔහුව) ගෙන 
යන්නේය. අපි සියල්ලම දන්නන්‌ 
ලෙස සිටිමු. 


82. සෙෂෛනාන්වරැන්ගෙන්‌ ඔහු 
වෙනුවෙන්‌ මුතු කිමිදින්නන්වද 
(වසඟ කර දුනිමු.) නවද ඒවා මෙය 
නොවන චෙනත්‌ සේවාද ඉටු කළහ. 
අපිම චීචා ගැන නිර්ක්‍ෂණය කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෙමු. 


83. අයියූබ්‌ි තම 'රබි'ව, 'නියතව 
පීඩාව මාව අල්වාගත්තේය. 
කරැණාවන්තයින්ගෙන්‌ නුඹම මහා 
කරැණාවන්තයාය ' යි (ප්‍රාර්ථනා කර) 
අඬගැසුූ දෙය ගැන (නුඹ සිනා බලන්න!) 


84. එකල අපි ඔහුට පිළිතුරැ ලබා 
දෙමින්‌, ඔහුට ඇතිවී තිබූ පීඩාව 
ඉවත්‌ කරමින්‌, ඔහුගේ පවුලද, ඔවුන්‌ 
සමඟ ඔවුන්‌ වැන්නවුන්වද අපගෙන්‌ 
වූ ආශිංසණය ලලසද, නැමදුමි 
කරන්නන්ට උපදේශය ලෙසද ඔහුට 
ලබා දුනිමු. 


85. තවද, ඉස්මායීල්වද, දේරස්වද, 
දුල්කිෆ්ල්වද (නබ්‌! නුඹ සිනා 
බලන්න!) සියල්ලන්ම ඉවසිලි 
වචන්තයින්ගෙන්‌ ඇත්තන්ය. 


86. තවද අපි ඔවුන්ව අපගේ 
ආශිංසණයෙහි ඇතුළු කරගත්නතෙමු. 
නියතව ඔවුන්‌ යහපතුන්ගෙන්‌ 
ඇත්තන්ය. 
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87. (යූනුස්‌ වූ) මත්සයා අයත්‌ 
කෙනාවද (නබී! නුඹ සිතා බලන්න!) 
'ඔහු කෝපයෙන්‌ ගිය කල අපි ඔහුව 
දුෂ්කරතාවයට පත්‌ නොකරන්නෙමු' 
යි ඔහු සිතාගත්තේය. එහෙයින්‌, ඔහු 
(මත්සයාගේ උදර) අන්ධකාරයන්හි 
හිඳිමින්‌ '(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ 
ලැබීමට සුදුස්සා නුඹ හැර වෙන 
කිසිවෙකු නොමැත. නුඹම සුචිශුද්ධ 
වන්තයාය. නියතව මම අපරාධ 
කාටන්ගෙන්‌ වූයෙමි' යි (ප්‍රාර්ථනා 
කර) අඬගැසුවේය. 


පි8. අපි ඔහුට පිළිතුරු ලබා දෙමින්‌, 
ඔහුව ශෝකයෙන්‌ මුදවාගතිමු. මේ 
අයුරින්ම අපි විශ්වාසවන්තයින්වද 
මුදවාගන්නෙමු. 


89. සකරයියාවද (නබි! නුඹ සිතා 
බලන්න!) ඔහු තම 'රබි'ව අඬගසමින්‌, 
'මාගේ 'රබි'| (පෙළපතක්‌ නැනි) 
තනිකඩයෙකු ලෙස නුඹ මාව හැර 
නොදමනු මැනවි! නුඹ පෙළපත්‌ ලබා 
දෙන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ කෙනා 
චවේ' යි ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


90, එහෙයින්‌, අප ඔහුට පිළිතුරු 
ලබා දෙමින්‌, ඔහු වෙනුවෙන්‌ (වඳ 
භාවයෙන්‌ දරැවන්‌ ලැබීමට හැකිවන 
පරිදි) ඔහුගේ බිරියව හරිගස්වා, 
ඔහුට යහභ්‍යාවද ලබා දුනිමු. නියතව 
ඔවුහු යහකම්හි ඉක්මන්චන්නන්‌ 
ලෙසද, ආශාවෙන්‌ හා බියෙන්‌ අපව 
අඬගසන්නන්‌ ලෙසද සිටියහ. තවද, 
ඔවුහ අපටම බියවන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


91. තම පතිවන ආරක්‍ෂා කරගන්‌ 
(මර්යම්‌ යන) තැනැත්තියවද (නබි! 
නුඹ සිතා බලන්න!) අපි අපගේ 
ප්‍රාණයෙහි සිට ඇයට පිමිබෙමු. 
තවද, ඇයවද, ඇයගේ පුනාවද 
ලෝවැසියන්ට සාක්ෂිය ලෙස කළෙමු. 
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කොටස 17 පරිච්ජේදය 21 21 ඉධටෟ। 17 ංධාධැය! 


92. නියතව නුඹලාගේ මෙම සමාජය 
එකම සමාජයක්මය. මා ම නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි'ය. එහෙයින්‌, නුඹලා මටම 
නැමදුම්‌ කරන්න. 


93. ඔවුහු නමන්ගේ (ආගම්‌) විෂයෙහි 
තමන්‌ අතර වෙන්වූහ. සියල්ලන්ම අප 
හමුවටම ආපසු පැම්ණෙන්නන්ය. 


94. චහෙයින්‌, කවරෙක්‌ විශ්වාස කළ 
කෙනෙකු ලෙස යහකම්‌ කරයිද ඔහුගේ 
ප්‍රයත්නය ප්‍රතික්ෂේප කරනු ලැබීමක්‌ 
සිදු නොවේ. නියතව අපි ඔහු වෙනුවෙන්‌ 
(එය) සටහන්‌ කරන්නන්‌ වෙමු. 


95. අප විනාශයට පත්‌ කළ කවර 
ග්‍රාමයක්‌ (තුළ ජීවත්‌ වූ වැසියන්‌) 
වුවද (ලොවට) ආපසු පැම්ණීම 
ඔවුනට වළක්වනු ලැබීය. 


96. 'යඋජජ්‌, මඋජූජ්‌' (යන සමහයාගේ 
මග) වචෘත කරනු ලැබුවේ නම්‌ ඔවුහු 
එක්‌ චක්‌ ඉහළ පැතිවල සිටම 
වේගවත්ව පැමිණෙන්නෝය. 


97. සත්‍යයක්‌ වූ චම ප්‍රතිඥාව 
සමීපවූයේය. එකල ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ගේ දෘෂ්ටීන්‌ (බියෙන්‌) 
පහනට වී නිබෙන්නේය. 'අහෝ! 
අපට සිදුවූ විපත! නියතව අපි මෙය 
ගැන උදාසීණත්වයෙහිම සිටියෙමු. 
නැත, අපි අපරාධකාරන්‌ ලෙසම 
සිටියෙමු' (යි පවසන්නෝය..) 


98. නියනච නුඹලාද, අල්ලාහ්‌ හැර 
නුඹලා නැමදුම්‌ කරන චී්වාද 
නිරයෙහි දාහකයින්මය! නුඹලා 
(සියලුදෙනාම) එහි ඇතුළු වන්නන්ය. 


99. මොවුන්‌ දෙව්වරැන්‌ ලෙස 
සිටියේ නම්‌ ඔවුහු එහි ඇතූළු වී 
නොතිබෙන්නෝය. මොවුන්‌ සයලුදෙනාම 
විහි ස්ථිරව සිටින්නෝය. 


230 


7 ය්‌ 02 242 ෴෴ 22 


ගබෙ 2 
ළං මණන ධර යය! එ 


2.63 222% 52 


ොධ්ර්‍යයයාගෙතල්‍යට්‍යණලන්‌ 
මලාය 0]3 * ඔඹට්‌ 


7 2.2 


32 7 22 522 ।3223෴9,, 222 25 । 2 2 
මණ ගර රාරෝවධා 


මුණ 7 ය 92 22227 2722125272 82 
ට ම්‍ය යෟ ලය ඌම රා 5) 
222 26 2 


මුව්ටි ක 

92 7 ස්‌ ව ති රී ක. 1 ය්‌ රී ද 
21223 253 2 රෲ 
9 ඨ්‌ 25 28 [022 7 (222 2 2222, 4 
රෟ සඔ අ ගිය ධා යර 


ම ගව්‌ 


ළ ලං 2 උර රු 


ව ස 2.2 2 2 6 ද ලැ 2 23026. 

ටං ය) මෟ්‍යර්ම රැ [ය ට්‌ 
ඒ ඊ2.2 ඒ 

මෟ 21 221 ක 

7 822 ට ණෟ ණ්‌ 492 ॥ 6 24” 2 2322 
රා 25 රට] නස මැ 

7ඒ 2 2 ,। 

මල 
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100. එහි ඔවුනට, මහා ලතෝනි දීමක්‌ (2 න යදි 23% 2 25622, (29, 3934 
තිබෙන්නේය. ඔවුහු චහි කිසිවකට ඇය යෘ රය 0 
සවන්‌ නොදෙන්නෝය. 


101. නියතව කවුරැන්ට අපගෙන්‌ යහ [222 2 ( £? 91221, 1නප223% 17 
ඵල ඉදිරියට වූයේද, ඔවුහු (නිරය වූ) මය! හයක යම 
එය කෙරෙන්‌ ඈන්‌ කරවන, 3 29 22එ2 
ලබන්නෝය. වමෟරගය 


102. ඔවුහු එහි ගෙරවීමට සවන්‌ (ද 22 74 (2272 ෴ ලක 
නොදෙන්නෝය. ඔවුහු තමන්ගේ යා න බැ ග්‌ 1. 2... න 


(සිත්‌ ප්‍රිය කරන ෂදේහි ස්ථීරව ළ මෟෘරාඔ ෴ලංඛ | 
සිටින්නෝය. කී 


2, 2 ෴? ව ද ග්‌ 


103. එම මහා තිගැස්සීම ඔවුන්ව ආප්ැරණඥයර!52:23/ඛ ල්‌ 
ශෝකයට පත්‌ නොකරන්නේය. 23 න ස. න ලකෂ 


මලාකොවරුැ ඔවුන්ව හමු වී, 'ලමය 26222 2, ,% 2222.2  ෲ। 57 [ 
නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ නුඹලාගේ ගග රං| ගය. [රය සය 
දිනය චේ' (යි පවචසන්නෝය.) ග- (න න 
104. ලියනු ලැබූ ලේඛණ ඔතන්නා 1 272, 2 ,॥ 02.22 22 232 
සේ අප අහස ඔතන දවස ගැන උඹට රන්‌ න බට්‌ 


(සිතා බලන්න.) අප පළමු වතාවට , (212 222, (224 12 21022 
මැවුම්‌ ආරම්භ කළා සේ (නැවතන්‌) * 2 රා ලගංටෟ රා 
අපි චය ආපසු ගෙන එන්නෙමු. මෙය “හශ (3 (3 
අප කෙරෙහි වූ ප්‍රතිඥාව එී. ම්ල්‍ය 
නියතව අපි චය කරන්නන්‌ ලෙසම 
සිටිමු. 


105. (මුසාට දුන්‌ නච්රාත්‌) නැමති ලී ? (මා ටෘ ශෑ % 02 ශ්‌ 
උපදේශයට පසුව, සබූර්‌ පුස්තකයෙහි න පට යූ ද. 222) රු 1) 
'සැදැහවතුන්‌ වන මාගේ ගැත්තනන්ම (3 න [171 | 2 ණ්‌ 2෴ ~~ 2.) 
නියතව පොළොවට උරැමය මබංඛ ශර රං 
ඇත්තන්ය' යි අපි සටහන්‌ කළෙමු. 


106. නියතව නමදින සමූහයාට මෙහි කී 12 ඉද 13. 3 
(මඟ පෙන්වීම) ප්‍රමාණවත්ව ඇත. පම ය ගධ [රේම' 
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107. (ඹ්‌:නබ්‌| අප නුඹව සකල 
ලොවැසියන්ටම ආශිංසණයක්‌ මිස 
නොයැව්වෙමු. 


108. (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට * 


සුදුසු නුඹලාගේ 'රබි එකම 
චික්කෙනාය යි මට 'වහී' දන්වනු 
ලැබේ. එහෙයින්‌, නුඹලා (ඔහුට), 
යටත්වන්නෙහුදැ?' යි (නබි) නුඹ 
අසන්න! 


109. ඔවුන්‌ ඉවචතලීම්‌ි කළේ නම්‌, 'මම 
නුඹ සියලුදෙනාටම සමානව දැනුම්‌ 
දුනිමි. නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 
දෙය සමීපච ඇත්තේද? නැතිනම්‌ 
දුරින්‌ ඇත්තේද්‍යෟ යන්න මම 
නොදනිම්‌ි' යිද (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


110. නියනව (නුඹලාගේ) කථාවෙහි 
නොරහස්‌ ගත දේද ඔහු හොඳින්‌ 
දනියි. නුඹලා සඟවන දේද ඔහු 
හොදින්‌ දනියි. 


111. තවද චී(ම ප්‍රමාදාය නුඹලාට 
පරීක්‍ෂාවක්‌ ලෙසද සුළු කාලයකට වූ 


සැප විඳීමක්‌ ලෙසද ඇත්තේද යන්න 
ද මම නොදනිමි. 
112. මාගේ 'රබි' සත්‍යය මගින්‌ 


විනිශ්චය ලබා දෙනු මැනවි! යි ඔහු 
කීය. තවද, අපගේ රබී' නුඹලා 
වරිණනා කරන දේට වෙනස්ව උදව්‌ 
ඉසවීමට ලක්‌ වචන අරිරහ්මාන්‌ ය. 
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7 2 , 'ප 2 “2 *?*2122/| 322 ,242 5 
ම! 5 ෴ ර* ගෑ]! රශ । ්මෙ 

2 2 52“ 27 25 
| ගෲ! 


රණ ය! ටංංක්‌। මෟ 


ය | 


ස මෟටරග්‌ 


2.2 


බවට වව රන සිඩැවා 


ණී ල්‍ය. 23% අදි (4324 2 232 52,.2 
ථ්‌. ගා ධර්‌රමයය ඨෟ ම! 
ප්ල්ෙ 


මැන රමාරා 


දි 222&8 න 2 2.22 
[ගා නේ ශ්නූව 


කොටස 17 පරිච්ඡේදය 22 22 ඤෟ! 17 ංධාධ්‍ය 


පරිච්ඡේදය -22 


ව වණ. 
අල්හජී (හජ්‌) යන 
අසීම්න කරැණාවන්නයාවූද අසම | ලැග 2) යටයි 
දයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 4 ද අ 
(ආරම්භ කරමි.) 


චං 


1. මිනිසුනි! නුඹලාගේ 'රබි'ට බිය වී 025 3! 23 (22) 21] 28506 
ක්‍රියා කරන්න. නියතව එලෝ ම හන තම _ 
දිනයෙහි කම්පනය වඩාත්‌ දැඩි 72, ෴ 27 ව ජපන්‌ 
දෙයක්‌ වේ. වරේ 


ණ&22 2 22 


2. නුඹලා එය දකින දවසෙහි, කිරි රඹ ර%27 රා 30. 
ලපාවන චක්‌ එක්‌ මවක්ව තමා කිරී ටට ණූ 


පෙවූ දෙය අමතක කරන්නීය. චක්‌ , 20). 23:(2~ 2 &2 2 25 
එක්‌ ගැබිණියක්ම තම ගැබි බර රය රි රෟ ල්‍ය 


ප්‍රසුත කරන්නීය 'නුඹ මිනිසුන්ව .। රාග; 22022, 
මත්වූවන්‌ ලෙස දකින්නෙහිය' ඔවුහු ~ කරං යී ගය අ රාගය 


(මත්පැනින්‌ මත්වූවන්‌ නොවෙති ලෙය 
නමුත්‌ අල්ලාහ්ගේ වේදනාව දැඩි ය්‌ 
දෙයක්‌ වේ. 

3. අල්ලාහ්ගේ විෂයෙහි දැනුමක්‌ | සම ලීර ඉදී ල්‍යරටංග]ල්‍යා 
නොමැතිව තර්ක කරන්නෝද, රො රටට 1. 
එක්‌ චක්‌ කෲර ෂෙතාන්වම සරය 3:32 2 
පිළිපදින්නෝද මිනිසුන්‌ අනර සිටිති. ණි යැ ~~ 

4. නියතව කවරෙක්‌ (ෂතාන්‌ වූ) 61...) (2 23322 31 ඛා ය 
ඔහුව පිළිපදියිද ඔහුව (පෛතාන්‌ වූ) මේ 5 මෆ්‌ [ න මි 
මොහු නොමඟෙහි යවමින්‌, නිරයේ ම දය] 03!) සංඝ 
වේදනාව කරා මඟ පෙන්වන්නේය යි මෝ කු 


ඔහු කෙරෙහි නියම කරනු ලැබීය. 
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ර්‌. මිනිසුනි! (මරණයට පත්වූ පසු) 
නැගිට්ටුවීමෙහි නුඹලා සැකයෙහි 
සිටින්නේ නම්‌, (දැනගන්න!) නියතව 
අපිම නුඹලාව පසින්ද, පසුව ශුක්‍රාණු 
බිංදුවෙන්ද, පසුව (ගර්භාෂ සිවියෙහි) 
ඇලී සිටින දෙයින්ද, පසුව 2 
හැඩගස්වනු ලැබූද, හැඩගස්වනු 
නොලැබූද වූ මස්‌ පිණ්ඩෙන්ද 
මැච්වෙමු. නුඹලාට පැහැදිලි ක්‍රිම 
පිණිසම (මෙසේ විස්තර කරමු.) අපි 
සිතන දේ ගර්භාෂයන්හි නියමිත 
කාලයක්‌ වන තෙක්‌ තැන්පත්‌ කරමු. 
පසුව නුඹලාව බිළිදකු ලෙස පිට 
කරමු. නුඹලාගේ තරැණ බව නුඹලා 
ලබා ගැනීම පිණිස (ජීවන කාලය 
ඇති කළෙමු.) (තරැණ වියේදී) 
මරණයට පත්වන්නෝද නුඹලා අතර 
සිටිති. තවද, දැනගත්‌ පසු කිසිවක්‌ 
නොදන්නෙකු සේ විය හැකි මහලු 
වයස දෙසට ගෙන යනු ලබන්නෝද 
නුඹලා අතර සිටිති. නුඹ පොළොව 
වියලුන එකක්‌ ලෙස දකිහිය. අප එය 
මන වැස්ස පහළ කළේ නම්‌ එය 
සශ්‍රිකව වර්ධනය වී, සියලු වරිගයේ 
ලස්සන භෝග පැල කරයි. 


6. මෙය, නියතව අල්ලාහ්ම 
සත්‍යවන්තයාය. මරණයට පත්වූවන්ව 
ප්‍රාණවත්‌ කරන්නා ඔහුමය. තවද, 
ඔහු සියලු දේ කෙරෙහිම හැකියාව 
ඇන්තනාය යන්න (පැහැදිලි කිරීමක්‌) 
චේ. 


7. නයනව චිලෙ' දිනය 
පැමිණෙන්නේමය. චහි කිසිම 
සැකයක්‌ නොමැත. තවද, නියතව 
අල්ලාහ්‌ සොහොන්හි සිටින්නන්ව 
නැගිට්ටුවන්නේය. 


8. දැනුමෙන්‌ තොරවද, යහමඟක්‌ 
නොමැතිවද, ආලෝකමත්‌ පුස්තකයක්‌ 
නොමැතිවද අල්ලාහ්ගේ විෂයෙහි 
තර්ක කරන්නෝද මිනිසුන්‌ අතර සිටිති. 


පරිචිඡේදය 22 


22 ඥෟ! 


17 රැධාධං! 


ර්‌ ල්‍ය 


බා 242% 3 (ගු න තණ 
මුඹෝල්‍ය රෝග යා 
ය. 2(ඵී 2 2 


ශය 20: 
ඹෘ ඹ්‌ ඹෲ ල්‍ය ථ්‌ ඹග උර 
ඨෟ ථ්‌ සංයශාෝ ඔමා 

සිශ්ක්ටාර) ගා ර 


227 2 “22212 දී . 
2 * ස්‌"ඔු 


2 22 24 2 


2031) 53 රැස්‌ 
*ස:3 ධය ජා ථෟ ධශ රධ 
රංග ටං ණය 


327 ගුණ 5 ස්‌ 222 32-22 2322 
ලෟ රෑ ලජ්මාය්‌ා මෟ මාත] ධා 


ව චක්‌ නෝ 


“රය 22 2ඞ 
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9. ඔහු අල්ලාහ්ගේ මඟ කෙරෙන්‌ 
(ඈත්‌ වී) නොමඟ යැචීම පිණිස තම 
බෙල්ල හරවාගත්‌ කෙනාය. ඔහුට 
මෙලොවෙහි නින්දාවමය. තවද, අපි 
ඔහුට චලෝ දිනයෙහි පුළුස්සා 
දවාලන වචේදනාව අත්විඳිමට 
සලස්වන්නෙමු. 


10. මෙය නුඹගේ දෑත පෙරටු කළ දේ 
හ්තුවෙන්ය (යි පවසනු ලබන්නේය.) 
නියතව අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්ට 
අසාධාරණ සිදුකරන්නා නොචේ. 


11. අයිනෙහි හිඳිමින්‌ අල්ලාහ්ට 
නැමදුම්‌ කරන්නාද මිනිසුන්‌ අතර 
සිටියි. එහෙයින්‌, ඔහුට යම්‌ යහපතක්‌ 
ඇති වූයේ නමි එයින්‌ සැණසුම 
ලබයි. ඔහුට යමි සොදිසි කිරීමක්‌ 
සිදුවුවවාත්‌ (ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
නැමති) තම දිශාවට හැරෙයි. ඔහු 
මෙලොවෙහිද, එලොවෙහිද පාඩුව 
ලැබුවේය. වඩාත්‌ පැහැදිලි පාඩුව 
මෙයම වේ. 


12. ඔහු අල්ලාහ්‌ හැර තමාට විපත්‌ 
ඇති නොකරන ඒවාද, තමාට ඵල 
ලබා නොදෙන චඑවාද අඬගසයි. 
මෙයම වඩාත්‌ දුරින්‌ වූ මං මුළාව චේ. 


13. කවරෙකුගේ අයහපත, ඔහුගේ 
යහපතට වඩා (ඔහුට) වඩාත්‌ සමීපව 
ඇත්තේද ඔහුවම මොහු අඬගසයි. 
ඔහු නපුරු ආරක්ෂකයාද නපුරු 
මිතුරාද වේ. 


14. කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ | 2) 
කළෝද ඔවුන්ව නියතව අල්ලාහ්‌ ~_~ 


ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු කරන්නේය. 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලාබසියි. 
නියතව අල්ලාහ්‌ තමා අදහස්‌ කරන 
දෙය කරන්නේය. 


පරිච්ඡේදය 22 


22 ඤෟ! 17 ංධාධංප! 


2 2 322 6 5 ඒ: 
* ඛා! බුර ම ට්‌ ලර 
222 (0 22 ,24ා £ 2 


2 26 2, (7225 06, & 024 
2 රං ෲ ලා යැ] ථ 2 


මැදි ණ්‌ 4“ ෴21..4 

මලැබ! ධය ධරඹු) 

2 2222, 242 22 52 2 22(2 2, 

යා රය පය ධ්‌ 
එද 2? 272 

2(දඅලළ 272 (2 24, 3226227% (62.2 
මර | ල්‍යටාධරා 
ට ආය න 02 2 26 2, ණ්්෴ 6. ව තළ 
රම රා ම) ඞ මට] ධර 


772 22 2 22272 ඹෟ 


॥ ට 
ඉලග ය යා 


ණ්‌ (222 22 2? 22 22 


ණ්‌ 21:27:13 5 මර £රං 


2 
රය රැය ය මෲ 


ද 2222 රූ 


* බං 


2232 72 3 22 232 3.2 


ට්‌ ලර රථ ලර බරං 
22 , 22 2 42 ॥ 922 
මයුර! 


2 22 2221 22 42 


| සරාරගෙ 2013) 


24, 9, , 7) 22්‌ේ, (2.22 2. 2,765 &2 
බා ම) 22-25! ගර රෟ ගැක 


තලය (2 .ඔණිණී 
ඨ්‌ 


මමය 


කොටස 17 පරදීච්ිජේදය 22 22 ඤෟ! 17 ධාධ්‍යණඤ! 
15. මෙලොවෙහිදු එලොවෙහිද රේ 24 න අ 22 රාණි 2 


(නබි වූ) ඔහුට අල්ලාහ්‌ උදව්‌ 
නොකරන්නේය යි කවරෙක්‌ සිතමින්‌ 
සිටියිද, ඔහු කඹයක්‌ අහස දෙසට 
දිගු කර, පසුව (ඔහුට ලැබෙන උදව්‌) 
කපා දැමුවාවේ. ඔහුගේ උපක්‍රමය 
ඔහු ඊර්ෂ්‍යා කරන දෙය නැති කර 
දමයිදැ? යි එකල ඔහු බැලුවාචවේ. 


16. ඉම්‌ අන්දමට අපි (කුර්‌ආනය වූ) 
එය පැහැදිලි වැකි ලෙස පහළ කර 
ඇත්තෙමු. නියතව අල්ලාහ්‌, තමා 
අදහස්‌ කරන්නන්ව යහමණඟෙහි 
යවයි. 


17. කවචරහු විශ්වාස කළෝද ඔවුන්‌ 
හා, යුදෙව්වන්‌, සාබියීන්වරැන්‌, 
ක්‍රිස්තියානිවරැන්‌, ගින්නට නැමදුමි 
කරන්නන්‌, තවද, සම කළවුන්‌ 
යනාදීන්‌ අනර නියනව අල්ලාභහ්‌ 
එලෝ දිනයෙහි විනිශ්චය දෙන්නේය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ලම 
පර්කක්‍්ෂාවෙන්‌ බලාසිටින්නාය. 


18. අහස්හි සිටින්නෝද, පොළොවෙහි 
සිටින්නෝද, සූරියයාද, චන්ද්‍රයාද, 
තාරකාවන්ද, කඳුද, ගස්ද, ජීවීහුද 
තවද මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්ද 
අල්ලාහ්ට සුජූද්‌ කරති යන්න (නබි!) 
නුඹ නොබැලුවෙහිද්‍ය චවේදනාව 
වැඩිදෙනෙකු කෙරෙහි තහවුරැ විය. 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව නින්දාවට පන්‌ 
කරයිද, ඔහුව ගෞරවයට පන්‌ කරන 
කිසිවෙකු නොමැත. නියතව අල්ලාහ්‌ 
තමා සිතන දෙය කරන්නේය. 


19. තමන්ගේ 'රබ්‌' විෂයෙහි තර්ක 
කරගත්‌ දෙපිරිස මොවුහුම චෙති. 
කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කළෝද ඔවුනට 
ගින්නෙන්‌ වූ වස්ත්‍ර පිළියෙල කර 
තබනු ලැබ ඇන. ඔවුන්ගේ හිස්‌ මන 
උණුවෙන ජලය වත්කරනු ලබන්නේය. 


2 ,23222෴ 22 7 5-25222 2. 12.2 
හර්ෂ මුට 


ම 


265 3,2 *,2222.2 


ම රරයරයේර යය 


3 2-2-2। 2729... ।!2 11 2 । 2222 2। 1 
ලං ම මල ද්‍ර 
වේද 

මංම 


“79322. 4 


ම) 2192220700 ෴ ගෲ 


3 2 24, තූ ॥ ක 2 2.22 6 එය 
4 [4 
රරැයාථ රඹ] ට ද ටව 


රී 


2? 59 372්‍ය2/, 42222? 22 


මනාල 26121 

ඊ20225:.22...2.213 

රය ගාරාරා ණ්‌ 
්‌ හ්‌ දර රැක 


2 222 2 
රු ෂු 2, මයේ 
200 ට යල 2 ලය ම්‍ය්‌ 


4 ආ 2:ඹ 8 9෴ 9 රේ 222 
1 2 


ළි 55 


ළ ව ගනාථ්‍යල්‍ය 


කොටස 17 


20. එමගින්‌ ඔවුන්ගේ බඩවල ඇති 
දෑද සම්ද උණු කරවනු ලබන්නේය. 


21. තවද ඔවුන්‌ වෙන|ෑවෙන්‌ 
යකඩයෙන්‌ වූ (අත්‌) මුගුරුද ඇත. 


22, ශෝකය හේනුකොටගෙන ඔවුන්‌ । 
චියින්‌ පිටවීමට උත්සාහ කරන සෑම 
විටකම ඔවුහු චියටම හරවනු 
ලබන්නෝය. උණු වී දැවෙන වේදනාව 
අත්විඳින්නැ (යි පවසනු ලබන්නෝය.) 


23. අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කර, යහකම්ද 
කළවුන්ව නියතව ස්වර්ග උයන්හි 
ඇතුළු කරන්නේය. චඑවායෙහි පහළින්‌ 
ගංගා ගලා බසියි. එහි ඔවුහු රන්‌ 
වළලුද මුතුද අන්දවනු ලබන්නෝය. 
චහි ඔවුන්ගේ වස්ත්‍රය සේද වේ. 


24. වදනින්‌ හොඳ දෙය කරා ඔවුහු 
මං පෙන්වනු ලැබුවෝය. ප්‍රශංසාවට 
හිමිකෙනාගේ මඟ කරාද ඔවුහු මං 
ඉපන්වනු ලැබුවෝය. 


25. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, 
අල්ලාහ්ගේ මාරිගය කෙරෙන්‌ හා 
ගම්වැසි; පිටස්තර යැයි සියලුම 
ජනයාට අප සමාන ලෙස කර ඇති 
මස්පිදුල්‌ හරාමයෙන්ද වචලක්වන්ද 
ඔවුන්ට නවද, කවරෙක්‌ චහි 
අසාධාරණ ලෙස විපත්‌ ඇති කිරීමට 
අදහස්‌ කරයිද ඔහුටද අපි හිංසාකාරී 
වේදනාව අත්විඳීමට සලස්වන්නෙමු. 


26, 'නුඹ මට කිසිවක්‌ සම නොකරන්න. 
'තවාෆ්‌' කරන්නන්‌ ණි 
සිටගනිමින්‌ නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ දඹ 
වෙනුවෙන්ද රැකුඋ, සුපූද්‌ කරන්නන්‌ 5 
වෙනුවෙන්ද මාගේ නිවෙස පිරිසිදුව 
තබන්නැ' යි පවසා අප ඉබ්‍රාහීම්ට 
(පූණ්‍ය වූ) නිවසෙහි ස්ථානය ලකුණු 
කර දුන්‌ දෙය ගැන (නඛි! නුඹ සිතා 
බලන්න!) 


පරිචිඡජේදය 22 


22 
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මා මයට මයා 


1 


ක්‍රි 


27227 £ 


රේ! දඹ රය කන 11 57122 


යූ 


2 22 2. 22,ෲ2224 2 


ගං ලාව) ධරග | 55 


22,222, 22 න 2 


පස] 52/:2215-55113 11552: මා 
රෘ * 2.2 ද ද 44 රැ රගන ය 


මු ඨෟ! 
4 ්0$ මඩට 222 ල්‍ය 


0 2 


“ට 
3117323504 ල්‍ය ට ර) 1:39 


2 2? 


පංධය 2 


ක ව්‌ 2274 22 32225 4 


ට මෟ * 3 ගර ම) 
ගගා ධධ ඔයේ! න 24-40 20) 


[ව 3 3. රෝ කුර 


222 එණිතික්‌ 


න නත්‌ යකයර්‌ ම්‌ ක 
ව න 2 2 


2.2 2 
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27. තවද, හජ්‌ වෙනුවෙන්‌ ජනයාට 
ආරාධනා කරන්න. ඔවුහු පා මගින්ද, 
දුරින්‌ වූ සියලු මංහි සිට පැමිණෙන 
එක්‌ එක්‌ කෙට්ටු ඔටුවා මතද නුඹ 
හමුවට පැමිණෙන්නෝය. 


28. ඔවුහු තමන්ට නියමිත ඵල 
ලබාගැනීම පිණිසද, අල්ලාහ්‌ තමන්ට 
ලබා දී ඇති සතුන්‌ කෙරෙහි නියමිත 
දවස්හි ඔහුගේ නම පවසා (බෙලි 
කපා) සිටීම පිණිසද පැමිණෙන්නෝය. 
එහෙයින්‌, නුඹලාද අනුභව කරන්න. 
දුෂ්කරතාවෙහි සිටින දුප්පතාටද 
ආහාර ලබාදෙන්න. 


29. පසුච ඔවුන්‌ තමන්ගේ අපිරිසිදු 
දෑ ඉවත්‌ කර, නමන්ගේ භාරයන්‌ ඉටු 
කර (පූජණීය වූ) පැරණි නිවෙස 
තවාෆ්ද කළාවේ. 


30. මෙය (හජීිහි ක්‍රියා මඟ) වේ. 
කචරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ පූජණීය කළ ඒවා, 
ගෞරවයට පත්‌ කරයිද එය ඔහුට 
ඔහුගේ 'රබි' හමුවෙහි වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ 
දෙය වේ. නුඹලාට කියවා පෙන්වනු 
ලබන දේ හැර, අනෙක්‌ සතුන්‌ නුඹලාට 
අනුමත කරනු ලැබ ඇත. චහෙයින්‌, 
පිළිරෑවල(ට නැමදීමේ) අපිරිසිදු 
භාවයෙන්‌ වැළකී සිටින්න. තවද, 
බොරැ කීමෙන්ද වැළකී සිටින්න. 


31. අල්ලාහ්‌ චෙනුවෙන්‌ සෘජු 
මාරගයෙහි සිටගනත්තවුන්‌ ලලසද 
ඔහුට කිසිවක්‌ සම නොකළවුන්‌ ලෙසද 
(ඔහුට අවනත වන්න.) කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ට සම කරයිද ඔහු අහසින්‌ 
වැටී, ඔහුව පක්ෂීන්‌ ඩැහගෙන යන්නා 
සේය. නැතිනම්‌ ඔහුව සුළඟ දුරින්‌ වූ 
තැනකට රැගෙන යන්නා සේය. 


32. මෙය (අල්ලාහ්ගේ උපදේශය) 
වේ. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ගේ (මඟෙහි 
වූ) සළකුණු ගෞරවයට පත්‌ කරයිද, 
නියනව එය සිත්හි බිය බැති බවෙහි 
ඇත්තකි. 


පරිච්ඡේදය 22 22 ෆා! 


2 ॥,22,,7222227 2222 
1 210.513:52 
22 2 2: 22222(2 2 ॥3572% (627 
ට්‌ ල්‍ය 2 යුරු ලය යර] 


26527 


රො වෲ 


(22 ම ැි෴෴ 24716 
2 ට. [£ 1 


* 


2 2 


ක්‍ෂ 
බ්‌! 


ට දරයි 


24 26242 2 22244 24 2 ණ්‌ 
| ෲ ගාට | යෟ දෙ | ස්‌ 


ඉ්‌ 22 ෴ ॥ 22 222% 3 2227ඡ_ 2, 
ධ්‌ ඔබ යො පර 
෴. 2572 අ 22අ 57 222 
322) 2ර 1 2 රා රම 
2272 2 22, 7,222 ද 3.2 22 (2 
රබර්‌ යක ධඩ්‍ය රඛිත 


ඞ 2-6ැ, 226 ,2 .22ෲ2 
299) ටෲ යකු, 


ණය 


3 26 3 22 ත්‌ ය 
මැකිලා රණය ඔයගෙ 
“ඔය ධන රජ ්‌ 
යාග ව ද හී 22222, 
මලු ලඞාර ලරාධගැද! 


්‍ය රැ ॥,2*෴ 22 25-72 2, 
ය්‌ ගෟ යනා මා 
2.59-22 23.2 


රොග 
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33. (කුර්බානියට අයත්‌ සතුන්‌ වන) ඥ්‌ 823 ඛෝ 018. (2 22% 32. 
චීවායෙහි නියමිත කාලයක්‌ වන ල්‌ ට පි රු 
තෙක්‌ නුඹලාට ප්‍රයෝජන අත. පසුව ටැ රස 2774 2 ළ්‍රං්‍යුං 2 
ඒවා ලංවිය යුතු ස්ථානය (පූජණීය ම ල්‌ ලැම) ධර 
වූ) පැරණි නිවෙස චේ. 


34. චක්‌ චක්‌ සමාජයටම අල්ලාහ්‌ 22.1.) සර ධා 
ලබා දුන්‌ සතුන්‌ කෙරෙහි, ඔහුගේ නම ॥ | යූ 
පචසා (බෙලි කපා) සිටීම පිණස (250 2.2202 22029 (244 
පිළිවෙත්‌ ක්‍රමයක්‌ අපි ඔවුනට ඇති ~~ න 22 ය්‌ ෂ්‌ 7 
කර ඇැත්නෙමු. (සැබැවින්ම) ටං 5 | | [23 2: 212 * ු 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුසු නුඹලාගේ ~ ශු 2 


'රබි' චකම චික්කෙනාය. චහෙයින්‌ රම | 
?7 3 බ්‌ ක 

නුඹලා ඔහුටම යටත්‌ වන්න. (නබි!) ළට 

නුඹ පහත්‌ වී කියා කරන්නන්ට 

සුබාරංචි පවසන්න! 


35. අල්ලාහ්‌ ගැන මතක්‌ කරනු 22222 92 2274, “2 ඊදී 22 -, 
ලැබුවේ නම්‌ ඔවුන්ගේ සින්‌ න ශා ඬෲ 235 1$) ර්‌ 
වෙවුළන්නේය. ඔවුන්‌ තමන්ට සිදු වූ ට 22121, ම ලැ] 
විෂයෙහි ඉවසිලිවන්තයින්‌ ලෙසද, න න ණ්‌ කිරම යෝ 
සලාතය ස්ථාවර කරන්නන්‌ ලෙසද තක්‌ දැසට 00), 
සිටින්නෝය. තවද, අපි ඔවුන්ට ලබා මමි ඹු ඛ්‌ 
දුන්‌ දෙයින්‌ (යහකම්හි) වියදම්ද 

කරන්නෝය. 


36. (කුර්බානියට අයත්‌) ඔටුවන්ව 73) රෝ අ රැක 2) 
න ආ 2:02. 

අ නු $ ඇැ ක [රෝග ලත - ලූ ඒ 27 "1 2।)| අල 2 බිතු 
චහෙයින්‌ උන්ගෙන්‌ නුඹලාට යහපත 22 ස්‌ ෴෴" බේ රැග ලු 
ඇත. චහෙයින්‌, (ඌ නිසියාකාරව) । 1 ර්‌ 2 ප 11515 
සිටගන්නා විට ඌ කෙරෙහි ~~ 290 2 මදි 
අල්ලාහ්ගේ නම පවස(මින්‌ බෙල්ල 7 (රා ය: පසිහ්‌! 
කප)න්න. එය නම ඉළ පැත්තට ඇල ට ඹු මාය ී මු 
වූයේ නම්‌ නුඹලාද චයින්‌ අනුභව මග ඊට 
කරන්න. ඇති දෙයින්‌ තෘජ්තිවන්නාටද, රු 
යාචකයාටද ආහාර ලබාදෙන්න. 

නුඹලා තුති කරනු පිණිස මමේ 

අන්දමට අපි නුඹලාට චීවා වසඟ කර 

ඇත්තෙමු. 
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37. චීවායෙහි මස්‌ හෝ චීවායෙහි 
රැධිර හෝ න්ම්‌ හමුවට 
පැමිණෙන්නේ නැත. 


නමත්‌ නුඹලාගෙන්‌ 222. 22 2 22 
බිය බැති භාවය ඔහු හමුවට කර්‌ ්‌ ශහ 


පැමණෙන්නේය. අල්ලාහ්‌ නුඹලාව 
යහමණඟෙහි යැවූ හේතුවෙන්‌, ඔහුව 
නුඹලා ගෞරවයට පත්‌ කිරීම පිණිස 
මේ අන්දමට අපි නුඹලාට ඒවා වසඟ 
කර දී ඇත්තෙමු. තවද, යහකමී 
කරන්නන්ට (නබි!) නුඹ සුබාරංචි 
පවසන්න. 


38. නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාස 
කළවුන්ව ආරක්ෂා කරයි. අල්ලාහ්‌ 
වංචාකාර, ගුණමකු කිසිවෙකුට ප්‍රිය 
නොකරන්නේය. 


39. යුද ප්‍රකාශ කරනු ලැබුවෝ 
නියතව අසාධාරණයට ලක්‌ වූහ යන 
කාරණාව මත (විරැද්ධව සටන්‌ 
කිරීමට) ඔවුනට අනුමැතිය දෙනු 
ලැබීය. නියතච අල්ලාහ්‌ ඔවුනට උදව්‌ 
කිරීමට මෙහන්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


40. 'අපගේ 'රබි' අල්ලාහ්මය' යි 
පැවසූ හේතුවෙන්‌ කිසිදු සාධාරණයක්‌ 
නොමැතිව ඔවුැහැ තමන්ගේ 
නිවෙස්වලින්‌ පිට මන්‌ කරනු 

මිනිසුන්ගෙන්‌ සමහරැන්ව සමහරු £ 
මගින්‌ අල්ලාහ්‌ වළක්වා නොසිටියේ 
නම්‌ ආරාමයන්ද, ක්‍රිස්තියානි පල්ලිද, 
යුදෙවි කෝවිල්ද, අල්ලාහ්ගේ නම 
අධිකව සිහි කරනු ලබන මස්පිදයන්ද 
සුනුවිසුනු වී තිබෙන්නෙය. අල්ලාහ්‌ 
තමාට උදව්කරන්නාට නියනව 
උදව්‌ කරන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
අධික ශක්තිවන්තයාය; සියල්ලම 


අභිභවූකෙනාය. 


41. අප මොවුන්ට පොළොවෙහි 
පහසුකම ඇති කර දුන්නේ නම්‌ ඔවුහු 
සලානය ස්ථාවර කර, සකාතයද 
දෙමින්‌, යහකම්‌ අණ කර, අයහකමි 
කෙරෙන්‌ වළක්වචවන්නෝය. කාර්යයන්හි 
අවසානය අල්ලාහ්‌ සතුය. 


පර්චිඡේදය 22 


22 ඤෟ! 17 මධාධං 
2 රා ාන්ාරශරා 


2 2: 
2235 2 සං ඬ්‌ රඹ 2) මු 


2.2 අම 22219 2 22 ,්‌ 7 
22 ෂා ව 


2 2 272 42,223. 


526 2422 


ය්‌ 37 2272 


රංගධ 


ලී 


2 9 2,235 


ශා ජාම 
ය යො ර්‌ 


(72 226 22201, 6 2-225෴~ 11 ල්‌ 
9 8. ලැ බා) මංයැරෟ මෘ 


22 2 අ ද අණ 


ම රාධ ගැබ 2! 


අප්ප 


 , 92272, & 2, 22, 29,222 
26/7)) රු 24222 ර) ධ්‌! 
(23230 1221 8,/%))/71, 832) 


රය ශ්‌ 22962 72 
මෲ) 25 "පැ වාර ත්‌ 


කොටස 17 පදථච්ඡේදය 22 22 ඥෟ! 17 ංධාධංඡ! 
42. (ඕ:නබ්‌!) නුඹව ඔවුන්‌ බොරු දුර රං රයි රථ (21 
කළේ නම්‌, ඔවුනට පෙර සිටි නූහ්ගේ ෂ්‌ ॥ 2 න යෝ 2 
සමූහයාද, ආද්‌ හා සමූද්‌ සමූහයාද 2 0 ණෲ 


(දුතයින්ව) බොරු කළහ. 


43. තවද, ඉඉබ්‍රොහීම්ගේ සමූහයාද, 
ලූත්ගේ සමූහයාද (බොරැ කළහ.) 


44. තවද 'මද්යන්‌' වැසියෝද 
(බොරැ කළහ.) තවද මූසාද බොරැ 
කරනු ලැබුවේය. මම ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට අවකාශ ලබාදෙමින්‌, 
පසුව මම ඔවුන්ව අල්වාගතිමි. 
මාගේ දඬුවම කෙසේ තිබුණේද? 


45. ගම්‌ ගණනාවක්‌ ඒවා අපරාධ කළ 
තත්ත්වයෙහි අපි විනාශ කර 
ඇත්තෙමු. එය හේතුවෙන්‌ ඒවායෙහි 
මුදුන්‌ උඩුයටිකුරුච පෙරලී තිබුණේය. 
පාලුවට පත්‌ වු ලිං ගණනාවක්ද 
ශක්තිමත්‌ මාළිගාවන්ද (විනාශ වි 
තිබුණේය..) 


46. මොවුහු පොළොවෙහි ගමන්‌ 
නොකළෝද? (එසේ වූයේ නම්‌) එම 
හේතුවෙන්‌ ඔවුනට අවබෝධ 
කරගන්නා සින්ද, ශ්‍රවනය කරන 
සචන්ද ඇති වී තිබෙන්නේය. නියතව 
දෘෂ්ටීන්‌ අන්ධ නොවන්නේය. නමුන්‌, 
හදවත්හි ඇති සිත්‌ අන්ධ වේ. 


47. (ඕ:නබ්‌!) ඔවුහු වේදනාව මගින්‌ -1। 
නුඹව ඉක්මන්‌ කරවකි. අල්ලාහ්‌ තම ~~ 
ප්‍රතිඥාවට වෙනස්කම්‌ නොකරන්නේය. 
නියතව නුඹගේ "'රබි' හමුවෙහි 
දවසක්‌ යන්න නුඹලා ගණනය කරන 
වසර දහසක්‌ බළුය. | 


48. ගම්‌ ගණනාවක්‌ ඒවා අපරාධ කළ 
තත්ත්වයෙහි තිබුණද මම චීවාට 
අවකාශ ලබාදෙමින්‌, පසුව චීවා 
අල්වාගතිමි. ආපසු පැමිණීම මා 
හමුවටම ඇත. 


6. 2? ඒ ඵ්‌ 2 524 


2 727 2218] 


න 23) 2& 1 2 යාග 
ර්‌ මාධය 
ලඳ ඟ්‌ නෑ න 
2 ම 


4।222 9 2 2 26 ය රැකි 

ගෲ රුක්‍යා රමරේ මෟ 

222 2 2 කව 
ර්‌ රෟඔධ හේ ටං 


22 2 325 “ 2242“ 


ථෲ ක්‍හ්මාය ටර රෟ 
220 02. 


ශර | රාග. 323 251 


කොටස 17 පරිච්ඡේදය 22 | 502 22 වා! 17 ැධාධංඡ| 
49. ඕ:ම්නිසුනි! මා නුඹලාට 03 23 313) (2 2$%6 4 
පැහැදිලිව අවවාද කරන්නාය' යි ක, මි ශ්‌ 7 
(නබි) නුඹ පවසන්න! ම ලට 
50. 'කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්ද * 24 । , 0,424 22,242) 22, 2 
කළෛෙ'ද ඔවැනට සමාවද, 21,147 
ලගෟරවාන්වින ආහාරද ඇන. 6. ස්‌ 9) 3 8 ය 
51. කචරහු අපගේ වැකි පරාජය 'ටෲ 23 |] ණ (222 2272 
කිරීමට උත්සාහ කළෝද ඔවුන්‌ 23) ටද ක රු මූ න “ය 
නිරයේ වැසියන්මය! ම ගය රංගය] 
ර2, (ඕ:නබි!) නුඹට පෙර අප යැවූ . රෘ 2262 2565 ? (227 222 
කවර හෝ නබවරයෙක්‌ & 73 ටා ල්‌ මුර ලේ ධා] රා 
හෝ කියවන විට ෂතාන්‌ ඔහුගේ ණෲ 2 2 යූ 
කියවීමෙහි වැරදි සිතීම නොදමා සරයේ 2: 2052 5137 


නැත. නමුත්‌, අල්ලාහ්‌ ෂාන්‌ 
දමන දේ ඉවත්‌ කර, පසුව නම වැකි 
තහවුරැ කරයි. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


58. කචුරැන්ගේ සිත්හි රෝග 
ඇත්තේද ඔවුනටද, සින්‌ දැඩිවූවන්ටද 
ෂෙනාන්‌ දැමූ දෙය පර්ක්‍ෂාවක්‌ 
කරනු පිණිස (අල්ලාහ්‌ මෙසේ 
කළේය.) නියනව අපරාධකරැචෝ 
ඉතා දුරස්ත බෙදීමෙහි සිටිති. 


54. දැනුම දෙනු ලැබූවන්‌ නියතව 
මෙය නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ අති සත්‍යය 
යැයි දැන, මෙය ඔවුන්‌ විශ්වාස 
කිරීම පිණිසද ඔවුන්ගේ සින්‌ ඔහුට 
නතුවීම පිණිසද (ඔහු මෙසේ කරයි.) 
නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කළවුන්ව 
සෘජු මාර්ගය කරා යැවීමට හැකි 
කෙනාය. 


55. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නමන්‌ 
හමුවට චලෝ දිනය හදිසියේ 
පැමිණෙන තෙක්‌, නැඟඬත්නම්‌ කිසිදු 
එලක්‌ ලබා නොදෙන දවසෙහි 
වේදනාව ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණෙන 
තෙක්‌ එම විෂයෙහි සැකයෙහිම 
සිටින්නෝය. 


7. 272 7122 මැකී. ක්‍ර 
නුත්‌ රය මරිය මට 


යාය 62517 


1 
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56. එම ද්‍රවසෙහි බල සියල්ලම 
අල්ලාහ්ටම අයන්ය. ඔහු ඔවුනනර 
විනිශ්චය ලබා දෙන්නේය. චහෙයින්‌, 
විශ්වාස කර යහකම්ද කළවුන්‌ 
දායාදුවලින්‌ පිරි ස්වර්ග උයන්හි 
සිටින්නෝය. 


57. තවද, කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, 
අපගේ වැකි බොරැ කළෝද ඔවුනට 
නින්දාව ගෙන දෙන චේදනාව ඇත. 


58. කවරහු අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි 
හිජ්්‍රත්‌ කර, පසුව ඝාතනය කරනු 
ලැබුවෝද නැතිනම්‌ මරණයට 
පත්වූවෝද ඔවුනට අල්ලාහ්‌ ලකෂණ 
ආහාර ලබාදෙන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ ආහාර ලබාදෙන්නන්ගෙන්‌ 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයාය. 


59. ඔහු ඔවුන්‌ නෘප්තියට පත්වෙන 
දොරටුවෙන්‌ ඔවුන්ව ඇතුළු 
කරන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
ගැන දුන්නාය; ඉවසිලිවන්තයාය. 


60. (අල්ලාහ්ගේ ත්‍යාගය) මෙයය. 
තවද, කවරෙක්‌ නමා පීඩාවට පත්‌ 
කරනු ලැබුවා සේ (නමාව පීඩාවට 
පත්‌ කළ කෙනාව) පීඩාවට පන්‌ කර, 
චයට පසුව ඔහු කෙරෙහි සීමාව 
ඉක්මවීමක්‌ කරනු ලබන්නේ නම්‌ 
නියනව අල්ලාහ්‌ (පීඩාවට පන්‌ වූ) 
මොහුට උදව්‌ කරන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ පච්‌ මකන්නාය; අධිකව සමා 
කරන්නාය. 


61. නියනව අල්ලාහ්‌ රාත්‍රිය දවාලෙහි 
ඇතුළු කරයි; දුවාල රාත්‍රියෙහි 
ඇතුළු කරයි යන්න මෙයට හේතුව 
වේ. නියනව අල්ලාහ්‌ සවන්දෙන්නාය; 
බලන්නාය. 
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62, නියනව අල්ලාහ්ම සත්‍යවන්තයාය. 
තවද, ඔහු හැර ඔවුන්‌ අඬගසමින්‌ 
සිටින දේ ව්‍යාජ ඒවා ච්‌. තවද 
නියතව අල්ලාහ්ම උතුමිකෙනාද, 
විශාලවන්තයාද චේ යන්න මෙයට 
හේතුව චේ, 


63. (ඕ:නබි!) නියතව අඈල්ලාහ්ම 
අහසින්‌ වැස්ස පහළ කරයි. එය 
හේතුවෙන්‌ පොළොව හරපරතවත්ව 
වෙනස්‌ වීම නුඹ නොබැලුවෙහිදෟ 
නියතව අල්ලාහ්‌ සූක්ෂමවන්තයාය;, 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


64. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දෑ 
ඔහුටම අයත්ය. නවද නියනව 
අල්ලාහ්‌ (කිසිදු්‍රබු අවශ්‍යතාවයක්‌ 
නොමැත්තාය; ප්‍රසංශාවට හිමි 
කෙනාය. 


65. (ඕ:නබි!) නියතව පොළොවෙහි 
ඇති දේද, ඔහුගේ අණ පරිදි 
මුහුදෙහි ගමන්‌ කරන නැවද අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට වසඟ කර දී ඇති බව නුඹ 
නොබැලුවෙහිද්‍ය නම අණෙන්‌ 
තොරව පොළොව මත අහස 
නොවැටී සිටීම පිණිස ඔහුම 
එය වළක්වාගනමින්‌ සිටිය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ කෙරෙහි 
මහා කරැණාවන්තයාය; අසම 
දයාවන්තයාය. 


66. ඔහුම නුඹලාව ප්‍රාණවත්‌ කළේය. 
පසුච නුඹලාව මරණයට පත්‌ කරන්නේය. 
පසුවද නුඹලාව ප්‍රාණවත්‌ කරන්නේය. 
නියතව මිනිසා ගුණමකුවෙකුය. 


67. (ඕ:නබි!) එක්‌ එක්‌ සමූහයාටම 
අපි පිළිවෙත්‌ ක්‍රමයක්‌ ඇති කර 
ඇන්තෙමු. ඔවුහු එය ක්‍රියාන්මක 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටිති. චීහෙයින්‌, 
ඔවුන්‌ නුඹ සමඟ මෙම විෂයෙහි 
මතභේද ඇති නොකරගත යුනුය. 
තවද නුඹගේ 'රබි' දෙසට අඬගැසීම 
කරන්න! නියතව නුඹ සෘජු මාරිගය 
මනම සිටිහිය. 
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68. තවද, ඔවුන්‌ නුඹ සමඟ තර්ක 
කළේ නම්‌, අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරමින්‌ 
සිටින දේ ගැන වඩාත්‌ හොඳින්‌ 
දින්නාය යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


69. නුඹලා කුමණ දේහි මතභේද 
ඇති කරමින්‌ සිටියෙහුද, අල්ලාහ්‌ 
එලෝ දිනයෙහි නුඹලා අතර චඑහි 
විනිශ්චය ලබා දෙන්නේය. 


70. නියතව අල්ලාහ්‌ අහස්හි හා 
පොළොවෙහි ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ 
දනියි යැයි නුඹ නොදැනගත්තෙහිද? 
නියතව මේවා ('ලව්හුල්‌ මහ්ෆූල්‌' 
නම්‌) ලේඛණයෙහි ඇත. නියනව 
මය අල්ලාහ්ට පහසු දෙයක්‌ වේ. 


71. ඔවුහු අල්ලාහ්ට හැර, ඔහු කිසිදු 
මූලාධාරයක්‌ පහළ නොකළ දේටද, 
ඔවුනට කිසිදු දැනුමක්‌ නැති දේටද 
නැමදුම්‌ කරති. අපරාධකාරයින්ට 
කිසිම උදව්කරැවෙකු නොමැත. 


72. අපගේ වැකි ඔවුනට පැහැදිලිව 
කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ නම්‌ නුඹ 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ මුහුණුවල 
අප්‍රියතාවය දකින්නෙහිය. (ඔවුහු) 
අපගේ වැකි ඔවුනට කියවා 
පෙන්වන්නන්ට පහර දීමට ඉදිරිපත්‌ 
වෙති. මෙයට වඩා නපුරැ දෙයක්‌ මා 
නුඹලාට දැනුම්‌ දෙන්නද? එය නිරය 
යැයි පවසන්න! අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට එය ප්‍රතිඥා දී ඇත්නේය. 
යා යතුතැනින්එය ඉතා නපුරැ වේ. 


73. මිනිසුනි! උදානරණයක්‌ කියනු 
ලැබේ. එහෙයින්‌, නුඹලා එයට 
සවන්දෙන්න. නියතව අල්ලාහ්ව හැර 
නුඹලා අඬගසමින්‌ සිටින සියල්ලන්ම 
එක්වුවද ඔවුනට කෝළුරැවෙකුව 
වුවද මැවීමට නොහැකිය. කෝළුරැවා 
ඔවුන්ගෙන්‌ යමක්‌ පැහැරගත්තේ නම්‌ 
එය උගෙන්‌ ආපසු ලබාගැනීමටද 
ඔවුනට නොහැකිය. (උදව්‌) 
සොයන්නාද, සෙවීමට ලක්වන්නාද 


දුබල වූහ. 
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74, ඔවුහු අල්ලාහ්ව ඔහුගේ 
ගෞරවයට සුළුසු පරිදි ගෞරවයට 
පත්‌ නොකළහ. නියනව අල්ලාහ්‌ 
අධික ශක්තිවන්තයාය; සියල්ලම 
අභිභවූකෙනාය. 


75. අල්ලාහ්‌ මලාඉකාවරැන්ගෙන්ද 
මිනිසුන්ගෙන්ද දූතයින්ව තෝරා 
ගනියි. නියනව අල්ලාහ්‌ සවන්‌ 
දෙන්නාය; බලන්නාය. 


76. ඔවුනට පෙර ඇනි දේ ගැනද 
ඔවුනට පසුව ඇනි දේ ගැනද ඔහු 
හොඳින්‌ දනියි. අල්ලාහ්‌ හමුටම 
කාර්යයන්‌ හරවනු ලැබේ. 


77. විශ්වාස කළවුනි! 'රැකුඋ' හා 
'සුජූද්‌ කරමින්‌ නුඹලාගේ 'රබි'ට 
නැමදුම්‌ කරන්න. තවද, නුඹලා ජය 
ලැබීම පිණිස යහකමි කරන්න. 


78. අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ සටන්‌ කළ 
යුතු ආකාරයට සටන්‌ කරන්න. ඔහුම 
නුඹලාව තෝරාගත්තේය. ඔහු මෙම 
ධර්මයෙහි කිසිදු අපහසුනාවක්‌ 
නුඹලා කෙරෙහි ඇති නොකළේය. 
නුඹලාගේ පියා වන ඉබ්‍රාහීම්ගේ 
ධර්මයම (පිළිපදින්න.) ඔහුම මෙයට 
පෙරද, මෙහිද, මෙම දූතයා නුඹලා 
කෙරෙහි සාක්ෂිකරැ ලෙස සිටීම 
පිණිසද, නුඹලා මිනිසුන්ට සාක්ෂි 
කරැවන්‌ ලෙස සිටීම පිණිසද 
'මුස්ලිම්වරු' යැයි නුඹලාට නම 
තැබුවේය. එහෙයින්‌, නුඹලා සලාතය 
ස්ථාවර කර, සකාතයද ළෂදදමින්‌, 
අල්ලාහ්ව බලවත්ව අල්වාගන්න. 
ඔහුම නුඹලාගේ ආරක්ෂකයාය, 
ඔහුම ශ්‍රේෂ්ඨ ආරක්ෂකයාය; ශ්‍රේෂ්ඨ 
උදව්කරැවාය. 
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පරිච්ඡේදය -23 
අල්‌ මු:මිනූන්‌ (විශ්වාසවන්තයෝ) 


මක්කි - වැකි 118 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. චිශ්වාසචන්නයෝ ජය ලැබුහ. 


2. ඔවුහු නමන්ගේ සලාතයෙහි පහත්‌ 
භාවය ඇත්තන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 


3. තවද, ඔවුහු නිෂ්ඵල දේ ඉවතලීම්‌ 
කරන්නෝය. 


4. නවද, ඔවුහු සකාතය ඉටු 
කරන්නෝය. 


5. තවද, ඔවුහු තමන්ගේ පත්වත්‌ 
ර0කගන්නෝය. 


6. තමන්ගේ බිරියන්‌ නැතිනම්‌ 
තමන්ගේ වහල්‌ ස්ත්‍රීන්‌ හමුවෙහි 
හැර, (මොවුන්‌ සමඟ කායික 
සම්බන්ධතා ඇති කරගැනීමෙන්‌) 
නියනව ඔවුහු ශාප කරනු ලබන්නන්‌ 
නොවන්නෝය. 


7. මෙයට පසුද කවරහු (වෙනත්‌ 
වැරදි මං.) ඉසොයත්ද, ඔවුහු සීමාව 
ඉක්මවූවන්‌ වන්නෝය. 


8. තවද, ඔවුහු තමන්ගේ භාරයෙහි 
පවතින දේද, නමන්ගේ ප්‍රතිඥාද 
රැකගන්නෝය. 


9. නවද, ඔවුහු තමන්ගේ සලාතයන්හි 
ආරක්ෂාකාර්වද සිටින්නෝය. 


10. මොවුහුම උරුමය ඇත්තන්‌ 
වන්නෝය. 


11. මොවුහු 'ෆිරිදව්ස්‌' නම්‌ ස්වරිගය 
උරුම කරගෙන, එහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. 
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බාධ යග 


කොටස 18 පරිච්ඡේදය 23 


12. නියතව අපි (පළමු) මිනිසාව 
(කිරී) මැටි මූලයෙන්‌ මැව්වෙමු. 


13. පසුව අපි ඔහුව ආරක්ෂින 
ස්ථානයක ශුක්‍රානු බිංදුව ලෙස 
තැබුවෙමු. 


14. පසුව, ශුක්‍රානු බිංදුව (ගර්භාෂයේ 
සිවියෙහි) ඇලී සිටීමට හැකි දෙයක්‌ 
ලෙස මැව්ිවෙමු. පසුව, (ගර්භාෂයේ 
සිවියෙහි) ඇලී සිටීමට හැකි දෙය මස්‌ 
පිඬක්‌ කළෙමු. පසුව, මස්‌ පිඬුව ඇට 
කටු බවට පත්‌ කර, මසින්‌ ඇට කටු 
ආවරණය කළෙම. පසුව, ඔහුව චෙනක්‌ 
මැවීමක්‌ කළෙමු. මැවුම්කරුවන්‌ 
ගෙන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා වූ අල්ලාහ්‌ 
භාග්‍ය ඇත්තෙකු වුයේය. 


15. නියතව නුඹලා, මෙයට පසුද 
මරණයට පන්වන්නන්මය. 


16. පසුව නියතව නුඹලා එලෝ 
දිනයෙහි නැගිට්ටුවනු ලබන්නෙහුය. 


17. නියතව අපි නුඹලාට ඉහළින්‌ 
(අහස්‌ නමැති) මාර්ග සතක්‌ මවා 
ඇන්නෙමු. අප මැවීම්‌ ගැන 
උදාසීණවන්තයින්‌ ලෙස සිටියේ නැත. 


18. අපිම අහසින්‌ වැස්ස (නියමිත) 
ප්‍රමාණයකින්‌ පහළ කර, එය 
පොළොවෙහි තැන්පත්‌ කර තැබුවෙමු. 
නියතව අප චිය නැති කර දැමීමටද 
හැකියාව ඇත්තන්ය. 


19. තවද, එමගින්‌ නුඹලාට ඳේ හා මඳි 
වතු නිර්මාණය කළෙමු. ඒවායෙහි 
නුඹලාට අධිකව පළතුරැ ඇත්තේය. 
නුඹලා ඒවායින්‌ අනුභව කරහුය. 


20, තවද 'සිනායි' කන්ද සමීපයෙහි පිට 
වචන (සෛතුන්‌) ගසද (නිර්මාණය 


කළෙමු.) එය තෙලද, අනුභව 
කරන්නන්ට රසවත්්‌දෙයක්ද පිට කරයි. 
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ලෙන 


කොටස 18 පරිචිජේළය 23 23 මෟ) 18 ඤෟ! 


21. නියතව නුඹලාට සතුන්හි (උගත 
හැකි) පාඩමක්‌ ඇත. චීවායෙහි 
බඩවල ඇති දේවල සිට නුඹලාට 
(කිර) පොවමු. චීවායෙහි නුඹලාට 
අධිකව එළද ඇත්තේය. නවද, 
නුඹලා එවායින්‌ අනුභව කරහුය. 


22. නුඹලා එවා මතද, නැව්‌ මතද 
උසුලාගෙන යනු ලබහුය. 


23. නියතව නූහ්ව ඔහුගේ සමූහයාට 
දූතයා ලෙස යැව්වෙමු. ඔහු, 
'ඕ!:මාගේ සම[,හයිනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න. ඔහු 
හැර (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු නුඹලාට 
නොමැත. නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා කළ යුතු නොවේද? යි ඇසීය. 


24. (එයට) ඔහුගේ සමාජයේ සිටි 
ප්‍රතික්ෂේප කළ ප්‍රභූවරු, 'මොහු 
නුඹලා වැනි මිනිසෙකු හැර වෙන 
නොමැත. මොහු නුඹලාට වඩා 
විශේෂත්වයක්‌ ලබාගැනීමට ප්‍රිය 
කරයි. අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ 
මලාකොවරැන්වම (දූතයින්‌ ලෙස) 
පහළ කර තිබෙන්නේය. පැරැන්නන්‌ 
වන අපගේ මුතනුන්මිත්තන්ගෙන්ද අපි 
මෙය සවන්‌ නොදුන්නෙමු ' යි කීහ. 


25. මොහු සිහි විකල්‌ වූ මිනිසෙකු 
හැර වෙන නොමැන. එහෙයින්‌, සුළු 
කාලයක්‌ චන නෙක්‌ ඔහු ගැන වෙසමෙන්‌ 
යුතුව බලා සිටින්නැ (යිද පැවසූහ.) 


26. (චයට) ඔහු, 'මාගේ 'රඛබි' ඔවුන්‌ 
මාව බොරැ කළ හෙයින්‌ නුඹ මට 
උදව්‌ කරනු මැනව්‌' යි පැවසුවේය. 


27. එහෙයින්‌, අපගේ නිරීක්‍ෂණයේ 
හා අපගේ 'වහී'යට අනුවද නැවක්‌ 
නිර්මාණය කරන්න! අපගේ අණය 
පැමිණ (පොළොවෙහි) ජලය 
ඉතිරෙමින්‌ පැමිණියේ නම්‌, (ප්‍රාණීන්‌) 
චක්‌ එක්හිම සිට ජෝඩුවක්‌ බැගින්ද, 
නුඹගේ පවුලෙන්‌ (විනාශයට 
පත්වන්නෝය යි) නියමය පෙරට 
වූවන්ව හැර අනෙක්‌ අයවද චහි 
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කොටස 18 පරචිඡේදය 23 23 ම) 18 3 ංම 


නංචා ගන්න| අපරාධ කළවුන්‌ 
විෂයෙහි, නුඹ මා සමඟ (ආයාචනා 
කරමින්‌ කථා නොකළ තුය. 
නියතව ඔවුන්‌ ගිල්වනු ලබන්නන්මය ' 
යි අපි ඔහුට 'චවහී දැන්වූයෙමු. 


28. නුඹ හා නුඹ සමඟ සිටින්නන්ද 
නැවෙහි (නැඟ) හිඳගත්‌තේ නමි, 
'සියලුම ප්‍රශංසා, අපරාධකාරී මෙම 
කණ්ඩායමෙන්‌ අපච ඉලබේරාගන්‌ 
අල්ලාහ්ටමය ' යි පවසන්න! 


29. 'ඕ:මාගේ 'රබි'। මාව භාග්‍යයෙන්‌ 
යුත්‌ පෙදෙසෙහි ගොඩ බස්වනු 
මැනව්‌! බස්සන්නන්ගෙන්‌ නුඹම 
ශේෂ්ඨයාය' යිද පවසන්න! 


30. නියතව මෙහි බොහෝ සාක්ෂීන්‌ 
ඇත. නමුත්‌ අපි පරීක්ෂා කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටිමු. 


31. අනතුරැව, මොවුන්ට පසුච අපි 
වෙනත්‌ සමාජයක්‌ නිරීමාණය කළෙමු. 


32. 'නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුමි 
කරන්න. ඔහු හැර (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුසු වෙන 
කිසිවෙකු නුඹලාට නොමැත. නුඹලා 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කළ යුතු 
නොඑේද?ැ? යි පවසන දූතයෙකුව අපි 
ඔවුන්ගෙන්ම ඔවුනට යැව්වෙමු. 


33. චීලොව බොරැ කළ, අප මෙලෝ 
ජීවිතයෙහි සැප සම්පත්‌ ලබා දුන්‌, 
ඔහුගේ සමාජයේ සිට්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කළ ප්‍රභූවරු, මොහු නුඹලා වැනි 
මිනිසෙකු හැර වෙන නොමැත. නුඹලා 
අනුභව කරන ඉදෙයින්ම ඔහුද අනුභව 
කරයි. නුඹලා පානය කරන දෙයින්ම 
ඔහුද පානය කරයි' යැයි පැවසූහ. 


34. නුඹලා නුඹලා වැනි මිනිසෙකුට 
අවනත වැයේ නම්‌ නියතව 
පාඩූවුවන්‌ නුඹලාමය. 


35. නුඹලා මරණයට පත්‌ වී, පස්‌ ලෙසද 
ඇට කටු ලෙසද වූ පසු, නුඹලා නියතව 
නැවතත්‌ නැගිටිටුවනු ලබන්නෙහුය 
යි ඔහු නුඹලාට අවවාද කරයිද? 
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36. නුඹලා අවවාද කරනු ලබන දෙය 
ඉතා ඈනය; තො ඈතය. 


37. අපගේ මෙලෝ ජීවිතය හැර 
වෙන(ත්‌ ජීවිතයක්‌) නොමැත. අපි 
මරණයට පත්චන්නෙමු; අපි ජීවත්‌ 
වන්නෙමු; අප නැගිට්ටුවනු ලබන්නන්‌ 
ලලස නොමැත. 


38. මොහු අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගොතන මිනිසෙකු හැර වෙන 
නොමැත. අප ඔහුව කරන්නන්‌ 
ලෙසද නොමැනතැ (යි පැවසූහ.) 


39. 'ඕ:මාගේ රබී।! ඔවුන්‌ මාව 
බොරැ කළ හේතුවෙන්‌ නුඹ මට උදව්‌ 
කරනු මැනවි! යි ඔහු (ප්‍රාරිථනා 
කරමින්‌) පැවසුවේය. 

40. 'නියතව ඔවුහු සුළු කලකදී 
පසුතැවිලි වන්නන්‌ ලෙස වන්නෝය 
යි (අල්ලාහ්‌) පැවසුචේය. 


41. චහෙයින්‌, සැබැවින්ම මහා 
ශබ්දය ඔවුන්ව අල්වචාගත්තේය. 
පසුච අප ඔවුන්ව වියලී ගිය කොළ 
රොඩු බවට පත්‌ කළෙමු. අපරාධකාටථී 
මෙම සමැ,හයා (අල්ලාහ්ගේ 
ආශිංසණයෙන්‌) ඈත්‌ චේවා! 


42. අනතූරැව, අපි ඔවුනට පසු 
ඉවනත්‌ සමාජ නිරිමාණ කළෙමු. 


43. කවර සමූහයක්‌ වුවද තම කාල 
නියමයට පෙරටද නොයන්නේය; 
පසුපසටද නොයන්නේය. 


44, පසුව අප අපගේ දූතයින්ව 
නොකඩවා යැව්චවෙමු. එක්‌ චක්‌ 
සමූහයා හමුවටම ඔවුන්ගේ දූතයා 
පැමිණෙන සෑමකල්හිම, ඔවුහු ඔවුන්ව 
බොරු කළහ. චඑචහෙයින්‌, අපි 
ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැන්ව තව 
සමහරුන්‌ සමඟ (විනාශයෙහි) 
නොකඩවා පැවතීමට සලස්වා, 
ඔවුන්ව (පසුවට පැමිණෙන්නන්ට 
පාඩමක්‌ ලබාදෙන) පුවත්‌ ලලස 
කළෙමු, චහෙයින්‌, විශ්වාස 
නොකරන සමූහයා (අල්ලාහ්ගේ 
ආශිංසණයෙන්‌) ඈත්‌ චේවා! 
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26 4, 222 2 222 ළ 2 2 


මෙ ඹය ම 


කොටස 18 පරදිචිඡේදය 23 23 මටෟ“| 18 ලං 


අති. පසුව, අපි මූසාව හා ඔහුගේ $ 2 2721 7 । 22 ජර) 
සහෝදර හාරෑන්ව අපගේ සාක්ෂීන්‌ මනය 52: ඔන්‌ . 
සමඟද පැහැදිලි මූලාධාර සමඟද න්ද 2. කු මැ 
යැවිවෙමු. ණ්‌ ස ම] 


46, ෆිරිඅවුන්‌ හමුවටද, ඔහුගේ ඈ 3) 22,26:22. 22෴ර ඉ4222 27 । । 
ප්‍රධානීන්‌ හමුවටද (යැව්වෙමු.) නමුත්‌ ක 476 7” නර සව ක මාම 


ඔවුහු අහංකාරකම පෙන්වා, උඩඟුකම 
පෙන්වන සමූහයක්‌ ලෙස සිටියහ. 


47. 'අප අප වැනි මිනිසුන්‌ ව්‍යණදරව ණ්‍ය මු 
දෙදෙනෙකුව විශ්වාස කරන්නද? එම ධෟ ඹු 2 ලර ර්‍ය්ඩ්‌ £ 


දෙදෙනාගේ සමූහයට අයත්වූවෝ 22 ෲ॥ (2 
අපගේ වහලුන්‌ ලෙසම සිටිති' යි ළමා 
ඔවුහු පැවසූහ. 

48. ඔවුහු, එම දෙදෙනාවම බොරු රෙන ක රං 
කළහ. චහෙයින්‌ ඔවුහු විනාශයට මරණ 

අයත්වූවන්‌ බවට පත්‌ වූහ. 


49. ඔවුන්‌ යහමඟ ලැබීම පිණිස නියතව 321 213,233; / 
අපි මූසාට පුස්තකය ලබා දුනිමු. ම මාර ගෝග උත 


॥ 9 
දි [ 
ළී 

%ඇ 


50. අපි මරයම්ගේ පුතාවද, ඔහුගේ । 122: 72! 25 2ප23122ය4)122 
මවවද සාක්ෂියක්‌ ලෙස කළළමු. මා 3 5] 5505 මදින්‌ ය 


තවද චීම දෙදෙනාවම ජීවනයට ගී ණාන්කරී (7 
යෝග්‍ය වූද, ජල උල්පත සහිත ඉහළ න ව්‌  3%72 
බිම්‌ කොටසෙහි නැවතී සිටීමට 

සැලැස්වූයෙමු. 

51. ඕී: දූතයිනි! නුඹලා පිරිසිදු දේම 42 "25 ලය 5 රැ! 211) 
අනුභව කර, යහකම්ද කරන්න. ලග මු 
නියතව මා නුඹලා කරන දේ ගැන | මත්‍රී්‍රරීවො) 2) ගය 
හොඳින්‌ දන්නාය. ෂූ 
52. නියතව නුඹලාගේ මෙම සමාජය “2013208,1 5 ₹ 2213 ! 212 
එකම සමාජයක්මය. මාම නුඹලාගේ මා 77882310 ගයා මෟ 
'රබී'ය. එහෙයින්‌, නුඹලා මටම බිය න දී 1 
වී ක්‍රියා කරන්න. න්‌ 

53. පසුව (චම සමාජයට අයත්‌ වූ) 2 දී [22 ඇන 14550 
ඔවුහු තමන්ගේ (ආගමික) විෂයය අ කු අයය! සිව 
තමන්‌ අතර බොහෝ කොටස්‌ ලෙස 2929 222 
බෙදාගත්හ. චක්‌ එක්‌ පිරිසම තමන්‌ ම 


හමුවෙහි ඇති දෙය මගින්‌ සතට චෙතනි. 


කොටස 18 පරිච්ජේදය 23 23 මය!) 18 ථ3ෝ1ං 


54. එහෙයින්‌, නුඹ නියමිත කාලයක්‌ 
වන ඉතෙක්‌ ඔවුන්ව ඔවුන්ගේ 
කලබලයෙහිම හැර දමන්න! 


55,56. අප ඔවුනට සම්පන්‌ හා පිරිමි 
දරැවන්ව (උදව්වක්‌ ලෙස) ලබාදීමෙන්‌, 
අපි ඔවුනට යහපත ලබාදීමෙහි 
වේගචවන්ව ක්‍රියා කරන්නෙමු යි ඔවුහු 
සිතන්නෝදෟ එචසේ නොවේ, ඔවුහු 
වටහා නොගන්නෝය. 


57. නියතව කවරහු තමන්ගේ 'රබි' 
ගැන වූ බියෙන්‌ වෙවුළමින්‌ සිටින්ද 
ඔවුන්ද, 


58. තමන්ගේ 'රබි'ගේ වැකි විශ්වාස 
කරන්නන්ද, 


59. තමන්ගේ 'රබි'ට කිසිවක්‌ සම 
නොකළවුන්ද , 


60. නියතව, තමන්‌ තමන්ගේ 'රබි' 


හමුවට ආපසු ගෙනයනු ලබන්නන්මය 
යි තමන්ගේ සිත්‌ වෙවුළන්නන්‌ ලෙස 
තමන්‌ ලබාදෙන දෙය, ලබාදෙන්නන්ද, 


61. මෙවැන්නෝම යහකම්හි කේමන්‌ 
වන්නන්‌ වන්නෝය. තවද, ඔවුහුම එය 
වෙනුවෙන්‌ දිරයට යන්නන්‌ වන්නෝය. 


62. අපි කවර ජීවයකට වුවද එහි 
ශක්තියට වඩා දුෂ්කරතාවයට පත්‌ 
නොකරන්නෙමු. තවද, සත්‍යය 
පවසන සටහන්‌ ලේඛණය අප 
හමුවෙහි ඇත. ඔවුහු අසාධාරණ 
කරවනු නොලබන්නෝය. 


63. තවද ඔවුන්ගේ සිත්‌ මෙම විෂයෙහි ල්‍ය 
කලබලයෙහි ඇත. ඔවුන්‌ හමුවෙනි 
මෙය නොවන වෙනත්‌ (නපුරැ) ක්‍රියාද 
ඇත. ඔවුහු එවාම කරමින්‌ සිටිනි. 


64. අවසානයේදී, අප ඔවුන්ගෙන්‌ 
සැප සම්පතින්‌ සිටින්නන්ව වේදනාව 
මගින්‌ අල්වාගන්නා කල ඔවුහු අභය 
පතා විලාප නගන්නෝය. 


න. ව ණරමය 22222 


මලලේගැදර් 2034 


9 22, 224 වේ 22 2 22222 


ළ්‍රමටාස්‍ය්‍යදගලා 252 රමංල්‍ය්යමර ම) 


ව්‌ 


ම්‌ 222 2722 ය (2 22 ඈ. 


මමද රැය ලර 


2. ය 2.2 
ණි නව ගග 


22 2 27 2222 (13! 


1, 2 24 - 
ර්‌) | ඛ්‌; 67" |) 


12. 22:225.22 25. 


[යර මරා 


232 । 23422 


එලට 02 මැ ල්‌ මය්ය 


ඛ්‍ය 25 ගයා 102 බස්‌ 9, 23 
2? ඒ.27 2.2 3ක ඉත 
මලණයාන්‌ ලබ්‌ං 


2 ඹූ 222 25 9 .2.-29.222 32 


22124 00 0 රශ දම්‌ ල්‍ර෴ ටං 


7ඒ 227 ॥ ලැ 9 2 
මරයෝක&ණෑල්‍රෲ 
2 2 227 (2 4 22 
| $)ට ගැ යය 6.21 [192 
2 22422272 
මුන 


65. අද දින නුඹලා අභය පතා විලාප 
නොනගන්න. නියතව නුඹලා අපෙන්‌ 
උදච්‌ කරනු නොලබන්නෙහුයැ (යි 
පැවසේ.) 


66. නියතව මාගේ වැකි නුඹලාට 
කියවා පෙන්වනු ලැබීය. නමුත්‌, 
නුඹලා කොඳු පෙන්වා යමින්‌ සිටියෙහුය. 


67. නුඹලා අහංකාරකම පෙන්වූවන්‌ 
ලෙස රාත්‍රි කාලයන්හි මෙය ගැන 
දොස්‌ කියමින්‌ ඇවිදිහුය. 


68. ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ගේ කුරිආනය වූ) 
මෙම කීම ගැන විමර්ෂණය කර 
බැලිය යුතු නොවේදෟ නැතිනම්‌ 
පැරැන්නන්‌ වූ ඔවුන්ගේ මුතුන්‌ 
මිත්තන්ට නොපැමිණි දෙයක්‌ ඔවුන්‌ 
හමුවට පැමිණියේද? 


69. නැතිනම්‌ ඔවුහු තමන්ගේ දූතයාව 
නොදන්නා නිසා ඔහුව ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටිත්ද? 


70. නැතිනම්‌ ඔහුට සිහිවිකල්‍ය යි 
පවසත්දෟ? එසේ නොඑච්‌, ඔහු ඔවුන්‌ 
හමුවට සත්‍යය ගෙන ආවේය. 
ඕවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා සත්‍යය අප්‍රිය 
කරන්නන්‌ වෙති. 


71. සත්‍යය ඔවුන්ගේ මනෝ ඉච්ඡාව 
පිළිපැද තිබුණේ නම්‌ අහස්‌, පොළොව 
හා චීවායෙහි සිටින්නෝ ව්‍යාකූල වී 
තිබෙන්නෝය. එසේ නොව, අපි 
ඔවුනට නියමිත උපදේශය ලබා 
දුනිමු. නමුත්‌ ඔවුහු තමන්ට අයත්‌ 
උපදේශය ඉවතලීම්‌ි කරන්නන්‌ වෙති. 


72. නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ කුලිය ලේලහිද? 
(නැන) මක්නිසාද යත්‌, නුඹගේ 
'රබි'ගේ කුලිය වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 
ආහාර ලබාදෙන්නන්ගෙන්‌ ඔහුම 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයාය. 


73. නියතව නුඹ ඔවුන්ව සෘජු 
මාර්ගය දෙසට අඬගසහිය. 


224 227 


2 ලදු, 20, .. 2222, 22? 
රය 


ණ2 ල්‌ 32 22 2222 9 222 । 223 2,,! 2? 2(2 225 
2 (ස 1 ට **(? 2 ණෲ 21 6 & 
සංර ගග ක්ඩපම්වලීට 


22-22 22,2 । 


(33 ණ්‍ය 27 722 -එ-£ 
€ මාත්‌ සීය 


3ර෴ඥ 32222 242 22 22 27 


ළමෟරය ක්‌ ණෟ ධා [මශ | 


2ඒ 22222 72 


෴෴ ශු 
0 ක උර ස මන 
2256 1.2 274, 22222 
මර ලැව්‌ 21, 


' 


රූ 


2ෲ4 2222 රෟ 422, 3 42 
මැ] ලං! ථෟ! නෟඕ 
2 &, *21 222 32, දු 22 2 22 රෑ 322 
යශ්‍යරං රා *ලයේල ටන 
222 2242 32 22% 


ගී වසා අම පම්‌ ලං 


3.7 22 2 2? (22 2222 
කපන්‌ [.-ංඬ [කක ්‌ේඅිරණ 
3722 ඨු ද 


ළම ලමා | යෟ 


2 2 32 37-22 26 


2.27 2652ෲ,27 ්‍ය 
මමය වරෝ න්ද 


කොටස 18 පරිචිඡේදය 23 23 මෟ~“| 18 ටං 


74. නියතව කවරහු චලොව ගැන 2] ගි ස අඬන ලග! 2 
විශ්වාස නොකළෝද, ඔවුහු චම 2 බා "22 
මාරගයෙන්‌ ඉවත්වූවන්‌ චෙති. මම 
75. අප ඔවුනට ආශිංසණය පහළ 54% 222 7.,[2 (22:27 212 2 242 
කර, අප ඔවුනට ඇති වූ පීඩාව ඉවත්‌ මරිය ලස 
කළද ඔවුහු නොකඩවා තමන්ගේ තරණ රෝ 
සීමාව ඉක්මවීමෙහිම අයාලයේ මමෞ෴ ඒ යර 
ඇවිදින්නෝය. 


76. නියනව අපි ඔවුන්ව වේදනාවෙන්‌ * 52 (4 රධාන 2 (3 *21~ 
හසුකරගත්නෙමු. චීවිටද ඔවුහු ෂ්‌ ක්‍ෂ 4. ගා ග්ර 2 
තමන්ගේ 'රබි'ට අවනන වී ක්‍රියා ෆමල෴රය යෟ 
නොකළහ. ප්‍රාර්ථනාද නොකළහ. 


2 
77. අවසානව අප දැඩි වේදනාවෙන්‌ (රැය ටර 222 23), 52 
යුත්‌ දොරටුවක්‌ විවෘත කළේ නම්‌, “””~ ” ව ය්‌ ල්‌ 


එකල ඔවුහු (සියලු යහපත්‌ භාවයන්‌ මකල න 2] 
ගැන) අපේක්ෂා සුන්‌ කරගන්නෝය. ළමෘධ්‍ය ඥ්‍ය ය 5! 
788. ඔහුම නුඹලාට ශ්‍රවනයද, 28:3%22::5 24 (2 10621 2 ණ්‌ 
දෘෂ්ටියද, සිත්ද නිර්මාණය කළේය. 2 22 ෆ්‌ ඛ්‌ ෂී ්‍ය්‌ 
නුඹලා සුළු වශයෙන්ම තුති කරහුය. 2 


79. ඔහුම නුඹලාව පොළොවෙහි 22222 2412 ක අ “ලර 2113. 
ව්‍යාජ්ත කළේය. තවද, නුඹලා මම 2ෟ යො න්ට 5ෟ 
ඔහු හමුවටම චක්‍රැස්‌ කරවනු 

ලබන්නෙහුය. 


2 22 2 5 22 22 95 2.2 


80. ඔහුම ප්‍රාණය ලබාදෙයි. තවද (21 රු) 212 රී 
මරණයට පත්‌ කරයි. තවද, රාත්‍රිය ~~ රං 2 මෟ ඇලට යෟ 


දවාල මාරදුවෙන්‌ මාර;ාවට මරිය, 2 [2 
පැමිණීමද ඔහුටම අයන්ය. නුඹලා ලර 2, 
අවබෝධ නොකරගන්නෙහුද? 

81. නොඑසේය; පැරැන්නන්‌ පැවසූ 300 ර 62 (4 ම 
දේ සේම මොවුහුද පවසති. න්‌ ට ද්‌ 


82. අපි මරණයට පත්‌ වී, පස්‌ හා ($12 (28.15) 
ඇට කටු ලෙස වූ පසුවද නියතව ණෲ 
නැගිට්ටචනු ලබන්නෙමුදැ* යි අසති. ලණ්ණ%ටට්‌ 


දෑ 


83. නියතව අපිද, මෙයට පෙර 
අපගේ මුනුන්මිත්තන්ද මෙයම 
අවවාද කරනු ලැබුවෙමු. මෙය 
පැරැන්නන්ගේ කටකථා හැර වෙන 
නොමැතැ (යිදු පවසකි.) 


84. නුඹලා දැන සිටින්නේ නම්‌ 


පොළොවද චහි සිටින්නන්ඵද කවරෙකුට 
අයත්දැ යි (නබි!) නුඹ අසන්න! 


85. ඔවැහු අල්ලාහ්ටමය' ය 
පවසන්නෝය. නුඹලා උපදෙස්‌ 
නොලබන්නෙහුද?ැ?*5 යි නුඹ අසන්න! 


86. සත්‌ අහස්හි 'රබ්‌ි'දු ඉමහත්‌ 
අර්ෂයෙහි 'රබි'දු කවුදැ? යි (නබි) 
නුඹ අසන්න! 


87. ඔවුහු අල්ලාහ්මය' ය 
පවසන්නෝය. නුඹලා (ඔහුට) බිය වී 
ක්‍රියා කළයුතු නොවේද?ැ? යි (නබි) 
නුඹ අසන්න! 


පි8. නුඹලා දැන සිටින්නේ නම්‌, ආරක්ෂා 
කරන්නාද, (කිසිවෙක්‌ මගින්‌) 
ආරක්ෂා නොකරනු ලබන්නාද, සියලු 
දේහි බලය තමා හමුවෙහි තබාගෙන 
සිටින්නාද කවුදැ? යි (නබි) නුඹ අසන්න! 


89. ඔවුහු 'අල්ලාහ්මය' ය 
පවසන්නෝය. එසේ නම්‌ නුඹලා 
කෙසේ මත්‌ කරවනු ලබහුදැ? යි 
(නබි) නුඹ අසන්න! 


90. නමුත්‌ අපි ඔවුන්‌ හමුවට සත්‍යය 
ගෙන ආවෙමු. තවද නියතව ඔවුන්‌ 
බොරැකාරයින්මය. 


91. අල්ලාහ්‌ (තමාට යැයි) දරුවෙකුව 
නොඅරගත්තේය. ඔහු සමඟ චෙනන්‌ 
කිසිම දෙවියෙකුද නොමැන. එසේ 
වූයේ නම්‌, එක්‌ එක්‌ දෙවිවරයාම තමා 
මැවූ දේ සමඟ ගොස්‌, සමහරු 
සමහරැන්ව අභිභවා තිබෙන්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ වරණනා කරන දේ 
කෙරෙන්‌ සුවිශුද්ධවන්තයාය. 


යේ ව ණි! 


22 ග්‌ 
මෝටය ලර රය 65015 ම රංගා ංඛ 
3 2 ?*, 55, ල්‌ ලබ 
මු ක 
“72227 2,272, 9 22 252. “2? 372 
මුබ්වාවක්්‍රමා වට 2) 
22792 22? 22 5 4 යෞ 
මලාගරේ ව ට ාට෴ධ 


මු යෝමො අත්කර 


සාර අරූර්රයු 


22.22 2-2 52. න විඵුත්‌ 
මවග රෝ 


2201 322 3 


ටං 


2 2.2 


බැර 


2242 ද්‌ 4-4(, 


3:21 ලන 


/ ල්‍ය “ස 2 7 2 
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92. ඔහු අදෘශ්‍යමාන දේ ගැනද, 
ප්‍රසිද්ධ දේ ගැනද හොඳින්‌ දන්නාය. 
එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ සම කරන ෂදේ්‌ 
කෙරෙන්‌ ඔහු උතුම්කෙනා වූයේය. 


93,94. 'ඕ:මාගේ 'රබි। නුඹ ඔවුනට 
අවවාද කරනු ලැබූ දෙය මට 
පෙන්වන්නේ නම්‌, ඕ:මාගේ 'රබි। 
නුඹ අපරාධකාරී මෙම සමූහයා 
සමඟ මාව චික්නොකරනු මැනවි' යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න! 


95. අප ඔවුනට අවවාද කරන දේ 
නුඹට පෙන්වීමට නියතව අප 
හැකියාව ඇත්තන්මය| 


96. කුමක්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨද එය මගින්‌ 
අයහපත වළක්වන්න| අපම ඔවුන්‌ 
වරණනා කරන දේ ගැන වඩාත්‌ 
හොඳින්‌ දන්නන්ය. 


97. 'මාගේ 'රබි'। මම ෂෙතාන්‌ 
වරැන්ගේ පෙළඹවීමෙන්‌ නුඹගෙන්‌ 
ආරක්ෂාව පතමි' යි පවසන්න! 


98. තවද, මාගේ 'රබි'। එවා මා හමුවට 
පැමිණීම කෙරෙන්‌ මම නුඹගෙන්‌ 
ආරක්ෂාව පතමි (යිද පවසන්න!) 


99. අවසානව, ඔවැන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකුට මරණය පැමිණියේ නම්‌, 
ඔහු 'මාගේ 'රබි'।| නුඹ මාව (ලොවට) 
ආපසු යවනු මැනව්‌' යි පවසන්නේය. 


100. මා අත්හැර දමා පැමිණි දේහි 
යහකමි කිරීම පිණිස (ආපසු යවනු 
මැනවි!) චසේ නොවේ, නියතව එය 
ඔහු පවසන කීම පමණක්ම වේ. 
ඔවුන්‌ නැගිට්ිටවචනු ලබන දිනය තෙක්‌ 
ඔවුන්‌ දිරීයෙහි තිරයක්‌ ඇත. 


101. සූර්‌ පිඹ්නු ලැබුවේ නමි 
එම දවසෙහි ඔවුනතර නෑකම්‌ 
නොතිබෙන්නේය. ඔවුහු තමන්‌ අතර 
ප්‍රශ්නද නොකරගන්නෝය. 
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102. කවචුරුන්ගේ (යහකම්හි) බර 
වැඩි වූයේද ඔවුන්‌ ජයග්‍රාහකයින්ය. 


103. කවුරැන්ගේ (යහකම්හි) බර අඩු 
වූයේද ඔවුහු තමන්ට නමන්ම පාඩුව 
ඇති කරගත්නවුන්‌ වෙති. ඔවුහු 
නිරයෙහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


104. ගින්න ඔවුන්ගේ මුහුණු පුළුස්සා 
දමන්නේය. ඔවුහු චහි වීරෑපී වූවන්‌ 
ලෙස සිටින්නෝය. 


105. මාගේ වැකි නුඹලාට කියවා 
පෙන්වනු නොලැබුවේදෟ නුඹලා 
චිකල ඒවා බොරැ කරමින්‌ සිටියෙහුය 
(යි පැවසේ.) 


106. ඕ:අපගේ "'රඛි'। අපගේ 
අභාග්‍යය අපව අභිභවා ගියේය. අපි 
මං මුළා වූ කණ්ඩායමක්‌ ලෙසම 
සිටියෙමු යි ඔවුහු පවසන්නෝය. 


107. ඕ:අපගේ 'රබි। අපව මෙයින්‌ 
පිට කරනු මැනව්‌| එයට පසුද අප 
(ප්‍රතික්ෂේප කිරීම දෙසට) ආපසු 
ගියේ නම්‌ නියනව අප අපරාධ 
කාරයින්මය (යිද පවසන්නෝය..) 


108. නුඹලා චහිම පහත්‌ තත්ත්වයට 
පත්වුවන්‌ ලෙස සිටින්න, මා සමඟ 
කථා නොකරන්නැ (යි පවසන්නේය..) 


109. 'ඕ:අපගේ 'රබි'। අපි විශ්වාස 
කළෙමු. චීහෙයින්‌, අපට සමා කර, 
අපට ආශිංසණ කරනු මැනවි! 
ආශිංෂණ කරන්නන්ගෙන්‌ නුඹම 
වඩාත්‌ ඉශ්‍ර්ෂ්ඨයායැ' යි (ප්‍රාර්ථනා 
කර) පවසමින්‌ සිටි පිරිසක්ද මාගේ 
ගැත්තන්‌ අතර සිටියහ. 


110. නුඹලා ඔවුන්ව විහිළුවකට 
අරගත්තෙහුය. චනිසා ඔවුහු නුඹලාව 
මාගේ සිහිකිරීම කෙරෙන්‌ අමනක 
කෙරෙව්වෝය. නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන 
සිණාසෙමින්ද සිටියෙහුය. 
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111. ඔවුන්‌ ඉවසිලිවන්තව සිටි 
හේතුවෙන්‌ නියතව අද දවසෙහි මම 
ඔවුනට කුලිය ලබා දී ඇත්තෙමි. 
නියතව ජයග්‍රාහකයින්‌ ඔවුන්මය. 


112. නුඹලා කොපමණ වසරක්‌ 
පොළොවෙහි නැවතී සිටියෙහුදැ? යි 
(අල්ලාහ්‌) අසන්නේය. 


113. (චයට) ඔවුහු, 'දවසක්‌ නැතිනම්‌ 
දවසකින්‌ කොටසක්‌ නැවතී සිටියෙමු. 
ගණන්‌ ගන්නන්ගෙන්‌ අසා බලන්නැ 
යි පවසන්නෝය. 


114. නුඹලා දන්නන්‌ වේ නම්‌ නුඹලා 
ස්වල්පයක්‌ හැර (එහි) නැවතී සිටියේ 
නැතැ' යි පවසන්නේය. 


115. අපි නුඹලාව නිකමට මැව්වෙමු 
යිද, නියතව නුඹලා අප හමුවට 
හරවනු නොලබන්නෙහුය යිද 


සිතාගෙන සිටියෙහුද? 
116. සැබෑ රජු වූ අල්ලාහ්‌ 
උතුම්කෙනා වූයේය. (සැබැව්න්ම) 


නැමදුමි ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර 
වෙන කිසිවෙකු නොමැත. (ඔහු) 
කීරිතිමන්‌ අර්ෂයෙහි 'රබි'ය. 


117. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ සමඟ වෙනත්‌ 
දෙව්‌ කෙනෙකුව අඬගසයිද, එයට 
ඔහුට කිසිම මූලාධාරයක්‌ නොමැත. 
ඔහුගේ ප්‍රශ්න කිරීම (විභාගය) 
ඔහුගේ 'රබි' හමුවෙහිම ඇත. 
නියතව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ ජය 
නොලබන්නෝය. 


118. 'ඕ:මාගේ 'රබි!। නුඹ (මට) සමා 
කර, ආශිංසණය පහළ කරනු මැනවි! 
(නුඹ ආශිංසණ කරන්නන්ගෙන්‌ 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා චවේ' යි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! 
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පරිච්ඡේදය -24 
අන්නූරි (ආලෝකය) 


මදනි - වැකි 64 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (මය) පර්ව්ඡජේදයක්‌ වේ. අපිම 
මෙය පහළ කර බබා, (නුඹලා 
කෙරෙහි) එය නියම කළෙමු. තවද, 
නුඹලා උපදෙස්‌ ලබනු පිණිස එහි අපි 
පැහැදිලි වැකිද පහළ කළෙමු. 


2. (විවාහ නොවූ), පරපුරැෂ 
සේවනයෙහි යෙදෙන ගැහැනිය, 
පරදාර සේවනයෙහි යෙදන පිථීමි ආදී 
දෙදෙනාගෙන්‌ චක්‌ එක්‌ කෙනාටම 
කස පහර සියයක්‌ ගසන්න. නුඹලා 
අල්ලාහ්වද, එලෝ දිනයද විශ්වාස 
කරන්නන්‌ නම්‌ අල්ලාහ්ගේ ධර්මයෙහි 
එම දෙදෙනා කෙරෙහි නුඹලාට 
කරැණාව ඇති නොවිය යුතුය. 
විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ එම 
දෙදෙනාගේ දඬුවම බලා සිටය යුතුය. 


8. පරදාර පිරිමියෙක්‌ පරපුරැෂ 
සේවනයෙහි ඉයෙදන ගැහැනියකුව 
නැතිනම්‌ (අල්ලාහ්ටා සම කරන 
තැනැත්තියෙකුවම හැර (ලවන 
කිසිවෙකුව) ව්වාහ නොකරන්නේය. 
පරපුරුෂ සේවනයෙහි යෙදන 
ගැහැනියෙක්‌ වන ඇයව පරදාර 
පිරිමියෙක්‌ නැතිනමි (අල්ලාහ්ට) සම 
කරන්නෙක්‌ මිස (අන්‌ කිසිවෙක්‌) විවාහ 
නොකරන්නේය. මෙය විශ්වාස 
චනතයින්ට වළක්වනු ලැබූ දෙයක්‌ චේ. 


4, කවරහු පතිවත රකින ස්තීන්‌ 


පහර අසූවක්‌ ගසන්න. තවද, ඔවුන්ගේ 
සාක්ෂිය කිසිවිටෙක පිළිනොගන්න. 
තවද පවිකරැවන්‌ ඔවුන්මය. 
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5. නමුත්‌, මෙයට පසුව කවරහු 
පාපවලට සමාව අයැද, (තමන්ව) 
නිවැරදි කරගත්නෝද, නියතව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 


6. තමන්ව හැර ඔවුනට චෙනත්‌ සාක්ෂි 
නොමැති නන්ත්වයෙහි කවරහු *~ 
තමන්ගේ බිරියන්‌ කෙරෙහි අපවාද .ං 
පවසත්ද ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකුගේ 
සාක්ෂිය විය යුත්තේ, 'නියනව නමා 
සත්‍යවන්තයින්ගෙන්‌ ඇනත්නෙකු යි 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි සතර වතාවක්‌ 
දිවිරම (මගින්‌ සාක්ෂි පැවසීම) චේ. 


7. පස්වන වතාවට, 'තමා බොරැ 
ක කෙනෙකුවේ නම්‌ නියතව 
අල්ලාහ්ගේ ශාපය නමා කෙරෙහි 
ඇති වේවා ' (යි ඔහු දිවිරිම චේ.) 


8. නියතව ඔහු බොරැකාරයින්ගෙන්‌ 
කෙනෙකු යයි ඇය අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
සතර වතාවක්‌ දිවුරා සාක්ෂි පැවසීම 
ඇය කෙරෙන්දඩවම වළක්වා දමන්නෙය. 


9. තවද පස්වන වචතාවට, 'ඔහු 
සන්‍යවන්තයින්ගෙන්‌ ඇත්නෙකු චේ 
නම්‌ නියතව අල්ලාහ්ගේ කෝපය තමා 
කෙරෙහිඇතිවේවා' (සිඇය දිවිරම චී.) 


කෙරෙහි අල්ලාහ්ගේ 
ආශිංසණයද, ඔහුගේ කරැණාවද 
නැතිවූයේ නම්‌ (නුඹලාට දඬුවම 
ඇති වී තිබෙන්නේය.) නියතව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය, 
අධික ඥානවන්තයාය. 


10. නුඹලා 


11. නියතව කවරහු අපවාදයක්‌ ගෙන 
ආවෝද ඔවුන්‌ නුඹලා අතර වූ 
පිර්සක්මය! නුඹලාට එය අයහපතක්‌ 
ලෙස නුඹලා නොසිතන්න. එසේ 
නොව, එය නුඹලාට යහපනක්මය| 
ඔවුන්ගෙන්‌ එක්‌ එක්‌ කෙනාටම & 
(අපවාද පැවසූ) පාපයෙහි එකිනෙකා 
උපයාගත්‌ දෙය ඇත. ඔවුන්ගෙන්‌ 
කවරෙක්‌ විශාල ලෙස දායක වූයේද 
ඔහුට දැඩි වේදනාව ඇත. 
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12. නුඹලා මෙයට සවන්‌ දුන්‌ කල 
විශ්වාසවන්තයින්‌ වන පිරටිමින්ද, 
ගැහැණුන්ද නමන්ගේ විෂයෙහි 
යහපත අදහස්‌ කරමින්‌, 'මෙය 
පැහැදිලි අපවාදයක්මය' යි පවසා 
තිබෙන්න එපායෟ 


13. ඔවුන්‌ එයට සාක්ෂීන්‌ සතරක්‌ 
ගෙනැවිත්‌ තිබෙන්න එපායෟ ඔවුන්‌ 
සාක්ෂීන්‌ ගෙන ආවේ නැති නමි 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි ඔවුහුම බොරැ 
කාරයන්‌ වන්නෝය. 


14. අල්ලාහ්ගේ ආනශිංෂණයද 
ඔහුගේ කරැණාවද මෙලොවෙහිද 
එලොවෙහිද නුඹලාට නැතැ යි 
තිබුණේ නම්‌ නුඹලා කුමක ගිලී 
සිටියෙහුද එහි දැඩි වේදනාව 
නුඹලාව හසු කර තිබෙන්නේය. 


15. නුඹලාගේ දිවවල්වලින්‌ චකිනෙකා 
මෙය හුවමාරැ කරමින්‌, කුමක්‌ ගැන 
නුඹලාට දැනුම නැත්තේද එය 
නුඹලාගේ මුවවලින්‌ පවසන විට, 
නුඹලා එය ඉතා අල්ප දෙයක්‌ ලෙස 
සිතාගත්තෙහුය. එයද අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි බැරෑරැම්‌ කාරයක්‌ වේ. 


16. නුඹලා මෙයට සවන්‌ දුන්‌ විට, 'මේ 
ගැන පැවසීමට අපට කිසිම 
සුදුසුකමක්‌ නැත. (අපගේ රබඛ්‌') 
නුඹ සුවිශුද්ධවන්තයාය. මෙය මහා 
අපවාදයක්‌ චවේ' යි පවසා තිබෙන්න 
එපායෟ 


17. නුඹලා විශ්වාසවන්තයින්‌ වේ 
නම්‌ මෙවැනි දෙයක්‌ දෙසට කිසිම 
දවසක නැවත නොහැරන ලෙසට 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට උපදෙස්‌ කරයි. 


18. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට වැකි පැහැදිලි 
කරයි. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 


2 । ඒ ඒ 223 232 4 22222 22 2 2.2 
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25 ශ්‍රී 53 ටැ) 2ලෙර දු ණෟ 7 
රේ ය 7 


“27 ෴෴ *ඉ.2 25%. 


242 222 (2 රජ කි ්‌ 
20 05 අංශා රාධා 
22 1 1 ඒ න 2 ද ප 
රෙ ස යය 4020 
ෟ (302 (255, ;ූ (22෴෴෴. ॥ 7 25442 
3:29 යරයථ්‍යධා යර, 
ඳී 2202 6, 22 *, 22 2 2442 38 27224 
ටර ප්‍ර සය 


ඇල 2 ස“ 2 ඉද22%2 2 242 ,2442? 

ටස රේ රාධ යබ! 

22235 2 (ඒ (22221 2] 
00] ටර ගෟ හය ධර ක දැං 

252,,2 

ල්‍ය 

4224 2272 5 22 (, 2.2 232 * 2227 ව මද්ැණ්‌ 

ධක්‍්ර| ධිණණර ඞෲ ෴෴5)5, 
ණ2,, 2 6 (222 2 212। 22 221! 

මධමුලගද ම 
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කොටස 18 පරදීචිඡේදය 24 523 24 ,ර। 18 3 


19. නියතව කවරහු විශ්වාස කළවුන්‌ 
අතරෙහි අපචාර කාර්යයන්‌ පැතිරීම 
ප්‍රිය කරත්ද ඔවුනට මෙලොවෙහිද 
එලෙවෙහිද හිංසාකාරී චේදනාව 
ඇත. අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. නුඹලා 
නොදන්නෙහුය. 


20. අල්ලාහ්ගේ ආශිංසණයද, 
ඔහුගේ කරැණාවද නුඹලාට නැතැ යි 
තිබුණේ නම්‌ (නුඹලාට දඬුවම ඇති 
වී නිබෙන්නේය.) නියතව අල්ලාහ්‌ 
මහා කරැණාවන්තයාය; අසම 
දයාචන්තයාය. 


21. විශ්වාස කළවුනි! ෂඝෙෛෙතාන්ගේ අඩි 
පාරවල්‌ නොපිළිපදින්න. කවරෙක්‌ 
ඉෂෙතාන්ගේ අඩි පාරවල්‌ පිළිපදියිද 
නියතව ඔහු (ඔහුට) නින්දාසහගත 
ක්‍රියාද, අයහපතද අණ කරයි. නුඹලාට 
අල්ලාහ්ගේ ආශිංසණයද ඔහුගේ 
කරැණාවද නැතැ යි තිබුණේ නමි 
නුඹලාගෙන්‌ කිසිවෙක්‌ කිසිදාක පිරිසිදු 
වී නොසිටින්නේය. නමත්‌, අල්ලාහ්‌ තමා 
සිතන්නන්වම පිරිසිදු කරයි. අල්ලාහ්‌ 
සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


22. සමීප නෑයන්‌, දුප්පතුන්‌ හා 
අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි හිජී්ර්‍රත්‌ කළවුන්‌ 
යනාදීන්ට (කිසිවක්‌ නොදෙන්නෙමු 
යි නුඹලා අතරථන්‌ ලඉශ්‍රෂ්ඨත්වයද 
ධනයද ඇත්තන්‌ දිවිටිම නොකළ 
යුතුය. ඔවුන්‌ සමා කරමින්‌ (දොස්‌ 
කීම) නොසලකා හැරිය යුනුතුයි. 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට සමාව ලබාදීම 
ගැන නුඹලා ප්‍රිය නොකරන්නෙහුද? 
අල්ලාහ්‌ අධිකච සමාකරන්නාය; 
අසම දයාචන්තයාය. 


28. නියතව කවරහු විශ්වාසවන්ත 
විනීත, පතිවන රකින ගැහැණුන්‌ 
කෙරෙහි අපවාද පවසන්ද ඔවුහු 
මෙලොවෙහිද එලොවෙහිද ශාප කරනු 
ලැබූහ. ඔවුනට දැඩි වේදනාව ඇත. 
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කොටස 18 පර්චිජේදය 24 


24. ඔවුන්ගේ දිවවල්ද, ඔවුන්ගේ 
අත්ද, ඔවුන්ගේ පාදයන්ද ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ ගැන ඔවුනට 
එරෙහිච සාක්ෂි පචසන දවසෙහි 
(දැඩි වේදනාව ඇත.) 


25. එම දුවසෙහි අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
නියමිත සාධාරණ කුලිය ඔවුනට 
පූර්ණව ලබාදෙන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ පැහැදිලි කළ හැකි 
සත්‍යචන්තයා යැයි දැනගන්නෝය. 


26. අපවිත්‍ර ගැහැණු අපවිත්‍ර පිරිමින්ටද, 
අපවිත්‍ර පිරිමි අපවිත්‍ර ගැහැණුන්ටද 
අයත්වන්නන්‌ වෙති. තවද, පවිත්‍ර 
ගැහැණුන්‌ පවිත්‍ර පිරීමින්ටද, පවිත්‍ර 
පිරිමින්‌ පවිත්‍ර ගැහැණුන්ටද (විවාහ 
කිරීම සුදුසු අයත්‌ චෙති. මොවුහු 
ඔවුන්‌ පවසන දේ කෙරෙන්‌ 
නිවැරදිකරුවන්‌ වෙති. මොවුනට 
සමාවද ගෞරවනීය ආහාරයද ඇත. 


27. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
නිවෙස්‌ නොවන කචර නිවෙස්වලට 
වුවද නුඹලා අනුමැතිය නොඉලෛේවාද, 
චහි සිටින්නන්ට සලාමය නොපවසාද 
ඇතුළු නොවිය යුතුය. නුඹලා 
උපදෙස්‌ ලැබීමට මෙයම නුඹලාට 
ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 


28පි. නුඹලා එහිදී කසිවෙකුව නොදුටුවේ 
නම්‌, නුඹලාට අනුමැතිය ලබාදෙන 
තෙක්‌ නුඹලා චිහි ඇතුළු නොවිය 
යුතුය. 'නුඹලා ආපසු හැරැන්නැ!' යි 
නුඹලාට පවසනු ලැබුවේ නමි ආපසු 
හැරැන්න. මෙය නුඹලාට වඩාන්‌ 
පවිත්‍ර වේ. නුඹලා කරන දේ ගැන 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


29. (කිසිවෙක්‌ වාසය නොකරන, 
නුඹලාට අයන්‌ ද්‍රව්‍යයන්‌ ඇඟති 
නිවෙස්හි නුඹලා ඇතුළුවීම නුඹලා 
කෙරෙහි වරදක්‌ නොඑවි. අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා එළිදරච්‌ කරන දේ ගැනද 
සඟවන දේ ගැනද හොඳින්‌ දනියි. 


524 


24 18 3] 


2.22 23:27 95 2 ම ඨ්‌ 3202 92 32 226 ශද 
* ඒ 


යමම ධ්‌ රස ය 
රොක්‌ 


2 ඉණ 22 251, 2 , 2, 
[72 * 2. 
මෟ ථ්‌! දට ඛා! ද රධ්‍යද 


252 2 62227 


රෙන යශ 2) 


ඹ්‌ 


ම 


12 22 2242 232 2242 230 7142 242 
ලධා මබංරා॥ මැර රැ) 
[1:20 මණ 2! “මණ 7 මැ න 154 
ලදු ම්‌ ය යය, 

ණ්‍ය 26 5254, 222222෴ 2222 2 'ටෲ 
ශු ඇද ලා මෟඵුය යේ 
උණ 2224 [1 

අ ථෟෲ 


22,522 (22652 2026 22 ලූ (2242 | 25 ,% (2242 
"සව 2121. සැරි 1221152112 
2 2,222 24222 26 2252 &2 
රූරාධයරාජකාය 
2296. 2222232223 %5*2 

ළ මානය නන කර්ම 

&2 222 222 2222, 27 ද 2 4 
ඡමම ණය යර 
22 (2 ,22 2, ගඹ෴ රට *?,2 222 22227 
ධර රා) ක්‍ර්ණස 


ධර 


63,227 232 


මයට ලය 


227 (22.22 


22 රඅරාද්සඝඥයයා 
කිරට රැස 


22222 2 227 259ල, 
මලෞසධාමරයර 


කොටස 18 පරිච්ජේදය 24 24 රෲ 18 ධෟ 


30. ඔවුන්‌ තමන්ගේ බැලීම්‌ පහත්‌ ।॥;ඞෲ යක) රා ස 
ක ගව යැයිද, තමන්ගේ පතිවන බ්‌ ලාට 
රැකගත වු යැයිද _ (නබි) නුඹ 4 ද? 24 2) )15241 රා 2: ශ්‌ 


ව්ශ්වාසව පිරිමින්ට පවසන්නනඊ පුල ණා) ල ඈ 
මෙය යේ ස ණි ද බා පිරිසිදු චේ. 237 

නියතව ඔ කරන දේ ගැන මලය ධධ 

අල්ලාහ්‌ හො න්‌ දන්නාය. ශ්‍ර 

| ද ල්‍ය 2 2 ශී? ත්‌ 3 230 42 

(ඕ:නබ්‌!) නුඹ විශ්වාසවන්ත ලක ල්‍ය ලං ගො ක න] ථෟ 


ගැනැණන්‌ සන ඔවුන්‌ ග්‌ ී 
(£ පිහ. කරගත යුතු යැයිද, 22? ද ය ්ය 2,522. 
න නා ව ස මනෝ! $&6 අනන්න 
න්‌ෙ ලංකාරයෙ තෑ 42 (2, 4 2 4222 22ඡ/2 
පෙනෙන ක ඔවුන්‌ වෙන කිසිවක්‌ ක්‌ ය මංම෴ාආධ 
සල නොකළ යුතු යැයිද, තමන්ගේ 2252 2.22, දු, 2223; ය, 


ම්‌ වස්ත්‍රය තම ගේ පියයුරු ඊ01:1 ණ්‌? 'මනරටා ඥංධෟෟ 


න න ම්‌ ම්‌ 
පවසන්න! තවද, ත ලෑ 4222 "රගේ (2 722% "රෘ 3 
න ලංංකාරයාහමය්ගේ ස්වාමි පු ෂයින්‌ රලු 221! ය 1ක; 13) 
මන්‌ ක ය ම 2121227105 12] ලිං | උල; 
තමන්‌ 9 දෂයින්ගේ ද්‌ 
2 
දරු හෝ තමන්්‌ 9) 2 &, 2222 ෴෴සබටමව෴ එට. 
පුරැෂයින්ගේ පිරිමි දරැවන්‌ හෝ අම අ්්‍රරර 
සහෝදරයින්‌ හෝ තමන්ගේ 


ක භෝරරයිස්ගේ පිරිමි දරැචන්‌ හෝ අප99/5:551/8:-/5(3) කයන ු 1 
තමන්ගේ සහෝදරයන්ගේ පිරිමි ~ මඹ්ට 2 ්‌ 


2235 2 122 %2 
රී හෝ වහලුන්‌ නෙ තණ යාලේලබ්න ලය ඉකරත්‍රාගර 


කෙරෙහි අ නැති (ඔවුනට) 2 ෟ 93ට 
සමීපව මස්‌ න න ම්න්‌ ග්‌! ර්‌! [පි ිර්ණරෛ 
කෝ න ණුන්ගේ න හම ය ගැන කී 4 ඩූ න 
අවෙ නොකරගත්‌ කුඩා "28 02 
යනාදීන්‌ හමුවෙහි හැර න රු අය මමබ්‌ මෟ) ක 


හමුවෙහි හෙළි නොක ය. තමන්‌ 
දගන සරන 


අලංකාරය 
දන්වන ක බීම න මන්ග 


වේ  නුමලා ජය ලැබීම ජය ජය ලැබීම 


එ පපවලව ස සමා න පලාහ්ගෙන්ම 
ඹලාගෙන්‌ ජීවන සහකරැවෙකු ” 72 ඳූ 
නුඹලාගේ පිරී ස රැය ඔයා 


ගග 


න දති ක 

අ ණු ඹලාගේ න 12 රාද්‌ ද 9, 

වහලු න න්ගෙන්ද සිටින යහපත්‌ අයට ඹ්‌ ය න 2 2 
නුඹලා විවාහය සිදු කර තබන්න. 2 (22 (2 2 න 
ස වහ්‍යතාවයක්‌ සූ ක පැන්නත්‌ චේ න ලඳ ච්‌ 71 බිල 


අල්ලාහ්‌ තම දායාදයෙන්‌ ඔ නව 

2 නොමැත්තන්‌ ක ෙරන්ගේය. 

න විශාලවන්තයාය, හොඳින්‌ 
නාය. 


කොටස 18 


33. ච්චාහ වීමට පහසුකමි 
නොමැත්තන්‌, අල්ලාහ්‌ තම දායාදයෙන්‌ 
ඔවුන්ව ධනවතුන්‌ කරන ඉතක්‌ 
පතිවන රැකගත යුතුය. නුඹලාගේ 
වහලුන්ගෙන්‌ කවරහු උරැම පත්‍රය 
(ලියවා) අයදිත්ද, ඔවුන්‌ හමුවෙහි 
නුඹලා යම්කිසි යහපතක්‌ දුටුවේ නමි 
ඔවුනට ලියා දෙන්න. අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට ලබා දී ඇති සම්පත්වලින්‌ 
නුඹලා ඔවුනට ලබාදෙන්න. පතිවත 
රැකගැනීමට ප්‍රිය කරන වහල්‌ 
ගැහැණුන්ව, මෙලොචවෙහි අල්ප 
දෙය ලබාගැනීම පිණිස ලිංගික 
අපචාරයට බල නොකරන්න. 
කවුරැන්‌ හෝ ඔවුනට බල කළේ නමි, 
ඔවුන්‌ බල කරවනු ලැබූ පසුව 
නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා 
කරන්නාය; අසම දයාචන්නයාය. 


34. නියතව අපි නුඹලාට පැහැදිලි 
කරන වැකිද, නුඹලාට පෙර ගියවුන්ගේ 
උදාහරණයද, බිය බැතියන්ට 
උපදේශයද පහළ කර ඇත්තෙමු. 


35. අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
ආලෝකය එවේ. ඔහුගේ උදාහරණය 
ගැබක්‌ වැනිය. චහි පහනක්‌ ඇත. 
එම පහන කණ්ණාඩියක්‌ නුළ ඇත. 
එම කණ්ණාඩිය අලෝකය විහිදුවන 
තාරකාවක්‌ වැනිය. භාග්‍යයෙන්‌ යුත්‌ 
සෛතූන්‌ ගසෙන්‌ එය මොළවනු 
ලබයි. එය නැගෙනහිර දිශාවට 
අයත්වූවක්ද නොවේ. බටහිර 
දිශාවට අයත්වූවක්ද නොවේ. ගින්න 
එය ස්පර්ෂ නොකළද එහි නතෙලද 
ආලෝකය චිහිදුවන්නේය. එය 
ආලෝකයට ඉවහෙළින්‌ ආලෝකයක්‌ 
ලෙස පවතියි. අල්ලාහ්‌ නමා 
සිතන්නන්ට තම ආලෝකය දෙසට 
මඟ පෙන්වයි. තවද අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ 
චෙනුවෙන්‌ මෙම උදාහරණ පවසයි. 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ හොඳින්‌ දන්නාය. 
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18 | ටෙ 
අන කිසි 2 2215:61/52::1 
රැර්‌ ෴ ග්‌ රෟ! 
මරෝමසකරධූගලීු 
"යල! ය යර 212 
න වරුසා න 
මලස ගත 


22 45 4 


222 එ... 
මධාරා 


22 2 ය 265 1.28 ।॥!) 25 141 222 
ග්්‍යඥ්‌ "සාප ාපානක 91ංඹං 


දී 22 462. 22 
ට්‌ 


..' සෲ 2 22 2 2. 22 2 
ළමය මර සරලම 


37 2 2 


4 රරා .320 
ර්‌ රෲ රා දරා 
රණ 322 රය රා 
යාග අරණ ලය 

යුර රා 


9 62,2 2 ඛෑ, ගුණ 9/, 2 
ම ඉල්‍ය උබ ඛා 


කොටස 188 


36,37. (අල්ලාහ්ගේ) නිවෙස්‌(හි 
ඔහුව)උස්‌ කරනු ලැබ, ඔහුගේ නම 
ඒවායෙහි පැවසිය යුතු යැයි අල්ලාහ්‌ 
අණ කරයි. සමහර මිනිස්සු ඒවායෙහි 
උදයෙහිද සවසෙහිද ඔහුව සුවිශුද්ධ 
කරති. අල්ලාහ්ව සිහි කිරීම 
කෙරෙන්ද, සලාතය ඉටු කිරීමෙන්ද, 
සකාතය දීමෙන්ද වෙළදාම හෝ ගණු 
දෙනුව භෝ ඔවුන්ව නොසැළකිල්ලට 
පත්‌ නොකරන්නේය. ඔවුහු දවසක්‌ 
ගැන බිය වන්නෝය. චඑහි සින්ද 
දෘෂ්ටීන්දු කලබලයට පත්වන්නේය. 


38. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ කළ දේ වෙනුවෙන්‌ 
වඩාත්‌ ලස්සන කුලිය ඔවුනට ලබාදීම 
පිණිසද, ඔහු ඔහුගේ දායාදය 
තවදුරටත්‌ ඔවුනට අධික කිරීම 
පිණිසද (බිය වී ක්‍රියා කරන්නෝය.) 
අල්ලාහ්‌, තමා සිතන්නන්ට අප්‍රමාණව 
ලබාදෙන්නේය. 


39. කචරහු ප්‍රතික්ෂේප කළෝද 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියා කාන්තාරයේ මිරිඟුව 
සේය. පිපාසිතයා එය පැන්‌ යැයි 
සිතන්නේය. ඔහු එතැනට පැමිණි 
කල චහි කිසිවක්‌ ලබානොගන්නේය. 
තවද, ඔහු චහි අල්ලාහ්‌ (ගේ 
තීන්ද)වම ලබාගන්නේය. ඔහු එකල 
ඔහුට, ඔහුගේ ගිණුම සම්පූරිණ 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ ප්‍රශ්න කිරීමෙහි 
තීව්‍රවන්තයාය. 


40. නැතිනම්‌ (ඔවුන්ගේ ක්‍රියා) 
ගැඹුරැ මුහුදෙහි ඇති අන්ධකාරයන්‌ 
සේය. රැල්ලක්‌ එය වසාගනියි. චියට 
ඉහළින්‌ තවත්‌ රැල්ලක්‌ ඇත. එයට 
ඉහළින්‌ වළාකුල ඇත. (මේ අන්දමට) 
ව්ව්ිධ අන්ධකාරයන්‌ එකකට ඉහළින්‌ 
තව එකක්‌ ලෙස ඇත. ඔහු තම අත 
පිට කළද ඔහුට එය බැලිය 
නොහැක. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුට 
ආලෝකය ඇති නොකළේද ඔහුට 
කිසිම ආලෝකයක්‌ නොමැත. 
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24 | 18 | 
2, 27252 “222 22 1, 2,274 
| රර්ගාජ්රම 
212,2 ය 227? 2 ඇද 
රේණු සය 


*~ 


2,202 
ගඞලථ 


ණ්‌ 
! 2 ණී 2 ෴ ඝි ම, 29 3 

5 ම ලද අ නර 
රා න 2 


9 ලර? 2“ 2202 ඇර 
යෟ! ටාඹ ය රෲ 


2 ය 27.2 .22 22 22 2 27-293%3 722,272 


ලන යල] 20! ඛ්‌ 


52% 3 ෴$ දු*-224 


~~ මි ණ්‌ 22 
ටය කරකවා 1 ඊ121062 


2 සස: 600 


22? 2 ය 222 2 මණ 3. 27* 12,72?2 
4 ම ලැ ධක්‍ රැට බෑ ර ලධග්‌ 
ද (ලැ 6 22 (2 22 %ළෲ 227 2 ඝූ 32 
ථෟ රා ධර රය 
බැ 2 12222 22% 22 දී 0 
්‍යෟ - මර යර ධෘ රර ට $)*ටන්‌ 

22,, 


ද ගි ්‌ 4 (2? (222 න 7 
මමය රකට ධ්‌ 


කොටස 18 පරිචිජේදය 24 528 24 ටෲ 18 ඨෟ) 


ඇග 2 2 (2,2,. 22) 22? 


41. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 51 රයිකය ය! 
සිටින්නෝද, පිහාටු විහිද වූ ෆ්‌ බර ෆං 322) 
තත්ත්වයෙහි (ඉගිලෙන) පක්ෂීහූද “2 රා 252 2 22 2 ? 2215 
නියතව අල්ලාහ්ව සුවි ශුද්ධ කරත්‌ යි තී 
(නබි) නුඹ නොදැනගන්නෙහිද? ඉලංය ධය! 
මේවා චකිනෙකම තම සලානය මල ත්‌ 4. 
ගැනද තමන්‌ සුවි ශුද්ධ කරන අන්දම 

ගැනද දැන සිටිති. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 

කරන දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


42. අහස්‌ හා පොළොවෙහි බලය 7 22.15) 212 42 
අල්ලාහ්ටම අයත්‌ වේ. තවද, ආපසු රෝ*රෟෲ යය මය යෲ 
22 22 


යෑම අල්ලාහ්‌ හමුවටම ඇත. කම! 


43. නියතව අල්ලාහ්‌ වළාකුළු ඇද, . 222 5121 දෑ (2 & 7222? 
පසුව චීවා චකට සම්බන්ධ වීමට ෴“: ටෲ සරා ග ණ්‌ 122! 
සලස්වා, එයට පසුව එය (එකක්‌ මත ථ්‍ය න ණු න ද ද 2 ණ්‌ 
විහක්‌ සේ චක්‌ කරා) ඝණ වූ ෆා වගුරන ගර 6 ස 
තත්ත්වයට පත්කිරීම ගැන (නඛි) (221 ද 3 

නුඹ නොබැලුවෙහිදෟ්‍ය එකල නුඹ ශට ස රන 

එය අතථරීන්‌ පිට වන වර්ෂාව 55 මි 25.5 නග 
දකින්නෙහිය. තවද ඔහුම අහසින්‌ ම රු න ඉඹ ඬ ටම 22: 
කඳු වැනි පිනි කැට පහළ කර, තමා 2 

සිතන්නන්‌ වෙත එය ලං වීමට ම්‍ර 
සලස්වයි. තමා සිතන්නන්‌ කෙරෙන්‌ 
එය වළක්වා දමයි. චහි විදුලි 
කෙටීමේ ආලෝකය, ළපන්මී 
පැහැරගන්නට සැරසෙයි. 


6, 


44, අල්ලාහ්ම රාතියද දවාලද ම; මෝ]; රටා 
පෙරලයි. නියතව මෙහි දැනුම 3! 


ඇත්තන්ට පාඩමක්‌ ඇත. යය රෝ 
යෙන්‌ වවල එවාදිස්‌ ගර 45802 005 240 
තවත්‌ සමහරක්‌ දෙපාවලින්‌ ගමන්‌ ණ්‌ රැාලආාර ණා ලය 
පරන ඔබගේ සරසි. අර්හත්‌ තළා රය ර ර්‌ 
රවන තිග යර 
ඇන්තනාය. 
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46. නියතව අපි පැහැදිලි කරන 
වැකිම පහළ කර ඇත්තෙමු. අල්ලාහ්‌ 
තමා සිතන්නන්ව සෘජු මාරිගය කරා 
යවයි. 


47, 'අල්ලාහ්වද මෙම දූතයාවද 
විශ්වාස කළෙමු. නවද අවනත 
වූවෙමු' යි ඔවුහු පවසති. පසුව 
ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ මෙයට පසුද 
ඉචතලීම්‌ කරති. ඔවුහු විශ්වාස 
වන්තයින්‌ නොචෙති. 


48. ඔවුනතර විනිශ්චය ලබා දීම පිණිස 
අල්ලාහ්‌ හමුවටද, ඔහුගේ දූතයා 
හමුවටද ඔවුන්‌ අඬගසනු ලබන කල, 
ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ වෙතලීම්‌ි කරකි. 


49. සත්‍යය තමන්‌ චෙන නම්‌ අවනන 
වූවන්‌ ලෙස ඔහු හමුවට පැමිණෙති. 


50. ඔවුන්ගේ සිත්හි රෝගය 
ඇත්තේදෟ නැතිනම්‌ ඔවුහු සැක 
කරත්ද? නැනකිනම්‌ අල්ලාහ්ද ඔහුගේ 
දූතයාද ඔවුනට අපරාධ කරන්නෝය 
යි බියවෙත්දෟ නැන. අපරාධකාරයින්‌ 
ඔවුන්මය. 


51. ඔවුනතර විනිශ්චය ලබා දීම පිණිස 
අල්ලාහ්‌ හමුවටද, ඔහුගේ දූතයා 
හමුවටද අඬගසනු නම්‌, 
සවන්‌ දුනිමු, අවනත වූවෙමු' යන්නම 
විශ්වාසවන්තයින්ගේ වදන ලෙසම 
ඇත්තේය. ජයග්‍රාහකයින්‌ ඔවුන්මය. 


52. කවරහු අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ 
තයාටදු අචනත වී, අල්ලාහ්ට බිය 
, ඔහුට බිය වී ක්‍රියා කරත්ද ඔවුන්ම 

ජයග්‍රාහකයින්ය. 


53. (සටන චෙනුවෙන්‌ පිටත්‌ වන 
ලෙසට) නුඹ ඔවුනට අණ කළේ නම්‌, 
'නියතච පිටන්වන්නෙමු' යි ඔවුහු 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ස්ථීර ලෙස දිවුරා 
පවසති. මා දිවුරන්න එපා, 
(නුඹලාගේ) අචනතවීම දන්නා 
දෙයක්මය, නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය යි 
(නබි) නුඹ පචසන්න! 
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54. 'නුඹලා අල්ලාහ්ට අවනත වන්න, 
තවද මෙම දූතයාටද අවනත වන්න! ' 
යි (නබි) නුඹ පවසන්න! නුඹලා 
ඉවතලීමි කළේ නම්‌, ඔහුගේ වගකීම 
ඔහු මත පටවනු ලැබූ දෙය (සැළ 
කිව)මය. තවද, නුඹලාගේ වගකීම 
නුඹලා මන පවරනු ලැබූ දෙය(ට 
අනුව අවනත වි)මය. නුඹලා ඔහුට 
අවනත වූයේ නම්‌ යහමඟ 


මෙම දූනයාගේ කෙරෙහි ඇති 
වගකීම පැහැදිලිව ගෙන හැර පෑම 
හැර වෙන නොමැත. 


55. නුඹලා අනර විශ්වාස කර, 
යහකමි කළවුන්ට මොවුනට පෙර 
සිටියවුන්ව පොළොවෙහි අධිපතියන්‌ 
කළා සේ ඉඉමොවුන්ව කරන බවද, 
මොවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ ඔහු පිළිගත්‌ 
මොවුන්ගේ ධර්මය තහවුරැ කරන 
බවද, මොවුන්ගේ බියට පසුව 
මොවුන්ට ආරක්ෂාව ඇති කරන 
බවද අල්ලාහ්‌ ප්‍රතිඥා දෙයි. මොවුහු 
මට කිසිවක්‌ සම නොකර මටම 
නැමදුම්‌ කරන්නෝය. මෙයට පසුද 
කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කරත්ද ඔවුන්‌ 
පව්කාරයින්ය. 


56. නුඹලා ආශිංෂණ කරනු ලැබීම 
පිණිස සලාතය සහතික කරන්න. 
සකාතයද දෙන්න, මෙම දූනයාටද 
අවනත වන්න. 


57. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ මෙම 
භූමියෙහි බේර්‌ සිටින්නන්‌ යැයි (නබි) 
නුඹ නොසිතන්න. ඔවුන්‌ සේන්දු වන 

ථානය නිරයම එචේ. යන තැනින්‌ 
එය ඉතා නපුර චේ. 


58. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
වහලුන්ද, නුඹලාගෙන්‌ වැඩි වියට 
පත්‌ නොවූවන්ද, ෆජ්‌්ර්‌ සලාතයට 
පෙරද, නුඹලාගේ (අමතර) වස්ත්‍ර වෙත්‌ 
කර සිටින දහවල්‌ වේලාවෙහිද, ෂා 
සලාතයෙන්‌ පසුවද යනාදී තුන්‌ 
අවස්ථාවෙහිම (නුඹලා හමුවට 
ඇතුළුවීමට) නුඹලාගෙන්‌ අනුමැතිය 
ගන යුතුවාවේ. (මෙම අවස්ථා) තූනම 
නුඹලාට අයත්‌ පෞද්ගලික වේලාවන්‌ 
වේ. මේවා නොවන අවස්ථාවන්හි 
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කොටස 18 පරිචිඡේදය 24 


(ඔවුන්‌ නුඹලා හමුවට පැමිණීම) 
නුඹලාටද ඔවුනටද වරදක්‌ නොංඑ්‌. 
නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ සමහරැන්‌ 
චටා පැමිණෙන්නන්මය. මේ අන්දමට, 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට වැකි පැහැදිලි 
කරයි. අල්ලාහ්‌ සියල්ල ගැන හොඳින්‌ 
දුන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


59. නුඹලාගේ ළමුන්‌ වැඩි වියට 
පත්වූයේ නම්‌ ඔවුන්ද, තමන්ට පෙර 
සිටියවුන්‌ අනුමැතිය පැතුවා සේ 
අ පැතිය යුතුය. මේ අන්දමටම 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට තම වැකි පැහැදිලි 
කරයි. අල්ලාහ්‌ සියල්ල ගැන හොඳින්‌ 
දුන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


60. ලිංගික සම්බන්ධතාවයෙහි 
අපේක්ෂාවක්‌ නොමැති, වයස්ගත 
ස්ත්‍රීන්‌ අලංකාරය පිටතට නොපෙන්‌ 
චන්නියන්‌ ලෙස තමන්ගේ (අමතර) 
වස්ත්‍ර ඉවත්‌ කර සිටීම ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි වරද නොවේ. නමුත්‌, ඔවුන්‌ 
(මෙයින්ද) වැළකී, ආරක්ෂාකාර්ව ක්‍රියා 
කිරීම ඔවුනට වඩාත්‌ ල්ෂ්ඨ එචවේ. 
අල්ලාහ්‌ සියල්ලටම සවචන්දෙන්නාය; 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


61. (එක්‌ වී අනුභව කිරීමෙහි) 
අන්ධයා කෙරෙහිද වරදක්‌ නැත; 
ආබාධිතයා කෙරෙහිද වරදක්‌ නැත; 
රෝගියා කෙරෙහිද වරදක්‌ නැත. 
තවද, නුඹලාගේ නිවෙස්හි හෝ 
නුඹලාගේ පියවරැන්ගේ නිවෙස්හි 


හෝ නුඹලාගේ මව්චරැන්ගේ නිවෙස්හි 
හෝ නුඹලාගේ සහෝදරයින්ගේ 
නිවෙසහි හෝ සහෝදරයන්ගේ 


නිවෙස්හි හෝ පියාගේ 
සභහෝදරයින්ගේ නිචෙස්හි හෝ 
නුඹලාගේ පියාගේ සහෝදරයන්ගේ 
නිවෙස්හි හෝ නුඹලාගේ මවගේ 
සභහෝදරයින්ගේ නිවෙස්හි හෝ 
නුඹලාගේ මවගේ සභෝදරයන්ගේ 
නිවෙස්හි හෝ නැතිනම්‌ නුඹලා කවර 
ඒවාහි යතුරු අයිති කරගත්තෝද 
චීවායෙහි (නිවෙස්හි) හෝ නැතිනම්‌ 
නුඹලාගේ මිතුරා හමුවෙහි හෝ 
නුඹලා අනුභව කිරීම නුඹලා කෙරෙහි 
වරදක්‌ නොවේ. නුඹලා සියලුදෙනාම 
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චික්‌ වී නැතිනම්‌ නනි තනිව හෝ 
අනුභව කිරීමෙහි නුඹලා කෙරෙහි 
වරදක්‌ නොමැත. නුඹලා නිවෙස්හි 
ඇතුළු වන කල, අල්ලාහ්ගෙන්‌ වූ 
පිරිසිදු හාග්‍යයෙන්‌ යුත්‌ පඩඞඩුරක්‌ ලෙස 
නුඹලා කෙරෙහි සලාමය කියවා 
ගන්න. නුඹලා අවබෝධ කරගැනීම 
පිණිස මේ අන්දමට අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
වැකි පැහැදිලි කරයි. 


62. අල්ලාහ්වද ඔහුගේ දූතයාවද 
විශ්වාස කළවුන්ම මු:මින්වරුැන්‌ 
වෙති. ඔවුන්‌ පොදු කාරියයක්‌ ගැන 
(සාකච්ඡා කිරීම පිණිස) ඔහු සමඟ 
සිටියේ නම්‌ ඔහුගෙන්‌ අනුමැතිය 
ලබාගන්නා තෙක්‌ (එතැනින්‌) ඔවුහු 
නික්ම නොයන්නෝය. නියතව කවරහු 
නුඹගෙන්‌ අනුමැතිය ඉලේවත්ද, 
ඔවුහුම අල්ලාහ්වද ඔහුගේ දූතයාවද 
විශ්වාස කරන්නන්‌ වෙති. ඔවුන්‌ 
තමන්ගේ සමහර කාථයයන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
නුඹගෙන්‌ අනුමැතිය පැතුවේ නම්‌, 
ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹ ප්‍රිය කරන්නන්ට 
අනුමැතිය ලබා දී, ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි පාපවලට සමාව 
අයදින්න! නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමා කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


638. නුඹලා අතර සමහරැ සමහරැන්ව 
අඬගසන්නා සේ ලමම දූතයාව 
අඬගැසීම නොකරන්න. නුඹලාගෙන්‌ 
කවරහු සෙමින්‌ ලිස්සා යත්ද ඔවුන්‌ 
ගැන අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. ඔහුගේ 
අණට වෙනස්කම්‌ කරන්නන්‌ තමන්ට 
පීඩාවක්‌ ඇති වීම ගැන නැතිනම්‌ 
තමන්ට හිංසාකාරී වේදනාව ගැන 
බියවෙත්වා. 


64. දැනගන්න! නියනව අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි ඇති දේ අල්ලාහ්ටම 
අයත්‌ වේ. නුඹලා කුමක සිටිහුදු එය 
ගැන ඔහු හොඳින්‌ දනියි. ඔහු හමුවට 
ඔවුන්‌ ආපසු ගෙන චිනු ලබන 
දවසෙහි ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ ගැන 
ඔහු ඔවුනට දැනුමි දෙන්නේය. අල්ලාහ්‌ 
සියල්ල ගැනම හොඳින්‌ දන්නාය. 
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322 9 222 5 


රැට ම ගය රස 


4 අණු 


ළ හකු. ෴ව 


සිසන්‌ 
*2෴ ගද්‌ 25:2 52 2272 
ඹය ර්‌ 2 ාශුර(22 


24ට 22 2෴ 2*6,( 24 ඛෟ £ 
ම ය ම බාගය! 

63,745 22 322 2 32 22, 32227 
මණ ට|ංග ටස | 22 * 


74523 . 22 2,2 [11 - ඒ ॥ 2 ධබා 
ඹන ථෟ 
32 2 2.22 252 ඊෟ22 2222 2.2 2.25- 


2 242725 ඇල 
“පාරා ය] ම්‌ රග ට 
දී 52 5*5 3 1,222 
ආවම සම්ම වර වක 352 


කොටස 18 පර්චිඡජේදය 25 


පරිව්ඡේදය - 25 
අල්‌ ෆුරිකාන්‌ (වෙන්‌ කර දැක්වීම) 


| මක්කි- වැනි 77? | 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 


දයාවන්තයාවැද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. සකල ලෝවැසියන්ටම අවවාදයක්‌ 
(ලෙස තිබීම) පිණිස (සත්‍යය හා 
අසන්‍යය) වෙන්කර දැක්විය හැකි 


(මෙම පුස්තකය) නම ගැන්තා 
කෙරෙහි පහළ කළ ඉකෙනා 
භාග්‍යයෙන්‌ යුත්‌ කෙනා වේ. 


2. අහස්‌ හා පොළොවෙහි රාජ්‍ය ඔහුටම 
අයත්ය. ඔහු කිසිවෙකුව දරැවෙකු 
ලෙස අරගත්තේ නැත. රාජ්‍යයෙහි 
ඔහුට සමානයෙක්‌ නැත. ඔහුම 
සියල්ලම මවා, පසුව ක්‍රමාණුකූලව 
චීවා නිර්ණය කළේය. 


3. තචද, ඔවුහු ඔහුව හැර වෙනත්‌ 
දෙව්වරුන්ව අරගනත්හ. ඔවුනට 
කිසිවක්‌ මැවීමට නුපුළඑවන. ඔවුන්ද 
මවනු ලැබූවන්මය. තවද, ඔවුහු 
තමන්ට තමන්ම යම්‌ අයහපතක්‌ හෝ 
යහපතක්‌ හෝ කරගැනීමට හැකියාව 
නොලබන්නෝය. තවද ගවුහු 
මරණයට පත්‌ කිරීමට හෝ 
ජීවත්වීමට සැලැස්වීමට හෝ 
(ප්‍රාණය ලබාදෙමින්‌) නැගිට්ටුවීමට 
හෝ හැකියාව නොලබන්නෝය. 


4. ''මය බොරැවක්ම හැර වෙන 
නොමැත. මොහුම මෙය ගොතාගත්‌තෙය. 
වෙනත්‌ කණ්ඩායමක්ද මෙය වෙනුවෙන්‌ 
ඔහුට උදව්‌ කර ඇත්තෝය. යි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ පචසති. මෙම 
හේතුවෙන්‌ ඔවුහු නියතව අපරාධයක්ද 
ලබාරැවක්ද ගෙනැවිත්‌ ඇත්තෝය. 


533 


25 මගෙ! 18 | 


ය 2 22*$ 2423 -2 
යල ය 


| 53372 | 


මරන ය 


32857 [ලු 


4 24“ 


රි ධා ය රස 
ලො මෝය ම රය ධැ 231 

රඹ 03 ලර 
බෑ බම්‌ 2 ර්‍ය 2) 


ස 23% 2227, 32 2 2 2 22272 2 69 


ලි න 9 මංබයට ය 
2. 252 22522 2,225 22 2 
5 අණ . 913 204) 
හැ ණ්‌ 
ල | 


1155 


1) (ට රා): ඝ්‌ ර 


& 23222 ණෟ ක්‌ (,.2( 22242 5? 
ලොෞයං] යජ රටංග සෲ ඛ෴ රට එප 


දී (722 6 22.2 2 ශර 


* (1 ඨැ 


කොටස 18 පරචිඡේදය 25 25 මගෙ! 18 | ං 


5. (මේවා) පැරැන්නන්ගේ කට කථා 
වේ. මොහුම මේවා ලියවා ගත්තේය, 
එය මොහුට උදේ සවස කියවා 
පෙන්වනු ලබයි' යැයිද පවසකි. 


6. අහස්‌ හා පොළොවෙහි රහස්‌ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාම මෙය පහළ කළේය 
යැයි (නබි) නුඹ පවසන්න! නියතව 
ඔහු අධිකව සමාකරන්නා ලෙසද, 
අසම දයාවන්නයා ලෙසද සිටියි. 


7. 'මෙම දූතයාට කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ? 
ආහාර අනුභව කරයි; කඩ 
විදිවෟ ඇවිද යයි. මොහු සමඟ 
මලක්වරයෙකු පහළ කරනු ලැබ, 
ඔහු මොහු සමඟ අවවාද කරන්නා 
ලෙස සිටින්න එපායෟ? ' යිද පවසකි. 


8. නැතිනම්‌ මොහුට නිධානයක්‌ දෙනු 
ලැබ නිබෙන්න චඑපායෟ නැතිනම්‌ 
ඔහුට වත්තක්‌ නිබී, ඔහු චයින්‌ 
අනුභව කරන්න චපායෟ (යැයිද 
පවසති.) 'නුඹලා හූනියම්‌ කරනු ලැබූ 
මිනිසෙකුවම පිළිපදිහුය' යැයි 
අපරාධකරැචවෝ පවසතකි. 


9. (ඕ:නබි!|) ඔවුහු නුඹට කෙසේ 
උදාහරණ පවසත්දැ යි නුඹ 
සැළකිලිමත්‌ වන්න! ඔවුහු නොමඟ 
ගියහ. එහෙයින්‌, ඔවුහු (සෘෑපු) 
මාර්ගය ලැබීමට ශක්තය 
නොලබන්නෝය. 


10. තමා සිතුවේ නම්‌ (නබි) නුඹට 
මේවාට වඩා අගනා වතු ලබාදීමට 
හැකියාව ඇත්තා භාග්‍යයෙන්‌ යුත්‌ 
කෙනා චේ. චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. නවද, ඔහු නුඹට 
මාළිගාවන්ද ඇනි කරන්නේය. 


20 ලන්‌! න 
69218) රක ට ණ්‌ රු්‍ය්‍යී 


22 2,2545ඝඥ *“එ2:(2(/% 
න (බම්‌ ව 12 


න“ (22272 2 


2) රට රෑ 1] 


ක ක ” 
ල්‍ය ව න්‌ 
5! 
01) ලය ලැ 
ඒ 27224 212 3227 
යර 


[1 


කොටස 18 පරිචිඡේදය 25 බ5 25 මගෙ) 18 ඤෝං 


11. නමුන්‌ ඔවුහු චලොව බොරැ කළහ. ම පපා තෙමර]ම රරර 
චලොව බොරැ කරන්නන්ට අප ක කු ම්‌ ෂ්‌ 


නිරයම පිළියෙල කර තබා ඇත්තෙමු. ධය න කමම ණ්‌ (ය්‌ 
12. චිය ඈතින්‌ වූ තැනැක සිට 3 42021 පපැරර * 4 7 2 212 (2 । 
ඔවුන්ව දකින කලම ඔවුහු චහි ග්‍ර ව ම මන්‌ ඒ 2 5). 
උණුසුමටද, මහා ගෙරවීටද සවන්‌ 2ක ෲ 


දෙන්නෝය. 


18. ඔවුන්‌ චහි පටු වූ ස්ථානයක බඳිනු 23222 ඒ, 2 (2(2 2 (22 * 61152 
ලැබූවන්‌ ලෙස දමනු ලැබුවේ නමි, යෞ ග්‍ය රඟා උට | මං 


ඔවුහු චහි (තමන්ට තමන්‌ විසින්ම) 
විනාශයම අඬගසා ගන්නෝය. 


25228 ශු ට 922 


052 රාධ 


14. 'අදු දවසෙහි නුඹලා චක න 12 6 ස 27 £ 22, 
විනාශයක්‌ (පමණක්‌) නොඅඬගැසිය (45213 102 රග! ඔංව 
යුතුය. විනාශයන්‌ බොහෝමයක්‌ ණෟ 
අඬගසන්නැ.' (යි පැවසේ.) ශෑ | *ර 


15. (ඕ:නබි!) මෙයදෟ නැතිනම්‌ බිය 2 *2) ල්‌ [162 පැමි 1122. 2 [4 96 
බැකියන්ට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ස්ථිර ණෟ ලට න්‌ ක පඩ ටි 
ස්වර්ගය ශ්‍රේෂ්ඨදැ* යි අසන්න! එය ල|2 නදක ණෘ න 
ඔවුනට කුලිය ලෙසද සේන්දුවන අට ඉග ගෝ මර“ 
තැන ලෙසද තිබෙන්නේය. 


16. ඔවුන්‌ පිය කරන දේ ඔවුනට එහි 26 ර්ධඹ රුඇැස රි 23 274 
ඇත. ඔවුහු (එහි) ස්ථිරව සිටින්නෝය. මෑ ගම මෲ ඕය රල 
මෙය නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ අසා 1:25 )22,2 ශග 
ලබාගත යතු ප්‍රතිඥාවක්‌ ලෙස ඇත. ම ංයා න ර්‌ 


17. ඔවුන්වද, අල්ලාහ්‌ හැර ඔවුන්‌ 
නැමදුම්‌ කරමින්‌ සිටි අයවද ඔහු 
එක්‍රැස්‌ කරන දවසෙහි, 'නුඹලා 
මාගේ මෙම ගැන්තන්ව නොමඟෙහි 
යැවිවෙහුදෟ? නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ තමන්‌ 
විසින්ම නොමඟ ගියෝදැ' යි 
අසන්නේය. 


18. නුඹ පිරසිදුවන්තයාය| අප නුඹව 
හැර ආරක්ෂකයින්ව අරගැනීම අපට “රං 
අවශ්‍යයක්‌ නොවේ. නමුත්‌, ඔවුනටද 
ඔවුන්ගේ මුතුන්මිත්තන්ටද නුඹගේ 
සිහි කිරීම අමතක කරන තරමට නුඹ 
සැප විඳීමට සැලැස්වූවෙහිය. නවද, 
ඔවුහු විනාශයට පත්වන සමූහයක්‌ 
ලලස සිටියහ ' යි ඔවුහු පචසන්නෝය. 


19. නුඹලා පවසන විෂයෙහි ඔවුහු 
නුඹලාව නියතව බොරු කළහ. 
එහෙයින්‌, (වේදනාව) වළක්වා 
ගැනීමට හෝ උදවි ලබාගැනීමට 
නුඹලා ශක්තිය නොලබන්නෙහුය. 
තවද, නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ අපරාධ 
කරමින්‌ සිටියේද ඔහුට අපි දැඩි 
වේදනාව විඳීමට සලස්වන්නෙමු. 


20. (ඕ:නබි!) අපි නුඹට පෙර සිටි 
දූතයින්ව ආහාර අනුභව කරන්නන්‌ 
ලෙසද, කඩ වීදිවල ඇවිදන්නන්‌ ॥ 
ලෙසද යැව්චෙමු. නුඹලාගෙන්‌ 
සමහරැන්ව සමහරැන්ට සෝදිසියක්‌ 
ලෙස කළෙමු. එහෙයින්‌, නුඹලා 
ඉවසීමෙන්‌ සිටින්නෙහුදෟ නුඹගේ 
'රඛි' බලන්නාව සිටියි. 


්‌ 22724592 23-22 


යී බ්‌ කදා අයා 


මී 
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(6 
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ගර [12 ශර රය 
න “ක්‍ෂ ලර ඉධ1උර්‍ය ද රෟ 


226 ,2(2 ඥ මඹූමර 22 රෟ 2 
3 26, 21:31 1(*2.-3%0%3102” 
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2210 52/3:3 47 116: 
රෝ සය බම්ල්‍ය රන. රෑ රන 
ට රු 


0113 0060. 1ර. පමරුළු 00165 
 අකාෘකාෂභයයයා 


රය 22 න්‌ 


2 


පන්න 


ව තණිදිය 22 224 


ලා ටය 2 -රැතමු 


පි 


කොටස 19 


21. අපගේ හමුවීම (ගැන) අපේක්ෂා 
නොතැබූවෝ, 'තමන්‌ හමුවට 
මලාකොචරැන්‌ පහළ කරනු ලැබ 
තිබෙන්න එපායැ? නැතිනම්‌ අප අපගේ 
'රබි'ච (සෘජුව) දකින්න එපායැ?' යි 
අසති. නියතව ඔවුහු තමන්‌ විෂයෙහි 
අහංකාරකම පෙන්වති. තවද, ඔවුහු 
විශාල ලෙස සීමාව කේමවූහ. 


22. ඔවුන්‌ මලාකොවරැන්ව දකින 
දවසෙහි, වැරදිකරැවන්ට එම දවසෙහි 
කිසිම සුබාරංචියක්ද නැත. (නුඹලාට) 
කඩ කළ නොහැකි බාධකයක්ද ඇතැ 
යි ඔවුහු පචසන්නෝය. 


23. තවද, අප ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
ක්‍රියාව දෙසට පැමිණ, අපි එය 


පතුරවනු ලැබූ දූවිලි ලෙස කරන්නෙමු. 


24. ස්වර්ග වැසියෝ එම දවසෙහි 
ශ්‍රේෂ්ඨ නවාතැනහිද, ලක්‍ෂණ 
විවේක තැනහිද සිටින්නෝය. 


25. අහස වළාකුලින්‌ පැලී, නොකඩවා 
මලාකොවරැන්‌ පහළ කරනු ලබන 
දවස ගැන (නබි! නුඹ සිතා බලන්න!) 


26. එම දවසෙහි සැබෑ රාජ්‍යය 
අරිරහ්මාන්ටඟම අයන්ය. එය 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට දුෂ්කර 
දවසක්‌ ලෙසම තිබෙන්නේය. 


27. අපරාධ කළ කෙනා තම දෑත 
සපාගන්නා දවසෙහි, 'අහෝ මගේ 
පසුතැවිල්ල! මෙම දූතයා සමඟ මාද 
(සෘජු) මාර්ගය අරගෙන තිබෙන්න 
එපායැ?' යි පවසන්නේය. 


28. අහෝ මගේ පසුතැවිල්ල! මා 
අසවලාව මිතුරා ලෙස අරගන්නේ 
නැතිව ඉන්න තිබුණා නොඑේද| 


29. මා හමුවට උපදේශය පැමිණි 
පසුද නියතව ඔහු එය කෙරෙන්‌ මාව 
නොමඟෙහි යැව්වේය. ෙෂතාන්‌ 
මිනිසාව රවටන්නෙකුව සිටියි. 


පරිච්ඡේදය 25 


25 මගෙ) 19 දරෟා|]ට 


21,252 දැ (2 2, 22 22 22 ,6, 7 ණ්‍ය 
3192 22බු ලර] ටො 
ණූ ,2෴්‍ය ඈ, [22 .।ද 22 22 (22 
රුං රග යය 
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නු නිර 


, 2722 ,॥ $7,2 227) 2 222 2 
රලා ස්‌ [මෟ 
2975 2; 227 දේ. ෴ 24 3 223 


ක|ා බක | සශ ලන ඛෟ ලැ සව 
ඔයට ල්‍ය ටර) හැ 
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නා යාර යථ 


2 22 222 ටෲ 


ණය 


2:£2 (224 2 28322 222 
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දර 272 7, 2.9 32 
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2 මෟ“! ගග 
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මධ න 4 
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ඔයාට ඔය රටම) 
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රං ධයගපිය්‍යා 
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2322 * 220 
බේ යෝයය 


ලකොටස 19 


30. 'ඕ:මාගේ 'රබි। නියතව මාගේ 


සමූහයා මෙම කුරිආනය අප්‍රිය කරනු 
ලැබූවක්‌ ලෙස අරගන්තෝය' යි 
මෙම දූතයා පවසන්නේය. 


31. මේ අන්දමට අපි එක්‌ එක්‌ 
නබිවරයෙකුටම වැරදිකරැවන්ගෙන්‌ 
සතනුරෙකුව ඇති කළෙමු. (ඕ:නබි!) 
යහමණඟෙහි යැවීමටද, උදව්‌ කිරීමටද 
නුඹගේ 'රඛි' ප්‍රමාණවත්කෙනාය. 


32. 'මෙම කුර්‌ආනය එක වතාවකින්ම 
සම්පූර්ණව මොහුට පහළ කර 
තිබෙන්න එපායැ?' යි ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්‌ පවසති. මෙමගින්‌ නුඹගේ 
සිත ශක්තිමත්‌ කිරීම පිණිස මේ 
අන්දමට ස්වල්ප වශයෙන්‌ කියවා 
ඉපන්වූයෙමු. 


33. ඔවුන්‌ නුඹ හමුවට කවර 
උදාහරණයක්‌ ගෙන ආවද, අප 
සන්‍යයද (එයට වඩා) ලස්සන 
විස්තරයද ගෙන චඑන්නේ නැතිව 
නොමැත. 


34. කවරහු තමන්ගේ මුහුණු මගින්‌ 
නිරය කරා එක්‍රැස්‌ කරවනු ලබත්ද, 
ලවුහුම ස්ථානයෙන්‌ වඩාත්‌ නපුරැ 
අයද මලඟෙන්‌ වඩාත්‌ නොමඟ 
ගියවුන්ද වෙති. 


35. නියතව අපි මූසාට පුස්තකය 
ලබා දෙමින්‌, ඔහු සමඟ ඔහුගේ 
සහෝදර භාරෑන්ව උදව්කරැවා 
ලලසද කළෙමු. 


36. 'අපගේ සාක්ෂීන්‌ බොරු කළ 
මෙම සමූහයා හමුවට නුඹලා 
දෙදෙනාම යන්නැං' යි අපි පැවසුවෙමු. 
පසුව (බොරැ කළ) ඔවුන්ව සහමුලින්‌ 
සුණු විසුණු කර දැමුවෙමු. 


37. නහ්ගේ සමහයාද දූතයින්ව බොරැ 
කළ විට ඔවුන්ව ගිල්වා, ඔවුන්ව 
මිනිසුන්ට සාක්ෂියක්‌ ලෙස කළෙමු. 
තවද, අපි අපරාධකාරයින්ට හිංසාකාරී 
වේදනාව පිළියෙල කර ඇත්තෙමු. 
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38. තවද, ආදි, සමූද්‌, රස්‌ (නැමති 
ලිං, වැසියන්‌, තවද මොවුන්‌ 
අතරෙහි වූ බොහෝ සමාජයන්වද 
(අපි විනාශ කර ඇත්තෙමු.) 


39. චික්කෙක්කෙනාටම ඔවුනොවුන්ට 
නියමිත උදාහරණ පැහැදිලි කර 
ඇත්තෙමු. නවද, අපි (ඔවුන්‌) 
සියල්ලන්වම සහමුළන්‌ විනාශ කළෙමු. 


40. නියතව මොවුහු නපුරැ (ගල්‌) 
වර්ෂාව වස්සවනු ලැබු ගමට පැමිණ 
ඇත්තෝය. ඔවුහු එය බලන්නන්‌ 
ලෙස නොසිටියෝදෟ එසේ නොව, 
නැගිට්ටවනු ලැබීම ගැන ඔවුහු 
අපේක්ෂා නොතැබූචන්‌ ලෙසම සිටිති. 


41. (ඕ:නබ්‌!) ඔවුන්‌ නුඹව ම්‌ 
නම්‌, 'අල්ලාහ්‌ දූතයා ලෙස යැවිචේ 
මොහුවදැ?' යි නුඹව විහිළුවකට 
අයත්‌ කෙනෙකු ලෙසම අරගන්නෝය. 


42. අප අපගේ දෙව්වරැන්‌ විෂයෙහි 
ස්ථීරව නොසිටියේ නම්‌ මොහු ඒවා 
කෙරෙන්‌ අපව නොමඟෙහි යැවීමට 
ඉදිරියට ඇවිත්‌ සිටින්නේය (යිද 
පවසති.) ඔවුන්‌ වේදනාව දකින ක 

මාදගයෙන්‌ වඩා මංමළාවුව 

කවුරැන්දැ? යි ඔවුහු දැනගන්නෝය. 


43. නම මනෝ ඉච්ඡාච තම දෙවියා 
ලෙස අරගත්‌ කෙනෙකුව (නබි) නුඹ 
ටුටුවෙහිද්‍ය නුඹ ඔහුට භාරකාරයා 
ලෙස සිටින්නෙහිද? 


44. නියතව ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
සචන්‌ දෙති; නැතිනම්‌ අවබෝධ 
කරගනිති යි නුඹ සිතහිදෟ ඔවුන්‌ 
(සිව්පා) සතුන්‌ සේ හැර වෙන 
නොමැත. නැත; ඔවුන්‌ (ඒවාටත්‌ වඩා) 
මාර්ගයෙන්‌ වඩාත්‌ නොමඟ ගියවුන්ය. 


45. (ඕ:නබි!) නුඹගේ 'රබ්‌ සෙවණ 
කෙසේ දිගු කරයිදැයි නඹ 
නොදුටුවෙහිද? ඔහු සිතා සිටියේ නම්‌ 
චය ස්ථීර දෙයක්‌ ලෙස කර 
තිබෙන්නේය. පසුව අපි චිය කෙරෙහි 
සූරියයාව මූලාධාරයක්‌ ලෙස කර 
තිබෙන්නෙමු. 
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46. පසුව එය ස්වල්ප වශයෙන්‌ අප 
දෙසට අත්පත්‌ කරගනිමු. 


47. ඔහුම නුඹලාට රාත්‍රිය වස්ත්‍රයක්‌ 
ලෙසද, නින්ද නීරෝගී භාවයක්‌ 
ලෙසද, දවාල පීවන අවශ්‍යතා 
සොයාගැනීම පිණිසද කළේය. 


48. ඔහුම තම ආශිංසණයට පෙර 
සුබාරංචිය ලෙස (සිසිල්‌) සුළං යවයි. 
පසුව අපි අහසින්‌ පිරිසිදු ජලය පහළ 
කලෙමු. 


49. අප එමගින්‌ මළ ප්‍රදේශය 
ප්‍රාණවත්‌ කිරීම පිණිසද, අප මැවූ 
සතුන්ට හා බොහෝ මිනිසුන්ට එය 
පෙවීම පිණිසද (පහළ කළෙමු.) 


50. ඔවුන්‌ පාඩමක්‌ ලබනු පිණිස අපි 
ඔවුනතරට එය හැරෙව්වෙමු. 
මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා ප්‍රතික්ෂේප 
කිරීම හැර වන කිසිවක්‌ භාර 
නොගනිති. 


51. අපි සිතා තිබුණේ නම්‌ එක්‌ එක්‌ 
ග්‍රාමයටම අවවාද කරන්නෙකුව යවා 
තිබෙන්නෙමු. 


52. (ඔඕ:නබි!) නුඹ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට අවනත නොවිය යුනුය. 
(කුර්‌ආනය වූ) මෙමගින්‌ ඔවුන්‌ සමඟ 
මහා වාග්‌ සටනෙහි යෙදෙන්න! 


53. ඔහුම මුහුදු දෙකම හමුවීමට 
සැලැස්වූයේය. මෙය ප්‍රුන්තද, 
රසචත්ද වේ. අනෙක නද ලුණුද 
පිපාසය ඇති කරන්නක්ද වේ. ඔහු 
මෙම දෙක අතරෙහි තිරයක්ද, පසු 
කළ නොහැකි බාධකයක්ද ඇති කර 
ඇත්තේය. 


54. ඔහුම ජලයෙන්‌ මිනිසාව මවා, 
ඔහුට පරම්පරාවක්ද, විවාහ නෑකමද 
ඇති කළේය, නුඹගේ 'රබි' ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තා ලෙස සිටියි. 


2 11 'අඥ්ලේ 1 2, 
22 උරගා 
22 2 2්‌22$4 
0සාශාරකෑ 


22 3.22 222 (7725 එණි 
&,' 


ම්න්‌ 32162%/£27 


9 2,202 ෴ ෴- 23227. 
0 ආය ය රා ඨ්‌; 
ණ්‌ 232 22. ල්‍ය ඒ 222 “ 85-52 
රැ රතු 


2” 
9 ඒ එ 
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මැ 


(22 22222 9 126 2 2242 
2 රා. 
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ම 0 21&ෲ 
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රය ණය්ණ්ණා 


3,222 22 2 ඈ 2. 


ලබ වයා යං 
රහරදාදුය්දා 
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ළ| ස්‍යා 


ඳෘ ෴ අ ? 


මිමි 22, 2) 
|[ශෟ මෙ ටර [රග 
2:27 


(4222 ,£ඒ 22 2? 277 7? 62.2 


ද 2) ලීගය, 
බු රපිණ්ත 21%) 


7 


කොටස 19 


55. ඔවුහු අල්ලාහ්ට හැර තමන්ට 
යහපතක්‌ හා අයහපතක්‌ ඇති 
නොකරන දෛේටම නැමදුම්‌ කරති. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නා නම "'රබි'ට 
චරෙහිච උදව්‌ කරන්නා ලෙස සිටියි. 


56. (ඕ:නබි!) අපි නුඹව සුබාරංචි 
පවසන්නා ලෙසද, අවවාද කරන්නා 
ලෙසද මිස නොයැව්වෙමු. 


57. මම නුඹලාගෙන්‌ මෙය වෙනුවෙන්‌ 
කිසිම කුලියක්‌ නොඉලේලූවෙමි. 
නමුත්‌, නම 'රබි' දෙසට මඟක්‌ 
අරගැනීමට අදහස්‌ කරන්නා (එය 
අරගන්තාවේ) යයි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! 


58. මරණයට පත්‌ නොවන, (කවදන්‌) 
ජීවමානව සිටින්නා කෙරෙහි පුරිණව 
විශ්වාසය තබන්න! තවද, ඔහුගේ 
ප්‍රශංසාව මගින්‌ සුවි ශුද්ධ කරන්න! 
තම ගැත්තන්ගේ පාප ගැන 
දැනගැනීමට ඔහු ප්‍රමාණවත්කෙනාය. 


59. ඔහුම අහස්‌, පොළොව හා ඒ 
දෙක අතරෙහි වූ දේ දවස්‌ සයකින්‌ 
මවා, පසුව (තම තත්ත්වයට සුදුසු 
පරිදි) අර්ෂය මත හිඳගත්තේය. 
(ඔහු) අරිරහ්මාන්ය. නුඹ එය ගැන, 
දන්නාගෙන්‌ අසන්න! 


60. 'අර්රභන්මාන්ට සුජුද්‌ කරන්නැයි 
ඔවුනට පවසනු ලැබුවේ නමි, 
'අපරුරහ්මාන්‌ කවුද? නුඹ අපට අණ 
කිරීම වෙනුවෙන්‌ අප සුජූද්‌ කිරීමදැ? 
යි අසති. (මෙය) ඔවුනට අප්‍රියනතාවම 
අධික කළේය. 


61. අහසෙහි ග්‍රහයන්‌ ඇති කර, එහි 
(සූරියයා යන) පහනද, ආලෝකමත්‌ 
චන්ද්‍රයාවද ඇති කළ කෙනා 
භාග්‍යයෙන්‌ යුත්‌ කෙනාවේ 


පර්ච්ඡේදය 25 


25 මගෙ! 19 දරා) ට 


22 9? 


22 2.2”, ණ්‌ 
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කොටස 19 පරිච්ජේදය 25 25 මගෙ! 19 දරා] 


62. උපදෙස්‌ ලැබීමට ප්‍රිය කරන්නාටද, (1 අ] £2?, 2 242 ,- 44 222 : 22.2 
නැතිනම්‌ තුති කිරීමට පිය කරන්නාටද 501 42 ටකරං 25 
ඔහුම, රාත්‍රියද දවාලද එකකට පසුව :අ:11228/4 
අනෙක ලෙස ඇති කළේය. 6220)! ඉර! 


422 42 2: 32 422 3) (9.2 2 2 


63. අරිරහ්මාන්ගේ ගැත්තෝම (22. 2.15 රැබර රැට! 2) 
පොළොවෙහි නහතමාන්ම රය ෆනෲෲකං 


2! 2 (502 22£ ।॥ 2 න” (22 
වුන්‌ සමඟ තර්ක කළේ නම්‌ මිහිධන් රෝ 
'සලාම්‌' යැයි පවසන්නෝය. 


64. තවද, ඔවුහු තමන්ගේ 'රබ'ට 9(03)/322 223 321]; 
සුජූද්‌ කළවුන්‌ ලෙසද, සිටගත්තවුන්‌ සං න ම ලෟ 
ලෙසද රාත්‍රිය (ඇදහිමෙන්‌)්‌ ගත 
කරන්නෝය. 

ණ රො 1 72 23.2*£222 
65. තවද, අපගේ 'රබි"! නිරයෙනි “රැ යෙ. 2ෝ1ඹා! 
වේදනාව අප කෙරෙන්‌ හරවා දමනු ෂූ යාගය 


මැනව්‌! නියතව චහි වේදනාව ස්ථීර රු ක දැක. 
දෙයක්‌ චේ යැයි (ප්‍රාර්ථනා කර) ළයාගෛමෑ 11922 
පවසන්නෝය. 

66. නියතව එය ජීවන ස්ථානයෙන්ද, (2122: 22 මැය) 
නැවතුම්‌ ස්ථානයෙන්ද වඩාත්‌ නපුර මයෙ බෲ මධය! 
වේ. 


67. තවද, ඔවුන්‌ වියදම්‌ කළේ නමි ॥);£; 1: )3.223(:911101 
නාස්ති නොකරන්නෝය. (මසුරැකමින්‌) ඹු ඨෟ ර෴් ය බිය 


අඩුද නොකරන්නෙය. චය (213 502 | 
ල්ේවාට අතරින්‌ මැද තත්ත්වයෙහි ක, 
තිබෙන්නේය. 


දෙව්‌ කෙනෙකුව නොඅඬගසන්නෝය. 

අල්ලාහ්‌ වළක්වා ඇති කවර ක (ය අදි 2 ශු දු 74, 22 3,,% 244 
ප්‍රාණයෙකුව චුවදු අසාධාරණව *මනයාරැරාආ෴ගරනිී| 
නොමරන්නෝය. තවද, ලිංගික 3 (ට 2022 1 
අපචාරයෙහි නොයෙදෙන්නෝය. ලු | මැ 
කවරෙක්‌ මේවා කරයිද ඔහු 

වේදනාවට මුහුණ දෙන්නේය. 


ලලාභ්‌ ලවනත්‌ 23622 මණ 4,222 232 22 22 2 
කට ස ස ක වත්‌ ඇත්‌ 2 2 ල ලර ලර 


69. එලෝ දිනයෙහි ඔහුට වේදනාව 4 2412). 22 ”1221274, 22:4 
දෙගුණ කරනු ලබන්නේය. නින්දාවට ඉයර්‌ බීර සූ 
පත්‌ කරනු ලැබූ කෙනෙකු ලෙස ඔහු මරි 2 
චහි ස්ථීරව සිටින්නේය. 


කොටස 19 පර්චිඡේදය 25 


70. නමුත්‌, කචරහු පාපවලට සමාව 
අයැද, විශ්වාස කර, යහකමිද 
කරත්ද ඔවුනට, අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ 
අකුසල්‌ කුසල්‌ බවට පථට්වරිතනය 


543 


25 ලගෙ! 19 දරා ට 


272 27242 2 


යො කරර රෑ ල්‍ය 


2, ෴෴ 1॥। 22 (2 2,242 
ඛා) ම*ලධය ලග යටර්ධ 


කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ අධිකව 222 
සමාකරන්නා ලෙසද අසම ගන ෴ 
දයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 

71. කවරෙක්‌ පාපවලට සමාව අයැද, ල (2:23) 224 2(2022:ර%2 
නමද කරය නිංනව ඔහු අලුනන්‌ ට අධ රද ධෝධරටැ 
සට සම්පූරිණව හැරි සිටියි. 

72. තවද, ඔවුහු බොරු සාක්ෂි 4:අ;)(,/82 ;:|-2)52-3%242:1)6 
කොපවසන්නෝය. වද ඔවුන්‌ 0012 2), 2,0]මොංසෞ ගං න 
නිෂ්ඵල දේ පසු කර ගියේ නමි 242 
ගෞරවාන්විතව යන්නෝය. 095 
73. තවද, ඔවුනට ඔවුන්ගේ 'රබි'ගේ 22 222 9 2 244 1 2 
වැකි මතක්‌ කරනු ලැබුවේ නමි ඔවුහු [ආමට ද ප 2515) රෲ 


චහි අන්ධයින්‌ ලෙසද බිහිරන්‌ ලෙසද 
නොවැටෙන්නෝය. 


74. නවද ඔවුහු 'අපගේ රබි। 
අපගේ බිරියන්‌ මගින්ද, අපගේ 
පෙළපත්‌ මගින්ද අපට ඇසෙහි සිසිල 
ලබා දෙනු මැනවි! අපව බිය 
බැබියන්ට ආදර්ශය ලෙසද කර 
මැනවි' යද (පාර්ථනා කර) පවසන්නෝය. 


75. මොවුන්‌ ඉවසීමෙන්‌ සිටි 
හේතුවෙන්‌ උස්‌ මාළිගාව කුලිය ලෙස 
දෙනු ලබන්නේය. ඔවුහු එහි සුබ 
පැතුම්ද, සලාම්ද පැවසීමෙන්‌ 
පිළිගනු ලබන්නෝය. 


76. ඔවුහු එහි ස්ථීරච සිටින්නෝය. 
ජීවත්වන ස්ථානයෙන්ද, නැවතුම්‌ 
ස්ථානයෙන්ද එය ශශ්‍ර්ෂ්ඨ විය. 


77. නුඹලාගේ ප්‍රාරිථනය (පමණක්‌) 
නැතිව තිබුණේ නම්‌ මාගේ රබි' 
නුඹලා ගැන විමසිලිමත්‌ නොවී 
නොසිටින්නේය. නුඹලා බොරැ 
කරම්න්ම සිටියෙහුය. එහෙයින්‌, (එහි 
වේදනාව නුඹලාට) එඕකේමනින්ම 
අනිවාර්ය වන්නේයැ යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න| 


! 2426, , 
සරා බන 


ම] ඒ 


22422 2,222 2 (2 252? 


72 222.2 7 "7 2 
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සය 


බත්‌ 


“43-27-2212 


2 ඒ. 


ණූ 2 22592 2522 
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අෂ්ෂුඅරා (කව්චරුැ) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
ද නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. තා සීම්‌ මීමි. 


2. මේවා මෙම පුස්නකයෙහි 
පැහැදිලි වැකි වේ. 


3. ඔවුන්‌ විශ්වාසචන්තයින්‌ නොවූ 
හේතුවෙන්‌ නුඹ නුඹවම විනාශ 
කරගන්නා සේය! 


4. අප සිතා සිටියේ නම්‌ අහසින්‌ 
ඔවුනට සාක්ෂියක්‌ පහළ කර 
තිබෙන්නෙමු. එකල ඔවුන්ගේ 
ගෙලවල්‌ එයට (අවනනභාවයෙන්‌) 
පහත්‌ වී තිබෙනේනේය. 


5. අරිරන්මාන්ගෙන්‌ අලුතින්‌ කවර 
උපදේශයක්‌ ඔවුන්‌ හමැ,වට 
පැමිණියද ඔවුහු එය ඉවතලීම්‌ 
කරන්නන්‌ ලෙසම සිටියහ. 


6. එහෙයින්‌, ඔවුහු (මෙය) බොරු 
කළහ. ඔවුහු කුමක්‌ ගැන සමච්චල්‌ 
කරමින්‌ සිටියෝද චහි පුවත්‌ 
ඉක්මනන ම ඔවැන්‌ හමැවට 
පැමිණෙන්නේය. 


7. ඔවා පොළොව ගැන නොබැලවෝදෟ 
අපි එහි උසස්‌ තත්ත්වයෙන්‌ යුත්‌ එ 


චක්‌ වර්ගයෙන්ම කොපමණදෝ පැල 
කර ඇත්තෙමු. 


8. නියතව චහි සාක්ෂියක්‌ ඇත. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා විශ්වාස 
චන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 


9. නියතව නුඹගේ 'රබි' සියල්ලම 
අභිභවූකෙනාය; අසම දුයාවන්තයාය, 


£ [1:1 
2 ණ්‌ ම ය) 02 


11226 227 (20: 


। 
යන්‌ ලා ය ෴෴ 

න්න 
3 52 1 9, 22 
ම මපේ 
2 22.22 ලැ? තා 2228 (2 2 
ගය 3] 2 ඡැ 
2 අ2 2 "රඹ 22 3෴්‍ය්‌ 342 226 අ 2 

මෟ 20 යජ ටන යු 


ද තම ඈස්‌ 22 9722 
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37 392 26-72 


මලය සර6 $) 


අර ලර රණ 2? 72727 ්‌අ ණ්‌ 
12 ණෟ [1 $ න්‌ 
[7 සිාූ ය රං 


29 3259 
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10,11. නුඹ අපරාධකාරී සමූහයා වූ 
ෆිර්අවුන්ගේ සමූහයා හමුවට යන්න! 
ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න චපායෟ යි නුඹගේ "බි 
මූසාව අඬගැසූ දෙය ගැන (නබි! නුඹ 
සිතා බලන්න|) 


12. (එයට) ඔහු, 'මාගේ රරබි' 
නියතව මම ඔවුන්‌ මාව බොරැ කිරීම 
ගැන බිය වෙමි' යි පැවසුවේය. 


13. තවද, මාගේ සිත අපහසුනාවට 
පත්‌ වන්නේය. මගේ දිව (පැහැදිලිව) 
කථා නොකරන්නේය. චහෙයින්‌, 
හාරෑන්ටද දූත මෙහෙය ලබාදෙනු 
මැනවි! 


14. නවද, 'මා කෙරෙහි (මිනීමැරැමි) 
චෝදනාවක්‌ ඔවුන්‌ හමුවෙහි ඇත. 
චිනිසා ඔවුහු මාච මරාදමන්නෝය ' යි 
මම බිය වෙමි. (යිද පැවසීය.) 


15. (වයට අල්ලාහ්‌) , එසේ නොව, 
නුඹ දෙදෙනාම මාගේ සාකක්‍්ෂීන්‌ 
සමඟ යන්න. නියතව අපි නුඹලා 
සමඟ සවන්‌ දෙන්නන්‌ ලෙස 
සිටින්නෙමු' යි පැවසුවේය. 


16. නුඹලා දෙදෙනාම ෆිර්ඡවුන්‌ 
හමුවට ගොස්‌, 'නියනව අපි සකල 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි'ගේ දූතයින්‌ 
වෙමු' යි දෙදෙනාම පවසන්න. 


17. අප සම(ඟඟ ඉස්රායිල්ගේ 
දරැවන්ව යවන්නැ (යිද පවසන්න.) 


18. 'නුඹ අප හමුවෙහි දරුවෙකු ඉලලස 
සිටි තත්ත්වයෙහි අපි නුඹව ඇති 
දැඩි නොකළෙමුද්‍යෟ නුඹ නුඹගේ 
ජීවන කාලයෙහි වර්ෂ ගණනාවක්‌ අප 
සමඟ සිටියෙහිය ' යි (ෆිරඅවුන්‌) කීය. 


19. 'නුඹ සිදු කළ (මිනීමැරැමි) 
කාරියයද කළෙහිය. නුඹ ගුණමකුවන්‌ 
ගෙන්‌ ඇත්තෙකි (යිද පැවසුවේය.) 


පරිච්ඡේදය 26 


26 ටැ] 19 ලැරාටො 
ක තෘ 232 2 ඵෲ 24227 ්‌ 
෴බ|ලමහග්‌ “02 
ඛ්‌ 2 
රෝග 
ණ්‌ 2242 77 , 2 525, “ඒ. 


ලං "ලාබ යය 


2 25: 71රු 21913 


මම මකර 


$' 


* 2 දි ල්‌ * 2 42, 22 
රම ධු ලාඹ්‍ය ලා 
222) 


මලෟය ථ්‌ 


(3 උඌෑෑ 54 12 


බ්‌ 22 71? 0538 2 2-2ෟ9, 


ලය රථ "රණබා රෟ 


”ඒඊ22 42 23-22 


ම රාම රය රසයයි 


කොටස 19 පරච්ඡේදය 26 26 මැ 19 දරා ට 


20. 'මම නොමඟ ගියවුන්‌ අතර සිටි 
කල චඑය කළෙමි' යි ඔහු කීය. 


21. මම නුඹලා ගැන බිය වූ කල 
(නුඹලාගෙන්‌) පැන දිවිවෙමි. පසුව 
මාගේ 'රබි' මට ඥානය ලබාදෙමින්‌, 
මාව දූතයින්ගෙන්‌ කෙනෙකද 
කළේය. 


22. නුඹ ඉස්රායීල්ගේ දුරැවන්ව 
වහල්‌ භාවයෙහි තබාගැනීම පිණිස 
මෙය නුඹ මා කෙරෙහි පවසා සිටින 
අනුග්‍රහයක්දැ?* (යි ඔහු පැවසීය.) 


23. 'සකල ලෝවැසියන්ගේ 'රබි' 
කවුද? යි ෆිරඅවුන්‌ ඇසීය. 


24, 'නුඹලා ස්ථීර ලෙස විශ්වාස 
කළවුන්‌ ලෙස සිටින්නේ නම්‌ (ඔහු) 
අහස්‌, පොළොව හා එම දෙකටම 
අතරෙහි වූ දෑටද 'රඛි'ය යි කීවේය. 


25. ඔහු තමා චටා සිටියවුන්ගෙන්‌, 
'නුඹලා සවන්‌ නොදුන්නෙහුදැ?' යි 
ඇසුවේය. 


26. 'නුඹලාගේ 'රබි'ද, පැරැන්නන්‌ 
වන නුඹලාගේ මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ 
'රබි'ද ඔහුමය ' යි (මූසා) කීය. 


27. 'නියනව නුඹලා හමුවට යවනු 
ලැබ සිටින නුඹලාගේ දූතයා 
උන්මන්තයෙකුමය!' යි ඔහු කීය. 


28. 'නුඹලා අවබෝධ කරගන්නන්‌ 
වේ නම්‌ නැගෙනහිර, බටහිර හා එම 
දෙකටම අතරෙහි වූ දෑටද ඔහුම 
'රබි' වේ යි ඔහු කීය. 


29. (එයට) ඔහු, 'නුඹ මාව හැර 
චෙනත්‌ දෙවියෙකුව අරගත්තේ නම්‌ 
මම නියනව නුඹව සිරගනකරනු 
ලැබූවන්ගෙන්‌ කරන්නෙමි ' යි කීවේය. 


ණෟ 2,222 


2202120515) (20236 


බද 23෴ 


2 2 2. 
ලර 


2 2 21)? 2.2 ලර 


මර ථා යෟ ටෟ~3 
ධර රෑ 
ය රා ර! 


බැ 
2 එ 22 7 2 2-. 222 2 
91 20] 27 ටෙ 


[21 ණ 24 522 ්‍ර 223 2 2 
මරා ග්රධෝ ගෝ මායාමරඞ 
ගෙනැ ම | ර්‌ 
තෟ ග්‌ විව යා 

22% 36 222 3 
මරාගේ යත ලර) 

ද 3 (2 2265 4 22 
වලාන ස ලම 


4 


22 22972? 


මලදර෴෴ා 


කොටස 19 පරිච්ඡේදය 26 547 26 රැ] 19 මැර) ට 


30. 'මා නුඹ හමුවට පැහැදිලි විෂයක්‌ 
ලගෙන ආ කලද??? ' යි (මූසා) ඇසුවේය. 


31. (එයට) ඔහු, 'නුඹබ සැබෑ 
චන්තයින්ගෙන්‌ සිටින්නේ නම්‌ එය 
ගෙන එන්නැයි කීය. 


32. එකල ඔහු තම සැරයටිය 
දැම්මේය. එව්ගසම එය පැහැදිලි 


විශාල සර්පයෙකු වූයේය. 
33. තවද, (ඔහු) තම අත 
(කමිසයෙන්‌) පිටතට ගත්තේය. 


එවිගසම එය බලන්නන්ට දීප්තිමත්‌ 
සුදක්‌ ලෙස තිබුණේය. 


34. (එයට) ඔහු, නමන්‌ වටා සිටි 
ප්‍රධානීන්‌ හමුවෙහි, 'නියතව මොහු 
දැන උගන්‌ හූනියම්කරැවෙකි' යි කීය. 


35. මොහු තම හූනියම මගින්‌ 
නුඹලාව නුඹලාගේ රටින්‌ පිට කිරීමට 
ප්‍රිය කරයි. එහෙයින්‌, නුඹලා කුමක්‌ 
උපදෙස ලෙස පවසහුද?ැ* (යිද ඇසීය.) 


36. 'ඔහුට හා ඔහුගේ සහෝදරයාට 
සුළු අවකාශයක්‌ ලබාදෙමින්‌, 
(හූනියම්කරැවන්ව) එක්රැස්‌ කරමින්‌ 
ගෙන චන්නන්ව නගරවලට යවනු 
මැනවි!' යි පැවසූහ. 


37. එකල ඔවුහු දැන උගත්‌ එක්‌ එක්‌ 
හූනියමිකරුචෙකුවම නුඹ හමුවට 
ගෙන චන්නෝය. 


38. නියම කරගත්‌ දවසෙහි, නියමිත 
චවේලාවෙහි හූනියම්කරැවෝ එක්‍ර/(ැස්‌ 
කරවනු ලැබූහ. 


39. 'නුඹලා සියලුදෙනාම එක්‌ රැස්වී 
සිටිහුදැ?' යි ජනයාගෙන්‌ අසනු ලැබීය. 


40. 'හූනියම්කරුවන්‌ ජයලැබුවේ 
නම්‌ අපි ඔවුන්වම පිළිපදින්නෙමු' 
(යිද පචසනු ලැබීය.) 


ංයර්‍යය්‍රර පනමුරි 


දේ ්‍රර්ය්ය රඹ 


ණ්‌ 


රය ය ජා 


2 


22,272. 22 ~2(෴ 


නි සි ලැ ථම මගේ 2 රං [26 


2522 2224 2222 232 


මටෞඛ්‍ය්‍ය ගර උරටෞඹා රෑ? 


ද්‍ය්‍ය්්‍ය ද (12 


රැ (ලා (ධ්‌ 


13 22 රැදි 


මාධය ය 26! 


කොටස 19 පරිච්ඡේදය 26 26 මැ] 19 රරා) ට 


41. හූනියම්කරුැචෝ පැමිණි විට, අර්ත මද ක්ව බා 
අප ජය ලැබුවේ නමි නියතව අපට. ට ස රම බාව (270 22222 


යම්‌ තෑගි තිබේදැ?' යි ෆිරඅවුන්ගෙන්‌ 2 |! 22 2 (60? 
ඇසූහ. මැය ලෆ ගිල) 
42. (වයට) ඔහු, 'විෙසේමය. නියතව මා 12) 22 2 8 


නුඹලා මා හමුවෙහි සමීපනාවයට 
අයන්‌ වූවන්‌ ලෙසද සිටින්නෙහුය' යි 


කීය. 

43. 'නුඹලා දමන දේ දමන්නැ' යි රයරඹ්ගා ම] 
මූසා ඔවුන්‌ හමුවෙහි පැවසීය. න බී 

44. එවිගසම ඔවුහු තමන්ගේ 22 ්ි (21 2 2256 2 252 22442 
මර තමන්ගේ ලී රුදු දැමු. රනා ව 
'ෆරිඅවුන්ගේ කීරිතිය කෙරෙහි දිවුරා 214 2211 
(කියමු). නියතව අපම ජයග්‍රාහකයිනය ' ළම රඞ) ලැ 3) 
යිද පැවසූහ. 


ං 
45. පසුව මූසා තම සැරයටිය දැමූ £ 34% (- රෑ 502, ශග ඹෘ 
කල, චවිගසම චය ඔවුන්‌ (සරිපයා ව න්ත ස ලය ගං 
ඉලෙස) කල්පනය කරමන්‌ සිටි දේ ගිල 


දැමීය. 


46,4 7/,48. හූනියම්කරුවෝ සුජූද්‌ ජෲ 88: 4 21 । £ඳී22 ? (221; 
කළවුන්‌ ලෙස වැටී, අපි මූසා හා ~ මමෙරගග වගට 


හාරෑන්ගේ 'රබ්‌ි' චන, සකල ලෝ රි 02%) 
වැසියන්ගේ 'රබි'ව විශ්වාස කළෙමු' ම 3 ඡැ“ ථා ළල්රවය්‌ 


යි පැවසූහ. 

49. (එයට) ඔහු, 'මා නුඹලාට 2) 24] 01 225 (42 2 2 2! (2 

අනුමැතිය ලබාදීමට පෙර නුඹලා දං න මෝරය සඔ සහටෟ 

ඔහුව විශ්වාස කළෙහුද? නියතව දෟ෴ 2 .। 72% *- . 2 22 

ඔහු නුඹලාට හූනියම උගන්වා දුන්‌ රැය ඤෟ ධැ ලය ය 
ඹ ගේ රාය. ඹ 3) (මෙහි ්‍ය ॥ඝං 1 22 22, 2 22,22ද275 රද 

ව්පාකයා ඉක්‌ නග ට්‍ය්‌ මවග 


විපාකය) ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහුය. ක තරැ 

මම නුඹලාගේ අන්‌ හා පා මාරැචෙන්‌ ව ණෟ තණ 2 දර6 ්ල. 
මාරැවට කපා, නුඹලා සියලුදෙනාවම ලැ ඹ්‍ය පෟ 
කුරැසයෙහි ගසන්නෙමි යි කීවේය. 


50. 'කිසිම ප්‍රශ්නයක්‌ නැත. නියතව 6 මයෙ ර්‌ 1 
අප අපගේ 'රබි' දෙසට ආපසු 
යායුතු අයමය' යි ඔවුහු පැවසූහ. 
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51. අප වචිශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ 
පළමුවැන්නන්‌ ලෙස සිටින හෙයින්‌, 
අපගේ 'රබි' අපගේ පාපවලට අපට 
සමාව දිය යුතු යැයි නියනව අපි 
අපේක්ෂාව තබමු (යිද පැවසූහ.) 


52. නුඹ මාගේ ගැත්තන්ව රාත්‍රියෙහි 
චික්කරගෙන යන්න| නියතව නුඹලා 
(සතුරන්‌ විසින්‌) ලහබදිනු 

යි අපි මූසාට 'වහී' දැන්වූයෙමු. 


53. ෆිර්‌අවුන්‌, (සේනා) එචක්‍රැස්කර 
ගෙන චන්නන්ව විවිධ නගරවලට 
යැවිවේය. 


54. නියනච මොවුන්‌ සුළු ප්‍රමාණයක 
කණ්ඩායමක්මය| 


55. නියනව මොවුන්‌ අපට කෝපය 
ඇති කරන්නන්මය! 


56. නියතව අපි සියලුදෙනාම 
අවධානයෙන්‌ සිටිමු. 


57,589. පසුව අපි, වතු, උල්පත්‌, ධන 
සම්භාර හා උසස්‌ තන්තන්වයේ වූ 
වාසස්ථාන යනාදියෙන්‌ ඔවුන්ව 
පිටමං කළෙමු. 


59. අපි මෙසේම ඉස්‍රායීල්ගේ 
දරුවන්ව ඒවාට උරැමක්කාරයින්‌ 
කළෙමු. 


60. ඔවුහු සූර්ය උදාවෙන වේලාවෙහි 
මොවුන්ව ලුහුබැන්දහ. 


61. දෙපිරසම එකිනෙකාව දැකගත්‌ 
කල මූසාගේ මිතුරෝ, 'නියතව අපි 
හසුචන්නෙමු)' යි පැවසූහ. 


62. (එයට) ඔහු, 'විසේ නොඑච්‌. 
නියතව මාගේ 'රබ්‌' මා සමඟ සිටියි. 
ඔහු මට යහමඟ පෙන්වන්නේය' යි 
පැවසීය. 
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26 මැඔා] 19 ලඥරෟා|ටෝ 


[අභ]ඇසයින න්ය 


! 


ස ණ්‍ය 422 
21ට] 


පිට 


(2 ව 1 ශ්‍ය ත්‌ න්ය 
මෘධං 21ර1ග23) හා 
29242 524 
වණුරටා ට) 
ලි 22 1 ථ්‌ 923 222 
ල මය්ලැංධර ලර 


27,। 7 22 (ඳු 2 


9 
කුඩාම කල වෝටි 


4 42 2 ය 59515 22 22 
3 ෆුරූ ලන්‌ 


22 [22 


ලී. 62205 
ලම ෴-2 12 


රෟ 712 25 ! 222 25215 12, 
2133 2155) 


රණ 25 2725222272 


ලැරී යර 


කොටස 19 පරිච්ඡේදය 26 26 ට) 


19 දරා ට 


63. නුඹගේ සැරයටියෙන්‌ මුහුදෙහි £ 22.) ය්‌ ථ 5 1 ශ්‍ය්‌ න රස 


ගසන්නැ!' යි අපි මූසාට 'වහී' 
දැනවූයෙමු. චවවිගසම එය වෙන්වූයේය. 
එක්‌ එක්‌ කොටසම මහා පර්වතයක්‌ 
සේ වූයේය. 


64. අපි අනෙක්‌ අයටද චහි 
සමීපවීමට සැලැස්වූයෙමු. 


65. අපි මූසාවද ඔහු සමඟ සිටි 
සියල්ලන්වමද බේරාගතිමු. 


66. පසුව අපි අනෙක්‌ අයව 
ගිල්වුයෙමු. 


67. නියතව මෙහි සාක්ෂියක්‌ ඇත. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා විශ්වාස 
වන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 


68. නියතව නුඹගේ 'රබි'ම සියල්ලම 
අභිභවූකෙනාද අසම දයාවන්තයාද 
චේ. 


69. (ඕ:නබි!) නුඹ ඉබ්‍රොහීම්ගේ පුවත 
ඔවුනට ගෙනහැරපාන්න| 


70,71. ඔහු තම පියා හා සමූහයා 
හමුවෙහි, නුඹලා කුමකට නැමදුම්‌ 
කරහුදැ? යි ඇසූ කල, 'අපි 
පිළිරෑැවලටම නැමදුම්‌ කරමු. අපි 
ඒවාට නැමදුම්‌ කිරීමෙහිම ස්ථීරව 
සිටින්නෙමු' යි ඔවුහු පැවසූහ. 


72. (එයට) ඔහු, 'නුඹලා (එවා) 
අඬගසන කල චීවා නුඹලාට 
සවන්දෙයිදැ?' යි ඇසුවේය. 


73. නැතිනම්‌ ඒවා නුඹලාට යහපතක්‌ 
කරයිද? නැතිනමි කරයිද? 


74. (එයට) ඔවුහු, නැත. අපගේ 
මුතුම්ත්තන්‌ මෙසේ කිටීම දුටුවෙමු ' යි 
පැවසූහ. 


බ්‌ 9, 2 2 23% 422 2 
ළම 6 ල්‌ උර ල 


ව 22 -22-2( 2අ 222 12.2 2222 
ළැ] ජය යෟ ය ගෲ 
7 22 24172 ලදේ ණ්දා 
ක රසම ට්‌ රය 


[ණ්‌ ය්‌ 
න න 


2 052 3.2. 23 
ලය ය දග ටා 


2ඒ 22295 


බැම හෝ ට ම න 


22234 22 
බැදී තෝර 


2272 222, 2%2%2232 2 22 
මම) සය රග 


22.2 25.2 3.2 පුත ෟ්‌ 


ළම ලය | හරණ බට 9) 


මලා 0 (6 520) 2 නන 


ය්‌ 


දය 


කොටස 19 පරිච්ඡේදය 26 


551 


75, /6. නුඹලා හා පැරැන්නන්‌ වන 
නුඹලාගේ මුතූන්මිත්තන්‌ කුමකට 
නැමදුම්‌ කර සිටියෙහුදැ යි 


බැලුවෙහුදැ? යි ඇසුවේය. 

77. සකල ලෝවැසියන්ගේ 'රබි' හැර 
නියතව ඒචා මට සනුරන්‌ වේ. 

78. ඔහුම මාව මැවිවේය. නවද 
ඔහුම මාව යහමඟෙහි යවයි. 


79. තවද ඔහුම මට ආහාර ලබා 
දෙයි. මට පානය (කිරීමටාද 
ලබාදෙයි. 


80. මා රෝගී වූයේ නම්‌, ඔහුම මාව 
සුව කරයි. 


81. තවද, ඔහුම මාව මරණයට පත්‌ 
කරන්නේය. පසුව ඔහුම මාව 
ප්‍රාණවත්‌ කරන්නේය. 


82. ඔහු විනිශ්චය දිනයෙහි මට 
මාගේ පාපවලට සමාව දිය යුතුය 
යිද මම ආශා කරමි. 


83. ඕ:මාගේ 'රබි'! නුඹ මට ඥානය 
ලබා දී, මාව සැදැහවතුන්‌ සමඟ 
චික්කරනු මැනවි! 


84. පසුවට පැමිණෙන්නන්‌ හමුවෙහි 
මට, හොඳ කීර්තියක්‌ ඇති කරනු 
මැනවි! 


85. ආශිංසණවලින්‌ පිරි ස්වර්ගයේ 
උරැමක්කාරයින්ගෙන්‌ මාවද (පත්‌) 
කරනු මැනවි! 


86. මාගේ පියාටද සමාව ලබාදෙනු 
මැනවි! නියතව ඔහු, මං මුළාවූවන්‌ 
අතර සිටියි. 


87. (මැවීම්‌) නැගිටිටවනු ලබන 
දිනයෙහි නුඹ මාච නින්දාවට 
පත්නොකරනු මැනච්‌! 
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88,89. අල්ලාහ්‌ හමුවට පිරිසිදු 
සිතින්‌ පැමිණෙන්නා හැර, එම 
දිනයෙහි සම්පත්‌ හෝ දරැවන්‌ හෝ 
එල ලබානොඉදෙන්නේය. 


90. බිය බැතියන්‌ සමීපයට ස්වරිගය 
ගෙන චනු ලබන්නේය. 


91. මං මුළාවූවන්ට නිරය බැහැර 
කරනු ලබන්නේය. 


92,93. අල්ලාහ්ට හැර නුඹලා නැමදුම්‌ 
කරමින්‌ සිටි අය කොහිදෟ ඔවුහු 
නුඹලාට උදව්‌ කරන්නෝද? නැතිනම්‌ 
තමන්ට තමන්ම උදව්‌ කරගන්නෝදැ2 
යි ඔවුන්ගෙන්‌ අසනු ලබන්නේය. 


94,95. ඔවුහුද, (ඔවුනට නැමදුම්‌ 
කළ) මං මුළාවුූවෝද, පෛතාන්ගේ 
සේනා සියල්ලෝමද එහි මුණින්‌ අතට 
තල්ලුකරනු ලබන්නෝය. 


96,97,98. 'සකල ලෝවැසියන්ගේ 
'රබි'ට අප නුඹලාව සම කළ විට, 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා (කියමි). අපි 
පැහැදිලි මං මුළාවෙහිම සිටියෙමු ' යි 
ඔවුහු එහි තරීක කළවුන්‌ ලෙස 
පවසන්නෝය. 


99. මෙම වැරදිකරැවෝම අපව 


නොමඟෙහි යැවූහ. 
100. එහෙයින්‌, අප වෙනුවෙන්‌ 
මැදිහත්වන්නන්‌ කිසිවෙකු නොමැත. 


101. තවද සමීප මිතුරාද නොමැත. 


102. නියතව (ලොවට) ආපසු යෑමක්‌ 
අපට ඇත්‌ නම්‌ අපි ව්ශ්වාස 
වන්තයින්ගෙන්‌ චන්නෙමු. 


103. නියනව මෙහි සාක්‍ෂියක්‌ ඇත. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා විශ්වාස 
වන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 


104. නියතව නුඹගේ 'රබි'ම සියල්ල 
ක නල අසම දයාවන්තයාද 
චේ. 
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105. නූහ්ගේ සමූහයා දූතයන්ව 
බොරැ කළහ. 


106. ඔවුන්ගේ සහෝදරයා වන නූහ්‌, 
ඔචුන්‌ හමුවෙහි, 'නුඹලා (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ක්‍රියා කරන්න එපායැ?' යි ඇසූ 
දෙය ගැන (සිනා බලන්න.) 


107. න්යනව මම නැඹලාට 
විශ්වාසයට අයත්‌ දූතයෙකු වෙමි. 


108. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය වන්න; 
මටද අවනත වන්න. 


109. චය වෙනුවෙන්‌ මම නුඹලාගෙන්‌ 
කිසිම කුලියක්‌ නොලේලුවෙමි. මාගේ 
කුලිය, සකල ලෝවැසියන්ගේ 'රබ්‌' 
හමුවෙහි හැර වෙන නොමැත. 


110. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය වන්න; 
මටද අවනන වන්නැ (යිද පැවසීය.) 


111. (එයට) ඔවුහු, 'වඩාත්‌ පහත්‌ 
තත්ත්වයේ වූවන්‌ නුඹව පිළිපදින විට 
අප නුඹව විශ්වාස කිරීමදැ?' යි ඇසූහ. 


112. (එයට) ඔහු, 'ඔවුන්‌ කරමින්‌ 
සිටින දේ ගැන මට කිසිම දැනුමක්‌ 
නොමැතැ යි කීවේය. 


113. නුඹලා වටහා ගන්නන්‌ චේ නම්‌ 
ඔවුන්ව ප්‍රශ්න කිරීම මාගේ 'රබි' 
කෙරෙහි ඇති වගකීමක්‌ වේ. 


114. මම විශ්වාසවන්තයින්ව එළවා 
දමන්නෙකු නොවෙමි. 


115. මා පැහැදිලිව අවවාද කරන්නා 
මිස වෙන නොමැත. 


116. (එයට) ඔවුහු, 'ඕ:නූහ්‌! නුඹ 
(මෙය කෙරෙන්‌) ඉවත්‌ නොවූයේ නම්‌ 
ගල්‌ ගසා මරවනු ලබන්නන්ගෙන්‌ 
වන්නෙහිය' යි පැවසූහ. 


£ 
2 *822 රැ න දය 


23,227. දී දූ 3242 
ලයය රමය 


ස්‍ර ර 


රණ * 222 
9) ට නත වය 


ණ්‌ 22727 ඹඝ , 


ලම! රාග 


බ්‌ 22727222 24 


ආමාටය | 


ඨ්‌ 2 4222 52-59, ෴ ෆ්‌ 
ය යස 


72 2 222 


|: මෝ 81123 


6 ගයයි 


කොටස 19 පරථදච්ඡේදය 26 26 21ක] 19 ලරා)ට 


117. 'මාගේ 'රබි'। නියතව මාගේ 
සමූහයා මාව බොරැ කළන' යි ඔහු කීය. 


118. එහෙයින්‌, නුඹ මා හා ඔවුනතර 
විනිශ්චය ලබාදෙමින්‌, නුඹ මාව හා 
මා සමඟ සිටින විශ්වාසවන්තයින්ව 
ඉබිරාගනු මැනවි! (යිද පැවසීය.) 


119. එහෙයින්‌, අපි ඔහුව හා ඔහු 
සමඟ සිටියවුන්ව (මැවුම්වලින්‌) 
පුරවනු ලැබූ නැවෙහි (නංවා) 
බේරාගතිමු. 


120. අපි එයට පසුව ඉතිට්වූවන්ව 
ගිල්වූයෙමු. 


121. නියනව මෙහි සාක්ෂියක්‌ ඇන. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා විශ්වාස 
වන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 


122. නියතව නුඹගේ 'රබි ම සියල්ල 
අභිභවූකෙනාද අසම දයාචන්තයාද 
ච්‌. 


123. ආදු සමූහයා දූතයින්ව බොරැ 
කළහ. 


124. ඔවුන්ගේ සහෝදර හූද්‌ ඔවුන්‌ 
හමුවෙහි, 'නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා කරන්න එපායැ? ' යි ඇසූ දෙය 
ගැන (නුඹ සිතා බලන්න!|) 


125. නියනව මම නුඹලාට විශ්වාසයට 
අයත්‌ දූතයෙකු වෙමි. 


126. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බියවන්න. 
මටද අවනන වන්න. 


127. චය වෙනුවෙන්‌ මම නුඹලාගෙන්‌ 
කිසිම කුලියක්‌ නොඉල්ලුවෙමි. මාගේ 
කුලිය, සකල ලෝවැසියන්ගේ 'රබි' 
හමුවෙහි හැර වන නොමැත. 
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128. නුඹලා එක්‌ එක්‌ උස්‌ තැන්හිම 
නිකරුනේ සළකුණක්‌ නිර්මාණය 
කරහුද?ෟ 


129, නුඹලා ස්ථීරව සිටින්නෙහුය යන්න 
සඳහා බලවත්‌ කොටු ඇතිකරහුද? 


130. නුඹලා (වැරදිකරැවන්ව) 
අල්වාගත්තේ නමි කෲරයින්‌ ලෙසම 
අල්වාගනිහුය. 


131. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බියවන්න;, 
මටද අවනන වන්න. 


132. නුඹලා දැන සිටින දේ මගින්‌ 
නුඹලාට උදව්‌ කළ කෙනාට නුඹලා 
බිය වී ක්‍රියා කරන්න. 


133,134. ඔහු සතුන්‌, පිරිමි දරැවන්‌, 
වතු, උල්පත්‌ යනාදී දේ මගින්‌ 
නුඹලාට උදව්‌ කළේය. 


135. නියනව මම නුඹලා කෙරෙහි 
ඉමහත්‌ දිනයෙහි වේදනාව ගැන බිය 
වෙමි. 


136. (වයට) ඔවුහු, 'නුඹ උපදෙස්‌ 
කිරීමද, උපදෙස්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ 
නැතිව සිටීමද අපට සමානය ' යි කීහ. 


137. මෙය පැරැන්නන්ගේ සිරිතක්‌ 
හැර වවන නොමැත. 


138. අපි දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නන්ද 
නොවෙමු (යිද පැවසූහ.) 


139. ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. 
චිහෙයින්‌, අපි ඔවුන්ව විනාශ 
කළෙමු. නියතව මෙහි සාක්ෂියක්‌ 
ඇත. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ 
විශ්වාසවන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 


140. නියතව නුඹගේ 'රබි' වන ඔහුම 
සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; අසම 
දයාවන්නයාය. 
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141. සමූදු සමූහයා දූතයින්ව බොරු 
කළහ. 


142. ඔවුන්ගේ සහෝදර සාලිහ්‌ ඔවුන්‌ 
හමුවෙහි, 'නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී 
ක්‍රියා කරන්න එපායෟ' යි ඇසූ දෙය 
ගැන (නුඹ සිතා බලන්න!) 


143. නියතව මම නුඹලාට විශ්වාසයට 
අයත්‌ දූතයෙකු වෙමි. 


144. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න; තවද මට අවනත වන්න. 


145. මම නුඹලා හමුවෙහි එය 
වෙන;,ැවෙන්‌ කිසිම කූලියක්ද 
නොඉල්ලුවෙමි. මාගේ කුලිය, සකල 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි' හමුවෙහි හැර 
වෙන නොමැන. 


146,147. නුඹලා මෙහි වතුවලද, 
උල්පත්හිද බියෙන්‌ තොරවූවන්‌ ලෙස 
හැර දමනු ලබන්නෙහුද? 


148. අස්වනු බිම්හිද, ඉදුණු පොකුරැ 
චල්ලෙන ඉඳිගස්හිද (හැර දමනු 
ලබන්නෙහුද?) 


149. තවද නුඹලා අහංකාරකම 
ලපෙන්වූවන්‌ ලෙස කඳුහි නිවෙස්‌ 
සාරාගනිහුය. 


150. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න; තවද මටද අවනත වන්න. 


151. සීමාච ඉක්මචන්නන්ගේ අණට 
අවනත නොවන්න. 


152. ඔවුහු පොළොවෙහි කලහ ඇති 
කරති. ඔවුහු ප්‍රකෘතිමත්‌ කිරීමද 
නොකරන්නෝය. 


153. (එයට) ඔවුහු, නුඹ හූනියම්‌ 
කරනු ලැබූවන්ගෙන්‌ ඇත්තෙකුමය' 
යි පැවසුහ. 
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154. නුඹ අප වැනි මිනිසෙකු හැර 
වෙන නොමැත. නුඹ සැබෑවන්තයින්‌ 
අතර ළ්‌ නම්‌ සාක්ෂියක්‌ ගෙන 
චන්නැ' (යිද පැවසූහ.) 


155. (එයට) ඔහු, 'මෙය ගැහැණු 
ඔටුවකි. එය ජලය පානය කිරීමටද, 
නුඹලා ජලය පානය කිරීමටද නියමින 
දවසක්‌ ඇතැ'යි පැවසුවේය. 


156. ඌට කිසිම විපතක්‌ නොකරන්න. 
එසේ වූයේ නම්‌, ඉමහත්‌ දිනයෙහි 
වේදනාව නුඹලාව හසුකරගන්නේය. 


157. (වසේ වුවද) ඔවුහු ඌව කපා 
දැමූහ. එහෙයින්‌ පසුතැවිලිවන්නන්‌ 
බවට පත්‌ වූහ. 


158. එහෙයින්‌, වේදනාව ඔවුන්ව 
හසුකරගත්තේය. නියතව ලමහි 
සාක්ෂියක්‌ ඇත. නවද ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා විශ්වාසවන්තයින්‌ ලෙස 
නොසිටියහ. 


159. නියතව නුඹගේ 'රබි' වන ඔහුම 
සියල්ලම අභිභවූකෙනාද අසම 
දයාචන්තයාද චේ. 


160. ලූත්ගේ සමූහයාද දූතියින්ව 
ලබාරැ කළහ. 


161. ඔවුන්ගේ සහෝදර ලත්‌ ඔවුන්‌ 
හමුවෙහි, 'නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය චී 
ක්‍රියා කරන්න එපායැ? යි ඇසූ දෙය 
ගැන (සිනා බලන්න!) 


162. නියතව මම නුඹලාට විශ්වාසයට 
අයන්‌ දූතයා වෙමි. 


163. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න; තවද මට අවනත වන්න. 


32 9 5, 2 25 2ඉ422(2 ,:) 42 
෴ ධධ 3 සරරය ඉරු රය ට 
ළ්‌ 523% 

ළ්‍ර“ඔඹෟ 


230, 2 5-2-2 ද 27227 ැැ ඒ ඩඞධෟ*?.22 
්‍ය 0 
මධාරගරයණ෴ ය්‌ 


2. 


[කැංයේ 5234 


22 22 222 2,22 


නඩ 2186 ,ේ 


මා 


0 2 0522 352252 


ලමය ෴ 


ර්‌ 2.25 ! ද්‌ 
1:10 
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164. මා නුඹලා හමුවෙහි එය 
චෙනුවෙන්‌ කුලියක්ද ඇසුවේ නැත. 
මාගේ කුලිය, සකල ලෝවැසියන්ගේ 
'රබි' හමුවෙහි හැර වෙන නොමැත. 


165. නුඹලා ලෝවැසියන්ගෙන්‌ 
පිරිමින්‌ හමුවට (ආශාව තුනී 
කරගැනීමට) යහුද? 


166. නුඹලාගේ 'බ්‌' නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ මැවූ නුඹලාගේ බිරියන්ව 
හැර දමහුය. එසේ නොව නුඹලා 
සීමාව කේමවූ සමූහයක්ය. 


167. ඕ:ලූත්‌! නුඹ (මෙයින්‌) ඉවත්‌ 
නොවන්නේ නම්‌ නියතව නුඹ පිට 
කරනු ලබන්නන්ගෙන්‌ වන්නෙහිය යි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


168. (එයට) ඔහු, නියතව මම 


නුඹලාගේ ක්‍රියාව පළකුල්‌ කරන්නන්‌ 
ගෙන්‌ ඇනත්තැකු වෙමි යි කීය. 


169. මාගේ 'රඛි'| මොවුන්‌ කරන දෙය 
කෙරෙන්‌ මාව හා මාගේ පවුල 
බේරාගනු මැනවි! (යි ප්‍රාරීථනා 
කළේය.) 


170. එහෙයින්‌, අපි ඔහුව හා ඔහුගේ 
පචුලේ සියල්ලන්වම බේරාගතිමු. 


171. (විනාශ වීම පිණිස) නැවතී 
සිටින්නන්‌ අතරින්‌ වූ මහලු තැනැත්තිය 
(වූ ඔහුගේ බිරිය) හැර. 


172. පසුව අනෙක්‌ අයව සුණු විසුණු 
කර දැමුවෙමු. 


173. අපි ඔවුන්‌ මත (ගල්‌) වරිෂාව 


වැසසුවෙමු. අවවාද කරනු ලැබූවන්ගේ 
වර්ෂාව වඩාත්‌ නපුරැ දෙයක්‌ චේ. 


558 


26 මැඩි] 19 දර) ට 


ඉල ද ලග 2 
3 42 ?්‌ 
ලා ථාර 


රය 


2.22 


1212112222) 


යං 22222 


රන ඨ්‌ 


රග 


2 2.2) මන 2292 3.2 


එමෟරංග්‍යය හර ටං 


බර 212 රණ 21512 


259 922 3, 


මරාට ලන්රා 


9 2 225% ඇම 


රැඹබ ඔඔ| රක්‍ඥ්‍ය 


29.27 


එයාර්‌ ඉහ 9”) 


2 222. 22“ ෴෴ 


ලය 2 
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174. නියනව මෙහි සාක්ෂීයක්‌ ඇත. ළ උරස්‌ රස 6622293533) 
තවද ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා විශ්වාස ම රමය 6 ෂූ ්‍ය්‍යථ මං 


වන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 
175. නියතව නුඹගේ 'රබි' වන ඔහුම ලී 22) 82 ප ර්‌ )- 
සියල්ලම අභිභවුකෙනාය;,; අසම න ව සු ඉම; මෟ 
දයාවන්තයාය. 

හං 2” 2 ව විේ 32 2 622 
176. උයන්වැසියෝ දූතයින්ව බොරැ ල ලැ කැමරා 
කළහ. 
177. 'නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා ක නර රන 23.3) ය්‌ 


කරන්න චිපායෟ' යි ෂුඅයිබි ඔවුන්‌ 
හමුවෙහි පැවසූ දෙය ගැන (සිනා 


බලන්න!) 

178. නියතව මම නුඹලාට විශ්වාසයට ම &ෟ මණ 722 । 
අයත්‌ දූතයා වෙමි. ළ මනෝටාය 2 8) 
179. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා & ණෟ) 4” 2: । ද 
කරන්න; මටද අවනත වන්න. (මුබ්‌ ව 
180. මම නුඹලා හමුවෙහි එය 2“ 227 ද ඔං 22 ගී 22.22. ද එළ 
චෙනුවෙන්‌ කුලියක්ද නොඉලේලුවෙමි. න වා මා රහ ? 
මාගේ කුලිය, සකල ලෝවැසියන්ගේ "ගෙ 
'රබි' හමුවෙහි මිස වවන නොමැත. මමා ඟා 
181. මිනුම පූර්ණව ඉටු කරන්න. පාඩු න [1 70 රැ] 47 
ඇනිකරන්නන්ගෙන්‌ නැඹලාද ම ජා 
නොවන්න. 

182. නියම ප්‍රමාණය මගින්‌ කිරන්න. ෆ්‌ 22 න්‌ ර්ණ ට 2; 2 


183. ජනයාට, ඔවුන්ගේ ද්‍රව්‍යයන්‌ අඩු 31:23 21.06). 
නොකරන්න. තවද €පොළොවහි නෝ [ථ්‌ ව යේ 928 525 ක සමයෙ 
කලහ ඇති කරමින්‌ නොඇදව්දින්න. ම 22 ? 


[මුට ණ්‌ 
184. නුඹලාව හා පෙර සිටි මැවුමිද ලර] 2. සට) ගඹඹ ර්‌) ඹ්‌ 2 


මැවූකෙනාට නුඹලා බිය වී ක්‍රියා 
කරන්නැ (යිද කීවේය.) 


කොටස 19 පරිච්ඡේදය 26 


185. (එයට) ඔවුහු, නියතව නුඹ, 
හෑැනියම්‌ කරනු ලැබූුවන්ගෙන්‌ 
ඇත්තෙකුමය ' යි පැවසූහ. 


186. නුඹ අපි වැනි මිනිසෙකු හැර 
වෙන නොමැත. අප නියතව නුඹව 
බොරැකාරයින්ගෙන්‌ කෙනෙක 
ලලසම අදහස්‌ කරමු. 


187. නුඹ සැබෑවන්තයින්ගෙන්‌ වේ 
නම්‌ අහසින්‌ කැබැලි අප මත 
වැටීමට සලස්වනු මැනවි! 


188. (එයට) ඔහු, මාගේ රබ්‌' 
නුඹලා කරමින්‌ සිටින දේ ගැන වඩාත්‌ 
හොඳින්‌ දන්නාය ' යි කීය. 


189. පසුව ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. 
එහෙයින්‌, සෙවණයට අයත්‌ දවසෙහි 
වේදනාව ඔවුන්ව අල්වාගත්නතේය. 
නියතව චී්ය ඉමහත්‌ දවසක 
වේදනාවක්‌ ලෙසම තිබුණි. 


190. නියතව මෙහි සාක්ෂියක්‌ ඇත. 
ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා විශ්වාස 
වන්තයින්‌ ලෙස නොසිටියහ. 


191. නියතව නුඹගේ 'රබි' වන ඔහුම 
සියල්ලම අභිභවූකෙනාද අසම 
දයාචන්තයාද චේ. 


192. නයනව මෙය සකල 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි' විසින්‌ පහළ 
කරනු ලැබූ දෙයක්‌ වේ. 


193,194. නුඹ අවචාද කරන්නන්ගෙන්‌ 
වීම පිණිස විශ්වාසයට අයත්‌ 'රෑහු' 
(නැමති පීබිරයීල්‌) නුඹගේ හදවතෙහි 
ලමෙමගින්‌ පහළ වූයේය. 


195. (මෙය) පැහැදිලි අරාබි බසින්‌ 
ඇත්තක්‌ වේ. 


196. නියතව මෙය පැරැන්නන්ගේ 
පුස්තක ලේඛණවලද ඇත්තේය. 


26 ඹැ! 19 දරා) ට 


ලියල අ, ක්‌ 


කය ය (31123 


3 ලො ඔබ මර 


මර 

ඨ්‌ 
25-23. 2 2 ය ළ්‌. “*22 , 52 
ය මාලෙ [12 ඹ්‌ 


[බැන -1:20515 06100 


2, ණ්‌ 4 25 22:22 52222, 


2203) 2: ථාැර යර 


෴” ඒ ඒ” 26 


ම සේන ධරටෙ 


22, 24 


ම ල්‍ය 


ඇ 


ලද 


1 
** ~~ 


දී 22 2 22 


ළ෴රාධා ම 


ණි ලලා උරය 
[ග්‍ර ණව31] 
ම්‌ [ළෟ ඹ්‌ 2 22 රෑ 


2 2 22 ණ්‌ 
මිල රු ම 
22 ,2ද 2, 232 

ලර රෝ ය්‌ 
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197. ඉස්රායීල්ගේ දුරැවන්ගෙන්‌ 


සිටින උගතුන්‌ මෙය ගැන දැන සිටීම 
ඔවුනට සාක්ෂියක්‌ ලෙස නැත්තේද? 


198,199. අප ඉමය (අරාබි න 
එනම්‌) 'අජමි' කෙනෙකු 

කර, ඔහු මෙය කියවා පෙන්වුවද ඔවුන්‌ 
මෙය විශ්වාසකරන්නන්‌ ලෙස නැත. 


200. අප මේ අන්දමට වැරදිකරැවන්ගේ 
හදවත්හි මෙය ඇතුළු කළෙමු. 


201. හිංසාකාරී වේදනාව දකින තෙක්‌ 
ඔවුහු මෙය විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


202. ඔවුන්‌ නොවටහා ගන්නා 
ආකාරයෙන්‌ හදිසියේම එය ඔවුන්‌ 
හමුවට පැම්ණෙන්නේය. 


203. එකල ඔවුහු, 'අපි අවකාශ දෙනු 
ලබන්නන්‌ වන්නෙමුදැ?' යි අසන්නෝය. 


204. ඔවුන්‌ ඉක්මන්‌ වනුයේ අපගේ 
දඬුවම වෙනුවෙන්ද? 


205,206,207. අප ඔවුනට වර්ෂ 
ගණනාවක්‌ සැප විඳීමට හැර, පසුව 
ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ දෙය (වන 
චීලෝ දිනය) ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණියද ඔවුනට දෙනු "ලැබූ 
අවස්ථාව ඔවුනට කිසිම එලක්‌ ගෙන 
නොදෙන්නේය යි (නබි) නුඹ දනිහිද? 


208. කවර ගමක්‌ වුවද, එයට 
අවවාද කරන්නන්‌ සිටියදී මිස අපි 
විනාශ නොකළෙමු. 


209. (මෙය) යහපත්‌ උපදේශයක්‌ 
චේ. අපි අපරාධකාරයින්‌ ලෙස 
නොසිටියෙමු. 


210. පෙනාන්වරු (කුර්‌ආනය වූ) 
මෙමගින්‌ පහළ නොවූහ. 


211. චය ඔවුනට සුදුසු දෙයක්ද නොවේ, 
ඔවුහු එයට ශක්තියද නොලබන්නෝය. 


26 2] 19 රරාටො 


2. (2236 22 දං) 324 2 2 2෴ 
£! 111] ර 
හැ හග්්‍ර! ඛ෴| ලර 


9 “2 2 නෲ” 

ළට) 

ශ්‍ර 2ඒ2 22ඳ? 22 “7 3 26222 

වටන 27 
30 


ණී ඒ ච්‌ ඇදි ලර 3 3෴ 
ළම ද 6 2 දු ද්ග 81:23 


9 ණෟ 52562 52 


[ධ්හින මරනව 


ට රැය ලර 
ඒ 2.66 22 233 2 42 2 
මණි "0 යෟ ඉණ යර 


3 222,722 292 32 54577227 
බො රයි 223 
2 2.2 නික පව ස්‌ 


ළමෟංගේ‍යය 


9 27 3 2, 7 


ශ්‍රම ය *මෝමණ්‌ 
2272 .222 0 . 
රෞංග්‍ය 26 3 යැග ස 
9 22642 32 2422 7£₹ඇ. 
අල | [936 ර 542 යු (2 
දං ඒ 2.2, 2.96. 2 22222 ඒ" 
ශ්‍රම 22213) 222රඥ5ැ0216, 


ද්‌ 


සි 


2 13 22222 
අරඹමධරාණයර 


ගට (222 2.2. 3.. යර 
” 4 1 
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212. නියතච ඔවුහු (මෙය ඔත්තු) 
ඇසීම කෙරෙන්‌ වළක්වනු ලැබ 
ඇත්තෝය. 


213. එහෙයින්‌, නුඹ අල්ලාහ්‌ සමඟ 
වෙනත්‌ දෙව්ිවරයෙකුව නොඅඬගැසිය 
යුනුය. චිසේ වූයේ නම්‌ නුඹද දඬුවම්‌ 
කරනු ලබන්නන්‌ අතර වන්නෙහිය. 


214. (ඕ:නබි!) නුඹ නුඹගේ සමීප 
නෑයන්ට අවවාද කරන්න! 


215. විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ නුඹව 
පිළිපදින්නන්ට නුඹගේ (නහතමානින්වය 
නම්‌) පියාපත පහත්‌ කරන්න! 


216. ඔවුන්‌ නුඹට වෙනස්කම්‌ කළේ නම්‌, 
'නුඹලා කරන දේ කෙරෙන්‌ නියතව 
මා නිවැරදිකරැය' යි පවසන්න! 


217. තවද, සියල්ලම අබිබවූ කෙනා 
හා අසම දයාවන්තයා කෙරෙහි 
පූරිණව විශ්වාසය තබන්න! 


218,219, නුඹ සිටගෙන නැමදුම්‌ 
කරන කලද, නුඹ සජදා කරන්නන්‌ 
සමඟ චක්‌ චී ක්‍රියාන්මක වන කලද 
ඔහු නුඹව බලයි. 


220. නියතව ඔහු සියල්ලටම 
සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


221, ඉපෛතාන්වරැ කවුරැන්‌ කෙරෙහි 
පහළ මවෙත්දැ යි මා නුඹලාට 
දන්වන්නද්‍රෟ 


222. ගොතන චඑක්‌ එක්‌ පව්කාරයා 
කෙරෙහිම (ළපතාන්වෛරුා) පහළ 
වතී. 


223. (ඔත්තු) ඇසූ දේ (මොවුන්ගේ 
සවන්හි) දමති. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා 
බොරැකාරයින්මය! 


224, තවද, මං මුළාවූවෝම කවියන්ව 
පිළිපදිති. 


3 259525෴ 5], ඨු? 
ගිම්‌ තිව) 
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225. ඔවුන්‌ චක්‌ එක්‌ බෑවුමෙහිම 
අයාලේ ඇවචිදමින්‌ සිටීම නුඹ 
නොබැලුවෙහිද? 


226. නියතව ඔවුහු තමන්‌ නොකළ 
දේ ගැන පවසකි. 


563 


27 ටං! 19 දරා ටො 


22 62 "1 


බු ලන්‌ ටර ලී 0 22 


:්‍ර ලා 912 


227. කවරහු විශ්වාස කර, යහකමිද 21, 32; පති සෝ (5519. $। 


කරමින්‌, අල්ලාහ්ව අධිකව සිහි කර, 
තමන්‌ අසාධාරණ කරවනු ලැබූ පසු 
ජය ලැබුචෝද ඔවුන්‌ හැර. අපරාධ 
කළවුන්‌ තමන්‌ යන තැන කොහිදැ යි 
ඉක්මනින්ම දැනගන්නෝය. 


පර්විඡේදය -27 
අන්නමිලු (කුහුඹියෝ) 


මක්ක්‌ -වැකි 93 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දුයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. තා සීන්‌. මේවා පැහැදිලි පුස්තකය 
නැමති මෙම කුර ආනයෙහි වැකි වේ. 


2. (මෙය) විශ්වාසවන්තයින්ට 
යහමඟද සුබාරංචියද වේ. 


3. ඔවුහු සලාතය සහතික කරන්නෝය. 
සකාතයද දෙන්නෝය. තවද, ඔවුහුම 
එලොව ගැනද ස්ථීරව විශ්වාස 
කරන්නෝය. 


4. කචරහු එලොව ගැන විශ්වාස 
නොකළෝද අපි ඔවුන්ගේ (නපුරැ) 
ක්‍රියා අලංකාරමත්‌ කර පෙන්වා 
ඇත්තෙමු. එහෙයින්‌, ඔවුහු අයාලේ 
ඇවිදිති. 
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5. ඔවුනටම නපුරු වේදනාව ඇත. 
තවද චලොවහි වඩාන්‌ පාඩුවූවන්‌ 
ඔවුන්මය. 


6. (ඕ:නබි!) නියනව නුඹට සියල්ල 
දන්නා, අධික ඥානවන්තයාගෙන්‌ 
මෙම කුූරීආනය ප්‍රදානය කෙරෙයි. 


7. මූසා තම පවුල හමුවෙහි, 'නියනව 
මම ගින්නක්‌ දුටුවෙමි. එහි සිට 
නුඹලාට යම්‌ ඉතාරතුරක්‌ ගෙන 
එන්නෙමි. නැතිනම්‌ නුඹලා ශීතලෙන්‌ 
ආරක්ෂා වනු පිණිස නුඹලාට ගිනි 
පෙණෙල්ලක්‌ ගෙන චඑන්නෙමි' යි 
පැවසූ දෙය ගැන (නබි! නුඹ සිතා 
බලන්න!) 


8. ඔහු එහි පැමිණි කල, 'ගින්නෙහි 
සිටින්නන්ටලද එය වටා සිටින්නන්ටද 
ආශිංසණය කරනු ලැබ ඇත. සකල 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි' වන අල්ලාහ්‌ 
සුවිශුද්ධවන්තයාය' යි අඬගසනු 
ලැබුවේය. 


9. ඕ:මූසා! නියතව මා සියල්ල අභිභවූ 
කෙනාද, අධික ඥානවන්තයාද වන 


අල්ලාහ්ය. 


10. (ඕ:මූසා!) නුඹගේ සැර යටිය 
(බිම) දමන්න! ඔහු එය සර්පයා මෙන්‌ 
බඩගා යනු දුටු කල, ආපසු නොබලා 
හැරි දිවිවේය. 'ඕ: මූසා| බිය 
නොවන්න. නියතව මා හමුවෙහි 
දූතයෝ බියට පන්නොවන්නෝය' (ය 
පවසනු ලැබීය.) 


11. නමුත්‌ කවරෙක්‌ අපරාධ කර, 
ඉන්පසු අයහපනට පසුව (එය) 
යහපත ලෙස වෙනස්‌ කරගනියිද 
(ඔහුට) නියතව මා අධිකව සමා 
කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 
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12. තවද නුඹගේ කමිස සාක්කුවෙහි 
නුඹගේ අත ඇතුළු කරන්න! එය 
කිසිම විපතකින්‌ තොරව දිලිසෙන 
සුදක්‌ ලෙස පිට වන්නේය. (මෙම 
දෙකම) ෆිර්‌අවුන්‌ හා ඔහුගේ 
සමූහයාට අයත්‌ සාක්ෂීන්‌ නවයක 
ඇති එවා චේ. නියතව ඔවුහු පවිකාර 
සමූහයක්‌ ලෙස සිටිති. 


13. (සියල්ලන්ම) දකින අන්දමින්‌ 
අපගේ සාක්ෂීන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි කල, 'මෙය පැහැදිලි 
හූනියමක්ය_' යි ඔවුහු පැවසූහ. 


14. තවද, ඔවුන්ගේ සිත්‌ ස්ථීරව ඒවා 
විශ්වාස කළද, ඔවුහු අසාධාරණ 
ලෙස හා උඩැ(ඟුකමින්‌ චිවා 
පිළිනොගත්හ. කලහ ඇති කළවුන්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේදැ? යි (නඛි) 
නුඹ සිතා බලන්න'. 


15. නියතව අපි දාවූද්ට හා 
සුලෙයිමාන්ට දැනුම ලබා දුනිමු. 
'විශ්වාසචන්තයින්‌ වන ඔහුගේ 
ගැන්තන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනෙකුට වඩා, 
(දායාදුවලින්‌ අපව උසස්‌ කළ 
අල්ලාහ්ට සියලු ප්‍රසංශාය' යි එම 
දෙදෙනාම පැවසූහ. 


16. සුලෙයිමාන්‌ දාවූද්ට උරැමක්කාරයා 
වූයේය. ඔහු, 'මිනිසුනි! පක්ෂීන්ගේ 
භාෂාව අපට උගන්වා ඳෙනු ලැබීය. 
තවද, (අවශ්‍ය) සියලුම දේ අපට 
දෙනු ලැබ ඇත. නියතව මෙයම මහා 
දායාදයක්‌ චේ. 


17. පීන්වරැන්‌, මිනිසුන්‌, 
පක්ෂීන්‌ යනාදියෙහි සිට ඔහුගේ 
සේනා චඑක්‍රැස්‌ කරවනු ලැබ, ඔවුහු 
පෙළට සිටවනු ලැබූහ. 
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18. ඔවුන්‌ කුහුඹියන්ගේ (වාසස්ථානය 
පිහිටි) බෑවුමට පැමිණි කල, 
කහැඹියෙක්‌, 'ඕ:කහැඹියෙන/! 
සුලෙයිමාන්‌ හා ඔහුගේ සේනාව 
තමන්‌ නොවැටහෙන්නන්‌ ලෙස 
නුඹලාව පාගා ඉනාදමනු පිණිස 
නුඹලාගේ වාසස්ථාන තුළට නුඹලා 
ඇතුළු වන්නැ ' යි කීවේය. 


19. උගේ කථාව හේනුකොටගෙන 
සිනහ වූවෙකු ලෙස මඳ සිනහ 
පෑවේය. 'ඕ:මාගේ 'රබි! මා කෙරෙහිද 
මාගේ දෙමාපියන්‌ කෙරෙහිද නුඹ 
කළ දායාදවලට මා තුති කිරීම 
පිණිසද, නුඹ තෘප්තියට පන්වන 
යහකම්‌ කිරම පිණිසද නුඹ මට 
ආශිංසණය පහළ කරනු මැනවි! 
නුඹගේ ආශිංසණයෙන්‌ නුඹගේ යහපත්‌ 
ගැත්තන්‌ සමඟ මාවද චක්‌ කරනු 
මැනවි' යි (ප්‍රාර්ථනා කර) පැවසුවේය. 


බේ 


දර්මය 
7. 2 2. 
"න පි ර්ණ 


27) 2 2222, 590 


26ට. රැ 5 
සූරයා 2 


2 22222 2227, (222227 9 222 


මණඹයි බූ। ෟෲ අමද්ා ලබ 


ක දු ඒ න 2 ද්‌ ශ්‌්ණ්‌්‌ ය 2 
ශි ථාර මර කහ 


222 උ272 22222 5,.,ඡ25, 2222, ෴෴ෟ~~ 92 
, 1. 


මර 


6 ම... ලි. ග්‌ 


යං. ධර න] 


20. ඔහු පක්ෂීන්‌ ගැන අවධානය ගය 


යොමු කරමින්‌, 'මට කුමක්‌ 
සිදුවූයේදෟ මා හූද්‌ (පක්‍ෂියාව) දුටුවේ 
නැහැ නේද| සහභාගී නොවූුවන්ගෙන්‌ 
ඌ වූයේද;ැ?' යි ඇසීය. 


21. නියතව මා ඌට දැඩි ලෙස දඬුවම්‌ 
කරන්නෙමි. නැතිනම්‌ ඌව කපා 
දමන්නෙමි. නැතිනම්‌ ඌ (සහභාගී 
නොවී සිටීමට) පැහැදිලි සාධකයක්‌ 
මා හමුවට ගෙන ආ යුනුය (යිද 
පැවසීය.) 


දිදි. සුළු වේලාවක්‌ ප්‍රමාද වූ ඌ (ඔහු 
හමුවට පැමිණ) , නුඹලා නොදත්‌ 
දෙයක්‌ ගැන මම දැනගෙන, 'සබඋ' 
(යන ස්ථානයෙහි) සිට නිශ්චිත 
පුවතක්‌ සමඟ නුඹලා හමුවට පැමිණ 
ඇත්තෙමි ' යි පැවසුවේය. 


238. නියනව මම ඔවුන්ව රජ කරන 
ස්ත්‍රියක දුටුවෙමි. ඇය (අවශ්‍ය) 
සියලුම ද්‍රව්‍යයන්‌ දෙනු ලැබ ඇන්තීය. 
තවද, ඇයට ඉමහත්‌ සිංහාසනයක්ද 
ඇත. 


෴~, න. 
[ඇඇ෴24 ඒ 3 


25151] ර|0ඹ 2 


3 9්්‌ 3 
ලෙ ද] 


ල්‍ය 
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ම 
ගම වධ 
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රම ණ්‌ 
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* 2 992 2.24 22222, 4 222 2? 
රා ශර 8121 ඔ ප 
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රැ! 
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24. අල්ලාහ්ව හැර, සූරියයාට සුපූද්‌ 
කරන්නන්‌ ලෙස ඇයව හා ඇයගේ 
සමූහයාව (මම) දුටුවෙමි. ෂෛතාන්‌ 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියා ඔවුනට අලංකාරමතන්‌ 
කර පෙන්වා, ඔවුන්ව (යහ) මඟෙන්‌ 
වැළැක්වූයේය. චහෙයින්‌, ඔවුහු 
යහමඟ නොලබන්නෝය. 


25. අහස්හි හා පොළොවෙහි සැඟවී 
ඇති දෑ ගැන හෙළි කරන, තවද 
නුඹලා සඟවන දෑ හා හෙළි කරන දෑ 
ගැනද දන්නා අල්ලාහ්ට ඔවුන්‌ සුජූදු 
කරන්න එපාය? 


26. (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ හැර චෙන 
කිසිවෙකු නොමැත. (ඔහු) ඉමහත්‌ 
අරිෂයෙහි 'රබි' චේ. 


27. 'නුඹ ඇත්ත පැවසුවෙහිද 
නැතිනම්‌ නුඹ බොරැකාරයින්‌ අතර 
සිටිහිදැන යි අපි අවධානය යොමු 
කරන්නෙමු' යි (සුලෙයිමාන්‌) පැවසීය. 


268. මාගේ මෙම ලියවිල්ල ගෙන 
ගොස්‌, ඔවුන්‌ හමුවෙහි එය දමා 
පසුව ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ වී, ඔවුහු 
කවර තීරණයකට එළඹෙත්දැ යි 
විමසිල්ලෙන්‌ බලන්නැ (යිද 
පැවසීය.) 


29, 'ඕ:ප්‍රධානීන්වරැනි! නියතව මා 
හමුවට ගෞරවාන්විත හසුනක්‌ දමනු 
ලැබ ඇතැ. යි (සබඋ රැජින) කීවාය. 


30. නියතව එය සුලෙයිමාන්ගෙන්‌ 
පැමිණ ඇත. එය, 'බිස්මිල්ලාහිරි 
රහ්මානිරි රහිම්‌ (අසීමිත කරැණා 
වන්තයාවූද අසම දයාවන්තයාවූද 
අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ යනුවෙන්‌ 
ආරම්භ කරයි.) 
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31. නුඹලා මා හමුවෙහි උඩඟුකම 


නොළපෙන්වන්න! (අල්ලාහ්ට) 
යටත්වූවන්‌ ලෙස මා හමුවට 
පැමිණෙන්නැ (යි ලියනු ලැබ ඇත.) 


32ි. 'ඕ: ප්‍රධානීන්වරැුනි! නුඹලා මාගේ 
විෂයෙහි මට උපදෙස්‌ ලබාදෙන්න. 
නුඹලා මා හමුවෙහි සෘජුව අදහස්‌ 
නොපවසන ඉතෙක්‌ කවර විෂයක්‌ 
ගැන වුවද තීරණය කරන්නියෙකු 
ලෙස මා නොමැතැ' යි කීවාය. 


338. (එයට) ඔවුහු, 'අපි බලවතුන්‌ 
ලෙසද දැඩිව සටන්‌ කරන්නන්‌ 
ලෙසද සිටිමු. තීරණය නුඹ 
හමුවෙහිම ඇත. කුමක්‌ (අපට) අණ 
කරන්නේද යන්න නුඹම තීරණය 
කරන්නැ' යි පැවසූහ. 


34. නියතව රජුවරු ගමකට ඇනුළු 
වූයේ නම්‌, එය ව්‍යාකූල කර 
දමන්නෝය. එම ගමෙහි ගෞරවයෙන්‌ 
සිටියවුන්ව නින්දිතයින්‌ බවට 
පත්කරන්නෝය. මොවුහුද මේ 
අන්දමටම කරන්නෝය' යි කීවාය. 


35. නියතව මම ඔවුනට යම්‌ 
ත්‍යාගයක්‌ යවා, පණිවුඩකරුවෝ 
කවර තීරණයක්‌ සමඟ හැරැන්නෝදැ 
යි විමසිලිමත්ව බලා සිටින්නෙමි (යිද 
පැවසුවාය.) 


36. ඔවුන්‌ සුලෙයිමාන්‌ හමුවට 
පැමිණි කල, 'නුඹලා මට සමිපත්‌ 
ලබාදෙමින්‌ උදව්‌ කරන්න යන්නෙහුද? 
අල්ලාහ්‌ මට ලබා දී ඇති දේ ඔහු 
නුඹලාට ලබා දී ඇති දේට වඩා 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. නමුත්‌ නුඹලාගේ 
ත්‍යාගය මගින්‌ නුඹලාම සතුටු 
වන්න යි කීවේය. 
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37. ඔවුන්‌ හමුවට ආපසු යන්න. 
නියනව අප ඔවුනට මුහුණ දීමට 
නොහැකි සේනා සමඟ ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණ, ඔවුන්‌ නීචයින්ව සිටින 
තත්ත්වයෙහි නින්දාවට පත්වූවන්‌ 
ලෙස, නියනව අපි ඔවුන්ව එයින්‌ පිට 
කරන්නෙමු (යිද කීය.) 


38. 'ප්‍රධානීන්වරැනි! ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) 
යටත්වූවන්‌ ලෙස මා හමුවට 
පැමිණීමට පෙර, ඇයගේ සිංහාසනය 
මා හමුවට ගෙන එන්නා නුඹලාගෙන්‌ 
කවරෙක්දැ?' යි (සුලෙයිමාන්‌) 
ඇසුවේය. 


39. ජීන්වරුන්ගෙන්‌ සිටි 'ඉෆ්රත්‌' 
'නුඹගේ ස්ථානයෙන්‌ නුඹ නැගී 
සිටීමට පෙර මම චිය නුඹ හමුවට 
ලගෙන චන්නෙමි. නියතව මම එයට 
හැකියාව ඇත්තෙකුද විශ්වාසයට 
අයත්‌ කෙනෙකුද වෙමි' යි පැවසුවේය. 


40. තමා හමුවෙහි පුස්තකය ගැන වූ 
දැනුම ඇති කෙනෙක්‌, 'නුඹගේ 
බැල්ම නුඹ දෙසට හැරීමට පෙර මම 
එය ගෙන එන්නෙමි ' යි කීය. ඔහු එය 
තම ඉදිරියෙහි තිබීම දුටු කල, මෙය 
මම තුූනි කරමිදෟ නැතිනමි 
ගුණමකුවෙකු ලෙස සිටිම්දැ? යි මාව 
සෝදිසි කිරීම පිණිස මාගේ 'රබ්‌' 
ලබා දුන්‌ දායාදයක්‌ චේ' යි කීය. 
කවරෙක්‌ තුති කරයිද ඔහු තමා 
වෙනුවෙන්ම තුති කරයි. කවරෙක්‌ 
ගුණ මකු වෙයිද නියතව මාගේ 'රබ්‌' 
(කිසිම) අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැන්තාය; 
කීරිතිමත්කෙනාය. 


41. අඋදය වෙනුවෙන්‌ ඇයගේ 
සිංහාසනය වෙනස්‌ කරන්න. 
ඇය හඳුනාගන්නිදෟ නැතිනමි 
හඳුනාගැනීමට නොහැකිව සිටින්නීද? 
යනුවෙන්‌ අපි බලමු' යි කීය. 
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මමෟෞරරදට්ගයි රේ 


කොටස 19 පරිචිඡේදය 27 570 


42. ඇය පැමිණි කල, නුඹගේ 1 
සිංහාසනය මෙවැන්නක්දැ?' යි අසනු 
ලැබීය. (එයට) ඇය, 'මෙය, එය 
සේම ඇත්තේය ' යි කීවාය. මෙයට 
කළින්ම (මෙය ගැන වූ) දැනුම ම 
දෙනු ලැබ සිටියෙමු. නවද, අපි 
පූර්ණව (අල්ලාහ්ට) යටත්වූවන්‌ 
ලෙසම සිටිමු (යි සුලෙයිමාන්‌ පැවසීය.) 


43. අල්ලාහ්ට හැර ඇය නැමරදුමි 
කරමින්‌ සිට්‌ දේ ඇයව වැළැක්වූයේය. 
නියතව ඇය ප්‍රතික්ෂේප කරන 
සමූහයාට අයත්‌ වූ තැනැත්තියක්‌ 
ලෙස සිටියාය. 


44, 'මෙම මාළිගාවෙහි පිවිසෙන්නැ 
යි ඇය හමුවෙහි පවසනු ලැබීය. 
ඇය එය දුටු කල, එය ජල නටාකය 
යි සිතා, (පහළ ඇළුම) තම චලලුකර 
දෙකට ඉහළින්‌ එසෙව්වාය. 'ගෆියනව 
මෙය පළිඟුවලින්‌ දිලිස්වනු ලැබූ 
මාළිගයකි' යි (සුලෙයිමාන්‌) පැවසීය. 
(එයට) ඇය, 'මාගේ 'රබි। නියනව 
මම මටම අපරාධ කරගත්තෙමි, 
තවද සකල ලෝවැසියන්ගේ 'රබ්‌' 
වන අල්ලාහ්ට සුලෙයිමාන්‌ සමඟ 
(යටත්‌ වී) මුස්ලිම්වරයෙකු වූයෙම්‌' යි 
කීවාය. 


45. නියතව අපි සමූදු සමූහයාට 
ඔහුගේ සභෝදර සාලිහ්ව 'නුඹලා 
අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ කරන්නැ!' යි 
දේශනා කරන දූතයා ලෙස 
යැව්වෙමු. චවිගසම ඔවුහු කොටස්‌ 
දෙකකට වී තමන්‌ අතර තර්ක 
කරගත්හ. 


46, 'ඕ:මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා 
යහපතට ලපර අයහපතට කුමකට 
ඉක්මන්‌ වහුදෟ නුඹලා ආශිංෂණ 
කරනු ලැබීම පිණිස අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි පාපවලට සමාව අයදින්න 
චපායැ?' යි ඔහු කීය. 
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47. (එයට) ඔවුහු, අපි නුඹවද නුඹ 
සමඟ සිටින්නන්වද අසුබ ලකුණක්‌ 
ලෙස අදහස්‌ කරමු' යි පැවසූහ. 
'නුඹලාගේ අසුබ ලකුණ අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහිම ඇත. නමුත්‌ නුඹලා 
සෝදිසයට ලක්කරන, ලබන 
සමූහයක්මය!' යි (සාලිහ්‌) පැවසුවේය. 


48. එම නගරයෙහි නව දෙනෙක්‌ 
සිටියහ. ඔවුහු පොළොවෙහි කලහ 
ඇති කරන්නන්‌ ලෙසද ප්‍රකෘතිමත්‌ 
කිරීම්‌ නොකරන්නන්‌ ලෙසද සිටියහ. 


49. නියතව අපි ඔහුවද, ඔහුගේ 
පවචුලද රාත්‍රියෙහි විනාශ කර දමා, 
පසුව ඔහුගේ භාරකාරයා හමුවෙහි, 
'ඔහුගේ පචුල විනාශ කරනු ලැබූ 
ස්ථානයට අපි නොගියෙමු. නියතව 
අප සැබෑවන්තයින්මය|!' ය 
පවසන්නෙමු යි තමන්‌ අතර ඔවුහු 
දිවුරුම්‌ කර ගත්හ. 


50. ඔවුහු දැඩිව කුමන්ත්‍රණ කළහ. 
ඔවුන්‌ නොවටහා ගන්නා අන්දමින්‌ 
අපිදු දැඩිව කුමන්ත්‍රණ කළෙමු. 


51. ඔවුන්ගේ කුමන්තු්‍රණයෙහි 
ප්‍රතිඑලය කුමක්‌ වූයේදැ යි (නබි) නුඹ ~*" 
විමසිලිමත්‌ වන්න) අපි නියනව 
ඔවුන්වද ඔවුන්ගේ සමූහයාවද 
සහමුලින්ම විනාශ කළෙමු. 


52. මෙන්න ඔවුන්ගේ නිවෙස්‌ ඔවුන්‌ | 
අපරාධ කළ හේතුවෙන්‌ පාළු වී 
පවතියි. නියතව මෙහි දැනගන්නා 
සමූහයාට සාක්ෂියක්‌ ඇත. 


53. කවරහු විශ්වාස කර, (අල්ලාහ්ට) 
බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්‌ ලෙස සිටියෝද 
ඔවුන්ව අපි බේරාගත්තෙමු. 
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54. ලූන්වද (දූතයා ලෙස යැච්වෙමු.) 
ඔහු තම සමූහයා හමුචෙහි, 'නුඹලා 
චකිනෙකා බලා සිටින නත්ත්වයෙහි 
නින්දාසනහගත දෙය කරහුදැෟ යි 
පැවසූ දෙය ගැන (සිතා බලන්න!) 


55. නුඹලා ස්ත්‍රීන්ව හැර දමා (කාම) 
ඉච්ඡාව වෙනුවෙන්‌ පිදරීමින්‌ හමුවට 
යහුදෟ නොඑසේය නුඹලා දැනුමක්‌ 
නැති සමූහයකි. 


56. නුඹලාගේ ගමින්‌ ලූත්ගේ පවුල 
පිටමං කරන්න! මොවුන්‌ නො පිරිසිදු 


මිනිසුන්නේදැ?' යි පැවසූ දෙය හැර ඝ්‌ 


වෙන කිසිවක්‌ ඔහුගේ සමූහයාගේ 
පිළිතුර ලෙස තිබුණේ නැත. 


57. අපි ඔහුවද ඔහුගේ බිරිය හැර 
ඔහුගේ පවුලද ඔබේරාගතිමු. අපි 
ඇයව (විනාශයට පත්වීම පිණිස) 
රැදී සිටින්නන්ගෙන්‌ තැනැත්තියක්‌ 
ලෙස තීරණය කළෙමු. 


58. අපි ඔවුන්‌ මත (ගල්‌) වර්ෂාව 


වැස්ස ඉතා නපුරක්‌ විය. 


59. සියලු ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටමය! ඔහු 
තෝරාගත්‌ ඔහුගේ ගැත්තන්‌ 
කෙරෙහි ශාන්තිය ඇති එව්වා! 
අල්ලාහ්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයාද? නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ 
සම කරන දෝ? (ලශ්‍ර්ෂ්ඨ) දැ යි (නබි) 
නුඹ අසන්න. 
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60. (ඔවුන්‌ සම කරන දේ ශ්‍රේෂ්ඨද 
නැතිනම්‌) අහස්‌ හා පොළොව මවා, 
නුඹලාට අහසින්‌ වැස්ස පහළ 
කරන්නා (ශ්‍රේෂ්ඨාදෟ පසුව අපම 
චමගින්‌ සශ්‍රීක චතු පැල කෙරෙව්වෙමු. 
නුඹලාට චීවායේ ගස්‌ පැල කරවීමට 
නොහැකිය. අල්ලාහ්‌ සමඟ වෙනත්‌ 
දෙවියෙකු ඇත්තේද? නමුත්‌ ඔවුහු 
(ච්‍යාජ දෙවිවරැන්ව අල්ලාහ්ට) සම 
කරන සමූහයා වෙති. 


61. (ඔවුන්‌ සම කරන දේ ශ්‍රේෂ්ඨද? 
නැතිනම්‌) ලපාළොව වාසය කරන 
තැනක්‌ ලෙස කර, චීවා අතර ගංගාද 
ඇති කර, එයට ශක්තිමත්‌ කඳළඳුද 
ඇති කර, මුහුදු දෙක අතර තිරයද 
ඇති කළ කෙනා (ශ්‍රේෂ්ඨාද? අල්ලාහ්‌ 
සමඟ චෙනත්‌ දෙවියෙකු ඇත්තේද? 
නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා 
නොදනිති. 


62. (ඔවුන්‌ සම කරන දේ ශ්‍රේෂ්ඨද? 
නැතිනම්‌) පීඩාවට පත්‌ වූ කෙනා 
ඔහුව අඬගසන කල (ඔහුට) පිළිතුර 
දෙමින්‌, දුෂ්කරතාවය ඉවත්‌ කර, 
නුඹලාව පොළොවෙහි පරම්පරාවන්‌ 
ලෙස කළ කෙනා (ශලශ්‍රේෂ්ධයා)ද? 
අල්ලාහ්‌ සමඟ වෙනත්‌ දෙවියෙකු 
ඇත්තේද? නුඹලා සුළු වශයෙන්ම 
උපදෙස්‌ ලබහුය. 


63. (ඔවුන්‌ සම කරන දේ ශ්‍රේෂ්ඨද? 
නැතිනම්‌) නුඹලාට ගොඩ බිමෙහි හා 
මුහුදෙහි අන්ධකාරයන්හි මාරිගය 
පෙන්වා, තම (වැස්ස නැමති) 
ආශිංසණයට පෙර සුබාරංචිය ලෙස 
සුළං යවන්නා (ශ්‍රේෂ්ඨ)දෟ? අල්ලාහ්‌ 
සමඟ වෙනත්‌ දෙවියෙකු ඇත්තේද? 
නුඹලා සම කරන දේ ඉකලඉලරෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ උසස්‌ කෙනා වූයේය. 
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කොටස 20 පරිච්ඡේදය 27 27 ට 


64. (ඔවුන්‌ සම කරන දේ ශ්‍රේෂ්ඨද? 
නැතිනම්‌) පළමු වනාවට මවා, පසුව 
එය නැවත ගෙන එමින්‌, අහසින්‌ හා 
පොළොවෙන්‌ නුඹලාට ආහාර 
ලබාදෙන්නා (ශ්‍රේෂ්ඨාදෟ අල්ලාහ්‌ 
සමඟ වෙනත්‌ දෙවියෙකු ඇත්තේද? 
නුඹලා සැබෑවන්නයින්‌ ලෙස 
සිටින්නේ නම්‌ නුඹලාගේ සාධකය 
ගෙන චන්නැ! යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


65. අල්ලාහ්‌ හැර අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි සිටින්නන්ගෙන්‌ කිසිවෙක්‌ 
අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන නොදනිති. 
(මරණයට පත්වුවෝ) කවදා නැගිටිටවනු 
ලබන්නෝද? යිද ඔවුහු නොවටහා 
ගන්නෝය යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


66. එමෙන්ම, එලොව ගැන වූ 
ඔවුන්ගේ දැනුම පහත්‌ නත්ත්වයට 
ගොස්‌ ඇත. නැත; ඔවුහු චම විෂයෙහි 
සැකයෙහි සිටිති. නැන; එම විෂයෙහි 
ඔවුහු අන්ධයින්‌ ලෙසම සිටිකනි. 


67. 'අප හා අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ 
පස්‌ බවට පත්වූ පසුද (පොළොවෙන්‌) 
පිට කරනු ලබන්නෙමුදැ?' යි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ අසති. 


68. නියනව මෙයට පෙරද අපි හා 
අපගේ මුතුන්මිත්තෝ මෙයම අවවාද 
කරනු ලැබ සිටියෙමු. මෙය 
පැරැන්නන්ගේ කට කථා හැර වෙන 
නොමැතැ (යිද පවසකි.) 


69. 'නුඹලා පොළොවෙහි ගමන්‌ 
කරමින්‌, වැරදිකරුවන්ගේ අවසානය 
කුමක්‌ වූයේදැං යි අවධානය යොමු 
කර බලන්නැ යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


70. නුඹ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ දුක්‌ ල 


නොවිය යුතුය. ඔවුන්‌ කුමන්ත්‍රණය 
කරන ගේතුවෙන්‌ නුඹ (සිතෙහි) 
කලකිරීමට පන්‌ ඉනාවිය යුතුය. 
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කොටස 20 පරිච්ඡේදය 27 | 575 | 27 ටට 20 ථාංල 


71. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ ලෙස 
සිටින්නේ නම්‌ මෙම ප්‍රතිඥාව 
කවදාද??? යි ඔවුහු අසති. 


72. 'නුඹලා ඉක්මන්‌ වන දේවලින්‌ 
සමහරක්‌ දැන්ම නුඹලා හමුවට 
පැමිණීමට පිළිවනැ! යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


73. නියතව නුඹගේ 'රබි' මිනිසුන්‌ 
කෙරෙහි දායාද පහළ කරන්නාය. 
නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා නුති 
නොකරන්නෝය. 


74. නියතව නුඹගේ 'රබ්‌', ඔවුන්ගේ 
සිත්‌ සඟවාගෙන තබා ඇති දේ 
ගැනද, ඔවුන්‌ හෙළිදරව්‌ කරන දේ 
ගැනද හොඳින්‌ දනියි. 


75. අහසෙහි හා පොළොවෙහි 
සැඟවී තිබෙන කිසිවක්‌ ('ලව්හූල්‌ 
මහෆල්‌' නැමති) පැහැදිලි ලේෙඛණයෙහි 
නැතිව නොවේ. 


76. නියනව මෙම කූර ආනය 
ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට, ඔවුන්‌ 
මතඉභ්ද පෙන්වමින්‌ සිටි දේහි අධික 
දේ ගැන (විග්‍රහ කර) පවසයි. 


77. නියතව මෙය විශ්වාසවන්තයින්ට 
යහමඟ ඉලසද ආශිංසණය ලලසද 
ඇන. 


78. නියනව නුඹගේ 'රබි' තමාගේ 
නීතිය මගින්‌ ඔවුනතර විනිශ්චය 
ලබාදෙයි. ඔහු සියල්ල අහභහවූකෙනාය; 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


79. චහෙයින්‌, නුඹ අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි 
පූර්ණව විශ්වාසය තබන්න! නියතව 
නුඹ පැහැදිලි සත්‍යයෙහි සිටිහිය. 


80. (ඕ:නබි!) නියතව නුඹ විසින්‌ 
මරණයට පත්වූවන්ව සවන්දීමට 
සැලස්විය නොහැක. නවද, බිහිරන්‌ 
ඉවතලීම්‌ කරමින්‌ යන කල, ඔවුනට 
(නුඹගේ) අඬගැසීමට සචන්දීමට 
නුඹට සැලැස්විය නොහැක. 
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81. තවද, නුඛ අන්ධයින්ව ඔවුන්ගේ 
මං මුළාව කෙරෙන්‌ යහමඟ දෙසට 
යවන්නා ලෙසද නැත. පූරිණව 
යටත්වූවන්‌ ලෙස අපගේ වැකි 
විශ්වාස කරන්නන්ට හැර (වෙන 
කිසිවෙකට) නුඹට සවන්දීමට 
සැලැස්විය නොහැක. 


82. (චලෝදිනය ඇතිවීම ගැන වූ) 
නියමය ඔවුන්‌ කෙරෙහි ක්‍රියාත්මක 
වූයේ නම්‌ අපි ඔවුනට පොළොවෙහි 
සිට සතෙකුව පිට කරන්නෙමු. 
නියතව මිනිසුන්‌ අපගේ වැකි ස්ථීරච 
විශ්වාස නොකිරීම ගැන ඌ ඔවුන්‌ 
සමඟ කථා කරන්නේය. 


83. එක්‌ චක්‌ සමාජයෙහිම සිට 
අපගේ වැකි බොරැ කළ සමූහයාව 
චඑික්‍රැස්‌ කරවන දවසෙහි, (ප්‍රශ්න 
කිරීම පිණිස) ඔවුහු පෙළගස්වනු 
ලබන්නෝය. 


84. අවසානයේදී, ඔවුන්‌ (ප්‍රශ්න කිරීම 
පිණිස) පැමිණි කල, 'නුඹලා මාගේ 
වැකි ගැන පූරිණව නොදැනගත්‌ 
තත්ත්වයෙහි චීවා බොරැ කරමින්‌ 
සිටියෙහුද? නැතිනම්‌ කුමක්‌ කරමින්‌ 
සිටියෙහුදැ?' යි (අල්ලාහ්‌) අසන්නේය. 


85. ඔවුන්‌ අපරාධ කරමින්‌ සිටි 
හේතුවෙන්‌ (අපගේ) නියමය ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි කියාත්මක වන්නේය. 
චහෙයින්‌, ඔවුහු කථා නොකරන්නෝය. 


86. නියතව අපි රාත්‍රිය ඔවුන්‌ 
සැණසීම ලැබීම පිණිසද, දවාල 
ආලෝකවත්‌ ලෙසද කර ඇත්තෙමු යි 
ඔවුහු නොදනිත්දෟ්‍යෟ නියතව මෙහි 
විශ්වාස කරන සමූහයාට බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


87. තවද, සූර්‌ පිඹිනු ලබන දිනයෙහි 
අල්ලාහ්‌ සිතන්නන්‌ හැර අහස්හි 
සිටින්නෝද පොළොවෙහි සිටින්නෝද 
තිගැස්සීමට පත්වන්නෝය. ඔවුන්‌ 
සියලුදෙනාම අවනතවූවන්‌ ලෙස ඔහු 
හමුවට පැමිණෙන්නෝය. 


2. 96 2 127 412 ?2 ඒ? ।්‌ ෴රඌ 
ලෆෆ්‌්ෝ෴෴ න්ය 
2572, 735274 2 2 ්‍ය 3, 


රත ර්‍යද්්‍ර්‍ය) 


22 3 27 2 අ 922 


රම්පා 


ඛෘ 2 £(එ22 7 (2 2 2.22. 2 , 227, 
96ට ගම] සටන) 


3 2722 2222 


727 0:04 ඉග ව මැද්ණි £2 
රගාරස්ධ ය උං රය 
මලාවි ලේ 


මලය 2 212% 


2 5්‌%2? 2252. 


රා රමපා 


2(24,2 7, (20722, 25%, (2222 (2 22242 
ර්‌ ॥ ය සධ්‍ය් ය 22 |.) 
ජ්‌ 22 ॥; 


”ෆ 2.2 - රිය ! 1 ”7 722 
මර බව ම ථු ය 


*227 ॥।.ෲ,॥ 72, 5? ද 32 2522 
මය ට්‍යංඛාර පෑ? 


22 , ॥ 72227 2ද? 


ආව, ට 2 ල්‌: 
මමම ටර 2] 25 ලන]! 


කොටස 20 පථලදිච්ඡජේදය 27 (57) 27 ටං 20 ලාගල]| 


88. (ඕ:නබි!) නුඹ කඳු දෙස බලා එවා 
ස්ථීරය යැයිද සිතහිය. නමුත්‌ ඒවා 
(එම දිනයෙහි) වළාකුල ගමන්‌ 
කරන්නා සේ ගමන්‌ කරන්නේය. 
(මෙය) සියලුම ද්‍රව්‍යයන්‌ වඩාත්‌ 
සූක්ෂම බවට පත්‌ කළ අල්ලාහ්ගේ 
ක්‍රියාව චේ. නියතව ඔහු නුඹලා කරන 
දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


89. කවරෙක්‌ යහපතක්‌ ඉගෙන චියිද 
ඔහුට එයට වඩා හොඳ දෙයක්‌ 
ඇත්තේය. ඔවුහු එම දිනයෙහි 
තිගැස්සීම ගැන බිය නොවුවන්‌ 
ලෙස සිටින්නෝය. 


90. තවද, කවරහු අයහපත ගෙන 
එත්ද ඔවුහු නිරයෙහි මුනින්‌ අතට 
තල්ලු කරනු ලබන්නෝය. නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දෙය හැර ඉවන 
කිසිවකට කුලිය දෙනු ලබන්නෙහුද? 


91. මෙම නගරය පුණ්‍ය කළ "රබි'ටම 
නැමදුම්‌ කරන ලෙසට මම අණකරනු 
ලැබ ඇත්තෙමි. එක්‌ එක්‌ දෙයම 
ඔහුටම අයත්ය. තචද, මුස්ලිම්වරැන්‌ 
ගෙන්‌ කෙනෙකු ලෙස විය යුතු යිද 
මම අණ කරනු ලැබ ඇත්තෙමි. 


92. තවද, කුර්‌ආනය කියවන 
ලෙසටද (අණ කරනු ලැබීම්‌.) නමුන්‌ 
කවරෙක්‌ යහමඟ ලබයිද, ඔහු 
තමා(ගේ යහපත) එචෙනුවෙන්ම 
යහමඟ ලබයි. කවරෙක්‌ නොමඟෙහි 
යයිද මා අවවාද කරන්නන්ගෙන්‌ 
ඇත්තෙකුය යි (නබි) නුඹ පචසන්න| 


93. සියලුම ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටම 
අයත්‍ය යි (නබි) නුඹ පවසන්න! ඔහු 
තම සාක්ෂීන්‌ නුඹලාට පෙන්වන්නේය. 
චකල නුඹලා එවා ගැන දැනගන්නෙහය. 
නුඹලා කරමින්‌ සිටින දේ ගැන 
නුඹගේ 'රබි' සැළකිලිමත්‌ නොවන්නා 
ලෙස නොවේ. 


4 ශ්‌ 


ර්‌ ඨෘ 822  22රතිේ 


ද්‌ 

ක්ම 1162655111 ලැ රක්ක 2] 

රොග ඉඹ ස 

අඹ 22.2 22 *2 3 32-20 2 ව ව්‌ 
ලා ඩු ක්‍රී 

මුන්ව න රෲ 

1 ගෑ ථෲ 2 2.25.22 න ගාණ සර 


රා 22 (23)5 222 


22. 4 2 2422 227 27 2 72%-6 


රෝ) 30 රය රා බර්ථනරා ය! 


මාමා 74 3 ක්ෂ [3 


[මෘ 5 


වණීැ ඔත්‌ 
[11 


න ඵා 
ලං යශ [2 ශේ 0] (6213 


6 ද. 


3 යරෂර්රෞ ඞෲ 


රත රයන්‌ 


හො 


ණූ න වණ (2 “10” [ 2” 
ළ මැ ට ය 


කොටස 20 පදලදච්ඡේදය 28 28 ටව 20 ථාමල්‍ය] 


පර්චිඡේදය -28 
අල්කසස්‌ (කථාන්දර) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්නයාවැද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. තා සීම්‌ මීමි. 


2. ලම්වා පැහැදිලි මෙම පුස්තකයෙහි 
වැකි වේ. 


3. විශ්වාස කරන සමූහයා වෙනුවෙන්‌ 
මූසාගේ හා ෆිර්‌අවුන්ගේ පුවත්‌ 
සත්‍යය මගින්‌ අපි නුඹට සැළකරමු. 


4. නියතව ෆිරඅවුන්‌ බලය අයුනු 
අන්දම්න්‌ උපයෝගී කර, චහි 
සිටියවුන්ව නොයෙක්‌ කණ්ඩායම්වලට 
චෙන්‌ කරමින්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ කණ්ඩායමක්‌ 
දුබල කළේය. ඔවුන්ගේ පිරිමි 
දරැවන්ව ඝාතනය කරමින්‌, ඔවුන්ගේ 
ගැහැණු (දරැවාන්ට ජීවත්වීමට 
හැරියේය. නියනව ඔහු කලහ ඇති 
කරන්නන්‌ අතර සිටියේය. 


5. පොළොවෙහි දුබල කරනු ලැබුවන්‌ 
කෙරෙහි, අප දායාද පහළ කිරීමටද, 
ඔවුන්ව නායකයින්‌ ලෙස පත්‌ 
කිරීමටද, ඔවුන්ව (ඉපොළාවෙහි) 
උරැමක්කාරයින්‌ ලෙස පත්‌ කිරීමටද 
අපි අදහස්‌ කළෙමු. 


6. තවද අපි ඔවුනට පොළොවෙහි 
බලය ලබාදීමටද, නවද ෆිරඅවුන්‌, 
හාමාන්‌ හා චම දෑදෙනාගේ සේනා 
ලමාචුන්ගෙන්‌ කුමක්‌ ගැන බිය වෙමින්‌ 
සිටියෝද එය ඔචුනට පෙන්වීමටද 
(අදහස්‌ කළෙමු.) 


එර “222% 
ලාටා උබයබ 822 


" 0. ෲ 0 
ය ලර ඩූ 


॥; 4ක. 


2 22 1 ණී 
(නර 1 ම2611:116[2 


ග්‌ 2 ඊ2ඒ2ෘ ඒ ।1 2.2 


ලං ණ්‍ය ය්්‍යරේ‍ය ණය 
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ලෙ 26 242, 22,222 21 372 23 6.2 
ටර සය ්ය්‍යා 


බ්‌ 22, ॥2 27252 22222322 


ලර! ද ඤෞ රව! දබේශ්‍යර 
2! (2 2 2272 42 52 & 222 2෴ෟෲං 
ණා ගයි 


25-22 2.26 


22222 2%£ 622 4 222 4 
ලමනර 26 (2 ය යා 


කොටස 20 පරච්ඡේදය 28 । 5279 28 ටබ්‌! 20 ලල 


7, 'මූසාට කිර්‌ පොවන්න! ඔහු ගැන 
නුඹ බිය වූයේ නම්‌ ඔහුව මුහුදෙහි 
දමන්න| නුඹ බියදු නොවන්න, දුක්ද 
නොවන්න. නියතව අපි ඔහුව නුඹ 
හමුවටම ආපසු ගෙනැවිත්‌ ඔහුව 
(අපගේ) දූතයින්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
ලෙසද පත්‌ කරන්නෙමු' යි ඔහුගේ 
මවට අපි දැන්වූයෙමු. 


8. පසුව ෆිර්අවුන්ගේ පවුලේ අය 
තමන්ට සනුරෙකු ලෙසද දුක 
ඇතිකරන්නෙකු ලෙසද ඔහුව 
අරගත්හ. නියතව ෆිරඅවුන්‌, හාමාන්‌ 
හා එම දෙදෙනාගේ සේනා වැරදි 
කරගන්තවුන්‌ බවට පත්‌ වූහ. 


9. '(මෙම දරැවා) මට හා නුඹට 
ඇසට සිසිලක්‌ වන්නේය. නුඹ මෙය 
ඝාතනය නොකරන්න. අපට මෙය 
ප්‍රයෝජනවන්‌ විය හැක. නැතිනම්‌ 
අපට මෙය දරැවා ලෙස ගන හැකැ 
යි ෆිර්අවුන්ගේ බිරිය කීවාය. ඔවුහු 
(මෙහි විපාකය ගැනා නොවටහා 
ගන්නෝය. 


10. නවද මූසාගේ මවගේ සිත 
(ශෝකය හේතුවෙන්‌) හිස්‌ බවට 
පත්විය. ඇය විශ්වාස කරන්නන්‌ 
අතර වීම පිණිස අප ඇයගේ සිත 
ශක්තිමත්‌ කර නොත්බුනේ නම්‌, ඔහු 
ගැන වූ පුවත හෙළි කිරීමට දිරපන්‌ 
වී සිටින්නීය. ' 


11. 'නුඹ ඔහුව අනුගමනය කරම්න්‌ 
යන්නැ යි ඔහුගේ සහෝදරය 
හමුවෙහි (මව) කීවාය. එහෙයින්‌, 
ඇය ඔවුනට නොවැටහෙන අයුටින්‌ 
දුරෙහි සිට ඔහුව බලමින්‌ සිටියාය. 


12. අපි (මව හමුවට ආපසු යැවීමට) 
කලින්ම ඔහුට කිරී පොවන 
මව්චරැන්ව වැළැක්වූයෙමු. නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ මෙහි වගකීම භාරගන්නා 
නිවැසියකුව මා නුඹලාට දන්වන්නද? 
ඔවුහු මෙහි යහපත අපේක්ෂා 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. යි 
(මූසාගේ සහෝදරය) පැවසුවාය. 
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13. ඔහුගේ මවගේ ඇස්‌ සිසිල්‌ වීම 
පිණිසද, ශෝක නොවී සිටීම පිණිසද, 
නියනව අල්ලාහ්ගේ ප්‍රනිඥාව සත්‍යය 
යි දැනගැනීම පිණිසද ඔහුව ඇය 
හමුවට නැවත ගෙනැවිත්‌ දුන්නෙමු. 
නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ 
නොදනිති. 


14. ඔහු නම තරැණ වියට පූරිණව 
ලබා පරනත වූ කල, අපි ඔහුට 
ඥානයද දැනුමද ලබාදුනිමු. මේ 
අන්දමට අපි යහකම්‌ කරන්නන්ට 
කුලිය ලබාදෙන්නෙමු. 


15. එම නගරවැසයන්‌ නොසැලකිලිමත්ව 
සිටින , (ඔහු) එය තුළට 
පිවිසියේය. එකල රන්ඩු කරමින්‌ සිටි 
දෙදෙනෙකුව චිහි දුටුවේය. කෙනෙක්‌ 
මොහුගේ ගොතයට අයත්‌ කෙනෙකුය, 
අනෙකා මොහුගේ සතුරාට අයන්‌ 
කෙනෙකුාය. මොහුගේ ගෝත්‍රයට 
අයත්‌ කෙනා, තම සතුරාට එරෙහිව 
මොහුගෙන්‌ ඳව පැනූ කල, මූසා 
ඔහුට පහරක්‌ ගසා, ඔහුව හමාර 
කළේය. 'මෙය පෂෛතාන්ගේ ක්‍රියාවකි. 
නියතව ඔහු පැහැදිලිව නොමඟෙහි 
යවන සතුරා චේ ' යි (මූසා) කීය. 


16. ඕ:මාගේ 'රබ්‌'। නියතව මම මටම 
අපරාධ කරගන්නතෙමි. එහෙයින්‌ නුඹ 
මට සමා කරනු මැනචි! යි (ප්‍රාර්ථනා 
කර) පෑ විය. එහෙයින්‌, ඔහු ඔහුට 
සමා කළේය. නියතව ඔහුම අධිකව 
සමාකරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය, 


'ඕ:මාගේ රබ්‌ නඹ මා හට 
ආශිංසණය පහළ කළ හේතුවෙන්‌ මම 
කිසිවිටක චැරදිකරුචවන්ට උදව්‌ 
කරන්කුලෙස නොසිටින්නෙමි' යි කීය. 


18. (පසු දිනා උදයෙහි බියට 
පත්වූවෙකු ලෙස එම නගරයෙහි 
(තත්ත්වය ගැන) අවධානය යොමු 
කරමින්‌ සිටියේය. එකල පෙර දින 
ඔහුගෙන්‌ උදව්‌ පැතුකෙනා ඔහුව 
(උදව්‌ ලබාගැනීම පිණිස) ශබ්ද නගා 
අඬගැසුවේය. 'නියතව නුඹ පැහැදලි 
මංමුළාවූවෙකු ලෙස සිටිහිය ' යි මූසා 
ඔහුට පැවසිය. 


17. 
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1520, 
22 4 
පලය 


ස 1320) 


23 (7 2 


36. 242 22 2 22242 2 ,ො 2 
2 ලෟ1 ලා ලය] ටේ 
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19. ඔහු තමන්‌ දෙදෙනාටම සතුරා ලෙස 
සිටින්නාව අල්වා ගැනීමට අදහස්‌ 
කළ විට, (ඔහුගේ ගෝත්‍රයට අයත්‌ 
කෙනා චන) ඔහු, 'ඕ:මූසා! පෙර දින 
කෙනෙකුව ඝාතනය කළා සේ මාවද 
මැරීමට අදහස්‌ කරහිදෟ සැබැවින්ම 
නුඹ පොළොවෙහි යටත්‌ කර බලය 
ලපන්චන්නෙකු ලෙස සිටීමට පිය 
කරහිය. නුඛ ප්‍රකෘතිමන්‌ කරන්නන්‌ අතර 
සිටීමට ප්‍රිය නොකළෙහිය' යි කීය. 


20. ගමෙහි සීමාවෙහි සිට මිනිසෙක්‌ 
දිවමින්‌ පැමිණ, 'ඕ:මූසා| නියනව 
ප්‍රධානීහු නුඹව මරා දැමීමට 
රහසිගතව සාකචිඡා කරති. එහෙයින්‌, 
නුඹ (මෙහි සිට) පිටන්වෙන්න. නියතව 
මා නුඹට යහපත අපේක්ෂා 
කරන්නන්ගෙන්‌ ඇත්තෙකු චෙම්‌ි' යි 
කීය. 


21. එහෙයින්‌, ඔහු බියට පත්වූ 
කෙනෙකු ලෙස අවධානයෙන්‌ යුතුව 
එහි සිට පිටත්‌ වූයේය. 'මාගේ 'රබ්‌' 
අපරාධකාරී මෙම සමූහයාගෙන්‌ මාව 
බේරාගනු මැනවි! යි (ප්‍රාර්ථනා කර) 
පැවසුවේය. 


22. ඔහු 'මද්යන්‌' නගරය බලා ගිය 
කල, 'මාගේ 'රබි' මාව සෘපු 
මාර්ගයෙහි යවන්නේය ' යි කීය. 


23. ඔහු 'මද්්‍යයන්‌ නගරයෙහි ජලය 
ගන්නා ස්ථානයට පැමිණි කල, චහි 
ජනයාගෙන්‌ කොටසක්‌ (සතුන්ට) 
පැන්‌ පොවමින්‌ සිටීම ඔහු දුටුවේය. 
තවද, ඔවුන්ගෙන්‌ ඈත්‌ වී, (තමන්ගේ 
සතුන්ව) වළකමින්‌ සිටින ගැහැණුන්‌ 
දෙදෙනෙකුව දුටු කල, නුඹලා 
දෙදෙනාගේ පුවත කුමක්දැ? යි 
අ(සුවේය. (එයට) ඔවුන්‌ දෙදෙනා, 
'ලමම ගොපළුවන්‌ ඉවන්‌ වන තෙක්‌ 
අපට පැන්‌ පෙවීම කළ නොහැක. අපගේ 
පියාද ඉතා මහළු කෙනාය' යි පැවසූහ. 


අ 2222 2 | 25 *22 5 
(29 125) රෙ න්ට] 1015184 


222 222 22 ,4225 22 25 දු 14-22) 222 
2 ගෲ රශ්‍ය්‍යරධඨය්‍ය 
॥(2(22 2*2 රද 25 3 24 
ථු ලෟ 9) යර න 
22 


9) 
* 7” 5:%2 3 ඹ්‌ 93 2 උඹම ශී, 
මලය ලර රනා 


ගර . । 22 ෟ 2 (19 
ඊය හු යයාං 
* වව්‌ 

2272 1222? 


2.72 (2 2124 222 2 ඒ 
මප පි 


॥ 


රත්‌ 


4 ගං 2(2 22 2272242522 64 
ලැම මාට ගය ගී 
රයඅක 


2 ඔළු ඥ්‌ 242 222 22 2 2 9 222 (22 
ඕය යංයයණාය 
1242 *෴~72, 2 227 *2 22, ) 22222 
ල්‍රෙරංර ලර ද ල්්රඛඝෟ 3 2 ලෘ 
2 53 & 2 3.52. ෴ ණ්‍ය ණ්‌ ඇල 
රග ලිය ස්‌ 
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24. ඔහු එම දෙදෙනා වෙනුවෙන්‌ 
පැන්‌ පෙව්වේය. පසුව ඔහු සෙවණ 
දෙසට ආපසු ගොස්‌, 'ඕ:මාගේ 'රබි' 
නුඹ මට පහළ කරන කවර යහපතක්‌ 
කෙරෙහි වුවද නියනව මම අවශ්‍යනා 
ඇත්තෙකු ලෙස සිටිමි ' යි පැවසීය. 


25. චම දෙදෙනාගෙන්‌ තැනැත්තියක්‌ 
ලැජ්ජාවෙන්‌ යුතුව ඔහු හමුවට 
ඇවිද පැමිණියාය. නුඹ අප 
වෙනුවෙන්‌, ජලය පෙවූ දෙයට 
නියමිත කුලිය නුඹට ලබාදීම පිණිස 


~~ 72 ය ඒ 2£ ඨෲ“ &2ඥ 
ධුමිාරරෝෞරාරණ්ඛය 
1! ණ්‌... වණි.උදණද්න්‌ 


කින 


යෲ 2 


2522 
විත්‌ 


ස්‌ 


මෝ කරැ 


ගග ඇන නය 


මාගේ පියා නුඹව අඬගසයි' යැයි ස්‌ 


කීවාය. මොහු ඔහු හමුවට පැමිණි 
කල, (තම) කථාන්දර ගැන ඔහු 
හමුවෙහි පැවසුවේය. (එයට) ඔහු, 
'නුඹ බියනොවිය යුතුය. අපරාධකාරී 
එම කණ්ඩායමෙන්‌ නුඹ බේරී 
ඇත්තෙහිය' යි පැවසීය. 


26. වම දෙදෙනාගෙන්‌ තැනැත්තියක්‌, 
'මාගේ පියාණෙනි! නුඹ මොහුව කුලියට 
තබා ගන්න. නියනව නුඹ කුලියට 
තබාගන්නන්ගෙන්‌ ශක්තියෙන්‌ අධික 
කෙනාද, විශ්වාසයට අයත්‌ කෙනෙකුද 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයා වේ යි කීවාය. 


27. නුඹ මට අවුරැදු අටක්‌ කලීකරැවා 
ලෙස සිටිය යුතුය යන කොන්දේසිය 
මන මාගේ මෙම දුවරැන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ 
තැනැත්තියක්ව නුඹට විවාහ කර 
දීමට මම ප්‍රිය කරමි. නුඹ දහයක්‌ 
ලෙස පූරිණ කළේ නම්‌, එය නුඹගේ 
කැමැත්තට අයත්‌ එකක්ය. මම නුඹව 
දුෂ්කරතාවයට පත්‌ කිරීමට ප්‍රිය 
නොකළෙමි. 'ඉන්ෂා අල්ලාහ්‌' (අල්ලාහ්‌ 
සිතුවේ නම්‌) නුඹ මාව සැදැහවතුන්‌ 
ගෙන්‌ දැක ගන්නෙහිය යි ඔහු කීය. 


28. මෙය මා හා නුඹලා අතර ඇති 
දෙයක්‌ වේ. මෙම කාල සිමාචවන්හි මා 
කුමක්‌ සම්පූර්ණ කළත්‌ මා කෙරෙහි 
කිසිම වරදක්‌ නැත. අප පවසන 
දෙයට අල්ලාහ්ම භාරකාරයාය යි 
(මූසා) පැවසීය. 


ලොගශා ත්ව 


22 22 2 2 712 ෴27 52.2 95-2 
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29. මූසා (නියමිතා කාල සීමාව 
අවසන්‌ කර, තම පවුල සමඟ ගිය 
කල, තූර්‌ කන්ද සමීපයෙහි ගින්නක්‌ 
දුටුවේය. 'නුඹලා (මෙහි) රැඳී සිටින්න. 
නියතව මම ගින්න දුටුවෙමි. එහි සිට 
යම්‌ තොරතුරක්‌ හෝ නැතිනම්‌ නුඹලාට 
සිසිල අඩුකරගැනීම පිණිස ගිනි 
පන්දමක්‌ හෝ නුඹලා හමුවට ගෙන 
චම්‌' යි තම පවුල හමුවෙහි පැවසීය. 


30. ඔහු එය හමුවට පැමිණි කල, 
'ඕ:මසා! නියතව සකල ලොවැසියන්‌ගේ 
'රබ්‌ වන අල්ලාහ්‌ මාය' යි 
භාග්‍යයෙන්‌ යුන්‌ ප්‍රදේශයෙහි දකුණු 
පසින්‌ වූ ඇලක්‌ සමීපයෙහි තිබූ 
ගසක සිට ඔහු අඬගසනු ලැබුවේය. 


31. තනචදු, නුඹගේ සැරයටිය (බිම) 
දමන්නැ! (යි පවසනු ලැබීය.) එය 
සර්පයෙකු මෙන්‌ ගමන්‌ කිරීම ඔහු දුටු 
කල ආපසු නොබලා දිවිවේය. 
ඕ:මූසා! දිේිටර්යට චන්න. බිය 
නොවන්න. නියතව නුඹ බියෙන්‌ 
තොරවුවන්ගෙන්‌ ඇත්තෙකි. 


32. නුඹගේ කමිස සාක්කුවෙහි 
නුඹගේ අත ඇතුළු කරන්න! එය 
කිසිම විපතකින්‌ තොරව දිලිසෙන 
සුදක්‌ ලෙස පිට චන්නේය. බියෙන්‌ 
(තුරන්‌ වීම පිණිස) නුඹගේ බාහුව 
නුඹ දෙසට ලංකරගන්න! ලමිවා 
ෆිර්අවුන්ටට, ඔහුගේ ප්‍රධානීන්ටද 
නුඹගේ රරබි'ගෙන්‌ වූ සාක්ෂීන්‌ 
දෙකක්‌ චේ. නියතව ඔවුහු පව්‌ කරන 
සමූහයා ලෙසම සිටිනි (යිද පවසනු 
ලැබීය.) 


33. (එයට) ඔහු, 'මාගේ 5'බී 
නියනව මම ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙකුව 
ඝාතනය කළෙමි. එම හේතුවෙන්‌ 
ඔවුහු මාව මරා දමන්නෝය යි මම 
බිය වෙමීි' යි පැවසීය. 


රථ ටය|බාරූරමාශඇය 


[2 


අරක 


22 


2 22 22 2 1522 


8359) මං රස 22706 යො 
මල 5 සි [ර ල්‍ය 


2] 


තා 4) හරය 


කරාමය 2 ම 


22 21? 2.22, (13! 
10 


මල ථාය 


හ්‌ 


෴2242*22 ය ම 2 "1 
| 56 1 * 2 ඨෟ කි ලං ක්‌ 


292) 2 ස 32 ඒ 52-22 


රෲ ධෟ න අන්ය 


මල රම ෝයර්‍ය්‍ය 


හී 2) “දණ රණ ්ඇ 252 
රය ව්‌ මල මම 
ද්‌ ්‍ය්ණ්‌ 22 2123 4” 
මායි ට රම රස 

2 2 42 222, । 2 2.2 


ම රය රන්‌ 


කොටස 20 පරිච්ඡේදය 28 28 ටබංඩ 20 ලැංෙලන] 


34. මාගේ සහෝදරයා වන හාරෑන්‌ රත | 7 [:(2ක। ඹෲ බෲ 222,271 
මට වඩා ෂා කථා කළ හැකි ග්‌ ඛා ධ්‍යින ම්‍යණඟ 
කෙනාය. එහෙයින්‌ මාව සැබෑ කරන 72: 44 2: 2 (2෴, , 2, ං “දී 
උදව්කරුවා ලෙස ඔහුව මා සමඟ මලයා මර ාෂ්ණං වෝ 
යචනු මැනවි! ඔවුහු මාව බොරැ 

කරන්නෝය යි නියතව මම ඛිය වෙමි 


(යිද්‍ර පැවසීය.) 


35. නියතව අපි නුඹගේ සහෝදරයා [”( 1-25- 2]”.7. 3.22 32.35 
මගින්‌ නුඹගේ බාහුව ශක්තිමත්‌ ධර මං ල්‍රයද රමාධර්‌ි 


කරන්නෙමු. නුඹලා දෙදෙනාට ජය -“-2(222222.।(්‌ £ බූ 2 2 ඌඹ (2, 7? 
ලබාදෙන්නෙමු. ඔවුනට නුඹ දෙදෙනා ලෟ [හර ඔූර 
වෙත සමීපවීමට නොහැකිය. අපගේ 24, 12, (2022 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ (යන්න) නුඹලා ලම ලෟ රම! 


දෙදෙනා හා නුඹලාව පිළිපැදූවන්‌ 
ජයග්‍රාහකයින් යි (අල්ලාහ්‌) කීය. 


36. මූසා අපගේ සාක්ෂීන්‌ ඔවුන්‌ ।1](: ...।! ඒ ණා රුක 


හමුවට පැහැදිලිව ගෙන යි කල, රු ෴ 
''මෙය ගොතනු ලැබූ හූනියමක්‌ හැර (2! (22 2 (2දු 252 ණ්‌ ලු 25! [2 
ම්‌ රන්‌ ග්‌ වන 02 රණ යා ගාය 0 
අපගේ මුතු තන්‌ හමුවෙහි මෙය 2 ,24, (2 215 
ගැන අපි සචන්‌ නොදුන්නෙමු' යි ලට 9 ධෘ 
පැවසූහ. 


37. එයට මූසා, 'මාගේ 'රබි'ම, 1 226 ම්‌ ්‍ය් 24282 । 236 422 
තමාගෙන්‌ යහමඟ ගෙන ආ කෙනා හං ආග වව ටා 
කවරෙක්ද යන්න ගැනද, එලෝ 2 ශග ර්‌ 


මැ ධම 
ලැබේවිද යන්න ගැනද 0 24 ,. 2,272. 6 
දන්නාය. නියතව අපරාධ කරුවෝ ඉල ලබ්ම] ලෟ න 


ජය නොලබන්නෝය ' යි පැවසීය. 


3ි8. 'ඕ:ප්‍රධානිවරුනි! නුඹලාට මා හැර ”රූි,.2-2,2 (2372112144 
වෙනත්‌ දෙවියෙකුව මම නොදනිමි. ෂු ං ධය 
ඕ:හාමාන්‌! මූසාගේ 'රබි'ච මා එබී 51-1/822 (2! 7] *.42 5 ॥ 
බැලීම පිණිස මා වෙනුවෙන්‌ කිරීමැටි ~~ ॥ න්‌ 

රෟ රට 


මත ගින්නක්‌ මොළවා, මට (උස්‌) 9, .!27 11015 ඇර 
මාළිගාවක්‌ කමා. 2 මම ට ශාලි 2 2 න. 
ඔහුව බොරැකා ගෙන්‌ කෙනෙකු 2,:,රූය 65 6 **। 2 
ලෙසම සිතමි' යි ෆිරඅවුන්‌ කීය. යල්‌ සම රුං 


2 0.239023 272 ෴෴,2 


39. ඔහු හා ඔහුගේ සේනා අයුනු :ධෲෘ, ?-, . 25] £ ක ණ්‌ 
ලෙස පොළොවෙහි අහංකාරකම මං ටව්‌ාථ 5 ස්‌ 


පෙන්වූහ. නියතව ඔවුහු අප හමුවට 22 95 ඌැ රු රේ ණත෴ධ දී (22 
ආපසු ගෙන චනු නොලබන්නෝය යිද මණ; ගා ෴ඞ! (4 £ 


සිතා ගත්හ. 


කොටස 20 පදඋළච්ඡේදය 528 28 ටබ්‌! 20 ලාංල්‍ය 


40. චීහෙයින්‌, අපි ඔහුවද ඔහුගේ 
සෙනාවද අල්වාගෙන ඔවුන්ව මුහුදුබත්‌ 
කළෙමු. (ඕ:නබි!) අපරාධකාරයින්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේදැ යි බලන්න! 


41. තවද, අපි ඔවුන්ව නිරය දෙසට 
අඬගසන නායකයින්‌ ලෙස කළෙමු. 
එලෝ දිනයෙහි ඔවුහු උදව්‌ කරනු 
ඉනොලබන්නෝය. 


42. මෙලෝ ජීවිතයෙහි ඔවුන්‌ පසු පස 
ශාපය ලුහුබැදීමට සැලැස්වූයෙමු. 
තවද, එලෝ දිනයෙහි ඔවුහු නින්දාවට 
පත්වූවන්‌ අතර සිටින්නෝය 


43. අපි පෙර ගිය සමාජ විනාශ කළ 
පසු නියතව මසාට පුස්තකය ලබාදුනිමු. 
(එය) මිනිසූන්‌ ඉගෙනුම්‌ ලැබීම පිණිස 
ඔවුනට පැහැදලි සාකෂ ලෙසද, යහමඟ 
ලෙසද, ආශිංෂණය ලෙසද ඇත. 


44. තවද, අප මූසාට අණ නියම කළ 
විට නුඹ (තුර කන්දෙහි) බටහිර 
පෙදෙසෙහි නොසිටියෙහිය. තවද 
(චය) බලාසිටියවුන්‌ අතර නුඹ 
€නොසිටියෙහිය. 


45. නමුත්‌, අපි බොහෝ සමාජ ඇති 
කළෙමු. ඔවුන්‌ කෙරෙහි (බොහෝ) 
යුගයන්‌ ඉකුත්‌ විය. නුඹබ 'මෛද්‍යන්‌' 
වැසියන්‌ සමඟ වාසය කරන්නා ලෙස 
හෝ අපගේ වැකි ඔවුනට කියවා 
පෙන්වන්නා ලෙස හෝ නොසිටියෙහිය. 
නමුන්‌ අපි (දූතයින්වා යවන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෙමු. 


46. අප (මූසාව) අඬගැසූ කල නුඹ 
(තූර්‌) කන්ද සමීපයෙහි නොසිටියෙහිය. 
නමුත්‌, නුඹට පෙර කවර අවවාද 
කරන්නෙක්‌ වුවද නොපැමිණි 
සමූහයක්‌ උපදෙස්‌ ලැබීම සඳහා 
ඔවුනට නුඹ අවවාද කිරීම පිණිස 
නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඇති ආශිංෂණයක්‌ 
ලෙසම (මෙවා දන්වමු.) 
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2 922 742, 22 3 2 


යග රා ටී රය 


ථ්‍ය්‌ සර රන ෝද්‍ය 
422 74222 
ඒ 


කොටස 20 පරලරච්ිඡජේදය 28 | 586 | 28 ටබංච! 20 ලල! 


47. ඔවුන්ගේ අත්‌ පෙරටු කළ දේ 
හේනුවෙන්‌ යම්‌ පීඩාවක්‌ ඔවුනට ඇති 
වී, 'අපගේ "'බි'।| නුඹ අපට 
දූතයෙකුව යවා තිබෙන්න එපායෟ 
(විසේ වූයේ නම්‌) නුඹගේ වැකි 
පිළිපැද, අපද විශ්වාසවන්නයින්‌ 
ගෙන්‌ වී තිබෙන්නෙමු' යි ඔවුන්‌ පවසා 
නොසිටීම පිණිස (නුඹව ඔවුනට 
දූනයා ලෙස යැව්වෙමු.) 


48. අපගෙන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට සත්‍යය 
පැමිණි කල, 'මූසාට ලබාදුන්නා සේ 
ලමොහුට ලබා දී තිබෙන්න එපාය? යි 
ඔවුහු පවසති. මෙයට පර මූසාට 
ලබාදුන්‌ දෙය ඔවුහු ප්‍රතික්ෂේප 
නොකළොෝදෟ (මේවා) දෙකම 
එකිනෙකට සහායක්‌ ලෙස සිටින 
හූනියම්‌ දෙකක්මය යි පැවසූහ. 
තවද, 'නියතව අපි මේ සියල්ලම 
ප්‍රතික්ෂේප කරමු යිද පැවසූහ. 


49. නුඹලා සැබෑවන්නයින්‌ ලෙස 
සිටින්නේ නම්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ ලමම 
දෙකටම වඩා යහමගඟින්‌ අධික වූ 
පුස්නකයක්‌ ගෙන චන්න. මා එය 
පිළිපදින්නෙම්‌ි යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


50. ඔවුන්‌ නුඹට පිළිතුරු නොදුන්නේ 
නම්‌ ඔවුහු තමන්ගේ මනෝ 
ඉච්ඡාවන්ම පිළිපදිති යි දැනගන්න! 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ කිසිම මඟ පෙන්වීමක්‌ 
නැත්ව තම මනගනෝ ඉචිඡාව 
පිළිපදින්නාට වඩා මුංමුළ්‍රා වූ කෙනා 
කවරෙක්ළෟ නියනව අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකාරී සමූහයක්‌ යහමඟෙහි 
නොයවන්නේය. 


51. ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිස 
(කුර්‌ආනය වූ) මෙම වදන්‌ නියතව 
ඔවුනට ළං වීමට සැලැස්වූයෙමු. 
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52. මෙයට පෙර අපි කවුරැන්ට 
පුස්තකය ලබාදුනිමුද ඔවුහු මෙය 
ව්ශ්වාස කරන්නෝය. 


53. මෙය ඔවුනට කියවා පෙන්වනු 
ලැබුවේ නම්‌, 'අප මෙය විශ්වාස 
කළෙමු. නියතව මෙය අපගේ 
'රබි'ගෙන්‌ පැමිණි සත්‍යය වේ. 
නියතව අපි මෙයට පෙර මුස්ලිම්වරැන්‌ 
ලෙසම සිටියෙමු' යි පවසන්නෝය. 


54. ඔවුන්‌ ඉවසීමෙන්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 
ඔවුනට නියමිත කුලිය ඔවුනට 
දෙවතාවක්‌ දෙනු ලබන්නේය. නවද, 
ඔවුහු යහපන මගින්‌ අයහපන 
වළක්වාගන්නෝය. තවද අප ඔවුනට 
ලබාදුන්‌ දේවලින්‌ (යහකමිහි) 
වියදම්දු කරන්නෝය. 


55. ඔවුහු නිෂ්ඵල දේවලට සවන්දුන්නේ 
නම්‌ එය ඉවතලීම්‌ි කරන්නෝය. 'අපගේ 
ක්‍රියා අපටය. නුඹලාගේ ක්‍රියා 
නුඹලාටය. නුඹලා කෙරෙහි ශාන්තිය 
ඇති වේවා. අපි දැනුම නොමැත්තන්ව 


ප්‍රය නොකරන්නෙමු' යිද පවචසන්නෝය. 


56. (ඕ:නබි!) නුඹ ප්‍රිය කරන්නන්ව 
යහමඟෙහි යැවීම නියතව නුඹට කළ 
නොහැකිය. නමුත්‌, අල්ලාහ්‌ තමා 
සිතන්නන්වම යහමඟෙහි යවයි. 
ඔහුම යහමඟෙහි යන්නන්‌ ගැන 
වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


57. නුඹ සමඟ චක්‌ වී අපද යහමඟ 
පිළිපැදුවේ නම්‌, අපි අපගේ 
පොළොවෙහි සිට ඩැහගෙන යනු 
ලබන්නෙමු' යි ඔවුහු පවසති. අපි 
ඔවුනට අභය ලබාදෙන පූණ්‍ය භූමිය 
වාසය කරන නැන ලලස 
නොකළෙමුදෟ අපෙන්‌ ආහාර ලෙස 
චක්‌ එක්‌ පළතුරැ වරිගයම එහි ගෙන 
එනු නොලැබුවේද? නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා නොදනිති. 
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අර්ත්යෝදන 125%” 


2 2622 2721252” 


ල෴ඩධ දම 


02. රාග යාබංස 
ය 2201014021 
මයෙ 

1 ත්‌ ණ්‌ 37227 ? 2 2 බැ 
ඛා 3: දෝ රං ෝ 


22 2232 22 32 


මං 4 රෟ ලං 


2 ම 2 1%%22 2422 ॥ 2 8 ලර 

මරිය හිර 

4 2 4 (2 ! (2 55% 5 2424 222 ල්‌ 2 

ගෲ ඞු ක්ය ගේ 
4:20. 


ධනා රමය 
මන්‌ 22 ” අ 2“ 
මම යයි 
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58. තමන්ගේ පීවන පහසුකම්හි සීමාව 
ඉක්මවා ගිය කොපමණදෝ ග්‍රාමයන්‌ 
අපි විනාශ කර ඇත්තෙමු. මෙන්න 
ඔවුන්ගේ වාසස්ථාන. ඔවුනට පසුව 
සුළු කාලයකට හැර (එවායෙහි) වාසය 
කරනු ලැබුවේ නැත. තවද, අපිම 
(ඒවාට) උරැමක්කාරයින්‌ ලෙස සිටිමු. 


59. (ඕ:නබි!) ග්‍රාමයන්හි අග නුවරට, 
අපගේ වැකි ඔවුනට කියවා පෙන්වන 
දූතයෙකුව යචන තෙක්‌ නුඹගේ 'රබ්‌ 
ඒවා විනාශ කරන්නා ලෙස නොමැත. 
තවද, කවර ග්‍රාමයන්‌ වුවද ඒවායෙහි 
සිටින්නන්‌ අපරාධකාරයින්‌ ලෙස 
සිටියේ නම්‌ හැර විනාශ කරන්නන්‌ 
ඉලස අපි නොසිටියෙමු. 


60. නුඹලාට ලබා දෙනු ලැබූ කවර 
දෙයක්‌ වුවද, (එයා මෙලෝ 
ජීවිතයෙහි (අල්ප) සැපතද චඑහි 
අලංකාරයද එේ. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
ඇති දේ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨද, ස්ථීරද වේ. 
නුඹලා අවබෝධ නොකරගන්නෙහුද? 


61. අප කචරෙකුට ලස්සන ප්‍රතිඥාව 
ලබාදෙමින්‌, (වලොවෙහි) එය ලැබීමට 
සිටින්න, අප කවරෙකුට මෙලෝ 
පීවිතයෙහි ලබාදෙමින්‌, පසුව 
ඔහු චලොවෙහි (දඬුවම්‌ ලබාගැනීම 
පිණිස) ගෙන චනු ලබන්නන්ගෙන්‌ 
සිටින්නාට ඔහු සමාන වේද? 


62. ඔහු ඔවුන්ව අඬගසන දවසෙහි, 
'මට ලෙස නුඹලා 
කරමින්‌ සිටියවුන්‌ කොහිදැ?' 
අසන්නේය. 


63. කවුරැන්‌ කෙරෙහි (වේදනාව 
නැමති) නියමය ස්ථීර වූයේද ඔවුහු, 
'ඕ:අපගේ "බ්‌" අපි මොවුන්වම 1: 
නොමඟෙහි යැවිවෙමු. අප නොමඟ 
ගියා සේ අපි ඔවුන්වද නොමඟ 
යැවිවෙමු. අපි නුඛ දෙසටම (ඔවුන්‌ 
කෙරෙන්‌) වෙත්‌ වී සිටිමු. ඔවුහු අපට 
නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ ලෙස නොසිටියහ 
යි පවසන්නෝය. 


යි 


ම රාම රය 
6 3) සංශ රාගය 


ම ඤරණ්බෙගිා 


බග්‌ මාය 
රු 2 22 රින 116 
රෞණ්ෂ 2 ගෲ 


වර්ෂ ම දීංම2/ 11259 


සබ 


22 622 න තෘ ක ්‌ 


% 119. ර්‌ 212 ණ්‌ 


ළී 29222 


බුරන 
2 7 77% ෴ ඒ? 922 9 222 
ද 1225/*2%:4515 


122 2251*264 


16%) සො 
මලල 


1) 


2 20] 8 
24:25) 
| 


3 22277 2& 


යය 


මුන්‌ 
“ස 2 
න 202 1] 
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64. 'නුඹලාගේ සම දව්වරැන්ව 
නුඹලා අඬගසන්නැ' යි පවසනු 
ලබන්නේය, එකල ඔවුහු චීවා 
අඬගසන්නෝය. නමුන්‌, චීවා ඔවුනට 
පිළිතුරු නොදේ. තවද, ඔවුහු 
වේදනාව දකින්නෝය. ඔවුන්‌ යහමඟ 
ලැබූවන්‌ ලෙස සිටියේ නම්‌ (මෙම 
තත්ත්වය ඇති නොවන්නේය.) 


65. ඔහු ඔවුන්ව අඬගසන දවසෙහි, 
'නුඹලා දූතයින්ට කුමණ පිළිතුරක්‌ 
ලබා දුන්නෙහුදැ? ' යි අසන්නේය. 


66. එම දවසෙහි, සියලුම පුවත්‌ 
ඔවුනට සැඟවී පවතින්නේය. ඔවුන්‌ 
තමන්‌ අතර විමසා නොගන්නෝය. 


67. කවරෙක්‌ පාපවලට සමාව 
අයැද, විශ්වාස කර, යහකම්ද 
කළේද ඔහු ජයග්‍රාහකයින්ගෙන්‌ 
වන්නේය. 


68. නුඹගේ 'රබ්‌ තමා සිතන දෙය 
මවයි. (තමා සිතන්නාව දූතයෙකු 
ලෙස) තෝරා ගනියි. මෙම ඉත්රීමෙහි 
ඔවුනට කිසිම අයිතියක්‌ නැන. 
අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධවන්තයාය. ඔවුන්‌ 
සම කරන ඉදේ කෙරෙන්‌ ඔහු 
උසස්කෙනා වූයේය. 


69. ඔවුන්ගේ සිත්‌ සඟවා තබාගෙන 
සිටින දේ ගැනද, ඔවුන්‌ හෙළිදරව්‌ 
කරන දේ ගැනද නුඹගේ රබි' 
ඉහාඳින්‌ දනියි. 


70. ඔහුය අල්ලාහ්‌. (සැබැවින්ම) 
නැමළුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු 
හැර වෙන කිසිවෙකු නොමැත. 
ඉමෙලොවෙහිද චලොවෙහිද සියලුම 
ප්‍රසංශා ඔහුටම අයත්ය. තවද, 
බලයද ඔහුටම අයත්‌ දෙයක්‌ චේ. 
නුඹලා ඔහු හමුවටම ආපසු ගෙන 
එනු ලබන්නෙහුය. 


28 ටබ්‌! 20 ථඹළෙල්‍ය] 

229 2??2 22 2452 29 7224 5425, 272..27 
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ළලෟංරඥල |ඒ6 --එ। ඒ "ටර!!! 
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න්‌ 2: 


එර ර්‍යරෲ 


3 
* 


යාර ණී 


20 
රස්ලඅරණමරසිං ය්‌ 


රිය 


23522 22, 652? ~/,? 


රෟ91ථ රැක) 052%) 2] 212 
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ඒ 4, 
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71. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට එලෝ දිනය ය රධ 


නෙක්‌ රාත්‍රිය ස්ථීර කළේ නම්‌, 
අල්ලාහ්‌ හැර (දචාලෙහි) ආලෝකය 
නුඹලාට ගෙන චීන දදෙවියෙක්‌ 
කවරෙක්‌ හෝ සිටියිදෟ යි මට 
දන්වන්නැ යි (නබි) නුඹ අසන්න! 
නුඹලා සවන්‌ නොදෙන්නෙහුද? 


72. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට එලෝ දිනය 
ඉතක්‌ දවාල ස්ථිර කළේ නමි, නුඹලා 
සැණසුම ලබන රාතිය අල්ලාහ්‌ හැර 
නුඹලා හමුවට ගෙන චීන දෙවියෙක්‌ 
කවරෙක්‌ හෝ සිටියිදෟ යි මට 
දන්චන්නැ යි (නබි) නුඹ අසන්න! නුඹලා 
(කල්පනා කර) නොබලන්නෙහුද? 


73. නුඹලා තුති කිරීම පිණිස 
විවේකය ලබාගැනීමට රාත්‍රියද, 
ඔහුගේ දායාද සොයාගැනීමට 
දවාලද ඔහු නුඹලාට ඇති කර තිබීම 
ඔහුගේ කරැණාවෙහි ඇත්තක්‌ චේ. 


74. ඔහු ඔවුන්ව අඬගසන දවසෙහි, 
'නුඹලා මට සමවූවන්‌ ලෙස විශ්වාස 
කරමින්‌ සිටියවුන්‌ කොහිදැ' යි 
අසන්නේය. 


75. අප චක්‌ චක්‌ සමාජයෙන්ම 
සාක්ෂිකරැවෙකුව හෙළි කර, නුඹලාගේ 
මලාධාරය ගෙන චන්නැ යි අපි 
පවසන්‌නෙමු. එකල, නියනව සත්‍යය 
අල්ලාහ්ටම අයත්ය යි දැනගන්නෝය. 
ඔවුන්‌ ගොතනම්න්‌ සිටි දේ ඔවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ සැඟවී යන්නේය. 


76. නියතව කාරෑන්‌, මසාගේ සමහයට 
අයත්‌ කෙනෙකුව සිටියේය. ඔහු ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි සීමාව කේමවා ක්‍රියා කළේය. 
තවද, අපි ඔහුට බොහෝ ධන සම්භාර 
ලබා දී තිබුණෙමු. නියනව ඒවායෙහි 
යතුරු ශක්තිමත්‌ කණ්ඩායමකට 
වුවද (ඉසිලීමට) බරක්ව තිබීය. 'නුඹ 
උඩඟුකම නොපෙන්වන්න| නියනව 
අල්ලාහ්‌ උඩඟුකම ඉපන්වන්නන්ට 
ප්‍රිය නොකරන්නේය යි ඔහුගේ 
සමූහයා ඔහුට පැවසූ දෙය ගැන 
(නඛි! නුඹ සිතා බලන්න!) 


22222 226, 22.2 21) 222 *? 2252 2-2 3.2 
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77. තවද, අල්ලාහ්‌ නුඹට ලබා දුන්‌ 
දේවලින්‌ නුඹ එලෝ නිවෙස 
සොයාගන්න. තවද නුඹ මෙලොවෙහි 
නුඹගේ කොටස අමතකද නොකළ 
යුතුය. අල්ලාහ්‌ නුඹට උපකාර කළා 
සේ නුඹද උපකාර කළ යුතුය. තවද, 
නුඹ පොළොවෙහි කලහය අපේක්ෂා 
නොකරන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ කලහ 
ඇති කරන්නන්ව ප්‍රිය නොකරන්‌නේය 
(යිද පැවසූහ.) 


78. (එයට) ඔහු, මෙය මට දෙනු 
ලැබුවේ මා හමුවෙහි ඇති දැනුම 
මගින්ය' යි කීය. ඔහුට පෙර වූ 
සමාජයන්හි ඔහුට වඩා මහා 
ශක්තිවන්තයින්වද, (සම්පත්‌) අධිකව 
එක්රැස්‌ කර තබා ගත්අතවුන්වද 
නියතව අල්ලාහ්‌ විනාශ කර 
ඇත්තේය යි ඔහු දැනගන්න එපායෟ 
වැරදිකරැවන්‌ තමන්ගේ පව්‌ ගැන 
(පැහැදිලිභාවය ලබාගැනීම පිණිස) 
ප්‍රශ්න කරනු නොලබන්නෝය. 


79, පසුව ඔහු තම අලංකාරය සමඟ 
තම සමූහයා කරා පිටත්වූයේය. 
'කාරෑන්ට දෙනු ලැබුවා සේ අපට 
දෙනු ලැබ තිබෙන්න එපාය? නියනව 
ඔහු මහා භාග්‍යවන්තයෙකුය' යි 


මෙලෝ ජීවිතය ප්‍රිය කළවුන්‌ පැවසූහ. 


80. ඔවුන්ගෙන්‌ දැනුම දෙනු 
ලැබූවෝ, නුඹලාට විපතම ඇති 
ලව්වා] විශ්වාස කර, යහකම්‌ 
කළවුන්ට අල්ලාහ්ගේ කුලියම වඩාත්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. එය ඉවසිලිවන්නයින්ටම 
දෙනු ලබන්නේය ' යි පැවසූහ. 


81. චහෙයින්‌, ඔහුවද ඔහුගේ 
මාළගාවද පොළොව තුළට ගලාබැසීමට 
සැලැස්වූයෙමු. අල්ලාහ්‌ හැර ඔහුට 
උදව්‌ කරන කවර පිථරිසක්‌ වුවද ඔහුට 
සිටියේ නැත. ඔහු නමාව ආරක්ෂා 
කරගන්නන්‌ අතරද නොසිටියේය. 
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82. පෙර දින ඔහුගේ තරාතිරම ගැන 
අපේක්ෂාව තැබුවෝ, 'අනහෝ! 

| අලලාහ්තම ගැතතනගෙන්‌, 
තමා සිනන්නන්ට ආහාර බහුළවද, 
ප්‍රමාණයක්‌ ඇතිවද ලබාදෙයි. 
අල්ලාහ්‌ අපට ආශිංෂණ පහළ 
නොකර සිටියේ නම්‌ අපවද 
(පොළොව තුළට) ගිලාබැසීමට 
සලස්වා තිබෙන්නේය. අහෝ! 
පසුතැවිල්ල! ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ 
ජය නොලබන්නෝය' යි (අද 
දවසෙහි) පවසන්නන්‌ ලෙස වෙනස්‌ 


වූහ. 


83. කවරහු පොළොවෙහි උඩඟුකමද, 
කලනහයද ප්‍රිය නොකළෝද ඔවුනටම 
අපි එචම එලෝ නිවෙස ඇති කර 
ඇත්නෙමු. අවසාන ප්‍රතිඵලය බිය 
බැතියන්ටම වේ. 


84. කවරෙක්‌ යහපන ගෙන චඑයිද 
ඔහුට එයට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ දෙය ඇන. 
කවරහු අයහපත ලගෙන චිත්ද, 
අයහකමීි කළවුන්‌ ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දේට හැර කුලිය දෙන නොලබන්නෝය. 


85. නියනව කවරෙක්‌ නුඹ කෙරෙහි 
කුර්‌ආනය පහළ කළේද, ඔහු (මක්කා 
නැමති) නැවන ගෙන එන නැන කරා 
නුඹව ආපසු ගෙන එන්නේය. 
'යහමඟ ගෙනා ආකෙනා කවුද? 
පැහැදිලි මං මුළාවෙහි සිටින්නා 
කවුදැ යි මාගේ රබි' වඩාත්‌ 
හොඳින්‌ දන්නාය යි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! 


86. (ඕ:නබි!) මෙම පුස්තකය නුඹට 
දෙනු ලබන්නේය යි අපේක්ෂාව නැබූ 
කෙනෙකු ලෙස නුඹ නොසිටියෙහිය. 
නමුත්‌, නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ දායාදයක්‌ 
ලෙසම (මෙය දෙනු ලැබීය.) නුඹ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට උදව්‌ 
කරන්නෙකු ලෙස නොසිටිය යුතුය. 


22222 


2522527 ඇද (2(722 246“: 22 , 
ර෴ රංග සඞංධර්යය ඥා 
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ළා ලිපි සබ්‌ ග්‌ 


22 ,්‌ 23422 2 2. ද්‌?,2,6 න 244 
ලර ධ්‍ය්‍ය 85251)30] සෙ 
32 2 2.2 2 62 


239,291 ථ ය රෘර රෟ 
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මං ඉර රා 2 


ඳි. ! ඨ්‌? හ්‌ 922 

මලු රටාට්‍ය ලය ලෟ 

ල්‌ යය 374 92 2 299 ඒ 
3) 23] ය ශරි රෟ සේ 0; 


2 22,174. 22 ( 62ද2%2 2 202 2 ඬු 
රැග්‌ 0 හන මද ය 


867. (ඕ:නබි!) අල්ලාහ්ගේ වැකි නුඹට 
පහළ කළ පසු ඔවුන්‌ නුඹව එයින්‌ 
නොවැළැක්විය යුතුය. නුඹගේ 'රබ්‌' 
කරා අඬගසන්න! නියතව නුඹ සම 
කරන්නන්‌ අනර නොවිය යුතුය. 


88. නුඹ අල්ලාහ්‌ සමඟ ඉචනත්‌ 
දෙවියෙකුව අඬගැසීම නොකළ 
යුතුය. (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන 
කිසිවෙකු නොමැන. ඔහුගේ 
(කීරිතිමත්‌) මුහුණ හැර සියල්ලම 
ව්නාශ විය හැකි ඒවාය. බලය 
ඔහුටම අයත්ය. තවද, නුඹලා ඔහු 
හමුවටම ගෙන චනු ලබන්නෙහුය. 


පරිච්ඡේදය -29 
අල්අන්කබූත්‌ (මකුළුවා) 


මක්කි- වැකි 69 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌ ලාමි මීම්‌. 


2. 'අපි විශ්වාස කර ඇත්තෙමු' යි 
මිනිසුන්‌ පැවසූ හේතුවෙන්‌ ඔවුහු 
සෝදිසි නොකරනු ලැබ හැරදමනු 
ලබන්නෝයයි සිතාගත්නෝද? 


3. නියනව අපි මොවුනට පෙර 
සිටියවුන්වද සෝදිසි කර ඇත්තෙමු. 
අල්ලාහ්‌ ඇත්න පැවසුවන්වද 
හොඳින්‌ දනියි, බොරැ පැවසූවන්වද 
හොඳින්‌ දනියි. 


4. නැතිනම්‌ අයහකම්‌ කරන්නෝ 
අපෙන්‌ බේරී සිටීමට හැකි යැයි 
අදහස්‌ කරත්දෟ ඔවුන්‌ විනිශ්චය 
කරගැනීම වඩාත්‌ නපුරක්‌ චේ. 


ය්‌ 
හ්‌ "241 


2 “27! 23, 


$) | 9-2] 
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“25242 9) ෝශ ල්‍ය 
චී 22227 52 
මං මණ ර්‌ රෟ 


£67 බ්‌ 95223 622 6 
ණු මාධ | ජෟ 


7 ශා ය 0 


න ම 


ග.ඞ| 
ඒ. ටං 


227227 


61. ලි 
ලො 


ඒ ඊ2222 


7 222 2 
1) ම්‌ 243 රැය! (33, 
ඒ 23.2 2 ” 2 225 


6:05, 21:52152:) 


පි 


02. 24% 32 22722 7 2 22 


ඔය්ර්යස මං ගය රෲ 
ලී රැ 


කොටස 20 පරිච්ඡේදය 29 | 594] 29 පරණ 20 ලල] 


5. අල්ලාහ්ගේ හමුවීම කෙරෙහි 
කවරෙක්‌ අපේක්ෂාව තබයිද නියතව 
අල්ලාහ්ගේ වාරය පැමිණෙන්නේමය. 


ඔහු සවන්‌දෙන්නාය; හොඳින්‌ 
දන්නාය. 
6. කවරෙක්‌ (යහ මාර්ගයෙහි) 


උත්සාහ කරයිද ඔහු තමා වෙනුවෙන්ම 
උත්සාහ කරයි. නියතව අල්ලාහ්‌ 
සකල ලෝකයා කෙරෙන්‌ අවශ්‍යතා 
නොමැත්තාය. 


7. කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්ද ඵ්‍යෙ 
කරත්ද, නියතව අපි ඔවුන්ගේ 
අයහකමීි ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ ඉවත්‌ කර 
දමන්නෙමු. නවද, ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දේ වෙනුවෙන්‌ ලස්සන කුලිය අපි 
ඔවුන්ට ලබාදෙන්නෙමු. 


8. තම දෙමාපියන්ට උපකාර කරන 
ලෙසට අපි මිනිසාට උපදෙස්‌ දුනිමු. 
නුඹට දැනුමක්‌ නැති දෙයක්‌ මගින්‌, 
මට සම කරන ලෙසට එම දෙදෙනාම 
නුඹට බල කළේ නම්‌ නුඹ එම 
දෙදෙනාටම අවනත නොවන්න. 
නුඹලාගේ ආපසු එම මා හමුවටම 
ඇත. චකල මම නුඹලා කරමින්‌ සිටි 
දේ ගැන නුඹලාට දැනුම්‌ දෙන්නෙමි. 


9. කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ 
කරත්ද ඔවුන්ව නියතව අපි 


සැදැහවතුන්‌අතරට ඇතුළ කරන්‌නෙම. 


10. 'අපි අල්ලාන්ව විශ්වාස කළෙමු ' 
යි පවසන්නෝද මිනිසුන්‌ අතර සිටිති. 
ඔවුන්‌ අල්ලාහ්ගේ විෂයෙහි පීඩාවට 
පත්කරනු ලැබුවේ නමි මිනිසුන්ගේ 
පීඩාව, අල්ලාහ්ගේ දුඩුවම ඉස්‌ 
අදහස්‌ කරති. නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
උදව්චක්‌ පැමිණියේ නම්‌, 'නියතව 
අපි නුඹලා සමඟ සිටියෙමු' යි 
පවසන්නෝය. ලෞෝවැසියන්ගේ 
සිත්හි ඇති දේ ගැන අල්ලාහ්‌ වඩාත්‌ 
දන්නා ලෙස නොවේද? 


2, 2222 2 
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ඉදුධමංංය පක] බරි 2 රෲ 


ද 
3153 2. | රාබ්්‍ය්‍ය 2432 


න යා තග ර෴ුය්‌! 


2 (31 2 රැකි 1 
222 712 2225 4 22422 
2 ටස 


කොටස 20 පරච්ඡේදය 29 | 595 | 29 යය 20 ථාංලෆ] 


11. නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කළවුන්‌ 
ගැනද මඉමහොඳින්‌ දනියි. නවද, 
කුහභකයින්‌ ගැනද හොඳින්‌ දනියි. 


12, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විශ්වාස 
කළවුන්‌ හමුවෙහි, අපගේ මඟ 
නුඹලාද පිළිපදින්න. අපි නුඹලාගේ 
වැරදි උසුලාගනිමු' යි පවසකි. ඔවුහු 
මොවුන්ගේ වැරදිවල කිසිවක්‌ 
උසුලාගන්නන්‌ නොවෙති. නියතව 
ඔවුන්‌ බොරුකාරයින්මය! 


13. නියතව ඔවුහු නමන්ගේ (පව්හි) 
බරද, එය සමඟ (නමන්‌ නොමඟ 
යැචූවන්ගේ පව්හි) බරද තමන්ගේ 
බර සමඟ උසුලන්නෝය. එලෝ 
දිනයෙහි ඔවුන්‌ ගොතමින්‌ සිටි දේ 
ගැන නියතව ඔවුහු ප්‍රශ්න කරනු 
ලබන්නෝය. 


14. නියතව අපි නූහ්ව ඔහුගේ 
සමූහයාට දූතයා ලෙස යැව්වෙමු. 
ඔහු වසර පනහක්‌ හැර වසර දහසක්‌ 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි රැඳී සිටියේය. නමුන්‌ 
ඔවුන්‌ අපරාධකාරයින්‌ ලෙස සිටි 
තන්න්වයෙහි ජල ගැල්ම ඔවුන්ව 
හසුකර ගත්තේය. 


15. (අපි) ඔහුවද, (ඔහු සමඟ) 
නැවෙහි සිටියවුන්වද බේරා ගනිමින්‌, 
චය ලෝවැසියන්ට සාක්ෂියක්‌ ලෙසද 
කලළමු. 


16. (අපි) ඉබ්‍රාහීම්වද (දූනයා ලෙස 
යැව්වෙමු.) 'නුඹලා අල්ලාහ්ටම 
නැමදුම්‌ කර, ඔහුටම බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න. නුඹලා දන්නන්‌ වේ නම්‌ 
මෙයම නුඹලාට වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨය_ යි 
ඔහු තම සමූහයාට පැවසූ දෙය ගැන 
(සිතා බලන්න.) 


2 ෴ 2 229 6.61 2 ධ෴෴෴ 


ලැ | | ලාරා| ධා ඌායෟ 


මලයෝ 
"ස10511551/9131655/13)00 


2 2 න ණී 4601542253) න: 9 (ගණ න්‌ 
2 5272 (223 22, 2522, 2 
222 
මමෟරරං හේ ය දා 
227 21 ය 1241 181! 22 
2 ජ්යධ!, - ඹග ඩා 


22 2 22522. 


චී 2 27622 ,24 (2 2 52:12 
මම්‌ 6 රැ රඹ! යර රැ 


අ 26 2 4 25 ॥, ල්‍ය (ණ 2 2 322 
රෑ මධ්‍ය ය්‍ය මා රෟ යෝගී 


. 


3.22 22,2. 42 72, (2 22 22 හෲ 2 2 
ෟ මග හමාර 
2 22, 


2| 12222 22, 2 2। 222 21 22272 
4! රැ රැට! ටර] 9 මංගර මෙ 


“2 412 


මයා 


(2682 24 ග්2 22, (22, 22 ।॥2, 2 
52, 2 රැ] යබ්ට්මෝ ධම්‌ 2 


මැ 2 22222 222% න” රණ 2 


කොටස 20 පරච්ඡේදය 29 | 596 | 29 ඔය්‍ය 20 මං) 


17. නුඹලා අල්ලාහ්ට හැර 

නැමදුම්‌ කරහුය. නුඹලාම (ඒවා) 
බොරැවට ගොතා ගන්තෙහුය. 
අල්ලාහ්‌ හැර නුඹලා නැමදුම්‌ කරන 
දේ නුඹලාට කිසිම ආහාරයක්‌ ලබා 
දීමට හැකියාව ඇති ඒවා නොවේ. 
නුඹලා අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ආහාර 
සොයම්න්‌, ඔහුටම නැමදුම්‌ කර, 
ඔහුටම තූති කරන්න. නුඹලා 
ඔහු හමුවටම ආපසු ගෙන චනු 
ලබන්නෙහුය. 


18. නුඹලා බොරැ කළේ නම්‌ නුඹලාට 
පෙර සිටි සමාජද බොරු කර 
ඇත්තෝය. මෙම දූතයා කෙරෙහි 
ඇති වගකීම පැහැදිලිව සැළකිරීම 
හැර වෙන නොමැත. 


19. අල්ලාහ්‌ කෙසේ පළමු වතාවට 
මවා, පසුව එය නැවත ගෙන එයිදැ යි 
ඔවුහු නොදනිත්ද්‍ය නියතව මෙය 
අල්ලාහ්ට වඩාත්‌ පහසු දෙයක්‌ චේ. 


20. නුඹලා පොළොවෙහි ගමන්‌ කර, 
ඔහු මැවීම ආරම්භ කළේ කෙසේද? 
යි බලන්න. පසුව නැවතත්‌ අල්ලාහ්ම 
උපදවයි. නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


21. ඔහු, තමා සිතන්නන්ට දඬුවම්‌ 
කරන්නේය; තමා සිතන්නන්ට 
කරැණාව පෙන්වන්නේය. නුඹලා ඔහු 
හමුවටම ගෙන චනු ලබන්නෙහුය. 


22. නුඹලා පොළොවෙහි හෝ 
අහසෙහි හෝ (අල්ලාහ්ව) පරාජය 
කරන්නන්‌ ලෙස නොමැත. අල්ලාහ්ව 
හැර නුඹලාට කිසිම ආරක්ෂකයෙකු 
හෝ උදව්කරැවෙකු හෝ නොමැන. 


23. කවරහු අල්ලාහ්ගේ වැකිද, 
ඔහුගේ හමුවීමද ප්‍රතික්ෂේප කරත්ද, 
ඔවුහුම මාගේ කරැණාවෙහි 
අපේක්ෂාව අත්හරන්නෝය. තවද, 
ඔවුනටම හිංසාකිරී වේදනාව ඇත. 


2227222542 2 222 [ 2 2 72252 4 
ටමෘෟබව 22 ධලායමය්‍යය) 


1, 52 2 2522 22, 3, 2, ,0 (22 
2 මෟ ලර්මෟරං ලැරට ම) * 63] 


වම. 


. 1 37 දී 2 2 2.2. 2 
ලා] 2 2222 න 


රද 24 (2,022 22222, 
ළය 02, 5,2]) 


ණ්‍ය, 3 2 ය ම ඳඞ2 2. 35 2 2 
4 4 ණෘ 
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ය ම්යධය ංය ඉරාංර 


22 22),22 2 2 


මර ලම බර ඔ රෑ 


දත ව ලැඇය 2122, 2, &, 27 222,222 9 222 
80, 22 ලබ] ය) ංධ රය &ර 9) 
25 2 ॥ 


දේ ॥.1 7 
මධ ගර යව 


අ බේ 


*.4' 
ණූ 
ය 


422 & 22 22,22:්‍ය 222, * (222 32 
ලබ] රුං නටන ථ රෟ 
ද්‌ ॥ ණී 
රැය ස්‌ 

ණෟ ද 

දා 2 ද 72 52-22 ව ග 

'අස්ර සර්‌ 
2 22222 22, 


(2 24, 6, 521! 272%, $ 224, 2 
මණ] මා) 28 ය 
ලං මං! 


ඉර ලර ණය 0, 


දී 2 262 242 2 4. 34 5 ය 93% 7222 
ශක 9 මා ණ්ඔධා්‍රල්යංය, 


24. 'මොහුව මරා දමන්න, නැතිනමි 
මොහුව පුළුස්සා දමන්න යි පැවසීම 
හැර වචෙන කිසිවක්‌ ඔහුගේ 
සමැහයාගේ පළිනූර ලෙස 
නොතිබුණේය. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ 
ඔහුව ගින්නෙන්‌ බේරාගත්නේය. 
නියතව මෙහි, විශ්වාස කරන 
සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


25. මෙලෝ ජීවිතයෙහි නුඹලා අතර 
ඇති ස්නේහය හේතුකොටගෙනම 
නුඹලා අල්ලාහ්ව හැර (දෙවියන්‌ 
ලෙස) පිළිරූ අරගන්තෙහුය. පසුව 
චලෝ දිනයෙහි නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ 
සමහරැන්ව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝය. 
තවද නැඹලංාගෙන්‌ සමහරැ 
සමහරැන්ට ශාප කරන්නෝය. නුඹලා 
සේන්දු වන තැන නිරයම චේ. 
නුඹලාට කිසිම උදව්කරැවන්ද නැතැ 
යි (ඉබ්‍රාහීමි) කීය. 


26. ලූත්‌ ඔහුව විශ්වාස කළේය. 
'නියතව මම මාගේ 'රබි' දෙසට 
හිජිරන්‌ කරන්නෙකු ලෙස සිටිමි. 
නියතව ඔහු සියල්ලම අබිබවූ 
කෙනාය; අධික ඥානවන්තයාය ' යි 
(බ්‍රොහීම්‌) කීය. 


27. අපි ඔහුට (පුතා 
ඉස්හාක්වද, (මුණුබුරා 
යාකඛබිවද ලබාරදුන්ිමු. 
පෙළපතෙහි නබිත්වයද පුස්තකයද 
ඇති කළෙමු. ඔහුගේ කුලිය ඔහුට 
මෙලොවෙහිම ලබාදුනිමු. නියතව 
එලොවෙහි ඔහු සැදහවතුන්‌ අතර 
සිටින්නේය. 


ලෙස) 
ලෙස) 


28. (අපි) ලූත්වද (දූතයෙකු ලෙස 
යැව්වෙමු.) ඔහු තම සමූහයා දෙස 
බලා,'නියතව නුඹලා ලොවැසියන්ගෙන්‌ 
නුඹලාට පෙර කිසිවෙක්‌ නොකළ 
ලැජීජාශීලී දෙයක්‌ කරහුය' යි පැවසූ 
දෙය ගැන (නබි। නුඹ සිතා බලන්න!) 
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29, නියනව නුඹලා (කාම ඉචිඡාව 
වෙනුවෙන්‌) පිරිමින්‌ හමුවට යහුද?ෟ 
(මෙම නපුරැ ක්‍රියාව වෙනුවෙන්‌) 
මඟෙහි (යන මගීන්ව) වළක්වහුද? 
නුඹලාගේ (සභා) ර(ැස්වීම්වලදීම 
මෙම පිළිකුල්‌ සහගත ක්‍රියාව 
කරහුදෟ (යි ඇසුවේය.) 'නුඹ 
සැබෑවන්තයින්ගෙන්‌ ච්‌ නම්‌ 
අල්ලාහ්ගේ දඬුවම අප හමුවට 
ගෙන එන්නැ' යි පැවසීම හැර වෙන 
කිසිවක්‌ ඔහුගේ සමාජයේ පිළිතුර 
ලෙස තිබුණේ නැත. 


30. 'ඕ:මාගේ 'රබි'। නුඹ කලහ ඇති 
කරන මෙම සමූහයාට එරෙහිව මට 
උදව්‌ කරනු මැනවි! ' යි ඔහු (ප්‍රාර්ථනා 
කර) පැවසීය. 


31. (මලාඉකාවරැන්‌ වන) අපගේ 
දූතයින්‌ සුබාරංචිය සමඟ ඉබ්‍රොහීම්‌ 
හමුවට පැමිණි කල, 'නියනව අප 
මෙම ගම්වැසියන්ව විනාශ කරන්නට 
සිටිමු. මක්නිසාද යන්‌ එහි සිටින්නෝ 
අපරාධකාරයින්‌ ලෙස සිටිති යි 
පැවසූහ. 


32. (එයට) ඔහු, 'නියතව එහි ලූත්‌ 
සිටිනවා නොවේදැ! යි කීය. (එයට) 
ඔවුහු, එහි සිටින්නන්‌ ගැන අපි 
හොඳින්‌ දනිමු. නියතව ඔහුවද, 
ඔහුගේ බිරිය හැර ඔහුගේ පවුලද 
බේරාගන්නෙමු. ඇය (විනාශ වීම 
පිණිස) රැදී සිටින්නන්‌ අතර වූවාය ' 
යි පැවසූහ. 


33. (මලාකොවචරැන්‌ වන) අපගේ 
දූතයින්‌ ලත්‌ හමුවට පැමිණි කල, 'ඔවුන්‌ 
විසින්‌ ශෝකයට පත්‌ කරනු ලැබ, 
ඔහු කලකිරීමෙන්‌ පසුවිය. 'නුඹ බිය 
නොවන්න; දුක්ද නොවන්න. නියතව 
අපි නුඹගේ බිරිය හැර නුඹවද, 
නුඹගේ පවුලද බේරාගන්නෙමු. ඇය 
(විනාශ වීම පිණිස) රැදී සිටින්නන්‌ 
අතර වූවාය ' යි පැවසූහ. 
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34. මෙම ගම්වැසියන්‌ පව්‌ කරමින්‌ 
සිටි හේතුවෙන්‌ අපි ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
අහසින්‌ වේදනාව පහළ කරන්නෙමු. 


35. නියතව අපි අවබෝධ කරගන්නා 
සමූහයාට චහි පැහැදිලි සාක්ෂියක්‌ 
ඉතිරී කර ඇත්තෙමු. 


36. 'මද්‍යන්‌' වැසියන්ට ඔවුන්ගේ 
සහෝදර ෂුඅයිබිව (දූතයා ලලස 
යැව්වෙමු.) ඔහු, 'මාගේ සමූහයිනි! 
නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්න; 
අන්තිම දවස ගැනද අපේක්ෂාව 
තබාගන්න; පොළොවෙහි කලහ ඇති 
කරමින්‌ නොසැරිසරන්නෑ යි කිය. 


37. ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. 
එහෙයින්‌, මහා භූමිකම්පාව ඔවුන්ව 
අල්වාගත්තේය. එය හේතුකොටගෙන 
ඔවුහු උදයෙහි තමන්ගේ නිවෙස්හි 
මළ සිරැරැ ලෙස (මුනින්‌්අතට) වැටී 
සිටියහ. 


38. ආද්‌ හා සමූද්‌ සමූහයාවද (අපි 
විනාශ කළෙමු.) ඔවුන්ගේ වාසස්ථාන 
වලින්‌ නියනව මෙය නුඹලාට 
පැහැදිලි විය. ෂෛතනාන්‌ ඔවුන්ට 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියා අලංකාරමත්‌ කර 
පෙන්වුූයේය. ඔවුන්‌ එලදායි 
දැනුමෙන්‌ යුතුව සිටියද ඔහු 


ඔවුන්ව (සෘජු මාර්ගය කෙරෙන්‌ 
වැළැක්වූයේ ය. 
39. කාරෑන්‌, ෆිරිඅවුන්‌, හාමාන්‌ 


යනාදීන්වද (අපි විනාශ කළෙමු.) 
නියනව මූසා, ඔවුන්‌ හමුවට පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ පැමිණියේය. නමුත්‌ 
ඔවුහු පොළොවෙහි අහංකාරකම 
පෙන්වූහ. ඔවුහු (වේදනාවෙන්‌) බේරී 
සිටින්නන්‌ ලෙසද නොසිටියහ. 


222 00] 22 ඇඤ්‌ “9ඞෲිෑ 
අරය ටය! රහ නාට රා 
222 7222 24 


ලබ 36 9 ණ්‌ 


222 55% 52252. න්‌ 212 6 32272 
44 44 (- 1 4”, 3 4 
මලං ඇව ට රස ණි 


ඳූ 
2 2ර 


222 52 ලේ 9 2 
"උග යාමය 


25 2] ව 12 
෴ ටු ථෲ 
॥ 252,222 (2, 222? 72.22, 222 
ථ 9 යෟ යම! 

ද. 232 , 2? 
මධ ටන! 


26 ණී 22 22 22242 25-22 


ථ්‍ර ෴ං ඔය රම න 


කට්‌ යැම 142 2 ය 2222 22 242 252 2226 ණ්‌ 
ක න ර්‌ රියේ යෑ 2 
2 22 42ඥ 22-2(.22-22 72 )12$ 2 2222 
ලක ලය! ලෟ 


2 2 


1! 2ද 22 22:22 (2 
මමද 65 ටය! 


ඒ 23-22, 2 472 22-22 22 


22 ට 22272. 2ෘ(72 

රු ඛෟ ලය ල335ටෟ3 
එ ණ්‌ , 22 ॥ 222223 (2 1.24 । 24 
රෟ රෟ ථ ගෙය ගේ 


ෑ 22, ැදි ල්‌ 
ල මැඹට 126 


කොටස 20 පරචිජේදය 29 | 600 | 29 මංධ්‍යාී] 20 ථාංෙල] 


40. අප චඑක්‌ චික්කෙනාවම 
ඔවුනොවුන්ගේ පාප හභේනුවෙන්‌ 
අල්වාගතිමු. ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරුන්‌ 
කෙරෙහි ගල්‌ වර්ෂාව යැව්වෙමු. 
ඔවුන්ගෙන්‌ තවත්‌ සමහරැන්ව මහා 
ශබ්දය හසුකරගත්තේය. තවද අපි 
ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැන්ව පොළොව 
තුළට ගිලා බැසීමට සැලැස්වූයෙමු. 
ඔවුන්ගෙන්‌ තවත්‌ සමරැන්ව (ජලයේ) 
ගිල්වූයෙමු. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට අපරාධ 
කරන්නා ලෙස නොමැත. නමුත්‌ ඔවුහු 
තමන්ට තමන්ම අපරාධ කරගත්හ. 


41. අල්ලාහ්ව හැර (වෙනත්‌) 
ආරක්ෂකයින්ව අරගත්තවුන්ගේ 
උදාහරණය, මකළුවෙකගේ 
උදාහරණය සේය. චය නිවෙසක්‌ 
සාදාගත්තේය. නියතව නිවෙස්වලින්‌ 
වඩාත්‌ දුරිවල දෙය මකුළුවාගේ 
නිවෙස වේ. ඔවුන්‌ දන්නන්‌ වේ නම්‌ 
(මොවුන්ව අරගෙන නොසිටින්නෝය..) 


42. ඔහුව හැර ඔවුහු කුමක්‌ 
අඬගසත්ද එය ගැන නියතව 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. ඔහු 
සියල්ලම අභිභවුකෙනාය, අධික 
ඥානවන්නයාය. 


43. මේවා උදාහරණ වේ. අපි මේවා 
මිනිසුන්‌ වෙනුවෙන්ම පවසමු. දැනුම 
ඇත්තන්‌ හැර වෙන කවරහු හෝ 
මෙය අවබෝධ නොකරගන්නෝය. 


44. අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා පොළොව 
සැබෑ අන්දමින්‌ මවා ඇත්නේය. 
නියතව මෙහි විශ්වාසවන්තයින්ට 
සාක්ෂියක්‌ ඇත. 


ණ්‌. 


202 22 222 256 323 224 22 
* - * $ලෲ (* ඇල්‌ 
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2.22 22 2.2 2522 
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23222 422 2222 22 
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27 රෑ 7, (75 32 6, 
කර ය ර්‌ යර්ත 
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21, 5්‌,2_..!! 2 274, 22 
2 ලීටර ටන), මැන] ණ්‌ උට 
දි 22 222 


2! 2 ”, 14 
මාරය බි 


කොටස 21 පරිච්ජේදය 29 29 මෘධ්‍රක්‍)] 21 ගා ධර! 


45. (ඕ:නබි!) නැඹට මෙම 
පුස්තකකයෙහි 'වහී ලෙස දන්වනු 
ලැබූ දෙය කියවා පෙන්වන්න! තවද, 
සළාතය සහතික කරන්න! නියතව 
සළාතය ලැජ්ීජාශීලී දේද, පිළිකුල්‌ 
සහගත දේද වළක්වන්නේය. 
අල්ලාහ්ව සිහිකිරීම ඉමහත්‌ දෙයක්‌ 
චේ. අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ ගැන 
හොඳින්‌ දනියි. 


46. පුස්තකය ඇත්තන්ගෙන්‌ අපරාධ . 
කළවුන්‌ සමඟ හැර (අනෙක්‌ අය 
සමඟ) හොඳාකාරයෙන්‌ හැර නුඹලා 
තරික නොකළ යුතුය. අපට පහළ 
කරනු ලැබූ දෙයද නුඹලාට පහළ 
කරනු ලැබූ දෙයද අප විශ්වාස 
කළෙමු. අපගේ "බි'ද නුඹලාගේ 
'රබි'ද~ එකම කෙනෙකුමය| අපි 
ඔහුටම මුලුමනින්‌ යටත්වූවන්‌ වෙමු' 
යි පවසන්න! 


47. ම්‌ අන්දමටම අපි නුඹට මෙම 
පුස්තකය පහළ කර ඇත්තෙමු. අපි 
කවුරැන්ට පුස්තකය ලබා දුනිමුද, 
ඔවුහු මෙය විශ්වාස කරන්නෝය. 
(මක්කා වැසියන්‌ වන) ලමාවුන්ගෙන්‌ 
මෙය විශ්වාස කරන්නෝද සිටිති. 
ප්‍රතික්ෂ්ප කරන්නන්‌ හැර වෙන 
කවුරු; හෝ අපගේ වැකි නිෂ්ප්‍රභ 
නොකරන්නෝය. 


48. තවද, (නබි) නුඹ මෙයට පෙර 
කිසිම පුස්තකයක්‌ කියවන්නෙකු 
ලලස සිටියේද නැත. නුඹගේ දකුණු 
අතින්‌ එය ලිව්වේද නැත. ඵසේ වූයේ 
නම්‌, නිකමුන්‌ සැක කර තිබෙන්නෝය. 


49. එමෙන්ම, මෙය දැනුම ලබා දෙනු 
ලැබූවන්ගේ සිත්හි (ආරක්ෂා කරනු 
ලබන) පැහැදිල්‌ වැකි වෛ. 
අපරාධකාරයින්‌ හැර වෙන කවුරැ 
හෝ අපගේ වැකි නිෂ්පභ 
නොකරන්නෝය. 
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2 සි නන ප 2121132552) 


“25222 


රො 221:221202 


ණ්‌ 


යය ලාං $ට්රරෟ 1195 


62| රද 2 2.2 


රො 03. අරා) 
2 [42112 [අ] :013 10120 81 


25242, 27704 22565 


ම෴෴෴ ධි ල්‍යෆෟ 


තුෂරාරණණා 
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මුනට 
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බේ 2” 


කොටස 21 පරිච්ඡේදය 29 29 මරයි] 21 ගෟ රර 


50. 'මොහුගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ මොහුට 
විවිධ සාක්ෂීන්‌ පහළ කරන්න 
එපායැෟ යි ඔවුහු අසති. සාක්ෂීන්‌ 
සියල්ල අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. මම 
පැහැදිලිව අවවාද කරන්නාමය ' යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න! 


51. ඔවුනට කියවා පෙන්වනු ලබන 
පුස්තකයක්‌, අප නුඹට පහළ කර 
තිබීම ඔවුනට ප්‍රමාණවත්‌ නොවේද? 
නියතව විශ්වාස කරන සමූහයාට 
මෙහි ආශිංසණයද, උපදේශයද 
ඇත. 


52. 'මා හා නුඹලා අතර සාක්ෂිය 
ලෙස සිටීමට අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවන්‌ 
කෙනාය ' යි (නඛි) නුඹ පවසන්න| ඔහු 
අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දේ ගැන 
හොඳින්‌ දනියි. කවරහු අසත්‍යය 
විශ්වාස කර, අල්ලාහ්ව ප්‍රතික්ෂේප 
කළෝද ඔවුන්‌ පාඩුවූවන්ය. 


53. (ඕ:නබි!) ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 
වේදනාව ඉක්මන්‌ කර ඉල්ලකි. 
නියම්ත කාල නිරණයක්‌ නැතිව 
තිබුණේ නම්‌ වේදනාව ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණ තිබෙන්නේය. නියතව එය 
ඔවුන්‌ නොවටහා ගන්නා අයුටථින්‌ 
හදිසියේම ඔවුන්‌ හමුවට එන්නේය. 


54. (ඕ:නබ්‌ි!) ඔවුහු නුඹගෙන්‌ 
වේදනාව ඉක්මන්‌ කර ඉල්ලකි. 
නියතව නිරය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව 
වට කළ හැකි දෙයක්‌ වේ. 


55. ඔවුන්ට ඉහෙළින්ද, ඔවුන්ගේ 
පාදවලට පහළින්ද වේදනාව ඔවුන්ව 
වටකරගන්නා දවසෙහි, 'නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දේහි රස විඳින්නැ' යි 
පවසන්නේය. 
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ටෟඞෟ ලඹ 


56. විශ්වාස කළ මාගේ ගැත්තනි! 
නියතව මාගේ භූමිය විශාල දෙයක්ය. 
එහෙයින්‌, නුඹලා මටම නැමදුම්‌ 
කරන්න. 


57. එක්‌ එක්‌ ජපීවියෙකුම මරණය 
අත්විඳින්නක්මය. පසුව නුඹලා 
අප හමුවටම නැවන ඉගෙන චනු 
ලබන්නෙහුය. 


58. කවරහු විශ්වාස කර, යහකමිද 
කළෝද, ඔවුන්ව ස්වර්ගයෙහි උස්‌ 
මාළිගාවන්හි පදිංචි කරවන්නෙමු. 
චහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. ඔවුහු 
චහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. (යහ) ක්‍රියා 
කළවුන්ගේ කුලිය වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 


59. ඔවුහු මවෙසීලිවන්තව හිඳ 
තමන්ගේ 'රබි' කෙරෙහිම පූර්ණව 
විශ්වාසය තබන්නෝය,. 


60. බොහෝ ප්‍රාණීන්‌! ඒවා තමන්ගේ 
ආහාරය උසුලාගන නොයයි. චීවාටද 


නුඹලාටද අල්ලාහ්ම ආහාර ලබාදෙයි. 
ඔහු සවන්‌දෙන්නාය; හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


61. අහස්‌ හා පොළොව මැචූකෙනාද, 
සූර්යයාවද චන්ද්‍රයාවද වසඟ කර 
තබා සිටින්නාද කවුදැ*? යි (නබි) නුඹ 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඇසුවේ නම්‌, 'අල්ලාහ්මය' 
යි නියතව ඔවුහු පවසන්නෝය. එසේ 
නම්‌ මොවුහු කෙසේ මං වෙනස්‌ කරනු 
ලබන්ද? 


62. අල්ලාන්‌ තම ගැත්තන්ගෙන්‌ තමා 
සිතන්නන්ට ආහාරය බහුළවද 
තවද ඔහුට ප්‍රමාණයක්‌ ඇතුවද 
ලබාදෙන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
සියල්ල ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 
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63. පොළොව මළ පසු අහසින්‌ 
වර්ෂාව පහළ කර, ලමමගින්‌ එය 
ප්‍රාණවත්‌ කරන්නා කවුදැ? යි (නඛි) 
නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇසුවේ නමි, 
'අල්ලාහ්මය'" යි නියතව ඔවුහු 
පවසන්නෝය. 'සියලුම ප්‍රසංශා 
අල්ලාහ්ටමය' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
නමූන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනා 
අවබෝධ නොකරගන්නෝය. 


64. ඉලමලෝ ජීවිතය නිෂ්එල දෙයක්ද 
ව්නෝදයක්ද හැර වෙන නොමැන. 
ඔවුන්‌ දන්නන්‌ වේ නම්‌ නියතව එලෝ 
නිවෙසම ස්ථීර ජීවනය වේ. 


65. ඔවුන්‌ නැවෙහි නැඟ ගමන්‌ කෟ 
නම්‌ ඔවුහු පිරිසිදු සිතින්‌ සිටින්නන්‌ 
ලෙස අල්ලාහ්ට යටත්‌ වී ඔහුව 
අඬගසන්නෝය. ඔහු ඔවුන්ව වෙරළ 
දෙසට ඔබේරාගන්නා කල ඔවුහු 
(ඔහුට, සම කරති. 


66. අප ඔවුනට ලබා දුන්‌ දේ ඔවුන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළාවේ! නවද හොඳින්‌ 
සැප වින්දාවේ. ඔවුහු (මෙහි 
ව්පාකය) කේමනින්ම දැනගන්නෝය. 


67. මොවුන්‌ වටා සිටින මිනිසුන්‌ 
ඩැහගෙන යනු ලබන නත්ත්වයෙහි, 
අපි (මක්කම) අභය ලබාදෙන පූණ්‍ය 
භූමිය ලෙස පත්‌ කර ඇති දෙය ගැන 
ඔවුහු නොබැලුචවෝද? ඔවුහු අසන්‍යය 
විශ්වාස කර අල්ලාහ්ගේ ආශිංසණය 
ප්‍රතික්ෂේප කරත්ද? 


68. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගෙතුකෙනාට වඩා නැතිනම්‌ නමා 
හමුවට පැමිණි සත්‍යය බොරු කළ 
කෙනාට වඩා වඩාත්‌ ලොකු අපරාධ 


කරැවා කවරෙක්දෟ ප්‍රතික්‌ෂේප 
කරන්නන්ට නියමිත නවාතැන 
නිරයෙහි නැත්තේද? 


69. කවරහු අපගේ විෂයෙහි උත්සාහ 
කරත්ද නියනව අපි ඔවුන්ව අපගේ 
(සෘජු මාර්ගයන්හි යචන්නෙමු. 
නියනව අල්ලාහ්‌ යහකමි කරන්නන්‌ 
සමඟ සිටියි. 


ළී රමය 22ක 


2242 222 රෲ 2. 202 2 2 222222 2 ඨෟ 
(රමය රටා ණධ්යො 
[-෴ 227 232 , 


7 22422 (-එ,.. ඹ්‌ 2 ? 
“| ශර ගූළ්‍යටන! ධ 


ය්‌ 2 


ඳී 224,222 2 2522 32 , ද්‌ 
ලකා සරාගි යයරා 


4, 2 22224, 22 2422... න ණී 
ම)ෝර22% (20,822 රඹ (2) 
2 25222 342 ,2 222, 2 4 “4226 
මලණ [ඒ6 3 “|! ලල්‌ 85:12) 

ඛෟ දෝ ථ 23: 153 
27,272 22 ! 2 


කිර ව ස්ත 15103] 
රස 


මැ. 22622, 2 9 361 25:2| ඬ්‌ 2222 
ණෟ ලෙටර්‌ ගෲ ඔධ 


23252 2 32.2 


€මලණශ රධම 

හණ වගය (12-27 
ාම෴ටරධිර රග 
මලබර ය 

42 3122 27,22 9? 22 


2 32:27(* .2 20 37? 
ධූ 11003 2) ගෟ අධ 
22 22272 2* 22 යේ? 


ගටම ය ගිං 
2 1! 

න 

2 22562 (23, ,2 242 22 22 
ධ්‌ ය ගා ලර 


න 6 
දී 22. 2362 2712], 


[ව්‍රත 
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පරිජ්චේදය-30 ක 2 ඉද 25 2 
අර්රෑම්‌ (රෝම අධිරාජ්‍යය) ණා | වෟ2 
මක්කි-වැකි 60 6 37(2ා. 0 (20 
අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම *-) 23). 2 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ හො ලන ය ෴෴ 
(ආරම්භ කරමි.) 
1. අලිෆ්‌ ලාමි මීම්‌. ඨි " 


2,3,4,5. සමීපයෙහි පිහිටි භූමිය 2 2 මස්‌ 
මගින්‌ රෝම අධිරාජ්‍යය ජය ගනු රු ල්‍යණාාර:13 තඩ 22 


ලැබීය. ඔවුහු තමන්ගේ පරාජයෙන්‌ හලා 12 
පසුව අවුරැදු ක්පයක්‌ නූළ යම ව 8 
(පරිෂියන්වරුන්වා ජය ගන්නෝය. ළෲ උරා ල්‍ය න න 2 ලැබ ලතුම 
මෙයට පෙරද පසුද බලය අල්ලාහ්ටම ॥ කත ලකේ 
අයත්‌ චේ. එම දිනයෙහි අල්ලාහ්ගේ 'ජසුධඩදයිේ රග 
උදවිව මගින්‌ විශ්වාසවන්තයෝ , 2 මණ ගණ. 

ප්‍රීතියට පත්වන්නෝය. ඔහු, තමා ඕබ] ශෟ 5 මස ල රය | ඛා 
සිතන්නන්ට උදව්‌ කරන්නේය. ඔහු 2 
සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; අසම ලූ රෝ 
දයාවන්නයාය. 


6. (මෙය) අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව වේ. ~ඉ£2? 1:2125%0. £ (227 ලූ! (22 
අල්ලාහ්‌ තම ප්‍රතිඥාවට වෙනස්කම්‌ 231 ලර යරාඛ 
නොකරන්නේය. නමුත්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ රෲ 
වැඩිදෙනෙක්‌ නොදනිති. මලණය්ට්‍ය 


2523272372 


7. ඔවුහු මෙලෝ ජීවිතයෙහි බාහිර 22 (22 72,” 
දේ ගැනම දනිති. නමුත්‌, ඔවුහු 22082 මල 


එලොව ගැන සීණවුවන්‌ ලෙසම 22 ස ය 2 
රක රල (80 ලය කයා 
8. අල්ලාහ්‌ අහස්‌, පොළොව හා චඒීවා 22 *। 1 272% ක ස. (124% 


දෙකටම අතර දේ සැබෑ අන්දමින්‌ හා 

නියමිත කාල නිරණයකටද හැර ඉදී (22 2 ආ෴෴෴ දෑ, 2 
මැව්වේ නැති බව ඔවුන්‌ තමන්‌ අතර ග්‌“ ටඹෟ ලං ) ණෟ යා 

සිතා බලන්න එපායෟ නියනව “ව ණි ණ්‌ 
මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා තමන්ගේ ලඉලෘ ර්‌ යල රාග) 2|ඨාම) 
'රබ්‌'ගේ හමුවීම ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
ලලසම සිටිති. 
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9. ඔවුන්‌ පොළොවෙහි ගමන්‌ කර, 
තමන්ට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 
කුමක්‌ වූයේදැ යි බලන්න එපායෟ ඔවුහු 
මොවුන්ට වඩා අධික ශක්තිචන්තයින්‌ 
ලෙස සිටියහ. තවද, ඔවුන්‌ පොළොව 


සකස්‌ කර, ලමාවුන්‌ එය රැක 
බලාගත්තාට වඩා අධිකව රැක 
බලාගත්හ. ඔවුන්ගේ දූතයෝ 


පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ සමඟ ඔවුන්‌ 
හමුවට පැමිණියහ. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට 
අපරාධකරන්නා ලෙස නැත. නමුන්‌ 
ඔවුහු තමන්ට තමන්ම අපරාධ 
කරගත්හ. 


10. පසුව අයහකම්‌ කළවුන්‌ 
අල්ලාහ්ගේ වැකි බොරැ කර, චීවා 
ගැන විහිළු කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ 
ඔවුන්ගේ අවසානය වඩාත්‌ නපුරැ 
දෙයක්‌ ලෙසම වීය. 


11. අල්ලාහ්ම පළමු වතාචට මචා, 
පසුව චය නැවන ගෙන චඑයි. පසුව 
නුඹලා ඔහු හමුවටම නැවත ගෙන 
චනු ලබන්නෙහුය. 


12. එලොව ඇතිවන දවසෙහි 
වැරදිකරැවෝ අපේක්ෂා භංගත්වයට 
පන්වන්නෝය. 


13. ඔවුන්ගේ සමානයන්‌ අතර 
ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ මැදිහන්‌ වන්නෝ 
නොසිටින්නෝය. ඔවුහුද තමන්ගේ 
සමානයන්ව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
ලෙස වන්නෝය. 


14. ඔවුහු චලොව ඇතිවන චඑචම 
දවසෙහි (වෙන්‌ වෙන්‌ වශයෙන්‌) බෙදී 
සිටින්නෝය. 


15. කචරහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ 
කළෝද ඔවුහු (ස්වරිගා උයන්හි 
සතුටුකරවනු ලබන්නෝය. 


16. තවද, කවරහු ප්‍රනික්ෂේප කර, 
අපගේ වැකිද, චලොවෙහි හමුවීමද 
බොරැ කරත්ද ඔවුහු වේදනාවට 
පමුණුවනු ලබන්නෝය. 


මණණධා] ස්‌ 


ඒ ළ්‌ 22:22 2 2 ඵැ රද ॥ 222 7 22 
රය ම නර ණා ධා! 
72 ඉර (72, 7 (25 7 25 ,ණදී෴ 
යය රය! විල්‌ ලය ර්‌ 3 
ඒ. 
| 


ලය යෟ 


52, (22, 2 /,, 2 (2(224 1.7 52 2 රණ 
යසට ය ලදධ ධා 


2422271163; 


£ පට්‌ 


එද ණ23.2 ෆනුට/ 22232, දණ 2224 
2511412211 32213 නුත 


දී 2 56, 22522 (72 622 2 
(ආමර්‌ 236 ධර. 


5- 


22272 32 2 (5972242222 £27224 2 


8 ර. 25ට ලාබ! ට | 


ණෲ 222 


“55 225 0527.27.22 
। මලය ය 22, 


4 [222% 22 2? රද 2? යර රග 
(ර6: [පැස දය ලර ලාධා 


22 ,!227 (224 
මම නුව 


2*232225_. 2565 2222 


2*2222 2 72 2 (6.2 
මලණබෑ රළ ගැ] 2,222, 


264 । ! ණ්‌ 2.2 2422, ව ඇණ 272 
යද්‌ ප්‍රම ලර යඕ 
22222 42 222 28 


මනග ණධඞ්‍යා ප 
මං 7 (72 ।( ණ්‌ 2222 4 2 
ඔඹෙ 223. රා, 
72? * ඒ, 27 2 ।* 
ම ටා] ථු මය, 5 


22222 
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17. නුඹලා උදය වේලාව ලබන කලද ල ලැග රැ රියේ ඥෘ 
සවස්‌ වේලාව ලබන කලද අල්ලාහ්ව තණ සයුර ॥ 
සුවිශුද්ධ කරන්න. 

4 22725 222 


18. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සියලුම (£: 2... 21 ඩෝ | 
ප සංශා ඔහුටම අයත්ය, "දුරට. රක ලං] ලං ධෟ 


යාමයේද මධ්‍යාහ්නයේද සිටින කලද ඇම "කඳු 
(සුවිශුද්ධ කරන්න.) මල්ම 


19. ඔහු අප්‍රාණිකදෙයින්‌ ප්‍රාණික දෙය “෴ෲ යො නන (251 
පිට කරයි. තවද, ප්‍රාණික දෙයින්‌ ඔරෝ පෲ රග 
අප්‍රාණික දෙයද පිට කරයි. ඔහුම දෑ 22 55 । : 22(222222 23, &්‌- 
පොළොව මළ පසු චය ප්‍රාණචත්‌ ව ම න පඩ මැන්‌ 
කරයි. මේ අන්දමටම නුඹලාද පිට 

කරවනු ලබන්නෙහුය. 


20. ඔහු නුඹලාව පසෙන්‌ මවා 1] & ;-5 6 ක දද 122] ද ඒ 
තිබීමද, පසුව නුඹලා මිනිසුන්‌ ලෙස බිංජ්ට2ල්‌ රා රුවේ 


ව්‍යාප්ත වී තිබීමද ඔහුගේ සාක්ෂීන්හි 222 ද 2 25 247 
ඇති ඒවාය. ලමා ට ට 


21. නුඹලා බිරියන්‌ හමුවෙහි සැණසීම (2 2272 244? 2 4? 214 22 "12 
ලැබීම පිණිස, ඔහු නුඹලාගෙන්ම [සිර සමර ලංඹල] රා ල්‍යෟ 


නුඹලා වෙනුවෙන්‌ ඔවුන්ව මවා ॥ 52226 දද (2522 45252“ 2 (2* 20727 
නිබීමද, තවද ඔහු, නුඹලා අතර ද 552 න්‌ රං ධධ 
කරැණාවද ආදරයද ඇති කර 222 222 72?) 21: 78% 
තිබීමද ඔහුගේ සාක්ෂීන්හි ඇති මණෙබිව්මලථම 
ඒවාය. නියතව මෙහි කල්පනා කරන 

සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


22. තවද, අහස්‌ හා පොළොව මවා ථු25,, 251 ඉද නි 
තිබීමද, නුඹලාගේ භාෂාද නුඹලාගේ ස ණ්‌ උල රල 


වර්ණ විවිධව තිබීමද ඔනුගේ ඉල බෝර මර 


සාක්ෂීන්හි ඇති ඒවා චේ. නියතව ය 
මෙහි දැනුම ඇත්තන්ට බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


23. නුඹලා රාත්‍රියෙහි හා දවාලෙහි ?12:21-,(2%)], 12 10 32 
නිදාගැන්මද, නුඹලා ඔහුගේ 22 න වුද්ඩ ටැ [පය ට්‍යෟ 
දායාදයෙහි සිට (දිවි පැවැත්ම) ~ 222 ඹු: 8 31-23 24 
සොයාගැනීමද, ඔහුගේ සාක්ෂීන්වල මට බිල ොෞ ථම යෟ ණ්‌ 
ඇති ඒවා වේ. නියතව මෙහි 

සවන්දොෙන සමූහයාට බොහෝ 

සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


කොටස 21 පරදීචිඡේදය 30 30 ට! 21 ග(-ටෟ! 


24. ඔහු නුඹලාට බිය හා අපේක්ෂාව 
ඇති කරන ව්දුලි කෙටීම පෙන්වීමද, 
අහසින්‌ වර්ෂාව පහළ කර, පොළොව 
මළ පසු එමගින්‌ එය ප්‍රාණවත්‌ කිරීමද 
ඔහුගේ සාක්ෂීන්වල ඇති ඒවා වේ. 
නියතව මෙහි අවබෝධ කරගන්නා 
සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


25. ඔහුගේ අණ පරදි අහස හා 
පොළොව ස්ථීරච පැවතීම ඔහුගේ 
සාක්ෂීන්හි ඇති ඒවා වේ. පසුව ඔහු 
වරක්‌ නුඹලාව අඬගැසුවේ නම්‌ 
එව්ගසම නුඹලා පොළොවෙන්‌ පිට 
චන්නෙහුය. 


26. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිටින්නෝ 
ඔහුටම අයත්වූවන්‌ වෙනි. (ඔවුන්‌) 
සියල්ලන්ම ඔහුටම යටත්‌ වී පහත්‌ 
චෙක්‌. 


27. ඔහුම පළමු වරට මවා, පසුව එය 
නැවත ගෙන එයි. එය ඔහුට පහසු 
දෙයකි. අහස්හි හා පොළොවෙහි 
උසස්‌ ගුණාංග ඔහුටම අයත්‌ චේ. ඔහු 
සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; අධික 
ඥානවන්තයාය. 


28. ඔහු නුඹලාගෙන්ම නුඹලාට 
උදාහරණයක්‌ පවසයි. අප නුඹලාට 
ලබා දුන්‌ දේහි නුඹලාගේ ගැත්තන්‌ 
නුඹලාට සමාන කොටස්‌ කරුවන්‌ 
ලෙස සිටින්නෝදෟ නුඹලා චහිදී 
නුඹලා අතර සිටින (නිදහස්‌) අයකුට 
බියවන්නා සේ (ඒ හා සමානව) ඔවුනට 
බියවන්නෙහුද? (බිය නොවන්නෙහුය; 
මේ අන්දමටම අල්ලාහ්ද තම 
ගැත්තන්‌ තමාට සම කරනු ලැබීම 
ගැන ප්‍රිය නොකරන්නේය.) අවබෝධ 
කරගන්නා සමූහයාට අපි මමී 
අන්දමට වැකි පැහැදිලි කරමු. 


දණ දු (22,204 (222 222,229 5 ।॥।। 5 2 
* , 1, & 
ඉරෲ ඹෲ මෙමා ।[2රී රට්‍යෟ 
22 22 2ඳ? 272 ක 
ම, £ 
2 ශර රශට්‌] හය බය 9 
227 22 22 ග්‌ ]12 


මට ඔව 


5 ඒ 


7 25223 2 222 2 ,)! 2 
2820 උන 22 ස්‍යා 
25 22෴ 222 2 ය (2222 3%,෴272 ?්‌ 2& 
ආට්‌ |5), නහ ය) 

2 22222 


ම ටබැංඑ 


20 5 අ 2. 22 2. 


ලෙ රථය 


32272 0 25 2 242 9225 2 27 2... 


0 බද්ණිත්‌ 
ලක! 3, අරණ 22 ලබා රා ලය 
ද ,242.2 2 4 ॥,2.24 ඡ්‌ 22 222 
"ට, රෝථනෝරවධ*ඞ 

දී 72222. £2 22 2 2 


නර) 5200] 55 


42 2 ය 2%.ඡ 2,2 2. 222 2 ය 2෴ 222 222 
ර්‌ ඉර සරණ ට්‍ය 
24222 27, 1222 62 25 2 හ්‌ 95 (40222 3222 
කරණා රල යර ධම 
ණ෴ 22.2 22 2 22222*4 22-22 2, 
ධය න්ට 


।12 


27 242 2 ණ්‌ 2, 2? 12 
මම ෴ි ගෝර 


කොටස 21 පරිච්ඡේදය 30 | 609 | 30 25 | 21 ගෟ ධටරර 


29. එහෙත්‌, අපරාධ කළවුන්‌ කිසිම 
දැනුමකින්‌ තොරව තමන්ගේ මනෝ 
ඉච්ඡාවන්වම පිළිපදිති. අල්ලාහ්‌ 
කවරෙකුව මං මුළාවෙහි හැර දමයිද, 
ඔහුව යහමඟෙහි යවන්නා කවරෙක්දෟ 
ඔවුනට කිසිම උදව්කරැවන්ද 
නොමැත. 


30. එහෙයින්‌ (නබි) නුඹගේ මුහුණ 
ධරිමය වෙනුවෙන්‌ සෘජු මාර්ගයෙහි 
ස්ථීරව තබාගන්න! (මෙයම) අල්ලාහ්‌ 
මිනිසුන්ව නිර්මාණය කර ඇඟ්‌ 
ඔහුගේ ස්වාභාවික ධර්මය එව්‌. 
අල්ලාහ්ගේ මැවීමෙහි කිසිම 
වෙනසක්‌ නොමැත. මෙයම ස්ටීර 
ධරිමයය. නමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා නොදනිති. 


31. නුඹලා ඔහු දෙසටම හැරියවුන්‌ 
ලෙස, ඔහුට බිය වී ක්‍රියා කර, 
සළානයද සහතික කරන්න. තවද, 
නුඹලා සම කරන්නන්ගෙන්‌ නොවිය 


යුතුය. 


32. කවුරුන්‌ නමන්ගේ ධර්මය බෙදා 
වෙන්කර, නොයෙක්‌ කණ්ඩායම්‌ ලෙස 
වූවෝද ඔවුන්‌ අතරද නුඹලා (නොවිය 
යුතුය.) චක්‌ චක්‌ කණ්ඩායමම තමන්‌ 
හමුවෙහි ඇති දෙය ගැන සතුටු 
වෙකි. 


33. මිනිසුන්ට යම්‌ පීඩාවක්‌ ඇනි වූයේ 
නම්‌, ඔවුහු නමන්ගේ 'රබි' දෙසට 
හැරියවුන්‌ ලෙස ඔහුව අඬගසති. 
පසුව ඔහු තමාගෙන්‌ යම්‌ දායාදයක්‌ 
විඳිමට සැලැස්වූයේ නම්‌ එකල 
ඔවුන්ගෙන්‌ කොටසක්‌ නමන්ගේ 
'රබි'ට සම කරති. 


34. අප ඔවුන්ට ලබා දුන්‌ දේ ඔවුන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කළාවේ. නුඹලා සැප 
විඳගන්න! නුඹලා (මහි විපාකය) 
ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහුය. 
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35. නැතිනම්‌ අප ඔවුනට යම්‌ 
මූලාධාරයක්‌ පහළ කර, චය ඔවුන්‌ 
සම කරමින්‌ සිටින දේවලට 
(අනුකූලතාවය දක්වමින්‌) කථා 
කරයිද? 


36. අප මිනිසුන්ට යම්‌ දායාදයක්‌ 
විඳීමට සැලැස්වූයේ නම්‌ චමගින්‌ 
ඔවුහු සතුටු වෙති. ඔවුන්ගේ අත්‌ 
පෙරටු කළ දේ හේතුවෙන්‌ ඔවුනට 
යම්‌ විපතක්‌ ඇති වූයේ නම්‌ එකල 
ඔවුහු අපේක්ෂා සුන්‌ කරගනිති. 


37. නියතව අල්ලාහ්‌ තමා සිතන්නන්ට 
පීවන පහසුකම බහුළ ලෙසද 
ප්‍රමාණයක්‌ ඇතිවද ලබා ඳදයි. 
නියනව මෙහි විශ්වාස කරන 
සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


38. නුඹ සමීප නෑයන්ටද, දුප්පතාටද, 
මගීන්ටථල ඔවුනොවුන්ගේ අයිතිය 
ලබාදෙන්න! අල්ලාහ්ගේ (කීරිතිමත්‌) 
මුහුණ අපේක්ෂා කරන්නන්ට මෙයම 
වඩාත්‌ හොඳ දෙය වේ. ජයග්‍රාභකයින්‌ 
ඔවචුන්මය. 


39. මිනිසුන්ගේ සම්පත්‌ සමඟ 
(නුඹලාගේ සම්පත) අධික වීම පිණිස 
නුඹලා පොලියට දුන්නේ නමි (එය) 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි අධික නොවන්නේය. 
අල්ලාහ්ගේ (කීරතිමත්‌) මුහුණ 
අපේක්ෂා කර, නුඹලා සකාතය දුන්නේ 
නම්‌ චවැන්නන්‌ කිහිප වනාවකින්‌ 
අධික කරගත්තවුන්‌ වන්නෝය. 


40. අල්ලාහ්ම නුඹලාව මැව්චේය. 
පසුව නුඹලාට ආහාර ලබා දුන්නේය; 
පසුව නුඹලාව මරණයට පත්‌ 
කරන්නේය, පසුව නුඹලාව ප්‍රාණවත්‌ 
කරන්නේය. නුඹලාගේ සම වන්නන්‌ 
ගෙන්‌ ලඉම්ිවායින්‌ සමහරක්ව හෝ 
කරන්නන්‌ සිටිත්දෟ ඔහු සුවිශුද්ධ 
වන්තයාය. ඔවුන්‌ සම කරන ඥ්‌ 
කෙරෙන්‌ ඔහු උසස්‌ කෙනා වූයේය. 
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41. මිනිසුන්ගේ අන්‌ උපයාගත්‌ දේ 
හේතුවෙන්‌ ගොඩ බිමෙහිද මුහුදෙහිද 
කලහ ඇති වී තිබේ. ඔවුන්‌ 
(පාපයෙන්‌) ආපසු හැරීම සඳහා 
ඔවුන්‌ කළ දේහි සමහරක්ව ඔවුන්ට 
විඳීමට සැලැස්වීම පිණිස (ලමී 
අන්දමට සෝදිසි කරයි.) 


42. 'නුඹලා පොළොවෙහි සැරසරා, 
මෙයට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 
කුමක්‌ වූයේදැ? යි බලන්නැ යි (නඛි) 
නුඹ පවසන්න| ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා 
සම කරන්නන්‌ ලෙසම සිටියහ. 


43. කිසිවෙකුටත්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
චැළැක්විය නොහැකි දවසක්‌ 
පැමිණීමට පෙර, නුඹගේ මුහුණ ස්ථීර 
ධර්මයෙහි ශක්තිමත්ව තබාගන්න! 
ඔවුහු චම දවසෙහි (සැදැහවතුන්‌, 
අයහපතුන්‌ යැයි) බෙදී සිටින්නෝය. 


44, කවරෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරයිද 
ඔහුගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම ඔහුටම 
එරෙහිය. කවරහු යහකම්‌ කරත්ද 
ඔවුහු තමන්ට තමන්ම (යහපත) 
පිළියෙල කර ගනිති. 


45. විශ්වාස කර, යහකම්‌ කළවුන්ට 
ඔහු තම දායාදයෙන්‌ කුලිය ලබාදීම 
පිණිස (වීම දවස ඇති කර 
ඇන්නේය.) නියතව ඔහු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට ස්නේහ නොකරන්නේය. 


46. ඔහුගේ දායාදයෙන්‌ නුඹලාට 
විඳීමට සැලැස්වීම පිණිසද, ඔහුගේ 
අණ පරිදි නැව්‌ ගමන්‌ කිරීම පිණිසද, 
ඔහුගේ දායාදයෙහි සිට නුඹලා 
ඉසායාගැනීම පිණිසද, තවද, නුඹලා 
තුති කිරීම පිණිසද සුබාරංචි 
පවසන්නක්‌ ලෙස ඔහු සුළං යැවීම 
ඔහුගේ සාක්ෂිවල ඇති ඒවා චේ. 
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බටු ලෝ ට බරය ගී 


ස්‌ 
226 22 


ම 


ජී 22 2222,2 22බ 72, ඳූ (2252 ෂූ 
රග 6 රෲ රරෲණ්රා 
2 4 22202 2. ” ෴ 52 


රය යල *ටය ලර 


27 227 (265 ? 22 ම 2722 2.42” 
ඝ්‌ 323 හා ඇන්‌ **| 
ලැ ෝටය ය ගලගා මා ය 
222 666 (24 22 ලු 22 


2 ඒ 4, 4. 1 
මරැ රධ්‍යද 0) ල්‍ය ඛ්‌ 522% 


22 රු 2 9272022222 ෴ 22? 2 
ගුරා 8.5 ටර ළෲ 

22 2 2 *?* 
2 2 2222 2 මී 


9 රණ 
ළමාංව 


4 22 2272) 22, 


නර්යෙය 0 අගගාය 
න ද 


෴෴ 


।॥ ඝැ 4 2ැ 2 22! 2 2 
ගැ වො ටර) රෲ ර්‍යෟ 
37 92 353559 2 22,2 222 2 


ය 22? , 2,4 
520 මාඹගැසිා ගැබ රයි 


* 72552 


(ම 4 රන 4222, 2 
ු ඨ්‌ [1 ්‌ ටම්‍ය්‌ | ට 


22222 


මමග 
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47. (ඕ:නබි!) නුඹට පෙර නියතව අප 
බොහෝ දූතයින්ව ඔවුන්ගේ සමූහයා 
හමුවට යැව්වෙමු. ඔවුහු පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ මලමොවුන්‌ හමුවට 
පැමිණියහ. පසුව අපි වැරදි 
කළවුන්ට දඬුවම්‌ කළෙමු. විශ්වාස 
චන්තයින්ට උදව්‌ කිරීම අපගේ 
වගකීම වූයේය. 


48. අල්ලාහ්ම සුළං යවයි. ඒවා 
චළාකුල ගමන්‌ කරවයි. පසුව, තමා 
සිතූ අන්දමට අහසෙහි එය ව්‍යාප්ත 
කර, ඔහු එය බොහෝ කැබලිවලට 
කරයි. ඒවා අනරෙහි සිට වර්ෂාව 
පැමිණීම නුඹ බලහිය. ඔහු තම 
ගැන්තන්ගෙන්‌ තමා සිතන්නන්ට එය 
ලැබීමට සැලැස්වූයේ නම්‌ එකල 
ඔවුහු සතුටු වෙන්‌. 


49. (වර්ෂාව වූ) එය ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
පහළ කරනු ලැබීමට පෙර ඔවුහු 
අපේක්ෂා සුන්වූවන්‌ ලෙසම සිටියහ. 


50. පොළොව මළ පසු ඔහු එය 
කෙසේ ප්‍රාණවත්‌ කරයිදෟ යන 
අල්ලාහ්ගේ ආශිංසණයෙහි සලකුණු 
දෙස නුඹ බලන්න! නියතව මළවුන්ව 
ප්‍රාණවත්‌ කරන්නා ඔහුමය. ඔහු 
සියල්ල කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව 
ඇත්තාය. 


51. අප සුළඟ යැව්වේ නම්‌, එමගින්‌ 
(වැඩී ඇති) එය කහ වර්ණ වීම ඔවුන්‌ 
දුටුවේ නම්‌, චයට පසුව ඔවුහු 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙස වෙනස්‌ 
වෙති. 


ර2. (ඕ:නබි!) නියතව නුඹට මරණයට 
පත්වූවන්ව සවන්දීමට සැලැස්වීය 
නොහැක. තවද, බිහිරන්‌ ඉවතලීම්‌ 
කර යන කල, ඔවුන්ටද (නුඹගේ) 
අඬගැසීමට සචන්දීමට නුඹට 
සැලැස්විය නොහැක. 


2 22% ණ්‍ය 2 22 ? 22 252 3227 
“දුර රරාය ජය ඔබා මෟ 
22 4, 2 222 ත්‌ 2325 322 
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2627 95% 22, 22277 
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මර ක ධය 


6 (7222 (702 2 2,22 -)॥, 7 22 * 251, 
යාර ලර 
(ඔත්‌ 


ර්‌ න්‌ ණෟ ණ්‌ 
යර අ පණ ඉධ 
කැටි පිල කී 


1.22 


22277 ෴෴ . 
යස ටයර්‌ 
2 2222 2522? 
මෟ ථෟ 


22525 ,25:222 22 2 ශං 


ලර අඹ 
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[2 
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34 2 දි 2 


ටර ල96) 
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ය මගි ටා 


(226 & 2 ඒ 242 , 


රැඹා රග මා: ර)* රාග 
5 දූ 25% ඹැ 
න්‌ අම්මී 


ශී ,22 22෴ 


වතාවක [50 


2 2.2.22. න්‌ 2 
ම ලබරෑරණ ල්‍ය 


2 


ගෙ 


බී 26,227 &222 7 ණෲ 2 ද 


ප්‍ය රබළ්‍ය 
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53. තවද, නුඹ අන්ධයින්ව ඔවුන්ගේ 
මං මුළාව කෙරෙන්‌ යහමඟ දෙසට 
යවන්නා ලෙසද නොමැත. මුලුමනින්‌ 
යටත්වූවන්‌ ලෙස අපගේ වැකි 
විශ්වාස කරන්නන්ව හැර, (වෙන 
කිසිවෙකුට) සවන්දීමට සැලැස්විය 
නුඹට නොහැක. 


54. අල්ලාහ්ම නුඹලාව දුර්වල 
තාවයෙන්‌ මැවි්වේය. පසුව, ඔහුම 
දුර්චලතාවයට පසු ශක්තිය ඇඟත්‌ 
කළේය. පසුව, ඔහු බලයට පසු 
දටුර්චඳුතාවයද (මහලුභාවයෙහි) 
පැසුන කෙස්‌ ඇති කළේය. ඔහු සිතන 
දෙය මවන්නේය. ඔහු සියල්ල ගැන 
දන්නාය; ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


55. වැරදිකරදඳුචෝ එලොව ඇති වන 
දවසෙහි, (අප) සුළු වේලාවක්‌ හැර 
රැදී සිටියේ නැතැ යි දිවුරන්නෝය. ධූ 
මේ අයුරින්ම ඔවුන්‌ (සත්‍යය ම 
කෙරෙන්‌) වෙනත්‌ දිශාවකට හරවනු 
ලබමින්‌ සිටියහ. 


56. 'අල්ලාහ්ගේ සටහන්‌ ලේඛණයෙහි 
නිබූ අන්දමට නැගිට්ටවනු ලබන 
දිනය තෙක්‌ නුඹලා ((පාළොවෙහි) 
රැදී සිටියෙහුය. නැගිටිටවනු ලබන 
දවස මෙයම එව්‌. නමුත්‌ නුඹලා 
නොදන්නන්‌ ලෙස සිටියෙහුය' යි 
දැනුම හා විශ්වාසය දෙනු ලැබුවෝ 
පවසන්නෝය. 


57. එම දවසෙහි අපරාධ කළවුන්ගේ 
බොරදු හේතු එල නොදෙන්නේය. 
ඔවුහු සමාව අයදින ලෙසට ඉලේලීමිද 
කරනු නොලබන්නෝය. 


58. නියතව අප මිනිසුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
එක්‌ එක්‌ උදාහරණයක්ම මෙම 
කුර්‌ආනයෙහි පවසා ඇත්තෙමු. 
(ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුන්‌ හමුවට යම්‌ 
සාක්ෂීයක්‌ ගෙන ආවේ නම්‌, 'නුඹලා 
නිකමුන්‌ හැර වෙන නොමැතැ. යි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නියතව 
පවසන්නෝය. 
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25 ණී 72 , 

අ1- 5 ව්‍යරගඛ ය්‌ 
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59. මේ අන්දමටම අල්ලාහ්‌ කු මැ 


නොදන්නා අයගේ සිත්‌ මත මුද්‍රාව 
තබයි. 


60. එහෙයින්‌, නුඹ ඉවසිලිවන්තව 
සිටින්න) නියනචව අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව සන්‍යය. විශ්වාස නොකළවුන්‌ 
නුඹව සුළු කොට ඉනොසැළකිය 


යුතුය. 


පරිචිඡේදය --31 
ලුක්මාන්‌ 
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අසීමින කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාමි, මීම්‌. 


2. මේවා අධික ඥාණයෙන්‌ යුත්‌ මෙම 
පුස්තකයෙහි වැකි චේ. 


3, (මෙය) යහකම්‌ කරන්නන්ට 
යහමඟද ආශිංසණයද වේ. 


4. ඔවුහු සළානතය ස්ථාවර කරන්නෝය. 
සකානයද දෙන්නෝය. නවද, ඔවුහු 
චලොව ගැනද සථීරව විශ්වාස 
කරන්නෝය. 


5. නමන්ගේ 'රබි'ගේ යහමඟෙහි 
සටිනනන්‌ ඔවැන්මය. නවද 
ජයග්‍රාහකයින්‌ ඔවුන්මය. 
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6. දැනුමෙන්‌ තොරව අල්ලාහ්ගේ මඟ 
කෙරෙන්‌ නොමඟ යැවීම පිණිසද, 
එය විහිළඑවකට අරගැනීම පිණ්සද, 
නිෂ්ඵල පුචත්‌ මිලයට ගන්නෝද 
මිනිසුන්‌ අතර සිටිති. ඔවුනට නින්දාව 
ගෙන දෙන වේදනාව ඇත. 


7. අපගේ වැකි ඔහුට කියවා 
පෙන්වනු ලැබුවේ නම්‌, ඔහුගේ 
දෙසවනෙහිම බිහිරි බව ඇතඟත්චාක්‌ 
සේ, ඔහු චයට සවන්නොදුන්‌ 
කෙනෙකු ලෙස අහංකාරකම පෙන්වා 
ඉවතලීමි කර යයි. (නබි) නුඹ ඔහුට 
හිංසාකාරී වේදනාව මගින්‌ සුබාරංචි 
පවසන්න! 


8. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කළෝද ඔවුනට ආශිංසණවලින්‌ 
පිරි ස්වර්ග උයන්‌ ඇත. 


9. ඔවුහු එහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 
(මෙය) අල්ලාහ්ගේ සත්‍ය ප්‍රතිඥාව 
චේ. ඔහු සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 


10. ඔහුම නුඹලාට බැලිය හැකි 
කුළුණුවලින්‌ තොරව අහස්‌ මවා, 
පොළොව නූඹලාව පෙරලා නනොසිටීම 
පිණිස එහි කඳු සිටෙච්චේය. තවද, 
එහි සියලු වර්ගයේ ජීවීන්‌ ව්‍යාප්ත 
කරවූයේය. තවද අපි අහසින්‌ 
වරිෂාව පහළ කර, තත්ත්වයෙන්‌ 
උසස්‌ එක්‌ එක්‌ වරගයම (පැලෑටීන්‌) 
එහි රෝපනය වීමට සැලැස්වූයෙමු. 


11. මෙය අල්ලාහ්ගේ මැවීමක්‌ වේ. 
ඔහු නොවන්නෝ කුමක්‌ මැව්වෝදැ? 
යි මට පෙන්වන්න. නමුත්‌ අපරාධ 
කරැවෝ පැහැදිලි මංමුළාවෙහිම 
සිටිනි. 
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12. 'අල්ලාහ්ට නුඹ තුති කරන්නැ! යි 
පවසා, නියතව අපි ල්‍රක්මාන්ට 
ඥානය දුනිමු. කවරෙක්‌ තුති කරයිද 
ඔහු නමා වෙනුවෙන්ම තුති කරයි. 
කවරෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරයිද, නියතව 
අල්ලාහ්‌ කිසිම අවශ්‍යතාවක්‌ 
නොමැත්තාය. ප්‍රශංසාවට හිමි 
කෙනාද වේ. 


13. ලුක්මාන්‌ තම පුතාට උපදෙස්‌ දුන්‌ 
කල, 'මාගේ දයාබර පුනාණෙනි! 
අල්ලාහ්ට සම කිරීම නොකරන්න! 
නියතව සම කිරීම වඩාත්‌ දරැණු 
අපරාධයක්‌ වේ' යි පැවසීය. 


14. අපි මිනිසාට ඔහුගේ දෙමාපියන්‌ 
ගැන උපදෙස්‌ දුනිමු. ඔහුගේ මව 
දුබලබවින්‌ දුබල බව දරා ඔහුව 
ඉසුලුවාය. තවද, ඔහුගේ කිරී වැරීම 
අවුරැදු දෙකකදී චේ. නුඹ මටද 
නුඹගේ දෙමාපියන්ටද තුති කරන්න! 
ආපසු පැමිණීම මා හමුවටම ඇන. 


15. නුඹට දැනුමක්‌ නැති දෙයක්‌ නුඹ 
මට සම කළ යුතූ යැයි චම දෙදෙනා 
නුඹට බල කළේ නමි, නුඹ එම 
දෙදෙනාටම අවනත ඉනොවිය යුතුය. 
ඉමෙලොවෙහි එම දෙදෙනා සමඟ 
හොඳාකාරයෙන්‌ චඑක්‌ වී කියා 
කරන්න| මා දෙසට හැරයවුන්ගේ 
මඟ පිළිපදින්න) පසුව නුඹලාගේ 
නැවත පැමිණීම මා හමුවටම ඇත. 
එකල මම නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
ගැන නුඹලාට දැනුම්‌ දෙන්නෙමි. 


16. 'මාගේ දයාබර පුතාණෙනි!' 
නියතව (යහකමක්‌ හෝ අයහකමක්‌ 
හෝ) චය අබ ඇටයක ප්‍රමාණයෙන්‌ 
තිබී, එය ගල්තලාවක්‌ තුළ හෝ 
අහස්හි හෝ නැතිනම්‌ පොළොවෙහි 
හෝ තිබුණද අල්ලාහ්‌ එයද 
ගෙන චන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
සූක්ෂමයාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 
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17. මාගේ දයාබර පුනාණනි! නුඹ 
සළාතය සහතික කරන්න! යහකම 
අණ කර, අයහකමින්‌ වළක්වන්න! 
නුඹට සිදු වන දේ කෙරෙහි 
ඉවසිලිවන්තව සිටින්න) නියනව මෙය 
ශක්තිමත්‌ කාර්යයන්හි ඇන්තකි. 


18. (නුඹ) නුඹගේ මුහුණ (අහංකාරකමින්‌) 
මිනිසුන්ගන්‌ නොහරවන්න තවද 
පොළොවෙහි උඩඟුකම්න්‌ නොඇවිදිනන! 
නියතව අල්ලාහ්‌ උඩඟු බවින්‌ යුත්‌ 
කවර අහංකාරකම පෙන්වන්නෙකුට 
වුවද ස්නේහ නොකරන්නේය. 


19. නුඹගේ පාගමනෙහි මධ්‍යස්ථභාවය 
අනුගමනය කරන්න| තවද, නුඹගේ 
හඬ අඩූ කරගන්න! හඬවලින්‌ පිළිකුල්‌ 
කළයුත්නේ බූරැවාගේ හඬ චේ. 


20. නියනව අල්ලාහ්‌ අහස්හි ඇති 
දේද, පොළොවෙහි ඇති දේද නුඹලාට 
වසඟ කර දෙමින්‌, නුඹලාට ඔහුගේ 
දායාද බාහිරවද අන්තර්ගතවද 
පූර්ණව ලබාදී ඇන්නේය. කිසිම 
දැනුමක්‌ හෝ මඟ පෙන්වීමක්‌ හෝ 
ආලෝකයෙන්‌ යුත්‌ පුස්නකයක්‌ හෝ 
නැතිව අල්ලාහ්ගේ විෂයෙහි තර්ක 
කරන්නෝද මිනිසුන්‌ අතර සිටිති. 


21. අල්ලාහ්‌ පහළ කළ දේම පිළපදින්නැ 
යි ඔවුනට පවසනු ලැබුවේ නමි, 
'නැත, අපගේ මුතුන්මිත්තන්‌ කුමක්‌ 
මන සිටීම දුටුවෙමුද එයම අපි 
පිළිපදිමු' යි ඔවුහු පවසති. ෂෛනාන්‌ 
ඔවුන්ව නිරයේ වේදනාව කරා 
අඬගැසුවනත්‌ (ඔවුහු පිළිපදින්නෝ) ද? 


22. කවරෙක්‌ යහකම්‌ කළ තත්ත්වයෙහි 
තම මුහුණ අල්ලාහ්‌ දෙසට මුලුමනින්ම 
යටත්‌ කරයිද ඔහු ශක්තිමන්‌ කඹයක්‌ 
තදින්‌ අල්වාගන්තේය. කාරථයයන්හි 
අවසාන ප්‍රතිඵලය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම 
ඇත. 


්‌ 22524 22522 ද 7 22) 
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23. කවරෙක්‌ හෝ ප්‍රතික්ෂේප කළේ ද 
නම්‌, ඔහුගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම නුඹව 
ශෝකයට පත්‌ නොකළ යුතුය. 
ඔවුන්ගේ නැවත පැමිණීම අප 
හමුවටම ඇත. චකල අපි ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දේ ගැන ඔවුනට 
දන්චන්නෙමු. නියනව අල්ලාහ්‌ 
සිත්වල ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


24. සුළු කාලයකට සැප විඳීමට 
ඔවුන්ව හැර දමන්නෙමු. පසුව 
ඔවුන්ව දැඩි වේදනාව කරා ඇදගෙන 
යන්නෙමු. 


25. අහස්‌ හා පොළොව මැවූකෙනා 
කවුදැ?' යි නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇසුවේ 
නම්‌, 'අල්ලාහ්මය ' යි නියතව ඔවුහු 
පවසන්නෝය. 'සියලුම ප්‍රසංශා 
අල්ලාහ්ටමය' යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
නමුත්‌, ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා 
නොදනිති. 


26. අහස්‌ හා පොළොවෙනි ඇති දේ 
අල්ලාහ්ටම අයත්ය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
(කිසිම) අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැත්තාද, 
ප්‍රසංශාවට අයත්‌ කෙනාද චේ. 


27. පොළොවෙහි ඇති ගස්‌ පෑන්‌ 
ලෙස තිබී, මෙම මුහුදද එය සමඟ 
එක්‌ වී, තවත්‌ මුහුදු සතක්ද තීන්ත 
ලලස තිබුණද අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ 
(ලියා) අවසන්‌ නොවන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 


26. නුඹලාව මැවීමද (ප්‍රාණය 
ලබාදෙමින්‌) නුඹලාව නැගිටිටවීමද 
පීවයක්‌ (මවා නැගිට්ටවීම) සේය! 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ලම සවන්‌ 
දෙන්නාය! බලන්නාය. 
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29, නියනව අල්ලාහ්‌ දවාලෙහි රාත්‍රිය 
ඇතුළු කරයි. රාතියෙහි දවාල 
ඇතුළු කරයි. නවද ඔහුම සූරියයාවද 
චන්ද්‍රයාවද වසඟ කළේය යන්න නුඹ 
නොදුටුවෙහිද්‍යෟ ච්චවා චිකිනෙක 
නියමිත කාල නිරිණයක්‌ තෙක්‌ දුවමින්‌ 
සිටියි. නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන 
දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


30. නියතව අල්ලාහ්ම සත්‍යවන්තයාය. 
තවද, ඔහුව හැර නුඹලා අඬගසමින්‌ 
සිටින දේ ව්‍යාජ ඒවා වේ. නවද 
නියතව අල්ලාහ්ම උසස්‌ කෙනාද, 
ව්ිශාලවන්තයාද ව්‌ යන්න මෙයට 
ඉහ්තුව චේ. 


31. අල්ලාහ්‌ නම සාක්ෂ්න්ව 
නුඹලාට පෙන්වීම පිණිසම ඔහුගේ 
ආශිංසණයෙන්‌ මුහුදෙහි නැච ගමන්‌ 
කරයි යන්න නුඹ නොබැලුවෙහිද? 
නියනව මෙහි වෙසීමෙන්‌ අධික, තුති 
කරන චක්‌ චක්කෙනාටම බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


32. මුදුන්‌ චැනි රැළි ඔවුන්ව 
වටකරගත්තේ නම්‌, අවංක ලෙස 
අල්ලාහ්ට යටත්‌ වී, ඔවුහු ඔහුව 
අඬගසන්නෝය. ඔහු ඔවුන්ව 
ලබ්ේරාගනිමින්‌ චෙරළුට ගෙන ආ කල 

මධ්‍යස්ථව ක්‍රියා කරන්නෝද 
ඔවුනතර සිටිති. (ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෝද සිටිති.) ප්‍රතික්ෂේප කරන 
එක්‌ චක්‌ චංචා කාරයින්‌ හැර (වෙන 
කවුරැන්‌ වුවද) අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
නිෂ්ප්‍රන නොකරන්නෝය. 


33. මිනිසුනි! නුඹලාගේ 'රබි'ට බිය 
වන්න. නවද, පියා නම පුතාට ඵලක්‌ 
ලබා නොදෙන, පුතා තම පියාට 
කිසිම ඵලක්‌ ලබානොදෙන දවසක්‌ 
ගැන බියවන්න. නියනව අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව සන්‍යය. එහෙයින්‌, මෙලෝ 
පීවිතය නුඹලාව නොර0වටිය යුතුය. 
රවටන කවරරෙක්‌ වුවද අල්ලාහ්‌ ගැන 
(වූ විෂයෙහි) නුඹලාව නොර0වටිය 
යුතුය. 


න 27 


[ඵා ර02182213122/ 
ග්‌ රා ව 


ම 222 ඊථරඤ 
මං ධය! 


2124 
ය්‌ 


2? න ඇද 


ම13$ශ්ඨ්ටඛ්‌ 


2 ඒ522%5 32 2 2 2227“ 24 , 
ලරමචරංය ලර] ලැ] ය මැර 


෴ 2, 


මැය රග] ශ 4 317ර50] බෲ: 


ඛා ලබූ ගඩා) රංගා බලා 22 
යග [38 ඒ 0%..1/ 2722. 14 
උඩ ෆෝ ණෘ 33) “රාජ්ය 
2. 
ම ' ඩා 
22721, 22 2 2222622772 2,%2 
අයද 


෴ඇ 


4 286 222 25,7$ ශ්‌ 42(242 ට 22 0, 
“රාණි 14 ඨෟ 5 ලර! 


න 


රැ 2 2 යගඟගායර්‌ 
ය රා 


25924 


්ද 2$2 4 22 2 
“රණය මදල 


ට) ණ්‌ 
2.22 2 ර෴෴22 , 2527 | දි 
ශා 3 යැය 82 


1 
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34. චලොව ගැන වූ දැනුම නියතව 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. ඔහුම 
වර්ෂාව පහළ කරයි. ඔහැම 
ගරභාෂයෙහි ඇති දේ ගැනද 
හොඳින්‌ දනියි. කචර ජීවියෙක්‌ වුවද 
තමා හෙට කුමක්‌ උපයාගන්නේද 
යන්න ගැන නොදනියි. නවද, කවර 
ජීවියෙක්‌ වුවද තමා කවර භූමියෙහි 
මරණයට පත්චන්‌නේද යන්න ගැනද 
නොදනියි. නියනව අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාය; ඉතා සුක්ෂමචන්තයාය. 


පරිචිජේදය -32 
අස්සපදා (සුපජූදු කිරීම) 


මක්කි -වැකි 30 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අලිෆ්‌, ලාම්‌, මීමි. 


2, මෙම පුසනකය සකල ලොවැසයන්ගේ 
'රබි'ගෙන්‌ පහළ කරනු ලැබූ දෙයක්‌ 
ලව්‌. එහි කිසිම සැකයක්‌ නොමැත. 


3. 'මොහු මෙය ගොතා ගත්තේය ' යි 
ඔවුහු පවසත්ද? එසේ නොව, මෙය, 
නුඹට පෙර කවර අවවාද කරන්නෙකු 
වූවද නොපැමිණි සමූහයක්‌ යහමඟ 
ලැබීම සඳහා, නුඹ ඔවුන්ට අවවාද 
කිරීම පිණිස නුඹගේ රබ්‌ි'ගෙන්‌ 
පැමිණි සත්‍යය ෆව්‌. 


4. අල්ලාහ්ම අහස්ද පොළොවද එම 
දෙක අතරෙහි වූ දේද දවස්‌ සයකින්‌ 
මවා, පසුව, (තම නත්ත්වයට සුදුසු 
පරිදි) අර්ෂය මත හිඳගන්තේය. ඔහු 
හැර නුඹලාට කවර ආරක්ෂකයෙකු 
හෝ මැදිහත්වන්නෙකු හෝ නොමැත. 
නුඹලා උපදෙස්‌ නොලබන්නෙහුද? 


[42 2 (ඒ 22 5 *“,ෲ2 
රඹ ගය යාර 


ද 2 652,2 2 
යැටුමං බංග ඨෟ 


මය 


ද 


ර්‌ 22? ව 004 


මරා රා 


27 122, 22522 23.2 


උර යර රැ 2 
ලම මර බ්‌ 

ධා ධය යග 
"රැය රංගෙ සඔ 

ස රර්‍යදා්‍යර්‍යයර 


෴෴෴෴ 2 


පුරට ලම 
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5. ඔහුම අහසෙහි සිට පොළොව ඒ“: 1. ධු 
දක්වා වූ කාරියයන්‌ පාලනය කරයි. ෆෲ යා ලේ (3) 2 2ෑංං 
පසුව, නුඹලා ගණනය කරන වර්ෂ [63 92028, රඹ න ඡ්ෝ! 
දහසකට සමාන දවසක එය ඔහු කරා 2 
ඉහළට යන්නේය. ත්ත සො 


6. ඔහු ගුප්ත දේ ගැනද, බාහිර දේ 2 2* 2) , 2 / රැක්‌ න ම 
ගැනද දන්නාය. (ඔහු) සියල්ලම ලන! 2 64 ගන මො 


අබිබවූකෙනාය; අසම දයාවන්තයාය. 


2 ඔහුම, තමා මැවූ චක්‌ එක්‌ දෙයම 22722222 (222 _ * 2,396 2 22 2 * 
ලස්සන කළේය. මිනිසාගේ මැවීම ලර රා “ශර්ට්‌ ලක ශෝ 
කිරීමැටියෙන්‌ ආරම්භ කළේය. ලග ල්‌ ථ්‍ය්ල යෟ 


8. පසුච, අල්ප වූ ශුක්‍රාණු බිංදුවෙහි 222 2 2 2 (25% ද්‌ 
සිට ඔහුගේ පෙළපත නිරිමාණය මලල ාධ්‍ය්‍යඩධයිරූ ඝ්‌ 


කළේය. 


9. පසුව, ඔහුව නිසියාකාරව සකසා “3.22. * 272 ।224 
තම ප්‍රාණයෙන්‌ චහි පිමිබේය. තවද, කරර ! ෆයි රට෴ ඉ5ට 


නුඹලාට ශ්‍රවණය ඉන්රියද දෘෂ්ටියද ල 22222 (342 අ අ_ු 39% “දූ ඒ । 
හදවතද ඇති කළේය. නුඹලා සුළු යර ලා බ්‌ 2) ~~ ල්‍ය 
වශයෙන්ම තුති කරහුය. 


10. අප පොළොව තුළ සැඟවී ගිය අම *2($152, 2)) 3 (12 51216 
පසු නියතව අපි අලුත්‌ මැවීමක්‌ ලෙස රම්ම ව ටර ඹ්‍යෟෞ [512 | [ප 
වන්නෙමුදැ*ෟ යි ඔවුහු අසති. එසේම ය? 2 4 324 3 2 
ඔවුන්‌ තමන්ගේ 'රඛබ්‌'ගේ හමුවීම ලො 2 රඹ කරර 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ය. 


11. නුඹලාට යැයි නියම කරනු ලැබ 227 2722 224, 2“ 56 1 242 
සිටින (නුඹලාගේ ප්‍රාණය අත්පත්‌ ස ඒ රෟ 7])ෝ 

කරන මලක්වරයා වන) 'මලක්කුල්‌ රණරාෟ්‍යණ 2. 
මව්ත්‌ නුඹලා(ගේ ප්‍රාණයන්‌)ව මල්‌ සරා ස්‌ 
අත්පත්‌ කරගන්නේය. පසුව නුඹලා 

නුඹලාගේ 'රබි' හමුවටම නැවත 

ගෙන එනු ලබන්නෙහුය යි (නබි) නුඹ 

පවසන්න! 


කොටස 21 පරිච්ඡේදය 32 කො 32 8රමූ෴. 21 ධර! 


12. වැරදිකරැවන්‌ තමන්ගේ 'රබි' 
ඉදිරියෙහි හිස පහත්වූවන්‌ ලෙස 
සිටීම නුඹ බලන්නේ නම්‌, 'ඕ:අපගේ [;2_ 
'රබි'। අපි බැලුවෙමු. අපි සචන්‌ දුනිමු. 
නුඹ අපච (ලොවට) නැවත ගෙන යනු 
මැනවි! (එසේ කළේ නම්‌) අපි යහකම්‌ 
කරන්නෙමු. නියතව අපි ස්ථීරව 
විශ්වාස කරන්නෙමු' (යි ඔවුන්‌ 
පැවසීම නුඹ දකින්නෙහිය..) 


13. අප සිතා සිටියේ නම්‌, එක්‌ එක්‌ 
ජීවියෙකුටම එයට නියමිත යහමඟ 
ලබා දී තිබෙන්නෙමු. නමුත්‌, 'නියතව 
මිනිසුන්‌, පජින්වරුන්‌ සියල්ලන්ගෙන්ම 
මම නිරය පුරවන්නෙමි' යි යන 
මාගෙන්‌ වූ නියමය ස්ථීර වූයේය. 


14. නුඹලා නුඹලාගේ මෙම දවසෙහි 
හමුවීම අමතක කළ හෙයින්‌ නුඹලා 
(වේදනාව) විඳින්න. නියතව අපද 
නුඹලාව අමතක කළෙමු. නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දේ හේතුවෙන්‌ ස්ථීර 
වේදනාව විඳින්න (යි පැවසේ.) 


15. අපගේ වැකි මතක්‌ කරනු ලැබුවේ 
නම්‌ ඒවා විශ්වාස කරන්නන්ම 'සුජූදු' 
කළවුන්‌ ලෙස වැටෙන්නන්ය. තවද, 
තමන්ගේ 'රබි'ගේ ප්‍රසංශාව මගින්‌ 
සුවිශුද්ධ කරන්නෝය. තවද ඔවුහු 
අහංකාරකම නොඉපෙන්වන්නෝය. 


16. ඔවුන්ගේ ඉළ පැති නිදියහන්වලින්‌ 
ඉවත්ව තිබෙන තත්ත්වයෙහි, ඔවුහු 
තමන්ගේ 'රබී' ගෙන්‌ බියෙන්‌ යුතුවද, 
අපේක්ෂාවෙන්‌ යුතුවද ප්‍රාරීථනා 
කරන්නෝය. තවද, අප ඔවුනට ලබා 
දුන්‌ දේවලින්‌ (යහකම්හි) වියදුම්ද 
කරන්නෝය. 
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ණ්‌ 20.2 222 2, 22 5්‍ය22.2 
1 2100) ' රං ධංග | 5 


න 33) ක නාය 10.1 
ශා ධර 
2 222 ස 2 


෴දර෴ද්‌ා෴ලෙයාර්රැන 4 අක්‌ 
ම ෴බං ම න තු 


කොටස 21 පරචිඡේදය 32 | 623) 32 8ංමූ! 21 ගා'ධට්‍යෟ! 


17. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේවලට කුලිය 
ලෙස ඔවුනට සඟවා තබා ඇති ඇස්‌ 
පිනවීම්‌ ගැන කිසිම ජීවියෙක්‌ 
නොදැනගන්නේය. 


18. විශ්වාසවන්තයෙකු ලෙස 
සිටින්නෙක්‌, පච්කාරයෙකු ලෙස 
සිටින්නෙකු සේද්‍ය ඔවුහු සමාන 
නොවෙති. 


19. කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ 
කළෝද ඔවුනට ඔවුන්‌ කරගෙන සිටි 
දේවලට සංග්‍රහය ලෙස ස්‌ේන්දු වීම 
පිණිස ස්චර්ග උයන්‌ ඇත. 


20. තවද, කවරහු පවි කළෝද 
ඔවුන්ගේ නවා තැන නිරය එචේ. ඔවුන්‌ 
චයින්‌ පිටවීමට අදහස්‌ කරන සෑම 
වේලාවෙහිම ඔවුන්‌ චහි නැවත ගෙන 
එනු ලබන්නෝය. නුඹලා බොරැ 
කරමින්‌ සිටි නිරයෙහි වේදනාව 
විඳින්නැ යි ඔවුනට පවසනු 
ලබන්නේය. 


21. ඔවුන්‌ (පාපවලින්‌) මිදීම පිණිස 
අපි මෙහත්‌ වේදනාවට පෙර ඔවුනට 
සුළු වේදනාව විඳීමට සලස්වන්නෙමු. 


22. තම 'රබි'ගෆේ වැකි සිහි කරවනු 
ලැබ, පසුව එය ඉවතලීම්‌ කරන්නාට 
වඩා මහා අපරාධකරුැවා කවරෙක්ද? 
නියතව අපි වැරදිකරැවන්ට දඬුවමි 
කරන්නෙමු. 


23. නියතව අපි මූසාට පුස්තකය 
ලබා දුනිමු. නුඹ ඔහුගේ හමුවීම ගැන 
සැකයෙහි නොසිටිය යුනූය. තවද අපි 
එය ඉසරායීල්ගේ දරැවන්ට මඟ 
ඉපන්වන්නෙක්‌ ලෙසද කළෙමු. 


ද 22 දී 2 ය 222 ඉ2 අ? 222 22 
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හු ශං 2) ලධා ඩය චඹ්්‍රා්‌ 


කොටස 21 පරිච්ජේදය 32 | 624 | 32 රකු] 21 ගෟ. ටං! 


24. ඔවුන්‌ ඉවසීම පිළිපැද, අපගේ 
වැකි ස්ථිරච විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස 
සිටි කල, අපගේ අණ පරදි යහමඟ 
පෙන්වන නායකයින්ව ඔවුන්‌ අතරින්‌ 
අපි අැනි කළෙමු. 


25. ඔවුහු කුමක මතභේද පෙන්වමින්‌ 
සිටියෝද, නියතව චහි නුඹගේ 'රබ්‌' 
එලෝ දිනයෙහි ඔවුනතර විනිශ්චය 
දෙන්නේය. 


26. අපි මොවුනට පෙර සිටි 
කොතෙකුදෝ සමාජ විනාශ කර 
ඇන්නතෙමු. ඔවුන්ගේ වාසස්ථානයන්හි 
මොවුන්‌ සැරිසැරීම මොවුනට 
යහමඟ ඉනොපෙන්වූයේදෟ නියතව 
මෙහි බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. ඔවුන්‌ 
සවන්‌ නොදෙන්නෝද? 


27. අප නියතව වියලන භූමිය කරා 
ජලය රැගෙන ගොස්‌, එමගින්‌ 
ඔවුන්ගේ සතුන්ද ඔවුන්‌ අනුභව - යී 
කරන බෝග පිට කිරීමද ඔවුහු 
නොබැලුවෝද? ඔවුන්‌ (සිතා) බලන්න 
එපායෟ 


28. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ වේ නම්‌, 
'චීම විනිශ්චය කවදා චීවිදැ' යි 
ඔවුහු විමසති. 


29. 'චීම විනිශ්චය දිනයෙහි, 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට ඔවුන්ගේ ~* 
විශ්වාස කිරීම කිසිම ඵලක්‌ ලබා 
නොදෙන්නේය. ඔවුනට අවකාශද 
දෙනු නොලබන්නේය' යි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! 


30. එහෙයින්‌, (නඛ්‌) නුඹ ඔවුන්ව 
ඉවතල්ම්‌ කර (විනශ්චය) 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්න! 
නියතව ඔවුන්ද බලාපොරොත්තු 
වන්නන්මය. 
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පරඡ්චේදය - 33 
අල්‌අහ්සාබි (සේනා) 
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අසීමින කරැණාවන්නයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. ඕ:නබි! අල්ලාහ්ට බියවන්න! 
තවද, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ටද, 
කුහකයින්ටල නුඹ අවනත නොවිය 
යුතුය. නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
දන්නා ලෙසද, අධික ඥානචන්තයා 
ලෙසද සිටියි. 


2. තවද, නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹට 
'වහී ලෙස දන්වනු ලබන දේම 
පිළිපදින්න) නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරමින්‌ සිටින දේ ගැන ඟහොඳින්‌ 
දන්නා ලෙස සිටියි. 


3. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම පූරිණව 
විශ්වාසය තබන්න| අල්ලාහ්ම 
වගකීම්‌ භාරගැනීමට ප්‍රමාණවත්‌ 
කෙනාය. 


4. කචර මිනිසෙකුට වුවද, ඔහුගේ 
අභ්‍යන්තරයෙහි අල්ලාහ්‌ හදවත්‌ 
දෙකක්‌ ඇති නොකළේය. නුඹලාගේ 
බිරයන්ගෙන්‌ නුඹලාගේ මව්වරැන්ට 
නුඹලා ආදේශ කළවුන්ව, ඔහු 
නුඹලාගේ (සැබෑ) මව්වරැන්‌ ලෙස 
නොකරන්නේය. ඔහු නුඹලා (දරැ 
කමට) හදාගන්නා ළමුන්ව, නුඹලාගේ 
දුරුවන්‌ ලෙසද නොකළේය. මෙය 
නුඹලාගේ මුවවලින්‌ පවසන නුඹලාගේ 
චවදන්ම චේ. අල්ලාහ්‌ සත්‍යයම 
පවසයි. ඔහුම යහමඟද පෙන්වයි. 
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5. ඔවුන්ව ඔවුන්ගේ පියවරුන්‌ (ගේ 
නම) සමඟම අඬගසන්න. එය අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි වඩාත්‌ යුක්ති සහගත චේ. 
නුඹලා ඔවුන්ගේ පියවරුන්‌ ගැන 
නොදන්නේ නම්‌, (ඔවුහු) ධර්මයෙහි 
නුඹලාගේ සහෝදරයින්ද මිතුරන්ද 
වෙති. නුඹලා කුමක වැරදි කළෝද, 
එහි නුඹලා කෙරෙහි වරද නැත. 
නමුත්‌, නුඹලාගේ සිත්‌ වුවමනාවෙන්ම 
පැවසීම (නුඹලා කෙරෙහි වරද එිී.) 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමාකරන්නා ලෙසද 
අසම දයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


6. විශ්වාසවන්තයින්ට ඔවුන්ගේ 
ප්‍රාණවලට වඩා නබිවරායම උසස්‌ 
කෙනා චේ. ඔහුගේ බිරියෝ ඔවුන්ගේ 
මව්වරැන්‌ වෙති. විශ්වාසචන්තයින්ට 
වඩා හා හිජ්්‍රත්‌ කළවුන්ට වඩා ලේ 
නෑයන්ම, (සම්පත්‌ ඉබබදීමෙහි) 
අල්ලාහ්ගේ පුස්නකයෙහි ඇති පරිදි 
ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරු සමහරුන්ට 
ප්‍රමුඛනතාවයට අයන්වුවන්‌ වෙති. නමුත්‌ 
ඔබලාගේ මිතුරන්ට යම්‌ යහපතක්‌ 
කළේ නම්‌ හැරය. මෙය ('ලව්හුල්‌ 
මහ්ෆූල්‌' නමැති) ලේඛණයෙහි ලියනු 
ලැබූ දෙයක්‌ ලෙස ඇත. 


7. අප නබිවරැන්ගෙන්ද, නුඹගෙන්ද, 
නූහ්‌, බ්‍රොහීම්‌, මූසා හා මරයමි්ගේ 
පුතා ඊසා යනාදීන්ගෙන්ද ඔවුන්ගේ 
ප්‍රතිඥාව අරගත්‌ දෙය ගැන (නබි! 
නුඹ සිතා බලන්න!) තවද, අප 
ඔවුන්ගෙන්‌ දැඩිව ප්‍රතිඥා අරගතිමු. 


8. සැබෑවන්තයින්‌ හමුවෙහි ඔවුන්ගේ 
සැබෑ බව ඔහු ප්‍රශ්න කිරීම පිණිස 
(ප්‍රතිඥාව අරගත්තේය.) තවද, ඔහු 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට හිංසාකාරී 
වේදනාව පිළියෙල කර ඇන්තේය. 


9. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා කෙරෙහි 
ඇති අල්ලාහ්ගේ අනුග්‍රහයන්‌ ගැන 
සිහි කරන්න. නුඹලා හමුවට සේනා 
පැමිණි කල, ඔවුන්‌ කෙරෙහි සුළඟද, 
නුඹලා නොදුටු සේනාද අපි 
යැව්වෙමු. අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ 
ගැන බලන්නා ලෙස සිටියි. 
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ධම 


212 2 22022 2. අ ණ්‌ 2 £ී£22,~2 
ඹෲ ම ඔර රැටුට! රෟ 63 51% 
බී. 22 2 ॥2222 ॥2,2 ඳී ර්‌ 
ලාගහ්‍ය්‍යාෟ රෲ ඔයර) උරණ 
? (22 (£[22 . 272 2222 ව තණක්‍ය්‍යෝ්‌ 
ලමය ර්‌ 

22 25 72 22 


22 |, “22% 5 ඤී 

මය 2 ධර ලර රැ 
දී (2 2 (2 
ඹු 


222 | ද 2 272, , 22|। 2* [26% 
ය ය 2 රය 
2262 ද (22 9 522 2222426222 202.7:2 
[5925 රසින්‌ ගත ර්ල්ය5) 


ම්‌ ණෟ “ 22027ද(2 210, , 2622, (22222 
ලැ ඇය "ධා යල6 -2රධ්‌ 


කොටස 21 පදච්ජේදය 33 33 ධාන) 21 ගා ධට්‍ය! 


10. ඔවුන්‌ නුඹලාට ඉහළින්ද නුඹලාට 
පහළින්ද නුඹලා හමුවට පැමිණීම 
ගැනද, බැලීම්‌ පහත්‌ වී, හදවත්‌ 
උගුරු දණ්ඩ දක්වා නැග, නුඹලා 
අල්ලාහ්‌ ගැන විවිධ සිතුවිලි ඇති කර 
ගැනීම ගැනද (සිතා බලන්න!) 


11. විශ්වාසචන්තයෝ එම වේලාවෙහි 
සෝදිසි කරනු ලැබූහ. තවද, වඩාත්‌ 
දැඩිව සොළවනු ලැබුහ. 


12. කුහකයෝද, නුඹලා අතර 
හදවත්හි රෝග ඇන්‌තෝද, අල්ලාහ්‌ 
හා ඔහුගේ දූතයා රැචටීම හැර වෙන 
කිසිවක්‌ අපට ප්‍රතිඥා නොදුන්නෝ' 
යැයි පැවසීම ගැනද (නබි! නුඹ සිතා 
බලන්න!) 


13. 'යන්රබි වැසියනි! නුඹලාට 
දුරාගත නොහැක. චහෙයින්‌, නුඹලා 
ආපසු හැරී යන්නැ' යි ඔවුන්ගෙන්‌ 
පිරිසක්‌ පැවසූ දෙය ගැනද (සිනා 
බලන්න!) නවද, ඔවුන්ගෙන්‌ 
කණ්ඩායමක්‌, 'නියතව අපගේ 
නිවෙස්‌ ආරක්ෂා රහිත තත්ත්වයෙහි 
ඇතැ. යි පවසා (සටනට නොගොස්‌ 
සිටීමට) නබිවරයාගෙන්‌ අනුමැතිය 
පැතූහ. චීවා ආරක්ෂා සහිතවම 
ඇත. ඔවුහු (සටන්‌ බිමෙන්‌) පැන 
දිවීම හැර වෙන කිසිවක්‌ පදය නොකළහ. 


14. චිහි විවිධ කොටස්වලින්‌ ඔවුන්‌ වට 
කරනු ලැබ, පසුව කලහ ඇති කරන 
මෙන්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ලේලනු ලැබ 
තිබුණේ නම්‌ ඔවුන්‌ එය කර 
තිබෙන්නෝය. සුළු වේලාවකට හැර 
ඔවුහු එහි ප්‍රමාදවී නොසිටින්නෝය. 


15. 'තමන්‌ පිටුපා දුවන්නේ නැතැ යි 
ඔවුන්‌ මෙයට පෙරම අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ගිවිසුමි ඇති කරගෙන 
සිටියහ. අල්ලාහ්ගේ ගිවිසුම ප්‍රශ්න 
කළ යුනු දෙයක්‌ වේ. 


32 22227 2 42 59%, 32 2 ॥ 2%෴ නී 
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කොටස 21 පරිච්ඡේදය 33 33 ගාන) 421 ශෟ(.ටං| 


16. මරණයෙන්‌ නැතිනම්‌ මරනු ලැබීම 
කෙරෙන්‌ නුඹලා පැන දිවච්වද, 
පැන දීවීම නුඹලාට ඵලක්‌ ගෙන 
නොදෙන්නේය. එකල නුඹලා සුළු 
වශයෙන්‌ හැර සැප විඳීමට ඉඩ දෙනු 
නොලබන්නෙහුය යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


17. 'අල්ලාහ්‌ නුඹලාට යමි විපතක්‌ 
ඇති කිරීමට අදහස්‌ කළේ නමි, 
නැතිනම්‌ නුඹලාට යමී දායාදයක්‌ 
පහළ කිරීමට අදහස්‌ කළේ නමි 
ඔහුගෙන්‌ නුඹලාව වළක්වන්නා 
කවුදැ? යි (නබි) නුඹ අසන්න! ඔවුහු 
අල්ලාහ්ව හැර කිසම 


උදව්කරුවෙකුවද නමන්ට ලබා 
නොගන්නෝය. 


18. නුඹලාගෙන්‌ (සටනට යන්නන්ව) 
වළක්චන්නන්වද, 'අප හමුවට 
පැමිණෙන්නැං ය තමන්ගේ 
සහෝදරයින්‌ හමුවෙහි පවසන්නන්‌ 
වද අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දනියි. ඔවුහු 
සුළු වශයනේම හැර සටනට 
නොපැම්ණෙන්නෝය, 


19. (ඔවුහු) නුඹලා කෙරෙහි ලෝහි(කම 
පෙන්වන්නන්‌) ලෙස සිටිති. බිය වූයේ 
නම්‌ මරණය හේතුවෙන්‌ සිහිනැතිවුන 
කෙනෙකු සේ ඔවුන්ගේ ඇස්‌ 
කැරකැමින්‌ සිටින තත්ත්වයෙහි, 
ඔවුන්‌ නුඹව බලන්නා සේ නුඹ ඔවුන්ව 
දකින්නෙහිය. බිය පහ වූයේ නමි 
සම්පත්‌ කෙරෙහි තනන්හාව ඇති 
කරගෙන, තියුනු දිචුවලින්‌ නුඹලාට 
දොස්‌ පවරන්නෝය. ඔවුහු විශ්වාස 
නොකළහ. චහෙයින්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියා මකා දැම්මේය. මෙය 
අල්ලාහ්ට පහසු දෙයක්‌ ලෙසම ඇත. 


20. ඔවුහු සේනා නොගිය බව අදහස්‌ 
කරති. සේනා (ආපසු) පැමිණියේ නම්‌ 
ගම්බද අරාබීන්‌ හමුවෙහි හිඳගෙන, 
නුඹලාගේ පුවත්‌ ගැන ඇසීමට ආශා 
කරති. ඔවුන්‌ නුඹලා සමඟ හිඳ 
සිටියද ඉතා සුළු වශයෙන්‌ හැර සටන්‌ 
කර නොතිබෙන්නෝය. 
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කොටස 21 පරච්ජඡේදය 33 | 629 | 33 ධෲන) 21 ගෟධටර! 


21. නුඹලාගෙන්‌ අල්ලාහ්‌ ගැනද, 
අන්තිම දිනය ගැනද අපේක්ෂා 
කරමින්‌, අල්ලාහ්ව අධිකව සිහි 
කරන්නන්ට අල්ලාහ්ගේ දූතයා 
හමුවෙහි නියතව ලස්සන ආදරිශය 
ඇත. 


22. විශ්වාස කළවුන්‌ සේනාවන්‌ දුටු 
කල, 'මමය අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ 
දූතයා අපට ප්‍රතිඥා දුන්‌ දෙය වේ. 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයා සත්‍යයම 
පැවසූහ යි පැවසූහ. එය ඔවුනට 
විශ්වාසයදු යටත්‌ වී ක්‍රියා කිරීමද 
අධික කළේය. 


23. අල්ලාහ්‌ සමඟ නමන්‌ කරගත්‌ 
ප්‍රතිඥාව සැබෑ කරන මිනිස්සුද 
විශ්වාස කළවුන්‌ අතර සිටිති. 
ඔවුන්‌ අතර, නමන්ගේ අරමුණ 
ඉටුකරගත්තවුන්ද සිටිති. තවද ඔවුන්‌ 
අතර (චය) බලාපොරොත්තුවෙන්‌ 
සිටින්නෝද සිටිති. ඔවුන්‌ (තමන්ගේ 
ප්‍රතිඥාවෙහි) කිසිම චෙනස්කමක්ද 
නොකළෝය. 


24. අල්ලාහ්‌ සත්‍යචන්තයින්ට 
ඔවුන්ගේ සත්‍යභාවය වෙනුවෙන්‌ 
කුලිය ලබාදීම පිණිසද, ඔහු සිතුවේ 
නම්‌ කුහකයින්ට දඬුවම්‌ කිරීම 
පිණිසද නැතිනම්‌ සමා කිරීම පිණිසද 
(මසේ කරයි.) නියතව අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමාකරන්නා ලෙසද අසම 
ද්‍රයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


25. අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ව ;, 
ඔවුන්ගේ කෝපය සමඟම ආපසු 
හැර0ැව්චේය. ඔවුහු කිසිම ඵලක්‌ 
නොලැබුවෝය. විශ්වාසචන්තයින්‌ 
වෙනුවෙන්‌ සටන්‌ කිරීමට අල්ලාහ්ම 
ප්‍රමාණවත්ය. අල්ලාහ්‌ අධික 
ශක්නිවන්නයා ලෙසද සියල්ල 
අභිභවූකෙනා ලෙසද සිටියි. 
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කොටස 21 පරිච්ඡේදය 33 33 ධාන 21 ගෟ ධටර! 


26. අල්ලාහ්‌ පුස්තකය ඇත්තන්ගෙන්‌ 
ඔවුනට උදව්‌ කළවුන්ව, ඔවුන්ගේ 
කොටුවලින්‌ බස්සවා නබමින්‌, 
ඔවුන්ගේ සිත්හි භීතිය ඇති කළේය. 
නුඹලා ඔවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ ඝාතණය 
කළෙහුය. නුඹලා අනෙක්‌ පිරිස 
සිරගන කළෙහුය. 


27. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ගේ පොළොවද, 
ඔවුන්ගේ නිවෙස්ද, ඔවුන්ගේ 
සම්පත්ද, නුඹලා පය නොතැබූ 
පොළොවද නුඹලාට උරැම කර 
දුන්නේය. අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තා 
ඉලෙස සිටියි. 


28. නුඹලා මෙලෝ ජීවිතයද චීහි 
අලංකාරතන්වයද පිය කරන්නන්‌ එව්‌ 
නම්‌, එන්න! මා නුඹලාට ජීවන 
පහසුකම්‌ ලබා දමින්‌ ලස්සන 
අන්දමින්‌ නිදහස්‌ කර හරීමි යි නබි! 
නුඹ නුඹගේ බිරියන්ට පවසන්න! 


29. නුඹලා අල්ලාහ්වද ඔහුගේ 
දූතයාවද එලෝ නිවෙසද පිය 
කරන්නන්‌ චේ නම්‌, නියතව අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාගෙන්‌ යහකම්‌ කරන්නියන්ට 
ඉමහත්‌ කුලිය පිළියෙල කර නබා 
ඇත්තේය (යිද පවසන්න!) 


30. නබිචරයාගේ භාරියාවනි| 
නුඹලාගෙන්‌ කවර තැනැත්තියක්‌ භෝ 
ප්‍රකට නින්දාසහගත දෙයක්‌ කළේ 
නම්‌ ඇයට වේදනාව දෙගුණයෙන්‌ 
දෙනු ලබන්නේය. මෙය අල්ලාහ්ට 
පහසු දෙයක්‌ ලෙස ඇත. 
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31. (නබි්චරයාගේ භාර්යාචනි)) 
නුඹලාගෙන්‌ කවර තැනැත්තියක්‌ 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාට කීකරැ 
වෙමින්‌, යහකම්‌ කරයිද, ඇයට 
නියමින කුලිය අප දෙවතාචවකින්‌ 
ලබාදෙන්නෙමු. නවද, අපි ඇයට 
ගෞරවනීය ආහාරයද පිළියෙල කර 
තබා ඇත්තෙමු. 


32. නබිචරයාගේ භාරියාවනි! නුඹලා 
ස්ත්‍රීන්ගෙන්‌ අන්‌ අය සේ නොවන්නෙහුය. 
නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කරන්නේ නම්‌, මුකුළු භාවයෙන්‌ කථා 
නොකරන්න. මක්නිසාද යත්‌, 
කවරෙකුගේ සිතෙහි රෝගය ඇත්තේද, 
ඔහු ආශා ඇති කරගන්නේය. තවද, 
යහපත්‌ වදන්ම පවසන්න. 


33. නුඹලා නුඹලාගේ නිවෙස්වලම 
රැඳී සිටින්න. පැරණි නූගත්‌ යුගයේ 
(ස්ත්‍රීන්‌ තමන්ගේ අලංකාරත්වය 
බැහැර කළා සේ නුඹලාද බැහැර 
කරමින්‌ නොඇව්දින්න. තවද, සලාතය 
ස්ථාචර කරන්න; තවද සකානයද 
දෙන්න. තවද, අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ 
දූනයාටලද අවනත වන්න. 'අහ්ලුල්‌ 
ලබෙත්‌' (නැමති නබිවරයාගේ පවුලේ) 
අය වචන නුඹලා කෙරෙන්‌ අපිරසිදු 
භාවය චෙත්‌ කර නුඹලාව පූරිණව 
පචිත්‍ර කිරීමට අල්ලාහ්‌ අදහස්‌ කරයි. 


34. නුඹලාගේ නිවෙස්වල කියවනු 
ලබන අල්ලාහ්ගේ වැකිද, (සුන්නා 
නමැති) ඥානයද සිහි කරන්න. 
නියනව අල්ලාහ්‌ සූක්‍ෂමයා ලෙසද 
හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද සිටියි. 


35. නියනව මුස්ලිම්වරැන්‌ වන 
පිරිමින්ටද, මුස්ලිම්වරැන්‌ වන 
ගැහැණුන්ටද, විශ්වාසවචන්තයින්‌ වන 
පිරිමින්ටද, විශ්වාසචන්තයින්‌ වන 
ගැහැණුන්ටද, කීකරැ පිරිමින්ටද, 
කීකරු; ගැහැණුන්ටද, සන්‍ය කථා 
කරන පිරීමින්ටද, සත්‍ය කථා කරන 


(2222): වණ 


42, ්ඊ%£ණී 
£) න අරුදව ථංය 


ව 
ඒ. 7” 92! 


04224. ලර රාව 


[8102 


0 222 22 22, "2, 


ඇර කාර්ය 


2 *?දෟ *?.,,ඇට17 (2:4( 22 2 ඉල 
ව ප ම ධා රී 
2 242 


ළි (2326 54,21?225 4 
ලය දල 


::, 23, 27 2222 එර 92% 2262 
කවනා 

! 2417 25 2. ්‍ය 
20221: 3,/31:2/:32-21030)ර99) 


2,252 2 52,241, 22 (7263 642 
ටන රයි යය යෲසිධා 


2223 2722 


5022200002 


2 


॥. 2 22/2:2 22 (2 න ය්‌ 
2 රෝර්‍යරධූලරෝ්ර ගෲ 
24, 252 9 2 
ලෝ 2) ගි 
2ළෟ 


22 27% 7 ॥ 2 2.2 4 
රම්‍යා බබී! ක] මා්‌ 
2* ॥ෲ,2 ඇට 1:4 1 ££2,2 
ලැලෙබ! ලබ ලැග 


ඩ්‌ 1 23. 


[1] ! 1222! 
රා ලො රට 


කොටස 22 පදිච්ජේදය 33 33 ආන)! 22 පංඛ්ල්‍ය 


ගැහැණුන්ටද, ඉවසිලිවන්තයින්‌ වන -7 11% 22:72: 2271:.--2 2.12 
පිරිමන්ටද, ඉවසිලිවන්තයින්‌ වන නාල 
ගැහැ ටද, සිනෙ. ය ඇ 1. $2* ්‌ඇ෴ැමණ්[2325101වී (022 
ප රමිභ්ටද, සිතෙහි බිය ඇනි ග්‍ර ස ම ස 
ගැහැණුන්ටද, දන්දෙන පිරිමින්ටද, *222,., 222_ (2,224, 2 ,,2 
දන්දෙන ගැහැණුන්ටද, උපවාස “|| 0 62551 
කරන පිරීමින්ටද, උපවාස කරන ණ්‍ය ල්‌ එ 
ගැහැණුන්ටද, නමන්ගේ පකිවන්‌ ෂ ධා රාශ්‍යඥ 
රැකගන්නා පිරීමින්ටද, පතිවත 

රැකගන්නා ගැහැණුන්ටද, අල්ලාහ්ව 

අධිකව සිහි කරන පරමින්ටද, සහ කරන 

ගැහැණන්ටද, අල්ලාහ්‌ සමාවද ඉමහන්‌ 

කුලියද පිළියෙල කර තබා ඇත්තේය. 


2522 222! ණෲ ලැ ගල 2 ම 2 අන්‌ 
කාර්යකදී තීරණයක්‌ ලන්නේ. නම බාධා ණ්‌ න 
තමන්ගේ කාරයයෙහි ස්වකීය 56: 22 ෴෴෴෴ 
අදහස්‌ දැක්වීමට විශ්වාසවන්ත කවර ටැ ල්‍ය ලර 2:24 ම 
පිරිමියෙකුට වුවද ව්ශ්වාසවචන්ත 3 රු ණු 2220222222 
කචර ගැහැණු කෙනෙකුට වුවද ඇබ්‌රර්ය ය ඛා 
අයිතියක්‌ නැත. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ටද 

ඔහුගේ දූතයාටද වෙනස්කම්‌ කරයිද 

නියතව ඔහු වඩාත්‌ පැහැදිලි මං 

මුළාවෙහි ගොස්‌ ඇත්තේය. 


37. අල්ලාහ්‌ කවරෙකු කෙරෙහි 22472, *22 |, 22. , 45222(2 
ආශිංෂණ පහළ කර, නුඹද ඔහුට මං! ධය ය) ය ගැඹුරට බි, 
උපකාර කළෙහිද ඔහු හමුවෙහි, .. 25 ද ජී, ඉසි 21256 2522 2 22 02 
'නුඹ නුඹගේ බිරියව නුඹ හමුවෙහිම මශ ලර ධ්‍යටධය! බාග 
තබාගන්න. නවද, අල්ලාහ්ට 71. ඒම රැල. නදන්‌ න 1. දැ "න 
බියවන්නැ' යි නුඹ පැවසූ දෙය ගැන ඹු! (මියුස] අස නා ම 101 ධෙඛි 
(සිතා බලන්න!) අල්ලාහ්‌ හෙළි මෝ න ණී 
කිරීමට තිබූ දෙය නුඹ නුඹගේ සිත ।॥~ යර 222 11 
තුළ සඟවාගෙන, නුඹ මිනිසුන්ට නා න්‌ 2 "යත්‌ 
බියවුවෙහිය. නුඹ බියවීමට සුදුස්සා උඹ ඔක්‌ ඈ ර7ර0(2අ්‌26 
අල්ලාහ්මය. එහෙයින්‌, 'සයිද්‌' ඇය යශ දීටේ 5 ත්‌ 
හමුවෙහි තම අවශ්‍යතාව (දික්කසාදය) මේන්‌ වරෙය මණකමද ණ්‌ 
අවසන්‌ කළ කල්හි, අප ඇයව 215 මේ] රං ලන5 
නුඹට විවාහ කර දුනිමු. හදාගත්‌ ලෑ 2 (22222 
දරැවන්‌ ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ හමුවෙහි ම්බ යල 
අවශ්‍යතාව අවසන්‌ සංර (දික්කසාද 

කරාගත්තේ නම්‌ ඔවුන්ව (චිවාහ 

කරගැනීමේදී) විශ්වාස කළවුන්‌ 

(හදාගත්‌ පියවරැන්‌)ට අපහසුනා 

නොතිබිය යුතූය යන්න සඳහා (අපි 

මෙය කළෙමු.) අල්ලාහ්ගේ අණ ඉටු 

කරනු ලබන්නේමය. 
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38. අල්ලාහ්‌ නබිවරයාට නියම කළ 
දෙය (ඉටු කිරීමෙ)හි ඔහු කෙරෙහි 
කිසිම වරදක්‌ නැත. මෙය මෙයට 
පෙර ගියවුන්ගේ විෂයෙහිද අල්ලාහ්‌ 
ඇති කළ ක්‍රියා මඟ චේ. අල්ලාහ්ගේ 
අණ තීරණය කරනු ලැබූ තීන්දුවක්‌ 
ලෙස ඇත. 


39. ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ දූත පණිවුඩ 
සැළකරමින්‌, ඔහුටම බිය වෙති. 
තවද, ඔවුහු අල්ලාහ්ට හැර වෙන 
කිසිවෙකුටත්‌ බිය නොවන්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ විභාග කිරීමට ප්‍රමාණවත්‌ 
කෙනාය. 


40. මුහම්මද්‌, නුඹලාගේ පිරිමින්ගෙන්‌ 
කිසිවෙකුටත්‌ පියා ලෙස නොසිටියේය. 
නමුත්‌, අල්ලාහ්ගේ දූතයා ලෙසද 
නබිවරැන්ගේ මුද්‍රාව ලෙසද සිටියි. 
අල්ලාහ්‌ සියල්ල ගැනම හොඳින්‌ 
දන්නා ලෙස සිටියි. 


41. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ව වඩ 
වඩාත්‌ සිහි කරන්න. 


42. තවද, උදයෙහිද සවසෙහිද 
ඔහුව සුචිශුද්ධ කරන්න. 


43. නුඹලාව අන්ධකාරයන්හි සිට 
ආලෝකය දෙසට පිට කිටීම පිණිස 
ඔහුම නුඹලා කෙරෙහි ආශිංෂණ 
පහළ කරයි. නවද, ඔහුගේ 
මලාකොවරැද (නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
ආශිංසණ පතති.) ඔහු විශ්වාස 
වන්තයින්‌ සමඟ අසම දුයාවන්තයා 
ලෙස සිටියි. 


44, ඔහුව ඔවුන්‌ හමුවන දවසෙහි 
ඔවුන්ට නියමිත පඩුර වනුයේ 
'සලාම්‌ි' (ශාන්තිය ඇති වේවා!) 
යන්න වේ. නවද, ඔහු ඔවුනට 
ගෞරවාන්වින කුලියද පිළියෙල කර 
තබා ඇත්තේය. 
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33 ධාන)! 22 හැඹබ්ල්‍යෘ 


223 2 ව ර්‍ය රහෑර6 2 


07 22222 ෴ූ ।॥ 222 2:22 
3,223 0.3 ඛෲ! 5) ම6ෟ 


224 2202224222 4 1। 22% 22 2 
න වව පැන්ව  1620] 


"න! ණ්‍ය 


2 2 $7 ලි 
බුකි වට 2:091ක 


ණ 6. හ 2 2 
සා ධාරක ධර මෑ0ය 


2 ණ්‌ 9, 2022 න 222 2 4 න 21 
ලබ මා "පාට ය ෴ 


232113520!!:25) || 2 34% 


22 2, ( 22222 222 22 ඨු 5,227 
ධ්‌ රය රරරය්රයය 
. 2, 2 1 හං 

ව ලත යරාධ්‍යෞ! 
2 2 


4 න 


222 2 22*2 22656 2 


2 27 ෴ දීෲෲ, ණා. 
[සමන්න පිවිෂය නපර 
න 


කොටස 22 පදච්ජේදය 33 33 ධෟනෲ! 22 මැංඛල්‍යෘ 


45,46. ඕ:නබ්‌ි! අපි නුඹව සාක්ෂිකරු 
ලෙසද, සුබාරංචි පවසන්නා ලෙසද, 
අවවාද කරන්නා ලෙසද, අල්ලාහ්ගේ 
අනුමැතිය පරිදි අල්ලාහ්‌ දෙසට 


47. 'නියතව අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
විශ්වාසවන්තයින්ට මහා දායාද 
ඇත්තේය ' යි සුබාරංචි පවසන්න! 


48. (ඕ:නබ්‌!) නුඹ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ටද, කුහකයින්ටද අවනන 
නොවන්න. ඔවුන්ගේ හිංසාවන්‌ ගැන 
සැළකිලිමත්‌ නොවන්න. අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි පූරිණව විශ්වාසය තබන්න! 
වගකීම්‌ භාරගැනීමට අල්ලාභ්‌ 


ප්‍රමාණවත්‌ කෙනාය. 
49. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා 
විශ්වාසවන්ත ගැහැණුන්ව විචාහ කර, 


නුඹලා ඔවුන්ව (කායිකව) ස්පර්ෂ 
කිරීමට පෙර දික්කසාද කළේ නම්‌, 
නුඹලා ගණන්‌ කළ යුනු 'දේදා' (නැමති 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින කාලය) 
කිසිවක්‌ නුඹලා වෙනුවෙන්‌ ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි නැත. එහෙයින්‌, ඔවුනට 
ජපීවන පහසුකම්‌ ලබාදෙමින්‌, ඔවුන්ව 
ලස්සන අන්දමින්‌ අත්හැර දමන්න. 


50. ඕ:නබි! නුඹ මහර්‌ ගණන ලබා දී 
තිබෙන නුඹගේ බ්ිරයන්වරැන්වද, 
(සටනේදී) අල්ලාහ්‌ නුඹට ලබා දුන්‌ 
නුඹගේ වහල්‌ ගැහැණුන්වද, නුඹ 
සමඟ හිප්්‍රත්‌ කළවුන්ගෙන්‌ නුඹගේ 
පියාගේ සහෝදරයාගේ දුවරැන්වද, 
නුඹගේ පියාගේ සහෝදරියන්ගේ 
දුවරැන්වද, නැඹගේ මවගේ 
සහෝදරයාගේ දුවරැන්වද, නුඹගේ . 
මවගේ සභහෝදර්යන්ගේ දුවරැන්වද, 
නියනව අපි නුඹට විවාහ කරගැනීමට 
අනුමන කර ඇත්නෙමු. නවද, 
විශ්වාස කළ ගැහැණියෙක්‌ නමාව 
නබිවරයාට කැප කර, නබිවරයාද 


යර ය ක මෝ 


203$ 
අ රාධ ලෑ රෟ 
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දක්‍සයරරණ්්‍ර්‌ රය 
ය 
3.7 । 22.2. 2? 


5) පාත, 1 මා 
ඞැ න 2822: 


ස්ත යෙ 2 
රණය ම 


ටී 2.2 22222 ණ්‌ 
රට 
෴ ව 221 අ 2242 
න 6 රැක්‌ ශු ලර්ලණේව 
25 22,227 2727 2525, 2.2 
න සන්‌ බාර 
221 2, 2 4 (247 2 0 
1022) පිසි [ප 16(ස1 10512 
22.2 2! 2 22 2 22222 න ත්ණ්‍ය්‌ ණ්‌ 
2120) [කපි30 න්‌ ෆා 
। 2 2] 2 1.22 2 1. [1 
තු හැ මර්ාර්්‌ 


. 
3212 2 421! 
මම ණා පිසි 


කොටස 22 


ඇයව විවාහ කරගැනීමට ප්‍රිය කළේ 
නම්‌, (ඇයවද අනුමන කර ඇත්හෙමලු.) 
මෙය වි්ශ්වාසවන්තයින්ට නාව 
නුඹට පමණක්‌ අයන්‌ දෙයක්‌ වේ. 
ඔවුන්ගේ බිරියන්‌ විෂයෙහිද, 
ඔවුන්ගේ වහලුන්‌ විෂයෙහිද, කුමක්‌ 
නියම කර ඇත්තෙමු යි අපි හොඳින්‌ 
දනිමු. නුඹට අපහසුතාවයක්‌ ඇති 
නොව්‌ සිටීම පිණිස (මෙලෙස සහන 
ලබා දුනිමු.) අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නාද අසම දයාවන්තයා 
ලෙසද සිටියි. 


51. ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹ ප්‍රිය කරන්නියන්ව 
ඈත්‌ කර තැබිය හැක. තවද, නුඹ 
ප්‍රිය කරන්නියන්ව එක්‌ කරගන හැක. 
නුඹ ඈත්‌ කළ තැනැත්තියන්ගෙන්‌ 
කවර නැනැත්තියක්ව හෝ (චක්‌ 
කරගැනීමට) ප්‍රිය කළේ නම්‌ නුඹ 
කෙරෙහි වරද නැත. මෙය ඔවුන්ගේ 
නත්‌ පිනවීමටද, ඔවුන්‌ දුක්‌ නොවී 
සිටීමටද, නුඹ ඔවුන්ට ලබා දුන්‌ දේ 
මගින්‌ ඔවුන්‌ සියල්ලන්ම තෘප්තිමත්‌ 
වීමටද්‍ර වඩාත්‌ සමීප දෙය චේ. 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ සිත්හි ඇති දේ 
ගැන හොඳින්‌ දනියි. තවද, අල්ලාහ්‌ 
සියලු දද ගැන හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද 
ඉවසීලිවන්තයා ලෙසද සිටියි. 


52. මෙයට පසුව, වහලුන්‌ (වන 
ස්ත්‍රීන්‌) හැර වෙනත්‌ ගැහැණු නුඹට 
(විවාහ කරගැනීමට) අනුමන වූවන්‌ 
නොවෙති. නුඹ මොවුන්‌ වෙනුවට 
වචනත්‌ බිරියන්ව මාරැ කිරීමද සුදුසු 
නැත. ඔවුන්ගේ ලස්සන නුඹව 
ආකර්ෂණය කළත්‍ය්ය! අල්ලාහ්‌ 
සියල්ලම විමසිල්ලෙන්‌ බලාසිටින්නා 
ලලස සිටියි. 
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33 ධාන) 22 ලැඛ්ල්‍යා 
22,2 2ද| 22 222 292 2 එත්‌ 
හරක 
ර්‌ 0117 අ ඒ. ගරු 
දොරේ ගද ධ්‌ 

2 2්£ 2 
ම 


2. 222 2දු_ 22 222 ව ණී 


ඩය 


ඉ2 29 25222 2 222 22 2 22222 ෴ෟ 22241 . 

නන්ද )ෝර! 
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0 00) 
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ඬූ 


53. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාට කෑම 
වෙනුවෙන්‌ අනුමැතිය දෙනු ලැබුවේ 
නම්‌ හැර නුඹලා නබිවරයාගේ 
නිවෙස්හි ඇතුළු නොවන්න. එය 
පිළියෙල වීම ගැන බලාපොරොත්තු 
වූවන්‌ ලෙස නොසිටිය යුතුය. නමුත්‌, 
නුඹලා අඬගසනු ලැබුවේ නම්‌ චකල 
ඇතුළු වන්න. නුඹලා ආහාර අනුභව 
කළේ නම්‌ විසිර යන්න, කථාවෙහි 
නියැලී නොසිටින්න. නියනව මෙය 
නබිවරයාට දුෂ්කරනාවය ගෙන 
දෙන්නේය. ඔහු මෙය ගැන නුඹලා ~ 
හමුවෙහි (කීමට) ලැජ්ජා වන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ සත්‍යය පැවසීමට ලැජ්ීජා 
නොවන්නේය. නුඹලා (නබිවරයාගේ ( 
බිරියන්‌ චන) ඔවුන්ගෙන්‌ යම්‌ 
ට්‍රව්‍යයක්‌ අසන්නේ නම්‌, තිරයට එහා 
සිටිමින්‌ ඔවුන්ගගන්‌ අසන්න. මෙය 
නුඹලාගේ සිත්වලටද ඔවුන්ගේ 
සිත්වලටද වඩාත්‌ පිරිසිදු දෙය වේ. 
නුඹලා අල්ලාහ්ගේ දූතයාට දුෂ්කරතා 
ඇති කිරීම හෝ ඔහුට පසුව ඔහුගේ 
බිරයන්ව විවාහ කරගැනීම හෝ 
නුඹලාට කිසි විටෙක සුදුසු නොචේ. 
නියතව මෙය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
(පචෙන්‌) බලවත්‌ දෙයක්‌ ලෙස ඇත. 


54. නුඹලා යමක්‌ ඉහහළි කළද 
නැතිනම්‌ එය සැඟැවිවද නියනව 
අල්ලාහ්‌ සියල්ලම ගැන හොඳින්‌ 
දන්නා ලෙස සිටියි. 


55. (නබ්වරයාගේ බිරියන්‌ වන) 
ඔවුන්‌, තමන්ගේ පියචරැන්‌, තමන්ගේ 
පිරීමි දරුවන්‌, තමන්ගේ සහෝදරයින්‌, 
තමන්ගේ සහෝදරයින්ගේ පිරීමි 
දරැවන්‌, තමන්ගේ සහෝදරයන්ගේ 
පිරිමි දුරුවන්‌, තමන්ගේ ස්ත්‍රින්‌, 
තමන්ගේ වහලුන්‌ යනාදීන්‌ හමුවෙහි 
(තිරයක්‌ නැනිව සිටීමෙහි) වරදක්‌ 
නැත. නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ලම 
නිර්ක්‍ෂණය කරන්න ලෙස සිටියි. 


ව යෝතන්‌ සැ 2/20115 
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කොටස 22 පරිච්ජේදය 33 33 ධාන! 22 ලැබ්ලෟ 


56. නියනව අල්ලාහ්‌ මෙම නබිවරයා (2415. 3) .1£ 4 22(.1%07//10.7) 
කෙරෙහි ආශිංෂණය පහළ කරයි. ශෑ පනා පව හැ 
ඔහුගේ මලාකොවරුැද (ඔහු වෙනුවෙන්‌ 22, 26,022 3 25.2 ණි 
ආශිංසණය සොයනි.) චිශ්වාස ලය බධා ධය 
කළවුනි! නුඹලාද ඔහු කෙරෙහි 

සලවාතය පවසා, සලාමයද පවසන්න. 


57. නියතව කචරහු අල්ලාහ්ටද 1 12 :20%0"., “442 22, 4 
ඔහුගේ දූනයාවද දීම ඇති කරත්ද, මාගේ රෟ ලණු) 

අල්ලාහ්‌ ඔවුනට මෙලොවෙහභිද ල(--, 4 [21122 221,241. :£2321(?$ 

චවලොවෙහිද ශාප කළේය. නවද, මුණ රග 2 රක අමන යය! 
ඔවුන්ට නින්දාව ගෙන දෙන 

වේදනාව පිළියෙල කර ඇත්තේය. 


6:71 
2 
2 


58. කවරහු විශ්වාසචන්ත පිරිමින්ටද, පිරවිය 28,/%600%242222%ඊ* 32 
න ස්‌ ගැහැණුන්ටද ඔවුන්‌ න කාය මර මි මර 
නොකළ දේ වෙනුවෙන්‌ රදීම්‌ ඇති ද (22 (24, 2 (2(222 (242, ඛූ (77 2201(එ~ඕ 
කරත්ද, නියතව ඔවුහු අපවාදයද, යය සරය ය] 
පැහැදිලි පාපයද උසුලා ගනිති. 


59. ඕ:නබි!| නුඹගේ බිරියන්ටද, නුඹගේ "ඇත්තු ද අමර ඇය මං දම !1 (0008 
දුචරැන්ටද, විශ්වාසවන්තයින්ගේ ““~ සොඛෞන්ර ර්‌. 
ස්ත්‍රීන්ට, ඔවුන්‌ තමන්ගේ හිස්‌ ॥ ඒ, ? ලද *? , ...”12.-2:,7.4ක්‌ 
ආවරණය තමන්‌ කෙරෙහි එල්ලෙමින්‌ ම**- රු ලර්මණ් ලර ලර 
නිබෙන සේ සකසාගන්නා ලෙසට ।, ලර 22222 රැ රදී 2254 22 2 
පවසන්න! ඔවුන්‌ ගැන දැනගැනීම නිතර මව රෝම වටඩි 
පිණිසද, රදීම්‌ ඇති නොකර සිටීම ණ 202 
පිණිසද මෙය ඉතා සමීප දෙයක්‌ චේ. ජර 
තවද, අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නා 

ලෙසද, අසම දයාචන්නයා ලෙසද 

සිටියි. 


60. මෙම කුහිකයින්ද කවුරැන්ගේ ය 2.12 2:13. ප ඝණ 2ල 
සිත්හි රෝගය ඇත්තේද ඔවුන්ද, න්‌ “ය 324 “ණ්‌ න 
මදීනාචෙහි ව්‍යාජ පුවත්‌ පතුරැ ඇල්‌ 21” ?2/ 27 යූ යි 2 011 
න ර්ධන (තමන්ගෙ බියවලින්‌ වෙත්‌ ~~ අස ම්ම 
නොවන්නේ නම්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙහි 8 දු (2; 21:22 (2 ල 
බලය පෙන්වීමට අපි නුඹට ඉඩ තැ පවි, 
සලස්වන්නෙමු. පසුව ඔවුහු නුඹලා 

සමඟ චහි සුළු කාලයකට හ;දර, 

අසල්වැසියන්‌ ලෙස නොසිටින්නෝය. 

61. (ඔවුහු) ශාප කරනු ලැබූවන්‌ ලෙස , ද456:3/% නත 2525 (1 යශ 
සිටින්නෝය. ඔවුහු කොනැනක දකිනු “ "~~ රෟ රම ධා ලර්ණය 
ලැබුවද අල්වා ගනු ලැබ, ඝාතනය 

කරනු ලබන්නෝය. 


62. (මමය) මෙයට පෙර ගියවුන්ගේ 


ක්‍රියා මඟ එච්‌ේ. නුඹ අල්ලාහ්ගේ 
ක්‍රියා මර්ගයෙහි කිසිම වෙනසක්‌ 
නොදකින්නෙහිය. 


63 (ඕ:නබ්‌!) මිනිස්සු වලොව ගැන 
නුඹගෙන්‌ විමසති. 'වය ගැන වූ 
දැනුම අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇතැ ' යි 
නුඹ පවසන්න. එලොව සමීපයෙහි 
ඇති වීමට පිළිවන යන්න නුඹට 
දැන්වූයේ කුමක්ද්‍ර9 


64, නියනව අල්ලාහ්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ට ශාප කර ඇත්තේය. 
ඔවුනට රන්‌ වී පුළුස්සන නිරය 
පිළියෙල කර ඇත්තේය. 


65. ඔවුහු එහි සදාකල්‌ ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. ඔවුහු කචර ආරක්ෂක 
යෙකුාව හෝ උදව්කරුවෙකුව හෝ 
නොලබාගන්නෝය. 


66. ඔවුන්ගේ මුහුණු නිරයෙහි 
පෙරලවනු ලබන දවසෙහි, 'අප 
අල්ලාහ්ට අවනත වී සිටින්න එපායැ 
තවද, මෙම දූතයාටද අවනන වී 
සිටින්න එපායැ?' යි පවසන්නෝය. 


67. තවද, 'අපගේ 'රබි'।| නියනව අපි 
අපගේ නායකයින්ටද, අපගේ 
ප්‍යෙෂධයින්ටට අවනත වූවචෙමු. 
ඔවුහු අපච නොමඟෙහි යැවූහ. 


68. 'අපගේ "'රබි! නුඹ ඔවුනට 
වේදනාවෙන්‌ දෙගුණයක්‌ ලබා දෙනු 
මැනවි| නචද නුඹ ඔවුනට මහා 
ප්‍රමාණයෙන්‌ ශාප කරනු මැනවි!' (යිද 
පවසන්නෝය.) 


විෂයෙහි අල්ලාහ්‌ ඇති කළ ~ ම කොර 


2 ද්‌ 


රල අරමුණට 527 
ටම ම ග්රරයඥා 


තු 
. 


ඒ 


| 22 22 35222 2ෟ | ක 22174 2, ද 
6 ලැ බර ලබ බල 


* 22.25202 6 වදේ ව තිණැරෂ්‌ 


272 22 (2 
සාා෴ාගරණණාටාසණ 
෴ 222, (72 22 2 22 
ය යෲෲ21ක 


ඇණදර ෴-,%£2 02 
ආනත: 
ෟ 2 ණී 
රං රෝ පරි 


ඇය 26522232 ,2 ද්‌ 22, 9 


ද දෝ ලර ල 1271 


කොටස 22 


69. විශ්වාස කළවුනි! මූසාට හිරිහැර 
කළවුන්‌ සේ නුඹලාද නොවිය යුතුය. 
ඔවුන්‌ පැවසූ දේ කෙරෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔහුව නිවැරදිකරුැ කළේය. ඔහු 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි උසස්‌ තන්ත්වය 
ඇත්තෙකු ලෙස සිටියේය. 


70. විශ්වාස කළවුනි| අල්ලාහ්ට බිය 
වී ක්‍රියා කරන්න! තවද අවංක වදන්ම 
පවසන්න! 


71. (වසේ කළේ නම්‌) ඔහු නුඹලාට 
නුඹලාගේ ක්‍රියාවන්‌ නිවැරදි කර 
දෙන්නේය. තවද, නුඹලාට නුඹලාගේ 
පව්‌ සමා කරන්නේය. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ටල ඔහුගේ දූතයාටද 
අවනන වෙයිද නියතව ඔහු ඉමහත්‌ 
ජය ලබාගත්තේය. 


72. නියතව අප අහස්‌, පොළොව, 
කළු යනාදිය හමුවෙහි මෙම 
භාරකාරත්චය'" ගැන ගෙනහැර 
පෙන්වූයෙමු. ඒවා එය ඉසිලීමේ 
කරැණ පිළිනොගෙන, එය ගැන 
බියට පත්‌ විය. මිනිසා එය 
උසුලාගත්තේය. නියතව ඔහු මහා 
අපරාධකාරයා ලෙසද දැනුම 
නොමැත්තා ලෙසද සිටියි. 


73. අල්ලාහ්‌ කුහක පිරිමින්ටද, 
කුහක ගැහැණුන්ටද, සම කරන 
පිරිමින්ටද, සම කරන ගැහැණුන්ටද, 
දඞුවම්‌ කිරීම පිණිසද, අල්ලාහ්‌ 
විශ්වාසවන්ත පිරිමින්ටද, විශ්වාස 
වන්ත ගැහැණුන්ටද, සමා කිරීම 
පිණිසද (මෙසේ ගෙනහැර 
පෙන්වූයේය.) අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමාකරන්නා ලෙසද, අසම 
දයාචන්තයා ලෙසද සිටියි. 


පරිචිඡේදය 33 


33 ධෟන)! 22 ලංඛ්්‍යෘෟ 


1501312115.) 27 
62126 ඞෲ 21% 

ගවු ඇරී 
266 


32:12 5112155511) 


9,722 2 ණෘ 


බුර. 
රැ 20 45; 22 23 ම 


222 12 722 2) 


7), 2 222 (2 22 2 
(2133 සා 2! ස 


ක නාසා 
9) රු 


෴ 
යේ වන්‌ 4 ්‌ 22222 
$ 


රගරාණෙයසයෞෝෞයර 


£~ බිග්‌ බී. 10,071 
3 29! ~~! 


4. 17012 22, !274, 24, 2 42% 


රක ය සය ර්‌ 


4, । 222,222 2.22. 42 2(, , 22222 !2 2222 
234 4 ම 4 [7 
ළඹ රාධා ටණාර්‍යැය, 

22 2,226 2! 


හං 2 & 2 (622 
ළ ණ්‌ ෴ යා ටපෟ 


කොටස 22 පරිච්ඡේදය 34 34 ටට. 22 ලංැඛ්ල්‍යා 


පරිච්ඡේදය - 34 ර්‌ 22202 2 242-2 
සබඋ (සබඋ නගරය) ය 
මක්කි - වැකි 54 6 3(30 4 (20 
අසීමිත ය අසම ය නිස ය 


දය: 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. සියලුම ප්‍රශංසා අල්ලාහ්ටමය. කහ :|(22.,,.!! 6). (2074.52.42, 4 72222 
අහස්හි ඇනි දෑද පොළොවෙහි ඇති ටනයොගෙ ආඩ 


දෑද ඔහුටම අයන්ය. තවද, 32 23, 2522 2,262, ය 42, ඈ 2 222 
එලොවෙහිද සියලු ප්‍රශංසා ඔහුටමය. ලැම යය ලං! 
ඔහු අධික ඥානවන්තයාද හොඳින්‌ 
දන්නාද වේ. 
2. 


2. පොළොව නූළට ඇතුළු වන දේ 22 ගණ්ල්‌ ද්‌ දූ 2:42602 
ගැනද, චිහි සිට පිට වන දේ ගැනද, ම විරහා 


අහසෙහි සිට පහළ වන දේ ගැනද එහි [4220020222 22212 (22 
ඉහළ යන දේ ගැනද ඔහු හොඳින්‌ ශා ට ද 
දනියි. ඔහු අසම දයාවන්තයාය; මෲ ධය 


අධිකව සමාකරන්නාය. 


3. 'චිලොව අප හමැවට 5 । 2ු”“-( 2, (22.42 ල (72522, 22” 
2 යි ම ටෙ හත සය යුර 2ෲ යර 
කළවු පවසති. 'එල නොව, 2722 22*2රු 224, (1922 62:12 2ද 2 2 2 
මාන දේ ගැන දන්නා මාගේ කා ටය! ඞ, ර්‌ ථු්‍යෟථං 
| ' කෙරෙහි දිවුරන වග නම්‌, නියතව 7 2222  ,222 * ෴ * 462 27%(22 
චය නුඹලා හමුවට පැමිණෙන්නේමය' 215% ටන ථැ කරනටා 
යි (නබි) නුඹ පවසන්න! අහස්හි හා සම “මරැ 
පාළොවෙහි පරමානුවක ප්‍රමාණයක්‌ ල සය ලථ") “219, 5 
වුවද, එයට වඩා කුඩා වුවද විශාල ද? බැ ම, 
වුවද ඔහුට සැඟවී නොතිබෙන්නේය. 

(එවා ගැන, 'ලව්හුල්‌ මහෆුල්‌' නමැති) 

පැහැදිලි සටහන්‌ ලේඛණයෙහි 

නැතිව නොවේ. 


4. ඔහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ කු 2: 213) 1 4 2 92 2 ණ්‌ 257 
න සන ලබා දීම පිණිස ද ද ස ණණ 1 ැරගෑෂ්‌ 
(මෙසේ සටහන්‌ කරනු ලැබ ඇත.) 72 දී? රණ 2 224 
ඔවුනට සමාවද ගෞවරනීය ආහාරද ව ථෟ) 0 
ඇත. 


5. කවරහු අපගේ වැකි විෂයෙනි 2101.12.20) 
ස පරාජය කිරීමට ය | 
කරත්ද ඔවුනට හිංසාකාරී දැ ”*,/ යං 2 අ 9, 
වේදනාව ඇත. මෲ න පක්ෂය 


කොටස 22 පරිචිඡේදය 384 


6. නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ නුඹට පහළ 
කරනු ලැබූ දෙය සන්‍යය යිද, එය 
සියල්ල අභිභවූ, ප්‍රශංසාවට හිමි 
කෙනාගේ මඟ දෙසට මඟ පෙන්වයි 
යයිද දැනුම දෙනු ලැබුවෝ 
දැනගන්නෝය. 


7. 'නුඹලා (මරණයට පන්‌ වී) 
සහමුලින්ම, කැබලිවලට විසිරවනු 
ලැබුවද නියනව නුඹලා අලුත්‌ 
මැවීමෙහි සිටින්නෙහුය' යි නුඹලාට 
දන්වන මිනිසෙකු ගැන අප නුඹලාට 
පෙන්වන්නදැ“* යි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
(සමච්චලයක්‌ ලෙස) විමසති. 


8. මොහු අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගොනයිද? නැතිනම්‌ මොහුට සිහිය 
විකල්‌ වූයේදැ? (යිද අසති.) නැත, 
එලොව ගැන ව්ශ්වාස නොකළවුන්‌, 
වේදනාවෙහිද, දුටීන්‌ වූ මං මුළාවෙහිද 
සිටිති. 


9, අහස්හිද පොළොවෙහිද ඔවුනට 
පෙර ඇති දේ ගැනද ඔවුනට පසුව 
ඇති දේ ගැනද ඔවුහු නොබැලුවෝද? 
අපි සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුන්ව 
පොළොව තුළට ගිලා බැසීමට 
සලස්වා තිබෙන්නෙමු, නැතිනමි අපි 
අහසින්‌ කැබලි ඔවුන්‌ මන වැටීමට 
සලස්වා තිබෙන්නෙමු. නියනව මෙහි 
(අල්ලාහ්‌ හමුවට) යොමුවන එක්‌ එක්‌ 
ගැන්නාටම සාක්ෂියක්‌ ඇන. 


10. නියතව අපි දාවචූද්ට අපගෙන්‌ 
දායාදය ලබා දුනිමු. ඕ:කඳුනී! 
පක්ෂීනී! ඔහු සමඟ එක්‌ වී සුවිශුද්ධ 
කරන්න. නවද, අපි ඔහුට යකඩය 
සැහැල්ලු කර දුනිමු. 


11. පූර්ණව සටන්‌ ආරක්‍ෂක කබා 
සාදන්න! (ඒවායෙහි) කවයන්හි 
නියම ප්‍රමාණය ආරක්ෂා කරන්න! 
යහකමිද කරන්න! නියනව මා නුඹලා 
කරන දේ ගැන බලන්නාය. 


22 මැබ්ලෟ 


්‌ 2 24222 2 22,422  ඇ 
2)ර3312011221124220 22 
~~ 2. ඈ? ශෝ 


923) ලු 423 ලබශ; 


3 22 5 22? 


කමක්‌ 


කමර්෴ලෙත්මින 32 1555113121 
මා මාරායර්‍ය 22) ණ්‌ ද ස 


2 


මැයට ටයර න රා 


32272 ඒ 2 2 1:42 322 9 2 


ලියුම ධෟ රා! 2) 
නෝාධරණයරා යාය 
0533) රය ය 


ශැ 5 


ල්‍ය ර්‌ ම 

22 5, 4 2022 “3 22:21 22252 
ණෲ රාටර෴ 23, 
ම්‌ 2 2, 22:ඡ්‍ය27222 22,5,7 

මරුංග 21, 2 


23225 ඒ 327 


ආ ක්කය! රණ යෙ ලෝ 
යර 


කොටස 22 පරථලදිචිඡේදය 34 


12. සුලෙයිමාන්ට සුළඟ (වසඟ කර 
දුනිමු.) චහි උදයෙහි ගමන මාසයක්‌ 
(ගමන්‌ කරන දුරක්‌)ද, එහි සවසෙහි 
ගමන මාසයක්‌ (ගමන්‌ කරන දුරක්‌ාද 
වේ. අපි ඔහු වෙනුවෙන්‌ උණු කළ 
තඹෙහි උල්පත ගැලීමට සැලැස්වූ 
යෙමු. ඔහුගේ 'රබි'ගේ අණ පරිදි, 
ඔහු ඉදිරියෙහි සේවය කරන 
පින්වරැන්වද අපි ඔහුට (වසඟ කර 
දුනිමු.. ඔවුන්ගෙන්‌ කවරහු අපගේ 
අණ ඉවතලීම්‌ කරත්ද, අප ඔහුට 
නිරයෙහි වේදනාව විඳීමට සලස්‌ 
වන්නෙමු. 


13. (ජින්වරැන්‌ වූ ඔවුහු) ඔහු 
වෙනුවෙන්‌ ඔහු ප්‍රිය කළ අලංකාර 
නිර්මාණයන්ද, ලස්සන රෑද, පොකුණු 
වැනි භාජනද, සෙළවිය නොහැකි 
විශාල භාජනද කර දන්නේය. 
ඕ:දාවූද්ගේ පවුලේ අයවලුනි! තුති 
කිරීම පිණිස ක්‍රියා කරන්න. මාගේ 
ගැත්තන්ගෙන්‌ තූති කරන්නන්‌ සුළු 
ප්‍රමාණයක්මය (යි පැවසුවෙමු.) 


14. අප ඔහුට මරණය නියම කළ විට 
ඔහුගේ (සැරයටි) ලීය සපා කමින්‌ 
සිටි වේයා ඔහුගේ මරණය ගැන 
ඔවුනට දැන්වීය. ඔහු බිමට වැටුන 2? 
කල, තමන්‌ අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන 
දැනගන්නන්‌ ලෙස සිටියේ නමි අපි 
නින්දාව ගෙන දෙන වේදනාවෙහි වී 
නොතිබෙන්නෙමු නේදැ! යි ජින්වරු 
දැනගත්හ. 


15. නියතව 'සබඋ වැසියන්ට 
ඔවුන්ගේ වාසස්ථානයෙහි සාක්ෂියක්‌ 
ඇත. දකුණු පැන්තෙහිද වමී 
පැත්තෙහිද වතු දෙකක්‌ විය. 
නුඹලාගේ 'රබි'ගේ ආහාරයෙන්‌ 
අනුභව කරන්න. තවද, ඔහුට තුනි 
කරන්න. (එය) පිරිසිදු නගරයකි. 
(ඔහු) අධිකව සමා කරන 'රබි'ය 
(යිද පවසනු ලැබීය.) 


642 


34 ට. 


22 මැඹබ්ල්‍යා 
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කොටස 22 පර්ච්ඡේදය 34 | 643| 34 ට. 22 පැබ්ල්‍යං 


16. නමුත්‌, ඔවුහු ඉවනලීම්‌ කළහ. 
චහෙයින්‌, අප ඔවුන්‌ කෙරෙහි (වේල්ල 
කඩා දමන) 'අල්අරිම්‌' නැමති මහා 
ගංචතුර යැව්වෙමු. අපි ඔවුනට 
ඔවුන්ගේ වතු දෙකම, ඇඹුල්‌ රසද 
තිත්ත රසද ඇති පළතුරැවලින්‌ යුත්‌ 
ගස්ද, සුළු ප්‍රමාණයක මසන්‌ ගස්ද 
ඇතිවතු දෙකක්‌ ලෙස වෙනස්‌ කළෙම. 


17. මොවුන්‌ ප්‍රතික්‌ෂේප කළ හෙතුවෙන්‌ 
මෙය අප ඔවුන්ට ලබා දුන්‌ කුලිය චේ. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෙකුට හැර අපි 
(මෙසේ) කුලිය දෙන්නෙමුද? 


18. අපි ඔවුන්ටද, අප භාග්‍යවත්‌ කළ 
ගම්‌ අතරෙහි ප්‍රකට සමහර ගම්‌ ඇති 
කර, චහි ගමන්‌ කිරීමට සැලැස්වූයෙමු. 
ඒවායෙහි රාතීන්හිද දවාලයන්හිද 
බියෙන්‌ තොරවූවන්‌ ලෙස නුඹලා 
ගමන්‌ කරන්නැ (යිද පැවසුවෙමු.) 


19. 'අපගේ 'රබි'। අපගේ ගමන්‌ අතර 
(දුර) දීර්ඝ කර දෙනු මැනවි! යි 
පවසා ඔවුහු තමන්ට තමන්ම අපරාධ 
කරගත්හ. චම නිසා අපි ඔවුන්ව 
(කථා කරනු ලබන) පුවත්‌ බවට පත්‌ 
කර, ඔවුන්ව කැබලිවලට සීසී කඩ 
කළෙමු. නියනව මෙහි වෙසීම අධික, 
තුති කරන එක්‌ චක්කෙනාටම 
බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


20. නියතව ඉබිලීස්‌, ඔවුන්‌ හමුවෙහි 
තමාගේ අදහස සැබෑ කළේය. 
විශ්වාසවන්නයන්‌ අතර සිටි 
කණ්ඩායමක්‌ හැර අනෙක්‌ අය ඔහුව 
පිළිපැද්දහ. 


21. ඔහුට ඔවුන්‌ කෙරෙහි කිසිදු 
බලයක්‌ නොමැත. එලොව ගැන සැක 
කරන්නන්ගෙන්‌, එය විශ්වාස 
කරන්නන්‌ කවුරැන්ද යන්න දැනගැනීම 
පිණිසම හැර (අපි මෙය ඇසඬති 
නොකළෙමු.) නවද, නුඹගේ රබ්‌' 
සියල්ලම විමසිල්ලෙන්‌ බලා සිටින්නාය. 
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කොටස 22 පරච්ඡේදය 34 | 644 | 34 දට 22 ගංඛණ්‍යා 


22. අල්ලාහ්ව හැර නුඹලා 
(දෙව්වරුැන්‌ ලෙස) සිතාගෙන 
සිටින්නන්ව අඬගසන්න| ඔවුහු 
අහස්හි හෝ පොළොවෙහි භහෝ 
පරමානුවක ප්‍රමාණයකින්‌ වුවද අයිනි 
නොකරගන්නෝය. තවද, ඔවුනට 
එම දෙකෙහිම කිසිම කොටසක්ද 
නොමැත. නවද ඔවුනට ඔවුන්‌ අතර 
කිසිම උදවිකරැවෙකුද නැත. 


23. ඔහු කවරෙකුට අනුමැතිය ලබා 
දුන්නේද ඔහුට හැර ඔහු හමුවෙහි 
මැදිහත්වීම එල නොදෙන්නේය. 
ඔවුන්ගේ සිත්චලින්‌ තිගැස්සීම්‌ ඉවන්‌ 
කරනු ලැබූ කල, 'නුඹලාගේ 'රබි. 
කුමක්‌ පැවසුවේදැ? ' යි (තමන්‌ අතර) 
අසාගන්නෝය. 'සත්‍යයම] (පැවසුවේය.) 
ඔහු වඩාත්‌ උසස්‌ කෙනාද විශාල 
වචවන්තයාද චේ' යි පවසන්නෝය. 


24. නුඹලාට අහසින්ද පොළොවෙන්ද 
ආහාර ලබාදෙන්නා කවුදැ? යි 
අසමින්‌, අල්ලාහ්මය යි පවසන්න! 
නියතව යහමලෙහි නැතිනම්‌ 
පැහැදිලි මංමුළාවෙහි සිටින්නන්‌ 
අපද නැතිනම්‌ නුඹලාද? 


25. අප කළ වැරදි ගැන නුඹලා 
ප්‍රශ්න කරනු නොලබන්නෙහුය. 
නුඹලා කළ දේ ගැනද අපිද ප්‍රශ්න 
කරවනු නොලබන්නෙමු යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


26. අපගේ 'රබි' අප සියල්ලන්වම 
එක්‍ර(ැස්‌ කර, පසුව අප අතර සත්‍යය 
මගින්‌ විනිශ්චය දෙන්නේය. ඔහු 
වඩාන්‌ හොඳ විනිශ්චයකරැවාද 
හොඳින්‌ දන්නාද වේ යි පවසන්න! 


27. නුඹලා ඔහු සමඟ සමවන්නන්‌ ලෙස 
එක්කරගත්තචුන්ව මට පෙන්වන්නැ 
යි අසන්න! එසේ නොවේ, නමුත්‌, 
සියල්ල අභිභවූ, අධික ඥානවන්තයා 
වන ඔහුම අල්ලාහ්‌ වේ. 


22%222.27ඡඹ්‍ය (| 25 2 22227 22 %,, 22 ී 
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හහ මසා] 


කොටස 22 පථර්ච්ඡේදය 34 645 34 ඌධ 22 මැබ්ල්‍ය 
28. (ඕ:නබ්‌!) අපි නුඹව මිනිසුන්‌ රනා 32200 


සියල්ලන්ටම සුබාරංචි පවසන්නා 
ලෙසද, අවවාද කරන්නා ලෙසද හැර 
නොයැව්වෙමු. නමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ නොදනිති. 


29. 'නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ වන්නේ 
නම්‌ මෙම ප්‍රතිඥාව කවදාදැ?' යි 
ඔවුහු අසති. 


30. නුඹලාට යයි ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 
දවසක්‌ ඇත. නුඹලා එයින්‌ සුළු 
මොහතක්වත්‌ පසුපසටද ය 


1 දිටියටද නෙ. 
(නබි) නුඹ පවසන්න! 


31. 'අපි මෙම කුර්‌ආනය හෝ මෙයට 
පෙර තිබූ දේ හෝ විශ්වාස 
නෙ 'යි 

පවසති. අපරාධකාරයින්‌ තමන්ගේ 
ද සනහන සිටවනු ලබන කල 
නුඹ බැලුවේ නම්‌, සමහරැ 
තවත්‌ සමහරැන්ට දොස්‌ පවරන්නෝය. 
'නුඹලා නැතිව සිටියේ නම්‌ අපි 
විශ්වාසචන්තයින්‌ වී තිබෙන්නෙමු' යි 
දුබල කරනු ලැබුවෝ අහංකාරකම 
පෙන්වූවන්‌ හමුවෙහි පවසන්නෝය. 


32. 'නුඹලා හමුවට යහමඟ 
පැමිණි පසු, අපි චයින්‌ නුඹලාව 
චැළැක්වූවෙමුද්‍යඨ නැත, නුඹලාම 
වැරදිකරැවචන්චව සිටියෙහුය' යි 
අහංකාරකම පෙන්වූවෝ දුබල කරනු 
ලැබූවන්‌ හමුවෙහි පවසන්නෝය. 


33. එසේ නොවේ. අපට අල්ලාහ්ව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන මෙන්ද, ඔහුට සම 
චන්නන්ව ඇති කරන ලමන්ද නුඹලා 
අපට අණ කළ විට, (අප අවනතවීම 
නුඹලා) රාත්‍රියෙහිද දවාලෙහිද කළ 


කුමන්ත්‍රණය චේ යි දුබල ක කු ] 


ලැබුවෝ අහංකාරකම පපන්වූව 
හමුවෙහි පවසන්නෝය. ඔවුන්‌ 
වේදනාව දකින කල නමන්ගේ 
පසුතැවිල්ල සඟවාගන්නෝය. අපි 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ ගෙලවල 
විලංගු දමන්නෙමු. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දේට මිස වෙන කිසිවකට කුලිය දෙනු 
ලබන්නෝද?ෟ 


ලට 


2, 72 2। ॥2 222 2 


මලං ගය ලර ය රා 


රද 2222 227, 122දුලු 22* 22, 29% 32,2 
රදා රාධා 
ඳී 2*7 2226 
මමය 


1522 


ව ච්‌ ද අදි රණේ 3:22 2 
11219 කිරී රින්ව රම) 


2200 5242 22 2 27 [! (ී 222423 3.22 222 2 | 
ල්‍යගයෙමම ගර යය ය 
හෲ 20ට ය 


2222 22 5.22 32 
ටේඛෝ ට රස රං වදා 
522 22 ,2,,2 222, 22, 7,222 
22 2900222222 32 
රසය යි 
2 2෴?ෑ 224 2 2 (22222 22,242 
උඹ] ෂය] රැය යය 
2 ඨී 2 22752 2 22.2 64 2ඒ 227) 2 
ඉධිටැගඉ් 5) රාම්‌ මවයරර 
22 24 


හැපි 


27. 22 222 2 


22 ,222227ෞැ, 22, 5,224 ජී .&, 2(2”2 
රා ක්‍රධා෴යවජරරාර 
යං ර්රාගණ ණී 4205 


22 උ෴2 2 4 2, 232 *~2-2 22222 
* 


(31,221 35)52123]0ර2, 


5] 4 2, 722 


।[ලහුඅරානුර රැක 
2 2-~ 


මරැ 26 3] ර්රෙ 


ඉරෟද්2ණ රලු. 2 ,්‌අ 2 දෲ (ටේ෴- 
34. අප කවර ග්‍රාමයකට වුවද ැැන්මුන ර්‌ ර්ණ මගධ [7 


අවවාද කරන්නාව යැවූ කල, චහි 
සුඛෝපඞභෝගිව ජීවන්වූවෝ, 
'නියතව නුඹලා කුම(න පණවිඩය)ක්‌ 
මගින්‌ යවනු ලැබ ඇත්තෙහුද අපි 
එය ප්‍රතික්ෂේප කරමු' යි නොපවසා 
නොසිටියහ. 


35. අපම අධික සම්පත්වලින්ද 
දරැවන්ගෙන්ද යුක්ත වන්නන්ය. අපි 
දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නන්‌ නොවෙමු 
යිද ඔවුහු පැවසූහ. 


36. නියතව මාගේ "'රබ්‌ි' තමා 
සිතන්නන්ට ආහාර බහුළ ලෙසද, 
සීමාවක්‌ ඇතිවද ලබා දෙයි. නමුන්‌ 
මින සුන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනෙක්‌ 
නොදනිති. 


37. නුඹලාගේ සම්පත්ද, නුඹලාගේ 
දරුවෝද නුඹලාට අප හමුවෙහි 
සමීපතාවය ඇනි කරන්නන්‌ 
නොඑෙති. නමුන්‌, කවරහු විශ්වාස 
කර, යහකම්‌ කරත්ද ඔවුනට ඔවුන්‌ 
කළ දේ හේතුවෙන්‌ කිහිප ගුණයකින්‌ 
කුලිය ඇත. ඔවුහු උස්‌ මාළිගාවන්හි 
බියෙන්‌ තොරව සිටින්නෝය. 


38. කවරහු අපගේ වැකි පරාජය 
කිරීමට උත්සාහ කරත්ද ඔවුහු 
වේදනාව ඉදිරියෙහි සිටවනු 
ලබන්නෝය. 


39. නියතව මාගේ 'රබි, තමාගේ 
ගැත්තන්ගෙන්‌ නමා සිනතන්නන්ට 
ඇහාරය බහුළ ලෙසද සීමාවක්‌ ඇතිවද 
ලබාදෙයි. නුඹලා (යහකම්හි) කුමක්‌ 
වියදම්‌ කළද ඔහු එයට ආදේශයක්‌ 
ලබාදෙන්නේය. ඔහු ආහාර 
ලබාදෙන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ හොඳ 
කෙනාය. 


40. ඔහු ඔවුන්‌ සියල්ලම එක්‍ර/ැස්‌ 
කර, මොවුහු නුඹලාව නැමදුම්‌ 
කරමින්‌ සිටියෝදැ?' යි මලාකො 
වරන්ගෙන්‌ අසන දවස ගැන නුඹ 
සිතා බලන්න! 


2 22, ! 222 362 (2 


මි ධා ධ්‌ 


22 


2 35 (෴ 
රිරේ්ට] 


22 ඉඳ෴ෟ 


2 රණවන 2 21221 


මබ යෑ 11%, 


1425 රණ ණෲ ෴,.% ෴෴෴ේ ෴෴ර෴ 
බා] යර ගං න 
2 හැ, ඇර 222 2 '෴ගයෙගයේණසු 2221 5225 
අතය ගරරගරය්රන 


1 । 522 ॥ 5 22 


මාත ලබාරණ෴෴ංට 


$ 21%23 22, 102,124 22222 232, 2,2 
ථ ධය ගර මයුර 
2 


ක ලට 


2,2 


“ත්‌ ම අ෴ධද 62 ।2 222202 4 
ය රේ බ්රා රාමට 


- 02272 ඈ 2227 න 7 2522 රා), (22 ් 
ත්ව ෆ්‌ ලක්‍රික 1 ව ව්‌ 
න්ය ව” ද්ණද්දිය 

ලො 


"රු 42.2 1223, 7222224122 2 2 4 222222 
7%5 ස්‌ *බ හං පක 


2“ 2222 272 222 
මුන 10] 


කොටස 22 පරිචිඡේදය 34 | 647 | රී මධ 22 මැබ්්‍යෟ 


41. 'නුඹ සුවිශුද්ධවන්තයාය. ඔවුන්‌ උර ම ද ය ය 2 
න නුඹම අපගේ වාන , ම 2 1.22 ද 
එසේනොව මොවුහු ජිීන්වරැ අරවර්‌ා෴ප්රකිි හපන 
නැමදුම්‌ කරමින සටියහ. බැ ව්ල ට රකිමු මනෝමාරයෑ 
ලමාවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා ඔවුන්වම 

විශ්වාස කරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ යි 

(මලක්වරැ) පවසන්නෝය. 


42. අද දවසෙහි නුඹලාගෙන්‌ දිනු ද්‌ 2202 2222 222 
සමහරැ තවත්‌ සමහරුන්ට යම්‌ 2” දම ය 52 
1 ඤු 


යහපනක්‌ හෝ අයහපතක්‌ කිරීමට *&, (6 2,242 දද (ලර 4 2 
හැකියාව නොලබන්නෝය. 'නුඹලා න ධර මරා 


බොරැ කරමින්‌ සිටි නිරයෙහි 226 422(2 
වේදනාව විඳ බලන්නැ' යි අපි ම රුක්‌ 
අපරාධ කළවුන්ට පවසන්නෙමු. 


43. අපගේ වැකි ඔවුන්ට පැහැදිලිව 23222 රු), 
කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ නමි, ටා *ලෙඛ යල 02 
'මොහු නුඹලාගේ මුතුන්මිත්තන්‌ 05-21, 2262 2241 
නැමදුම්‌ කරමින්‌ සිටි ච්වායින්‌ 78) 520] රුම6 න 2 
නුඹලාව වැළැක්වීමට ප්‍රිය කරන :2],222222:3/24:2 2223භ41%%3 2 
මිනිසෙකු හැර වෙන නොමැතැ. යි ද ම්වීම ඹෲ ට ගා 
ඔවුහු පවසන්නෝය. තවද, මෙය 22 දී ලැබ | ඒ (99 .71෴9 [214 
ගොතනු ලැබූ බොරැවක්‌ හැර වෙන මලාට 
නොමැතැ යිදු පවසන්නෝය. 

ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ සන්‍යය නමන්‌ 

හමුවට පැමිණි කල, 'මෙය පැහැදිලි 

හූනියම හැර වෙන නොමැතැ. යි 


පැවසූහ. 

44. මොවුන්‌ ඉගෙන ගතහැකි (2127:1(”-52(-22277236_ 2024 2 2122) (~~ 
පුස්තක කිසිවක්‌ අපි ඔවුනට ලබා යා ගංධය්ටස්්‍රර්‌ බය 
නොදුනිමු. අපි නුඹට පෙර අවවාද 4 ඉණ 21472 ? 7”, 
කරන කිසිවෙකුව මොවුන්‌ හමුවට මදර්‌ ලු 


නොයැව්වෙමු. 


45. මොවුන්ට පෙර සිටියවුන්ද “(425 ,(”24-(252“29- 17% 2 2රෘ36 
(දූතයින්වා බොරැ කළහ. අප ව රා ද්‍ර සරය 


ඔවුන්ට ලබා දුන්‌ දෙයින්‌ දහයෙන්‌ දී 2 22 දුරු 27 (254.,2 27 12622 
කොටසක්‌ වුවද මොවුහු ලබා මඞ ය. රනය 2 
නොගත්හ. නමුත්‌ ඔවුහු මාගේ 

දූතයින්ව බොරැ කළහ. මාගේ 

දඬුවම කෙසේ තිබුණේද? 


කොටස 22 පර්චිඡේදය 34 


46. 'මම නුඹලාට එකම දෙයක්‌ 
උපදෙස්‌ කරමි. නුඹලා අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ දෙදෙනා වශයෙන්‌ නැතිනම්‌ 
තනි තනිව නැගිට, පසුව කල්පනා 
කර බලන්නැ යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
නුඹලාගේ මිතුරාට කිසිදු සිහි විකල්‌ 
බවක්‌ නොමැන. දැඩි චේදනාවට 
(ලක්වීමට) පෙර නුඹලාට ඔහු අවවාද 


කරන්නා හැර වෙන නොමැත. 


47. මම නුඹලාගෙන්‌ කිසිම කුලියක්‌ 
නොඉල්ලුවෙමි. චය නුඹලාටම 
තිබුණාවේ. මාගේ කුලිය අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහිම ඇන. ඔහු සියල්ලම 
විමසිල්ලෙන්‌ බලා සිටින්නා යයි 
(නබි) නුඹ පවසන්න. 


48. නියතව මාගේ 'රබි' සන්‍යය 
හෙලයි. (ඔහු) ගුප්ත දේ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නා වේ යයි පවසන්න! 


49. සන්‍යය පැමිණ ඇත. අසන්‍යය 
අලුතින්‌ (කිසිවක්‌ නොකළේය. මින්‌ 
පසුවට කරන්නේද නැතැ යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න| 


50. මා නොමඟෙහි ගියේ නම්‌ නියනව 
මම මට එරෙහිවම නොමඟලෙහි යමි. 
මා යහමඟ ලැබුවේ නමි මාගේ 'රබ්‌' 
මට 'වහී' ලෙස දන්වන දෙය මගින්ම 
(යහමඟ ලබම්‌.) නියතව ඔහු 
සවන්‌්දෙනනාය; අධිකව සමාකරන්නාය 
යිපවසන්න. 


51. නුඹ ඔවුන්‌ තිගැස්සීමට පත්වී 
සිටින අවස්ථාවෙහි බැලුවේ නම්‌ 
ඔවුනට ගැලවීමට නොහැක (යන්න 
දැකගන්නෙහිය.) තවද, සමීප වූ 
ස්ථානයක සිට ඔවුහු අල්වනු 
ලබන්නෝය. 


52. 'අපි ඔහුව විශ්වාස කළෙළ' යි 
ඔවුහු පවසන්නෝය. දුරන්‌ වූ තැනක 
සිට ඔවුනට කෙසේ (විශ්වාසය) ලබා 
ගත හැකිද? 
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34 (ට. 22 ලැඹ්ල්‍යෟ 


122 ॥, 22522 2 “5, 2 ,2 


ය්‌ 20272 “ භු, 4 
අන න මන අපිව) 

6 2 ණ 2... ර෴ 2 ණ්‌ 

නර කාව අන්ය රෝ 


2 3, 22 2222 52. 2,272 * 


ක්ම න නර 5 


ද 3 2 ෴෴ෟද ්‌ යූ 2 272 
ගන්ධය යර ධධ 


2225 & 42 


2952 2, 
මර රු යා 


ව 234 


27262, උයල 4 ,3 24 
ටැඹ බං ලබ රැඹරුම! 


ලි] 
$9 


2506, 7 ණ& ණලළණ 22 *2 925 
මරමරාරයේ ධධ ලෑ 22 


&? 


අ 2 


රලු ආර්ගා ධා මාය 


2 220 22 2 ,-272.27 22 2222 
මෲ ඔව මහග්‍ය්‌්්‌ං 


ලං 
% 

- 

,ල& 

අ 

£? 

2 

ල* 

(1 

ලෲ _ 
ඬ්‌. ල්‌ 

2 හැ 

ලල 5. 

ධෟ 

ම 

දී ත්‍රෑැැ 

නැ 'ශළැල 
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538. නියතව මෙයට පෙර ඔවුහු ඔහුව 
ප්‍රතික්ෂේප කළහ. තවද, දුරින්‌ වූ 
තැනක සිට අදෘශ්‍යමාන දේ (ගැන 
වැරදි හැඟීම්‌) හෙලති. 


54. මොවුන්ට පෙර සිටි මෙවැන්නන්ට 
කරනු ලැබුවා සේම ලමාවුන්‌ හා 
මොචුන්‌ ප්‍රිය කරන දේ අතරෙහි 


තිරය දමනු ලැබීය. නියනව ඔවුහු ණි ස්ව 


විශාල සැකයෙහිම සිටිකි. 


පරිචිඡේදය - 35 
අල්ෆාතිරී (මැවුමිකරැ) 


මක්ක්‌ - වැකි 45 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්නයාවුූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


පියාපත්‌ දෙක, තුන හා සතර 
ක සැන්‌ යුත්‌ මලාකොවරැන්ව දූතයින්‌ 
ලෙස කළ, අහස්‌ හා ලපාළොව මැවු 
අල්ලාහ්ටම සියළු ප්‍රසංශා හිමි චී. 
ඔහු තමා සිතන දෙය නව දුරටත්‌ 
මැවීමෙහි අධික කරන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ සියලු දේ කෙරහිම ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. 


2. අල්ලාහ්‌ (නම) ආශිංසණයෙහි සිට 
මිනිසුන්ට විවෘත කළේ නම්‌ එය 
වළක්වන කිසිවෙකු නොමැත. ඔහු 
වැළැක්වූයේ නම්‌ ඔහුට පසුව එය 
යවන කිසිවෙකුද නොමැත. ඔහු 
සියල්ල අභිභවූකෙනාය; අධික 
ඥානවන්නයාය. 
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"ම යර 
ක්‌ 


58 රෟ 22 ල්‍ය 


රෲ 
2 ලෟ ල 


මංා ශ්‌ 


රදී , 23227ඡ- 252 2 


427 0 


ශි 


2222 2222 2 2 


ක රෲ දර ටංැකෟ 


22 2 ය 2 2324” 
ං 


"ටන 


2 2222 


ර්‍යධල 


ද 5 එද. 290 


සයෝට ද 


2 2022 | අදර ෴2ු 2422 
ථෲ 2 2 මෟ ලෑ රැ ලෟ ඉධ 


2". ව්‌ 


£ 


2 නූ ්‌ බ2 29(ණ2ඒ්‌ 
2 ල්‍ය ර්ටධය ව 
72 (7242, 242 දැ ර්‌ 

නක] 22030] යෟ 


කොටස 22 පදීච්ඡේදය 35 35 2 22 ලැබ්ල්‍යෟ 


3. මිනිසුනි! නුඹලා කෙරෙහි ඇති 
අල්ලාහ්ගේ දායාද ගැන සිහි කරන්න. 
අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිට නුඹලාට 
ආහාර ලබා දෙන අල්ලාහ්‌ නොවන 
(වෙනත්‌) මැවුම්කරැචෙකු සිටීද? 
ඔහු හැර (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. නුඹලා කෙසේ වෙනන්‌ 
දිශාවකට හරවනු ලබහුද? 


4. (ඕ:නබි!) මොවුන්‌ නුඹව බොරැ 
කළේ නම්‌ නුඹට පෙරද බොහෝ 
දූතයෝ බොරු කරනු ලැබූහ. 
අල්ලාහ්‌ හමුවටම කාරියයන්‌ 
සියල්ලම ගෙන චනු ලබන්නේය. 


5. මිනිසුනි! අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව 
සන්‍ය එච්‌. චහෙයින්‌, මෙලෝ ජීවිතය 
නුඹලාව නොරැවටිය යුතය. 
රචටන්නාද අල්ලාහ්ගේ විෂයෙහි 
නුඹලාව නොරැ0වටිය යුනුූය. 


6. නියතව ,ෙපෛතාන්‌ නුඹලාට සතුරා 
චේ. එහෙයින්‌, නුඹලා ඔහුව සතුරා 
ලෙසම අරගන්න. ඔහ, තම 
කණ්ඩායම වන ඔවුන්ව නිරයේ 
වැසියන්‌ වීම පිණිසම අඬගසයි. 


7. කචරහු ප්‍රතික්ෂේප කළෝද ඔවුනට 
දැඩි වේදනාච ඇත. නවද, කචරහු 
විශ්වාස කර, යහකමි කළෝද 
ඔවුනට සමාවද විශාල කුලියද ඇත! 


8. කවරෙකුට ඔහුගේ නපුරැ ක්‍රියාච 
අලංකාරමත්‌ කර පෙන්වනු ලැබ, 
ඔහුද එය ලස්සනව දුටුවේද ඔහු 
(යහමඟ ලැබූ කෙනා සේ එේද?) 
නියතව අල්ලාහ්‌ තමා සිතන්නන්ව 
මං මුළාවෙහි හැරදුමයි. තමා 
සිතන්නන්ව යහමඟෙහි යවයි. 
එහෙයින්‌, (නබි) ඔවුන්‌ ගැන වූ 
ශෝකයෙන්‌ නුඹගේ ප්‍රාණය නැසී 
නොයා යුතුය. නියතව අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
කරන දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


” 2, 22 ॥, ඞ෴ දි (6. 24 
රරරොරය ගම 
2%%222 | 2 .. 


න ම්ඩාස්‌ 


2 2 22. 2, 


2332 23, ල්‍ය 
22222 ්‍රඇනේ 2 
මලස ය 


£ 21,22 2 ඨ 0 220 36 2අඹණ්‍ය ෟ 
මය ල්‍ය්ටධා මාරංශ මරංර්)ා 
.-2.2.22 2. 222 । 


නා රෟ 


22242 ෴෴2 &, 2722 2, 202. (22 
කණ යාමාගම ශෑ 


72-22-2272. 224 


॥ ( 2%5 ලූ... (222,, ඡී 
ලප 26%: 


ලි 


2 2222 6 


යාර 


% 92 3 56, 
7 ණ [111 
රකර ලයය] ලා 
3. 2 222%, (222 302 9. 


232 3 
ලක ට ලර ධු සක 


2 42 


(ර23) 
ග්‍ර. 


2272] 2? ,, 2. ණෟ ගූ £, 2 222.222 

(2 ලර අ රංගය ධර ලේ 

65 22 22722, 26 2234 
රි 


ව 2 
ලයට බෲ අහ 


21 22 "2 (22? 2222 
කෲ රද ලධා 
426 32 2, 322 අ 2 24 72, 6(2 
ස ර්‍ය රා ිරරයයමෟ 

॥ 22 9 22 2] 222 22 £$ී2 


2 ! 
:5717ඛ මො රය 


29.2 92 
ධා 


ව ළු 


රෑ 


කොටස 22 පරිච්ඡේදය 35 


9. අල්ලාහ්ම සුළං යවයි. එවා 
වළාකල හසුරවයි. එය මළ 
ප්‍රදේශයට හසුරැවා පසුව, අපි 
මෙමගින්‌ මළ පොළොව ප්‍රාණවත්‌ 
කර ඇත්තෙමු. (මරණයට පත්‌ වූ 
පසු) නැගිට්ටුවීමද මෙලෙසමය. 


10. කවරෙක්‌ ගෞරවය ප්‍රිය කරයිද 
ගෞරව සියල්ල අල්ලාහ්ටම අයත්‌ 
ච්‌ (යි දැනගත යුතුය), පිව්තූරැෑ 
වදන්‌ ඉහළ නැග ඔහු හමුවට යයි. 
යහකම්‌ එය (අල්ලාහ්වෙත) ඔසවා 
තබයි. කචරහු අයහකම්‌ (කිරීමට) 
කුමන්ත්‍රණ කරත්ද ඔවුනට දැඩි 
වේදනාච ඇත. ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණ 
විනාශ චන්නක්මය| 


11. අල්ලාහ්‌ (ආරම්භයේදී) නුඹලාව 
පසෙන්ද පසුව ශුක්‍රාණු බිඳුවකින්ද 
මවා, පසුව නුඹලාව ජෝඩු ලෙස 
කළේය. ඔහුට නොදැනුවත්ව කිසිම 
ගැහැණියක්‌ ගැබි ගන්නේද නැත; 
ප්‍රසූත කරන්නේද නැත. කෙනෙකුගේ 
වයස දීරීග කිරීමද, ඔහුගේ වයසින්‌ 
අඩු කිරීමද (ලව්හුල්‌ මහ්ෆූල්‌ නැමති) 
සටහන්‌ ලේඛණයෙහි නැතිව 
නොවේ. නියතව මෙය අල්ලාහ්ට 
පහසු දෙයක්‌ චේ. | 


12. මුහුදු දෙකම සමාන නොවේ. 
එකක්‌ මිහිරිද, රසවනත්ද චූ පානය 
කිරීමට උචිත ජලය වේ. අනෙක ලුණු 
රසද, තිත්තද චේ. නුඹලා මේ එක 
චීකෙහිම සිට නැවුම්‌ මාංශ අනුභව 
කරහුය. තවද, නුඹලා පළඳින 
ආභරණයද (චඒවායෙහි සිට) පිට 
කරහුය. තවද, නුඹ එහි ජලය 
ඉරාගෙන යන නැව්ද දකින්නෙහිය. 
නුඹලා ඔහුගේ දායාදය ලබාගැනීම 
පිණිසද, නූති කිරීම පිණිසද (මෙසෙ 
කළේය.) 
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183. ඔහු රාත්‍රිය දවාලෙහි ඇනුළු 
කරයි. තවද දවාල රාත්‍රියෙහි ඇතුළු 
කරයි. තවද, ඔහු සූරියයාවද 
චන්ද්‍රයාවද වසඟ කළේය. ඒවා 
චකිනෙක නියමිත කාල සීමාව දක්වා 
ගමන්කරමින්‌ සිටින්නේය. නුඹලාගේ 
'රබි' අල්ලාහ්මය. බලය ඔහුටම 
අයත්ය. ඔහුව හැර නුඹලා අඬගසන්‌්නෝ 
(මැවීමට) අනුප්‍රමාණයකින්‌ වුවද 
හැකියාව නොලබන්නෝය. 


14. නුඹලා ඔවුන්ව අඬගැසුවද ඔවුහු 
නුඹලාගේ අඬගැසීමට සවන්‌ 
නොදෙන්නෝය. ඔවුහු සවන්‌ දුන්නද 
නුඹලාට පිළිනුරු නොදෙන්නෝය. 
ඔවුහු චිලෝ දිනයෙහි නුඹලාගේ සම 
කිරීම ප්‍රතික්ෂේපද කරන්නෝය. 
සියලු දේ ගැන දන්නා (අල්ලාහ්‌) සේ 
කවරහු වුවද නුඹට නොදන්වන්නෝය. 


15. මිනිසුනි! නුඹලා අල්ලාහ්‌ දෙසට 
අවශ්‍යතා ඇත්තන්ය. අල්ලාහ්‌ 
(කසිම) අවශ්‍යතාවයක්‌ නොමැත්තාද 
ප්‍රසංශාවට හිමි කෙනාද වේ. 


16. ඔහු සිතුවේ නම්‌ නුඹලාව නැති 
කර දමා අලුත්‌ මැවීමක්‌ ගෙන 
චන්නේය. 


17. මෙය අල්ලාහ්ට අපහසු දෙයක්‌ 
නොවේ. 


18. කිසිම ජීවයක්‌ නවත්‌ ජීවියක 
පවචෙහි බර නොඋසුලන්නේය. (පව්‌) 
බර දැඩි වූ ජීවය චය ඉසිලීමට 
(කිසිවෙකුව හෝ) අඬගැසුවද, 
(අඬගසනු ලැබූ කෙනා) නෑයකුව 
සිටියද චහි සිට කිසිවක්‌ ඔහු මත 
පටවනු නොලබන්නේය. කචරහු 
තමන්ගේ 'රබි'ට අදෘශ්‍යමාන 
තත්ත්වයෙහිද බිය වී, සලාතය 
සහතික කරත්ද ඔවුනටම නුඹ අවවාද 
කරහිය. කවරෙක්‌ පිරිසිදු වෙයිද ඔහු 
තමා වෙනුවෙන්ම පිරිසිදු වෙයි. 
අල්ලාහ්‌ හමුවටම ආපසු යෑම ඇත. 
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මරරයරා 


කොටස 22 පර්චිඡේදය 35 35 24 22 ලංඛ්ල්‍යං 


19. දෘෂ්ටිය නොමැත්නාද, දෘෂ්ටිය 


ඇත්නාද සමාන නොවෙති. 
20,21. නවද, අන්ධකාරයන්ද, 
ආලෝකයද, ලඉලසවණද, සූර්ය 
රශ්මියද (සමාන නොවේ.) 


22. තවද, ප්‍රාණයෙන්‌ සිටින්නෝද, 
මරණයට පත්වූවෝද සමාන නොවෙති. 
නියනව අල්ලාහ්‌ නමා සිතන්නන්ට 
සචන්දීමට සලස්වයි. (ඕ:නබි!) නුඹ 
සොහොන්හි සිටින්නන්ව සචන්දීමට 
සලස්වන්නා නොවේ. 


23. නුඹ අවවාද කරන්නා හැර වවන 
නොමැන. 


24. නියතව අපි නුඹව සන්‍යය මගින්‌ .; 
සුබාරංචි පවසන්නා ලෙසද, අවවාද 2 
කරන්නා ලෙසද යවා ඇත්තෙමු. 
කවර සමාජයක වුවද චහි අවවාද 
කරන්නෙක්‌ නොපැමිණ සිටියේ 
ඉනාමැත. 


25. (ඕ:නබි!) මොවුන්‌ නුඹව බොරැ 
කළේ නම්‌ නියතව මොවුන්ට පෙර 
සිටියවුන්ද (දූනයින්වා) බොරුද කර 
ඇත්තෝය. ඔවුන්ගේ දූතයෝ ඔවුන්‌ 
චෙන පැහැදිලි සාක්ෂීන්ද, පුස්තක 
ග්‍රන්ථය, ආලෝකමත්‌ පුස්තකයද 
ගෙන ආහ. 


26. පසුව මම ප්‍රනික්ෂේප කළවුන්ව 
අල්වාගත්තෙමි. මාගේ දඬුවම 
කෙසේ තිබුණේද? 


27. නියනව අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ වරිෂාව 
පහළ කරන බව (නබි) නුඹ 
නෙබැලුවෙහිද? පසුව අපි එය මගින්‌ 63 
වෙනස්‌ වූ වර්ණවලින්‌ යුත්‌ පළතුරැ 
පිට කරමු. නවද සුදු, රතු, තද කළු 
යැයි විවධ වෙනස්‌ වර්ණවලින්‌ යුත්‌ 
මාර්ගද කළුවල ඇත. 
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ම ටරාය ගා ඔයෲය ගෟ ට 


2 


කොටස 22 පරිච්ඡේදය 35 35 රට 22 මලා 


28. තවද මේ අන්දමටම මිනිසුන්‌ 
අතරෙහිද, උරගයින්‌ අතරෙහිද, 
සතුන්‌ අතරෙහිද වෙනස්‌ වූ විවිධ 
වරණ ඇත. අල්ලාහ්ගේ ගැත්තන්ගෙන්‌ 
ඔහුට බිය වන්නන්‌ උගතුන්මය, 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියල්ලම අභිභවූ 
කෙනාය; අධිකව සමාකරන්නාය. 


29. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ගේ 
පුස්තකය කියවා, සලාතය ස්ථාවර 
කර, අප ඔවුන්ට ලබා දුන්‌ දේවලින්‌ 
රහසිගතවද ප්‍රසිද්ධියේද (යහකමීිහි) 
වියදම්‌ කරත්ද ඔවුහු පාඩු නොලබන 
වෙළඳාමක්‌ කෙරෙහි අපේක්ෂාව 
තබති. 


30. ඔහු ඔවුනට ඔවුන්ගේ කුලී 
පූර්ණව ලබා දෙමින්‌, තවද ඔහු තම 
දායාදයෙන්‌ ඔවුනට අධික කිරීම 
පිණිසද (මෙය කරති.) 


31 (ඕ:නබි!) අප 'වහී' මගින්‌ දැනුම්‌ 
දුන්‌ මෙම පුස්තකයම සත්‍යය එච්‌. 
එය තමාට අපර ඇති දේ සැබෑ 
කරයි. නියතව අල්ලාහ්‌ තම 
ගැත්තන්‌ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය); 
බලන්නාය. 


32. පසුව අපගේ ගැන්තන්ගෙන්‌ අප 
තෝරාගත්තවුන්ව එම පුස්තකයට 
උරැමය ඇත්තත්‌ කළෙමු. ඔවුනතර 
තමන්ට තමන්ම අපරාධ කරගත්තෝද 
සිටිති. තනවද ඔවුන්ගෙන්‌ මධ්‍යස්ථ 
අයද සිටිති. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතිය 
පරිදි යහපත කරා ඉදිරියට 
යන්නෝද ඔවුන්‌ අතර සිටිති. මෙය 
මහා දායාදයක්‌ චේ. 
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222 දණ 22422 26 ධ්‌ 


“ද ටංතඔ්‍ය දා රැඹඩ ග්‌ 


න යී 


1 23115 ණෘ 13ක 122 හ්‌ යං 


“නය 


ණ්‌ 52725 


ෂෲ 


කොටස 22 පරදච්ඡේදය 35 35 ට. 22 ඹෘ 


33. ඔවුහු ස්ථීර ස්වර්ග උයන්හි 
ඇතුළුවන්නෝය. ඔවුහු එහි රනින්‌ වූ 
වළලුද, මුතුද පළඳවනු ලබන්නෝය. 
චහි ඔවුන්ගේ වස්ත්‍රය, පට සළු ලෙස 
තිබෙන්නේය. 


34. 'අප කෙරෙන්‌ ශෝකය ඉචන්‌ කළ 
අල්ලාහ්ටම සියළු ප්‍රසංශා හිමි වේ. 
නියතව අපගේ රබි' අධිකව 
සමාකරන්නාය; තූතිය අගය 
කරන්නාය' යි පවසන්නෝය. 


35. ඔහු තම දායාදයෙන්‌ අපව ස්ථීර 
නිවසෙහි නැවතීමට සැලැස්වුයේය. 
ලමෙහි අපට කිසිම දුෂ්කරතාවයක්‌ 
ඇති නොවන්නේය. තවද අපට 
මෙහි කිසිම අලස භාවයක්ද ඇති 
නොවන්නේය (යිද පවචසන්නෝය..) 


36. කචරහු ප්‍රතික්ෂේප කළෝද 
ඔවුනට නිරයෙහි ගින්න ඇත. ඔවුහු 
මරණයට පත්‌ විය යුතු යැයි 
විනිශ්චය කරනු නොලබන්නෝය. 
තවද චීහි වේදනාව ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
ලිහිල්‌ කරනු නොලබන්නේය. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන චක්‌ එක්කෙනාටම 
අපි මේ අන්දමටම කුලිය ලබා 
දෙන්නෙමු. 


37. 'අපගේ 'රබි'। අපව පිට කරනු 
මැනව්‌! අප කරමින්‌ සිටි දේ සේ 
නොව යහකම්‌ කරන්නෙමු යි චහි 
ඔවුහු ශබ්ද නගන්නෝය. උපදෙස්‌ 
ලබන්නා උපදෙස්‌ ලබන ප්‍රමාණයට 
අපි නුඹලාට එහි පීවන කාලය ලබා 
නොදුන්නෙමුද්‍යෟ අවවාද කරන්නා 
නුඹලා හමුවට පැමිණ සිටියේය. 
එහෙයින්‌, (වේදනාව) විඳින්න. 
අපරාධකාරයින්ට කිසිම උදව්‌ 
කරැවෙකුදු නැතැ (යි පවසනු 
ලබන්නේය..) 
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388. නියතව අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි ඇති ගුප්ත දේ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාය. නියතව ඔහු 
සිත්වල ඇති දේ ගැනද හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


3839. ඔහුම නුඹලාව පොළොවෙහි 
පරම්පරාවන්‌ ලෙස කළේය. 
චිහෙයින්‌, කවරෙක්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරයිද ඔහුගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
ඔහුටම විරැද්ධ ච්‌. ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ගේ ප්‍රතික්ෂේප කිදීම, 
ඔවුනට ඔවුන්ගේ 'රබ්‌ි' හමුවෙහි 
කෝපය හැර වෙන කිසිවක්‌ අධික 
නොකරන්නේය. තවද, ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්ගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
ඔවුනට පාඩුව හැර වෙන කිසිවක්‌ 
අධික නොකරන්නේය. 


40. නුඹලා අල්ලාහ්ව හැර 
අඬගසමින්‌ සිටින නුඹලාගේ සම 
වන්නන්‌ ගැන නුඹලා විමසිලිමන්‌ 
වූවෙහුද? ඔවුහු පොළොවෙහි කුමක්‌ 
මැව්වෝදැ යි මට පෙන්වන්න. 
නැතිනම්‌ අහස්‌(වල මැවීමි)හි 
ඔවුනට යම්‌ කොටසක්‌ ඇත්තේද? 
නැතිනම්‌ අප ඔවුනට පුස්තකයක්‌ 
ලබා දී, ඔවුන්‌ චම විෂයෙහි පැහැදිලි 
මුලාධාර මත සිටින්ද? යි (නබි) නුඹ 
අසන්න! එසේ නොව අපරාධ 
කාරයින්ගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ 
සමහරැන්ට රැවටීම හැර චවෙන 
කිසිවක්‌ ප්‍රතිඥා නොදුන්නෝය. 


41. අහස්ද, පොළොවද ඒවා (තම 
ස්ථානයෙන්‌) ඉවත්‌ නොවී සිටිනාසේ 
නියනව අල්ලාහ්ම වළක්වා 
ඇත්තේය. එම දෙක ඉෑවන්‌ වන්නේ 
නම්‌ ඔහුට හැර වෙන කිසිවෙකුටත්‌ 
එය වැළැක්විය නොහැක. නියතව 
ඔහු වවසිලිවන්නයා ලෙසද අධික 
සමාකරන්නා ලෙසද සිටියි. 
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42. 'අවවාද කරන්නා තමන්‌ හමුවට 
පැමිණියේ නම්‌, අනෙක්‌ සියලුම 
සමාජවලට වඩා අපිම වඩාත්‌ 
යහමඟ ලැබුවන්‌ ලෙස සිටින්‌ නෙමු' 
යි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි ඔවුහු ස්ථීරව 
දිවුරෑහ. අවවාද කරන්නා ඔවුන්‌ 
හමුවට පැමිණි කල, සීසී කඩ වී දිවීම 
හැර චෙන කිසිවක්‌ ඔවුනට එය අධික 
නොකළේය. 


43. (මය) පොළොවෙහි අහංකාරකම 
පෙන්වූ නිසාද, නපුරැ කුමන්ත්‍රණ කළ 
නිසාද වේ. නපුරු කුමන්ත්‍රණ චයට 
අයත්චූවන්වම වටකරගන්නේය. 
පැරැන්නන්ගේ ක්‍රියා මඟ හැර (වෙන 
කිසිවක්‌ මොවුහු බලාපොරොත්තු 
වෙත්ද? නුඹ අල්ලාහ්ගේ ක්‍රියාමඟෙහි 
කිසිම වෙනසක්‌ නොදක්න්නෙහිය. 
තවද, නුඹ අල්ලාහ්ගේ ක්‍රියා මඟෙහි 
කිසිම හැරවීමක්ද නොදකින්නෙහිය. 


44. තමන්ට පෙර සිටියවුන්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේදැ යි බලන්න 
චීිපායෟ ඔවුහු මොවුන්ට වඩා අධික 
ශක්තිවන්තයින්‌ ලෙස සිටියහ. 
අහස්හි හෝ පොළොවෙහි කවර 
දෙයකට වුවද අල්ලාහ්ව පරාජය 
කිරීමට නොහැකිය. නියතව ඔහු 
හොඳින්‌ දුන්නා ලෙසද ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තා ලෙසද සිටියි. 


45. මිනිසුන්‌ උපයාගත්‌ දේ වෙනුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔවුනට (එම අවස්ථාවන්හීම, 
දඬුවම්‌ කරන්නේ නම්‌, ඔහු පොලෝ 
තලයෙහි කවර ජීවියෙකුාව වුවද 
අතහැර නොතිබෙන්නේය. නමුත්‌, 
ඔහු නියම්ත කාල සීමාව තෙක්‌ 
ඔවුන්ව ප්‍රමාද කරයි. ඔවුන්ගේ කාල 
නිමාව පැමිණියේ නම්‌ (ඔවුනට 
දඬුවම්‌ කරන්නේය.) නියතව අල්ලාහ්‌ 
තමාගේ ගැත්නන්ව බලන්නා ලෙස 
සිටියි. 
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පරිචිඡජේදය - 36 
යාසීන්‌ 


මක්කි - චැකි 83 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. යාසීන්‌. 


2. අධික ඥානයෙන්‌ යුත්‌ මෙම 
කුර ආනය කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි!) 


3. නියතව නුඹ දූතයින්‌ අතර 
ඇන්තෙකි. 


4. (නුඹ) සෘජු මඟෙහි සිටිහිය. 


5. (මෙය) සියල්ල අභිහවූ අසම 
දයාචන්තයාගෙන්‌ පහළ කළ දෙය 
ව්‌. 


6. තමන්ගේ මුතුමිත්තන්‌ අවවාද 
කරනු නොලැබූ සමූහයකට නුඹ 
අවවාද කිරීම පිණිස (මෙය ප්‍රදානය 
කරනු ලැබීය.) ඔවුහු උදාසීණව 
සිටිති. 


7. ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා කෙරෙහි 
(වේදනාව නැමති) නියමය නියනව 
ස්ථීර විය. එහෙයින්‌, ඔවුහු විශ්වාස 
නොකරන්නෝය. 


8. නියනව අපි ඔවුන්ගේ ගෙලවල 
විලංගු ඇතිකර ඇත්තෙමු. චීවා 
ඔවුන්ගේ උගුරු දණ්ඩ තෙක්‌ 
තිබෙන්නේය. චීනිසා ඔවුහු (නැමිය 
නොහැකි අන්දමට) හිස ඔසවනු 
ලැබූවන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 
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9. අපි ඔවුනට දිරියෙන්‌ බාධකයක්ද, 
ඔවුනට පිටුපසින්‌ බාධකයක්ද ඇති 
කර, අප ඔවැනට (සත්‍යය 
නොවැටහෙන ආකාරයට) ආචරණය 
කළෙමු. චහෙයින්‌, ඔවුහු නොබලන්‌ 
නෝමය. 


10. නුඹ ඔවුනට අවචාද කිරීමද, 
නැනනම්‌ අවවාද නොකර 
සිටීමද සමානය! ඔවුහු විශ්වාස 
නොකරන්නෝය. 


11. කවරෙක්‌ (කුර්‌ආනය නමැති) 
ලමම උපදේශය පිළිපැද, අදුංශ්‍යමාන 
තත්ත්වයෙහි අරිරභ්මාන්ට බියවේද 
ඔහුටම නුඹ අවවාද කරහිය. 
චහෙයින්‌, නුඹ සමාව හා ගෞරවනීය 


කුලිය මගින්‌ ඔහුට සුබාරංචි 
පවසන්න! | 
12. නියනව අපිම මරණයට 


පත්වූවන්ව ප්‍රාණවත්‌ කරන්නෙමු. 
ඔවුන්‌ පෙරටු කළ දේද ඔවුන්ගේ අඩි 
පාරවල්ද අපි සටහන්‌ කරමු. අපි එක්‌ 
චක්‌ ට්‍රචව්‍යෟ ගැනම පැහැදිලි 
ලේඛණයෙහි ගණනය කර තබා 
ඇත්තෙමු. 


13. (ඕ:නබ්‌!) ගම්වැසියෙකු හමුවට 
දූතයින්‌ පැමිණි (කල සිදු වූ) දෙය 
මොචුන්ට උදාහරණයක්‌ ලෙස 
පවසන්න! 


14. අප ඔවුන්‌ හමුවට දූතයින්‌ 
දෙදෙනෙකුව යැවූ කල, ඔවුහු එම 
දෙදෙනාවම බොරැ කළහ. එහෙයින්‌, 
අපි තුන්වැන්නා මගින්‌ (ඔවුන්ව) 
ශක්තිමත්‌ කළෙමු. 'නියතව අපි 
නුඹලා හමුවට යචනු ලැබූ දූතයින්‌ 
වෙමු' යි ඔවුහු පැවසූහ. 
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15. 'නුඹලා අප වැනි මිනිසුන්ම හැර 
වෙන නොමැත. අරිරහ්මාන්‌ නුඹලාට 
කිසිවක්‌ පහළ කර තැබුවේද නැන. 
නුඹලා බොරැවම පවසහුය' යිද (එම 
ගම්වැසියන්‌ වන) ඔවුහු පැවසූහ. 


16. (එයට) ඔවුහු, 'නියතව අප 
නුඹලාට එවනු ලැබූ දූතයින්‌ බව 
අපගේ 'රබ්‌' හොඳින්‌ දනියි' යැයි 
පැවසූහ. 


17. පැහැදිලිව සැළකිරීම හැර අප 
කෙරෙහි වෙනත්‌ වගකීමක්‌ නොමැත. 


18. නියතව අපි නුඹලාව අසුභ 
නිම්ත්තක්‌ ලෙසම අදහස්‌ කරමු. 
නුඹලා (මෙයින්‌) ඉවත්‌ නොවන්නේ 
නම්‌ (අපි) නුඹලාව ගල්‌ ගසා මරා 
දමන්නෙමු. අපගෙන්‌ හිංසාකාරී 
වේදනාව නුඹලාව අල්වාගන්නේය' 
යි (එම ගම්වැසියන්‌ වන) ඔවුහු 


පැවසූහ. 


19. 'නුඹලාගේ අසුභ නිමිත්න නුඹලා 
සමඟම තිබුණාචේ! නුඹලා උපදෙස්‌ 
කරනු ලැබුවත්දෟ නැන. නුඹලා 
සීමාව ඉක්මවු සමූහයකි ' යි (දූතයින්‌ 
වන) ඔවුහු පැවසූහ. 


20. මිනිසෙක්‌ එම නගරලෙහි 
සීමාවෙහි සිට වේගයෙන්‌ පැමිණ, 
'මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා මෙම 
දූතයින්ව පිළිපදින්නැ' යි පැවසුවේය. 


21. 'නුඹබලාගෙන්‌ කිසිම කුලියක්‌ 
නොඉලේලු, යහමඟ ලැබු මොවුන්වම 
නුඹලා පිළිපදින්නැ' (යිද පැවසූවේය.) 


7124 222 දි 


1 20-10112 


නෞොරෘදර්‍ර 2 
මර $) යර) ශල්‍ය 
ර22202226 
3 227:।”  ෴ඹ෴෴ 
රෙ ලේ 9 
ගිය 11 වර්‌ සම ගන්‌ 2(2(6 7) 
ථු න අ 


2222 3.2 


රටද 


රා අධ 


22£4 2422 


මල්‍යැය්‍යඅය 


2 22722 2(෴෴෴෴£ 92 22 
මාරය ධරාාරය 


22. මා මාව මැවූකෙනාට නැමදුමි 
නොකර සිටීමට මට කුමක්‌ සිදුවූයේද? 
නුඹලා ඔහු හමුවටම ගෙනයනු 
ලබන්නෙහභුය (යිද පැවසුවේය.) 


23. මම ඔහුව හැර වෙන දෙවිචරැන්ව 
අරගන්නෙම්ද?ෟ අරිරහ්මාන්‌ මට යමි 
අයහපතක්‌ සිතුවේ නමි ඔවුන්ගේ 
මැදිහත්වීම මට කිසිම ඵලක්‌ ලබා 
නොදෙන්නේය. ඔවුනට මාව නිදහස්‌ 
කිරීමටද නොහැකිය. 


24. චකල, මම පැහැදිලි මංමුළාවෙහි 
සිටින්නෙමි! 


25. නියතව මම නුඹලාගේ 'රබි'චම 
විශ්වාස කර ඇන්තෙමි. චහෙයින්‌, 
මට සවන්දෙන්නැ (යිද පැවසීය.) 


26,27. 'ස්වරිගයෙහි ඇතුළු චන්නැ 
යි (ඔහුට) පවසනු ලැබීය. මාගේ රබි' 
මට සමා කර, මාව ගෞරව කරනු 
ලැබුවන්‌ අතරෙහි කිරීම ගැන මාගේ 
සමූහයා දැනගත යුතු නේදෑැ යි ඔහු 
කීය. 


28. අපි ඔහුට පසුව ඔහුගේ සමූහයා 
කෙරෙහි, අහසින්‌ කිසිම සේනාවක්‌ 
පහළ නොකළෙමු. තවද, අපි පහළ 
කර තබන්නන්‌ ලෙසද නොසිටියෙමු. 


29. චය එකම එක මහා ශබ්දයක්‌ 
හැර වෙන නොමැත. එකල ඔවුහු අළු 
බවට පත්වූහ. 


30. ඕ: ගැත්තන්ට ඇසඟති වූ 
පසුතැවිල්ල॥ කචර දූතයෙක්‌ ඔවුන්‌ 
හමුවට පැමිණියද ඔවුන්‌ ඔහුව 
සමච්චල්‌ නොකර මිස සිටියේ නැත. 


222 3: 226 2. 252 ද? 27।ෘ (2.2 
න අ ර් [£ුවත 
29602 

ළම මටණ්‍යා 
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ටර්ම්‌ 


රෟ 7252 (27 0“ 222% 

ශ්‍ර 23 රඨං] ලු. 
9 2522232225 25224, 2(2 273, ।£2,ෲ 2122 
ශම්‍යශල්යෝට සට ටය 


” 2 ව ණය ~~ බය මින්‌ බී 


මාගම යං ධූ 


222 । 
* 


ශ (2 දින බු 27“ (දු, 2202 7 
මර 5084 26 


00792 ॥ 5 422 ල්‌ 42 2?2! 
ටර යර ධති෴ 


2 937 2 
මමෞ්‍ය්්‍රෝෝ 26 9) 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 36 36 ඊය 23 මයං 


31. අපි ඔවුනට පෙර සමාජයන්‌ 
ගණනාවක්‌ විනාශ කර ඇත්තෙමු. 
නියතව ඔවුහු මොවුන්‌ හමුවට ආපසු 
නොපැම්ණෙන්නෝ යයි මොවුහු 
නොබැලුවෝද?ෟ 


32. තවද, ඔවුන්‌ සියලුදෙනාම අප 
හමුවටම (විභාග කිරීම පිණිස) 
පමුණුවනු ලබන්නෝය. 


338. මළ පොළොව ඔවුනට සාක්ෂියක්‌ 
වේ. අපි චය ප්‍රාණවත්‌ කර, එයින්‌ 
ධාන්‍යයද පිට කළෙමු. ඔවුහු එයින්ම 
අනුභව කරක්‌. 


34. අපි චහි ඉඳි හා මිඳි චතු ඇති 
කර, එහි උල්පත්ද ගලා යෑමට 
සැලැස්වූයෙමු. 


35. චඒචචායෙහි පළතුරුවලින්ද, 
ඔවුන්ගේ අත්‌ කළ දේවලින්ද අනුභව 
කිරීම පිණිස (අපි මෙය කළෙමු.) 
ඔවුන්‌ තුති කරන්න චපායෟ 


36. පොළොව රෝපනය කරන දේවල්‌ 
අතරහිද, (මිනිසුන්‌ වන) ඔවුන්‌ 
අතරෙහිද, තවද ඔවුන්‌ නොදන්නා 
දේවල්‌ අතරෙහිද සියල්ලම ජෝඩු 
ලෙස මැවූකෙනා සුවිශුද්ධවන්තයාය. 


37. තවද රාත්‍රියද ඔවුනට සාක්ෂියක්‌ 
වේ. අපි එයින්‌ දචාල ගලවා දමමු. 
එකල ඔවුහු අන්ධකාරයෙහි ගිලී 
සිටිති. 


38. සූරියයාද (තවත්‌ සාක්ෂියක්‌ වේ.) 
එය තමාට නියමිත ස්ථානය බලා 
දිවමින්‌ සිටියි. මෙය සියල්ල අබිබවු, 
හොඳින්‌ දන්නාගේ සැලසුමක්‌ වේ. 


39. අපි චන්ද්‍රයාට, වියලුන ඉඳි 
හනස්ස සේ වන ඉතක්‌ නොයෙක්‌ 
අවස්ථාව ඇති කර ඇත්තෙමු. 


3 22. 32දර ඉර 
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දද ද්ණ 4 


2 රී 222. “2 ලල 277 ණ්‌ 
මම්‌ ධා ල්‍යා 


[2 226,222 අ ෴ය ණු ණක්‍ෘණ්‌ 
ධා රා 22, 
222,224 22 
මළබේශ්‍ය ය 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 36 36 උය 23 මයං 
40. සූරියයා චන්ද්‍රයාට සමීප වීමට 34% කාිරැයයිං 
නොහැඟකිය. තවද, රාත්‍රිය දවාල පසු -ූ ॥ 1 
කර යන්නක්ද නොවේ. (මේ) මලණාය්‌/ෝ 3 8 2401 3/ධ 
චකිනෙක (තමන්ට අයන්‌) වලල්ලෙහි ~~ ථෑ 


පිහිනා යයි. 

41. පුරවනු ලැබූ නැවෙහි ඔවුන්ගේ දැ රස ඹග (2, 
පෙළපත අපි ඉසුලුවෙමු. එයද අ 
ඔවුනට සාක්ෂියක්‌ වේ. ඤෲ 
42. ඔවුන්‌ නැගී යාම පිණිස අපි න. 6212 දං 2 22105 22. 
චවැනි දේද මචා ඇත්නෙමු. මෟ 2 බල්‌ ත්‌ 


43. අපි සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුන්ව 22 රු 214 දූ “12 1 
ගිල්වා නිබෙන්නෙමු. එකල ඔවුන්ව 5 වෟ ගා ලෆායදාන්ධ්ටය 
ලබේරාගන්නන්‌ කිසිවෙක්‌ නොසිටින්නෝය. අගන්‌ 


ඔවුන්‌ බේෙරගනු ලැබ නොතිබෙන්නෝය. මුාර්ඩරට්‌ 
44. වසේ වුවට, අපගෙන්‌ බු ලර (දා) 


ආශිංෂණය හේතුවෙන්‌ හා සුළු 
කාලයක්‌ සැප විඳීම පිණිස (ආරක්‍ෂා 
කරනු ලැබුවෝය..) 


ඒම්‌ ඒම. ඒ. 


45. 'නුඹලා ආශිංසණ කරනු ලැබීම 25 (22 20 10:02. 3 
පිණිස නුඹලාට පෙර ඇති දේ ගැනද, න ප නව ඹැ ය ටය 


පසුව ඇති දේ ගැනද බිය වන්නැ යි 
ඔවුනට පවසනු ලැබුවේ නම්‌ 
(ඉවනලීමි කරති.) 


46. ඔවුන්ගේ *රබ්‌'ගේ සාක්ෂන්ගෙන්‌ ,(?”$ දු න හණ ,। 7! ॥ ද රණ 
යම්‌ සාක්ෂියක්‌ ඔවුන්‌ හමුවට (9365! ~ා මං. ට මෲ යෟ 
පැමිණියද ඔවුහු එය ඉවතලීමි න නේද 
කරන්නන්‌ ලෙසම සිටියහ. මාට රූ 


47. 'අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ලබා දුන්‌ 1232, දර ( 248] 221 ර2315)5 
දේවලින්‌ (යහකමිහි) වියදම්‌ කරන්නැ ට ය සී න නකො | ටමන්‌ 
යි ඔවුනට පවසනු ලැබුවේ නම්‌, 24. සර 0 245*%:. 
'අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ ඔහු එ යය ක ද්ඩ වණ නී. ය්‌ 
කවරෙකුට ආහාර ලබා දී සිටින්නේද 2:22) *21ල|? 2 
ඔහුට අප ආහාර ලබා දීමද? නුඹලා 5” ථර෴1්‌ 
පැහැදිලි මංමුළාවෙහිම සිටිහුය' යි 

ප්‍රඞ්ක්ෂේප කළවුන්‌ විශ්වාස කළවුන්‌ 

හමුවෙහි (සමච්චලයක්‌ ලෙස), පචසති. 


29227 29022 


මං 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 36 36 උය 23 ම'යෘෟ 


48. තවද, 'නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ චේ 
නම්‌ එම ප්‍රතිඥාව කවදාදැ?' ය ඔවුහු 
අසති. 


49. එකම එක මහා ශබ්දයක්ම හැර 
(වෙන කිසිවක්‌) ඔවුහු බලාපොරොත්තු 
නොවෙති. ඔවුන්‌ තමන්‌ අතර තළජක 
කරමින්‌ සිටින අතර චය ඔවුන්ව 
හසුකරගන්නේය. 


50. එකල ඔවුහු 'වසියියත්‌' (නැමති 
අන්තිම කැමැත්ත ප්‍රකාශ) කිරීමට හෝ 
තමන්ගේ පවුල කරා ආපසු පැමිණීමට 
හෝ ශක්තිය නොලබන්නෝය. 


51. පසුව, 'සූර්‌” පිඹිනු ලබන්නේය. 
එවිගසම ඔවුහු සොහොන්වල සිට 
තමන්ගේ 'රබි' දෙසට වේගවත්ව 
යන්නෝය. 


52. අහෝ අපට ඇති වූ විපන! 
අපගේ නිදි ස්ථානයෙන්‌ අපව 
නැඟිටිටවූ කෙනා කවුදැ?' යි 
අසන්නෝය. අරිරහ්මාන්‌ ප්‍රතිඥා දුන්‌ 
දෙය මෙයයි. දූතයෝ සත්‍යයම 
පැවසූහ' (යි පවසනු ලබන්නේය.) 


53. එය එකම එක මහා ශබ්දයක්‌ 
හැර වෙන නොමැත. එකල ඔවුන්‌ 
සියලුදෙනාම අප හමුවටම පමුණුවනු 
ලබන්නෝය. 


54. අද දවසෙහි කවර ජීවයෙකුට 
වුවද සුළු වශයෙන්‌ වත්‌ අසාධාරණ 
කරවනු නොලබන්නේය. නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දේට හැර කුලීයද දෙනු 
නොලබන්නෙහුය. 


55. නියතව ස්වර්ගවාසීනහූ අද 
දවසෙහි තමන්ගේ කාරියයන්හි 
ප්‍රිතිමත්ව සිටින්නෝය. 


56. ඔවුහු හා ඔවුන්ගේ සහකාරයෝ 
සෙවණෙහි උස්‌ ඇඳන්‌ මත 
හාන්සිවූවන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 


22 22272 2522 | ॥,2 22222322 
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(7 22 27 7“ උර 2 
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මලය ධ්‌ 
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ව 222 2 24 රං ණ්‌, 1 
මමා ටර ය්2සයභෝමු 


€ 232 2 2 42 ,! 42% 2.22 222 22 
ල්‍ය මැටාර්‍රේ 62) - 2 


* 


කොටස 23 පරිච්ජේදය 36 36 රය 23 මයං 


57. එහි ඔවුනට පළතුරැද, ඔවුන්‌ 
ඉල්ලන දේද ලැබෙන්නේය. 


58. අසම දයාවන්තයා වන 
'රබි'ගෙන්‌ 'සලාමි' යන වදනද ඇත! 


59. වැරදිකරැවනි! නුඹලා අද දින 


වෙන්‌ වී සිටින්නැ (යි පවසනු 
ලබන්නේය..) 
60,61. ආදම්ගේ දරැවෙනි! නුඹලා 


ෂෙතාන්ට නැමදුම්‌ නොකරන්න. 
නියතව ඔහු නුඹලාට පැහැදිලි සතුරා 
වේ යයිද, තවද, මටම නැමදුමි 
කරන්න, මෙයම සෘජු මැඟ වේ 
යයිද මම නුඹලාගෙන්‌ ප්‍රතිඥාව 
නොඅරගත්තෙමිද?ෟ 


62. නියතව ඔහු නුඹලාගෙන්‌ අධික 
පිරිස්‌ නොමඟෙහි යැච්චේය. නුඹලා 
අවබෝධ කරගන්නන්‌ ලලස 
නොසිටියෙහුද? 


63. නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ නිරය 
මෙයම එේ. 


64. නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටි 
හේතුවෙන්‌ අද දවසෙහි මෙහිම 
අතුළු වන්නැ (ය්‌ පවසනැ 
ලබන්නේය.) 


65. අද දවසෙහි ඔවුන්ගේ මුඛ මත 
මුද්‍රාව තබන්නෙමු. ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
දේ ගැන, ඔවුන්ගේ අත්‌ අප සමඟ 
කථා කරන්නේය. තවද, ඔවුන්ගේ පා 
සාක්ෂි පවසන්නේය. 


66. අප සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුන්ගේ 
ඇස්‌ නැති කර තිබෙන්නෙමු. එකල 
ඔවුන්‌ (බේට්ම පිණිස) මාර්ගය දෙසට 
ඉක්මන්ව ගොස්‌ තිබෙන්නෝය. ඔවුහු 
කෙසේ බලන්නෝද? 
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සන සමව 312) 


32442 2. 23 ඹු 


2 9 


ළලරුය 
2 2.2 25% 302 32:22 3 5272 
බැං ගි ලට අරය 


෴ ගර නන 272 2% කන්නා 22) ්‌ 


2 


2 ඒ. 2242 1 2 2 2 22222 
යණ්රර යන්‌ 


ලැ ඟ්‌ [26 02 2 241] රගේ 2 


ද්‌ 2 22 (22 272 18:36) 
[ඔහ ෴෴යර ඔෲා ය්‌ 
සරන 


කොටස 23 පරච්ඡේදය 36 | 666 |] 36 ඊ 23 මයං 


67. අප සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුන්ගේ 
නවාතැන්හිම ඔවුන්ව රෑ විකෘති 
කර තිබෙන්නෙමු. පසුව ඔවුහු 
ඉදිරයට යෑමටදු ශක්තිය ලබා 
නොතිබෙන්නෝය. පසුපසටද ගොස්‌ 
නොතිබෙන්නෝය. 


68. අපි කවරෙකුට පීවන කාලය 
දීර්ග කරමුද, ඔහුගේ රූ හැඩය 
(දුර්චල කර) උඩුයටිකුරුව චෙනස්‌ 
කරන්නෙමු. ඔවුහු අවබෝධ 
නොකරගන්නෝද? 


69. අපි ඔහුට කව්‌ නොගෛන්වූයෙමු. 
එය ඔහුට අවශ්‍ය දෙයක්ද නොවේ. 
මෙය උපදේශයද, පැහදිලි 
කුරආනයද හැර චෙන නොමැත. 


70. ප්‍රාණයෙන්‌ සිටින්නන්ට අවවාද 
කිරීම පිණිසද, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
(වේදනාව නමැති) නියමය ස්ථීර වීම 
පිණිසද (පහළ කරනු ලැබීය.) 


71. අපගේ අත්‌ නිරිමාණය කළ 
දේවලින්‌ නියතව අපිම ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ සතුන්ව මැච්වෙමු යිද, 
එයට ඔවුහු අයිතිකරුවන්‌ ලලස 
සිටිති යිද ඔවුහු නොබැලුවෝද?ෟ 


72. තවද, අපි ඔවුනට ඒවා වසඟ 
කර දුනිමු. ඒවායෙහි (නැගී යාහැකි) 
ඔවුන්ගේ වාහනයද ඇන. ඔවුහු 
ඒවායෙහි (මාංශ) අනුභව කරති. 


73. ඔවුනට චීවායෙහි ඉනායෙක්‌ 
ප්‍රයෝජනද, පානයන්ද ඇත. ඔවුන්‌ 
තුබ්‌ කරන්න චපායෟ 


74. තමන්ට උදව්‌ කරනු ලැබීමට 
පිළිවනැ යි (සිතා) , ඔවුහු අල්ලාහ්ව 
හැර නොයෙක්‌ දෙව්වරැන්ව 
අරගත්හ. 


47 1 2, 
[යකි වසය නි සිසාව 
ඒ 22 22.22 2 


ග්ව ණ්‌ 


න්ද 


227 22 2 2 දී ල්‍ය 
බි න වහ ආස 


25 ,!? 


ම 

වී 
පැස 212-9,6117 ශ්‌ 3! 
ලෙය ව ව්‌ 2 (27 


3 


21 
රො) මධුම 


ලො ගො 222 2.2. 05 


22222 ෴~ 1 
බි අවිනිණස 


52 2252 222 22202 25 
ලර යගේ 91) ර්‌ 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 36 36 උය 23 ථ'යෘෟ 


75. නමුත්‌ එවා මොවුනට උදව්‌ 
කිරීමට ශක්තිය නොලබන්නේය. 
ඔවුහු මේවාට (උදව්‌ කිරීමට) 


ඉදිරයට පමුණුවනු ලැබූ සේනා 
වෙති. 


76. එහෙයින්‌ (නබි) ඔවුන්ගේ කථා 
නුඹව ශෝකයට පත්‌ නොකළ යුනුය. 
නියතව අපි ඔවුන්‌ සඟවමින්‌ සිටින 
දේ ගැනද හෙළි කරන දේ ගැනද 
හොඳින්‌ දනිමු. 


77. නියතව අපි මිනිසාව ශුක්‍රාණු 
බිංදුවෙකින්‌ මැව්වෙමු යි ඔහු 
නොබැලුවේද? පසුව ඔහු ප්‍රසිද්ධච 
තර්ක කරන්නා ලෙස සිටියි. 


78. තවද ඔහු තමා මවනු ලැබු 
ආකාරය අමතක කරමින්‌, අපට 
උදාහරණයක්‌ පවසයි. ඇට කටු 
දිරාපත්ව තිබියදී ඒවා ප්‍රාණවත්‌ 
කරන්නා කවුද?ැ?* යි අසයි. 


79. පළමු වතාවට එය මැවූකෙනාම 
චිය ප්‍රාණවත්‌ කරයි. ඔහු සියලු මැවීමි 
ගැනම හොඳින්‌ දන්නාය යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


80. ඔහුම හරින වරිණවත්‌ ගසෙන්‌ 
නුඹලාට ගින්න ඇති කරයි. චනිසා, 
නුඹලා එහි සිට ගින්න මොළවහුය. 


81. අහස්‌ හා පොළොව මැවූකෙනා 
ඔවුන්‌ වැන්නන්ව (නැවතත්‌) මැවීමට 
හැකියාව ඇත්තා නොඑව්ිද? එසේය. 
ඔහු මහා මැවුම්කරැචාය; හොඳින්‌ 
දුන්නාය. 


82. ඔහු කවර දෙයක්‌ මැවීමට 
අදහස්‌ කළත්‌ එයට, 'කුන්‌' (වෙනු) යි 
පැවසීම පමණය; චව්ගසම එය 
චන්නේය. 


22722 2 ගී 727 222 5227 6 2225 ව දී? 
මල ටරාය යං මණ්ඩ 0) 


22255 22252. 


රා යර යම 


න (222 2 256 7 2222 


යර 2 ර්‌ රය 
2 2ඡ.2 222, 3 
බබාට 11 ණු 


ඹු ෟ 2, ඈ 242 22222 2 4,027 22 75 
රහ 2 85ට) යස යෝ ධර 
$්‌ 52,“ 2 

මණල්‍රෙ~ 

23222 ං 7, 23 2 ය 2422 *, 4, 
2311500162] රටා ගෝ! 
222 272%, 

මටබෟංමනගා 

22 22 4 2222, 2 41: 72 2 7 23422 
රණ නිණෝ විත වක (මර 


225 


ශ්‌ 1! කං . ෴්‌ ශං 
මය ලම ය ඔල 


266 22.2 “෴, ථෲ 
සරණිර ඤෑ 015) 213) 


83. සියලු දේහිම බලය කවරෙකුගේ 71) ලෞරා්ථාගා 8 ගෝ 
අතෙහි තිබේද ඔහු සුවිශද්ධවන්තයාය. ස ස 1 255% € 


නුඹලා ඔහු හමුවටම පමුණුවනු ක 
ලබන්නෙහුය. ළම 
පරිචිජේදය - 37 ඉර 49,522 

අස්සාෆ්ෆාත්‌ (පෙළට සිටගන්නෝ;) රායි 

මක්කි අ වැකි 182 බ්‌ 33 182 20 

අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම ද; | | ඩූ 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ණූ ණ්‌ ෴ට෴ 
(ආරමභ කරමි.) 
1. පේලි වශයෙන්‌ සිටගන්නන්‌ ඹ ඉර ්‍ය [16 
කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි) | 
2. බලවත්‌ ලෙස එළවන්නන්‌ කෙරෙහි 22255 4 [6 
දිවුරා (පවසමි)! ලබ ොගෝ 
3. පුස්තකය කියවන්නන්‌ කෙරෙහි ගර$ යගේ 2 ර්‌ 
දිවුරා (පවසමි) 5 රා 

4. නියතව නුඹලාගේ 'රබි' එකම ශේ 2 12 23) 
ඉකෙනෙකුය! ක 


5. අහසේ, පොළොවේ හා ඒ දෙක ඹථ 
අතරෙහි වූ දේහි 'රබි'ද, නැගෙනහිර ~ ” 
දිශාවන්හි 'රබි'ද (ඔහුම) චේ. 


6. නියතව අපි පහතම අහස 1 ව 12229,22/9 ට්‌ 


ද්‌ 22 ම % ද 
ක්්‍රයාරරය ර්‌ 


තාරකාවන්ගේ අලංකාරවලින්‌ සරසා 2 ිල්න න 

ඇත්තෙමු. 

7. තවද, (එය) අවනත නොවන න [3.. ය ක 54 ද 2 
€ෂෛතාන්‌ සියල්ලන්ගෙන්ම ආරක්ෂා ෆ්‌ මත ටෑල්‍ය්‌ තෟ 
කරනු ලැබූවක්‌ ලෙසද (කළෙලු.) 


8,9. ඔවුහු අති උසස්‌ (මලායිකා) “ ය3/3 15) 7214159223 
සමූහයා හමුවෙහි (කිසිවක්‌) සවන්‌ ටෑ ලමණඹාෟ න ධම෴ඞ 
නොදෙන්නෝය. එළවා දමනු පිණිස 9 ථ්‌ 2213 ඇඳට ද 
සියලුම පැතිවලින්‌ ඔවුහු (මතා මං" ෆග චේ නා ලෆ්‌ 
දමාගසනු ලබන්නෝය. ඔවුනට ස්ථීර 

වේදනාව ඇත. 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 37 | 669 | 37 ය 23 මයං 


222,222 22 40, 
ය්‌ 


10. (අහසෙහි සිට) යම්‌ පුවතක්‌ මර 22022) 


ඉසොාරන්‌ අරගෙන යන්නෙකුව හැරය. 
එකල දීප්තිමත්‌ ගිනි පන්දම ඔහුව 
ලුහු බඳින්නේය. 


11. මොචුන්‌ ශක්තිමත්‌ මැවුම්ද? 
නැතිනම්‌ අප මැවූ (අනෙක්‌) ඒවාද? යි 
මොවුන්ගෙන්‌ (නබි) නුඹ අසන්න!| 
නියතව අපි මොවුන්ව ඇළෙන සුළු 
මැටියෙන්‌ මැව්වෙමු. 


12. නමුත්‌ (නබ්‌) නුඹ ආශ්චරියයට 
පත්‌ වෙහිය! ඔවුහුද සමච්චල්‌ කරති. 


13. ඔවුනට උපදෙස්‌ දෙනු ලැබුවේ 
නම්‌ උපදෙස්‌ නොලබන්නෝය. 


14. ඔවුහු කවර සාක්ෂියක්‌ දුටුවද 
සීමාව ඉක්මවා සමච්චල්‌ කරති. 


15. තවද, 'මෙය පැහැදිලි හූනියමක්‌ 
හැර වෙන නොමැතැ. යි පවසති. 


16. අප මරණයට පත්‌ වී පස්‌ බවටද, 
ඇට කටු බවටද පත්‌ වූ පසු නියනව 


අපි නැගිට්ටුවනු ලබන්නෙමුද? 

17. පැරැන්නන්‌ වන අපගේ 
මුතුන්මිත්තන්දෟ (නැගිට්ටුවන 
ලවන්නේ යි අසති.) 


18. එසේය. නුඹලා නීචයින්‌ බවට 
පත්වූවන්‌ ලෙස (නැගිට්ිටුවනු 
ලබන්නෙහුය.) 


19. එය එකම එක ශබඛිදයක්මය. 
එවිගසම ඔවුහු (නැගිට) බලන්නෝය. 


20. අහෝ! අපට සිදු වූ විපන! 
විනිශ්චය දිනය මෙයය යි පවසන්නෝය. 


21. 'නුඹලා බොරැ කරමින්‌ සිටි 
විනිශ්චය දිනය මෙයය' (යි පවසනු 
ලබන්නේය.) 
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22,23. අපරාධ කළවුන්වද ඔවුනට 
සහභායවුවන්වද තවද, අල්ලාහ්ට හැර 
ඔවුන්‌ නැමදුම්‌ කරමින්‌ සිටි දේද 
චඑක්‍රැස්‌ කරන්න. පසුව ඔවුන්ව 
නිරයේ මාර්ගයෙහි යවන්න. 


24. තවද, ඔවුන්ව වළක්වා නවත්වන්න. 
නියතව ඔවුන්‌ ප්‍රශ්න කරනු ලබන්නන්ය 
(යි පවසනු ලබන්නේය.) 


25. නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේද? නුඹලා 
එකිනෙකාට උදව්‌ නොකරගනුයේ 
මන්දැ? (යි පවසනු ලබන්නේය.) 


26. නමුත්‌, අද දින ඔවුහු පූරිණව 
යටත්වූවන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 


27. ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ සමහරුන්‌ 
වෙත හැරි ප්‍රශන කරගන්නෝය. 


28.නුඹලා සත්‍යය යන නාමයෙන්‌ අප 
හමුවට පැමිණ (නොමඟ යවමින්‌) 
සිටියෙහුය යි (සමහරැ) පවසන්නෝය. 


29, 'නැත. නුඹලාම විශ්වාසවන්තයින්‌ 
ලෙස සිටියේ නැතැ. යි (එම 
නායකයින්‌ වන) ඔවුහු පවසන්නෝය. 


30. තවද, නුඹලා කෙරෙහි අපට 
කිසිම බලයක්‌ තිබුණේද නැත. එසේ 
නොව, නුඹලාම සීමාව ඉක්මවන 
කණ්ඩායමක්‌ ලෙස සිටියෙහුය. 


31. චීහෙයින්‌, අපගේ 'රබි'ගේ 
(වේදනාව නමැති) නියමය අප 
කෙරෙහි තහවුරැ වූයේය. නියනව 
අප (එය) විඳින්නන්ය. 


32. මක්නිසාද යන්‌, අපි නුඹලාව 
නොමඟෙහි යැවිවෙමු. නියතව අපිද 
නොමඟ ගියවුන්‌ ලෙසම සිටියෙමු. 
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33. එහෙයින්‌, නියතව ඔවුහු එම 
දවසෙහි වේදනාවෙහි කොටස්කරුැවන්‌ 
වන්නෝය. 


34. නියතව අපි වැරදිකරුවන්‌ සමඟ 
ඉම්‌ ආකාරයෙන්ම ක්‍රියා කරන්නෙමු. 


35. 'ලාලොහ ඉල්ලල්ලාහ්‌ (සැබැවින්ම 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ 
හැර ඉවන කිසිවෙකු නොමැතාැ)යි 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි පවසනු ලැබුවේ 
නම්‌ නියතව ඔවුහු අහංකාරකම 
පෙන්වන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


36. නියතව සිහිවිකල්‌ වූ කව්යෙක්‌ 
වෙනුවෙන්‌ අපි අපගේ දෙව්වරැන්ව 
අතහැර දමන්නෙමුදැ යි ඔවුහු 
අසකි. 


37. චසේ නොව, ඔහු සතෟය 
ගෙනැවිත්‌ ඇත්තේය. නවද, දූතයින්ව 
සැබෑ කළේය. 


38. නියතව නුඹලා 
වේදනාව විඳින්නන්මය! 


හිංසාකාරී 


39. නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේට හැර 
වෙන කිසිවකටත්‌ කුලිය දෙනු 
නොලබන්නෙහුය. 


40. තෝරාගනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තන්‌ හැරය. 


41,42. ඔවුනට දැනගනු ලැබූ ආහාර 
වචන පළතුරැද ඇත. ඔවුහු ගෞරවයට 
පත්‌ කරනු ලබන්නෝය. 


43,44. (ඔවුහු) ආශිංසණයෙන්‌ පිරී 
ස්වර්ග උයන්හි චකිනෙකාට මුහුණලා 
ඇඳන්‌ මත සිටින්නෝය. 


45. පානයෙන්‌ පිරී කෝප්පය ඔවුන්‌ 
වටා ගෙන චනු ලබන්නේය. 
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46. (එය) සුදුවත්වද පානය 
කරන්නන්ට මහිරිද වේ. 


47. චහි කිසිම නපුරක්‌ නොතිබෙන්නේය. 
චිමගින්‌ ඔවුහු මත්‌ තත්ත්වයටද පත්‌ 
කරනු නොලබන්නෝය. 


48. තවද, ඔවුන්‌ හමුවෙහි පහත්‌ වූ 
බැල්මෙන්‌ යුන්‌ නලඟනාවචෝද 
සිටින්නෝය. 


49. ඔවුහු සඟවනු ලැබූ බිත්තර සේ 
සිටින්නෝය. 


50. ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ 
සමහරැන්‌ වෙත හැරී මුහුණට 
මුහුණලා විමසාගන්නෝය. 


51. නියනව, මට මිතුරෙකු සිටියේය යි 
ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙක්‌ පවසන්නේය. 


52. ඔහු, 'නියතව නුඹ (එලොව) 
සැබෑ කරන්නන්ගෙන්‌ කෙනෙකුදැ?ැ~. 


යි අසයි. 


53. අප මරණයට පත්‌ වී පස්‌ ලෙසද, 
ඇට කටු ලෙසද වූ පසු නියතව අපි 
කුලිය දෙනු ලබන්නෙමුදැ* (යිද අසයි.) 


54. නුඹලා (ඔහු ව) එබී බැලීමට ප්‍රිය 
කරහුදැ* යි ඔහු අසන්නේය. 


55. ඔහු එබී බලන කල, නිරයෙහි 
මධ්‍යයෙහි ඔහුව දකින්නේය. 


56. 'නුඹ මාව විනාශ කිරීමට ඉදිරිපත්‌ 
වූවෙහිය ' යි අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි දිවුරා, 
පවසන්නේය. 


57. මාගේ 'රබි'ගේ ආශිංෂණය 
නොතිබුණේ නම්‌ (මෙම චෙදුනාවට) 
පෙරටු කරනු ලැබුවන්ගෙන්‌ මමද 
කෙනෙකුවී තිබෙන්නෙමි යි පැවසුවේය. 


222 2226 


2272 37 උද 522 (2 ටැ 
මණ ගය රය 


[07-67 න මණ 22322 
මයේ රා 


෴ 2 ඊ22 


22 රු [6 ෴ 2ණ්ඹ රං“ 22242 
ඇනෞධර්ධනර වා උය 


මරලෙඛණි ය ඌර6 


මන්ග! 23813 ලි 


23 2 222, 2 


න 30232 ෟ ව නඹ 
මල ල්‍ය යෝ මැය 


කොටස 23 පරිච්ජේදය 37 37 ඹේ! 23 මයං 


58,59. අපගේ කලින්‌ වූ මරණය හැර 
අපි මරණයට පත්වචන්නන්‌ නොඉවමු. 
අපි දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නන්ද 


නොවෙමු, (යි ස්වරිගවාසි හැ 
පවසන්නෝය..) 
60. නයතනව මෙය ඉමහත්‌ 
ජයග්‍රහණය වේ. 


61. එහෙයින්‌, මෙවැන්‌ දේ 
වෙනුවෙන්ම (යහ) කම්‌ කරන්නන්‌, 
ක්‍රියා කළාවේ. 


62. ආගන්තුක සන්කාරයෙහි මෙය 
ශශ්‍රේෂ්ඨදෟ? නැතිනම්‌ 'සක්කූම්‌' නැමති 
ගසදෟ? 


63. නියතව අපි එය අපරාධ 
කාරයින්ට සෝදිසියක්‌ ලෙසම කර 
ඇත්තෙමු. 


64. නියතව චය නිරයෙහි පහත්‌ 
තලයෙහි සිට පිට වචන ගසක්‌ වේ. 


65. එහි පළතරැ පොකුරැ 
ලලපෂෙනතාන්වරැන්ගේ හිස්‌ සේ 
තිබෙන්නේය. 


66. නියතව ඔවුන්‌ එයින්‌ අනුභව කර, 
චීමගින්ම කුසචල්‌ පුරවාගන්නෝය. 


67. පසුව ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ එහි දැඩි 
උෂ්ණත්වයෙන්‌ මිශ්‍ර කරනු ලැබූ 
පානයක්ද ඇත. 


68. පසුව, ඔවුන්‌ ආපසු යන තැන 
නිරය චේ. 


69. නියතව මොවුහු තමන්ගේ 
මුතුන්මිත්තන්ව නොමඟ ගියවුන්‌ 
ලෙසම දුටුහ. 

70. ඔවුන්ගේ අඩිපාරෙහිම මොවුහුද 
බලයෙන්‌ ඇදගෙන යනු ලබති. 
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71. පැරැන්නන්ගෙන්‌ වැඩි දෙනෙක්‌ 
මොවුන්ට පෙර නියතව නොමඟ 
ගියහ. 


72. නියනව අපි ඔවුන්‌ හමුවට 
අවවාද කරන්නන්ව යචා ඇත්තෙමු, 


73. අවවාද කරනු ලැබුවන්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේද? යන්න ගැන 
නුඹ බලන්න! 


74. තෝරාගනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තන්‌ හැරය. 


75. නූහ්‌, නියනව අපව අඬගැසුවේය. 
අපම පිළිතුරු ලබා දෙන්නන්ගෙන්‌ 
ශ්‍ර්ෂ්ඨයින්ය. 


76. අපි ඔහුවද, ඔහුට අයත්වූවන්වද 
දරැණු වේදනාවෙන්‌ බේරාගතිමු. 


77. තවද, අපි ඔහුගේ පෙළපතම 
ඉතිර්වූවන්‌ ලෙස කළෙමු. 


78. මනුවට පැම්ණෙන්නන්‌ අතරෙහි 
ඔහු කෙරෙහි (ප්‍රශංසාව) හැර 
තැබුවෙමු. 


79. ලෝවැසියන්ගෙන්‌ නූහ්‌ කෙරෙහි 
සලාමය ඇති වේවා! 


80. නියතව අපි යහකම්‌ කරන්නන්ට 
මේ අන්දමටම කුලිය ලබා දෙන්නෙමු. 


81. නියතව ඔහු විශ්වාසවන්තයින්‌ වූ 
අපගේ ගැත්තන්‌ අතර ඇත්තෙකි. 


82. පසුව අප සෙයු අයව ගිල්වූයෙමු. 


83. නියතව මබ්‍රාහීම්දු ඔහුගේ 
කණ්ඩායමට අයත්‌ කෙනෙකු වේ. 
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රිසාආිර ණ්‌ 
ර්ධන ගස්‌ 3) 


ම ලැ රක ර්‍යයි! 
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84. පිරිසිදු සිතින්‌ මොහු තමාගේ 
'රබ්‌' හමුවට පැමිණි දෙය ගැන (නබි! 
නුඹ සිතා බලන්න!) 


85. නුඹලා කුමකට නැමදුම්‌ කරහුද? 
යි ඔහු තම පියාගෙන්‌ හා තම 
සමූහයාගෙන්‌ ඇසූ දෙය ගැනද (සිනා 
බලන්න|) 


86. නුඹලා අල්ලාහ්ව හැර ව්‍යාජ දේ 
දෙව්වරැන්‌ ලෙස ප්‍රිය කරහුද? 


87. සකල ලෝ වැසියාගේ 'රබි' ගැන, 
නුඹලාගේ අදහස කුමක්දැ? (යිද 
ඇසීය..) 


88. පසුව, ඔහු නාරකාවන්‌ දෙස 
වතාවක්‌ බැලුවේය. 


89. පසුව, 'නියතව මා රෝගියෙකි යි 
කීය. 


90. එහෙයින්‌, ඔවුහු ඔහුව හැර දමා 
ආපසු ගියහ. 


91. චිවිගසම (ඔහු) ඔවුන්ගේ (ව්‍යාජ) 
දෙවිවරුන්‌ හමුවට ගොස්‌, 'නුඹලා 
අනුභව නොකරන්නෙහුද?ැ? යි ඇසීය. 


92. නුඹලා කථා නොකර සිටීමට 
නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේදැනෙ (යිද 
ඇසීය..) 


93. පසුව චීවාට ඉදිරියෙන්‌ සිට 
බලවත්ව පහර දෙමින්‌ කඩා දැම්මේය. 


94, (ඒවාට නැමදුම්‌ කළවුන්‌) ඔහු 
දෙසට චව්ගවත්ව පැමිණියහ. 


95,96. අල්ලාහ්ම නුඹලාවද, නුඹලා 
කළ දේද මවා තිබියදී, නුඹලා නෙලූ 
(මෙම) දේට නැමදුම්‌ කරහුදැ? යි 
ඇසීය. 


ඇමචුය 


මයට ට ක 


෴෴ 


මමෞරැය්‌ | රා යර 


435 22.25 4 22562, 22.2 
මලය යය] 


2 
නිව නි 1310 


අර 0( 2 7 දණ 7, 


මලය යෟ 20) 


'ශ ඇ 


කොටස 23 පරීච්ඡේදය 37 37 යෝ) 23 මයං 


97. මොහු වෙනුවෙන්‌ ගොඩනැගිල්ලක්‌ 
සාදන්න. (එහි ගින්න මොළවා) එම 
ගින්නෙහි ඔහුව දමන්නැ යි ඔවුහු 
පැවසූහ. 


98. ඔවුහු ඔහුට කුමන්ත්‍රණ කිරීමට 
අදහස්‌ කළහ. අපි ඔවුන්ව වඩාත්‌ 
නීචයින්‌ බවට පත්කළෙමු. 


99. 'නියතචව මම මාගේ 'රබි' දෙසට 
යම්‌. ඔහු මාව යහමඟෙහි යවන්නේය' 
යි පැවසුවේය. 


100, මාගේ "'රබී'। සැදෑහවතුන්‌ 
අතරින්‌ මට (දරැවෙකුව) ලබාදෙනු 
මැනවි! (යිද ඇසීය.) 


101. එහෙයින්‌, අපි අධික ඉවසීමෙන්‌ 
යුත්‌ පුතෙකු මගින්‌ ඔහුට සුබාරංචි 
පැවසුවෙමු. 


102. ඔහු සමඟ එක්වෙමින්‌ ක්‍රියා කරන 
අවධිය (සේමායීල්‌ වන) ඔහු ලැබූ කල, 
'මාගේ දයාබර පුතාණනි| මම නුඹේ 
ගෙල කපන්නා සේ නියතව සිහිනෙන්‌ 
දුටුවෙමි. නුඹගේ අදහස කුමක්ද ' 
යි ඇසුවේය. (එයට) ඔහු, මාගේ 
දයාබර පියාණෙනි! නුඹට අණ කරනු 
ලැබූ දෙය නුඹ ඉටු කරන්න. 'ඉන්ෂා 
අල්ලාහ්‌ (එනම්‌ අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌) 
නුඹ මාව ඉවසිලිවන්තයින්‌ අතර 
දැකගන්නෙහිය!' යි පැවසුවේය. 


103. එම දෙදෙනාම (අල්ලාහ්ට) 
යටත්‌ වූහ. තවද ඔහු (පුතා වන) 
මොහුව නළල, බිමෙහි ගෑවෙන ඉස්‌ 
තැබූ කල, 


104,105. ඕ:ඉබ්‍රාහීම්‌! නියතව නුඹ 
සිහිනය සැබෑ කළෙහිය යි අපි ඔහුව 
අඬගැසුවෙමු. නියතව අපි ලඉමී 
අන්දමට යහකම්‌ කරන්නන්ට කුලිය 
ලබාදෙන්නෙමු. 


න ඒ. 


මං ර්‌ 2011176 
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ඛා ෝමලංගුව රටව 
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කොටස 23 පරච්ඡේදය 37 | 677 | 37 පැ] 23 මයං 


106. නියතව මෙය පැහැදිලි සෝදිසි 
කිරීමක්‌ වේ. 


107. මොහු චෙනුවට, මහඟු බිලි 
සතෙකුව ඇති කළෙමු. 


108. මතුවට පැම්ණෙන්නන්‌ අතරෙහි 
ඔහුට (ප්‍රශංසාච, හැර තැබුවෙමු. 


109. ඉබ්‍රාහීම්‌ කෙරෙහි ශාන්තිය 
ඇදතිවේවා! 


110. අපි මේ අන්දමට යහකම්‌ 
කරන්නන්ට කුලිය ලබාදෙන්නෙමු. 


111. නියතව ඔහු විශ්වාසවන්ත 
අපගේ ගැත්තන්‌ අතර ඇත්තෙකි. 


112. නවද අපි ඔහුට, ඉස්හාක්ව 
සැදැහවතුන්‌ අතර ඇති නබිවරයෙකු 
ලෙස, සුබාරංචි පැවසුවෙමු. 


113. අපි ඔහු කෙරෙහිද, සේහාක්‌ 
කෙරෙහිද ආශිංෂණ පහළ කළෙමු. 
මෙම දෙදෙනාගේ පෙළපත්හි යහකම්‌ 
කරන්නාද තමන්ට තමන්ම ප්‍රසිද්ධව 
අපරාධ කරගන්නාද සිටිති. 


114. නියනව අපි මූසා කෙරෙහිද 
හාරෑන්‌ කෙරෙහිද ආශිංසණ පහළ 
කළෙමු. 


115. එම දෙදෙනාව හා එම 
දෙදෙනාගේ සමූහයාවද මහා විපතින්‌ 
ඉබිරාගතිමු. 


116. අපි ඔවුනට උදව්‌ කලෙමු. 
චහෙයින්‌, ඔවුහු ජයග්‍රහණය කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියහ. 


117. අපි චීම දෙදෙනාටම පැහැදිලි 
පුස්තකය ලබා දුනිමු. 
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කොටස 23 පරදිච්ඡේදය 37 37 ය 23 ථම්‌'යෘෟ 


118. තවද, ඔවුන්‌ දෙදෙනාවම සෘජු 
මාර්ගයෙහි යැව්වෙමු. 


119. මතුවට පැමිණෙන්නන්‌ අතර 
මෙම දෙදෙනාට (ප්‍රශංසාව) හැර 
තැබුවෙමු. 


120. මූසා කෙරෙහිද, භහාරෑන්‌ 
කෙරෙහිද ශාන්තිය ඇතිවේවා. 


121. මේ අන්දමටම, නියනව අපි 
යහකම්‌ කරන්නන්ට කුලිය ලබා 
දෙන්නෙමු. 


122, නියතව ලමෙම දෙදෙනාම 
විශ්වාසවන්ත අප ගැත්තන්‌ අතර 
ඇත්තන්ය. 


123. නියතව ල්‍යොස්ද දූතයින්‌ අතර 
ඇත්තෙකි. 


124. නුඹලා (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න චපායැං යි ඔහු තම 
සමූහයාගෙන්‌ ඇසූ දෙය ගැන (නබි! 
නුඹ සිතා බලන්න!) 


125. මවන්නන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ විශිෂ්ඨ 
කෙනාව නුඹලා හැර දමා 'බඅල්‌' 
නමැති පිළිරැව අඬගසහුද? 


126. නුඹලාගේ 'රබි'දු පැරැන්නන්‌ 
වන නුඹලාගේ මුතුන්‌ මිත්තන්ගේ 
'රබි'ද වන අල්ලාහ්ව (හැර දමහුදැ? 
යිද ඇසීය.) 


127. පසුද ඔවුහු ඔහුව බොරැ කළහ. 
නියතව ඔවුන්‌ (ප්‍රශ්න කිරීම පිණිස) 
ඉදිරියට පමුණුවනු ලබන්නන්මය! 


128. තෝරාගනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තන්‌ හැරය. 


129. මතුවට පැම්ිණෙන්නන්‌ අතර ඔහු 
කෙරෙහි (ප්‍රශංසාව) හැර තැබුවෙමු. 
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130. ඉල්යාසීන්‌ කෙරෙහි ශාන්නිය 
ඇතිවේවා! 


131. මේ අන්දමටම, නියනව අපි 
යහකම්‌ කරන්නන්ට කුලිය ලබා 
දෙන්නෙමු. 


132. නියතව ඔහු විශ්වාසවන්ත 
අපගේ ගැත්තන්‌ අතර ඇත්තෙකි. 


133. නියතව ලුත්ද දූතයින්‌ අතර 
කෙනෙකි. 


134,135. නැවතී (විනාශයට පත්‌ වී) 
සිටියවුන්ගෙන්‌ සිටි මැහෙළිය (වන 
ඔහුගේ බිරිය) හැරය, අපි ඔහුවද 
ඔහුගේ පවුලේ සියල්ලන්වද බේරාගත්‌ 
දෙය ගැන (නබි! නුඛ සිතා බලන්න!) 


136. පසුව අපි අනෙක්‌ අයව 
සහමුලින්ම විනාශ කර දැමුවෙමු. 


137,138. නුඹලා උදයෙහිද රාත්‍රියෙහිද 
ඔවුන්‌ (විනාශයට පත්‌ වූ භූමිය) මනම 
ගමන්‌ කරහුය. නුඹලා අවබෝධ 
නොකරගන්නෙහුද? 


139. නියනව යූනුස්දු දූතයින්‌ අතර 
ඇත්තෙකි. 


140. ඔහු පුරචනු ලැබූ නැවට බේරී 
ගිය දේ ගැන (නබි! නුඹ සිතා බලන්න!) 


141. (මුහුදෙහි වීසි කරනු ලබන්නා 
කවරෙකුදැ? යි දැනගැනීමට) ඔවුහු 
කුසපන්‌ ඇද්දහ. මොහු පරාජයවූවන්‌ 
අතර වූයේය. 


142. එහෙයින්‌, ඔහු නින්දාවට ලක්‌ 
වූ තත්ත්වයේදී මත්සයා ඔහුව 
ගිලදැම්මේය. 


143,144. (අපව) සුව්ශුද්ධ කරන්නන්‌ 
අතර ඔහු නැතිව සිටියේ නමි, 
නැගිට්ටුවනු ලබන දිනය තෙක්‌ ඔහු 
උගේ කුසෙහිම රැඳී සිටින්නේය. 
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145. ඔහු රෝගී තත්ත්වයේ සිටියදී, 
අපි ඔහුව එළිමහනේදී වීසි කළෙමු. 


146. ඔහු මත (සෙචණ ලබාදෙන) ලබු 
වැළක්‌ අපි රෝපනය කළෙමු. 


147. අපි සිය දහසක්‌ හෝ (එයට) 
අධිකචූවන්ට ඔහුව දූතයා ලෙස 
යැව්වෙමු. 


148. තවද, ඔවුහු විශ්වාස කළහ. එම 
නිසා, ඔවුනට නියමිත කාලයක්‌ වන 
තෙක්‌ සැප විදීමට සැලැස්වූයෙමු. 


149. නුඹගේ "'රබි'ට ගැහැණු 


දරැවනුත්‌ ඔවුනට පිරිමි දරැවනුත්දැ? 
යි (නබි!) නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ අසන්න! 


150. නැතිනම්‌ අපි ඔවුන්‌ බලා සිටියදී 
මලායිකාවරැන්ව ගැහැණුන්‌ ලෙස 
මැච්වෙමුද? 


151,152. දැනගන්න! අල්ලාභ්‌ 
දරැවෙකුව ප්‍රසූන කළේය යි ඔවුන්‌ 
පැවසීම නියතව ඔවුන්ගේ ගෙතීමෙහි 
ඇති දෙයක්‌ චේ. නියනව ඔවුන්‌ 
බොරැකාරයින්මය! 


153. ඔහු පිරිමි දරැවන්ට වඩා 
ගැහැණු දරැවන්ව තෝරාගත්තේද? 


154. නුඹලාට කුමක්‌ සිදුචූයේදෟ 
නුඹලා කෙසේ විනිශ්චය ලබා දෙහුද? 
155. නුඹලා (යහපත්‌) උපදෙස්‌ 
නොලබන්නෙහුද? 

156. නැතිනම්‌ නුඹලා හමුවෙහි 
පැහැදිලි මූලාධාර ඇත්තේද? 

157. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ නම්‌ 


නුඹලාගේ පුස්තකය ගෙන එන්න. 
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158. ඔවුහු, ඔහු හා පින්වරැන්‌ අතර 
පරම්පරා නෑකමක්‌ ඇති කරගත්න. 
නියතව ජින්වරු, තමන්‌ (මෙම 
වේදනාව හමුවට) ගෙන එනු 
ලබන්නන්‌ යයි දැනගෙනම සිටිති. 


159. ඔවුන්‌ වර්ණණා කරන දෙය 
කෙරෙන්‌ අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධවන්තයාය. 


160. තෝරාගනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තන්‌ හැරය. 


161, 162,163. නිරයෙහි ඇතූළුවීමට 
සිටින්නෙකුව හැර වෙන කිසිවෙකුව 
ඔහුට එරෙහිව නොමඟ යැව්මට 
නියතව නුඹලාටද, නුඹලා නැමදුම්‌ 
කරන දේටද නොහැකිය. 


164. (මලක්වරුන්‌ වන) අපගෙන්‌ 
කවරෙකුට වුවද (අහසෙහි) නියමින 
ස්ථානයක්‌ නැතිව නොවේ. 


165. නියතව අප පෙළට සිටගන්නන්ය. 


166. තවද, නියතව අපි (අල්ලාහ්ව) 
සුවිශුද්ධ කරන්නන්‌ වෙමු (යි 
මලායිකාවරැ පවසන්නෝය.) 


16 /,168,169. පෙර ගියවුන්ගෙන්‌ යම්‌ 
උපදේශයක්‌ අප හමුවෙහි නිබුණේ 
නම්‌, අපිද තෝරාගනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්තන්‌ ලෙස වී සිටින්නෙමු යි ඔවුහු 
පවසමින්‌ සිටියහ, 


170. ඔවුහු (මෙම පුස්තකය පැමිණි 
කල) චය ප්‍රතික්ෂේප කළහ. මතුවට 
ඉක්මනින්ම දැනගන්නෝය. 


2,2 222 ෴4 ද්‌ ගේත්‌ දූ 2 
ලබ යරැකි්ා෴෴ 


රවා 


2 222 22224 ද *? 


ම මෟ෴ ග්‌) ්් 


| 252 222 1, 2) *. 


අ෴෴යය 


ඒම 42 22. 
4 


රය 2) 


9 22 29325 2“෴ 
ළමය ධෟ 

3. 2 2222 9 2 22 2522 
ළය ද රී ය 
(2 


මතට 


65222 අණ. 2 ₹ඉ 2 
ලය 222 2) 5) ව්‌ 
ළ්‌ දට 7 22(ඉ2 
ළට ලස්‌ 
237 2, 6 2෴ (6, 2 

[මුර 16-21 ) 


2 ය 2272 22 227 හී තර ඥා 92 22, 2 
235 0. ලම 2126), 
22 22-62? 


[බරද ස පිසින 


2 2.2222 2 23෴ 


මලය ඞෲ 


කොටස 23 පරිච්ජේදය 37 37 ය 23 ම'යෟ 


171. නවද, දූතයින්‌ වූ අපගේ 
ගැත්තන්ට අපගේ වදන පෙරටු වීය. 


172. නියනව උදව්‌ කරනු ලබන්නන්‌ 
ඔවුන්මය. 


173. නියනව අපගේ සේනාවම ජය 
ලබන්නෝය. 


174. එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්ව නියමිත 
කාලයක්‌ වන නෙක්‌ ඉචවනලිම්‌ 
කරන්න! 


175. නුඹ ඔවුන්ව බලාසිටින්න!| ඔවුහුද 
ඉක්මනින්ම (අපගේ තීරණය) 
බලාගන්නෝය. 


176. ඔවුන්‌ ඉක්මන්වනුයේ අපගේ 
දඬුවම වෙනුවෙන්ද? 


177. (වේදනාච) ඔවුන්ගේ මිරුලෙහි 
පහළවන්නේ නම්‌, අචවාද කරනු 
ලැබූවන්ගේ උදය වරැව වඩාත්‌ 
නපුරක්‌ වන්නේය. 


178. එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්ව නියමිත 
කාලයක්‌ වන තෙක්‌ ඉවතලිමි 
කරන්න! 


179. නුඹ (ඔවුන්ව) බලාසිටින්න! 
ඔවුහුද ඉක්මනින්ම (අපගේ තීරණය) 
බලාගන්නෝය. 


180. (ඕ:නබ්‌!) කීරිතියෙහි 'රබ්‌' වන 
නුඹගේ 'රඛ්‌' ඔවුන්‌ වාරණනා කරන 
දේ කෙරෙන්‌ සුවිශුද්ධචන්තයාය. 


181. (අපගේ) දූතයින්‌ කෙරෙහි 
ශාන්නිය ඇතිවචේවා! 


182. සියලු ප්‍රශංසා සකල ලෝ 
වැසියාගේ 'රබි' වන අල්ලාහ්ටමය. 


ස -, 2222 2 ඒ , රෙ 2 5 ද*2 ?22” 
න්ත ගිව සප 
ටෟ 2 2.65 -22274, 2222 22 
ළිමණ*෴෴) 0 

27212 22222 %5 2, 

ලල රං මෟ 


ණූ“? 


1! 7 2 9722 2 
ප්‍රම්‍රාල්‍රේගුගට 


22 35:52 222:27 5225 272 දූ 


පල෴෴ට෴්‍ය ය රය 


224 222” විණිණිඥ්‌ 


මමද නර 


්‌ 9 &ක්‍ 2522 922” 
මෙහේ 


2252 32 222?” 2 


මලක රත 


32 2 ණ්‌ 4ඒ ? 2 2,221 225 
* 


ටව 


222 &ෲ 22 


ඉණාධයධ රටධා 


22 72। 79522 2 


(ණී 2 11 
ළ ලැග රා යං 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 38 38 ථෟ 23 මයෘ 


පරිච්ඡේදය - 38 
සාද්‌ 


මක්කි -වැකි 88 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරම්‌.) 


1. සාද්‌ - යහපත්‌ උපදෙස්‌ ඇතුළු මෙම 
කුර ආනය කෙරෙහි දිවුරා (පවසම්‌) | 


2. නමුත්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
උඩඟුකමෙහි හා මනභේදයෙහිම 
සිටිනි. ී 


3. අප මොවුන්ට පෙර සමූහයින්‌ 
ගණනාවක්ම විනාශ කර ඇත්නෙමු. 
ඔවුහු (උදව්‌ ඉල්ලා) අඬගැසූහ. එය 
බේරෙන වේලාවක්‌ වූයේ නැත. 


4. ඔවුන්‌ අතරින්‌ අවවාද කරන්නා 
ඔචුන්‌ හමුවට පැමිණීම වෙනුවෙන්‌ 
ඔවුහු විමතියට පත්වූහ. තවද, මොහු 
බොරැකාර භූනියම්කරැවෙකි යි 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ පැවසූහ. 


5. මොහු (බහු) දෙව්වරුන්ව එක්‌ 
දෙවිවරයෙකු කළේද? නියනව මෙය 
ආශ්චර්යමත්‌ විෂයකි (යි පැවසූහ.) 


6. ඔවුන්‌ අනර සිටි පභූවරු 
(තමන්ගේ ජනයා හමුවෙහි) 'නුඹලා 
නික්ම යන්න. නුඹලාගේ දෙවිවරැන්‌ 


විෂයෙහි (නොසැලී) ඉවසීමෙන්‌ 
සිටින්න. නියතව මෙහි යමක්‌ 
(ආත්මාරථකාමිත්වයක්‌) අදහස්‌ 


කරනු ලබයි' යැයි (පවසමින්‌) ගියහ. 


7. අප පසු ගිය ආගමෙහි මෙය ගැන 
සචන්‌ නොදුන්නෙමු. මෙය ගෙතූ 
දෙයක්‌ හැර වෙන නොමැත. 


5 30230 8 (20 


| ය] ද්‌ ඉං 


2) 2226, 274 රු 
ව 


ථි රටට අය 


22 ෴ර ථ ඒ. 


මරැ 


හි 


ණ (0 03222. 2। 
රෙ ර්‌ 


& 2 , । 2.29 2.72 4 ද ෴ 
හැ 92, ධම 
21,2)! 


වශ ,42221,2! 42 
ල ර්ලේකි රය රී 


22। 95 2.2।2.29 2 * 2 2 
(රෝදය සමම 
ලා) 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 38 38 ට” 23 මයං 


8. අප අතරෙහි මොහු කෙරෙහිම ලඞෙථ්‍ර ද රාජ්‍ය නර) 228) 
්‌ න ණා න්‌ ම ස 1: ක්‌ 4232 2 සී (4 යු 
අසති.) වසේ නොව ඔවුනු මාගේ ගිර 50: රා (ලෟ 
උපදෙස්‌ විෂයෙහි සැකයෙහිම සිටිති. ශු ලී. 
මක්නිසාද යත්‌ ඔවුහු (මේ වන තෙක්‌) 

වේදනාව නොවින්දහ. 

9. දායාද පිරිනමන්නාද, සියල්ලම ඉටා 
අබබවූ කෙනාද වන නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ 2 
නිධාන ඔවුන්‌ හමුවෙහි තිබේද? 


10. නැතිනමි අහස්‌, ලපාළොව හා [ක්‌ ශෑ 222 2 261. ණු 114 । 2114 954 1 
දෙක අතර චූ දේහි බලය ඔවුනට රගරාරන මොබ. 


ණ්‌ 


1 22 22 2 2 22252 
මා රො 


තිබේද? චසේ නම්‌, (අහසට යන) ; ණය * ට 
මාරිගවලින්‌ ඔවුන්‌ නැග ගියාවේ. ටොකරා|ඔඩං 
11. පරාජය කරනු ලබන සේනාවන්හි දෲ 22:22 රූ 
අල්පයක සේනාවක්ම මෙහි සිටිති. ටක මෝකයංය 
12. මොවුන්ට පෙර නූහ්ගේ සමූහයාද, ල.(65:9),5 ලෑ~335 2 222% 


'ආද්‌' සමූහයාද, (අධික බලයෙන්‌ 
යුත්‌) හමුදාවෙන්‌ සමන්විතව සිටි 
ෆිරිඅවුන්ද (දූතයින්ව) බොරැ කළහ. 


13. සමූද්‌ (සමුහයා)ද, ලුත්ගේ ඉර ,12222ර52/0/ඡ. * 22652 772 
සමූහයාද, උයන්‌ වැසියෝද (බොරැ රාන්‌ යෙ "අර්්වුන වි 
කළහ.) මොවුහු (පරාජය කරනු ලැබූ) 

චීම සේනාවන්‌ චෙති. 


14. මොවුන්‌ චක්‌ චඑක්කෙනාම එ (දූ ණූ 2261 -36 ඉව 7, 
දූතයින්වච බොරු නොකර සිටියේ ටරුව ටන්රටය$1ඊ 
නැත. චහෙයින්‌, මාගේ දඬුවම ස්ථිර 


වූයේය. 

15. තවද, මොවුහු චකම එක මහා ඹු දර ද 22 2 ලු, "රු 212212-5-2 
ශබ්දයක්‌ හැර, (චෙන කිසිවක්‌) (2 8024 ගැට] ව්‍ය ද 3 
බලාපොරැත්තුවෙන්‌ නොසිටියහ. මල! ල්‍ය 
චයට කිසිදු ප්‍රමාදයක්ද නොමැත. 

16. 'ඕ:අපගේ 'රබ්‌ි'! ප්‍රශ්න කිරීමට 21*2 (2 (- (2 4, 2 (202 (22 
නියමිත දවසට පෙර අපගේ කොටස ටය ග්‌ රඹ | 
අපට ඉක්මනින්ම ලබාදෙනු මැනවි ' යි ඉට! 0 


(සමච්චලයක්‌ ලෙස) පවසති. 


කොටස 23 පරච්ඡජේදය 38 38 ථෟ 23 යං 


17. (ඕ:නබි!) නුඹ මොවුන්‌ පචසන දේ 
ගැන ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න] තවද නුඹ 
අපගේ ශක්තිමත්‌ ගැන්නා දාවූද්‌ ගැන 
සිහි කරන්න! නියනව ඔහු අධිකව 
(සමාව අයදිමින්‌ අප වෙන) 
හැරෙන්නා ලෙස සිටියේය. 


18. නියතව අපි (ඔහුට) කඳු වසඟ 
කර දුනිමු. ඒවා ඔහු සමඟ සවසෙහිද, 
උදයෙහිද සුවිශුද්ධ කළේය. 


19. චක්‍රැස්‌ කරවනු ලැබූ තත්ත්වයෙහි 
පකක්‍ෂීන්වද (වසඟ කර දුනිමු.) එක්‌ 
එක්‌ දෙයම සුවිශුද්ධ කරමින්‌, ඔහු 
හමුවටම හැරම්ින්‌ සිටිති. 


20. තවද අපි ඔහුගේ රාජ්‍යය 
ශක්තිමත්‌ කළෙමු. නවද ඔහුට 
ඥානයද, කථාවෙහි පැහදිලි 
තාවයද ලබාදුනිමු. 


21. සලාතය ට්‍ර කරන ස්ථානයේ 
බිත්තිය පසු කර පැමිණි, පැමිණිලි 
කරැවන්ගේ පුවත (නබි) නුඹ හමුවට 
පැමිණියේද? 


22. ඔවුන්‌ දාවූද්‌ හමුවට අතුළු වූ කල 
ඔහු ඔවුන්‌ ගැන තිගැස්සීමට 
පත්වූයේය. 'නුඹ බියට පත්‌ නොවිය 
යුතුය. (අප) පැමිණිලිකරැචවන්‌ 
දෙදෙනෙකි. අපගෙන්‌ කෙනෙක්‌ 
අනෙක්‌ කෙනාට අසුනු ලෙස බලය 
යොදවා ඇත්තේය. චහෙයින්‌, නුඹ 
අප අතරෙහි යුක්තියානුකූලව 
විනිශ්චය ලබාදෙන්න! අසාධාරණ 
නොකරන්න. තවද, නියම මාර්ගය 
කරා අපට මඟ පෙන්වන්න/ැ!' යි 
(ඔවුහු) පැවසූහ. 


23. මොහු මාගේ සහෝදරයාය, 
මොහුට චළුවන්‌ අනූනවයක්‌ ඇන. 
මට එකම එක එළුවෙකු ඇත. මොහු, 
එයද නුඹ මට දන්නැ යි පවසා 
තරකයෙහි මාව අබිබවූයේය (යිද 
පැවසිය.) 


2 9*%% 9222 රේ 
240: 0022 33) රි රරනය 
2් ? 


9 ථෲ සග 


23( 2 2 296 22 නූ 242 1: 
ලැබ්‌ ලය වට 
දී, 2, 


7 2 2 2222 ? 71 2212 (22. 222 
රටකිරණැන්‌ය 2 


72 42 ।॥2 2.2. 


රෙොඛ්රත 5 සර 


දර 2: 4 202 2 24222 2? 


රම නුල න සය 
:21$2( රආොරෞ෴ ල්‌ , 22 2 2 2 
ලං රා රාංයරෑගධාය 


[14:68 22 


මර, 


2 2222? (2242: 


දී 25% ග්‌ [11 ර්‌ * 1: 
ඉශුඹ රා රා මය 

7 2 9 222 3,232 බඹ 22 ද 
ටොධරෝ රැරිරය 


කොටස 23 පරදච්ඡේදය 38 38 ට“ 23 මයං 


24. තම ච්ළඑවන්‌ සමඟ නුඹගේ 
ච්ළුවාව ඉල්ලාසිටීම තුළින්‌ නියතව 
මොහු නුඹට අපරාධය සිදු කර 
ඇත්තේය. නියතව හවුල්කරැචන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා, සමහරැ තවත්‌ සමහරැන්‌ 
කෙරෙහි අයුතු බලපෑමි කරති. 
විශ්වාස කර යහකම්‌ කරන්නන්‌ 
හැරය, ඔවුන්‌ සුළු පිරසක්මය! යි 
(දාවූද්‌ පැවසීය. තවද, අප ඔහුව 
සෝදිසි කළ බවක්‌ සිතමින්‌, තම 'රබ්‌' 
හමුවෙහි පව්වලට සමාව අයැද නැමී 
වැටුණේය. තවද, ('රබි' දෙසට), 
හැරැණේය. 


25. අප ඔහු වෙනුවෙන්‌ එයට සමාව 
දුනිමි, නතචද, නියතව ඔහුට අප 
හමුවෙහි සමීපතවායද, ලස්සන 
නවාතැනද ඇත. 


26. ඕං:දාවූද්්‌! අපි නියනව නුඹව 
පොළොවෙහි බලයට හිමි කෙනෙකු 
බවට පත්‌ කළෙමු. එහෙයින්‌, මිනිසුන්‌ 
අතරෙහි යුක්තියානුකූලව විනිශ්චය 
ලබාදෙන්න) තවද, නුඹ මනෝ 
ඉච්ඡාව නොපිළිපැදිය යුනුය. එසේ 
වූයේ නම්‌, චය අල්ලාහ්ගේ මාරිගයේ 
සිට නුඹව වැරදි මාරිගයට යොමු 
කරයි. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ගේ 
මගෙහි සිට වැරදි මඟෙහි වෙත්ද 
ඔවුන්‌ ප්‍රශ්න කිරීමට නියමිත දවස 
අමතක කළ හෙයින්‌ ඔවුනට දරැණු 
වේදනාව ඇත. 


27. අපි අහස, පොළොව හා ච්‌ 
දෙක අතරෙහි වූ දේ නිකරැණේ 
නොමැව්වෙමු. මෙය ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ගේ අදහසක්‌ චේ. ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට නිරයේ විපතම ඇත. 


28. විශ්වාස කර යහකම්‌ කළවුන්ව, 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරන්නන්‌ 
සේ අපි කරන්නෙමුද? නැතිනම්‌ බිය 
බැතියන්ව වැරදිකරැවන්‌ ඉස්‌ 
කරන්නෙමුද? 


 ॥, ”| 222 22 22 2224 4 
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ම.ොදරධරය ටන 


29. අප නුඹට පහළ කළ (මෙය) 
ආශිංසණවලින්‌ පිරි පුස්තකය එචී. 
ඔවුන්‌ මෙහි චැකි ගැන ගැඹුරට සිතා 
බැලීම පිණිසද, බුද්ධිමතුන්‌ උපදෙස්‌ 
ලැබීම පිණිසද (අපි පහළ කළෙමු.) 


30. තවද අපි දාවූද්ට සුලෙයිමාන්ව 
තෑග්ගක්‌ ලෙස ලබාදුනිමු. ඔහු වඩාත්‌ 
යහපත්‌ ගැන්නෙකු චේ. නියතව ඔහු 
(අප දෙසට) අධිකව හැරෙන්නෙකුය. 


31. අධික වේගයෙන්‌ ගමන්‌ කරන 
උසස්‌ ඝණයේ අඈශ්චයින්‌ ඔහු 
ඉදිරියෙහි සවස්‌ වේලාවෙහි පෙන්වනු 
ලැබූ කල, 


32. (ඒවා) තිරය තුළ සැඟවෙන 
තෙක්‌, නියතව මම මාගේ 'රබි ව සිහි 
කිරීමට වඩා, මෙම යහපන්‌ දේවලට 
අධිකව ස්නේහ කළෙමි යි පැවසීය. 


33. නැවතත්‌ මා හමුවට ඒවා ගෙන 
එන්නැ (යි පවසමින්‌) චලලුකරද, 
ගෙලවල්ද පිරිමැදීමට පටන්ගත්තේය. 


34. නියතව අපි සුලෙයිමාන්ව සෝදිසි 
කළෙමු. ඔහුගේ රාජාසනයෙහි මළ 
සිරැරක්‌ දැමුවෙමු. පසුව, ඔහු (අප 
හමුවට) හැරැණේය. 


35. ඕ:මාගේ 'රබ්‌'! මට සමා කරනු 
මැනව්‌! මට පසුව කිසිවෙකුටත්‌ 
නොලැබෙන පාලනයක්‌ මට ලබාදෙනු 
මැනවි! නියනව නුඹ වඩාන්‌ 
විශාලවන්ත දායාද පිරිනමන්නා චේ' 
යි (ප්‍රාර්ථනා කර) පැවසීය. 


36. පසුව අපි ඔහුට සුළඟ වසඟ කර 
දුනිමු. එය ඔහුගේ අණ පරිදි ඔහු 
කැමති ආකාරයට සෙමෙන්‌ යන්නේය. 
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රක පසාපිටි විලා ිර්ඩඞ්‌ 


37,38. පක්‍ෂ ෂෛතාන්වරැන්ගෙන්‌ 
ගොඩනැගිලි සාදන, තවද මුතු කිමිදින 
එක්‌ චක්කෙනාවද දංචැලින්‌ විලංගු 
දුමනු ලැබූ වෙනත්‌ සමහරැන්වද (අපි 
ඔහුට වසඟ කර දුනිමු.) 


39. මෙය අපගේ පරිත්‍යාගයක්‌ චේ. 
(එය) ලබාදෙමින්‌ නුඹට උපකාර කළ 
හැකිය. නැතිනම්‌ වළක්වා ගත 
හැකිය. (එම විෂයෙහි) කිසිම ප්‍රශ්න 
කිරීමක්‌ නොමැත. 


40. තවද, නියතව ඔහුට අප 
හමුවෙහි සමී්පතාවයද ලස්සන 
නවාතැනද ඇත. 


41,42. (ඕ:නබි!) නුඹ අපගේ ගැත්තා 
අයියූබ්ව සිහි කරන්න! නියතව මාච 
ෂෛතාන්‌ පීඩාවෙන්ද වේදනාවෙන්ද 
අල්වාගත්තේය යි තම රබ්්‌'ව 
අඬගසම්න්‌ ප්‍රාර්ථනා කළ කල්හි, 
නුඹගේ පාදයෙන්‌ (පොළොවෙහි) ම 
ගසන්න| (ගැසූ විගසම ජලය 
චේගයෙන්‌ ගැලුවේය.) මෙන්න ශීත 
ස්නාන ස්ථානයද, පානය (යි 


පැවසුවෙමු.) 


43. තවද, අපි ඔහුට ඔහුගේ පවුලද 
ඔවුන්‌ සමඟ ඔවුන්‌ වැන්නන්වද 
අපගෙන්‌ වූ ආශිංසණයක්‌ ලෙසද, 

යහපත්‌ උපදේශයක්‌ 
ලෙසද ලබාදුනිමු. 


44, නුඹගේ අතින්‌ තණ කොළ මිටක්‌ 
ගෙන, චමගින්‌ ගසන්න! නවද, නුඹ 
දිවුරුම්‌ නොකැඩිය යුතුය. නියතව 
අපි ඔහුව ඉවසිලිවන්තයෙකු ලෙස 
දුටුවෙමු. ඔහු ගැත්තන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ 
යහපත්‌ කෙනෙකු චේ. තවද, නියතව 
ඔහු (අප දෙසට) හැරැන්නෙකු වේ. 


45. තවද, (නබි!) නුඹ ශක්තිමත්‌ 
බවච්න්‌ හා දැනුමෙන්‌ අධික අපගේ 
ගැත්තන්‌ වූ ඉබ්‍රාහීම්‌, ඉස්හාක්‌, යාකූබි 
යනාදීන්‌ ගැනද සිහි කරන්න! 
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ලැග!ර! රං ලව) ධය 5 
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කොටස 23 පරිච්ඡේදය 38 38 ථෟ 23 මයං 


46. නියතව අපි (චවලෝ) නිවෙස සිහි 
කරදීම පිණිස ඔවුන්ව විශේෂයෙන්‌ 
තෝරාගතිමු. 


47. නියතව ඔවුන්‌ අප හමුවෙහි 
තෝරාගනු ලැබූ යහපතුන්‌ අතර 
ඇත්තන්ය. 


48. ඉස්මායීල්වද, අල්‍යසඋවද, 
දුල්කිෆ්ල්වද (නබි!) නුඹ සිහි කරන්න! 
මොවුන්‌ සියල්ල යහපතුන්ගෙන්‌ 
ඇන්තන්ය. 


49. මෙය උපදෙසක්‌ එච්‌. නියතව 
බියබැතියන්ට ලස්සන නවාතැනක්‌ 
ඇත. 


50. (ඒවා) ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ දොරටු 
විවෘත කරනු ලැබූ, නිත්‍ය ස්වර්ග 
උයන්‌ වේ. 


51. ඔවුහු ඒවායෙහි හාන්සිවූවන්‌ ලෙස 
සිටින්නෝය. අධිකව පළතුරැ හා පාන 
ඉල්(ලා රස විඳි):න්නෝය. 


52. තවද, බැලීම්‌ පහතට කළ, සම 
වයසෙහි කණ්‍යාවෝද ඔවුන්‌ හමුවෙහි 
සිටින්නෝය. 


53. ප්‍රශ්න කිරීමට නියමිත දවස 
වෙනුවෙන්‌ නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු 
ලැබූ දෙය මෙය (යයි පවසනු 
ලබන්නේය.) 


54. නියතව මෙය අපඉග්‌ දායාදය 
චේ. මෙයට නිමාවක්‌ නොමැත. 


55. මෙය (යහපතුන්ට අයත්‌ චී.) 
නියතව සීමාව ඉක්මවූවන්ට නපුරුැ 
නවාතැනක්‌ ඇත. 


56. එය ඔවුන්‌ ඇතුළු වන නිරය චේ. 
නවාතැන්‌ අතරන්‌ එය තො නපුරක්‌ වේ. 


මාධි යත 


22 


49 22, 0222 2202 
3 [ඔරෝ පණ 


2 2 2 2 2242, 
] පාර 

රැ? 2ය 

-291රී; 


? 24 22.6, 62 202 ,2! 
ට්‍රෙරරයි ය ය 


2 222 2 22252 ව තද 3“ 


රෝ! 2 ගි ලං 


“අ ඹු 72, 72 2:32 52 ගෟ 2ෟ 227 
2 රල රා 


ව තැ 22.2 


නට 


5 


5 247 ඉං, 2, & න ॥ධ 


මධ] රං] ගය රෟ 


(2 2 රා 522 52 ක්ර 
මර යය ය රී දුත 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 38 | 690 | 38 ථ්‍ය 23 මයං 


57. මෙය උණුවෙන ජලයද, වණ 
සැරවද වේ. ඔවුන්‌ මෙය රසවින්දාවේ. 


58. තවත්‌ මෙවැනි විවිධ (ලව්දනා 
ලබාදෙන) දේද ඇත. 


59. (නායකයින්‌ දෙස බලා) මෙය නුඹලා 
සමඟ ඇතුළු වන කණ්ඩායම වේ (යි 
පවසනු ලබන්නේය. එයට ඔවුහු,) 
මොවුන්ට සුහද පිළිගැනීමක්‌ නොමැත. 
නියනව මොවුන්‌ නිරයෙහි ඇතුළුවිය 
යුත්නන්මය (යි පවසන්නෝය..) 


60. එසේ නොව, නුඹලාටද සුහද 
පිළිගැනීමක්‌ නොමැන. අපට මෙය 
පෙරටු කළේ නුඹලාමය. එහෙයින්‌ 
(අපගේ කණ්ඩායම්‌ දෙකෙහිම) 
නවාතැන වඩාත්‌ නපුරය යි අනෙක්‌ 
අය පිළිතුරැ දෙන්නෝය. 


61. අපගේ 'රබි। කවරෙක්‌ අපට මෙය 
පෙරටු කළේද ඔහුට නිරයෙේදී 
චේදනාව දෙගුණයෙන්‌ අධික කරනු 
මැනවි! යි ඔවුහු පචසන්නෝය. 


62. තවද දුෂ්ඨයින්‌ අතර සිටින්නන්‌ 
යැයි අප අදහස්‌ කරමින්‌ සිටි සමහර 
මිනිසුන්ව අප (මෙහි) නොදැක 
සිටීමට අපට කුමක්‌ සිදුවූයේදැ යිද 
පවසන්නෝය. 


63. අප ඔවුන්ව සමච්චලයට 
අයත්වූවන්‌ ලෙස අරගත්නෙමුද? 
නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ දෘෂ්ටීන්‌ 
ඉවත්වූයේදැ? (යිද පවසන්නෝය..) 


64. මෙය සතන්‍ය එච්‌. (මෙය) නිරයේ 
වැසියන්ගේ නරිකයක්‌ වේ. 


65. මා අවවාදු කරන්නාය. බලයෙන්‌ 
සියල්ල යටත්‌ කර පාලනය කරන 
එක්කෙනාම වන අල්ලාහ්‌ හැර 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා වෙන කිසිවෙකු නැතැ යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! 


(224 42 2 2525222229. £! 


රධ ටය 


"දූ 
ණු රා පරණ ස 


99 රට ඇද 2212 
බුරන 
“රු 272ද5* 22822, 2) 


ධැ ලාාරය 


2 226 


422) 


2 2222 262 2222, 2 ෴෴ අ ද 
ධය රය 


2 


ලාබය 


අසාර 


63, 

422 (622 රු මල්ම වර රණ ලදින්‌ 
රංග ය ඉරයි 

221 22-22 2 

බාරය! න්‌ 


21 222 


ර්‌, 2222 2 22 226 ඒ 
ළා ලම ම 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 38 38 ථ්‍ය 23 මයෘ 


66. (ඔහු) අහස්‌, පොළොව හා ඒ ළු 22127. 2)) ආරතී " 2), 
දෙක අනරෙහි වූ දේහි 'රබි'ද, මාධ ඞු යාර ඛරා 
සියල්ල අභිභවූ කෙනාද, අධිකව සමා 


කරන්නාද චේ. 

67. 'මෙය මහඟු පුවතක්‌ චේ' යි 9 82 2 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! € මුට මරය 
68. නුඹලා මෙය වෙතලීම්‌ කරන්නන්‌ ක බර ද්‌ 24. 4 
ලෙස සිටිහුය. මල රව ට්‌ 


69. (මලක්වරැන්‌ වන) උසස්‌ 22 දද, 0125 (එ, £ දී ූ 2 ව 
කණ්ඩායමක්‌ තමන්‌ අතර තළික මං! 9 ථම 
කරගත්‌ දෙය ගැන මට කිසිම 


දැනුමක්‌ නොමැත. 


70. මා පැහැදිලිව අවවාද කරන්නෙකු දර 233 (4124/3ඟ) 4) 224 * 
නිසා හැර මට 'වහී' දන්වනු ලබන්නේ මලය 2203 ය! ශග ! 
නැත. 


71. නුඹගේ 'රබි' මලක්වරැන්‌ [4 බී 24252 2) 2 2? දේ 2 
හමුවෙහි, නියතව මම මිනිසාව ' ම්‍රක්ල ෆ්‌ 1156/2) ද ට. 
මැටියෙන්‌ මවන්නට යමි යි පැවසූ 

දෙය ගැන (නඛි! නුඹ සිතා බලන්න!) 


72. මා ඔහුව නිසියාකාරව හැඩගස්වා, [අය න දරයි මග 12 -430368 
ඔහු කෙරෙහි මාගේ 'රෑහ්‌'ව පිමිබේ “ණ්මරසය්මංධා ද ර්‌ 


නම්‌ නුඹලා ඔනුට 'සුජූදු' කළවුන්‌ මලං 20 
ලෙස වැටෙන්න. “23 

73. චකල මලක්වරැන්‌ සියල්ල චික්ව නර නිර ණු ලේ 
'සුජූදු' කළහ. අක 


74. ඉබ්ිලීස්‌ හැරය, ඔහු අහංකාරකම 2:75%5-%11* 3522%(0-57 1ක 
පෙන්වූයේය. තවද ඔහු ප්‍රතික්ෂේප ය පැර අ ෆෟ 
කරන්නන්‌ අතර ඇත්තෙකු වූයේය. 


75. ඕ:ඉබ්ිලීස්‌! මා මාගේ දෑතින්‌ මැවූ රැ රා යබ ර2220රූ 
දෙයට නුඹ සුජූදු කිරීමෙන්‌ නුඹව 0 । න 
වැළැක්වූ දෙය කුමක්දෟ අහංකාරකම “22 ෴෴හහබර222ේ42- 
පෙන්වූයෙහිද? නැතිනම්‌ උතුම්‌ අය මග මයේ "ලං 
අතෆටන්‌ වූවෙහිදැ* යි (අල්ලාහ්‌) ඇසීය. 


76. (එයට) ඔහු, මා ඔහුට වඩා 62202 2 මම වැද 22 ණා (22 2(2 
ශ්‍රේෂ්ඨයෙකුය. නුඹ මාව ගින්නෙන්‌ දඹ 33 ම ගෑවම 01ට 


මවා ඇත්තෙහිය. ඔහුව මැටියෙන්‌ ජ්‌ 
මචා ඇත්තෙහිය' යි පැවසුවේය. පසු ක ජා 


77. එසේ නම්‌, නුඹ මෙයින්‌ පිට 
වෙන්න. නියතව නුඹ පළවා හරිනු 
ලැබූ කෙනෙකු චන්නෙහිය යි 
(අල්ලාහ්‌) කීය. 


78. එලෝ දිනය තෙක්‌ නියතව නුඹ 
කෙරෙහි මාගේ ශාපය පවතින්නේය 
(යිද කීය.) 


79. 'ඕ:මාගේ 'රබි'। එසේ නමි ඔවුන්‌ 
නැගිට්ටවනු ලබන දිනය තෙක්‌ මට 
අවකාශ ලබාදෙනු මැනවි!' යි 
(ඉබිලීස්‌) ඇසුවේය. 


80,861. නියමින චවේලාවෙහි දිනය 
නෙක්‌ නියතව නුඹ අවකාශ දෙනු 
ලැබූවන්ගෙන්‌ කෙනෙකු වන්නේහිය යි 
(අල්ලාහ්‌) පැවසීය. 


82. (වයට) ඔහු, 'නුඹගේ ගෞරවය 
කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි, | නියතව මල 
ඔවුන්‌ සියල්ලම නොමලෙහි 
යවන්නෙමි' යි පැවසුවේය. 


83. ඔවුන්‌ අතරින්‌ තෝරාගනු ලැඹූ 
නුඹගේ ගැත්නන්ව හැර (අනෙකුන්ව 
නොමණෙහි යවන්නෙමි.) 


84. (වය) සැබෑවක්මය. මා සත්‍යයම 
පවසමි යි (අල්ලාහ්‌) පැවසුවේය. 


85. නුඹගෙන්ද, ඔවුන්ගෙන්‌ නුඹව 
පිළිපදින සියල්ලන්ගෙන්මම මෙම 
නිරය පුරවන්නෙමි (යිද පැවසීය.) 


86. 'මම එය වෙනුවෙන්‌ නුඹලාගෙන්‌ 
කිසිම කුලියක්‌ නොඉල්ලුවෙමි. මම 
ගොතා පවසන්නන්‌ අතර සිටින්නෙකුද 
නොවෙමි' යි (නබි!) නුඹ පචසන්න! 


87. මෙය සකල ලොෝවැසියන්ටම 
උපදෙසක්‌ මිස වෙන නොමැත. 


88. නියනව නුඹලා සුළු කාලයකට 
පසුව මෙහි පුවත ගැන දැනගන්නෙහුය. 


4 22 ॥, ඉබ 24 22-22 2525 
මල්ධි) 3) ගිශ්ධෝගෝ 


2.6... “ය්‌ 2 ද$ද්‌2 2( ආ &ණුැර්‌ 
මග නා නයට 


ම ර්‌ 6 ොග 


ලි 2,222 2; 42402 ණු(2 
ළට ලැ ලෑ 
එ යේ 2324222 ම ලි * 222 හඌරඞ 


නදිනි රක රක) 


6161 22 27 


124 බා 


222 “2210 ලය 


2” 2 


ලමම ල්‌ 


මර ම 


කොටස 23 පරිච්ඡේදය 39 39 ටංට|। 23 මයං 


පරීචිඡේදය - 39 ී කරණු ණ්‌ න 
සුමර්‌ (කණ්ඩායම්‌) න ස සු 
මක්කි - වැකි 75 ॥ 27: 2 20/ 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද | ලැ - න] 


අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. මෙම පුස්තකය සියල්ල අභිභවූ, ක 1, ෴.. 2, 7”.42 
අධික ඥානවන්ත අසල්ලාහ්ගෙන්‌ ලන්‌ ඩන්‌ । ක ම ට්‌) රැරී 


පහළ කරනු ලැබූවකි. 

2. (ඕ:නබි]) නියතව අපම සත්‍යය න්ශ (13113 
ඇතුලත්‌ මෙම පුස්තකය පහළ කර රෙ. කු වෝඩ්‌ 
ඇත්තෙමු. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්ටම ල්‌ | (2 2 න 
යටත්‌ වී, අවංකව ඔහුටම නැමදුම්‌ ු ස 
කරන්න! 


5 2224 2 217 


8. දැනගන්න! පිටිසිදු ධර්මය -' । 2] । යු 22.4 1 
අල්ලාහ්ටම අයත්‌ චේ. කවරහු ඔහුව ද ල්‍ය රබ්ර්ර රද්ංශග්‌ (3:5)£:7 


හැර චෙනත්‌ ආරකක්‍්ෂකයින්ව (2.21%] 22 1 (214 
අරගත්තෝද ඔවුහු, මොවුන්‌ අල්ලාහ්‌ 0. 2 302 නාය ෴ට 
හමුවෙහි අපට වඩාත්‌ සමීපනාවය 2: 2 
ඇති කරවීම පිණිසම අප මොවුනට යා _ න ඛා) 
නැමදුම්‌ කරමු (යි පවසති.) ඔවුහු (2 , (2 2 5 2, ඉර ව 
කුමන දේහි මතභේද පෙන්වම්න්‌ ලි ථය්්‍ය මැ 251 2 
සිටියෝද, එහි ඔවුනතර නියතව 

අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය දෙන්නේය. 

නියතව අල්ලාහ්‌ බොරැකාරයාවද, 

ප්‍රතික්ෂේප කරන්නාවද යහමඟෙහි 

නොයවන්නේය. 


202 22 22 2 | 


4. අල්ලාහ්‌ (තමාට යැයි) දරුවෙකුව 2: (2 න්‌ 2: මය1212147 
අරගන්න අදහස්‌ කර සිටියේ නම්‌ ඔහු බඹා 1155) රමුඩුම! බා 50 
මැවූ දෑවලින්‌ තමා ප්‍රිය කළ දෙය (624) 2 71222 102! 2 
අරගෙන තිබෙන්නේය. ඔහු සුවිශුද්ධ රක සුර 
වන්තයාය. ඔහු බලයෙන්‌ පාලනය 

කරන එකම කෙනා වන අල්ලාභහ්ය. 


කොටස 23 පරදිච්ඡේදය 39 39 _ටට| 23 මයං 


5. ඔහු සැබැවින්ම අහස්‌ හා 
පොළොව මවා ඇන්තේය. ඔහුම 
දවාල මත රාත්‍රිය හකුලයි. තවද, 
රාත්‍රිය මත දවාල හකුලයි. තවද, 
සූරියයාවද චන්ද්‍රයාවද වසඟ කළේය. 
(ම්‌) චකිනෙක නිශ්ච්න කාලයක්‌ 
වන තෙක්‌ දුවමින්‌ සිටියි. දැනගන්න! 
ඔහු සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; 
අධිකව සමාකරන්නාය. 


6. ඔහු නුඹලාව එකම ජීවයක සිට 
මැව්වේය. පසුව චහි සිට එහි 
සහකාථයව මැව්වේය. ඔහු නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ සතුන්ගෙන්‌ වර්ග අටක්‌ 
පහළ කර ඇත්තේය. නුඹලාගේ 
මව්වචරැන්ගේ කුසවචල්‌ තුළ, අන්ධකාර 
තුනකදී නුඹලාව මැවුමකට පසුව 
තවන්‌ මැවුමක්‌ වශයෙන්‌ මැව්වේය. 
ඔහු නුඹලාගේ 'රබි' වන අල්ලාහ්ය. 
ඔහුටම රාජ්‍ය (බලය) හිමිය. ඔහු හැර 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා (වෙන) කිසිවෙකු නොමැත. 
නුඹලා කෙසේ වෙනතකට හරවනු 
ලබහුද? 


7. නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌ 
නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා කෙරෙන්‌ 
අවශ්‍යතා නොමැත්තා වේ. ඔහු තම 
ගැත්තන්ගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම 
පිළිනොගන්නේය. නුඹලා තුති කළේ 
නම්‌ ඔහු එය නුඹලාට භාරගන්නේය. 
කවර ජීචයක්‌ වුවද අනෙක්‌ 
ජීවයෙකුගේ පව්‌ බර නොඋසුලන්නේය. 
පසුච නුඹලා සියල්ලගේ ආපසු යෑම 
නුඹලාගේ 'රබි' දෙසටම ඇත්තේය. 
එකල නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ ගැන 
ඔහු නුඹලාට දන්වන්නේය. නියතව 
ඔහු සිත්වල ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


0 4,2 ය 3. 2 ඒ 
රරය ලුක්‌ න මල 
226 (අ ෞ ඒ 2 
ක්ම යරාණාතරුණ 
*£ ණ£ (2, 2 0: 222 
ශ්න ගාස්‌ 52-20; 


322 22 ඨෟ 2 


(622 

රෝග ම ය 
22 2£(22 22227, 2 6 2? 2 ය ෴෴ 

රාිරං ගෑව 
2%722.25 22224 (222 2 ණ්‌ 2” 
සත්ව 29) ඇර ගල්‌ ධංටන! 
ගේ 424 32 2 22 2.2, ස්‌ 2 20255: 
ලලුමංගු ල්‌ ඔව යල්‌ 
රැ, (224, 22 2%%2 ' 22, , 1 ශ්‌ 2 
90 ධම 


॥ 
224 25225 23 2 - 2 
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මො පිලිමය] ම සර 
2 දා රය්රා යෝ ය 
ඉයර්‌ පි 
තැන අ වප වණ ව න බැම 


ඒ 


ලගා | 


8. මිනිසාට යම්‌ විපනක්‌ ඇතිවූයේ 
නම්‌ ඔහු තම "බඛබ්‌' දෙසට 
හැරැන්නෙකු ලෙස ඔහුව ප්‍රාර්ථනා 
කරයි. පසුව (අල්ලාහ්‌) තමාගෙන්‌ යම්‌ 
දායාදයක්‌ ඔහුට ලබාදුන්නේ නමි, 
මෙයට පෙර තමා ඔහු හමුවෙහි 
ප්‍රාර්ථනා කරමින්‌ සිටි දෙය අමතක 
කරයි. තවද, අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙහි 
සිට (අන්‌ අයව) නොමඟ යැවීම 
පිණිස ඔහුට සමවන්නන්ව ඇති 
කරයි. 'නුඹගේ ප්‍රතික්ෂේප කිරීමෙහි 
නුඹ සුළු කාලයක්‌ සැප විඳුගන්න. 
නියතව නුඹ නිරයේ වැසියන්‌ අතර 
ඇත්තෙකි' යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


9. (පතික්ෂේප කරන්නා ශ්‍රේෂ්ඨයෙකුද?ෟ) 
නැතිනම්‌ එලොව ගැන බිය වී, තම 
'රබ්‌්ගේ ආශිංසණය කෙරෙහි 
අපේක්ෂාව තබා, රාත්‍රි කාලයන්හි 
සුජූදු කළ්‍ර කෙනෙකු ලෙසද, සිටගන්‌ 
කෙනෙකු ලෙසද යටන්‌ බව 
පෙන්වමින්‌ පහත්‌ වන්නාදෟ දන්නෝ 
හා නොදන්නෝ සමාන වන්නෝදැ~ යි 
(නබි!) නුඹ අසන්න! බුද්ධිමත්හුම 
උපදෙස්‌ ලබන්නෝය. 


10. විශ්වාස කළ මාගේ ගැත්තනි! 
නුඹලා නුඹලාගේ රබි'ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න. ලමෙලොවෙහි යහකමි 
කළවුන්ට යහපතම ඇත. නවද, ~ 
අල්ලාහ්ගේ භූමිය විශාලය. ඉවසිලි 
වන්තයින්ට ඔවුන්ගේ කුලිය ගණනින්‌ 
තනොරව දෙනු ලබන්නේය යි (නබි!) 
නුඹ පවසන්න! 


11. අල්ලාහ් ටම අවනත චී, අකලංක 
කෙනෙකු ලෙස ඔහුටම නැමදුම කරන 
ලෙසට නියතව මම අණ කරවනු ලැබ 
ඇත්තෙමි යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


12. තවද, මම මුස්ලිම්වරැන්‌ අතරින්‌ 
පළමුවැන්නා ලෙස සිටිය යුතු යිද 
අණ කරවනු ලැබ ඇත්තෙමි (යිද 
පවසන්න!) 


6 2227 22322 22 12 222 
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9 290% (1 
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රෟ 22 


රෙටයරාරාථෟෘය 


13. 'මා මාගේ 'රබි'ට වෙනස්කම්‌ 
කළේ නම්‌, නියතව මම ඉමහන්‌ 
දවසක වේදනාව ගැන බිය වෙමි ' යි 
පවසන්න! 


14, 'මම අල්ලාහ්ටම යටත්‌ වී, 
අකලංක කෙනෙකු ලලස ඔහුටම 
නැමදුම්‌ කරමි' යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


15. චහෙයින්‌, ඔහුට හැර නුඹලා 
අදහස්‌ කරන ඉදේට නංැමදුමි 
කරගන්න. කවරහු චලෝ දිනයෙහි , 
තමාට හා තමාගේ පවුලේ අයට 
පාඩුව ඇතිකරගත්තෝද ඔවුහුම 
පාඩුවූවන්‌ චන්නෝය. දැනගන්න! 
මෙය පැහැදිලි පාඩුව වේ යි (නබි!) 
නුඹ පවසන්න! 


16. ඔවුනට ඉහළින්‌ ගින්නෙන්‌ වූ තැටි 
තිබෙන්නේය. තවද, ඔවුනට පහළින්ද 
(මෙවැනි) නැටි නිබෙන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ මෙමගින්‌ තම ගැත්තන්ව 
බිය ගන්වයි. මාගේ ගැන්තනි! නුඹලා 
මටම බිය චී ක්‍රියා කරන්න. 


17. කවරහු 'තාගූත්‌' (නැමනි අල්ලාහ්‌ 
නොවන නැමදුම්‌ ලබන්නන්‌)ට 
නැමදුම්‌ කිරීමෙන්‌ වැළකී, අල්ලාහ්‌ 
දෙසට හැරෙන්ද ඔවුනට සුබාරංචිය 
ඇත! චහෙයින්‌, (නබි!) නුඹ මාගේ 
ගැත්තන්ට සුබාරංචි පවසන්න! 


ඔවුහු වදනට සවන්‌්දෙන්නෝය. 
එයින්‌ වඩාත්‌ ලස්සන දෙයම 
පිළිපදින්‌්නෝය. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්වම 
යහ මඟෙහි යැව්ිවේය. බුද්ධිමන්හු 
ඔවුන්ම වෙති. 


19. කවරෙකු කෙරෙහි වේදනාවෙහි (ද 
වදන ස්ථීර වූයේද (ඔහුච බේරාගන්නා 
කවරෙක්ද?) නුඹ නිරයෙහි සිටින්නෙකුව 
ලබිරාගන්නෙහිද? 


9 2 ?* 
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20. නමුත්‌ කචරහු තමන්ගේ 'රබ්‌'ට 
බිය වූවෝද ඔවුනට උසස්‌ මාළිගා 
ඇත. චීවාට ඉහලින්‌ බඳිනු ලැබූ උසස්‌ 
මාළිගා ඇත. චීවායෙහි පහලින්‌ 
ගංගා ගලා බසියි. මෙය අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව චේ. අල්ලාහ්‌ පතිඥාවට 
වෙනස්කම්‌ නොකරන්නේය. 


21. නියතව අල්ලාහ්‌ අහසින්‌ වරිෂාව 
පහළ කර, එය උල්පන්‌ ලෙස 
පොළොවෙහි ගැලීමට සලස්වා 
තිබීමද, පසුව එමගින්‌ නොයෙක්‌ 
වටරණවලින්‌ යුත්‌ බෝග පිට කිරීමද 
නුඹ නොබැලුවෙහිදෟ පසුව එවා 
වියලී, කහ වර්ණයට පත්වීම නුඹ 
දකිහිය. පසුව ඔහුම ඒවා කොළ 
රොඩු බවට පත්‌ කරයි. නියතව මෙහි 
බුද්ධිය ඇත්තන්ට උපදේශය 
ඇත්තේය. 


22. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුගේ සින 
ඉස්ලාමය කරා පුළුල්‌ කර, ඔහු තම 
'රබි'ගෙන්‌ ංවූ ආලෝකය මන සිටීද 
ඔහු (සිත්‌ ගල්‌ බවට පත්වූ කෙනා 
සේද?) අල්ලාහ්‌ ගැන වු සිහි කිරීමෙන්‌ 
ඈත්වී සින්‌ ගල්‌ බවට පත්වුවන්ට 
විපතමය. ඔවුහු පැහැදිලි මං 
මුළාවෙහිම සිටිකි. 


23. අල්ලාහ්‌ වඩාත්‌ ලස්සන පුවතම 
පුස්තකය ලෙස පහළ කර ඇත්තේය. 
ඒවා එකිනෙකට ගැලපෙන්නා සේද, 
නැවත නැවත කියවනු ලබන ඒවා 
ලෙස ඇත. තමන්ගේ 'රබි'ට 
බියවන්නන්ගේ සම්‌ මෙමගින්‌ 
කිළිපොළා යයි. පසුව ඔවුන්ගේ සම්‌ 
හා ඔවුන්ගේ හදවත්‌ අල්ලාහ්ව සිහි 
කිරීම කරා මෘදු වේ. මෙය අල්ලාහ්ගේ 
යහමඟ එචේ. ඔහු මෙමගින්‌ තමා 
සිතන්නන්ව යහමඟෙහි යවයි. 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං මුළාවෙහි 
හැර දමයිද ඔහුව යහමඟෙහි යවන 
කිසිවෙකු නොමැත. 


ය ය %෴්‌ 259෴ 2222 ෴ 22% 

රෟ මේමාව්‍යද 42: ලැගා ලා 
551) 2%?*, ල්‌ 2 න 
ඩැ නරව වන ණ්‌ අ 


න £2/ ශ්‌ 22 ඒ [11 
ඹය රනා 


දණ ද 


20:22 2] 2120131221 
සේරා විප රජ 
ස්‍යා ස්‍යා ලස්ස 
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ලමයා වයය ඌන 
4. ණී 2 බ 32202 & 7 ශු 2272 ණි 
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සය 
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24. කචරෙක්‌ එලෝ දිනයෙහි නපුරැ 
චේදනාව තම මුහුණ මගින්‌ වුවද 
වළක්වාගැනීමට දෛිරපන්වෙයිද, ඔහු 
(ස්වර්ග වැසියා සේ වන්නේද) නුඹලා 
උපයම්න්‌ සිටි දේහි රස විඳ බලන්නැ 
යිඅපරාධකාරයින්ට පවසනු ලබන්නෙය. 


25. මොවුන්ට පෙර සිටියවුන්ද බොරැ 
කළහ. චනිසා, ඔවුනට නොදැනෙන 
ආකාරයෙන්‌ වේදනාව ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණියේය. 


26. තවද, අල්ලාහ්‌ ඔවුනට මෙලෝ 
ජීවිතයෙහි නින්දාච බුක්ති විඳීමට 
සැලැස්වූයේය. ඔවුන්‌ දැනගන්නන්‌ 
ලෙස සිටින්නේ නම්‌ එලොවචෙහි 
වේදනාව වඩාත්‌ විශාල දෙයක්‌ චේ. 


27. නියතව අපි චක්‌ චක්‌ 
උදාහරණයක්ම මෙම කුරආනයෙහි 
මිනිසුන්‌ උපදෙස්‌ ලබනු පිණිස ඔවුනට 
පචසා ඇන්නෙමු. 


28. ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා 
කිරීම පිණිස වංක භාවයක්‌ නොමැති 
(බස) අරාබියෙන්‌ කුර්‌ආනය (අපි 
පහළ කර ඇත්තෙමු.) 


29. මනභේදවලින්‌ යුන්‌ බොහෝ 
කොටස්කරැවන්ට අයන්‌ (චහල්‌) 
මිනිසෙකුවද, එකම කෙනෙකුටම 
අයන්‌ (නචත්‌) මිනිසෙකුවද අල්ලාහ්‌ 
උදාහරණය ලලස පවසගය. 
උදාහරණයෙන්‌ ඔවුන්‌ දෙදෙනා 
සමාන වූවන්දෟ? සියලුම ප්‍රසංශා 
අල්ලාහ්ටමය. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා නොදනිති. 


30. (ඕ:නබි!) නියතව නුඹද මරණයට 
පත්වන්නෙකුමය. නවද ඔවුන්ද 
මරණයට පත්වන්නන්ය. 


31. පසුව නියනව නුඹලා එලෝ 
දිනයෙහි නුඹලාගේ 'රබි' හමුවෙහි 
තරික කරගන්නෙහුය. 


11 ඇණ ද?, 6 92 266 27242 
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32. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැ පවසා, 
සත්‍යය තමා හමුවට පැමිණි කල, 
එයද බොරැ කළ කෙනෙකුට වඩා 
වඩාන්‌ ලොක අපරාධකරෑැවා 
කවරෙක්දෟ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
නියමිත නවාතැන නිරයෙහි නැත්තේද? 


33. සත්‍යය ගෙන ආ කෙනාද, එය 
සැබෑ කළවුන්ද බියබැතියන්‌ වෙකි. 


34. ඔවුනට නමන්‌ ප්‍රිය කරන දේ 
තමන්ගේ 'රබි' හමුවෙහි ඇත. යහකම්‌ 
කරන්නන්ගේ කුලිය මෙය එි. 


35. මක්නිසාද යත්‌, ඔවුන්‌ කරගෙන 
ආ දේවල නපුරැ දේ අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ ඉවත්‌ කර, ඔවුන්‌ කරගෙන 
සිටි යහපත්‌ දේ වෙනුවෙන්‌ වඩාත්‌ 
ලස්සන දේට නියමිත ඔවුන්ගේ කුලිය 
ඔහු ලබාදෙන්නේය. 


36. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්නාට 
ප්‍රමාණවත්‌ කෙනා ලෙස නැත්නේදෟ 
ඔහු නොව(න දෙවිවරැන්‌ ලෙස 
සිටි)න්නන්‌ මගින්‌ ඔවුහු නුඹව බිය 
ගන්වති. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව මං 
මුළාවෙහි හැර දමයිද ඔහුව 
යහමඟෙහි යවන කිසිවෙකු නොමැත. 


37. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව යහමඟෙහි 
යවයිද ඔහුව නොමඟෙහි යවන 
කිසිවෙකු නොමැත. අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
අභිභවූ කෙනා ලෙසද, දඬුවම්‌ 
කරන්නා ලෙසද නැන්තේදෟ 


38. (ඕ:නබි!) අහස්‌ හා පොළොව 
මැවූකෙනා කවුදැ? යි නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇසුවේ නමි, අල්ලාහ්මය යැයි ඔවුහු 
නියතව පවසන්නෝය. අල්ලාහ්ව හැර 
නුඹලා අඬගසමින්‌ සිටින දේ ගැන 
නුඹලා (විපරමි කරමින්‌) බැලුවෙහුද? 
අල්ලාහ්‌ මට යමිකිසි පීඩාවක්‌ සිතුවේ 
නම්‌ ඒවා ඔහුගේ පීඩාව ඉවත්‌ කළ 
හැකි ඒවාද? නැතිනම්‌ ඔහු මට යම්‌ 
ආශිංසණයක්‌ සිනුවේ නම්‌ ඒවා 
ඔහුගේ ආශිංසණය වැළැක්වීමට 


277,227 ෴ 


රැ රරාර්‍ය තල්‌ 


”ම෴ඞෆඉ 


22 |෴ං රල මරැ ණට මේම 
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කොටස 24 පරිච්ජේදය 39 39 5) 24 ම] ෆ්‌ 


හැකි චීවාදැ? යි (නබි!) නුඹ අසන්න! 
මට අල්ලාහ්ම ප්‍රමාණවත්කෙනාය යි 
(නබි) නුඹ පවසන්න! විශ්වාස 
තබන්නෝ ඔහු කෙරෙහිම විශ්වාසය 
තබන්නෝය. 


39,40. මාගේ සමූහයිනි! නුඹලා 
නුඹලාගේ මඟෙහිම ක්‍රියා කරමින්‌ 
සිටින්න. මාදු (මාගේ මගෙහි) ක්‍රියා 
කරමින්‌ සිටිමි. කචුරැන්‌ කෙරෙහි 
ඔහුගේ නින්දාව ගෙන දෙන වේදනාව 
පහළවන්නේය යිද, ස්ථීර වේදනාව 
කවුරැන්‌ කෙරෙහි පහළවන්නේද යිද 
නුඹලා ඉක්මනින්ම දැනගන්නෙහුය යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! 


41. නියතව අප මිනිසුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
සත්‍යය ඇතුළන්‌ මෙම පුස්තකය නුඹ 
කෙරෙහි පහළ කර තැබුවෙමු. 
එහෙයින්‌, කවරෙක්‌ යහමඟ ලබයිද 
(එය) ඔහුටම (යහපන) වේ. කවරෙක්‌ 
නොමණඟෙහි යයිද ඔහු නමාට 
එරෙහිවම නොමඟෙහි යයි. නවද, 
(නබි!) නුඹ ඔවුන්ට භාරකාරයා ලෙස 
නොමැන. 


42. අල්ලාහ්ම ප්‍රාණයන්ව, චවා 
මරණයට පන්චෙන අවස්ථාවෙහිද, 
මරණයට පත්‌ නොවූ ඒවා, චීවායෙහි 
නින්දෙහිද අත්පත්‌ කරගනියි. පසුව 
කවරෙක්‌ කෙරෙහි ඔහු මරණය නියම 
කළේද චය ඔහු වළක්වා නබා ගනියි. 
අනෙක්වා නියමන කාලයක්‌ දක්වා 
යවයි. නියතව මෙහි කල්පනා කරන 
සමූහයාට නොයෙක්‌ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


43. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ නොවන්නන්ව 
මැදිහත්කරැචන්‌ ලෙස අරගත්නෝද? 
එචා කිසිවකට හැකියාව නොලැලූ 
එවා ලෙසද අවබෝධ නොකර 
ගන්නා ඒවා ලෙසද සිටියත්‌? 
(අරගනුයේ)දැ යි (නබි!) නුඹ අසන්න! 


2 ඵ.2, 0 7, ලී ණ්‌ 25. 


මණ්‌ ට 


29෴ 56% (24 , 2 2222 2 ,79 25 22| 2.2 
යටට සහරා ෴ 


32 4 22 5 22 අ 2 


ගට්වෞ ටාරව ටා ර්‌ ල" ල්‍රමණග 


12 දූ ඝ්‌ 


මාක්ය ශියා 2210) 


ඒ 


රතර්රාරර෴ 


1 
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කොටස 24 පරච්ඡේදය 39 39 _ට। 24 ටා ෆ්‌ 


44. මැදිහත්වීම්‌ සියල්ල අල්ලාහ්ටම 
අයත්‍ය යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 
අහස්‌ හා පොළොවෙහි බලය ඔහුටම 
අයත්‌ චේ. පසුච නුඹලා ඔහු හමුවටම 
ආපසු ගෙනයනු ලබන්නෙහුය. 


45. අල්ලාහ්ව පමණක්‌ සිහි කරනු 
ලැබුවේ නම්‌ එලොව ගැන විශ්වාස 
ලනාකළවුන්ගේ සින්‌ හැකිලී යයි. ඔහු 
නොවන්නන්‌ සිහි කරනු ලැබුවේ නම්‌ 
එකල ඔවුහු සතුටට පත්‌ වෙන්‌. 


46. ඕ:අල්ලාහ්‌! අහස්‌ හා පොළොව 
මැවූම්කරුවාණෙනි! සැඟවී ඇති දේ 
ගැනද පිටතට පෙනෙන දේ ගැනද 
දන්නාණෙනි! නුඹගේ ගැත්තෝ කුමක 
මතභේද පෙන්වමින්‌ සිටියෝද, එහි 
ඔවුනතර විනිශ්චය ලබා දෙන්නා 
නුඹම වන්නෙහිය යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


47. නියතව අපරාධ කළවුන්ට 
පොළොවෙහි ඇති සියල්ලද තවද 
එය සමඟ චවැන්නක්‌ තිබුණද එලෝ 
දිනයෙහි වේදනාචෙහි දරැණුකමින්‌ 
ලබබ්ිරි සිටීම පිණිස ඒවා වන්දි ලෙස 
ගෙවන්නෝය. ඔවුන්‌ නොසිනූ දේ පවා 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඔවුන්ට හෙළිචවන්නේය. 


48. ඔවුන්‌ උපයා ගත්‌ නපුරැකම්ද 
ඔවුනට හෙළිවන්නේය. ඔවුහු කචර 
දෙයක්‌ ගැන සමච්චල්‌ කරමින්‌ 


සිටියෝද එයද ඔවුන්ව වෙළාගන්නේය. 


49. මිනිසාට යම්‌ පීඩාක්‌ සිදුවූයේ නම්‌ 
ඔහු අපව අඬගසයි. පසුව අප 
හමුවෙහි වූ යම්‌ ආශිංසණයක්‌ අප 
ඔහුට ලබාදුන්නේ නම්‌, 'මෙය මට 
දෙනු ලැබුවේ (මාගේ) දැනුම මගිනි 
යි පවසයි. එසේ නොව, මෙය සෝදිසි 
කිරීමක්‌ චේ. නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා නොදනිති. 


10 ස්‌ 
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50. මොවුන්ට පෙර සිටියවුන්ද 


නියතව මෙයම පැවසූහ. ඔවුන්‌ 
උපයම්න්‌ සිටි දේ ඔවුනට කිසිම ඵලක්‌ 
ලබා දුන්නේ නැත. 


51. ඔවුන්‌ උපයාගත්‌ දේහි නපුරැකම්‌ 
ඔවුන්ව අල්වාගත්තේය. මොවුන්ගෙන්‌ 
කචරහු අපරාධ කළෝද ඔවුන්වද 
ඔවුන්‌ උපයාගත්‌ දේහි නපුරැකම්‌ 
අල්වාගන්නේය. මොවුන්‌ (අල්ලාහ්ව) 
පරාජය කරන්නන්‌ ලෙස නොමැත. 


52. නියතව අල්ලාහ්‌ තමා සිතන්නන්ට 
ජීවන අවශ්‍යතා බහුලවද, ප්‍රමාණයක්‌ 
ඇතිවද ලබාදෙයි යයි ඔවුහු 
නොදැනගත්නෝදෟ නියනව ලමහි 
විශ්වාස කරන සමූහයාට බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


53. නමන්ට නමන්ම (අපරාධ කර) 
සීමාව ඉක්මවූ මාගේ ගැන්තනි! 
නුඹලා අල්ලාහ්ගේ ආශිංෂණයෙහි 
විශ්වාසය අත්‌ නොහැරිය යුනුය. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලුම පව්‌ සමා 
කරන්නේය. නියනව ඔහු අධිකව 
සමාකරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය 
යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


54. චේදනාව නුඹලා හමුවට 
පැමිණීමට පෙර නුඹලාගේ රබි' 
දෙසට හැරි, ඔහුටම යටත්‌ 
චන්න. පසුව නුඹලා උදව්‌ කරනු 
නොලබන්නෙහුය. 


55. නුඹලාට නොදැනෙන තත්ත්වයෙහි 
හදිසියේම වේදනාච නුඹලා හමුවට 
පැමිණීමට පෙර නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
නුඹලාට පහළ කරනු ලැබූ දේහි 
වඩාත්‌ ලස්සන දෙය පිළිපදින්න. 
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56. අහෝ! අල්ලාහ්ගේ යුතුකමෙහි මා 
අඩුවක්‌ කිරීම ගැන වූ මාගේ 
පසුනැවිල්ල!। මම විහිළඑ කරන්නන්‌ 
අතර කෙනෙකු වූයෙම්‌ යි කවර 


ප්‍රාණයක්‌ වුවද පවසා නොසිටීම 
පිණිසද, 
57. නැත්නම්‌ අල්ලාහ්‌ මාව 


යහමඟෙහි යවා තිබුණේ නම්‌ මා බිය 
බැතියන්‌ අතර වී සිටින්නෙමි යි නේදැ 
යි පවසා නොසිටීම පිණිසද, 


58. නැතිනම්‌ වේදනාව දකින කල 
නියතව මට (ලොවට) ආපසු යෑමක්‌ 
ඇත්‌ නම්‌ මම යහකම්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ 
වන්නෙමි නේදැ යි පවසා නොසිටීම 
පිණිසද (නුඹලාට පහළ කරනු ලැබූ 
දෙය පිළිපදින්න.) 


59. එසේය. නියතව මාගේ වැකි නුඹ 
හමුවට පැමිණියේය. නුඹ ඒවා බොරු 
කර, අහංකාරකම පපන්වූයෙහිය. 
තවද, ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ අතරද 
සිටියෙහිය (යි පවසනු ලබන්නේය.) 


60. අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැ 
පැවසූවන්ගේ මුහුණු කළු පැහැයෙන්‌ 
තබීමක්‌්නඹ එලෝ දිනයෙහි දකිනනෙහිය. 
අහංකාරකම ළපපෙන්වූවන්ට නියමින 
නචාතැන නිරයෙහි නොවන්නේද? 


61. කවරහු අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්ද ඔවුනට ජයග්‍රහණය ලැබීමට 
සැලැස්වීම මගින්‌ අල්ලාහ්‌ උසස්‌ 
තත්ත්වයට පත්‌ කරයි. ඔවුනට 
නපුරක්‌ ඇති නොවන්නේය. නවද, 
ඔවුහු දුක්ද නොවන්නෝය. 


62. සියලුම දේ මවන්නා අල්ලාහ්මය. 
තවද සියලු දේවලටම භාරකාරයා 
ඔහුමය. 
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63. අහස්‌ හා පොළොවෙහි යතුරැ 

ඔහු සතුව ඇත. කවරහු අල්ලාහ්ගේ 
වැකි ප්‍රතික්ෂේප කරත්ද ඔවුන්ම 
පාඩුවූවන්ය. 


64, අඥානයිනි! මා අල්ලාහ්‌ 
නොවන්නන්ට නැමදිය යුතු යැයි 
නුඹලා මට අණ කරහුදැ? යි (නබි!) 
නුඹ අසන්න! 


65. (ඕ:නබි!) 'නුඹ සම කිරීම්‌ කළද 
නියතව නුඹගේ කියා විනාශ 
වන්නේය. තවද, නුඹ පාඩුවූවන්ගෙන්‌ 
වන්නෙහිය' යි නුඹබටද, නුඹට පෙර 
ගියවුන්ටද නියනව 'වහී' දන්වනු 
ලැබීය. 


66. චහෙයින්‌, නුඹ අල්ලාහ්ටම 
නැමදුම්‌ කර, තුති කරන්නන්‌ අතර 
වන්න! 


67. ඔවුහු අල්ලාහ්ව ඔහුගේ 
ගෞරවයට උචිත අන්දමටම 
ගෞරවයට පත්‌ නොකළහ. චලෝ 
දිනයෙහි පොළොව මුළුමනින්ම 
ඔහුගේ අතෙහි මිටෙහි තිබෙන්නේය. 
තවද, අහස්‌ හකුළුවනු ලැබ ඔහුගේ 
දුකුණතෙහි තිබෙන්නේය. ඔහු 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. ඔවුන්‌ සම කරන 
දෙයින්‌ ඈත්වී ඔහු උතුම්‌ වූයේය. 


68. 'සූර්‌ පිඹිනු ලබන්නේය. එකල, 
අල්ලාහ්‌ සිතුවන්‌ හැර අහස්හි 
සිටින්නෝද, පොළොවෙහි සිටින්නෝද 
සිහි සුන්‌ වන්නෝය. පසුව ච්හි 2 
නැවතන්‌ පිඹිනු ලබන්නේය. එකල 
ඔවුහු නැගිට බලන්නෝය. 
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69. තවද, පොළොව තම 'රබි'ගේ 
ආලෝකයෙන්‌ දීප්තිමත්‌ වන්නේය. 
සටහන්‌ ලේඛණද තබනු ලබන්නේය. 
තවද නබිවරැද, සාක්ෂිකරැවෝද 
ගෙන චනු ලබන්නෝය. ඔවුනතර 
සාධාරණව විනිශ්චය දෙනු ලබන්නේය. 


ඔවහුඅසාධාරණ කරනුනොලබන්නෝය. 


70. එක්‌ එක්‌ ජපීවයකටම එය කළ දේට 
නියමිත දේ පූරිණව දෙනු ලබන්නේය. 
ඔහු ඔවුන්‌ කළ දේ ගැන හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


71. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ කණ්ඩායම්‌ 
වශයෙන්‌ නිරය කරා ඇදගෙන එනු 
ලබන්නේය. ඔවුන්‌ එහි පැමිණි කල 
ඒවායෙහි දොරටු විවෘත කරනු 
ලබන්නේය. 'නුඹලාගේ 'රබි'ගේ වැකි 
නුඹලාට කියවා පෙන්වා, නුඹලාගේ 
ලමෙම දෛවසෙහි හමුවීම ගැන නුඹලාට 
අවවාද කරන දූතයෝ නුඹලා අතරින්ම 
නුඹලා හමුවට නොපැමිණියෝදැ?' යි 
ඒවායෙහි ආරක්ෂකයෝ ඔවුන්ගෙන්‌ 
අසන්නෝය. (එයට) ඔවුහු, 'එවීසේය' 
(පැමිණියහ) යි පවසන්නෝය. නමුන්‌ 
වේදනාවෙහි වදන ප්‍රනික්ෂේප 
කරන්නන්‌ කෙරෙහි තහවුරු විය. 


72. නිරයෙහි දොරටු මගින්‌ නුඹලා 
ඇතුළුවන්නැ යි පවසනු ලබන්නේය. 
ඔවුහු චහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 
අහංකාරකම පපෙන්වන්නන්ගේ 
නචාතැන වඩාත්‌ නපුර චේ. 


73. තමන්ගේ 'රබි'ට බියවී ක්‍රියා 
කළවුන්‌ ස්වර්ගය කරා කණ්ඩායම්‌ 
වශයෙන්‌ ගෙන චනු ලබන්නෝය. 
ඔවුන්‌ එහි පැමිණෙන කල එහි දොරටු 
විවෘත කරනු ලැබ තිබෙන්නේය. එහි 
ආරක්ෂකයෝ, 'නුඹලා කෙරෙහි 
ශාන්තිය ඇතිවචේවා! නුඹලා සින්‌ 
සැණසීම ලැබුවෙහුය. නුඹලා ස්ථීරව 
සිටින්නන්‌ ලෙස මෙහි ඇතුළු වන්නැ 
යි ඔවුනට පවසන්නෝය. 
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74. නම ප්‍රතිඥාච අපට සැබෑ කළ 
අල්ලාහ්ටම සියළු ප්‍රසංශා හිමිය. අප 
අදහස්‌ කරන අන්දමට ස්වර්ගයෙහි 
ජීවත්වීම පිණිස ඔහු (එහි) පොළොව 
අපට අයිති කර දුන්නේය. යහකම්‌ 
කළවුන්ගේ කුලිය වඩාත්‌ හොඳ වේ. 


75. තමන්ගේ 'රබි'ගේ ප්‍රසංශා 
සුවිශුද්ධ කරමින්‌, අරේ්ෂය වට 
කළවුන්‌ ලෙස සිටීමක්‌ ගැන (නබි!) 
නුඹ මලාකොචරැන්ව දකින්නෙහිය. 
ඔවුනතනර යුක්තිය මගින්‌ විනිශ්චය 
දෙනු ලබන්නේය. සකල ලොවැසියන්ගේ 
'රබ්‌' වන අල්ලාහ්ටම සියළු ප්‍රසංශා 
යැයි පවසනු ලබන්නේය. 


පරිචිඡේදය - 40 
අල්මූඋමින්‌ (විශ්වාසචන්තයා) 
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අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද 
අසම දයාචවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. හා, මීම්‌. 


2. මෙම පැුස්තකය, සියල්ල 
අභිභවූකෙනාද හොඳින්‌ දන්නාද චන 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ පහළ කරනු ලැබූවකි. 


3. (ඔහු) පච්‌ සමාකරන්නාද, සමාව 
අයැදීම භාරගන්නාද, දඬුචවමි දීමෙහි 
දැඩිකෙනාද, ආශිංසණවලට අයත්‌ 
කෙනාද වේ. ඔහු හැර (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා වෙන 
කිසිවෙකු නොමැන. ආපසු යෑම ඔහු 
දෙසටම ඇත. 
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4. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ හැර වෙන 
කවරහු හෝ අල්ලාහ්ගේ වැකිවල 
තර්ක නොකරන්නෝය, චහෙයින්‌, 
ඔවුන්‌ නගරවල (සතුටින්‌) සැරිසැරීම 
නුඹව නොර0චටිය යුතුය. 


5. මොවුන්ට පෙර නූහ්ගේ සමූහයාද, 
ඔවුනට පසුව බොහෝ සමූුහයින්ද 
(දුතයින්වා) බොරැ කළහ. චක්‌ චක්‌ 
සමැහයාම තමන්ගේ දූතයාව 
(ඝාතණය කිරීම පිණිස) අල්වා 
ගැනීමට උත්සාහ කළහ. අසතෲ 
මගින්‌ සත්‍ය විනාශ කර දැමීම පිණිස 
ඔවුහු තරිකද කළහ. එහෙයින්‌ මම 
ඔවුන්ව දඬුවම්‌ මගින්‌ අල්වාගතිමි. 
මාගේ දඬුවම ලකසේ වී දෟ 


6. මේ අන්දමටම ප්‍රතික්‌ෂේප කළවුන්‌ 
කෙරෙහි නියතව ඔවුන්‌ නිරයේ 
වැසියන්මය යන නුඹගේ "'රබි'ගේ 
වදන නභහවුරැ විය. 


7. කවරහු අරිෂය උසුලාගෙන 
සිටිත්ද ඔවුහුද, චය වටා සිටින්නෝද 
තමන්ගේ 'රබි'ගේ ප්‍රශංසාව මගින්‌ 
සුවිශුද්ධ කරති. තවද, ඔවුහු ඔහුව 
විශ්වාස කරති. තවද, 'ඕ:අපගේ 
'රබි। නුබ ආශිංසණයෙන්ද, දැනුමෙන්ද 
සියල්ලම වටකරගෙන ඇත්තෙහිය. 
එහෙයින්‌, පාපවලට සමාව අයැද, 
නුඹගේ මඟ පිළිපදින්නන්ට නුඹ සමා 
කර, ඔවුන්ව නිරයෙහි වේදනාචෙන්‌ 
ආරක්ෂා කරනු මැනව්‌!' යි විශ්වාස 
කළවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ පව්වලට සමාව 
අයදිති. 


8. අපගේ "බි"! නුඹ ඔවුන්වද, 
ඔවුන්ගේ මුතුන්මිත්තන්‌, ඔවුන්ගේ 
සහකාරියන්‌, ඔවුන්ගේ ඉපළපත 
යනාදීන්‌ අතර සැදෑහවතුන්‌ ලෙස 
සිටියවුන්වද, නුඹ ඔවුනට ප්‍රතිඥා 
දුන්‌ ස්ථීර ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු 
කරනු මැනවි! නියනව නුඹම සියල්ල 
අභිභහවූකෙනාය; අධික ඥානවන්තයාය. 


2 ,22222ෟ,2., 4 ॥%* ට 302 
ය යය 23 රා520 
ර්‌ 4, & 22722 242222 


මනධ! රථ ෴෴෴ඹ්ම ය 
2 2 අර 2 ණෲ 32 2242 
ගැයු ව්‍ය ටා ඌණ යථ 
22 ගි2ඥ 222 2” ෴ 2 3472 2 2 
අකා නි ත්තා 
2222 ... 52222 2 24 224 2.2 ද 
රඹ ය ලල රය 


2 රගර්‌ 22202 2 2,:2 2 22 2, 2 
යං) ව රං) මර රාල ප මය 
න එකේ | 2 2 
ලෟ ධුමවැළ 


2272 ,22 (722 2 22 222, 2272 22 2 
මහ්‍යධ්ඛලරනා ටිය! උර! 
22 4, 22, 2222 2 2242 222 මේ 3 
ඵූ 


මයා ලධ්‍යව දු ටං 


෴£ 


2, දී [2(22 දාදු 2322 රු 252! 
:* [4 ගණං 124 4 [1 

යුවල - කවේ රා 

2 2 2 2,222 2 2226. 7202 22 2 

ට 2 මාධධ | වර! 
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ලං 
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2 2 228 922 2,32 ව ඒ 2 2242 ෴ැ෴2 
[අගේට 22 26:54) මංලෙරයං ලර ව 
1 2 ... 


4. මණ 20:62 

ෝ 35, -(0]ඵ්‍ය 
බ්‌ 95222 ද්‌, නත 
ලබ වායෝ 
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9. තවද නුඹ ඔවුන්ව අයහපත්‌ 
දේවලින්‌ ආරක්ෂා කරනු මැනවි! නුඹ 
කවරෙකුව එම දවසෙහි නපුරෙන්‌ 
ආරක්ෂා කරගත්තේද ඔහුට නියතව 
නුඹ ආශිංසණය පහළ කළෙහිය. 
මෙය මහඟු ජයග්‍රහණයක්‌ වේ (යිද 
ප්‍රාර්ථනා කරන්නෝය..) 


10. නුඹලා විශ්වාසය කරා අඬගසනු 
ලැබූ කල, ප්‍රතික්ෂේප කළ දේ ගැන 
අල්ලාහ්‌ කෝපයට පත්වූයේය. 
(කෝපය වූ) එය (අද දවසෙහි) 
'නුඹලා නුඹලා කෙරෙහි කෝපය ඇති 
කරගැනීමට වඩා විශාල දෙයකි ' යි 
පවසමින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ අඬගසනු 
ලබන්නෝය. 


11. ඕ:අපගේ "'බී'।| නුඹ අපව 
දෙවනාවක්‌ මරණයට පත්‌ කළෙහිය. 
තවද, අපච දෙවතාවක්‌ ප්‍රාණවන්‌ 
කළෙහිය. චිහෙයින්‌, අපි අපගේ පව්‌ 
පිළිගනිමු. (නිරයෙන්‌) පිටවීමට යම්‌ 
මඟක්‌ ඇත්නේදැන යි ඔවුහු 
අසන්නෝය. 


12. අල්ලාහ්ව පමණක්‌ අඬගසනු 
ලැබූ කල නුඹලා (එය) ප්‍රතික්ෂේප 
කළ දෙයද, ඔහුට සම කරනු ලැබූ 
කල නුඹලා විශ්වාස කිරීමද මෙයට 
හේතුච චේ. (විනිශ්චය දීමේ) බලය, 
උසස්වන්නයාද විශාලවන්තයාද වන 
අල්ලාහ්ටම වේ. 


13. ඔහුම නුඹලාට තම සාක්ෂීන්ව 
පෙන්වයි. තවද, ඔහුම නුඹලාට 
අහසින්‌ ආහාරය පහළ කරයි. ඔහු 
හමුවට හැරෙන්නන්‌ හැර වන 


කවරහු වුවද උපදෙස්‌ නොලබන්නෝය. 
14. එහෙයින්‌, නුඹලා ප්‍රබික්‌ෂේප 


කරන්නන්‌ අප්‍රිය කළද අල්ලාහ්ටම 
යටත්‌ වී අවංකව ඔහුවම අඬගසන්න. 


222 ॥ 292 දෟ 26 
රං රධ්‍යණ, ලයොල්්‍ර්‍යා ප්‍රන 
ච්‌ 95, 22 222 ප 12 
ලියු 2 ශම 
22 22 2 2.2 ශු දඹ 2 
0127 | මාර්ග 1) 


අරඹයි 24 


රී 22 වණ] [21316 
ර්‍ය්ක්‍්‍ය්‍යර 222 (නු 
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ල්රරාාා ණූ ඉරර්රග ණු 
රේසර්‌ න න 
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ක [දී 


ය්ධ) සරන. 2) 
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15. (ඔහු) තරාතිරම්‌ උසස්‌ කරන්නාය;, 
අරේිෂයට අයත්කෙනාය. හමුවන දවස 
ගැන අවවාද කිරීම පිණිස ඔහු තම 
ගැත්තන්ගෙන්‌ තමා සිනන්නන්ට තම 
අණ ('වහී' ලෙස) ලබාදෙයි. 


16. ඔවුන්‌ (සොහොන්වලින්‌) පිටවන 
දවසෙහි, ඔවුන්‌ ගැන වූ කිසිම දෙයක්‌ 
අල්ලාහ්ට සැඟවී නොතිබෙන්නේය. 
අද දවසෙහි පාලන බලය කවරෙකුට 
අයන්දැෟ (යි අසමින්‌) සියල්ල 
යටත්කර පාලනය කරන එකම කෙනා 
චන අල්ලාහ්ටමය (යි ඔහුම 
පවසන්නේය.) 


17. අද දවසෙහි එක්‌ එක්‌ ජීවයාටම 
ඒවා උපයාගත්‌ දේවලට නියමිත 
කුලිය දෙනු ලබන්නේය. අද දිනයෙහි 
කසිම අසාධාරණයක්‌ නොතිබෙන්නේය. 
නියතව අෆල්ලාහ්‌ ප්‍රශ්න කිරීමෙහි 
තීව්‍රවන්තයාය. 


18. ළං වෙමින්‌ පචනතින (වලෝ) දිනය 
ගැන (නබි!) නුඹ ඔවුන්ට අවවාද 
කරන්න! කථා කිරීමට නොහැකි 
අන්දමට හදවත්‌ උගුරට පැමිණෙ 
තිබෙන අවස්ථාවේදී, අපරාධ 
කාරයින්ට කවර මිතුරෙකු හෝ 
අනුමත කරනු ලබන මැදිහත්කරැවකු 
හෝ නොමැත. 


19. ඇංස්වල වංචාවන්‌ ගැනද, සිත්‌ 
සඟවා තබා ඇති දේ ගැනද ඔහු 
හොඳින්‌ දනියි. 


20. අල්ලාහ්‌ සත්‍යය ඉගින්ම 
විනිශ්චය කරයි. ඔවුහු ඔහුව හැර 
කවුරැන්ව අඬගසත්ද ඔවුහු කිසිවක්‌ 
මගින්‌ විනිශ්චය නොකරන්නෝය. 
නියනච අල්ලාහ්ම සවන්දෙන්නාය; 
බලන්නාය. 
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21. මොචුන්‌ පොළොවෙහි ගමන්‌ කර, 
තමන්ට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය 
කුමක්වූයේද යන්න ගැන බලන්න 
චපායැං ඔවුහු මොවුන්ට වඩා 
ශක්තියෙන්ද, පොළොවෙහි සළකුණු 
වලින්ද වඩාත්‌ ප්‍රබලව සිටියහ. නමුත්‌, 
ඔවුන්ගේ පච්‌ හේනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ව අල්වාගත්තේය. ඔවුනට 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ බේරාගන්නන්‌ කිසිවෙකු 
සිටියේ නොමැත. 


22, ඔවුන්ගේ දූනයින්‌ ඔචුන්‌ හමුවට 
පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ ගෙන ආ කලද 
ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කිරීම මෙයට 
හේනුව චේ. චහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්ව අල්වාගත්තේය. නියනව ඔහු 
අධික ශක්තිචන්තයාය; දඬුවම්‌ 
දීමෙහි දැඩකෙනාය. 


23,24. නියතව අප මූසාව අපගේ 
සාක්ෂීන්‌ සමඟද, පැහැදිලි මූලාධාර 
සමඟද ෆිරිඅවුන්‌, හාමාන්‌, හාරෑන්‌ 
යනාදීන්‌ හමුවට යැව්චෙමු. ඔවුහු 
(මොහු) හූනියමිකරැවාද, මහා 
බොරැකාරයාද චේ' යැයි පැවසූහ. 


25. ඔහු අපගෙන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට 
සන්‍යය ගෙන ආ කල, 'ලහු 
සමඟ විශ්වාස කළවුන්ගේ පිරිමි 
දුරුචන්ව මරා දමා ඔවුන්ගේ 
ගැහැණු (දරැච)න්ව ජීවත්වීමට ඉඩ 
හරින්නැං යි ඔවුහු පැවසුහ. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ කුමන්ත්‍රණ 
මං මුළාවෙහිම ඇත්තේය. 


26. 'මාච අත්හරින්න. මා මූසාව මරා 
දමන්නෙමි., ඔහු තම රබි'ව 
අඬගැසුවාවේ. ඔහු නුඹලාගේ ධරිමය 
වෙනස්‌ කරන්නේය. නැතිනමී 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරන්නේය 
යි නියතව මම බිය වෙමි' යි ෆිරඅවුන්‌ 
කීය. 
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27. 'විනිශ්චය කරනු ලබන දවස 
ගැන විශ්වාස නොකළ, අහංකාරකම 
පෙන්වන චක්‌ චක්කෙනා කෙරෙන්‌ 
මාගේ "රබි'ද, නුඹලාගේ 'රබ්‌ි'ද 
වන්නා හමුවෙහි මම ආරක්ෂාව 
පතමි ' යි මූසා කීය. 


286. තමාගේ විශ්වාසය සඟවා සිටි 
ෆිර්‌අවුන්ගේ පවුලට අයත්‌ විශ්වාස 
කළ මිනිසෙක්‌, 'මාගේ 
අල්ලාහ්‍ය යි පැවසීම හේතුවෙන්‌ 
මිනිසෙකුව මරන්නට යන්නෙහුද? 
ඔහු නුඹලාගේ රබි'ගෙන්‌ නුඹලා 
හමුවට පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ ගෙනැවිත්‌ 
ඇන්තේය. ඔහු බොරැකාරයෙකු නම්‌ 
ඔහුගේ බොරැව ඔහුටම ෆඅපුරැ 
වන්නේය. ඔහු සැබෑවන්තයෙකු 
වන්නේ නම්‌ ඔහු නුඹලාට අවවාද 
කරන දෙයින්‌ සමහරක්‌ නුඹලාව 
අල්වාගන්නේය. 'කවරෙක්‌ සීමාව 
කඩ කර, ලබාරැ කරයිද ඔහුව 
නියතව අල්ලාහ්‌ යහමඉලෙහි 
නොයවන්නේය ' යි පැවසීය. 


29. මාගේ සමූහයිනි! අද දවසෙහි 
පොළොවෙහි අභිභවන්නන්‌ ලෙස 
සිටින නුඹලාටම පාලනය අයත්ව 
ඇත. අල්ලාහ්ගේ දඬුවම අප හමුවට 
පැමිණියේ නම්‌ චයින්‌ අපව 
වළක්වන්නා කවරෙක්දැෟ (යිද ඔහු 
ඇසීය. එයට) ෆිරඅවුන්‌, මම (නිවැරදි 
යැයි) දකින දෙයම නුඹලාටද 
පෙන්වමි. සෘජු මඟ හැර (වෙන කිසිවක්‌) 
මම නුඹලාට නොපෙන්වූයෙමි' යි 
කීය. 


30. විශ්වාස කරමින්‌ සිටි ඔහු, 'මාගේ 
සමූහයිනි! (විනාශ කරනු ලැබූ) 
සමූහයින්ගේ දවස මෙන්‌ නුඹලාටද 
ඇති වේවිදැ යි මම බිය වෙමි යි 
පැවසීය. 
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රස රරරරි) ෴බරාරෲ 


31. නූහ්ගේ සමූහයා, භා ආද්‌, 
සමූද්‌ සමූහයින්ටට ඔවුනට පසුව 
පැමිණියවුන්ටද ඇති වූ තත්ත්වය 
සේ (මම නුඹලාගේ විෂයෙහිද සිදුවේ 
යි බිය වෙමි.) අල්ලාහ්‌ ගැත්තන්ට 
අසාධාරණය පිය කරන්නෙකු නොවේ. 


32. මාගේ සමූහයිනි! අඬගසනු ලබන 
(ච්ලොව) දවස ගැනද නියතව මම 
නුඹලා කෙරෙහි බිය වෙමි. 


33. නුඹලා එම දවසෙහි පිටුපා 
දුවන්නෙහුය. අල්ලාහ්ගෙන්‌ නුඹලාව 
බේරාගන්නා කිසිවෙකු නොමැත. 
අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව නොමඟෙහි 
හැරදමයිද ඔහුව යහමලලෙෙහි 
යවන්නා කිසිවෙකු නොමැත. 


34. මෙයට පෙර යූසුෆ්ද පැහැදිලි 
සාක්ෂි සමඟ නුඹලා හමුවට 
පැමිණියේය. ඔහු නුඹලා හමුවට 
ගෙන ආ දේහි නුඹලා සැකයෙහිම 
සිටියෙහුය. ඔහු මරණයට පත්වූ කල, 
ඔහුට පසුව අල්ලාහ්‌ කිසිම 
දූතයෙකුව නොයවන්නේය යි නුඹලා 
පැවසුවෙහුය. සැක කර සීමාව 
ඉක්මවන්නාව අල්ලාහ්‌ මේ අන්දමටම 
නොමඟෙඉහි හැර දමයි. 


35. ඔවුහු තමන්‌ හමුවට කිසිම 
මූලාධාරයක්‌ නොපැමිණ (තිබියදී) 
අල්ලාහ්ගේ වැකි ගැන තරක කරකි. 
මෙය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිද, විශ්වාස 
කළවුන්‌ හමුවෙහිද කෝපයෙන්‌ 
විශාල විය. අහංකාරකම ඉපන්වා, 
බලය පෙන්වන චක්‌ චඑක්කෙනාගේම 
සිත්‌ මන අල්ලාහ්‌ මේ අන්දමට මුද්‍රාව 
තබයි. 


36. 'ඕ:හාමාන්‌! මට උස්‌ මාළිගාවක්‌ 
සාදන්න. මට (එමගින්‌) මාර්ග 
ලබාගත හැකැ) යි ෆිරඅවුන්‌ කීය. 
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අන්සරධාා සාර්‌ 31 
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කොටස 24 පරච්ජේදය 40 40 ““.) 24 මේ 


37. අහස්වලට යන මාර්ග 
(ලබාගනිමින්‌), මා මූසාගේ 'රබි'ව 
දැකිය යුතුය. මම නියතව ඔහුව 
බොරැකාරයෙකු ලෙසම අදහස්‌ 
කරමි (යිද කීය.) මේ අන්දමට 
ෆිර්්‌අවුන්ට ඔහුගේ නපුරු කියා 
අලංකාරවත්‌ කර පෙන්වනු ලැබීය. 
ඔහු (යහ)මඟ කෙරෙන්‌ වළක්වනු 
ලැබුවේය. ෆිරඅවුන්ගේ උපක්‍රම 
විනාශයෙහිම හැර වෙන නොමැත. 


රි8. විශ්වාස කර සිටි ඔහු, 'මාගේ 
සමූහයිනි! නුඹලා මාවම පිළිපදින්න ' 
මම නුඹලාට සෘජු මාර්ගය පෙන්වමි' 
යි පැවසීය. 


39. මාගේ සමූහයිනි! මෙලෝ ජීවිතය 
අල්ප සැපතකි! නියතව එලොව ස්ථීර 
නිවෙස වේ (යිද පැවසීය.) 


40. කවරෙක්‌ අයහකමක්‌ කරයිද 
ඔහුට චීවැන්නක්‌ හැර වෙන කිසිවක්‌ 
විපාක ලෙස දෙනු නොලබන්නේය. 
තවද පිරිමි හෝ ගැහැණි කවරහු 
විශ්වාස කළ තත්ත්වයෙහි යහකම්‌ 
කරත්ද, ඔවුහු ස්වර්ගයෙහි ඇතුළු 
වන්නෝය. ඔවුහු ච්හි ගණනින්‌ 
තොරව ආහාර දෙනු ලබන්නෝය. 


41. මාගේ සමූුහයිනි! මට කුමක්‌ 
සිදුවූයේද්‍ය මම නුඹලාව ජයග්‍රහණය 
කරා අඬගසමි. නුඹලා මාව නිරය 
කරා අඬගසකහුය. 


42. මා අල්ලාහ්ව ප්‍රනික්ෂේප 
කිරීමටද, මට කුමක දැනුම 
නැත්‌තේද චහි ඔහුට සම කිරීමටද 
නුඹලා මාව අඬගසහුය. මම, සියල්ල 
අබිබවූ, අධිකව සමාකරන්නා දෙසට 
නුඹලාව අඬගසමි. 
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43. කුමක්‌ කරා නුඹලා මාව 
අඬගසහුද එය මෙලොවෙහි හා 
චීලොවෙහි (දෙවිවරැන්‌ යැයි) 
අඬගසනු ලැබීමට සුදුසුකමක්‌ නැති 
බව කිසිම සැකයක්‌ නැන. තවද, 
නියතව අපගේ ආපසු යෑම අල්ලාහ්‌ 
හමුවටම ඇන. නවද, නියනව සීමාව 
ඉක්මවන්නන්ම නිරයේ වැසියන්ය. 


44. එහෙයින්‌, මා නුඹලාට පවසන 
දෙය නුඹලා ඉක්මනින්ම වටහා 
ගන්නෙහුය. මම මාගේ කාරියය 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම භාර කරමි. 
නියතව අල්ලාහ්‌ ගැෑැන්තන්ව 
බලන්නාය (යි ඔහු කිය.) 


45. ඔචුන්‌ කළ උපක්‍රමවල නපුරෙන්‌ 
ඔහුව අල්ලාහ්‌ ආරක්‍ෂා කළේය. 
වේදනාවෙහි නපුරැකම ෆිරිඅවුන්ගේ 
සමූහයාව වටකරගත්තේය. 


46. උදයෙහිද සවසෙහිද ඔවුහු 
නිරයෙහි පෙන්වනු ලබන්නෝය. 
තවද, එලොව ඇති වන දවසෙහි 
ෆිර්‌අවුන්ගේ කණ්ඩායම දරැණු 
වේදනාවෙහි ඇතුළු කරන්නැ (යි 
පවසනු ලබන්නේය..) 


47. ඔවුන්‌ නිරයෙහි චකිනෙකා තර්ක 
කරම්න්‌, 'නියතව අපි නුඹලාවම 
අනුගමනය කරමින්‌ සිටියෙමු. නුඹලා 
සුළු වශයෙන්‌ වුවද අපව නිරයෙන්‌ 
වැළැක්විය හැකි අයදැ? යි දුබලයින්‌ 
අහංකාරකම පෙන්වූවන්ගෙන්‌ අසන 
දෙය ගැන (නබි! නුඹ සිතා බලන්න) 


48. 'නියතව අපි එක්‌ චක්කෙනාම 
මෙහිම සිටිමු. නියතව අල්ලාහ්‌ 
ගැත්තන්‌ අතරෙහි විනිශ්චය දී 
ඇත්තේය' යි අහංකාරකම පෙන්වූවෝ 
පවසන්නෝය. 


පර්චිජේදය 40 


40 ම“) 24 බය ෆෙ 
ශණණර ර්‌ 22% 22, 3:522 72 22223. 
855 23 ටය) රය! 


ෆ්‌ 222 2 ! 2 


! 2,£2/722 යූ 
20] 3052198913 6 
॥ 22 2362 2727 2.22 


ළග) රංග! ස ලමයො 


4 . 32 6 22 33% 5 2෴ 2 22022 ෴ 
රා ලයට ටර ට) ය ල්ංඔධ්‍ය 
2 224 


ද 0 නගෝ 


722 ත්‌ 2,226 ඒ 6 22 23% 232 9(2,2 
ද ගා 


2225 80ට ගට ලෟගාය ට 


24 222 232, 21-ඨඬඞ? , ?* 


ටො (මාරය 


ජි? 22 


24 6, & 22 
වරය ග£]ථ ගි 
2-25.2 ර්‌ 222? 22, 
රංරිංග යය 
ය 


හය 


49. නිරයෙහි සිටින්නෝ, නිරයෙහි 
ආරක්ෂකයින්‌ හමුවෙහි, 'දවසකට 
හෝ අප කෙරෙන්‌ වේදනාව ලිහිල්‌ 
කරන ඉලමෙන්‌ නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ 
ඉල්ලන්නැ යි අසන්නෝය. 


50. නුඹලාගේ දූතයින්‌, පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ නුඹලා හමුවට 
නොපැමිණියෙෝදැ ය්‌ (එම 
ආරක්ෂකයෝ) අසන්නෝය. මොවුහු, 
'චවසේය යි පවසන්නෝය. නුඹලාම 
අඬගසාගන්නැ' යි ඔවුහු පවසන්නෝය. 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ගේ අඬගැසීම්‌ 
නිෂ්ඵල දෙයක්ම ෆලවීි. 


51. නියතව අපි අපගේ දූතයින්ටද, 
විශ්වාස කළවැුන්ටට මෙලෙ? 
ජීවිතයෙහිද, සාක්ෂින්‌ නැගී සිටින 
දවසෙහිද උදව්‌ කරන්නෙමු. 


52. (එය) අපරාධකාරයින්ට ඔවුන්ගේ 
නිදහසට කරැණු ඵල නොදෙන දවස 
වේ. තවද, ඔවුන්ට ශාපය ඇත. 
තවද, ඔවුනට නපුරැ නිවෙසද ඇත. 


53. නියනච අප මූසාට යහමඟ ලබා 
දුනිමු. තවද, අපි ඉසේ්‍රරායීල්ගේ 
දරැචන්ව පුස්නකයට උරැම කළෙලු. 


54. (වය) යහමඟ ලලසද, බුද්ධිමත්‌ 
අයට උපදේශය ලෙසද ඇත. 


55. එහෙයින්‌, (නබි!) නුඹ ඉවසිලිමන්ව 
සිටින්න) නියනව අල්ලාහ්ගේ 
ප්‍රතිඥාව සත්‍යයක්‌ වේ. නුඹගේ පච්‌ 
චෙනුවෙන්‌ සමාව අයදින්න! තවද, 
සවසෙහි හා උදයෙහි නුඹගේ 
'රබි'ගේ ප්‍රශංසාව මගින්‌ සුවිශූද්ධ 
කරන්න. 


2%෴෴ 525 


55) ගෑ රා 


්‌෴෴෴, 6 : 


[ල්ගෝරෘ, 


1.42? 


ය 222 2023527428 
2 ]ණ 25 ළම 26 3 (2 2 202 
සු 3033035/ 
ද ! ද්‌ 2* 3 

ටර! 


22 6, 122 3942) 23 22 22722 2220 
සර 852! රු රෲ ධධ ගය! 
37222 


ඉග ක ෴ යෟ 


4226, 22 3*22, 2222 ॥ 22, 


රඹ ලෝ ලර ලැ (3 ය 


22%” 2 2224 


0) ඉධ දරා 


2.1, අත බන්‌ ඨ්‍ය රඹං 
රෙරෝය! 


ත්‌ 


ධා රි ග්‌ ය 


රය 


මාත ර්‌ ද ගස 


කොටස 24 පරච්ජේදය 40 40 ම“) 24 ධම ෆ්‌ 


56. නියතව කවරහු තමන්‌ හමුවට 
කිසිම මූලාධාරයක්‌ නොපැමිණ 
අල්ලාහ්ගේ වැකිවල තරික කරත්ද ඨෟ 91 රමී මෝය 
ඔවුන්ගේ සිත්වල අහංකාරකම හැර ක්‍ෂ 
(ලවන කිසිවක්‌) නොමැත. ඔවුහු එය 57. වර්න න 227 7 2 ග්ර 
ලබාගන්නන්‌ නොවෙති. චහෙයින්‌, ස්‌ අය 
(නඛි!) නුඹ අල්ලාහ්‌ මගින්‌ ආරක්ෂාව 

සොයන්න! නියතව ඔහු සවන්දෙන්නාය; 

බලන්නාය. 


57. අහස්‌ හා පොළොව මැවිම ? (2 * 4, සලු2 2) 
මිනිසුන්ව මැවීමට වඩා විශාල දෙයක්‌ න ටාධල්නලේ කී! ටෲ ලී්‍යා 


චේ. නමුත්‌, මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ 22252 ර්‌ (02, 22:02 
නොදනිති. මම්ම රඹ 
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58. ඉපනීම නොමැත්තාද, ලපනීම 2 3123 9 22 15 1201, හ්‌ ස 
ඇත්තාද සමාන නොවන්නෝය. ම ණු 5 ද්‌ හ්‌ £ 
කවරහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ ඉස ඇැස්රයෝ 1 2] ද 
කළෝද ඔවුහුද, දුෂ්ඨයෝද (සමාන ණ්‌ ප කව. *රර 2 නූ 
නොචවන්නෝය..) නුඹලා සුළු වශයෙන්ම 


උපදෙස්‌ ලබහුය. 


59. නියතව ච්ලොව ඇතිවීම “541 ද්‌ 222622% 2112 
සිදුවන්නේමය. චහි කිසිම සැකයක්‌ 214 රාග 
නොමැත. නමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ හිරුණි 
වැඩිදෙනෙක්‌ විශ්වාස නොකරන්නෝය. ණා 


60. 'මාව අඬගසන්න. මම නුඹලාට 2:11) ,515*23ර22| ඊ% 4 ද 
පිළිතුරු දෙන්නෙමි. කවරහු මට 200. ට්‍ර) ට 
නැමදුමි කිරීමෙන්‌ ඈත්වී අහංකාරකම දි 2 ම 292 10122 22 255 92 972 
පෙන්වත්ද, ඔවුහු නින්දාවට පත්වූවන්‌ ර්‌ ස ව ර්්‍රිරේට්‍ර 
ලෙස නිරයෙහි ඇතුඑවන්නෝය ' යි 

නුඹලාගේ 'රබි' පවසයි. 


61. අල්ලාහ්ම නුඹලාට රාත්‍රිය (වූ) එහි 2 1142 ව සව 7 ය 244 
නුඹලා සැණසීම ලැබීම පිණ්සද, ඨෲ ආන 
ද්‍රචාල ආලෝකය ඇත්තක්‌ ලෙසද 32 ඈ.) 12 2242.) 2,122 
කළේය. නියතව අල්ලාහ්‌ මිනිසුන්‌ ඩ්‌ ග්‌ ම්ට්‍රගෘ රං 0) ම) මය 
කෙරෙහි දායාද පිරිනමන්නාය. නමුත්‌ 726 442 
මිනිසුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා තුති ළම ලගා 231 
නොකරන්නෝය. 


62. නුඹලාගේ 'රබි' වන අල්ලාභ්‌ 
ඔහුය. (ඔහු) සියලුම දේ මවන්නාය. 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා ඔහු හැර චෙන කිසිවෙකු 
නොමැත. නුඹලා කෙසේ වෙනතකට 
යොමුකරනු ලබහුද? 


63. අල්ලාහ්ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප 
කරමින්‌ සිටියවුන්‌ මේ අන්දමට 
වෙනනකට යොමු කරනු ලබති. 


64. අල්ලාහ්ම නුඹලාට පොළොව 
ජීවන ස්ථානය ලෙසද, අහස වියනක්‌ 
ලලෙසද කළේය. ඔහුම නුඹලාගේ රැව 
සකස්‌ කර, නුඹලාගේ පෙනුම 
ලස්සනවත්‌ කළේය. තවද, නුඹලාට 
පිරිසිදු දේවලින්‌ ආහාර ලබාදුන්නේය. 
නුඹලාගේ 'රඛි' චන අල්ලාහ්‌ ඔහුය. 
සකල ලෝ වැසියාගේ 'රබි' වන 
අල්ලාහ්‌ භාග්‍යවලින්‌ යුත්‌ කෙනා වේ. 


65. ඔහු කවදන්‌ ජීවමානව 
සිටින්නාය. (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ 
ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන 
කිසිවෙකු නොමැත. චහෙයින්‌, 
ඔහුටම අවනත වී, අවංකවම ඔහුවම 
අඬගසන්න. සකල ලෝවැසියාගේ 
'රබී' වන අල්ලාහ්ටම සියළු ප්‍රසංශා 
හිමිය. 


66. මාගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ මා හමුවට 
පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ පැමිණි කල, 
අල්ලාහ්ව හැර නුඹලා අඬගසන්නන්ව, 
මා නැමදුම්‌ කිරීම කෙරෙන්‌ නියතව 
මම වළක්වනු ලැබ ඇත්තෙමි. තවද, 
සකල ලෝවැසියාගේ 'රබ්‌ි'ට යටත්‌ වී 
ක්‍රියා කරන ලෙසටද මම අණ කරවනු 
ලැබ ඇත්තෙමි' යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


රවීන්‌ 2 අ ඥ*ද?2්‌,෴ ෴෴෴ 
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67. ඔහුම නුඹලාව පසෙන්ද 
පසුව ශුක්‍රානු බිංදුවෙන්ද පසුච 
(ගර්භාෂයෙ හි) ඇලී සිටින දෙයින්ද 
මැච්වේය. පසුව නුඹලාව බිළිඳෙකු 
ලලස පිට කළේය. පසුව නුඹලා 
නුඹලාගේ තරුණ බව ලැබීම 
පිණිසද, පසුව නුඹලාගේ මහලු බව 
ලැබීම පිණිසද (නුඹලාට ආයුෂ ඇති 
කළේය.) මෙයට පෙර මරණයට 
පත්වන්නෝද නුඹලා අතර සිටිති. 
නුඹලා නිශ්චින කාලය ලැබීම 
පිණිසද, නුඹලා අවබෝධ කරගනු 
පිණිසද (මෙසේ කළේය.) 


68. ඔහුම ප්‍රාණචත්‌ කරයි. මරණයට 
පත්‌ කරයි. ඔහු යම්‌ විෂයක්‌ ගැන 
තීරණය කළේ නම්‌, එයට 'කුන්‌' 
(එනම්‌ චෙනු) යි පැවසීම පමණය, 
චිවිගසම එය වන්නේය. 


69. අල්ලාහ්ගේ වැකිවල තර්ක 
කරන්නෝ, කෙසේ චෙනතකට යොමු 
කරනු ලබන්දැ යි (නබි!) නුඹ 
නොබැලුචවෙහිද? 


70. ඔවුහු, මෙම පුස්තකයද, අපි 
කුමක්‌ මගින්‌ අපගේ දූතයින්ව 
යැව්වෙමුද එවාදු බොරැ කළහ. 
(මෙහි චිපාකය) ඉක්මන්න්ම 
දැනගන්නෝය. 


71. ඔවුන්ගේ ගෙලවල විලංඟගුද, 
දුම්වැල්ද දමා ඔවුහු ඇදගෙන එනු 
ලබන්නෝය. 


72. ඔවුහු උඟඬුවෙන ජලයෙහිද පසුව 
ගින්නෙහිද පුළුස්සනු ලබන්නෝය. 
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73, 74. පසුව ඔවුන්ගෙන්‌, අල්ලාහ්ව 
හැර නුඹලා සම කරමන්‌ සිටි දේ 
කොහිදැන යි අසනු ලබන්නේය. 
(එයට) ඔවුහු, ඒවා අපෙන්‌ ඈත්වී 
සැඟවී ගියේය. චීමෙන්ම මෙයට පෙර 
අපි කිසිවක්‌ අඬගසන්නන්‌ ලෙස 
නොසිටියෙමු' යි පවසන්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ මේ අන්දමට ප්‍රනික්ෂේප 
කරන්නන්ව මං මුළාවෙහි හැර දමයි. 


75. මෙය නුඹලා සාධාරණයෙන්‌ 
තොරව පොළොවෙහි සතුටට පත්‌ වූ 
හෙයින්ද, නුඹලා උඩඟුකම පෙන්වූ 
හෙයින්ද නුඹලාට සිදුවූ දෙයක්‌ වේ. 


76. නිරයෙහි දොරටචලින්‌ ඇතුළඑවන්නැ 
(යි පවසනු ලබන්නේය.) ඔවුහු එහි 
ස්ථීරච සිටින්නෝය. අහංකාරකම 
පෙන්වන්නන්ගේ නවාතැන වඩාත්‌ 
නපුරැ චේ. 


77. (ඹ්‌:නබි!) නුඹ ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 
නියතව අල්ලාහ්ගේ ප්‍රනිඥාව 
සත්‍යයක්‌ චේ. අප ඔවුනට ප්‍රතිඥා 
දෙන දේවලින්‌ සමහරක්ව නුඹට 
පෙන්වුවද නැතිනම්‌ (වයට පෙර) අප 
නුඹව මරණයට පත්‌ කළද ඔවුහු අප 
හමුවටම ආපසූ ගෙන එනු ලබන්නෝය. 


78. (ඹ්‌:නබි!) අපි නුඹට පෙර බොහෝ 
දූතයින්ව යවා ඇත්තෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරැන්‌ ගැන අපි නුඹට පවසා 
ඇත්තෙමු. නවද ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැන්‌ 
ගැන අපි නුඹට නොපැවසුවෙමු. 
අල්ලාහ්ගේ අනුමැනියෙන්‌ තොරව 
කවර දූතයෙකුට වුවද කවර 
සාක්ෂියක්‌ වුවද ගෙන වමට 
නොහැකිය. අල්ලාහ්ගේ අණ 
පැමිණියේ නම්‌ යුක්තිය මගින්‌ 
විනිශ්චය දෙනු ලබන්නේය. චහිදී 
නිෂ්ඵලයෝ පාඩු ලබන්නෝය. 


79. නුඹලා සතුන්හි ගමන්‌ කිරීම 
පිණිස අල්ලාහ්ම ච්වා නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ මැව්වේය. නුඹලා එවා 
අනුභව කිරීමද කරහුය. 
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80. නුඹලාට ඒවායෙහි නොයෙක්‌ 
ප්‍රයෝජන ඇත්තේය. නුඹලා නුඹලාගේ 
සිත්හි ඇති අවශ්‍යතා චීවා මගින්‌ 
ලබාගැනීම පිණිසද, නුඹලා චීවා 
මතද, නැව්‌ මතද උසුලාගෙන යනු 
ලබහුය. 


81. තවදු ඔහු තම සාක්ෂීන්‌ නුඹලාට 
පෙන්වයි. නුඹලා අල්ලාහ්ගේ 
සාක්ෂීන්හි කුමක්‌ පිළිනාගන්නෙහුද? 


82. ඔවුන්‌ පොළොවෙහි ගමන්‌ 
කරමින්‌, තමන්ට පෙර සිටියවුන්ගේ 
අවසානය කුමක්‌ වූයේදැ යි බලන්න 
එපායැ ඔවුහු මොවුන්ට වඩා 
අධිකවූවන්‌ ලෙසද, ශක්තියෙන්ද 
පොළොවෙහි ලාංඡනවලින්ද වඩාත්‌ 
ප්‍රබලයින්‌ ලෙසද සිටියහ. ඔවුන්‌ 
උපයම්න්‌ සිටි ඒවා ඔවුනට කිසිම 
ඵලක්‌ ලබා නොදුන්නේය. 


83. ඔවුන්ගේ දූතයින්‌ පැහැදිලි 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණි 
කල, ඔවුහු තමන්‌ හමුවෙහි තිබූ 
දැනුම මගින්‌ සතුටට පත්වූහ. තවද, 
ඔවුහු කුමක්‌ ගැන සමච්චල්‌ කරමින්‌ 
සිටියෝද, එය ඔවුන්ව වටකරගත්තේය. 


84. පසුව ඔවුන්‌ අපගේ වේදනාව දුටු 
කල, 'අපි අල්ලාහ්ව පමණක්‌ විශ්වාස 
කළෙමු. අපි කුමක්‌ ඔහුට සම කරමින්‌ 
සිටියෙමුද එය ප්‍රතික්‌ෂේප කළෙමු යි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


85. ඔවුන්‌ අපගේ වේදනාව දුටු කල, 
ඔවුන්ගේ (මෙම) විශ්වාසය ඔවුන්ට 
කිසිම එලක්‌ ලබා නොදුන්නේය. මෙය 
තමාගේ ගැත්තන්‌ විෂයෙහි අල්ලාහ්ගේ 
€පරවූ ක්‍රියා පිළිවෙත චේ. චහිදී 
ප්‍රතික්‌ෂේප කරන්නෝ පාඩුව ලැබූහ. 


න 222. (22175 2 (22 22,2222 
2 ශග ෴ටටෟ 2 නව 9) 
42 


।3ෟ 


2 2,252 2 2.22 


රෟ. 44 4 
ඉං ම෴ මැඹ්‌ 


222277 272 5 2 2 


මේ. රටක 


2 5223. ॥ ।| 
ම ණනරර්ඛධා ලං) 


2242 ।॥! 37% 2.2 
| ලී රො] සරා 


! 2 


2(2 2?22,22,7222 , 7224, & 722 2222 
රෑ රැ | ම ටන රට ඨෟ) 
2722 22 2412, 2 1... 22, 
“ය | |06 6 ම මැර 
2 අ227 


2322 2 2? &॥ (216 22 ද ණෂ 
ගය ට) ථු 3]! 88 රඹ! 
මමබාධාර 36 


[| 
රැ 


2 


124( 2272256222 


ධා ය ක්‍ෂණ 


22 ඒ 2 £* ඵඒං 


4” 4 ඥ ය. 20... ශශ 36 2757 
096 2 සමයා ගර 
ම 307 


කෝ! 


කොටස 24 පරදච්ඡජේදය 41 | 221 41 8ඊශධ]ක්‍ං 24 ධම ෆේ 


පරිචිජඡේදය - 41 
හාමීමි සජීදා 
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අසීමිත කරැණාවන්නතනයාවූද 
අසම දයාචවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1 හා, මීමි. 


2. (මෙය) අසීමිත කරැණාවන්තයා, 
අසම දයාචන්තයාගෙන්‌ පහළ කරනු 
ලැබුවක්‌ වේ. 


3. (මෙය) පුස්තකයක්‌ වේ. දැනගන්නා 
සමූහයාට අරාබි (බසායෙන්‌ වූ 
කුරආනය ලෙස වැකි පැහැදලි කරනු 
ලැබ ඇත. 


4. (ලමය) සුබාරංචි පවසන්නක්‌ 
ලෙසද අවවාද කරන්නක්‌ ලෙසද 
(ඇත.) නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා 
ඉවතලිම්‌ි කරති. ඔවුහු සවන්‌ 
නොදෛෙන්නෝය. 


5. නුඹ අපව කුමක්‌ දෙසට අඬගසහිද 
චයින්‌ ඈත්වී අපගේ සිත්‌ තිරය තුළ 
ඇත. අපගේ සවන්හි බිහිරි බවද 
ඇත. අප හා නුඹ අතර තිරයක්ද 
ඇත. එහෙයින්‌, නුඹ (නුඹගේ 
මඟෙහි) ක්‍රියා කරන්න. නියතව අපි 
(අපගේ මඟෙහි) ක්‍රියා කරන්නන්මය! 
යිදු පවසති. 


6. මා නුඹලා වැනි මිනිසෙකුමය. 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සා චීකම චක්කෙනාය යි මට 
'වහි' දන්වනු ලැබේ යැයි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! චහෙයින්‌, නුඹලා ඔහු 
කෙරෙහි නොසැලී සිටින්න. ඔහුගෙන්ම 
පව්වලට සමාව අයදින්න. තවද, සම 
කරන්නන්ට විපතමය. 
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7. ඔවුහු සකාතය නොදෙන්නෝය. ~ූ 
තවද, ඔවුහු චිලොවද න පනික්මේප 
කරන්නෝය. 


8. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කරත්ද ඔවුනට නිමක්‌ නැති 
විපාක ඇත. 


9. නියතව නුඹලා දවස්‌ දෙකකදී 
පොළොව මැවූ කෙනාව ප්‍රතික්ෂේප 
කර, ඔහුට සම චන්නන්ව ඇති 
කරහුදෟ? සකල ලෝවැසියාගේ රබ්‌' 
ඔහුම චේ. 


10. චහි ඉහළ කොටසෙහි කඳු ඇති 
කළේය. නවද ඔහු එහි භාග්‍ය පහළ 
කළේය. තවද, එයට නියමිත ආහාර 
දවස්‌ සතරකදී එහි නිරිණය කළේය. 
ප්‍රශ්න අසන්නන්ට (පිළිතුර මෙයය.) 


11. පසුව අහස ගැන සිතුවේය. එය 
ඳුමාර කලාපයක්‌ ලෙස තිබීය. පසුව 
ඔහු, චයට හා ලඈපාළොවට 'නුඹලා 
කැමැත්තෙන්‌ හෝ අකැමැන්තෙන්‌ 
හෝ පැමිණෙන්නැ' යි පැවසුවේය. 
ඒවා දෙකම අප කැමැති වූවන්‌ 
ලෙසම පැමිණෙමු යි පැවසීය. 


12. පසුව, දවස්‌ දෙකකදී චීවා අහස්‌ 
සතක්‌ ලෙස සකස්‌ කර, චඑක්‌ චක්‌ 
අහසටම චයට නියමිත කාරථයය 
දැන්වූයේය. තවද, අපිම පහළින්ම 
ඇති අහස පහන්වලින්‌ අලංකාරමත්‌ 
කළෙමු, ආරක්ෂිත දෙයක්‌ ලෙසද 
(කළෙමු. මෙය සියල්ල අබිබවූ 
හොඳින්‌ දන්නාගේ සැලසුමක්‌ චේ. 


13. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ ඉවතලීම්‌ කළේ 
නම්‌ මම නුඹලාට 'ආද්‌' හා 'සමූද්‌' 
(සමූහයින්ගේ) අකුණු ශබිදය වැනි 
අකුණු ශබ්දය (ඇතිවේයයි) අවවාද 
කරමි යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 
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14. නුඹලා අල්ලාහ්ට හැර වෙන 
කිසිවකට නැමදුම්‌ නොකළ යුනුය යි 
පවසන දූතයින්‌, ඔවුනට පෙරද 2 
ඔවුනට පසුද ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණි 
කල, අපගේ "රබ්‌ි' සිතා සිටියේ නම්‌ 
මලක්වරැන්ව (දූතයින්‌ ලෙස) පහළ 
කර තිබෙන්නේය. එහෙයින්‌, නුඹලා 
කුමක්‌ මගින්‌ යවනු ලැබ ඇන්තෙහුද 
එය නියතව අප ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්මය! යි ඔවුහු පැවසූහ. 


15. ආද්‌' සමූහයා පොළොවෙහි 
සාධාරණයකින්‌ තොරව අහංකාරකම 
ඉපෙන්චමින්‌, අපට වඩා ශක්තියෙන්‌ 
අධික බලවතා කවරෙක්‌ සිටියිදැ? යි 
අසති. නියතච ඔවුන්ව මැවූ අල්ලාහ්‌ 
ඔවුනට වඩා ශක්තියෙන්‌ අධික 25“ 
බලවතාය යි ඔවුහු නොදනින්ද? 
තවද, ඔවුහු අපගේ සාක්ෂීන්‌ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


16. එහෙයින්‌, අප ඔවුනට මෙලෝ 
පීවිතයෙහි නින්දාව ගෙන දෙන 
වේදනාව විඳීමට සැලැස්වීම පිණිස 
අභාග්‍යචන්ත දවස්හි ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
මහා සුළි සුළඟ යැවිචෙමු. තවද ඇල 
එලොවෙහි වේදනාව (මෙයට වඩා) 
වඩාත්‌ නින්දිත වේ. තවද, ඔවුහු උදව්‌ 
කරනු නොලබන්නෝය. 


17. තවද, 'සමුද්‌' සමූහයාට යහමඟ 
පෙන්වූයෙමු. ඔවුහු යහමඟට වඩා 
අන්ධභාවය පිය කළහ. එහෙයින්‌, 
ඔවුන්‌ උපයාගනිමින්‌ සිටි දේ 
හේතුවෙන්‌ නින්දාව ගගන දෙන 
වේදනාව වන අකුණු ශබ්දය ඔවුන්ව 
අල්වාගත්තේය. 


18. තවද, කවරහු විශ්වාස කර, 
(අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෝද ඔවුන්ව අපි 
බේරාගත්නෙමු. 
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19. අල්ලාහ්ගේ සතුරන්‌ නිරය දෙසට 
එක්‍රැස්‌ කරවනු ලබන දවසෙහි 
ඕවුහු (පේලි වශයෙන්‌) සිටවනු 
ලබන්නෝය. 


20. අවසානව ඔවුන්‌ එහි පැමිණි කල, 
ඔවුන්ගේ සවනද ඔවුන්ගේ පෙනීමද 
ඔවුන්ගේ සම්ද ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ 
ගැන ඔවුනට චරෙහිව සාක්ෂි 
පවසන්නේය. 


21. ඔවුහු තමන්ගේ සම්‌ හමුවෙහි, 
'නුඹලා අපට එරෙහිව සාක්ෂි 
පැවසුවේ මන්දැ?' යි අසන්නෝය. 
'චවික්‌ වක්‌ දෙයකටම කථා කිරීමට 
සැලැස්‌ වූ අල්ලාහ්ම අපටද කථා 
කිරීමට සලස්වා ඇත්තේය. ඔහුම 
මුලින්ම නුඹලාව මැව්වේය. තවද, 
නුඹලා ඔහු හමුවටම ගෙන එනු ලැබ 
ඇත්නෙනය යි එවා පවසන්නේය. 


22. නුඹලාගේ සවනද නුඹලාගේ 
පෙනීමද, නුඹලාගේ සමීද, නුඹලාට 
එරෙහිව සාක්ෂි නොපවසා සිටීමට 
නුඹලා (පච්‌ි) සඟවාගෙන සිටියේ 
නැත. නමුත්‌, නුඹලා කරන දේහි 
අධික දේ ගැන නියතව අල්ලාහ්‌ 
නොදනියි යැයි සිතාගෙන සිටියෙහුය. 


28. නුඹලාගේ 'රබී' ගැන නුඹලා 
සිතමින්‌ සිටි නුඹලාගේ (මෙම වැරදි) 
සිතිවිල්ල, නුඹලාවච විනාශ කර 
දැම්මේය. එහෙයින්‌, නුඹලා පාඩුවූවන්‌ 
අතර වූවෙහුය. 


24. ච්හෙයින්‌, ඔවුන්‌ (වේදනාව) 
ඉවසාගත්තද නිරයම ඔවුන්ගේ 
නවාතැන එච්‌. ඔවුන්‌ (අල්ලාහ්ව) 
තෘපජතිමත්‌ කිරීමට අවස්ථාවක්‌ අයද 
සිටියද ඔවුහු එයට අවස්ථා දෙනු 
ලබන්නන්‌ නොවෙති. 
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25. තවද, අප ඉමොවැනට 
(ොාන්වරැන්‌ අතරින්‌) මිතුරන්ව 
ඇති කර ඇත්තෙමු. ඔවුහු මොචුන්ට 
පෙර තිබූ දෑද, පසුව ඇති දෑද, 
ලමාවුන්ට අලංකාරවත්‌ කර පෙන්වූහ. 
තවද, ජින්වරැන්‌ අතරද, මිනිසුන්‌ 
ගෙන්ද මොවුන්ට පෙර ගිය සමූහයන්‌ 
සමඟ (වෙදනාවෙහි) වදන මොවුන්‌ 
කෙරෙහි තහවුරැ විය. නියතව 
මොවුහු පාඩුවූවන්‌ ලෙස සිටියහ. 


26, 'නුඹලා මෙම කුරිආනයට සචන්‌ 
නොදෙන්න. නුඹලා අභිභවා සිටීම 
පිණිස (එවිය කියවන කල) එය 
කෙරෙහි ඝෝෂාව නඟන්නැ' යි 
ප්‍රතික්ෂේප කළ අය පැවසූහ. 


27. අපි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට දැඩි 
වේදනාව විඳීමට සලස්වා, ඔවුන්‌ 
කරගෙන සිටි නපුරැ දෑට අපි නියතව 
ඔවුනට විපාක ලබාදෙන්නෙමු. 


286. මෙය අල්ලාහ්ගේ සතුරන්ට 
නියමිත විපාක වන නිරය චේ. අපගේ 
වැකි ප්‍රතික්ෂේප කරමින්‌ සිටීම 
වෙනුවෙන්‌ විපාක ලෙස එහි ඔවුනට 
නිත්‍ය නිවහන ඇත. 


29. ඕ්‌:අපගේ 'රබ්‌'| පින්වරැන්ගෙන්‌ 
හා මිනිසුන්ගෙන්‌ අපව නොමඟ 
යැවූවන්ව අපට පෙන්වනු මැනවි| එම 
දෙපිරිසම නීචයන්‌ වීම පිණිස අපි 
ඔවුන්ව අපගේ පාදවලට පහළින්‌ 
කරන්නෙමු' යි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
පවචසන්නෝය. 


30. නියතව කවරහු අපගේ රබඛි' 
අල්ලාහ්‍ය යි පවසා, පසුව (එහි) 
නොසැලී සිටිත්ද, ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
මලක්වරැන්‌ බැස, 'නුඹලා බිය 
නොවන්න; දුක්ද නොවන්න. නුඹලාට 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ස්වරිගය මගින්‌ 
සබාරංචි ලබාගන්නැ' (යීපවසන්නෝය.) 
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31. මෙලෝ ජීවිතයෙහිද එවලොවෙහිද 
නුඹලාගේ උදව්කරැුවන්‌ අපමය. 
නුඹලාගේ සිත්‌ ප්‍රිය කරන දේ චහි 
නුඹලාට ඇත. තවද, එහි නුඹලා 
ඉල්ලන දෑ සියල්ලම නුඹලාට ඇතැ 
(යිද පවසන්නෝය..) 


32. (මෙය) අධිකව සමා කරන අසම 
දුයාවන්තයාගෙන්‌ ඇති සංග්‍රහය වේ. 


33. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ කරා 
අඬගසමින්‌, තමාද යහකම්‌ කරමින්‌, 
නියතව මම මුස්ලිම්වරැන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකු චෙම්‌ යි පවසයිද ඔහුට වඩා 
ලස්සන වදන ඇත්තා කවරෙක්ද? 


' 34. යහකම්‌ හා අයහකම්‌ සමාන 
නොඑච්‌. නුඹ වඩාත්‌ හොඳ දෙය 
මගින්ම (අයහපත) වළක්වන්න! 
එකල, කවරෙකු හා නුඹ අතර 
එදිරිවාදීකම ඇත්නේද ඔහු සමීප 
මිතුරා සේ චන්නේය. 


35. ඉවසීමෙන්‌ සිටින්නන්ට හැර වෙන 
කිසිවෙකුටත්‌ මෙ(ම ගුණාය දෙනු 
නොලබන්නේය. තවද, මහඟු භාග්‍ය 
ඇත්තන්ට හැර වෙන කිසිවෙකුටත්‌ 
මෙය දෙනු නොලබන්නේය. 


36. 'නුඹට ලෂෛතාන්ගෙන්‌ යම්‌ 
බලපෑමක්‌ ඇතිවූයේ නමි, අල්ලාහ්‌ 
මගින්‌ ආරක්ෂාව සොයන්න! නියතව 
ඔහු සචන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ 
දුන්නාය. 
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37. රාත්‍රිය හා දවාලද, චන්ද්‍රයා හා 
සූරියයාද ඔහුගේ සාක්ෂීන්‌ අතර 
ඇති ඒවා වේ. නුඹලා සූරියයාට හෝ 
චන්ද්‍රයාට හෝ සුජූද්‌ නොකළ යුතුය. 
නුඹලා අල්ලාහ්ටම නැමදුම්‌ කරන්නන්‌ 
ලෙස සිටින්නේ නම්‌ ඒවා මැවූ ඔහුටම 
සුජුද්‌ කරන්න. 


38. මොවුන්‌ (ඔහුට නැමදුම්‌ නොකර) 
අහංකාරකම ළපන්වුවද නුඹගේ 
'රබී' හමුවෙහි සිටින්නෝ රාත්‍රියෙහි 
හා දවාලෙහි ඔහුව සුවිශද්ධ 
කරති. තවද, ඔවුහු වෙහෙසට පන්‌ 
නොවන්නෝය. 


39, (ඕ:නබ්‌!) නියනව නුඹ පොළොව 
වියලී ගිය දෙයක්‌ ලෙස දැකීමද, 
පසුව අප චහි වර්ෂාව පහළ කළේ 
නම්‌ චය සශ්‍රීකව වැඩීමද, ඔහුගේ 
සාක්ෂීන්‌ අතර ඇති චීවා චේ. නියනව 
චිය ප්‍රාණවත්‌ කළ කෙනාම මරණයට 
පත්වූවන්වද ප්‍රාණවත්‌ කරන්නාය. 
නියතව ඔහු සියලු දේ කෙරෙහි 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


40. නියතව කවරහු අපගේ වැකි 
වෙනස්‌ කරත්ද ඔවුහු අපෙන්‌ ඈත්වී 
සැඟවී නොසිටින්නෝය. ච්ලෝ 
දිනයෙහි නිරයෙහි වීසිකරනු ලබන්නා 
ශ්‍රේෂ්ඨයෙකුද්‍යෟ නැතිනම්‌ බියෙන්‌ 
ඉතොරවූවෙකු ලෙස පැමිණෙන්නෙකුද? 
නුඹලා මනාප ෂදේ කරමින්‌ සිටින්න. 
නියතව ඔහු නුඹලා කරන ළලඥද්‌ 
බලන්නාය. 


41. නියතව කවරහු මෙම කුර්‌ආනය 
තමන්‌ හමුවට පැමිණි කල ප්‍රතික්ෂේප 
කළෝද (ඔවුහු දුඬුවම්‌ි කරනු 
ලබන්නෝය.) නියතව මෙය කීරිතිමත්‌ 
පුස්තකය චේ. 


42. මෙයට ඉපරද, මෙයට පසුද 
බොරැව මෙය හමුවට නොපැමිණේ. 
(මෙය) ප්‍රශංසාවට හිමි කෙනා වන 
අධික ඥානවන්නයාගෙන්‌ පහළ 
කරනු ලැබූවක්‌ වේ. 


222 222,226 1:23 25,26 1195 2 
රඹ ටයි 2 රයි! ගං 
(2655 ,2 2, 2අ2?£,ෲ 277 


2220 බර) ක්‌ 
න දර 50) ගර] ගගේ 


2 2222 ඒ” 
ල්‍ය “හක්‌; ය රැ ්, 0165 9) 


බ්‌ කණ්ඤැන න තණ 


මම෴෴ 93220 2 


2 2 2. 4 2।62 හත ॥ 3 ඒ 
රැ ටා ගා රෝ ගම්‍ය 
2 7 1 27? 3 22* , "2 ර්‌ 1 
ලර ම)* ය මාය ධු රැය 


22, 26, 2.22 


ලේ ඌර ර්‌ රුග්ගයේයේ 
න 
ඇල්ලට 
ඹු 82:22 22 ගශය ව] 
ධෘ 27 


ණ්‌ 
|| 


22 


ස රැයණධ්3 : 


2652 2 22෴ 


රං ට෴ය්‌ 


24): ගග රග 


සාර 
ල්‍ය. න වාන33 ැ0$ 
මංගර ල්‍ය ඌම ඔඕ 
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කොටස 24 පරදච්ජේදය 41 | 728 | 41 ඊ8ංශුක්‍| තමං 24 | 


43. (ඕ:නබි!) නියනව නුඹට පෙර සිටි 
දූතයින්ට පවසනු ලැබූ දේ හැර වෙන 
කිසිවක්‌ නුඹට පවසනු ලැබුවේ නැත. 
නියනව නුඹගේ "'රබී' සමා කිරීමේ 
ගුණය ඇත්තාය; හිංසාකාරී දඬුවම 
ලබාදෙන්නාය. 


44. අප (භාෂාව) අරාබි නොවන 
කුරිආනය ලෙස මෙය කර තිබුණේ 
නම්‌ මෙහි වැකි පැහැදිලි කරනු ලැබ 
තිබෙන්න එපායෟ (කුර්‌ආනය) අරාබි 
නොවන්නක්‌ ලෙසද (දූතයා) 
අරාබිවරයෙකු ලෙසද සිටිනවානේ 
යැයි ඔවුහු පවසා නිබෙන්නෝය. 
මෙය විශ්වාසකළවුන්ට යහමඟ 
ලෙසඳ, නිවාරණයක්‌ ලෙසද 
තිබෙන්නේය යි (නබි!) නුඹඛ පවසන්න! 
කවරහු විශ්වාස නොකළෝද 
ඔවුන්ගේ සවන්හි බිහිරි බව ඇත. 
තවද, එය ඔවුනට අන්ධභාවයක්‌ 
ලෙසද ඇත. ඔවුහු දුර්න්‌ වූ ස්ථානයක 
සිට අඬගසනු ලබන්නෝය 


45. නියතව අපි මූසාට පුස්තකය 
ලබාදුනිමු. එහි මතභේද පෙන්වනු 
ලැබීය. නැඹගේ "'බි'ගෙන්‌ 
(වේදනාවෙහි) වදන පෙරට ගොවි 
තිබුණේ නම්‌ ඔවුනතර විනිශ්චය 
දෙනු ලැබ තිබෙන්නේය. නියතව 
ඔවුහු මෙය ගැන විශාල සැකයෙහිම 
සිටිති. 


46. කවරෙක්‌ යහකම්‌ කළේද එය ඔහු 
වෙනුවෙන්මය! කවරෙක්‌ අයහකමි 
කරයිද එය ඔහුට එරෙහිවය! නුඹගේ 
'රබ්‌ ගැන්තන්ට අසාධාරණ 
කරන්නෙකු නොවේ. 


ම 


7, 22 222 222 


2 යර ම 


2 527 236 


14 ඞැ ලර ය 


[අර ංඹා 


2 4007 
211 12422 ද්‌ රද 2 
2277 


කොටස 25 පරච්ඡේදය 41 | 729 | 41 8202- 25 502 | 


47. එලොව ගැන වූ දැනුම ඔහු 
හමුවටම හරවනු ලබන්නේය. ඔහුට 
නොදැනුවත්ව පළතුරු නම හනස්‌ 
වලින්‌ පිටවන්නේ නැත. තවද, කවර 
ස්ත්‍රියක්‌ වුවද ගැබි ගන්නේද නැත. 
ප්‍රසූත කරන්නේද නැත. මට සම 
කළවුන්‌ කොහිදැ? යි ඔහු ඔවුන්ව 
අඬගසන දවසෙහි, 'අප හමුවෙහි 
කිසිම සාක්ෂිකරැවෙකු නැතැ. යි 
නුඹට අපි දන්වා සිටිමු යි ඔවුහු 
පවසන්නෝය. 


48. මෙයට පෙර ඔවුන්‌ අඬගසමින්‌ 
සිටි දේ ඔවුන්ගෙන්‌ සැඟවී යන්නේය. 
ඔවුනට බේරට්‌ දුවන තැන්‌ කිසිවක්‌ 
නැතැ යි ඔවුහු දැනගන්නෝය. 


49. මිනිසා යහපත උදෙසා ප්‍රාර්ථනා 
කිරීමෙහි උදාසීණත්වයට පන්‌ 
නොවන්නේය. නමුත්‌, ඔහුට අයහපතක්‌ 
සිදුවූයේ නම්‌ ඔහු විශ්වාසය අන හැර 
අපේක්ෂා සුන්‌ කරගන්නේය. 


50. ඔහුට ඇති වූ පීඩාවකට පසුව 
අපගෙන්‌ වූ යම්‌ ආශිංෂණයක්‌ අප 
ඔහුට විඳීමට සැලැස්වූයේ නමි, 
'ඉමය මට අයත්‌ එකකි. එලෝ දිනය 


ඇති චේ යැයි මම නොසිනුවෙමි. මා ම : 


මාගේ 'රබි' හමුවට නැවනත්‌ ගෙන 
යනු ලැබුවේ නම්‌, නියතව මට ඔහු 
හමුවෙහි යහපනම තිබෙන්නේය' යි 
පවසන්නේය. නියතව අපි ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ ගැන 
දන්වන්නෙමු. තවද නියනව අපි 
ඔවුනට දැඩි වේදනාවෙන්‌ විළීමට 
සලස්වන්නෙමු. 
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රජ ඹය?! ෂු ළ්‌. 2 ලයි 
රා යර 


ගී 2 


ම ට්‍ය්‍යය ලය 20 212, 


ග්‌ 2 2? , 2 2 932 2, 2, 2232 
ටක්‍ධෟම 15223] 5 ලර 51 222179 
ට යේ ටං න දය 
මප ට 
22 22222 22 2 ඇ෴෴෴මම * 2 
ඔණු ල්‍ය ඹෑ ඔබා 251 
බැ 2 2 (62ෲ 6164 (222 ,2! 2222 
"206 222) | (25 ථ්‌ 'රශ ලේ 
। 
ඛ 2714 (22 3 6, -2 ෲ। 22 42 ,42 
ව්‌ අරය ක මාරරංණ්ම්‍ය්‌ 
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ඔය යය 


51. අප මිනිසාට ආශිංසණය පහළ වු 4 ශෝයෞරගඟේ/!;!; 


කළේ නම්‌ ඔහු ඉවනලීම්‌ කර, වෙත්‌ වී 
ඈතට යයි. ඔහුට නපුරක්‌ සිදුවූයේ 
නම්‌ දීර්ග ප්‍රාර්ථනාවක්‌ ඇත්නෙකු 
ලෙස සිටියි. 
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52. මෙය අල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණ 
තිබියදීත්‌, පසුව නුඹලා මෙය 
ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌, දුරින්‌ වූ 
ලබදීමක සිටින්නාට වඩා වඩාත්‌ 
නොමඟෙහි සිටින්නා කවරෙක්ද?ැ? යි 
මට දන්වා සිටින්නැ යි (නබි!) නුඹ 
අසන්න! 


53. නියතව මෙය සත්‍යය යන්න 
ඔවුනට පැහැදිලි වන තෙක්‌ (ලොවේ) 
විවිධ පැතිවල හා ඔවුන්‌ අතරද 
අපි අපගේ සාක්ෂීන්ව ඔවුනට 
ඉපන්වන්නෙමු. නියතව නුඹගේ 
'රබ්‌ි' සියල්ල බලාගෙන සිටියි 
'යන්න_ඔහුගේ. විෂයෙහි ප්‍රමාණවත්‌ 
නොවේද? 


54. දැනගන්න! නියතව ඔවුහු 
තමන්ගේ 'රබ්‌'චව හමුවීම ගැන, 
සැකයෙහිම සිටිනි. දැනගන්න! 
නියතව ඔහු සියල්ලම වටකර 
දැනගන්නාය. 
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අෂ්ෂූරා (සාකච්ඡා කිරීම) 


_ ] මක්කි - වැකි 53 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 


_අසම දයාචන්තයාචූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. හා, මීමි. 
2. අයින්‌, සීන්‌, කාෆ්‌. 
3. (ඕ:නබි!) . නුඹටදු නුඹට පෙර 


සිටියවුන්ටද අධික ඥානවන්තයාද 


සියල්ල අභිභවූ කෙනාද වන අල්ලාහ්‌ 
ලම්‌ අන්දමට 'වහී' දැන්වූයේය. 


22, අ ්‌ ඒ£2ෟ, 222 -2-22 932, 
22 || ංථණෂ්‍ය ම6 මා ඉටු රේ 


ඒ ඒ ඒඊ ඒ 99 3ක්‍්‌්ඨ2, 
2” 


& 28 දණ... ද ය 
ර්‌ 2 ථ්‍ර්‍යම්‍ය්‍ය්ට්‍යර්‍ය ම ට ස්‌ 


2* ස ඌරු 
ර්ටෑර 


රළ 


ම 


_ 4 
රග 


5 7 53 (270! 


ස] ලා] ටයි. 


2 235 22 5 


| 3552! 
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4. අහස්හි ඇති දේද, පොළොවෙහි 
ඇති දේද ඔහුටම අයත්ය. ඔහු අති 
උතුම්‌ බව ඇත්තාය; වඩාත්‌ මහඟු 
බව ඇත්තාය. 


5. (ඔහුගේ මහඟු බව හේනුවෙන්‌) 
අහස්‌, ඒවායෙහි ඉහළ පැතිවලින්‌ 
පිපිරීමට සැරසේ. මලක්වරැ 
තමන්ගේ 'රබි'ගේ ප්‍රශංසාව මගින්‌ 
සුවිශුද්ධ කර, පොළොවෙහි සිටින්නන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ පාපවලට සමාව අයදිති. 
දැනගන්න! නියතව අල්ලාහ්ම 
අධිකව සමාකරන්නාය! අසම 
දයාචන්තයාය. 


6. කවරහු ඔහුව හැර චවෙනත්‌ 
ආරක්ෂකයින්ව අරගත්තෝද ඔවුන්‌ 
ගැන අයල්ලාභහ්‌ විමසිල්ලෙන්‌ බලා 
සිටියි. (ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුනට 
භාරකාරයා නොවේ. 


7. උම්මුල්‌ කුරා' (නැමති නගරවල 
මව වන මක්කම)වද, එය වටා 
සිටින්නන්වද නුඹ අවවාද කිථීම 


පිණිසද, කිසිම සැකයක්‌ නොමැති 


එක්රැස්‌ කරවනු ලබන දවස ගැන 
නුඹ අවවාද කිරීම පිණිසද අපි මේ 
අන්දමට අරාබි(බස)යෙන්‌ කුරිආනය 
'වහී' ලෙස දැන්වූයෙමු. (ඔවුන්ගෙන්‌) 
කණ්ඩායමක්‌ සංවරිගයෙහද 
කණ්ඩායමක්‌ නිරයෙහිද සිටින්නෝය. 


8. අල්ලාහ්‌ සිතා සිටියේ නම්‌ ඔවුන්ව 
එකම ලෙස කර තිබෙන්නේය. 
නමුත්‌ ඔහු තමා සිතන්නන්ව තමාගේ 
ආශිංසණයෙහි ඇතුළු කරයි. අපරාධ 
කාරයින්ට කවර ආරක්ෂකයෙකු හෝ 
උදව්කරැවචෙකු හෝ නොමැත. 


9. ඔවුහු ඔහුව හැර ආරක්ෂකයින්ව 
අරගත්තෝද? (සැබෑ) ආරක්ෂකයා 
අල්ලාහ්මය. ඔහුම මරණයට 
පත්වූවන්ව ප්‍රාණවත්‌ කරයි. ඔහු 
සියලු දේ කෙරෙහිම ඉමහන්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. 


ණි ඳී. * “ 27 24 * 2 (04 
ටන!) ථු 2ෟ රෙ! ලර ටර 
275, 27 4,24,222 


ණී 2 21722 5 72 ඒ 2 (62--” 211 ද? (226 

ධා මංසල මා මය 

$ 27। 222,222222 ඹ්‌ 22 2 5.92, 27 

රණ්ඩු රා ලක්‌ 
2722-22-21! 


බර ය6)525) 


24242, 2*7 


71, (න 22 ෴, 22 2? ඇය්‌ ග්‌ ෴ 
10163 රෟ ම්‌ ර්‌ රෟ 
22 9 ඉර 222 ඉඞ (2 
රය යර 5 ළු යු 
2, 224 ය £|26 222, (23252 2 ! 2 
902 ඞැ (03 ය ගය 


9273 2522 2 , 22.2 2. 


2202 ග්ර ගම 


29 -2ඡ,222 “ £22, % 252. 
14722 ත්‌ දේ * 
රම්‍ය ෟ රෟ ථ රැ ම ටං ම්‌ 


මුන] ර 
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10. නුඹලා යම්‌ කරුණක මතභේද 
ඇති කර ගත්තනේ නමි, එහි විනිශ්චය 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. මාගේ 
'රබ්‌ි' වචන අල්ලාහ්‌ ඔහුමය. මම ඔහු 
කෙරෙහිම පූරිණව විශ්වාසය තබමි. 
මම ඔහු දෙසටම හැරෙමි. 


11. ඔහු අහස්‌ හා පොළොව 
මැවූකෙනාය. ඔහු නුඹලා වෙනුවෙන්‌ 
නැඹලා අතරන්ම බිරයන්වද, 
සතුන්ගෙන්‌ ජෝඩුද සකස්‌ කර, එහි 
නුඹලා ව්‍යාප්තවීමට සැලැස්වූයේය. 
ඔහු සේ කිසි දෙයක්‌ නොමැත. ඔහු 
සවන්දෙන්නාය; බලන්නාය. 


12. අහස්‌ හා පොළොචහි යතුරැ 
ඔහුටම අයන්ය. ඔහු, තමා සිතන්නන්ට 
ආහාර බහුළවද සීමාවක්‌ ඇතිවද 
ලබාදෙයි. නියනව ඔහු සියල්ල ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


13. ඔහු නූහ්ට කුමක්‌ උපදෙස්‌ 
දුන්නේද එයම නුඹලාටද ධරීමය 
ලෙස කළේය. 'ධරීමය තහවුරැ 
කරන්න; චීහි වෙන්වීම්‌ ඇති 
නොකරන්නැ.' යි නුඹට අපි 'වහී' 
ලෙස දැන්වූ දෙයද, ඉබු්‍රාහීම්‌, මූසා, 
ඊසා යනාදීන්ට අප උපදෙස්‌ දුන්‌ 
දෙයද වේ. නුඹලා කුමක්‌ කරා 
අඬගසහුද එය සම කරන්නන්ට 
බරක්ව පවත්යි. අල්ලාහ්‌, තමා 
සිතන්නන්ව තමා දෙසට තෝරාගනියි. 
තවද, නමා නමුවට හැරෙන්නන්ව 
යහමඟෙහි යවයි. 


14. තමන්‌ හමුවට දැනුම පැමිණි 
පසුද තමන්‌ අතරෙහි තිබූ ඊඊරශ්‍යාව 
හේතුකොටගෙන මිස ඔවුන්‌ රුදු 
වන්වූයේ නැත. නිශ්චිත ම 
වන තෙක්‌ (වේදනාව ප්‍රමාද කිරීම) 
යන නුඹගේ 'රබි'ගේ නියමය පෙරට 
නොවී තිබුණේ නම්‌ ඔවුනතර 


*43) 02 ශර ඝණ “ම 


322,්‌ 722 222 56-22 । 


රේකා ම 2! 233 


බ්‌ 2 


ඉරා ණ්‌ ය 


*. 22$2 2? 32 
2 2800.21.29 2! 
3 22 25 න පද්ද ක්‌ 2 2227 
ලය හත මගි 


ලා) ධා ට මුරය 


ව ගි 2 


952 52% ය” (6,,2 23 ය 
මර උඩ සරං දී 2 


හො ධ්‌ & ළ්‌ 30%, 2 ය ෴෴~෴ 

රධඛයාරය්‍යෝයක්‍රයංඥ 

“මාරා කූ ්‌ 
2 


෴ 19722 


ලය ද 


්‌්‌ 
සර “තී 


1 ලී 1222222 දී 


කොටස 25 පරච්ජඡජේදය 42 | 733 | 42 ගංඛි! 25 බය | 


විනිශ්චය දෙනු ලැබ තිබෙන්නේය. 
නියතව කවරහු ඔවුනට පසුව 
පුස්තකකයට උරැමකරැවන්‌ කරනු 
ලැබුවෝද ඔවුහු මෙය ගැන විශාල 
සැකයෙහිම සිටිති. 


15. චහෙයින්‌, නුඹ මෙය වෙනුවෙන්ම 
(ඔවුන්ව) අඬගසමින්‌, අණ කරනු 
ලැබූ පරදි නුඹ නොසැලී සිටින්න! 
තවද, නුඹ ඔවුන්ගේ මනෝ ඉච්ඡාවන්‌ 
නොපිළිපදින්න. පුස්නකයෙන්‌ අල්ලාහ්‌ 
පහළ කළ, දෙය මම විශ්වාස කළෙමි. 
තවද, නුඹලා අතර නීතිය ක්‍රියාත්මක 
කරන ලෙසටද මම අණ කරවනු ලැබ 
ඇත්තෙමි. අපගේ 'රබි'ද නුඹලාගේ 
'රබි'ද අල්ලාහ්ම වේ. අපගේ ක්‍රියා 
අපටය, නුඹලාගේ ක්‍රියා නුඹලාටය. 
අප හා නුඹලා අතර කිසිම තර්කයක්‌ 
නොමැත. අල්ලාහ්‌ (චිලොවේදී) අපව 
චක්‍රැස්‌ කරන්නේය. තවද, ඔහු 
හමුවටම ආපසු යෑම ඇතැ යි (නබි!) 
නුඹ පවසන්න| 


16. කවරහු (අල්ලාහ්‌ චනා) ඔහුට 
පිළිතුරු දෙනු ලැබූ පසු, ඔහුගේ 
විෂයෙහි තර්ක කරමින්‌ සිටිත්ද, 
ඔවුන්ගේ තර්කය ඔවුන්ගේ 'රබ්‌' 
හමුවෙහි නිෂ්ඵල දෙයක්මය! ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි කෝපයද, ඔවුනට දැඩි 
වේදනාවද ඇත. 


25, යු 24 2 2 2 22 
ඔයයෙඹයා ස ඵෟ රක 341) 


”ෘ 


4. 

22.7 7ඒ 22 17” 2, 227 2 9 2 

64 1: වං 4, 7 
39.25 


ළට යෲ 


25 255 2 26%2 22 , 62 


රංරිංග කරණය 


2 27:22 ය ,/2 2 


ද 22 2262 64 
622 ඊට තග 


දග 3 දුර 


5 9,225 222 
ම රංගය ටංග 4 ටය 


17. සත්‍ය ඇතුලත්‌ මෙම පුස්තකයද *(0; 3. යුරු ර71 3121 


යුක්ඛතියද අල්ලාහ්ම පහළ කර 
තැබුවේය. (ඕ:නබි!) චිලෝ දිනය 
සමීපව ඇතැ යි නුඹට දැන්වූයේ 
කුමක්ද? 


6ථ්‍ය 2 රග [3 
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18. 
නොකළවුන්‌ එම විෂයෙහි කේමන්‌ 


ව්නි. තවද, කවරහු විශ්වාස ලි 422 12.25 51% 


කළෝද ඔවුහු එම විෂයෙහි බියවූවන්‌ 
ලෙස සිටිති. නියතව එය සන්‍ය යැයි 
ඔවුහු දැන සිටිති. දැනගන්න| චිලොව 
ගැන තර්ක කරන්නෝ දුරන්‌ වූ මං 
මුළාවෙහිම සිටිති. 


19. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්‌ සමඟ 
දයාව ඇත්තා ලෙස සිටියි. තමා 
සිතන්නන්ට ආහාර ලබාදෙයි. තවද 
ඔහු අධික ශක්තිවන්තයාය; සියල්ලම 
අභිභවූ කෙනාය. 


20. කවරෙක්‌ එලොවෙහි අස්වැන්න 
ප්‍රිය කරයිද, ඔහුට ඔහුගේ අස්වැන්න 
අධික කරන්නෙමු. නවද, කවරෙක්‌ 
මෙලොවචෙහි අස්වැන්න ප්‍රිය කරයිද, 
ඔහුට අපි එයින්ම දෙන්නෙමු. ඔහුට 
එලොවෙහි කිසිම කොටසක්‌ නැත. 


21. අල්ලාහ්‌ අනුමන නොකළ දේ 
ඔවුනට ධර්මය ලෙස කළ හැකි සම 
දෙව්වරුන්‌ ඔවුනට ඇත්නේද? 
විනිශ්චයට අයත්‌ නියමය නැතිව 
තිබුණේ නම්‌ ඔවුනතර විනිශ්චය 
දෙනු ලැබ තිබෙන්නේය. නියතව 
අපරාධකාරයින්ට හිංසාකාරී ඉව්දනාව 
ඇන. 


22. (එම දවසෙහි) අපරාධකාරයින්‌ 
තමන්‌ උපයාගත්‌ දේ විෂයෙහි 
බියට පත්වූවන්‌ ලෙස සිටීම (නබි!) 
නුඹ දකින්නෙහිය. එය ඔවුනට 
සිදුචන්නක්මය. කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කළෝද ඔවුන්‌ ස්වර්ගවල, 
මල්‌ උයන්හි සිටින්නෝය. ඔවුන්‌ ප්‍රිය 
කරන දේ ඔවුන්‌ගේ 'රබි' හමුවෙහි 
.ඔවුනට ඇත. මෙය මහා දායාදයක්‌ 
වේ. 


(ච්ලොව වන) චය චිශ්වාස උරා; ම ලද ලය ධරයය 


225%. &2 (72 2। 
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ටූ උබ ටය රන 
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ථම 


2772 252 22 "ස ර්‌ 22? 
රග මග්‌ 
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සර ය ම 
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මෲ. 2) රඤ්‌ ය මෝ5්දලා 
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23. විශ්වාස කර, යහකම්‌ කරන 
තමාගේ ගැත්තන්ට අල්ලාහ්‌ මෙයම 
සුබාරංච්‌ි ලෙස පවසයි. නෑයන්‌ 
හමුවෙහි දයාව ඇති කරගැනීම හැර 
චෙන කිසිම කුලියක්‌ මෙය වෙනුවෙන්‌ 
මම නුඹලාගෙන්‌ නොලේඔේලුවෙමි යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! යමෙක්‌ 
යහකමක්‌ කරයිද ඔහුට චහි යහපන 
අධික කරන්නෙමු. නියතව අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමාකරන්නාය; තුතිය අගය 
කරන්නාය. 


24. මොහු අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි බොරැව 
ගොනා ගත්තේය යි ඔවුහු පවසත්ද? 
අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නමි නුඹගේ සිතෙහි 
මුද්‍රාව තබන්‌්නේය. තවද, අල්ලාහ්‌ 
තම වැකි මගින්‌ බොරැව විනාශ කර, 
සත්‍යය තහවුරැ කරන්නේය. නියතව 
ඔහු සිත්වල ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


25. තවද, ඔහු තම ගැත්තන්ගේ 
සමාව අයදීම භාරගෙන, 
අයහකම්වලට සමා කරයි. තවද, 
නුඹලා කරන දේ ගැනද ඔහු හොඳින්‌ 
දනියි. 


26. ඔහු විශ්වාස කර යහකමි 
කළවුන්ට පිළිතුරු දෙමින්‌, ඔවුනට 
තම ආශිංසණයෙන්‌ තවත්‌ අධික 
කරයි. ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට දැඩි 
වේදනාව ඇත. 


27. අල්ලාහ්‌ තම ගැත්තන්ට ආහාර 
බහුළව ලබාදුන්නේ නම්‌ ඔවුන්‌ 
පොළොවෙහි සීමාව ඉක්මවා ක්‍රියා 
කරති. නමුත්‌, ඔහු තමා සිතන දෙය 
සීමිතව පහළ කරයි. නියතව ඔහු 
තම ගැත්තන්‌ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය; 
බලන්නාය. 
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28. ඔවුන්‌ අපේක්ෂා භංගත්වයට 
පත්වූ පසුද ඔහුම වරිෂාව පහළ කර, 
තම ආහිංසණය ව්‍යාප්තවීමට 
සලස්වයි. ඔහුම ආරක්ෂකයාය; 
ප්‍රසංශාවට හිමි කෙනාය. 


29. අහස්‌ හා පොළොව මවා තිබීමද 
එම දෙකෙහිම ප්‍රාණීන්ව ව්‍යාප්නවීමට 
ඉඩ හැරිීමද ඔහුගේ සාක්ෂීන්‌ අතර 
ඇති ඒවාය. ඔහු සිතන කල චවා 
චික්්‍රැස්‌ කිරීමටද ඉමහත්‌ හැකියාව 
ඇත්තාය. 


30. නුඹලාට යම්‌ පීඩාවක්‌ ඇතිවූයේ 
නම්‌, එය නුඹලාගේ අත්‌ උපයාගත්‌ 
දේ හේතුවෙන්මය. නවද, ඔහු අධික 
දේවලට සමාව දෙයි. 


31. නුඹලා පොළොවෙහි (අල්ලාහ්ව) 
පරාජය කරන්නන්‌ ලෙස නොමැන. 
නුඹලාට අල්ලාහ්‌ හැර කවර 
ආරක්ෂකයෙකු හෝ උදව්කරුැවෙකු 
හෝ නොමැන. 


32. මුහුදෙහි ගමන්‌ කරන කඳු වැනි 
නැවිද ඔහුගේ සාක්ෂීන්‌ අතර ඇති 
චීවාය. 


33. ඔහු සිතුවේ නම්‌ සුළඟ නවතා 
දමන්නේය. එකල චවා චිහි ඉහළ 
තලයෙහි නොසැලී නවතින්නේය. 
නියනව මෙහි ඉවසීමෙන්‌ අධික, තුති ඵී 
කරන එක්‌ එක්කෙනාටම බොහෝ 
සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


34. නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ උපයාගත්‌ දේ 
හේතුවෙන්‌ චීවා (ගිල්වා) විනාශ කර 
දමයි. තවද, ඔහු බොහෝ දේවලට 
සමාව දෙයි. 


35. අපගේ වැකිවල තරික කරන්නෝ, 
බේට්මට ඔවුනට කිසිම මඟක්‌ නැතැ 
යි දැනගන්නෝය. 
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36. නුඹලාට ලබාදුන්‌ දේ කුමක්‌ 
වුවද (එය) ලමලෝ ජීවිතයෙහි 
සැපසමිපත්ය! නමුත්‌ විශ්වාස කර, 
තමන්ගේ 'රබි' කෙරෙහි පූර්ණව 
විශ්වාසය තබන්නන්ට අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ඇති දෙය වඩාත්‌ ශ්‍රේෂඨද 
නිතෟද චේ. 


37. තවද ඔවුහු, මහා පාපවලින්ද, 
ලැජ්ජාසාහගත දේවලින්ද වැළකී 
සිටින්නෝය. තවද, ඔවුනට කෝප 
ඇතිවූයේ නම්‌ (පළි නොගෙන) සමා 
කරන්නෝය. 


38. තවද ඔවුහු, තමන්ගේ 'රබි'ට 
පිලිතුරැ දෙමින්‌ සලාතයද සහතික 
කරන්නෝය. තමන්ගේ කාරයයන්‌ 
ගැන තමන්‌ අතර සාකචිඡා 
කරන්නෝය. තවද අප ලබාදුන්‌ 


දේවලින්‌ (යහමඟෙහි) වියදමිද 
කරන්නෝය. 
39. නවද, ඔවුනට (අන්‌ අය 


විසින්‌ සීමාව ඔඕකේමව්ම්‌ සිදුවූයේ 
නම්‌ (සාධාරණ අන්දමින්‌) උදච්‌ 
ලබාගන්නෝය. 


40. අයහකමෙහි කුලිය චවැනි 
අයහපතම චේ. නමුත්‌ කවරෙක්‌ සමා 
කර, (නෑකම) නිවැරැදි කරගනියිද 
ඔහුගේ කුලිය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම 
ඇත. නියතව ඔහු අපරාධකාරයින්ට 
ස්නේහ නොකරන්නේය. 


41. කවරහු තමන්ට අපරාධ කරනු 
ලැබූ පසු, (සාධාරණ අන්දමින්‌) උදව්‌ 
ලබාගත්තෝද ඔවුන්ව (වරදට) 
හසුකිරීමට කිසිම මඟක්‌ නොමැත, 


42. කවරහු මිනිසුන්ට අපරාධ 
කරමින්‌, අසාධාරණවච පොළොවෙහි 
කලහ ඇති කරමින්‌ ගැවසෙන්ද, 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි (වරද පැටවීමට) මඟ 
ඇන්තේය. ඔවුනට හිංසාකාරී වේදනා 
ඇත. 
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227 $2 237 24122. න ඇත්‌ 
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මල ය ලුත්‌ 2115) දරා 


2 2 9෴, (227? අ. ග් ර්‌ 
දාය 
॥ 2 


“අ 


2 222 (2 2 22 2 4 22 
ල්‍ය 2 ය ගි රය ෆා 
ණ්‌ (2 2 
224522 2 227, (22 22 ,% 442 , (24 
ලට ෴ඹ ලර! ටක්‌! 


2 2 ඬ්‌ 
03 ,2% 252%. .2 ආ 22 


මැබුමා පින පි ව ය ක්ර ව 


කොටස 25 පදීච්ඡේදය 42 | 738 | 42 ගංශි) 25 502 රට) 


43. කවරෙක්‌ වෙසීමෙන්‌ හිඳ, සමා 
කරයිද නියතව මෙය ශක්තිමන්‌ 
කාර්යයන්‌ අතර ඇන්තකි. 


44. නවද අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව 
නොමඟෙහි හැර දුමයිද, එයට පසුව 
ඔහුට කිසිම ආරක්ෂකයෙකු නොමැත. 
අපරාධකාරයින්‌ වේදනාව දකින කල, 
(ලොවට) ආපසු යෑමට යම්‌ මඟක්‌ 
ඇන්නේදැ?' යි ඔවුන්‌ පවසන දෙය 
(නබි!) නුඹ දකින්නෙහිය. 


45. නීචන්වය හේතුකොටගෙන හිස 
පහන්වූවන්‌ ලෙස, ඇස්‌ කොනෙන්‌ 
බැලුවන්‌ ලෙස එ(ම නිරාය මත 
ඔවුන්‌ සිටවනු ලැබ සිටීමද නුඹ 
දකින්නෙහිය. 'නියතව පාඩුවූවන්‌ 
යනු, එලෝ දිනයෙහි තමන්ට හා 
තමන්ගේ පවුලට පාඩුව ඇබඟති 
කළවුන්මය' යි විශ්වාස කළවුන්‌ 
පවසන්නෝය. දැනගන්න! නියතව 
අපරාධකාරයින්‌ නිත්‍ය වේදනාවෙහි 
සිටින්නෝය. 


46. අල්ලාහ්‌ හැර උදව්‌ කරන 
ආරක්ෂකයින්‌ කචරහු හෝ ඔවුනට 
නොසිටින්නෝය. අල්ලාහ්‌ කවරෙකුව 
නොමඟෙහි හැර දමයිද ඔහුට වෙන 
කිසිම මඟක්‌ නැත. 


47. වෙන කිසිවෙකු විසින්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
වළක්වාලිමට නොහැකි දවස 
පැමිණීමට පෙර, නුඹලා නුඹලාගේ 
'රබි'ට පිළිතුරු දෙන්න. එම දවසෙහි 
නුඹලාට කිසිම අභය ස්ථානයක්‌ 
නොමැත. තවද, (පාපයන්‌) 
භාරනොගෙන සිටීමට නුඹලාට කිසිම 
මඟක්‌ නොමැත. 


ළී 2722 2 


2 42! 22 2 222 23-22 
ළෲ ග්‌ මාම ලෟ 


222 ,!। රඹ 22:242722 22 2 


ගැණ . 18 

ටර ලදු ලග රෟ 
22 ,45 49 6%ක්‌ 1 

රි115255)1ම] කි 

*2111127 ද ර්‌ 


1 ව £? ඇාබ්ණේ 4 2 
යදය| ලඹ මැර ඇම) 
ණ්‌ 35 22 [1 බ්‌ 2 2, 
2012601327] 


2*-* 


252 5 ම 3ඥ්‍ය ණ්‍ය 2 1ථ්‍ය 224ල6 ෴ 
යී 


ල්‍ය ම්‌ බා ඉධ|්ඬ්ල 
5 (22 6140222853 ! 
රට්‍රෙර්‍යරයරාබර්‍යාය! 
ණ්‍ය 27 327 (ඳු 2? ය 2,727, 922 2 
25 පර ෝටය ණ්‌ කරමා෴] 
22 ය 72. 42 2 272 
රා රෟ කර රජස්‌ 
2 2 ය 3 :2(26 ., 236 
මමී ල්‌ ඉර 2$ ල්‌ 


කොටස 25 පදීච්ඡේදය 42 | 739 | 42 ගංඹ) 25 5 රට! 


48. ඔවුන්‌ ඉවතලීම්‌ කළේ නමි, 
ඔවුන්ව නිර්ක්ෂණය කරන්නා ලෙස 
(නබි) 
සැළකිටරීම නුඹ සතූ වගකීම එව්‌. 
තවද, නියතව අප අපගෙන්‌ යමි 
ආශිංසණයක්‌ මිනිසාට විඳීමට 
සැලැස්වූයේ නම්‌, ඔහු එමගින්‌ 
සතුටට පත්වෙයි. ඔවුන්ගේ අන්‌ 
පෙරටු කළ දේ හේනූවෙන්‌ ඔවුනට 
යම්‌ නපුරක්‌ සිදුවූයේ නම්‌, නියතව 
මිනිසා ගුණමකුවෙකු ලෙසම සිටියි. 


49. අහස්‌ හා පොළොවෙහි (රාජ්‍ය) 
බලය අල්ලාහ්ටම අයන්ය. න 
සිතන දෙය මවයි. ඔහු සිතන්නන්ට 
ගැහැණු (දුරුවාන්ව ලබාදෙයි. 
තවද, තමා සිනන්නන්ට පිරථදීමි 
(දරැවාන්ව ලබාදෙයි. 


50. නැතිනම්‌ ඔවුනට පිට්මින්වද 
ගැහැණුන්වද එක්ව ලබා දෙයි. තවද 
තමා සිනන්නන්ව වඳ භාවයට 
පත්කරයි. නියතව ඔහු හොඳින්‌ 


දන්නාය; ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තනාය. 


51. වහී' මගින්‌ හෝ තිරයට එහා සිට 
හෝ නැතිනම්‌ දූතයෙකුව යවා, ඔහු 
සිතන දෙය ඔහුගේ අණය පරිදි ඔහු 
දැනුම්‌ දීම මගින්‌ හෝ (වෙන කිසිම 
ක්‍රමයකින්‌) කචර මිනිසෙකු හමුවෙහි 
වුවද අල්ලාහ්‌ කතා නොකරයි. 
නියනව ඔහු උතුම්‌ භව ඇත්තාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 


52. තවද, මේ අන්දමට අපගේ ද; 
අණයෙහි ප්‍රාණය වූ (කුර්‌ආනය වන) 
මෙය නුඹට 'වහී' ලෙස දැන්වූයෙමු. 
පුස්තකය යනු කුමක්ද? 'ඊමාන්‌' යනු 
කුමක්දැ? යි (නබි) නුඹ දැනගෙන 
නොසිටියෙහිය. නමුත්‌ අපි එය 
ආලෝකමත්‌ දෙයක්‌ ලෙස කර, 
අපගේ ගැන්තන්‌ අතරින්‌ අප 
සිතන්නන්ව එමගින්‌ යමඟෙහි යවමු. 
නියතව නුඹ සෘජු මාර්ගය කරා මඟ 
පෙන්වහිය. 


නුඹව අපි නොයැව්වෙලු. ~ 


0~ 


2 ඒ 3 22 01). ෴ 2 2522 1 
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ලූ 22 8 වැර රෝග! 

15 ම රණ ඔං 
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ද: පනවා අනුල 

අ ධිරධා රරගරඞ 

ව්‌ “6.2 ර්‍ය1්ථ්‍ය බලං 

ඩය රා ලිං 


53. අහස්හි ඇති දේද පොළොවෙහි 22 මැර්බ]ුද්‌ (5 607 (18 
ඇති දේද කවරෙකුට අයත්ද එම මු ලගා ථංඛධ 4 22 
අල්ලාහ්ගේ මැන මෙය වේ. 226 3,22 ඛූ 222. ක්‌ 


දැනගන්න! කාරයයන්‌ සියල්ලම 


අල්ලාහ්‌ හමුවටම යයි. 

පරිච්ජේදය - 43 8222. . 2240, 222 

අස්සුහ්්‍රැෆ්‌ (අලංකාරය) න්ග රාෟ෴ං 
මක්කි - වැකි 89 2 29:23 9 20 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 2 2 ।2*2 9 සී 

අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ හන නක ෴෴ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 
1. හා, මීම්‌. ත්‌ න්‌ 
2. පැහැදිලි මෙම පුස්තකය මත $ 771 31රා2 
දිවුරා (පවසමි)! ලා ටය 


3. නුඹලා අවබෝධ කරගැනීම & 22272: (22[ 
පිණිස, නියතව අපි මෙය අරාබි(බස) ම්‍යේ න ඈ. £ ව 
යෙන්‌ වූ කුර්‌ආනය ලෙස කළෙමු. 


4, නියතව මෙය අප හමුවෙහි ඇති 40 2 62 (෴7ඡ & රු, 4 69) 2 
(ලව්හුල්‌ මහ්ෆූල්‌ නමැති) මවි ලර සය! 23]: 
ලේඛණයෙහි ඇත්තකි. (මෙය) 


උසස්වූද අධික ඥානාන්විතද චේ. 

ක්‍ර නුඹලා සීමාව ඉක්මවූ සමූහයක්‌ 242 24 අ ණ්ණ2 (74 2 ද 227 
වූවෙහුය යන හේතුවෙන්‌ අප නුඹලාට 24 තව රුං ණ්‌ න කක 
උපදෙස්‌ කිරීම පූර්ණව අත්‌ හැර ලූ 71 , 54 රෘ 
දමන්නෙමුද? මැමය ටූ 
6. පැරැන්නන්‌ අතර කොපමණදෝ 222, ॥ූ ම ₹ 9 ය 
නබිවරැන්ව අපි යවා ඇත්තෙමු. ලබ මශේ (212: 25 


7. ඔවුන්‌ හමුවට කවර නබිවරයෙක්‌ 
පැමිණියද ඔවුන්‌ ඔහුට සමච්චල්‌ 
නොකර නොසිටියහ. 


8. තවද මොවුන්ට වඩා ශක්තියෙන්‌ 
අධික වූවන්ව අපි විනාශ කර 
ඇත්තෙමු. (විනාශයට ලක්‌ වූ) 
පැරැන්නන්ගේ උදාහරණ (ඉකුන්වී) 
ගොස්‌ ඇන්නේය. 


9. අහස්‌ හා පොළොව මැවූකෙනා 
කවුද? යි (නබි) නුඛ ඔවුන්ගෙන්‌ 
ඇසුවේ නම්‌, සියල්ල අභිනවූකෙනාද 
හොඳින්‌ දන්නාද මේවා මැව්වේය යි 
නියතව ඔවුහු පවසන්නෝය. 


10. ඔහුම නුඹලාට පොළොව 
ඇතිරල්ල ලෙස කර, නුඹලා නිසි 
මාරගයේ යෑම පිණිස චහි මාර්ගද 
ඇති කළේය. 


11. තවද, ඔහුම අහසින්‌ වර්ෂාව 
සීමාචක්‌ ඇතිව පහළ කරයි. පසුව 
අපි එමගින්‌ මළ ප්‍රදේශය ප්‍රාණවන්‌ 
කරමු. මේ අන්දමටම නුඹලාද (ප්‍රාණය 
ලබාදී) පිට කරනු ලබන්නෙහුය. 


12. තවද, ඔහුම (සියලු දේහිම) 
ජෝඩු සියල්ලම මැව්චේය. තවද, 
ඔහු නැවිහිද සතුන්හිද නුඹලා ගමන්‌ 
කරන දේ ඇති කළේය. 


13,14. ඒවායෙහි පිට මත නුඹලා 
නිසියාකාරව හිඳගැනීම පිණිසද, 
පසුව ඒවා මත නුඹලා හිඳුගත්‌ කල 
නුඹලාගේ 'රබි'ගේ ආශිංසණය සිහි 
පත්‌ කර, මෙය අපට වසඟ කර දුන්‌ 
කෙනා සුවිශුද්ධවචන්තයාය. අපි 
මෙයට ශක්තිය ඇත්තන්‌ ලෙස 
නොසිටියෙමු. නියතව අප අපගේ 
'රබි' හමුවට ආපසු යන්නන්මය යි 
නුඹලා පැවසීම පිණිසද (ඒවා ඇති 
කළේය.) 


2542 222 3දලර් රු ॥ ₹්‌ 5 ම 22 
ලණබුසො ට 269! ශිෂය 


2 ද 


3232 ॥ 2%(£,2 222 ද 2෴ෟරං 
1 රෑ 4 4 දී 2 
රඹ ම? (52, 02223 


ඒ ඒ2 2 * 


මබෝ! 

2 22 2, 2 2 ණ්‌ 24 (ලය ෟ ඒ 
ටන රට ස්ධිය 
02.32. 22... -,44 222 282 
ල්‌ ඹ්‌ ලබ ලා෴ඞ 


ශාකා රය 
මාර යය න්‌ 


ලර මර ඝූ 2 "22 2. 242 ? 2 
දරයවොය ද. යර 


2.65 2 ය ය්‌ ම 2 ක ඇැ/ 2 5, 2 
ද ල්මරංයා 5 ළු 
9 රැල (22.2 

මස යංශෟ!, 

ර්‌ රෟ, න 2686 දී (20525 
රා ය රසය ලර 


372 2257272722 


ලය (4 ය සර] 5) 


22, 2 00224 එණුණ්දර්‌ 
ල ලිව 2 2 (2: රය ග්ඩෙ 


රෙඩි රා 


ර්‌ 


15. ඔවුහු ඔහුගේ ගැනත්තන්ගෙන්‌ 
පිරිසක්ච ඔහුට (ගැහැණු දරැචන්‌ 
ලෙස) පන්‌ කරති. නියතව මිනිසා 
පැහැදිලි ගුණමකුවෙකුය. 


16. ඔහු මැවුූදේවලින්‌ තමාට ගැහැණු 
දරුචන්ව අරගෙන, ඔහු නුඹලාට 
පිරීම්‌ දරුවන්ච තෝරාගන්තේද? 


17. (ඔවුන්‌) අර්රහ්මාන්ට උදාහරණයක්‌ 
ලෙස පැවසූ දෙයම, ඔවුන්ගෙන්‌ 
කෙනෙකුට සුබාරංචි පැවසුවේ නම්‌ 
ඔහු කෝපය ගිලුවෙකු සේ ඔහුගේ 


මුහුණ අඳුර චේ. 


18. ආභරණයෙහි (අලංකාරමත්ව) 
ඇතිදැඩි කරනු ලැබ, තරිකය 
පැහැදිලිව ගෙන හැර පෑමට නොහැකි 
අය(චන ස්ත්‍රීන්‌ච (අල්ලාහ්ට පෙළපත 
ලෙස කරත්ද?) 


19. අර්රභ්මාන්ගේ ගැන්තන්‌ වන 
'මලක්චරැන්ව ඔවුහු, ගැහැණු 
දරැවන්‌ ලෙස පන්‌ කරති. මොවුහු 
ඔවුන්ව මැවූ දෙය බලමින්‌ සිටියෝද? 
මොවුන්ගේ සාක්ෂිය සටහන්‌ කරනු 


ලැබ මොවුහු (එලොඑේදී) ප්‍රශ්න 
කරනු ලබන්නෝය. 
20. 'අරිරහ්මාන්‌ සිතා තිබුණේ 


නම්‌ අපි මොවුන්ට නැමදුම්‌ කර 
නොතිබෙන්නෙමු' යි ඔවුහු පවසති. 
ඔවුනට මෙය ගැන කිසිම දැනුමක්‌ 
නොමැත. ඔවුන්‌ කල්පනය කරන්නන්‌ 
හැර වෙන නොමැත. 


21. නැතිනම්‌ අප මෙයට පෙර ඔවුනට 
යම්‌ පුස්තකයක්‌ ලබා දී, ඔවුහු එය 
බලචත්ව අල්වාගෙන සිටිත්ද? 


2(22,.2, 4 22 2 ල්‍ය 7 විදා 
යෞ! ම] අම්‌ ස 
රෟ ණෟ 45 ණු 
ය 
2 22( £22। 22 !2 422 22 
ලෙය ලර ගර! 
ද නසී 126, 2 22 30 2.2 2 22 202 
රෆ්‍යං ॥ ඇරමධ යං! ය්‌ [5॥ 


“්‍ය 151 (22 5රු2 න ණ 


ළං හා 5 | රු2ං 
2(220ථ ඨෟ 2224) ම සර්ථ්‍යා) 
2 22552 
මලට 


27 227 


23) ගං යය (15 


[ගෟ 
සැරද දදන රට 


2 5222 2 


ම යෞ 


22 221 23 ලං 10611-252 
45 23-22-2222 352 2, ද 2 5 ණ්‌ 


ශිල යර මාර 


2 


22% 


ලයය ඞු 


ව 2 


මැල 


2 22 


22. චිසේ නොව, 'නියතව අපි අපගේ 
මුතුන්මිත්තන්ව චක්‌ මඟක සිටීමක්‌ 
දුටුවෙමු. නියනව අප ඔවුන්ගේ අඩි 
පාරෙහි ගමන්‌ කරන්නන්මය යිද 
පවසති. 


23. මේ අන්දමටම නුඹට පෙර අප 
කවර ග්‍රාමයකට වුවද අවවාද 
කරන්නාව යැවූ කල චහි සැපවත්ව 
ජීවත්වුවෝ, 'නියනව අපගේ 
මුතුන්මිත්තන්ව එක්‌ මගක සිටීමක්‌ 
දුටුවෙමු. අප ඔවුන්ගේ අඩි පාර 


පිළිපදින්නන්මය යි නොපවසා 
නොසිටියහ. 
24. 'නුඹලා නුඹලාගේ මුතුන්‌ 


මිත්නන්ව කුමක්‌ මත සිටීමක්‌ 
දුටුවෙහුද මා චයට වඩා ශ්‍රේෂ්ඨ 
මඟක්‌ ගෙන ආ කල (ඔවුන්ව 
පිළිපදින්නෙහු) දැ"' යි ඔහු ඇසුවේය. 
(එයට) ඔවුහු, 'නුඹලා කුමක්‌ මගින්‌ 
යචනු ලැබ ඇත්තෙහුදු චය අපි 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වෙමු' යි 
පැවසූහ. 


25. එනිසා, අපි ඔවුනට දඬුවම්‌ 
කළෙමු. බොරුකළවුන්ගේ අවසානය 
කුමක්වූයේදැනර යි (නබි!) නුඹ 
බලන්න! 


26,27. ඉබ්‍රාහීම්‌ තම පියා හමුවෙහිද, 
තම සමූහයා හමුවෙහිද, මාව 
මැවූකෙනා හැර නුඹලා නැමදුමි 
කරන චීවායින්‌ නියතව මා ඉවන්වූ 
කෙනාය. නියතව ඔහුම මට යහමඟ 
පෙන්වන්නේය යි පැවසූ දෙය ගැන 
(නබි! නුඹ සිතනා බලන්න]) 


28. තවද, ඔවුන්‌ හැරීම පිණිස, 


තමාට (ලාඉලාහ ඉදලේලල්ලාහු නමි) 
එය (පරම්පරාවට) ස්ථීර වදන ලෙස 


කළේය. 


1 (5211; 
036 
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ශ්‍රලෟරරඌ 1. 
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රා) ඨෲ උරා ගර 5) 


05141 
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ම ලා 


29. නමුන්‌, සන්‍යය භා පැහැදිලි 
කරන දූතයා ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණෙන 
තක්‌ ඔවුන්ව හා ඔවුන්ගේ පියවරැන්ව 
මම සැප විඳීමට සැලැස්වූයෙමි. 


30. සත්‍යය ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණි 
කල, මෙය හූනියමක්්‍යය! නියතව අප 
මෙය ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්මය යි 
ඔවුහු පැවසූහ. 


31. මෙම කුර්‌ආනය (මක්කා, නායිෆ්‌ 
ආදී) මෙම ප්‍රදේශවල සිටින උසස්‌ 
මිනිසෙකු කෙරෙහි පහළ කර 
නිබෙන්න චිපායෟ යි ඔවුහු අසති. 


32. (ඕ:නබි!) ඔවුහු නුඹගේ 'රබි'ගේ 
ආශිංෂණය ඉබබදාගනිත්ද්‍ය මෙලෝ 
පීවිතයෙහි ඔවුන්ගේ පීවන අවශ්‍යතා 
ඔවුනතර අපිම බෙදා දෙමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරැ නවන්‌ සමහරැන්ව සේවයට 
තබාගැනීම පිණිස, අපි ඔවුන්ගෙන්‌ 
සමහරුැන්ව නචනත්‌ සමහරැන්ට වඩා 
තන්ත්වවලින්‌ උසස්‌ කර ඇත්තෙමු. 
ඔවුන්‌ එක්‍රැස්‌ කර ඇති දේට වඩා 
නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගේ ආශිංසණය ඉතා 
ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 


33,34. මිනිස්සු (ප්‍රතික්ෂේප කිරීමේ 
විෂයෙහි) චිකම සමූහයා ලෙස 
වන්නෝය යන්නක්‌ නොමැනීි නමි, 
අරිරහ්මාන්ව ප්‍රනික්ෂේප කරන්නන්ට 
ඔවුන්ගේ නිවෙස්වල වහලවල්ද, ඔවුන්‌ 
එහි නැග යන පඩිපෙළවල්වද, තවද 
ඔවුන්ගේ නිවෙස්වලට අයන්‌ දොරටුද, 
ඔවුන්‌ හාන්සි වී සිටින ඇඳන්වද අපි 
රිදිවලින්‌ කර තිබෙන්නෙමු. 


35. තවද, අලංකාරය ලලස 
(රන්වලින්ද කර තිබෙන්නෙමු.) මේ 
සියල්ලම මෙලෝ ජීවිතයෙහි සැප 
සම්පන්‌ හැර වෙන නොමැත. එලොව 
නුඹගේ 'රබි' හමුවෙහි බිය බැතියන්ට 
අයන්‌ දෙයක්‌ චේ. 


ඳෘ 
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36. කවරෙක්‌ අරිරහ්‌්මාන්ගේ 
උපදේශය ඉවෙතලීම්‌ කරයිද ඔහුට 
අපි ෂෙනාන්‌ කෙනෙකුාව පත්‌ 
කරන්නෙමු. ඔහු මොහුට සමීප මිතුරා 
වන්නේය. 


37. තවද, නියනව (පතාන්වරුන්‌ 
වන) ඔවුහු මොවුන්ව යහමඟෙන්‌ 
වළක්වති. තවද, යහමඟ ලැබූවන්‌ 
තමන්මය යි මලමමොවුහු සිනාගෙන 
සිටිති. 


38. අවසානයේදී ඔහු අප හමුවට 
පැමිණෙන කල, මා හා නුඹ අතර දුර 
"නැගෙනහිර හා බටහිර දක්වාවු 
පරතරයක්‌ නිබෙන්න චීපායෟ 
එහෙයින්‌, මොහු වඩාත්‌ නපුරැ මිතුරා 
චවේ' යි පවසන්නේය. 


39. නුඹලා අපරාධ කළ හෙයින්‌ අද 
දවසෙහි නුඹලාට කිසිවක්‌ ඵල 
නොදෙන්නේය. නියනව නුඹලා 
වේදනාවෙහි කොටස්කරුවන්‌ ලෙස 
සිටින්නෙහුය (යි පවසනු ලබන්නේය.) 


40. නුඹට බිහිරාට සවන්දීමට 
සැලැස්විය හැකිද? නැතිනම්‌ නුඹට 
අන්ධයාව හා පැහැදිලිව නොමඟෙහි 
සිටින්නාව යහමඟෙහි යවන්නෙහිද? 


41. (ඕ:නබි!) අප නුඹව මරණයට පත්‌ 
කළද, අප නියතව ඔවුනට දඬුවම්‌ 
කරන්නන්මය. 


42. නැතිනම්‌ අප ඔවුනට ප්‍රතිඥා දුන්‌ 
දෙය නුඹට පෙන්වන්නෙමු. නියනව 
අප ඔවුන්‌ කෙරෙහි (වේදනා පහළ 
කිරීමට) හැකියාව ඇත්තන්මය!| 


43. නුඹට වහී' ලෙස දන්වනු ලැබූ 
දෙය බලවත්ව අල්වාගන්න| නියතව 
නුඹ සෘජු මාර්ගයෙහි සිටිහිය. 
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44. නියතව මෙය නුඹටද නුඹගේ 
සමූහයාටදු උපදේශය මේ. පසුව 
නුඹලා ඉක්මනින්ම (මෙය ගැන), 
ප්‍රශ්න කරනු ලබන්නෙහුය. 


45. අරිරහ්මාන්ව හැර නැමරදුමි 
ලබන දෙවිචරැන්ව අපි ඇති කර 
තිබුණෙමුදැ යි (නබි!) නුඹ, නුඹට 
පෙර අප යැවූ අපගේ දූතනයින්ගෙන්‌ 
අසා බලන්න! 


46. නියනව අපි මූසාව අපගේ 
සාක්ෂීන්‌ සමඟ ෆිර්‌අවුන්‌ හමුවටද, 
ඔහුගේ ප්‍රධානීන්‌ හමුවටද යැව්ිවෙමු. 
එකල ඔහු, 'නියතව මා සකල 
ලෝවැසියන්ගේ 'රබි'ගේ දූතයා 
වෙමි' යි බීය. 


47. ඔහු අපගේ සාක්ෂීන්ව ඔවුන්‌ 
හමුවට ගෙන ආ කල, ඔවුන්‌ ඒවා 
සමච්චල්‌ කළහ. 


48. අප ඔවුනට කවර සාක්ෂියක්‌ 
පෙන්වුවද එය පෙර වූ දෙයට වඩා 
විශාල එකක්‌ මිස නොවීය. ඔවුන්‌ 
(සෘජු මාර්ග දෙසට) හැරීම පිණිස 
අපි ඔවුන්ව වේදනාවෙන්‌ අල්වාගතිමු. 


49. 'ඕ:හූනියම්කරුැවාණෙනි! ඔහු 
නුඹට ලබා දුන්‌ ප්‍රතිඥාව මගින්‌ 
නුඹගේ 'රබි' හමුවෙහි අප වෙනුවෙන්‌ 
ප්‍රාර්ථනා කරන්න! නියනව අපි 
යහමඟ ලබන්නෙමු)' යි ඔවුහු පැවසූහ. 


50. අප ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ වේදනාව 
ඉවත්‌ කළ විට, චව්ගසම ඔවුහු 
ප්‍රතිඥාව කඩ කළහ. 


51. ෆිර්‌අවුන්‌ තම සමූහයාව අඬගසා , 
මාගේ සමූහයිනි! ඊපිප්තුචවේ රාජ්‍ය 
මට අයත්‌ නොවේද? මෙම ගංගාද 
මට පහළින්ම ගලයි. නුඹලා මෙය 
ගැන (සිතා) නොබලන්නෙහුදැ? යි 
ඇසීය. 
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52. නින්දිනයෙකුද පැහැදිලිව කථා 
කිරීමට නොහැකි කෙනෙකුාද වන 
මොහුට වඩා මා ශු්‍රේෂ්ඨයෙකු 
නොවේද? 


53. මොහුට රන්‌ වළලු දෙනු ලැබ 
තිබෙන්න චපායෟ නැතිනම්‌ ඔහු 
සමඟ 'මලක්වරැන්‌' එක්‌ වී පැමිණ 
තිබෙන්න චඑපායෟ (යිද ඇසීය.) 


54. ඔහු තම සමූහයාව අව 
තක්සේරැ කළේය. චනිසා, ඔවුහු 
ඔහුට අවනත වූහ. නියනව ඔවුහු පච්‌ 
කරන සමූහයක්‌ ලෙස සිටියහ. 


55. තවද, ඔවුන්‌ අපව කෝපයට 
පත්‌ කළ විට, අපි ඔවුනට දඬුවම්‌ 
කර, ඔවුන්‌ සියල්ලම (මුහුදෙහි) 
ගිල්වූයෙමු. 


56. එහෙයින්‌, අපි ඔවුන්ව (විනාශ 
කරනු ලැබූ) පැරැන්නන්‌ ලෙසද, 
පසුවට පැමිණෙන්නන්ට උදාහරණයක්‌ 
ලෙසද කලෙමු. 


57. මර්යම්ගේ පුතාව උදාහරණයක්‌ 
ලෙස පවසනු ලැබූ කල, නුඹගේ 
සමූහයා චය ගැන (සමචිචල්‌ 
කරමින්‌) ඝෝෂා කළහ. 


58. අපගේ දෙව්ිවරැන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨද? 
නැතිනම්‌ ඔහුදැ යි ඔවුහු අසති. 
නිරර්ථව තරික කිරීම පිණිස හැර, 
ඔවුන්‌ නුඹලාට ඔහුව උදාහරණයක්‌ 
ලෙස පැවසුවේ නැත. එමෙන්ම 
ඔවුහු නිරර්ථව නරක කරන 
සමූහයින්‌ වෙති. 


59. ඔහු ගැත්නෙකු හැර වන 
නොමැත. අපි ඔහු කෙරෙහි 
ආශිංසණය පහළ කර, ඉස්්‍රායීල්ගේ 
දරුවන්ට ඔහුව උදාහරණයක්‌ 
ලෙසද කළෙමු. 
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60. අපි සිතා සිටියේ නම්‌ නුඹලා 
වෙනුවට, 'මලක්වරැන්ව පොළොවෙහි 
පරම්පරාවන්‌ ලෙස ඇති කර 
තිබෙන්නෙමු. 


61. නියනව (ඊසා වන) ඔහු එලොව 
(ඇතිවීම) ගැන (දන්වන) සළකුණක්‌ 
වන්නේය. නුඹලා එම විෂයෙහි සැක 
නොකරන්න. නුඹලා මාවම පිළිපදින්න. 
මෙයම සෘජු මාර්ගය වේ. 


62. ෂෙතාන්‌ නුඹලාව නොවැළැක්විය 
යුතුය. නියනව ඔහු නුඹලාට ප්‍රකට 
සතුරෙකු චේ. 


63. ඊසා පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ සමඟ 
පැමිණි කල, 'නියතව මම ඥානය 
මගින්ද, නුඹලා කුමණ දේහි මන 
භේද පෙන්වමින්‌ සිටිහුද ඒවායින්‌ 
සමහරක්‌ නුඹලාට පැහැදිලි කිරීම 
පිණිසඳ නුඹලා හමුවට පැමිණ 
ඇත්තෙමි. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්ට බිය 
වී ක්‍රියා කරන්න, මටද අවනත වන්නැ 
යි ඔහු කීය. 


64. නියතව අල්ලාහ්ම මාගේ රබි ද, 
නුඹලාගේ 'රබි'දු චේ. චහෙයින්‌, 
නුඹලා ඔහුටම නැමදුම්‌ කරන්න. 
මෙයම සෘජු මාර්ගය වේ (යිද කීය.) 


65. පසුව නොයෙක්‌ කණ්ඩායම්‌ 
තමන්‌ අතර මත භේද ඇති කර 
ගත්හ. අපරාධ කළවුන්ට, හිංසාකාරී 
දවසෙහි නපුර ඇත. 


66. ඔවුනට නොවැටහෙන තත්ත්වයෙන්‌ 
එලොව හදිසියේම ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණීම හැර (වෙන කිසිවක්‌) ඔවුහු 
අපේක්ෂා කරත්ද? 


67. එම දුවසෙහි බිය බැතියන්‌ හැර 
මිනුරන්ගෙන්‌ සමහරැ තවන්‌ 
සමහරැන්ට සතුරන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 
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68. මාගේ ගැන්තනි! අද දින නුඹලාට 
කිසිම බියක්‌ නැන. තවද, නුඹලා 
දුක්ද නොවන්නෙහුය. 


69. ඔවුහු අපගේ වැකි විශ්වාස කර, 
මුස්ලිම්වරැන්‌ ලෙස සිටියහ. 


70. 'නුඹලාද නුඹලාගේ බිරියන්ද 
සතුටු කරවනු ලැබුවන්‌ ලෙස 
ස්වර්ගයෙහි ඇතළුවන්නැ (යි 
පවසනු ලබන්නේය.) 


71. ඔවුන්‌ වටා, රනින්‌ වූ නැටිද, 
කෝප්පද ගෙන එනු ලබන්නේය. චහි 
සිත්‌ ප්‍රි කරන දේද, ඇස්‌ පිනවන 
දේද ඇත. නුඹලා චහි ස්ථීරව 
සිටින්නෙහුය. 


72. මේවා නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
චෙනුවට නුඹලාට උරැම කරනු ලබන 
ස්වර්ගය චේ. 


73. එහි නුඹලාට බහුළව පළනුරැද 
ඇන්තේය. නුඹලා චයින්‌ අනුභව 
කරන්නෙහුය. 


74. නියතව, වැරදිකරැවෝ නිරයෙහි 
වේදනාවෙහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


75. (වේදනාව) ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ අඩු 
කරනු නොලබන්නේය. ඔවුහු චඑහි 
බලාපොරොත්තු සුන්වූවන්‌ ලෙස 
සිටින්නෝය. 


76. අපි ඔවුනට අපරාධ නොකළෙමු. 
නමුත්‌, ඔවුහුම අපරාධ කාරයින්‌ 
ලෙස සිටියහ. 


77. ඕ:මාලික්‌! නුඹගේ 'රබි' අපව 
හමාර කළාවේ යි අඬගසන්නෝය. 
නියතව නුඹලා (මෙහි) නැවතී 
සිටින්නන්මය යි ඔහු පවසන්නේය. 
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78. නියතව අපි නුඹලා හමුවට 
සත්‍යය ගෙනආවෙම,. නමුත්‌, 
නුඹලාගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ එම සත්‍යය 
අප්‍රිය කරන්නන්‌ ලෙස සිටියහ. 


79. ඔවුන්‌ යම්‌ කරුණක්‌ තීරණය කර 
සිටිත්ද්‍ය එසේ නම්‌ නියනව අපද 
තීරණය කරන්නන්මය! 


80. නැතිනම්‌ නියනව අපි ඔවුන්ගේ 
රහසටද, ඔවුන්ගේ රහස්‌ සාකච්ඡාවටද 
සවන්‌ නොදෙන්නෙමු යි ඔවුහු 
සිතාගෙන සිටිත්ද එසේ නොව, 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි සිටින අපගේ දූතයෝ 
(ඒවා) සටහන්‌ කරති. 


81. 'අර්රභ්මාන්ට පුතෙකු ඇත්තේ 
නම්‌ (එයට) නැමදුම්‌ කරන්නන්ගෙන්‌ 
පළමුවැන්නා මාය' යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


82. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 'රබි'ද 
අරේ්ෂයෙහි 'රබ්‌ි'ද චන්නා ඔවුන්‌ 
වර්ණනා කරන දෙය කෙරෙන්‌ 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. 


83. ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැඹබූ 
ඔවුන්ගේ දවස හමුවන නෙක්‌ 
(අසත්‍යයෙහි) ගිලී සෙල්ලම්‌ කිරීම 
පිණිස නුඹ ඔවුන්ව අතහැර දමන්න! 


84. අහසෙහි (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ 
ලැබීමට සුදුස්සාද තවද, පොළොවෙහි 
(සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ ලැබීමට 
සුදුස්සාද ඔහුමය! ඔහු අධික 
ඥානවන්නයාය;, හොඳින්‌ දන්නාය. 


85. අහස්‌, පොළොව හා චී දෙක 
අතර වූ දේහිද (රාජ්‍ය)බලයට අයත්‌ 
කෙනා භාග්‍යයෙන්‌ යුන්‌ කෙනාය. 
චලලාව (ඇතිවීම) ගැන වූ දැනුම ඔහු 
හමුවෙහිම ඇන. නවද නුඹලා ඔහු 
හමුවටම ගෙන යනු ලබන්නෙහුය. 
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86. ඔහුව හැර ඔවුන්‌ අඬගසමින්‌ 
සිටින්නන්‌ කිසිවෙක්‌ මැදිහින්වීම්‌ 
කරන්නට හැකියාච නොලබන්නෝය. 
දැනගත්‌ අය ලෙස සත්‍යය මගින්‌ 
සාක්ෂි පැවසූවන්‌ හැරය. 


87. ඔවුන්ව මැවුකෙනා කවුදැ? යි 
(නබි!) නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ ඇසුවේ නම්‌, 
'අල්ලාහ්‌මයයි නියතව ඔවුහු 
පවචසන්නෝය. චසේ නම්‌ ඔවුහු 
කෙසේ (සත්‍යයෙන්‌) චෙනන්‌ 
දිශාචකට හරචනු ලබත්දෟ 


88. ඕ:මාගේ 'රබි! නියතව මොවුන්‌ 
විශ්වාස නොකරන සමූහයක්‌! යි ඔහු 
පැවසීම ගැනද (අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ 
දනියි.) 


89. එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්‌ ගැන 
සැළකිලිමන්‌ නොවන්න. නවද, 
'සලාම්‌' (ශාන්තිය ඇතිවේවා!) යි 
පවසන්න! ඔවුන්‌ (නමන්ගේ තත්ත්වය 
ගැන) කේමනින්ම දැනගන්නෝය. 


පර්චිජේදය -44 
අද්දුහාන්‌ (දුමාරය) 
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අසීමිත කරැණාචවන්නයාවූද 
අසම දයාචන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරමිභ කරමි.) 


1. හා, මීම්‌. 


2. පැහැදිලි මෙම පුස්තකය මත 
දිවුරා (පචසම්‌)! 


38. නියතව අපි මෙය භාග්‍යයෙන්‌ යුත්‌ 
රාත්‍රියක පහළ කළෙමු. නියනව අපි 
අවවාද කරන්නන්‌ ලෙස සිටිමු. 


7? 247 52 2? 


රිති දී 5ථ්‍යගෙරයයලො 


2 22252 2 2 2 යෲ|? ෴ 2.22 


මමණය 2ෟ ලබ ට රඹුග ල්‍ය "0! 


। 
5 2 22224 22222 5 5 55222 


යො! ව මල ධ්‌ !ෞ 


9) 17 


මනි 


22. දි සරද "ද න්‌ 


ලය 2 හඩ රා උරා 


ව ෴෴ 


රටයි  ඕ 


න 


දී 2ක 


කොටස 25 පදිච්ඡජේදය 44 මව 44 ම'-ර। 25 5: 22්‍ය। 


4. මෙ(ම රාත්‍රියොහි තීරණාත්මක 
කාථයයන්‌ සියල්ල චෙන්‌ කරනු ලබයි. 


5. (මෙය) අපගෙන්‌ ඇති අණ වේ. 
නියතව අපි (දූතයින්ව) යචන්නන්‌ 
ලෙස සිටියෙමු. 


6. (මෙය) නුඹගේ 'රබ්‌'ගෙන්‌ ඇති 
ආශිංසණය ෆව්‌, නියතව ඔහු 
සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


7. නුඹලා ස්ථීරව විශ්වාස කරන්නන්‌ 
නම්‌ (ඔහුම) අහස්‌, පොළොව හා ඒ 
දෙක අතරෙහි වූ ඒවායෙහි 'රඛ්‌ි' වේ. 


8. (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ කිරීමට 
සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන කිසිවෙකු 
නොමැන. ඔහු ප්‍රාණවන්‌ කරයි තවද 
මරණයට පත්‌ කරයි. (ඔහුම) 
නුඹලාගේ 'රබි'ද පැරැන්නන්‌ වන 
නුඹලාගේ මුතුන්මින්තන්ගේ රබි'ද 
චේ. 


9. නමුන්‌ ඔවුහු සැකයෙහි (ගිලී) 
විනෝදවෙමින්‌ සිටිති. 


10. (ඕ:නබි!) නුඹ, අහස පැහැදිලි 
දුමාරය ගෙන චන දවස 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්න! 


11. එය මිනිසුන්ව වසාගන්නේය. 
මෙය හිංසාකාරී වේදනාව චේ. 


12. ඕ:අපගේ 'රඛබි'। අප කෙරෙන්‌ 
මෙම වේදනාව ඉවන්‌ කරනු මැනව්‌! 
නියතව අප විශ්වාස කරන්නන්මය! 
(යි පවසන්නෝය..) 


13. උපදේශය එම අවස්ථාවේදී 
ඔවුනට කෙසේ ඵල ලබාදෙයිද? 
නියතව ඔවුන්‌ හමුවට පැහැදිලි 
කරන දූතයා පැමිණ සිටියේය. 


9 2 22 £,.2. ලී ඹ්‌ 22, 
ලයට ශං 


2 ගහ 727 


ට කිර වෝ සු කරිය 


රටා 
52 2 

නවින (ක 

2 2 5 222 

ල ල්්‍යෲ රෟ 


ද 225 22 272 ලු, 2 
202) ධ්‍යෞඹ්ිය9)ඨ 


* 


]- ධර 


ද්‌ 222, 


ලොශර්යේට්‍ර යර 


සි ණ්‌ 


9 4 2 


1 222 2 711 


ර්‌ ධා 


ක 


0995 6 %,29252 2 2 


1652225022, 


කොටස 25 පරිච්ඡේදය 44 | 753 | 44 මර] 25 මට 23) 


14. පසුව, ඔවුහු ඔහුව ඉවතලීමි කර, 
'උගන්වනු ලැබුකෙනාය, සීහිවිකල්‌ වූ 
කෙනාය ' යි පැවසූහ. 


15. නියනව අපි සුළු කාලයකට 
වේදනාව ඉවත්‌ කරන්නෙමු. 
නමුත්‌, නුඹලා (පළමු තන්ත්වයට) 
හැරෙන්නන්මය| 


16. දැඩි ග්‍රහණයක්‌ ලෙස අප 
අල්වාගන්නා ද්‍රවසෙහි නියනව අපි 
(ඔවුනට) දඩුවම්‌ කරන්නන්‌ වෙමු. 


17. නියතව අපි මොවුන්ට පෙර 
ෆිර්‌අවුන්ගේ සමූහයාව ඔසසෝදිසි 
කළෙමු. ඔවුන්‌ හමුවට ගෞරවනීය 
දූතයෙක්‌ පැමිණියේය. 


18. අල්ලාහ්ගේ ගැත්තන්ව මා 
හමුවට භාරදෙන්න. නියතව මම 
නුඹලාට විශ්වාසයට අයන්‌ දූතයෙකු 
වෙමි (යි මූසා කීය.) 


19. තවද, නුඹලා අල්ලාහ්ට එරෙහිව 
අහංකාරකම ඉනොපෙන්වන්න. 
නියතව මම නුඹලාට පැහැදිලි 
මූලාධාරයක්‌ ගෙන එන්නෙමි. 


20. තවද, නුඹලා මාව ගල්ගසා 
මැරීමෙන්‌ මාගේ 'රබි' හා නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි'ගෙන්‌ මම ආරක්ෂාව පතමි. 


21. නුඹලා මාව විශ්වාස නොකරන්නේ 
නම්‌ නුඹලා මාගෙන්‌ වෙත්‌ වී යන්නැ 
(යිද මූසා පැවසුවේය..) 


22. ඔහු තම 'රබි' හමුවෙහි, නියතව 
ලමොවුන්‌ වැරදිකාර සමූහයක්මය' යි 
ප්‍රාරීථනා කළේය. 
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මර ධරධ්්‍යරා 


23. නුඹ රාත්‍රියෙහි මාගේ ගැත්තන්ව 
එක්කරගෙන පිටන්වන්න!| නියතව 
නුඹලා ලුහුබඳිනු ලබන්නෙහුය. 


24, මුහුදු දෙබෑවූවක්‌ ලෙසම 
හරින්න! නියතව ඔවුන්‌ නගිල්වනු ලබන 
සේනාවක්මය!| (යි අල්ලාහ්‌ පැවසීය.) 


25. ඔවුහු කොපමණදෝ වතු හා 
උල්පත්‌ අත්‌ හැර දමා ගියහ. 


26,27. නවද, බෝගද උස්‌ 
වාසස්ථානද නමන්‌ විඳිමින්‌ සිටි සැප 
සම්පත්ද (අන හැර ගියහ.) 


28. මේ අන්දමට (අපි ඔවුන්ව විනාශ 
කර) වෙනත්‌ සමූහයක්‌ මේවාට 
උරැමක්කාරයින්‌ කළෙමු. 


29. අහස හෝ පොළොව ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ හැඬුවේ නැන. ඔවුහු 
අවකාශ දෙනු ලබන්නන්‌ ලෙසද 
නොසිටියහ. 


30,31. නියනව අපි ෆිර්‌අවුන්ගේ 
නින්දාච ගෙනදෙන වේදනාවෙන්‌ 
ඉස්රායීල්ගේ දරැවචන්ච ලබේරාගතිමු. 
නියනව ඔහු සීමාව ඉක්මවූවන්‌ අතර 
අධිකව උඩඟුකම පෙන්වන්නෙකු 
ඉලස සිටියේය. 


32. අපි හොඳින්‌ දැනගෙනම 
ලොෝවැසියන්ට වඩා ඔවුන්ව 
ඉනෝරාගත්නෙමු. 


33. කුමක පැහැදිලි සෝදිසිය 
තිබුණේද, චවැනි සාක්ෂීන්‌ අපි 
ඔවුනට ලබාදුනිමු. 


34,35. '.අපගේ පළමු මරණය හැර 
(වෙන කිසිවක්‌) නොමැත. අපි 
නැගිට්ටවනු ලබන්නන්ද නොවෙමු' යි 
නියනව මොවුහු පවසති. 
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36. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ චේ නම්‌, 
අපගේ මුතුන්මිත්තන්ව ගෙන චන්නැ 
(යිද පවසති.) 


37. මොවුන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයින්ද්‍යෟ නැතිනම්‌ 
'තුබ්බඋ සමූහයා හා ඔවුනට පෙර 
සිටියවුන්ද්‍යෟ අපි ඔවුන්වද විනාශ 
කළෙමු. නියනව ඔවුහු වැරදිකරැවන්‌ 
ලෙසම සිටියහ. 


38. අපි අහස්‌, පොළොව හා ඒ දෙක 


අතර දෑ විනෝද වීම පිණිස 
නොමැව්වෙමු. 
39. අපි එම දෙකම සත්‍යයක්‌ 


වෙනුවෙන්ම මිස නගනොමැවිවෙමු. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනෙක්‌ 
නොදනිති. 


40. නියතව විනිශ්චය දිනය ඔවුන්‌ 
සියල්ලටම අයත්‌ වේලාව එීේ. 


41,42. අල්ලාහ්‌ ආශිංසණය පහළ 
කළවුන්‌ හැර, එම දිනයෙහි කවර 
මිතුරෙකුට වුවද තවත්‌ මිතුරෙකුට 
සුළුවශයෙන්‌ හෝ ඵලයක්‌ ලබාදිය 
නොහැකිය. ඔවුහු උදව්ද කරනු 
නොලබන්නෝය. නියනව ඔහු 
සියල්ලම අභිභවූකෙනාය; අසම 
දයාවන්නයාය. 


43,44. නියතව 'සක්කුම්‌ ගසම 
නපුරැකෙනාට අයත්‌ ආහාරය ළවි. 


45. චය උණු කරවනු ලැබූ තඹ මෙන්‌ 
කුසවල උණුවෙමින්‌ පවතින්නේය. 


46. (එය) රත්‌ වූ ජලය උණුවෙන්නා 
සේ ඇන්තේය. 


47. ඔහුව අල්වන්න. ඔහුව නිරයෙහි 
මැද කොටසට ඇදගෙන චඑන්න. 
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48. පසුව ඔහුගේ හිසට ඉහළින්‌, 
වේදනාව ඇති කරන උණුවෙන ජලය 
වත්කරන්න. 


49. නුඹ රසව්ඳ බලන්න. නියතව නුඹම 
අභිභවූකෙනාය; කීරිතිවන්තයාය (යි 
විහිළඑ ලෙස පවසනු ලබන්නේය.) 


50. නුඹලා කුමක්‌ ගැන සැකයෙන්‌ 
සිටියෙහුද මෙය එයමය. 


51. නියතව, බියබැතියෝ ආරක්ෂිත 
ස්ථානයෙහි සිටින්නෝය. 


52. ස්වර්ග උයන්හි හා උල්පත්හි 
සිටින්නෝය. 


53. ඔචුන්‌ (මෘදු හා ඝණ) 'සුන්දුස්‌, 
ඉස්තබිරක්‌' නැමති සේද ඇඳුමි ඇඳ, 
එකිනෙකාට මුහුණලා සිටින්නෝය. 


54. ඉම්‌ අන්දමට අපි (ලස්සන 
ඇස්වලින්‌ යුත්‌ නලඟණන්‌ වන) 
'හූරැල්‌ ඊන්‌' වට්යන්ව ඔවුනට විවාහ 
කර දෙන්නෙමු. 


55. ඔවුහු බියෙන්‌ තොරවූවන්‌ ලෙස 
එහි එක්‌ එක්‌ පළතුරැම ලේලන්නෝය. 


56. පළමු මරණය හැර (වෙන), 
මරණයක්‌ ඔවුහු එහි නොවිඳින්නෝය. 
ඔහු ඔවුන්ව නිරයෙහි වේදනාචෙන්‌ 
ආරක්ෂා කරන්නේය. 


57. මෙය නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඇති 
දායාදය වේ. මෙයම ඉමහත්‌ 
ජයග්‍රහණයක්‌ වේ. 


58. (ඕ:නබි!) ඔවුන්‌ උපදෙස්‌ ලබනු 
පිණිස අපි මෙය නුඹගේ බසින්‌ ලිහිල්‌ 
කර ඇත්තෙමු. 


59. එහෙයින්‌, නුඹ (ඔවුනට නියමිත 
දඬුවම) බලාපොලරොත්නූවෙන්‌ 
සංටිනන! නයතව ඔවැනද 
බලාපොරොත්තුවෙන්‌ සිටින්නන්මය. 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. හා, මීම්‌. 


2. මෙම පුස්තකය සියල්ල 
අභිභවූකෙනාද, අධික ඥානවන්තයාද 
වන අල්ලාහ්ගෙන්‌ පහළ කරනු 
ලැබූවක්‌ වේ. 


3. නියතව අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
ව්ශ්වාසවන්තයින්ට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ 
ඇත. 


4. නුඹලාව මවා තිබීමෙහිද, ප්‍රාණීන්ව 
ව්‍යාප්ත කරවීමෙහිද ස්ථීරව විශ්වාස 
කරන සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ 
ඇත. 


5. රාත්‍රිය හා දවාල මාරැවෙන්‌ 
මාරුවට පැම්ිණීමෙහිද අල්ලාහ්‌ 
අහසින්‌, වර්ෂාව පහළ කර, 
පොළොව මළ පසු මෙමගින්‌ ඔහු එය 
ප්‍රාණවත්‌ කිරීමෙහිද, (නොයෙක්‌ 
දෙසට) සැළං කැරකවීමට 
සැලැස්වීමෙහිද අවබෝධ කරගන්නා 
සමූහයාට බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


6. ලම්වා අල්ලාහ්ගේ වැකි වේ. 
(නබි!) අප නුඹට සත්‍යය මගින්‌ මේවා 
කියවා පෙන්වමු. අල්ලාහ්ටද ඔහුගේ 
වැකිවලටද පසුව ඔවුහු කවර 
පුවතක්‌ විශ්වාස කරන්නෝද? 


7. (බොරැ) ගොතන චඑක්‌ එක්‌ 
පච්කාරයාටම විපතමය. 
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8. තමාට කියවා පෙන්වනු ලබන 
අල්ලාහ්ගේ වැකිවලට ඔහු සවන්‌ 
දෙයි. පසුව, ඔහු ච්වාට සචන්‌ 
නොළදුන්කෙනෙකු සේ අහංකාරකම 
පෙන්වූවෙකු ලෙස හිතුවක්කාරව 
සිටියි. චහෙයින්‌ නුඹ ඔහුට හිංසාකාරී 
වේදනාව මගින්‌ සුබාරංචි පවසන්න! 


9. අපගේ වචැකිවල යමක්‌ ඔහු 
දැනගත්තේ නම්‌, එය සමච්චලයක්‌ 
ලෙසම අරගනියි. ඔවුනට නින්දාව 
ගෙනදෙන වේදනාව ඇත. 


10. ඔවුනට පිටුපසින්‌ නිරය ඇත. 
ඔචුන්‌ උපයාගනිමින්‌ සිටි දේද, 
අල්ලාහ්ව හැර ආරක්ෂකයින්‌ ලෙස 
අරගෙන සිටි දේද ඔවුනට කිසිම 
එලක්‌ ලබානොදෙන්නේය, තවද 
ඔවුනට දැඩි වේදනාවද ඇත. 


11, යහමඟ මෙයමය. කචරහු 
තමන්ගේ 'රබි'ගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප 
කරත්ද ඔවුනට හිංසාකාරී දැඩි 
වේදනාව ඇත. 


12. අල්ලාහ්‌, නම අණ පරිදි මුහුදෙහි 
නැවි ගමන්‌ කිරීම පිණිසද, නුඹලා 
ඔහුගේ දායාදයෙහි සිට සොයාගැනීම 
පිණිසද, නුඹලා තුති කිරීම පිණිසද 
නුඹලාට චවා වසඟ කර දුන්නේය. 


13. ඔහු නමාගෙන්‌ (ඇති ආශිංෂණ 
යෙන්‌) අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති 
සියල්ලම නුඹලාට වසඟ කර 
දුන්නේය. නියතව මෙහි කල්පනා 
කරන සමූහයාට බොහෝ සාකක්‍්ෂීන්‌ 
ඇත. 
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14. අල්ලාහ්ගේ (දඩුවමට අයන්‌) 
දවස්‌ ගැන විශ්වාසය නොකළවුන්ට 
සමා කරන ලෙස (නබි!) නුඹ විශ්වාස 
කළවුන්ට පවසන්න! මක්නිසාද යත්‌, 
(එම) කණ්ඩායම උපයාගෙන සිටි 
දේවලට නියමිත කුලිය ඔහු ඔවුනට 
ලබාදෙන්නේය. 


15. කවරෙක්‌ යහකම්‌ කළේද චඑය ඔහු 
වෙනුවෙන්මය. කවරෙක්‌ අයහකම්‌ 
කරයිද එය ඔහුට එරෙහිවමය. පසුව 
නුඹලා නුඹලාගේ 'රබි' හමුවට ආපසු 
ගෙනයනු ලබන්නෙහුය. 


16. නියනව ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්ට 
පුස්තකයද, ඥානයද, නබිත්වයද 
ලබාදුනිමු. තවද, පිරිසිදු දෙයින්‌ 
ඔවුනට ආහාර ලබාදෙමින්‌, 
ලෝවැසියන්‌ සියල්ලන්ට වඩා අපි 
ඔවුන්ව විශේෂවත්‌ කළෙමු. 


17. තවද, ඔවුනට (ධර්ම) විෂයෙහි 
පැහැදිලි මූලාධාරදු ලබාදුනිමු. 
දැනුම ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණි පසු 
තමන්‌ අතර තිබූ ඊරශ්‍යාව හේතු 
කොටගෙනම මිස ඔවුහු මනතභේද 
නොපෙන්වූහ. නියතව නුඹගේ "රබි' 
ඔවුහු කුමක මතභේද පන්වමින්‌ 
සිටියෝද චහි, එලෝ දිනයෙහි 
ඔවුනතර විනිශ්චය ලබාදෙන්නේය, 


18. පසුව (නබඛ්‌! ආගම්‌) විෂයෙහි 
පැහැදිලි ක්‍රියා පිළිවෙතක්‌ මත අපි 
නුඹව යොමු කර ඇතන්තෙමු. 
එහෙයින්‌, නුඹ එයම පිළිපදින්න! නුඹ 
නොදන්නන්ගේ මනෝ එඉච්ජඡාවන්‌ 
නොපිළිපැදිය යුතුය. 


19. අල්ලාහ්ගෙන්‌ (පැමිණෙන) කවර 
දෙයක්‌ වුචද නුඹ කෙරෙන්‌ වැළැක්වීමට 
ඔවුනට නියතව නොහැකිය. නියතව, 
අපරාධ කාරයින්ගෙන්‌ සමහරැ නවන්‌ 
සමහරැන්ගේ උදව්කරැවන්‌ වෙති. 
අල්ලාහ්‌ බියබැතියන්ගේ උදවිකරැවාය. 


7ඒ 29272 7 


මෟ 


ණ්‌, 
2, 22 22.2! 252, 4 


22 4 ව 
ලර | ැරඹටෑ 
2 (2 (2 225 2.22, ॥, 22 
296 ධූ හෑ ගනි ය 23 


2 242 ර22 

මමමටට 

22 5-2එ-2. 22,2(2 (2 ඝු 2 95-27 
ඉධ! රො ගධ රටුම ල්‍ය 


2 9727 22 222 ॥,,ෲ 22 . (2222 

මුන ම න නලගෙවුන 
2“। 2 22 &*-.2 දැ 222| 9 242 
රක රං ශි ඤෟ ඔඕ 
2. 21222 2 ඉදී, 22252 
ල්‌ ඤෲ ; 320], ඉග 
ල්‌ 25 2,727 22 2421242-2 ॥ 16, 
මලාට රැ 2 ලර! 


2.2? හ්‌ 2219*212 


3ක රග 22]; 
2* රූ හා යැ රැය එ 
ළඹ රෟ 6 


෴ [ක 


2 ,%2 


2 (23 6 32, 2 23 2 322 ද දය 
05 රැ ජය රැල ස 


(2, 2“ 1, 2. 22 ,2224 2424 5224 
මා* 25 ඨෲ) ලේ මැ | ථෲ ල්‌ ෴එ2. 
£(2 2, 25 72 552,522 32422 22 [1 
ථෟ ඨෲ * ටෲ 2! ඤෲ රැම්‌! 
22.42? 

මය] 


20, (කුර්‌ආනය වන) මෙය මිනිසුන්ට 
පැහැදිලි මූලාධාර ඇත්තක්‌ ලෙසද, 
ස්ථීරව විශ්වාස කරන සමූහයාට 
යහමඟ ලලසද, ආශිංෂණය ලෙසද 
ඇන. 


21. කවරහු අයහකම්‌ කළෝද ඔවුන්ව 
විශ්වාස කර යහකම්‌ කළවුන්‌ ඉසේ 
ඔවුන්ගේ ජීවිතයෙහිද, ඔවුන්ගේ 
මරණයෙහිද අපි සමාන ලෙස 
කරන්නෙමු යි සිනතාගත්තෝද? ඔවුන්‌ 
දෙන තීරණය වඩාත්‌ නපුරක්‌ විය. 


22, අල්ලාහ්‌ අහස්‌ හා පොළොව 
සන්‍යයක්‌ මතද, එක්‌ එක්‌ ජීවයාම 
තමා උපයාගත්‌ දේට නියමින කුලිය 
ලබාදීම පිණිසද මවා ඇත්තේය. 
ඔවුහු අපරාධ කරවනු නොලබන්නෝය. 


23. (ඕ:නබි) තම මනෝ ඉච්ජාව 
තමාගේ දෙවියා ලෙස පත්කරගත්‌ 
කෙනාව නුඹ බැලුවෙහිද? අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දැනම ඔහුව නොමඟෙහි 
හැරියේය. තවද, ඔහුගේ ශ්‍රවණ 
ඉන්ද්‍රියයෙහිද, සිනෙහිද මුද්‍රාව තබා, 
ඔහුගේ පෙනීමෙහිද තිරයක්‌ ඇති 
කළේය. අල්ලාහ්ට පසුව ඔහුව 
යහමඟෙහි යවන්නා කවරෙක්ද? 
නුඹලා උපදෙස්‌ ලබන්න එපාය? 


24. 'අපගේ මෙලෝ ජීවිතය හැර 
වෙන කිසිවක්‌ නොමැත. අප 
මරණයට පත්වෙමු, ජීවත්‌ වෙමු. 
කාලයම අපව විනාශ කරයි' යයි 
ඔවුහු පවසති. ඔවුනට මෙය ගැන 
කිසිම දැනුමක්‌ නැත. ඔවුන්‌ 
කල්පනය කරන්නන්‌ හැර චෙන 
නොමැත. 


5 ක. 2 2 4,272 ඳෘ 
2 මංශෘටය ඥා රමූට්‍ය 

226 52ඤෟ 

මලයෝ 


2222262*2 / 2, 2 222,22,% 2 2542 
අයට රංගධ ලයට 
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2 2 32) 23, 2 


ඉට ලමය ගය 
ම ලණු ය ඉන ධා යෲ 


2 3,222 & 272 2 
ලබ රෲ වක 

-... ම * 4 ණ। 22 
25 මධය ද ගග ඌල ස 
ල්‍ය 


376 2222 ।-2(% 2! ව බ්ෆෝ 2 2272 
ටට! ට හා රටව) මල ලං 
අසුර 32,222? ॥-223 
දටංම දට රන ගම? ලඹ රය)! 
2 726 222, £2&: 222 ,॥ 2 2222 
ටර ලන්න අ යාල ට 


2 3ණඥ෴ 


2 227, ॥ 22 5 
ම මෟ" රරබ5ර| “ශල්‍ය 


කොටස 25 පරථදච්ඡජේදය 45 | 761 | 45 2ටරඤ| 25 503 22! 


25. අපගේ වැකි මොවුන්‌ හමුවෙහි 
කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ නමි, 
'නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ නම්‌ අපගේ 
මුතුන්මිත්තන්ව ගෙන චඑන්නැ.' යි 
පැවසීමම මොවුන්ගේ වාදය ලෙස 
තිබුණි. 


26. අල්ලාහ්ම නුඹලාට ජීවත්වීම 
සලස්වයි. පසුව නුඹලාව මරණයට 
පත්‌ කරයි. පසුව ඔහු නුඹලාව එලෝ 
දිනයෙහි එක්‍රැස්‌ කරන්නේය. චඑහි 
කිසිම සැකයක්‌ නැතැ යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! නමුත්‌ මිනිසුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනෙක්‌ නොදනිති. 


27. අහස්‌ හා පොළොවෙහි (රාජ්‍ය) 
බලය අල්ලාහ්ටම අයත්ය. එලොව 
ඇති වන එම දිනයෙහි, බොරැකාරයෝ 
පාඩු ලබන්නෝය. 


28. (ඕ:නබි!) එක්‌ එක්‌ සමූහයාම 
දණගැසූවන්‌ ලෙස සිටීමක්‌ නුඹ 
දකින්නෙහිය. එක්‌ එක්‌ සමූහයාම තම 
සටහන්‌ ලේඛණය කරා අඬගසනු ථී 
ලබන්නෝය. නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
වෙනුවෙන්‌ අද දිනයෙහි කුලිය දෙනු 
ලබන්නෙහුය (යි පවසනු ලබන්නේය.) 


29. මෙය නුඹලාට එරෙහිව සත්‍යය 
පවසන අපගේ සටහන්‌ ලේඛණය 
චේ. නියතව නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
අපි සටහන්‌ කරගෙන සිටියෙමු. 


30. කවරහු විශ්වාස කර යහකම්‌ 
කළෝද ඔවුන්ව ඔවුන්ගේ 'රබි' නම 
ආශිංසණයෙහි ඇනුළු කරන්නේය. 
මෙය පැහිදිලි ජයග්‍රහණයක්‌ වේ. 


31. තවද, කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කළෝද (ඔවුන්‌ හමුවෙහි), 'නුඹලාට 
මාගේ වැකි කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ 
නැද්දෟ එකල නුඹලා අහංකාරකම 
පෙන්වා, වැරදිකරැවන්‌ වන 
සමූහයක්‌ ලෙසම සිටියෙහුය (යි 
පවසනු ලබන්නේය.) 


ය. 221 2 222 ॥ 22 (2, 2 


02 | පර |) 
ලැඬ න්‌ 6 රෝ) රජ්‍ය 
ලෙය ඉර) 
දන්න ණෟ ණ්‌ ස්‌ 2.9. £2 න හන මව 
රය ස අ වඩන්න 
ලන රග 

22 222 
කි න ප පන 


2” 5, 3022 226 


ලොස්‌ 2250 


21 ගරා 
ග්‍යරං 


රය රග 


22222 22217); 


2 2:32 .2..2 2259. 
රෞධ ගි රය 


ලං ප 016- 4 මැන්‌ ගස | ක ॥ 
ලැව්‌ ග්‌ "2 

රා 24 2 ලො 2෴ඥ 4 

* ය ඔය ඨ්‌ 


හ්‌ 
2 227 25.22 


මලට බය මා රග 


2 0 6000 0111 
රත 3 2213 2 රි සි 


යර 28 හඩද 


කොටස 25 පරිචිඡජේදය 45 762 45 2 | 25 2 29! 
2272 ථී 2 ලං 22 

32. නියතව අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාච රං 5221; ලග 

සත්‍යයක්‌ යැයිද, චලොව ගැන කිසිම __ 

සැකයක්‌ නැතැ යිද පවසනු ලැබුවේ දා | 2මුරගයර ණී තෟ 


නම්‌, 'එචලොව යන්න කුමක්ද කියා අපි ණී හො 
නොදනිමු! (එය) කල්පනයක්ම යයි ල ර්ධ ල්‍ය (22 (£ $)! 


අපි අදහස්‌ කරමු. අපි (එය) ස්ථීරව 
විශ්වාස කරන්නන්‌ නොවෙම| 
යිද පැවසුවෙහුය (යිදු පවසනු 
ලබන්නේය.) 


33. ඔවුන්‌ සිදු කළ අයහකම්‌ ඔවුනට බර ශන්ල ද 20005 
හෙළිවන්නේය. තවද, ඔවුහු කුමක්‌ 2 ස්‌ 0 


ගැන සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියෝද එය 4 2222 ද දී (2 (3 ව [ 
ඔවුන්ව වටකරගන්නේය. මමලෞර෴ා ්ඕ [06 2 26 


34, 'නුඹලාගේ මෙම දවසෙහි හමුවීම “””-.2 2&ඹ "5? 20204: 42 224) 242 
නුඹලා අමතක කලා සේ අද දිනයෙහි රඔුඹඛංර  ටයංෟ 


අපි නුඹලාව අමතක කරන්නෙමු. 2  70/( “2 2 (අ, 7 1122) 
නුඹලාගේ නැවතුම්‌ තැන නිරයම චේ. ඹ්‌ ර්‌ දූ ව බඩත්‌ 225 2 
නුඹලාට (කිසිම) උදව්කරැවන්ද රො 
නැතැ යි පවසනු ලබන්නේය. 2 


35. නියතව නුඹලා අල්ලාහ්ගේ වැකි 222 2(2242 ॥ ,। 2 දී 2 2402447 *72)! 
සමච්චලයට අරගැනීමද, මෙලෝ ස රකාවික ලග 2 ස 
පීවිතය නුඹලාව රැචට්ටු දෙයද (24: .223%8222(2524 5.21 
මෙයට හේතුව (යයි පවසනු බොර රෲ 
ලබන්නේය.) අද දිනයෙහි ඔවුහු 22222 26 2-5 ංර~ 
චයින්‌ පිට කරනු නොලබන්නෝය. මලෞරශධා 9 
තවද, සමාව අයදින මෙන්‌ ඔවුහු 


ඉල්ලුම්‌ කරනු නොලබන්නෝය. 

36. අහස්හි 'රබි'ද,, පොළොවෙහි නී මෲ .,!! 61| ණෙ 22227 1 
'රබ්‌ි'ද චන, සකල ලෝවැසියාගේ ටන! ලා ඩො! රා 
'රබි' අල්ලාහ්ටම සියළු ප්‍රසංශා ඇණ [2:37 


හිමිය. 


37. අහස්‌ හා පොළොවෙහි න අභහමයේ! 2 ඉර 
අහංකාරත්වය ඔහුටම අයත්‌ වේ. ට්‍යෟ න ථෟ ම රෟ 
ඔහු සියල්ල අභිභවූකෙනාය; අධික 2 22,2] 2 
ඥානවන්තයාය. ලර! රා 55 


කොටස 26 පරිච්ඡේදය 46 | 763 | 46 ටය 26 2 


පරිච්ජේදය - 46 
අල්‌අහ්කාෆ්‌ (වැලි තලා) 
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අසීමිත කරුැුණාචන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. හා, මීම්‌. 


2. මෙම පුස්තකය, සියල්ල 
අභිභවූකෙනාද, අධික ඥානවන්තයාද 
වන අල්ලාහ්ගෙන්‌ පහළ කරනු 
ලැබූවක්‌ වේ. 


3. අහස්‌, පොළොව හා ඒ දෙක අතර 
වූ දෑද සන්‍යය මනද, නියමිත 
කාල සීමාවක්‌ ඇතිවද හැර අපි 
නොමැව්වෙමු. නමුන්‌, ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෝ අවවාද කරනු ලබන දෙය 
ඉවතලීම්‌ කරන්නන්‌ ලෙසම සිටිති. 


4. අල්ලාහ්ව හැර නුඹලා අඬගසමින්‌ 
සිටින දේ ගැන බැලුවෙනුදෟ? වීවා 
පොළොවෙහි කුමක්‌ මවා ඇත්තේද? 
නැතිනම්‌ චීවාට අහස්හි (බලයෙහි) 
කොටසක්‌ ඇත්තේද? යන්න මට 
පෙන්වන්න. නුඹලා සැබඛෑවන්තයින්‌ 
නම්‌ මෙයට පෙර තිබූ යම්‌ පුස්තකයක්‌ 
හෝ ඥාණාන්විත මුලාධාරයක්‌ හෝ 
මා හමුවට ගෙන චන්නැ යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


5. අල්ලාහ්ව හැර, එලෝ දිනය තෙක්‌ 

තමාට කිසිම පිළිතුරක්‌ ලබා 

නොදෙන්නන්ව අඬගසන්නෙකුට 

වඩා, වඩාත්‌ මං මුළා වූ කෙනා 

කවරෙක්දෟ ඔවුහු මොවුන්ගේ 

න්‌ වටහා නොගන්නන්‌ ලෙස 
ති. 


6. තවද, මිනිසුන්ව එක්‍ර/(ැස්‌ න ර්‌ 
ලබන කල, ඔවුහු මොවුන්ට සතුර 
ලෙස සිටින්නෝය. තවද ඔවුහු තමන්ට 
නැමදුම්‌ කළ දෙය පතනික්ෂේප 
කරන්නන්‌ ලෙසද වන්නෝය. 


5 ධය ඥු 2, 2. 
“මාරයා 


| ලා | 4) ඞී 
ළ । 
ලං 


මණ යර 


රී, 22222 (22 2, 2 1! ෲ, [2242 (2 
9 ධය රා ගෲ රසය 
ස්‌ 22225 ණ්‌ 4 ,-2 2 

| ය ය ට ලං 


72 522 259 , 525 


මලය උර 
227” 1, 302 5 27 2204 5222 27ඡ” *ද4 
ඊ9) | ණෲ රණ ථ රට) 


112 2:22 2 2242 


*ල෴රයෙරගාරය 


"න 222 7 
රං ගර 


22 ॥ 22 2 (22526 227 5 “2 
මල ලම ම්‌ බැරි ට ල්‍යෟ 
21.4, 22 %, (27 22 222මු 
රඹ) රෝ ධර 


252, 


රටෞළ ඤාණ 


2෴7 352 2 


රිේසය 


16051 224 


න ම ය 


කොටස 26 පරිච්ඡේදය 46 | 764 | 46 ටං) 26 යං 


7. අපගේ වැකි ඔවුනට පැහැදිලිව 
කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ නමි, 
ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, තමන්‌ හමුවට 
සත්‍යය පැමිණි කල, 'මෙය පැහැදිලි 
හූනියමකි' යි පැවසූහ. 


8. 'මෙය මොහුම ගෙතනුවේය' යි ඔවුහු 
පවසත්දෟ මෙය මා ගොනා කීවේ 
නම්‌, මට අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඇති වන 
කිසිවකින්‌ (චැළැක්වීමට) නුඹලා 
හැකියාව නොලබන්නෙහුය යි (නබි!) 
නුඹ පවසන්න! නුඹලා කුමක ගිලී 
සිටිහුදු වය ගැන වඩාත්‌ දන්නා 


ඔහුමය. මා හා නුඹලා අතර 
සාක්ෂිකරු ලෙස සිටීමට ඔහුම 
ප්‍රමාණවන්කෙනාය. ඔහු අධිකව 


සමාකරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


9. 'මා දූතයින්‌ අතර නවකයෙකු ලෙස 
නොමැත. මට හා නුඹලාට කුමක්‌ 
කරනු ලබන්නේදැ යි මම නොදනිමි. 
මට 'වහී' ලෙස දන්වනු ලබන දෙයම 
මම පිළිපදිමි. තවද, මම පැහැදිලිව 
අවවාද කරන්නා හැර වෙන 
නොමැතැ) යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


10. මෙය අසල්ලාහ්ගෙන්‌ පැමිණ 
තිබියදීන්‌ ඉස්රායීල්ගේ දරැවන්‌ අතර 
සාක්ෂිකරැවෙක්‌, මෙවැන්නකට 
සාක්ෂිද පවසා, ඔහු එය විශ්වාසද 
කර තිබියදීත්‌, නුඹලා එය ප්‍රතික්ෂේප 
කර, අහංකාරකම පෙන්වූයේ නම්‌ 
නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවන්නේදැ? යි මට 
දන්වන්නැ යි (නබි! නුඹ අසන්න! 
නියතව අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී මෙම 
සමූහයාව යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


11. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විශ්වාස 
කළවුන්‌ හමුවෙහි, 'මෙය ශ්‍රේෂ්ඨ 
දෙයක්‌ ලෙස තිබුණේ නම්‌, මෙය 
දෙසට ඔවුහු මමය කරා අපට 
ඉදිරියෙන්‌ ගොස්‌ නොතිබෙන්නෝය ' 
යි පවසනි. නවද, මෙමගින්‌ ඔවුහු 
යහමඟ නොලබන කල මෙය පැරණි 
බොරැවක්‌ චේ' යිදු පවසන්නෝය. 
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12. මෙයට පෙර, මූසාගේ පුස්තකය 
යහමැග ළපන්වන්නක්‌ 
ආශිංසණයක්‌ ලලසද තිබීය. මෙය 
අපරාධ කළවුන්ට අවවාද කිරීම 
පිණිසද, යහකමි කරන්නන්ට 
සුබාරංචි පැවසීම පිණිසද (පර චූ 
පුස්නකයන්‌) සැබෑ කරන්නක්‌ ලෙසද 
අරාබි බසින්‌ වූ පුස්තකය චී. 


13. නියනව කවරහු, 'අපගේ "'රබි' 
අල්ලාහ්මය' යි පවසා, පසුව 
නොසැලී සිටින්ද ඔවුනට කිසිම බියක්‌ 
නැන. ඔවුහු දුක්ද නොවන්නෝය. 


14. ස්වර්ග වැසියන්‌ ඔවුන්මය. ඔවුන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දෑට විපාක ලෙස ඔවුහු 
චහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 


15. මිනිසා තමාගේ දෙමාපියන්ට 
උපකාර කළ යුතු යි, අපි උපදෙස්‌ 
දුනමු.. ඔහුගේ මව ඔහැව 
දටුෂ්කරතාවයෙන්ම දරාගෙන, ඔහුව 
අපහසුනාවයෙන්ම ප්‍රසූත කළාය. 
ඔහුව (ගරිභාෂයෙහි) දැරීම හා ඔහුට 
කිරී වැරීම මාස තිහක්‌ වේ. ඔහු තම 
තරැණ බවට පූරිණව පිවිස, සනලිස්‌ 
වියට පැමිණෙන කල, 'මාගේ 'රබි 
නුඹ මට හා මාගේ දෙමාපියන්ට කළ 
අනුග්‍රහවලට මා තුති කිරීම පිණිසද, 
නුඹ නෘප්තිමත්‌ වන යහකමීි මා කිරීම 
පිණිසද මට ආශිංසණ පහළ කරනු 
මැනවි! මට මාගේ පෙළපන 
ප්‍රකෘතිමත්‌ කර දෙනු මැනව්‌! නියතව 
මම නැඹගෙන්‌ සමාව අයැද 
හැරැණෙමි. නියනව මා මුලුමනින්‌ 
යටන්‌ වූ කෙනෙකු වූයෙමි යි 
(ප්‍රාර්ථනා කර) පවසන්නේය. 
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16. ඔවුන්‌ කළ දෑවලින්‌ වඩාත්‌ හොඳ 
දේ අප ඔවුන්ගෙන්‌ පිළිගෙන, අප 
ඔවුන්ගේ අයහකමි්වලට සමා 
කරන්නෙමු. (ඔවුන්‌) ස්වර්ග වැසියන්‌ 
අතර ඇත්තන්ය. ඔවුනට දෙනු ලැබූ 
ප්‍රතිඥාව සත්‍ය ප්‍රතිඥාවක්‌ චේ. 


17, කෙනෙක්‌ (විශ්වාස කරන ලෙසට 
උපදෙස්‌ කළ) නම දෙමාපියන්‌ දෙස 
බලා, 'චී චී, නුඹලාට කුමක්‌ චූයේද? 
(මරණයට පසුව) මම නැගිට්ටවනු 
ලබන්නෙමි යි නුඹලා මාව බියට පත්‌ 
කරහුදෟ මට පෙර නියතව බොහෝ 
සමූහයෝ ඉවකුත්ව ගොස්‌ ඇත්නෝය_' 
යි පැවසුවේය. එකල එම දෙදෙනාම 
ඔහු වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
ආරක්ෂාව පැනූහ. 'නුඹට විපතමය; 
නුඹ ව්ශ්වාස කරච; නියතව 
අල්ලාහ්ගේ ප්‍රතිඥාව සන්‍යය.' යි 
පැවසු හෙයින්‌ ඔහ, මෙය 
පැරැන්නන්ගේ කට කථාවක්‌ හැර 
වෙන නොමැතැ යි කීය. 


18. මොවුන්ට පෙර ගිය පින්‌ හා මිනිස්‌ 


සමාජයන්හි මොවුන්‌ (වැන්නන්‌) 
කෙරෙහි (වේදනාවෙහි) වදන 
තහවුරැවිය. නියතව ලමාවුහු 
පාඩුවූවන්‌ වූහ. 


19. එක්‌ එක්කෙනාටම ඔවුන්‌ ක්‍රියා කළ 
දෙයට අනුව බොහෝ තරාතිරම්‌ 
ඇත. එහෙයින්‌, ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවලට 
(නියමිත විපාක) ඔහු ඔවුනට පූර්ණව 
ලබාදීම පිණිස (මෙසේ කරයි.) ඔවුහු 
අසාධාරණ කරනු නොලබන්නෝය. 


හර රයරඅර්යග්ග්යෙ! 
ඇණ 327 22 ර්ණ 
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20. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නිරයට ගෙන 
එනු ලබන දවසෙහි, නුඹලා නුඹලාගේ 
මෙලෝ ජීවිතයෙහිම නුඹලාගේ 
හොඳ දේ නැති කර දමා, ඒවා මගින්‌ 
සැපද වින්දෙහුය. නුඹලා පොළොවෙහි 
අසාධාරණව අහංකාරකම ඉපන්වමින්‌ 
සිටි හේතුවෙන්ද, නුඹලා පච්කරමින්‌ 
සිටි හේතුවෙන්ද, අද දිනයෙහි 
නින්දාවෙහි වේදනාවම නුඹලාට 
විපාක ලෙස දෙනු ලැබේ (යයි 
පවසනු ලබන්නේය.) 


21. (නබි!) නුඹ ආදු සමූහයාගේ 
සභෝදරයා (වන හූද්‌)ව සිහි කරන්න! 
'නුඹලා අල්ලාහ්ට හැර චවෙන 
කිසිවෙකුටත්‌ නැමදුම්‌ නොකරන්න. 
නියතව මම ඉමහත්‌ දිනයෙහි 
වේදනාව නුඹලාට (ඇති චේ යයි) බිය 
ලවමි' යි ඔහු වැලි තලා මන සිටගෙන 
තම සමූහයාට අවවාද කළ දෙය 
ගැන (නුඹ සිතා බලන්න!) මොහුට 
පෙරද පසුවද අවවාද කරන අය 
(පැමිණ) ගොස්‌ ඇත්තෝය. 


22. ඔවුහු, '(ඕ:හූද්‌) අපගේ 
දෙවිවරුන්‌ කෙරෙන්‌ අපව හැරවීමට 
නුඹ අප හමුවට පැමිණ ඇත්තෙහිද? 
නුඹ සැබෑචවන්තයින්ගෙන්‌ කෙනෙකු 
වේ නම්‌, නුඹ අපට ප්‍රතිඥා දෙන දෙය 
අප හමුවට ගෙන චන්නැ යි පැවසූහ. 


238. (චයට) ඔහු, (එය ගැන වූ) දැනුම 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහිම ඇත. මම කුමක්‌ 
මගින්‌ යවනු ලැබ ඇත්තෙමිද එයම 
නුඹලාට සැළකරමි. නමුත්‌ මම 
නුඹලාව අධම සමූහයක්‌ ඉලලසම 
දකිමි' යි පැවසුවේය. 


24. (නියමිත වේදනාව වූ) චය 
ඔවුන්ගේ පහත්‌ බිම්‌ පෙදෙස්‌ දෙසට 
වළාකුළ ලෙස පැමිණීම ඔවුන්‌ දුටු 
කල, 'මෙය අපට වරිෂාව පහළ කරන 
වළාකුල වේ' යි ඔවුහු පැවසූහ. එසේ 
නොඉඑේ, මෙය, කුමක්‌ මගින්‌ නුඹලා 
ඉක්මන්‌ වූවෙහුද එයම වේ. (මෙය) 
හිංසාකාර්‌ වේදනාව ඇතුළු කරගත්‌ 
සුළඟක්‌ වේ. 
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25. එය නම 'රඛබී'ගේ අණ පරිදි සියළු 
දෑම විනාශ කර දමන්නේය. ඔවුන්ගේ 
පදිංචි ස්ථාන හැර (වෙන කිසිවක්‌) 
නොපෙනෙන අන්දමින්‌ ඔවුහු 
උද්‍යෑ්‍යසණ ලැබූහ. වැරදිකාර මෙම 
සමූහයාට අපි මේ අන්දමටම විපාක 
දෙන්නෙමු. 


26. (මක්කා වැසියන්‌ වන) නුඹලාට 
ඇති කර නොදුන්‌ පහසුකම්‌, අපි 
ඔවුනට ඇති කර තිබුණෙමු. තවද, 
ඔවුනට ශ්‍රවණ ඉ්දියද, පෙනීම්ද, 
සිත්ද අපි ඇති කළෙමු. ඔවුන්‌ 
අල්ලාහ්ගේ වැකි පිළිනොගෙන සිටි 
කල, ඔවුන්ගේ ශ්‍රවණ ඉන්දියද, 
ඔවුන්ගේ පෙනීම්ද, ඔවුන්ගේ සිත්ද 
සුළු වශයෙන්‌ වුවද ඔවුනට ඵල 
ලබානොදුන්නේය. ඔවුහු කුමක්‌ ගැන 
සමච්චල්‌ කරමින්‌ සිටියෝද එය 
ඔවුන්ව වටකරගත්තේය. 


27. නියතව අපි නුඹලා වටා ඇති 0(8$ 
නොයෙක්‌ ප්‍රදේශ විනාශ කර 
ඇත්නෙමු. ඔවුන්‌ ආපසු හැරීම පිණිස 
නොයෙක්‌ සාක්ෂීන්‌ පැහැදිලි කර 
ඇත්තෙමු. 


28. මොවුහු අල්ලාහ්ච හැර 
(ඔහු හමුවෙහි) සමීපනාවය ඇති 
කරන දෙවිවරුන්‌ ලෙස කවුරැන්ව 
අරගත්නෝද ඔවුන්‌ මොවුන්ට උදව්‌ 
කර නිබෙන්න එපායැ? එසේ නොව 
චීවා මොවුන්ගෙන්‌ සැඟවී ගියේය. 
එය මොවුන්ගේ බොරැවද, මොවචුන්‌ 
ගොනමින්‌ සිටි දෑද චේ. 
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29. මෙම කුරීිආනයට සවන්දීම පිණිස 
පින්වරැන්ගෙන්‌ පිරිසක්ව අපි නුඹ 
හමුවට යැචීම ගැන (නබි!) නුඹ සිතා 
බලන්න! චී්වා ඔහු හමුවට පැමිණි 
කල, 'නිශ්ශබ්දව සිටින්නැ' යි ඵීවා 
(නමන්‌ අනර) පැවසූහ. (කියවා) 
අවසන්‌ වූ කල ඒවා අවවාද කරන්නන්‌ 
ලෙස තමන්ගේ සමූහයා හමුවට 
ආපසු ගියේය. 


30. අපගේ සමූහයිනි! නියතව අපි 
මූසාට පසුව පහළ කරනු ලැබූ 
පුස්නකයකට සවන්‌ දුනිමු. (එය) 
තමාට පෙර ඇති ඒවා සැබෑ කරයි. 
එය සන්‍යය කරාද, සෘජු මාර්ගය 
කරාද මඟ පෙන්වයි ' යයි පැවසූහ. 


31. 'අපගේ සමූහයිනි! අල්ලාහ්ගේ 
අඬගසන්නාට පිළිතුරැ දෙමින්‌, ඔහුව 
විශ්වාස කරන්න. ඔහු නුඹලාට 
නුඹලාගේ පවි සමා කරන්නේය. 
තවද, හිංසාකාරී වේදනාවෙන්ද 
නුඹලාව ආරක්ෂා කරන්නේය' (යිද 
පැවසූහ.) 


32. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ගේ අඬගසන්නාට 
පිළිතරුු නොදුන්නේද, ඔහැ 
පොළොවෙහි (අල්ලාහ්වා පරාජය 
කරන්නෙකු නොවේ. නවද, ඔහු හැර 
ඔහුට ආරක්ෂකයින්‌ කිසිවෙකුද 
නොමැත. ඔවුහු පැහැදිලි මං 
මුළාවෙහිම සිටිනි. 


33. නියතව අහස්‌ හා පොළොව මවා, 
ඒවා මැවීමේදී උදාසීනත්වයට පතන්‌ 
නොවූ අල්ලාහ්‌, මරණයට පත්වූවන්ව 
ප්‍රාණවත්‌ කිරීමට හැකියාව ඇත්තාය 
යි ඔවුහු නොදැනගත්නෝදෟ එසේය! 
නියතව ඔහු සියලු දේ කෙරෙහිම 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්නාය. 


ලැබඹඔයි ලඔ 2 ඹ්‌ 222 232 222 228, 2 
ධා උඹ 22 යෝ ්‍යයණය$] 
222 


ලඹ 21126 න පය 214 ලැ 


245 


ස ඩා අවර 


222, 4? 22)! 2 2,222 ඒ ඌරද। 
ර්‌ න සාද 
21 (25 2071 ඇසින්‌ 1 ථ්‍ය්‌ 


අදම ලයරම 13 ඹා රථ රී ථ්‍යෲ 
1] ඨෲ ල්‍ය ඝ්‌ ටට මථ 
ලට ම්‌ යේ! 


කොටස 26 පරච්ඡේදය 47 | 770 | 47 බං 26 


34. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ව නිරයට කා! (4) ඇර 222) 24! £॥ 225 ණා 
ගෙන චිනු ලබන දිනයෙහි, මෙය 2 2 ග්‌ ඹ්‌ ගුරා ට 
සත්‍ය නොවේද? (යි අසනු । 242 22 2 £4(ද 221(, 2, 
ලබන්නේය.) 'වසේය| අපගේ රබි' ටෙ න ලබ්ං [ය 
කෙරෙහි දිවුරා! එසේමය (සැබෑවමය) ' ඇරෝ සට රැය 
යි පවසන්නෝය. නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප ම්ම යය ධඨරැනි 
කරමින්‌ සිටි හේතුවෙන්‌ මෙම 

වේදනාව විඳින්නැ යි (අල්ලාහ්‌) 

පවසන්නේය. 


35. අපගේ දූතයින්‌ අතරන්‌ බලගතු 0; 5 ලෟ 34252 
අය ඉවසීමෙන්‌ සිටියා සේ (නබි!) 5 ටන මර 2 (2 ර්‌ 
නුඹද ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! ඔවුන්‌ 92 ගට (2 222 2 2722) 223 2 2226 
වෙනුවෙන්‌ නුඹ ඉක්මන්‌ නොවිය න මණ තත නේ 
යතුය. ඔවුන්‌, ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු 233 බර, ර 52%) 
ලැබූ දෙය දකින දිනයෙහි තමන්‌ රංග ලේ ම න්‌ ! ය්‌ 
(පොළොවෙහි) දිවා කාලයෙහි සුළු 2.4! 2224, දු 225 
චේලාවක්‌ හැර නැවතී නොසිටියා ම ඹම්‌) 2। 9). 
සේ (වටහා ගන්නෝය. මෙය) සැළ 

කළ යුන්තකි. පව්කාරයින්‌ වන මෙම 

සමූහයා හැර වවන කවරහු විනාශයට 


පත්‌ කරනු ලබන්නෝද? 
පරචිඡජේදය - 47 අර 22, ඉ25252 
මුහම්මද්‌ (මුහම්මද්‌ නබිචරයා) රය ටටකෑැං 5352: 
මදනි - වචැකී 38 4 7 ෆා 38 (20 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද ය ශ්‌ 227 


අසම දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි..) 


1. කවරභ ප්‍රතික්ෂේප කර, 222 ॥ ෟ 2 ගු 9 22,257 2 7 
අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ (අන්‌ අයව) රය! 4] රග ම 2 ඹ්‌ ලේ _ 
වැළැක්වූවෝද ඔවුන්ගේ ක්‍රියා ඔහු න්න] 
නිෂ්ඵල කළේය. 


කොටස 26 පරිච්ජේදය 47 | 221 47 ටටා 26 


2. කචරහු විශ්වාස කර, යහකම්‌ කර, 
මුහම්මද්‌ කෙරෙහි පහළ කරනු ලැබූ 
දෙය, එය තමන්ගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඇති 
සත්‍යයක්‌ යයිද විශ්වාස කරත්ද 
ඔවුන්ගේ අයහකම්‌ ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ 
ඉවත්‌ කර, ඔහු ඔවුන්ගේ තත්ත්වයද 
ප්‍රකෘතිමත්‌ කරන්නේය. 


3. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ බොරුව 
පිළිපැදූ දෙයද, විශ්වාස කළවුන්‌ 
තමන්ගේ 'රබි'ගෙන්‌ ඇති සත්‍යය 
පිළිපැදූ දෙයදු මෙයට හේතුව එ්‌. 
අල්ලාහ්‌ මේ අන්දමට මිනිසුන්ට ඔවුනට 
නියමිත උදාහරණයන්‌ පවසයි. 


4. නුඹලා (සටනේදී) ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ව මුණගැසුනේ නම්‌, සටන 
අවසන්‌ වන තෙක්‌ (ඔවුන්ගේ) ගෙල 
සිඳ දමනු. අවසානයේදී නුඹලා 
ඔවුන්ව පරාජය කළේ නම්‌ 
(සිරකරුවන්ගේ) බැමි ශක්තිමත්‌ 
කරන්න. පසුව උපකාරයක්‌ ලෙස හෝ 
වන්දි ලබාගෙන හෝ ඔවුන්ව නිදහස්‌ 
කරන්න. මෙය (අල්ලාහ්ගේ නීතිය 
වේ.) අල්ලාහ්‌ අදහස්‌ කර සිටියේ නමි 
(සටනක්‌ නැනිවම) ඔවුන්ගෙන්‌ 
පලිගෙන තිබෙන්නේය. නමුත්‌ ඔහු 
නුඹලාගෙන්‌ සමහරැන්ව තවත්‌ 
සමහරැන්‌ මගින්‌ ඔහු සෝදිසි කිරීම 
පිණිස (මෙසේ කළේය.) තවද කවරහු 
අල්ලාහ්ගේ මාරිගයෙහි ඝාතනය 
කරනු ලැබුවෝද ඔවුන්ගේ ක්‍රියා ඔහු 
නිෂ්ඵල නොකරන්නේය. 


5. ඔහු ඔවුන්ව යහමඟඥෙහි යවා, 
ඔවුන්ගේ තත්ත්වයද ප්‍රකෘතිමන්‌ 
කරන්නේය. 


6. ඔහු ඔවුන්ව, ඔවුනට දැන්වූ 
ස්වර්ගයෙහි ඇතුළු කරන්නේය. 


7. විශ්වාස කළවුනි!| නුඹලා අල්ලාහ්ට 
උදව්‌ කළේ නම්‌ ඔහු නුඹලාට උදව්‌ 
කරන්නේය. නවද, නුඹලාගේ පා 
ශක්තිමත්‌ කරන්නේය. 


න” 2 ,2221 2 ।॥,/ රෑ 2 22 22 22 
ට? ධ ඹෲ. බෙ යෲ 
2222 .42, 42 22,727 222 ,%(2 
දග රඹ දො ලය ලබ 5? ටර 


22 2 


ණ්‌ ට ම! ... 
ව්ය න රි 


3 22 4, (2? ව 22222, 4 2 । 
[තුර 11130325 1,102 
322, , 22,, 22! 


රැණුද]ර-~2$ල්‍ය 32252) 
ලග “ආර ඹායි! 


න 
ම 


* 
2 


1 22 222 272 22 ,, රජී. 2025 
ටෲ රැකි ය යය බෲ: 
වැදග දැදුර්‌ , දිමුදු *2 90222 22-27 
4 (36 ථෲ යැ 5! 
& 2 । ණී ॥ 92 22 $&2 ෂණ 
*මො5 5 2)! රඹ! ල්‌ වං ම, 


දර්ශ අ 2.2? 322 


“සලා 22,1$ 
ගට ලර්‌ා බය සන 2 3, 
2242 ॥ 3 25 244 29,221, , 22 25 ද්‍ය 
කට ලයය ස රක 


2.22; 


මංගල 


“522 0 


210ශ්‌ 


ට 332 7,222 9 2 9 
ව ක 
ය යත 


2.2 95. 2 4. %:-4 දක, 4. 


ම 111] 37722 ශන. 4 
යග ම්‌. 


සං 


8. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කරන්ද ඔවුනට ඉණි “දා . 22% ස ණ්‌ (22: රෟ 15 
විපතමය. ඔහු ඔවුන්ගේ ක්‍රියා නිෂ්ඵල  ලණ්රයේ බි මධ 
කරන්නේය. 


9. නියතව ඔවුහු අල්ලාහ්‌ පහළ කළ £2%$ 25,011 122 22%00/: 


දෙය පිළිකුල්‌ කළහ. එයම මෙයට ලත බයේ 
හේතුව චේ. එහෙයින්‌, ඔහු ඔවුන්ගේ යය 
ක්‍රියා මකා දැම්මේය. 


9.25 2 272ඡ 


10. ඔවුන්‌ පොළොවෙහි ගමන්‌ කර, £3 12 3, 2213) 
ඔවුනට පෙර සිටියවුන්ගේ අවසානය ලි ටො ලැට්‌ ගේ 


කුමක්‌ වූයේදැ යි බලන්න චපායෟ 23 , (7, 2, ? (2 24, 2; * 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව සහමුලින්ම සුණු හ්‌ ධෙය, 
විසුණු කර දැම්මේය. මෙවැනි දේම (221 
මෙම ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ටද ඇත. 


11. නියතව අල්ලාහ්‌ විශ්වාස “5 ,', 242 ,*422ඟ 72 4 42 (7 2 
කළවුන්ගේ ආරක්ෂකයා වන්නේය. ම්‌ [ම]: ලර) මණ ] 


නියතව ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට ද 722" ॥ *2රෑ 
ආරක්ෂකයින්‌ කිසිවෙකු නැන යන්න ග්‍රං්ථ්‍යට 
මෙයට හේතුච වේ. 


සම රසය තරව උයග්නි න 59 0 1 රැ) 
හය සර යාප 2 රෝ ථාරාගේ 
නම වුන්‌ 227 72291 ය රො න්ශ 2 
ස ුත්ගේ නවාතැන නියම වේ. ස 


13. (ඕ:නබි!) නුඹව පිටුවහල්‌ කළ 225 2 0, 2 
නුඹගේ ගම්වැසියන්ට වඩා, බෙහෙවින්‌ ණ්‌ ල්‍ය 5 එ රහ හෟ 


ශක්තිමත්‌ කොපමණදෝ ගම්වැසියන්ව 20 රැ 2. । 
අපි විනාශ කර ඇත්තෙමු. එකල 2 
ඔවුනට කිසිම උදව්කරැවෙකුද 

සිටියේ නැත. 

14. තම 'රබි'ගෙන්‌ ලබාගත්‌ පැහැදිලි 2 61 2 4 “1 
මූලාධාර මත සිටින්නා, තමාගේ නපුරැ න ෂූ රූ න 22 රලි 
ක්‍රියා අලංකාරමත්‌ කර පෙන්වනු න ස 1:2 ඛ්‍ය 


ලැබූකෙනා හා තමන්ගේ මනෝ 
ඉච්ඡාවන්‌ පිළිපැදුවන්‌ සේ වන්නේද? 


කොටස 26 පරළිච්ඡේදය 47 | 773 | 47 ටක 26 යං 


15. බිය බැතියන්ට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 
ස්වරිගයෙහි ස්වභාවය නමි, එහි 
වෙනස්වීමට භාජනය නොවන ජලයෙන්‌ 
යුත්‌ ගංගාද, රසය වෙනස්‌ නොවන 
කිරි ගංගාද, පානය කරන්නන්ට 
රසවත්‌ මත්පැන්‌ ගංගාද, පැහභැදිලි මී 
පැණි ගංගාද ඇත. තවද, ඔවුනට 
එහි සියලුම පළතුරැද, නමන්ගේ 
'රබි'ගෙන්‌ සමාවද ඇත. (මොවුන්‌) 
නිරයෙහි ස්ථීරව හිඳ, ඔවුන්ගේ 
බඩවැල්‌ කැබලි කරවන උණු වෙන 
ජලය පොවනු ලැබූවන්‌ ස්‌ වන්නෝද? 


16. (ඕ:නබි!) තවද ඔවුන්‌ අතර නුඹට 
සවන්දෙන්නෝද සිටිනි. ඔවුන්‌ 
නුඹගෙන්‌ පිටත්වූ කල, 'පසුළු 
චේලාවකට පර ලමාහු කුමක්‌ 
පැවසුවේද?ැ? යි දැනුම දෙනුලැබුවන්‌ 
ගෙන්‌ (සමචිචලයකට) අසති. 
මොවුන්ගේ සිත්හි අල්ලාහ්‌ මුද්‍රාව 
තැබුවේය. තවද, තමන්ගේ මනෝ 
ඉච්ඡාවන්‌ පිළිපැදූවන්‌ මොවුන්මය. 


17. කවරහු යහමඟ ලැබුවෝද 
ඔවුනට ඔහු යහමඟ (නවදුරටන්‌) 
අධික කර, ඔවුනට ඔවුන්ගේ බියබැති 
භාවයද ලබාදෙයි. 


18. චලොව හදිසියේම ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණීම හැර චෙන කිසිවක්‌ ඔවුහු 


[ම්‌ ච චහි 
බලාපොලොත්තුවෙන්දෟ නියතව චී න 


සළකුණු පැමිණ ඇත. එය ඔවුන්‌ 
හමුවට පැමිණියේ නම්‌ උපදෙස්‌ 
කිරීම ඔවුනට කෙසේ ඵල ලබා 
දෙන්නේද? 


19. නියතව (සැබැවින්ම) නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ හැර වෙන 
කිසිවෙකු නැතැ යි නුඹ දැනගන්න! 
තවද, නුඹගේ පව්‌ වෙනුවෙන්ද, 
විශ්වාසවචන්තයින්‌ වන පිදීමින්‌ 
වෙනුවෙන්ද ගැහැණුන්‌ වෙනුවෙන්ද 
පාපවලට සමාව අයදින්න! තවද, 
නුඹලාගේ කියාකාරකම්‌ ගැනද 
නුඹලාගේ නවාතැන ගැනද අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දනියි. 


ර222162ර2 ග2ඊ 
ය ාන්ලාරා දණ 
රැක 
රය රණ ාරර්ය්‌ 
22 

'්‍ර ද්ධ අ 


3 ෴ ෟ෴ ඛ්‌ ද්‍ය්අ්‌ 2% 252 2 


|ඛශං |5) ස්‌ පේෂ වටට ලාෆ්‌ ධෟ 


26 22 22 නූ 5 ං 
ර්‌ ශ්‌) 2:11 :222212$ යර 
2 ප ස යර 

24 2 ඛෟ? 27 2 37£ 

මගනෝ 223 2 
26:08 රම 21150] යය 
ළ්‌ 
න රස රෝ 2 නෝ 


දුට 


2,2252,2 2), 2”।। 


2) $)2 


ඉර (:42 22 * (2 
යට 1921 22 
72 22 2 1 522. 25 2 


0 00 09 


2 2 2 ෴2--2% 
!1&ං ස 
2 ට 


කොටස 26 පදිච්ඡේදය 47 | 7? 47 ටථ්‍යං 26 


සරණ 39 ෞ෴්‌ 222) 2? රෟ 522 
ර්‌ ' රර| ටී 1 


පො 2 1 ම 


2 2? 6 272 4 82 2 21311 
රං 55 ව෴ රෲ! 5 


20,21. (සටන්‌ කිරීම අනුමත කර) 
පරිචිජඡේදයක්‌ පහළ කර තබන්න 
චිපායැ? යි විශ්වාස කළවුන්‌ අසති. 
පසුව පැහැදිලි අර්ථයක්‌ පවසන 
පරිචිජේදයක්‌ පහළ කරනු ලැබ, චහි 
සටන ගැන පවසනු ලැබුවේ නමි, 
කවුරැන්ගේ සිත්හි රෝග ඇත්තේද 
ඔවුහු මරණ බියෙන්‌ සිහිසුන්‌ වූ 
කෙනෙකු බලන්නා සේ නුඹව බැලීම 
(නබි!) නුඹ දකින්නෙහිය. අවනතවීමද,, 
යහපත්‌ වදන්‌ පැවසීමද ඔවුනට 
වඩාන්‌ සුදුසු වේ. කාරියය තහවුරැ වූ 
කල ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි අව්‍යාජ 
ලෙස ක්‍රියා කර තිබුණේ නම්‌ එය 
ඔවුනට යහපතක්‌ වී තිබෙන්නේය. 


22. නුඹලා වෙතලීම්‌ කර, පොළොවෙහි 
කලහ ඇදති කිරීම පිණිසද, නුඹලාගේ 
නෑකම්‌ බිඳ දැමීමටදු උත්සාහ 
කරන්නෙහුද? 


23. අල්ලාහ්‌ ඔවුනටම ශාප කර, 
ඔවුන්ව බිහිරි කර, තවද ඔවුන්ගේ 
පෙනීම්ද අන්ධ කළේය. 


24. ඔවුන්‌ මෙම කුර්‌ආනය විමර්ෂණය 
කරන්න එපාය? නැතිනම්‌ සිත්‌ මත 
එවාට අයත්‌ අගුලු දමා (වසා) 
තිබේද? 


25. නියතව කවරහු තමන්ට යහමඟ 
පැහැදිලි වූ පසුද පිටුපා ආපසු 
ගියෝද, ඔවුනට ෂෙනාන්‌ (වැරදි 
ක්‍රියා) ලස්සන කර පෙන්වා, ඔවුනට 
(ආශාවන්‌) අධික කළේය. 


26. නියතව මොවුහු අල්ලාහ්‌ පහළ 
කළ දෙය පිළිකුල්‌ කරන්නන්‌ හමුවෙහි, 
අපි සමහර කාර්යයන්හි නුඹලාට 
අවනත වන්නෙමු' යි පැවසූහ. එයම 
මෙයට හේතුව වේ. අල්ලාහ්‌ 
මොවුන්ගේ රහස්‌ ගැන හහාඳින්‌ 
දනියි. 


276 2 52775: 
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27. චහෙයන්‌, මොවැන්ගේ 
මුහුණුවලටද පිටුපසෙහිද මලක්වරැ 
ගසමින්‌, ඔවුන්‌(ගේ ප්‍රාණයන්‌)ව 
අත්පත්‌ කරගත්තේ නම්‌ කෙසේ 
තිබෙන්නේද? 


28. නියනව මලමාවුහු අල්ලාහ්ව 
කෝපයට පත්‌ කරන දේ පිළිපැදූහ, 
ඔහුගේ තෘප්තිය පිළිකුල්‌ කළහ. 
මෙයම මෙයට හේතුව චේ. එහෙයින්‌, 
ඔහු මොවුන්ගේ ක්‍රියා නැති කර 
දැමිමේය. 


29. කවුරැන්ගේ සින්හි රෝග 
ඇනත්නේද, ඔවුහු තමන්ගේ කපටිකම 
අල්ලාහ්‌ හෙළි නොකරන්නේය යි 
සිතාගෙන සිටිත්ද? 


30. (ඕ:නබි!) අපි අදහස්‌ කළේ නම්‌ 
ඔවුන්ව නුඹට පෙන්වන්නෙමු. නමුන්‌ 
නුඹ, ඔවුන්ව ඔවුන්ගේ සළකුණ මගින්‌ 
දැනගන්නෙහිය. තවද, නියතව නුඹ 
කථාවෙහි විලාශයෙන්ද ඔවුන්ව 
දැනගන්නෙහිය. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ 
ක්‍රියා ගැන හොඳින්‌ දනියි. 


31. නුඹලා අතරින්‌ ශුද්ධවූ සටන 
කරන්නන්වද, මවෙසිලිවන්තයින්වද 
දැනගන්නා නෙක්‌ අපි නුඹලාව 
සෝදිසි කරන්නෙමු. තවද නුඹලාගේ 
පුවත්ද සෝදිසි කරන්නෙමු. 


32. නියතව කවරහු තමන්ට යහමඟ 
පැහැදිලි වූ පසුද, ප්‍රතික්‌ෂේප 
කර, අල්ලාහ්ගේ මාරගයෙන්‌ (අන්‌ 
අයව) වළක්වා, මෙම දූතයා 
සමඟ පටහැනිවෙත්ද ඔවුන්‌ විසින්‌ 
අල්ලාහ්ට කිසිම විපතක්‌ කළ 
නොහැකිය. ඔහු ඔවුන්ගේ ක්‍රියා නැති 
කර දමන්නේය. 
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33. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ට 
අචනත වන්න. තවද, මෙම දූතයාටද 
අවනත වන්න. නුඹලා නුඹලාගේ ක්‍රියා 
ශුන්‍ය නොකරගන්න. 


34. නියතව කවරහු ප්‍රතික්ෂේප 
කර, අල්ලාහ්ගේ මාර්ගයෙන්‌ (අන්‌ 
අයව) වළක්වා, පසුව ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ ලෙසම මරණයට පත්වෙන්ද 
ඔවුනට අල්ලාහ්‌ කිසිවිටක සමා 
නොකරන්නේය. 


35. (විශ්වාස කළවුනි! සටනේදී) 
නුඹලා අටෛධරමත්‌ වී, සමාදානයට 
කැඳවීම්‌ නොකරන්න. වඩාන්‌ 
ශ්‍රේෂඨයින්‌ නුඹලාමය. අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා සමඟ සිටියි. ඔහු නුඹලාගේ 
ක්‍රියා නුඹලාට අඩු නොකරන්නේය. 


36. මෙලෝ ජීවිනය විනෝදයක්ද 
නිෂ්ඵල දෙයක්ද වේ. නුඹලා විශ්වාස 
කර (අල්ලාහ්ට) බිය වී ක්‍රියා කළේ 
නම්‌, ඔහු නුඹලාට අයත්‌ විපාක 
ලබාදෙන්නේය. ඔහු නුඹලාගෙන්‌ 
නුඹලාගේ සම්පත්‌ නොඉල්ලන්නේය. 


37. එය ඔහු නුඹලාගෙන්‌ ඉල්ලා, 
නුඹලාට බල කිරීම්‌ කළත්‌, නුඹලා 
මසුරුැකම්‌ පෙන්වන්නෙහුය. ඔහු 
නුඹලාගේ කපටිකම්‌ හෙළි කරන්නේය. 


38. දැනගන්න! නුඹලා අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි වියදම්‌ කිරීම පිණිස 
අඬගසනු ලැබුවේ නම්‌ නුඹලාගෙන්‌ 
සමහරැ මසුරැකම පෙන්වනි. 
කවරෙක්‌ මසුරුකම පෙන්වයිද ඔහු 
තමාටම මසුරැකම පෙන්වයි. අල්ලාහ්‌ 
(අන්‌ අය කෙරෙන්‌) අවශ්‍යතා 
නොමැත්තාය. නුඹලා අවශ්‍යතා 
ඇත්නන්ය. නුඹලා ඉවනලීම්‌ කළේ 
නම්‌ ඔහු නුඹලා වෙනුවට වෙනත්‌ 
සමූහයක්‌ ගෙන එන්නේය. පසුව ඔවුහු 
නුඹලා සේනොවන්නෝය. 
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පර්චිඡජේදය - 48 
අල්ෆත්හ්‌ (ජයග්‍රහණය) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕී:නබි!) නියතව අපි නුඹට වඩාන්‌ 
පැහැදිලි ජයග්‍රහණයක්‌ ලබා දුනිමු. 


2,3. නුඹගේ පාපයෙහි පෙර වූ ඒවාද, 
පසු වන චීවාද අල්ලාහ්‌ සමා කිරීම 
පිණිසද, ඔහු තම ආශිංසණය නුඹ 
කෙරෙහි පූරිණ කිරීම පිණිසද, නුඹව 
සෘජු මාර්ගයෙහි යැවීම පිණිසද, 
අල්ලාහ්‌ නුඹට මහා උදව්වක්‌ 
කිරීම පිණිසද (මෙම ජයග්‍රහණය 
ලබාදුන්නේය..) 


4. ඔහුම විශ්වාසචන්තයින්ගේ සිත්හි 
ඔවුන්ගේ විශ්වාසය සමඟ නවදුරටත්‌ 
විශ්වාසය අධික කිරීම පිණිස 
සැණසීම පහළ කළේය. නවද, අහස්‌ 
හා පොළොවෙහි සේනා අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය. අල්ලාහ්‌ සියල්ල ගැන දන්නා ට 
ලෙසද අධික ඥානවන්තයා ලෙසද 
සිටියි. 


5. ඔහු විශ්වාසචන්තයින්‌ වන 
පිරිමින්වද,ඳ ගැහැණුන්වද ස්වර්ග 
උයන්හි ඇතුළු කිරීම පිණිස (මෙසේ 
කළේය.) ච්වායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. ඔවුහු චවායෙහි ස්ථීරච 
සිටින්නෝය. තවද, ඔහු ඔවුන්ගේ ම 
අයහකම්‌ ඔවුන්ගෙන්‌ ඉවත්‌ කර 
දමන්නේය. තවද, මෙය අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි මහත්‌ ජයග්‍රහණයක්‌ ලෙස 
ඇන. 
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යය 2 


292 272 


ඩ්‌ 4 8 ධැ රෑ 216 


ක්‌ ණා ණා [48% 


9 ෂණ 2424 


2 මා 
රාගය වඩ ර්‌ 
යාර ක 

ලු 222 රෝ 
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6. තවද ඔහු, අල්ලාහ්‌ ගැන නපුරැ 
අදහස්‌ ඇති කරගන්නා කුහකයින්‌ 
වන පිරිමින්වද, ගැහැණුන්වද, සම 
කරන පිරිමින්වද, ගැහැණුන්වද ඔහු 
ච්ේදුනා කිරීම පිණිසද (මෙසේ 
කළේය.) නපුරැ පීඩාව ඔවුන්‌ මතම 
කැරකෙමින්‌ ඇත්තේය. අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි කෝප වී, ඔවුනට 
ශාපද කළේය. නවද, ඔවුනට නිරයද 
පිළියෙල කර තබා ඇත්තේය. එය 
යන තැන්වලින්‌ නපුරැ තැනක්‌ චේ. 


7. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සේනා 
අල්ලාහ්ටම අයන්ය. අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
අභිඞභවූ කෙනා ලෙසද, අධික 
ඥානවන්නයා ලෙසද සිටියි. 


8. (ඕ:නබි!) නියතව අප නුඹව 
සාක්ෂකරැ ලෙසද, ශුහාරංචි පවසන්නා 
ලෙසද, අවවාද කරන්නා ලෙසද යවා 
ඇත්තෙමු. 


9. නුඹලා අල්ලාන්ව හා ඔහුගේ 
දූතයාව විශ්වාස කිරීම පිණිසද, 
නුඹලා ඔහුට උදව්‌ කිරීම පිණිසද, 
නුඹලා ඔහුව ගෞරවයට පත්‌ කිරීම 
පිණිසද, තවද උදයෙහි හා සවසෙහි 
ඔහුව සුවිශුද්ධ කිරීම පිණිසද (අපි 
දූතයාව යවා ඇත්තෙමු.) 


10. (ඕ:නබි) නියතව කවරහු නුඹ 
සමඟ ගිවිසුම්‌ ඇති කරගනිත්ද, 
ඔවුහු අල්ලාහ්‌ සමඟ ගිවිසුම්‌ ඇති 
කරගනිති. අල්ලාහ්ගේ අත ඔවුන්ගේ 
අත්වලට ඉහළින්‌ ඇත. පසුව 
කවරෙක්‌ (ගිවිසුම) කඩ කරයිද, ඔහු 
තමාට චරෙහිවම (එය) කඩ කරයි. 
කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ සමඟ තමා ඇති 
කරගත්‌ ගිවිසුම ඉටු කරයිද, ඔහුට 
ඔහු මහඟු විපාක ලබාදෙන්නේය. 
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11. 'අපගේ සම්පත්‌ හා අපගේ පවුල්‌ 
අපච නොසැළකිලිමත්‌ භාවයට පන්‌ 
කළේය. එහෙයින්‌, (නබි!) නුඹ අප 
වෙනුවෙන්‌ පාපවලට සමාව අයදින්නැ! 
යි ගැමි අරාබින්ගෙන්‌ (සටනට 
නොපැමිණ) නැවතී සිටියවුන්‌' නුඹ 
හමුවෙහි පවසති. ඔවුහු තමන්ගේ 
සිත්වව නොමැති දෑ තමන්ගේ 
දිවචලින්‌ පවසනි. අල්ලාහ්‌ නුඹලාට 
යම්‌ විපතක්‌ අදහස්‌ කළේ නම්‌ 
නැතිනම්‌ නුඹලාට යම්‌ යහපතක්‌ 
අදහස්‌ කළේ නම්‌ ඔහුගෙන්‌ සුළු 
වශයෙන්‌ වුවද නුඹලාට (එය 
වැළැක්වීමටා කවරෙක්‌ හැකියාව 
ලබන්නේදැ? යි (නබි) නුඹ අසන්න! 


12. එසේ නොව! මෙම දූතයාද 
ව්ශ්වාසවන්තයෝද තමන්ගේ 
පවුළ හමුවට කිසි විටෙක ආපසු 
නොපැමිණෙන්නෝය යි නුඹලා 
සිතාගත්තෙහුය. තවද, එය නුඹලාගේ 
සිත්හි අලංකාරවත්‌ කර පෙන්වනු 
ලැබීය. තවද, නුඹලා නපුරැ සිකිවිලි 
ඇතිකරගත්තෙහුය. තවද, නුඹලා 
විනාශයට පත්වෙන සමූහයක්‌ 
වූවෙහුය. 


13. කචරහු අල්ලාහ්ව හා ඔහුගේ 
දූතයාව විශ්වාස නොකළෝද නියතව 
අපි මෙම ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
නිරය පිළියෙල කර තබා ඇත්තෙමු. 


14. අහස්‌ හා පොළොවෙහි (රාජ්‍ය) 
බලය අල්ලාහ්ටම අයත්ය. ඔහු 
අදහස්‌ කරන්නන්ට සමා කරන්නේය. 
තවද, තමා අදහස්‌ කරන්නන්ට 
දඬුවම්‌ කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමා කරන්නා ලෙසද, අසම 
දයාවන්තයා ලෙසද සිටියි. 
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15. (සටනේදී ලැබුණ) 'ඟනීමත්‌' 
ද්‍රව්‍යයන්‌ ලබාගැනීම පිණිස නුඹලා 
ගියේ නම්‌ නුඹලාව අනුගමණය 
කරමින්‌ පැමිණීමට අපටද ඉඩ 
දෙන්නැ යි (සටනට නොගොස්‌) 
පසුබටවූවෝ පවසති. මොවුහු 
අල්ලාහ්ගේ වදන වෙනස්‌ කිරීමට ප්‍රිය 
කරති. 'නුඹලා අපව අනුගමණය 
නොකළ යුනූය මෙයට පෙරද 
අල්ලාහ්‌ මෙලෙසම පවසා ඇතැ. යි 
(නබි!) නුඹ පවසන්න! (එයට) ඔවුහු, 
වසේ නොමැත, නුඹලා අප කෙරෙහි 
ඊරශ්‍යාව පෙන්වන්නහුය යි පවසති. 
නමුත්‌, ඔවුහු සුළු වශයෙන්ම හැර 
වටහා නොගන්නෝය. 


16. ගම්බද්‍ර අරාබින්‌ අතරින්‌ (සටනට 
නොගොස්‌) නැවතී සිටියවුන්‌ 
හමුවෙහි, 'නුඹලා වඩාත්‌ අධික 
ශක්තියෙන්‌ යුත්‌ සමූහයක්‌ හමුවෙහි 
(සටන්‌ කිරීම පිණිසං අඬගසනු 
ලබන්නෙහුය. නුඹලා ඔවුන්‌ සමඟ 
සටන්‌ කරන්නෙහුය. නැතිනම්‌ ඔවුහු 
(සටන්‌ නොකර) යටත්වන්නෝය. 
නුඹලා අවනතවූයේ නම්‌ අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට ලස්සන විපාක ලබාදෙන්නේය. 
මෙයට පර ඉවනලිම්‌ කළා ස්‌ 
නුඹලා ඉවතලීම්‌ කළේ නම්‌ ඔහු 
හිංසාකාරී වේදනාව මගින්‌ නුඹලාට 
දඬුවම්‌ කරන්නේය යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


17, (සටනට නොගොස්‌ සිටීම) 
අන්ධයෙකු කෙරෙහි වරදක්‌ නොවේ. 
කොරෙකු කෙරෙහිද වරදක්‌ නොවේ, 
රෝගියෙකු කෙරෙහිද වරදක්‌ 
නොවචේ, තවද, කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ට 
හා ඔහුගේ දූතයාට අවනත ඉවයිද 
ඔහුව ඔහු ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු 
කරන්නේය. චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. තචද කවරෙක්‌ ඉවතලීමි 
කරයිද ඔහු ඔහුට හිංසාකාරී 
චේදනාව මගින්‌ දඬුවම්‌ කරන්නේය. 
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18. (ඕ:නබි!) විශ්වාසවන්තයින්‌ නුඹ 
සමඟ එම ගස යට ගිවිසුම ඇති 
අරගත්‌ කල, නියතව අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
ගැන නෘප්තිමත්‌ වූයේය. ඔවුන්ගේ 
සිත්හි ඇති දෑ ගැන ඔහු හොඳින්‌ 
දැන, ඔවුන්‌ කෙරෙහි සැණසීම පහළ 
කළේය. තවද ඔහු, ඔචුනට සමීපචත්‌ 
ජයග්‍රහණයක්ද ලබාදුන්නේය. 


19. (සටනේදී ලැබෙන) අධික 
'ඟනීමත්‌' ද්‍රව්‍යයන්වද (ලබාදුන්නේය.) 
ඔවුහු එය අරගන්නෝය. අල්ලාහ්‌ 
සියල්ල අභිභවූ කෙනා ලෙසද, අධික 
ඥානවන්නතයා ලෙසද සිටියි. 


20. අල්ලාහ්‌ (සටනේදී ලැබෙන) 
අධික වූ 'ඉගනීමත්‌' ද්‍රව්‍යයන්ද නුඹලාට ප්‌ 
ප්‍රතිඥා දී ඇත්තේය. නුඹලා එය 
අරගන්නෙහුය. ඔහු, නුඹලාට එය 
ඉක්මන්‌ කර, නුඹලා කෙරෙන්‌ 
ජනයාගේ අත්ද වළක්වන්නේය. 
තවද, ලමය විශ්වාසවන්තයින්ට 
සාක්ෂියක්‌ ලෙස තිබීම පිණිසද, ඔහු 
නුඹලාව සෘජු මාර්ගයෙහි යැවීම 
පිණිසද චේ. 


21. නුඹලා (වත්මනෙහි) හැකියාව 
නොලැලූ තවත්‌ විවිධ ජයග්‍රහණයන්ද 
(ඇත.) අල්ලාහ්‌ ඒවා ගැන පූරිණව 
දනියි. තවද, අල්ලාහ්‌ සියලු දේ 
කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තා 
ලෙස සිටියි. 


22. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ නුඹලා සමඟ 
සටන්‌ වැදුනේ නම්‌, ඔවුන්‌ පිටුපා 
දුවන්නෝය. පසුව ඔවුහු කවර 
ආරක්ෂකයෙකුාව හෝ කවර උදව්‌ 
කරැවෙකුව හෝ ලබානොගන්නෝය. 
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23. (මෙය) කුත්ව ගොස්‌ ඇසි, 
අල්ලාහ්ගේ ක්‍රියා මඟ වේ. තවද, නුඹ 
අල්ලාහ්ගේ ක්‍රියා මඟෙහි කිසිම 
වෙනසක්‌ නොදකින්නෙහිය. 


24. ඔහු මක්කමෙහි ඔවුනට චරෙහිච 
නුඹලාට ජයග්‍රහණය ලබාදුන්‌ පසු, 
ඔහුම නුඹලා කෙරෙන්‌ ඔවුන්ගේ 
අත්ද, ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌ නුඹලාගේ 
අත්ද වැළැක්වූයේය. තවද නුඹලා 
කරම්න්‌ සිටින දෑ ගැන අල්ලාභ්‌ 
බලන්නා ලෙස සිටියි. 


25. ඔවුහුම ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
චන්නෝය. තවද, මස්පිදුල්‌ හරාමයෙන්‌ 
නුඹලාව ද බිලි සතාව චය 
යායුතු තැනට යාමට නොදෙම්න්ද 
වැළැක්වූවන්‌ වන්නෝය. තවද, 
නුඹලා නොදන්නා විශ්වාසවන්තයින්‌ 
වන පිරිමින්‌ හා ගැහැණුන්‌ 
(මක්කමෙහි) සිටිය දී, නුඹලා නොදත්‌ 
අය ලෙස ඔවුන්ව ඝාතනය කර, ඔවුන්‌ 
නසා නැඹලාට යම්‌ පවක' 
ඇතිවන්නේය යන්නක්‌ නොමැති නම්‌ 
(නුඹලාට සටන්‌ කිරීමට අනුමැතිය 
ලබා දී නිබෙන්නේය.) අල්ලාහ්‌ තමා 
අදහස' කරන'නන'ව තම 
ආශිංසණයෙහි ඇතුළු කිරීම පිණිස 
(ලමසේ කළේය. විශ්වාසචන්තයින්‌ 
මක්කමෙන්‌) වෙත්ව සිටියේ නම්‌ අපි 
ඔවුන්‌ අතරින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට 
හිංසාකාරී වේදනාව මගින්‌ දඬුවමි 
කර තිබෙන්නෙමු. 


26. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌, තමන්ගේ 
සිත්වල අඥාන යුගයේ ක්‍රෝධය ඇති 
කරමින්‌ සිටි කල, අල්ලාහ්‌ තම දූතයා 
කෙරෙහිදු විශ්වාසවන්තයන්‌ 
කෙරෙහි දු තමාගේ සැණසීම පහළ 
කළේය. තවද, ඔවුනට බිය බැති 
භාවයෙහි වදන අනිවාරිය කළේය. 
ඔවුහු එයට සුදුසුකම ඇත්තන්‌ 
ලෙසද චයට හිමිකාරයින්‌ ලෙසද 
සිටියහ. අල්ලාහ්‌ සියල්ල ගැන 
හොඳින්‌ දන්නා ලලස සිටියි. 
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27. අල්ලාහ්‌ තම දූතයාට (ඔහුගේ) 
සිහිනය සැබෑ කළේය. අල්ලාහ්‌ 
අදහස්‌ කළේ නමි නුඹලා බියෙන්‌ 
තොරවූවන්‌ ලෙසද, නුඹලාගේ හිස 
(කෙස්‌) බූ ගවන්‌ ලෙසද, කෙටි 
කළවුන්‌ ලෙසද (කිසිවෙකුට) බිය 
නොවී 'මස්පිදුල්‌ හරාමයෙහි' 
ඇතුළුවන්නෙහුය. නුඹලා නොදන්නා 
දෑ ගැන ඔහු හොඳින්‌ දනියි. ඔහු 
මෙය නොචවන සමීපචත්‌ ජයග්‍රහණයද 
(නුඹලාට) ඇනි කරන්නේය. 


28. සියලු ධර්මචලට වඩා ඉහලින්‌ 
සිටීම පිණිස ඔහුම තම දූතයාව, 
යහමඟ හා ලම(ම සතනෲ ධථීමාය 
මගින්ද යැව්ිවේය. සාක්ෂි පැවසීමට 
අල්ලාහ්‌ ප්‍රමාණවත්‌කෙනාය. 


29. මුහම්මද්‌ අල්ලාහ්ගේ දූතයා චේ. 
තවද, ඔහු සමැඟ සිටින්නෝ 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ කෙරෙහි දැඩි 
භාවය පන්වන්නන්‌ ලඉලලසද, නමන්‌ 
අතර කරැණාව පෙන්වන්නන්‌ ලෙසද 
සිටින්‌. අල්ලාහ්ගේ තෘප්තිය හා 
දායාදය අදහස්‌ කර, රැකඋ 
කරන්නන්‌ ලෙසද, සුජුදු කරන්නන්‌ ” 
ලෙසද නුඹ ඔවුන්ව දකින්නෙහිය. 
ඔවුන්ගේ සළකුණ ඔවැන්ගේ 
මුහුණුවල ඇති සුජූදූුයෙහි සළකුණ 
වේ. මෙය 'බච්රාත්‌'හි ඔවුනට 
නියමිත උදාහරණය වේ. එමෙන්ම 
'ඉන්පීල්‌'හි ඔවුනට නියමිත උදාහරණය -* 
නම්‌ භෝගයක්‌ වැනිය. එය නම පත්‍රය 
පිට කර, පසුව එය ශක්තිමත්‌ කරයි. 
පසුව එය ශක්තිමත්‌ වී නම දණ්ඩ 
මත ස'ංථීරව සිටගනියි. එය 
ගොවියන්ව ආශ්චර්යමත්‌ කරයි. ඔහු 
ලමාවුන්‌ මගින්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව 
කෝපයට පත්‌ කිරීම පිණිස (ලමසේ 
කරයි.) තවද, අල්ලාහ්‌ ඔවුනතටින්‌ 
විශ්වාස කර, යහකම්‌ කරන්නන්ට 
සමාවද ඉමහත්‌ විපාකද ප්‍රනිඥා 
දෙයි. 
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අල්හුපූරාත්‌ (කාමර) 


මදනි -වැකි 18 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා අල්ලාහ්‌ 
හා ඔහුගේ දූතයා ඉදිරියෙහි පෙරට 
නොවන්න. අල්ලාහ්ට බියවී 
ක්‍රියා කරන්න. නියනව අල්ලාහ්‌ 
සවන්දෙන්නාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 


2. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ කට 
හඬ නබිවරයාගේ හඬට වඩා උස්‌ 
නොකරන්න. තවද, නුඹලාගෙන්‌ 
සමහරැ තවත්‌ සමහරැන්‌ සමඟ 
ශබ්ද නඟා කථා කරන්නා සේ ඔහු 
සමඟ ශබ්ද නඟා කථා නොකරන්න. 
(මක්නිසාද යත්‌) නුඹලාට නොවැටහෙන 
ආකාරයෙන්‌ නුඹලාගේ ක්‍රියා නැති වී 
යන්නේය. 


3. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ගේ දූතයා 
හමුවෙහි තමන්ගේ කට හඬ පහන්‌ 
කරගනිත්ද, ඔවුන්ගේ සිත්‌ බිය බැති 
භාවය ඉවනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ පිරිසිදු 
කළේය. ඔවුනට සමාවද ඉමහත්‌ 
විපාකද ඇත. 


4. නියතව කවරහු (නුඹගේ) 
කාමරවලට පිටුපසින්‌ සිට නුඹව 
අඬගසත්ද ඔවුනතරීන්‌ වැඩිදෙනා 
අවබෝධ නොකරගන්නෝය. 


5. (ඕ:නබි|) නුඹ පිට වී ඔවුන්‌ හමුවට 
පැම්ණෙන තෙක්‌ නියනව ඔවුන්‌ 
ඉවසා සිටියේ නම්‌, එය ඔවුනට 
වඩාත්‌ යහපතක්‌ වී තිබෙන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 
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6. විශ්වාස කළවුනි! පච්කාරයෙක්‌ 
නුඹලා හමුවට යම්‌ පුවතක්‌ ගෙන 
අංචේ නමි, පැහැදිල්තාවය 
ලබාගන්න. (මක්නිසාද යත්‌) නුඹලා 
නොදන්නා හේතුවෙන්‌ සමූහයකට 
නපුරක්‌ කරන්නෙහුය. චනිසා නුඹලා, 
කළ දෙය චෙනුවෙන්‌ නුඹලා ශෝකයට 
පත්වූවන්‌ ලෙස වන්නෙහුය. 


7. නියතව නුඹලා හමුවෙහි 
අල්ලාහ්ගේ දුනයා සිටින බවක්‌ 
දැනගන්න. ඔහු බොහෝ කාරණාවන්හි 
නුඹලාට අවනත වී තිබුණේ නමි 


නුඹලා දුෂ්කරතාවයට පනත්‌ වී 
තිබෙන්නෙහුය. නමුන්‌, අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට 'ඊමානය' ස්නේහයට අයන්‌ 


දෙයක්‌ ලෙස කර, එය නුඹලාගේ සිත්‌ 
තුළ අලංකාරමත්‌ කළේය. නවද, 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීමද, පවි කිරීමද, 
වෙනස්කම්‌ කිරීමද නුඹලාට පිළිකුල්‌ 
කළ යුත්තක්‌ ලෙස කළේය. යහමඟ 
ලැබුවන්‌ ඔවුන්මය. 


8. මෙය අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඇති 
ආශිංසණයක්ද භාග්‍යයක්ද චඑේ. 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය; අධික 
ඥානවන්නයාය. 


9. විශ්වාසවන්තයින්ගෙන්‌ දෙපිරිසක්‌ 
තමන්‌ අතර රන්ඩු කරගත්තේ නම්‌, 
ඔවුනතර තාවයක්‌ ඇති කරන්න. 
එවුන්ගෙන්‌ පිරිසක්‌ අනෙක්‌ පිරිස 
කෙරෙහි සීමාව ඉක්මවා ක්‍රියා කළේ 
නම්‌, අල්ලාහ්ගේ අණ කරා හැරෙන 
තෙක්‌ සීමාව ඉක්මවන පිරිස සමඟ 
සටන්‌ වදින්න. ඔවුන්‌ (කීකරැ වී) 
පැමිණීයේ නමි ඔවුනතර යුක්තිය 
මගින්‌ සුහදතාවය ඇති කරන්න. 
තවද, යුක්තිගරැකව ක්‍රියා කරන්න. 
නියනව අල්ලාහ්‌ නීතිය ඉටුකරන්නන්ට 
ප්‍රිය කරයි. 


10. විශ්වාසචන්තයින්‌ සියලු දෙනාම 
සහෝදරයින්මය!| එහෙයින්‌, නුඹලාගේ 
සහෝදරයින්‌ දෙදෙනෙකු අතර 
සුහදතාවය ඇති කරන්න. නුඹලා 
ආශිංසණය ලබනු පිණිස අල්ලාහ්ට 
බියවී ක්‍රියා කරන්න. 
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11. විශ්වාස කළවුනි!| කණ්ඩායමක්‌ 
තවත්‌ කණ්ඩායමකට සමච්චල්‌ 
නොකළ යුනුය. මොවුන්ට වඩා ඔවුන්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨයින්‌ විය හැකිය. කචර 
ස්ත්‍රියක්‌ වුවද තවත්‌ ස්තියක්ව 
(සමච්චල්‌ නොකරන්න.) මොවුනට 
වඩා ඔවුන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ විය හැකිය. 
නුඹලා, නුඹලා අතර දොස්‌ පැවරීම්‌ 
නොකරන්න. තවද, චිකට නම්වලින්‌ 
නොඅඬගසන්න. ව්ශ්වාස කළ පසු 
නපුරැ නම්‌ තැබීම වඩාත්‌ නපුරක්‌ වේ. 
කවරහු (මේවායින්‌) නොමිඳුනෝද ඔවුන්‌ 
අපරාධකාරයින්ය. 


12. විශ්වාස කළවුනි! සිත්ව්ලි අතරින්‌ 
බොහෝ එඉදෙයින්‌ වැළකී සිටින්න. 
නියතව සිතිච්ිලි අතරින්‌ සමහර චීවා 
පාප වේ. නවද, නුඹලා රහසිගතව 
පරීක්ෂා නොකරන්න. තවද, 
නුඹලාගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ සමහරැන්‌ 
ගැන කේලම්‌ කීම්‌ නොකළ යුතුය. 
නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ හෝ තම මළ 
සභෝදරයාගේ මාංශය අනුභව 
කිරීමට ප්‍රිය කරන්නේද? නුඹලා එය 
පිළකල්‌ කරන්නෙහුය. තවද, 
අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා කරන්න. නියතව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 


13. මිනිසුනි! නියතව අප නුඹලාව 
පිරිමියෙකු හා ගැහැණියෙකුගෙන්‌ 
මවා, නුඹලා එකිනෙකාව හඳුනාගැනීම 
පිණිස නුඹලාව ජාතීන්‌ ලෙසද, ගෝත්‍ර 
වශයෙන්ද කළෙමු. නුඹලා අතටීන්‌ 
වඩාත්‌ බිය බැති භාවය ඇත්තාම 
නියතව අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි වඩාත්‌ 
ගෞරවයට හිමි කෙනාය. නියනව 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය; 
සූක්ෂමයාය. 


රරුඥෝයාණ 
22% 240 2 යෝග 
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ම රන්‌ ක ය න රි නන්‌ 
රු 2235251612) 
රය 24 
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"ස 15$2) 2.2 5, 22 7 4 
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2 [1 42 
3 3532 22420) ගය 
නා 
%2222-22 

"ස෴"වැගේ 


ශෟ 2 65,2 


මැධමං සරම 


කොටස 26 පරිච්ඡේදය 49 49 කාක] 26 ය්‌ 


14. 'අපි විශ්වාස කළෙමු' යි ගම්බද 
අරාබිහු පවසති. නුඹලා විශ්වාස 
නොකළෙහුය. නමත්‌, අපි යටත්වූවෙමු' 
යි පවසන්නැ යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 
නුඹලාගේ සිත්වල තවමන්‌ 'ඊමානය' 
ඇතුළුවූයේ නැත. තවද, නුඹලා 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාටද 
අවනත වූයේ නම්‌ නුඹලාගේ 
ක්‍රියාවන්ගෙන්‌ කිසිවක්‌ ඔහු නුඹලාට 
අඩු නොකරන්නේය. නියතව අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමා කරන්නාය; අසම 
දයාවන්නයාය. 


15. අල්ලාහ්ව හා ඔහුගේ දූතයාව 
විශ්වාස කර, පසුව සැක නොකර 
තමන්ගේ සම්පත්වලින්‌ හා තමන්ගේ 
ප්‍රාණවලින්‌ අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි ශුද්ධ 
සටන්‌ කරන්නෝ විශ්වාසවන්තයින්‌ 
වෙති. සැබෑවන්තයින්‌ ඔවුන්මය. 


16. නුඹලා නුඹලාගේ ධර්මය 
අල්ලාහ්ට උගන්වහුද?ැ*? යි (නබි!) නුඹ 
අසන්න! අල්ලාහ්‌ අහස්හි ඇති දෑ 
ගැනද පොළොවෙහි ඇති දෑ ගැනද 
හොඳින්‌ දනියි. තවද, අල්ලාහ්‌ 
සියල්ල ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


17. ඔවුන්‌ ඉස්ලාමය පිළිගැනීමෙන්‌ 
(නබි!) නුඹට උපකාර කළ වගක්‌ 
පවසති. නුඹලා ඉස්ලාමය පළගැනීමෙන්‌ 
නුඹලා මට උපකාර කළ බව 
නොපැවැසි යුතුය. නමුත්‌, නුඹලා 
සැබෑවන්තයින්‌ චේ නම්‌, අල්ලාහ්‌ 
'ඊමානය' කරා නුඹලාට යහමඟ 
ලපන්වූයේය. එමගින්‌ ඔහුම නුඹලාට 
උපකාර කර ඇන්තේය යි පවසන්න! 


18. නියනව අල්ලාහ්‌ අහස්හි හා 
පොළොවෙහි ඇති අදෘශ්‍යමාන දෑ 
ගැන හොඳින්‌ දනියි. තවද, අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා කරන දෑ බලන්නාය. 
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යද] ගෝ රණ ධ්ඞ්‌ 
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රං සිය යාර 
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1 ද , 222 £& €,.2 ණ්‌ එ. 
| 2 9] ර යෟ ථු ය 
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2 013 ධා රා රෙ 
0 අ ද්සා රල 
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කොටස 26 පදච්ඡේදය 50 | 788 | 50 ඡී 26 රය 


පරිච්ජේදය - 50 
කාෆ්‌ 


මක්කි - වැකි 45 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. 'කාෆ්‌' අධික උතුම්‌ මෙම 
කුර ආනය කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි)! 


2. නමුන්‌, අවවාද කරන්නා ඔවුන්‌ 
අතටින්‌ ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණීයේය. එය 
ගැන ඔවුහු ආශ්චරියටයට පත්වෙති. 
එහෙයින්‌, 'මෙය පුදුම විෂයකි යි 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ පවසති. 


3. අප මරණයට පත්‌ වී, පස්‌ ලෙස වූ 
පසුවද? (නැගිට්ටවනු ලබන්නෙමු දැ) 
යි මෙය (බුද්ධි ගෝචර නොවන. දුරින්‌ 
වූ හැරීමක්‌ වේ (යිද පවසති.) 


4. ඔවුන්‌ නිසා පොළොව කෙනරමීි 
අඩුවේදැ යි නියතව අපි හොඳින්‌ 
දනිමු, තවද, අප සතුව ආරක්ෂා 
කරනු ලැබූ ලේඛණයද ඇත. 


5. නමුත්‌, සත්‍යය ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණි කල, ඔවුහු එය බොරැ කළහ. 
ඔවුහු අවුල්සහගන විෂයකම සිටිති. 


6. ඔවුහු තමන්ට ඉහළින්‌ ඇති අහස 
දෙස, එය අප කෙසේ සකස්‌ කර, 
කෙසේ චය අලංකාරවත්‌ කර 
ඇත්තෙමුදැ යි නොබැලුවෝද? කිසිම 
ඉරිනැලීමක්‌ එයට නොමැත. 


7. තවද, අප පොළොව ව්‍යාප්ත කර, 
චහි ශක්තිමත්‌ කළඳුද ඇති කළෙමු. 
තවද, එහි එක්‌ එක්‌ වරිගයේ ලස්සන 
පැලෑටීන්ල රෝපනය වීමට අපි 
සැලැස්වූයෙමු. 


8. (මෙය අප හමුවට) හැරෙන එක්‌ 
එක්‌ ගැත්තෙකුටම පාඩමක්‌ ලෙසද, 
උපදෙසක්‌ ලෙසද ඇත. 
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රටෙ රං උඩ ගෑ 5222 


කොටස 26 පරළච්ඡේදය 50 | 789 | 50 ල්‌ 26 යං 


9,10. තවද, අපි අහසින්‌ භාග්‍යයෙන්‌ 
යුන්‌ ජලය පහළ කළෙමු. පසුච අපි 
එමගින්‌ වතුද, අස්වනු නෙලනු ලබන 
ධාන්‍යයද, එක මත එකක්‌ ලෙස 
පිහිටා ඇති හනස්වලින්‌ යුත්‌ දිගට 
වැඩුන ඉඳි ගස්ද රෝපනය වීමට 
සැලැස්වූයෙමු. 


11. (මේවා) ගැත්තන්ට ආහාර ලෙස 
(කළෙමු.) තවද, අපි එමගින්‌ මළ 
ප්‍රදේශය ප්‍රාණවත්‌ කළෙමු. (ප්‍රාණය 


ලබා) පිටවීමද මෙසේමය. 
12,13. මොවුන්ට පෙර නූහ්ගේ 
සමෑහයාද, රස්සු (නම්‌ ළිං) 


වැසියෝද, සමූද්‌ සමූහයාද, ආද්‌, 
ෆිරිඅවුන්‌ හා ලූත්ගේ සභෝදරයෝද 
බොරැ කළහ. 


14. තවද, උයන්වැසියන්‌, 'තුබ්බඋ 
වැසියන්‌ යනාදීන්‌ සියල්ලෝම 
දූතයින්ව බොරැ කළහ. එහෙයින්‌, 
මගේ අවවාදය තහවුරැ විය. 


15. අපි පළමුචතාවට මැච්වෙමු. එ 
නිසා අපි ආයාසයට පන්වූයෙමුද? 
එසේ නොව, අලුතින්‌ මැවීම ගැන 
මොවුහු සැකයෙහිම සිටිති. 


16. නියතව මිනිසාව අපිම මැව්චෙමු. 
තවද, ඔහුගේ සිත කචරක්‌ ගැන සැක 
සිතයිද එය ගැන අපි හොඳින්‌ දනිමු. 
තවද, අපි ඔහුට පිටිකර නහරයට 
වඩා වඩාත්‌ සමීපච සිටිමු. 


17. දකුණු පසින්ද චම්‌ පසින්ද හිඳ, 
උපුටා සටහන්‌ කරන (මලක්වරැන්‌) 
දෙදෙනෙක්‌ උපුටා සටහන්‌ කිරීම 
ගැන (නබි! නුඹ සිතා බලන්න!) 


18. (සටහන්‌ කිරීමට) සූදානම්‌ 
නිර්ක්ෂයෙකු ඔහු හමුවෙහි ඇතිව හැර 
ඔහු කිසිම චදනක්‌ පචසන්්‌නේ නැත. 


19, සැබැවින්ම මරණ (වේදනාචෙහි) 
සිහි සුන්වීම පැමිණියේය. නුඹ කුමණ 
දෙයින්‌ පලා දිවිවචෙහිද එය මෙයය (යි 
පවසනු ලබන්නේය..) 


ර්‌ 2. ම 22 රෲ, 2, (22422 
(රෲ රය ය 22 ගං 
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20. සූර්‌ පිඹිනු ලබන්නේය. අවවාද 


කරනු ලැබූ දිනය එයම චේ. 

21. තවද, එක්‌ එක්‌ ජීවයාම 
පැමිණෙන්නේය. විය සමැග 
කැඳවාගෙන යන්නෙකුද, සාක්ෂි 
කරැවැකුද සිටින්නෝය. 

22. 


නියතව නුඹ මෙය ගැන 
සිටියෙහිය 


උ 14 1 
අපි නුඹ කෙරෙන්‌ නුඹගේ තිරය චෙන්‌ 
කළෙමු. අද දවසෙහි නුඹගේ පෙනීම 
නියුණුව තිබෙන්නේයයි (යි පවසනු 
නේ්ය.. 


23. (චකල) මෙන්න! මා හමුවෙහි 
ඇති (මොහුගේ සටහන්‌ ලේඛණය වූ) 
එය සූදානම්ව ඇතැ යි ඔහුට භාර 
කරනු ලැබූ කෙනා (චන මලක්වරයා) 
පවසන්නේය. 


24,25. සැක කළ, සීමාව කේමවූ, 
යහපත වැළැක්වු, හිනුවක්කාර 
ගතියෙන්‌ යුත්‌ චක්‌ එක්‌ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නාවම නුඹලා දෙදෙනා, 
නිරයෙහි දමන්න. 


26. අල්ලාහ්‌ සමැග චවෙනන්‌ 
දෙව්වචවරයෙකුව ඇති කළ කෙනා 
මොහුමය. එහෙයින්‌, නුඹලා දෙදෙනා 
ඔහුව බලවත්‌ වේදනාවෙහි දමන්නැ 
(යි පවසනු ලබන්නේය.) 


27 'ඕ:අපගේ 'රබි'! මම මොහුව 
නොමඟෙහි නොයැව්චෙම්‌. නමුත්‌ 
මොහු බොහෝ දුරින්‌ වූ නොමඟෙහි 
සිටියේය' යි ඔහුට භාර කරනු ලැබූ 
කෙනා (වචන පෂතාන්‌) පවසන්නේය. 


28. නුඹලා මා හමුවෙහි තරක 

නොකළ යුතුය. නියතව මම මාගේ 

අචවාදය නුඹලාට පෙරටු කර 
යි (අල්ලාහ්‌) පවසන්නේය. 


29. ප්‍රතිඥාච මා හමුවෙහි වෙනස්‌ 
කරනු නොලබන්නේය. මම ගැත්තන්ට 
අපරාධ කරන්නෙකුද නොවෙමි (යිද 
පවසන්නේය.) 


54:26 (3 ල්‍ය දීම 4 
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30. 'නුඹ පිරැණෙහිදැ32_ යි අප 
නිරයෙන්‌ අසන දවසෙහි, තවත්‌ 
අධිකව තිබේද?ැ?' යි එය අසන්නේය. 


31. ස්වර්ගය බිය බැතියන්ට දුප්‌ 
නොව, සමීපව ගෙන චඑනු ලබන්නේය. 


32. නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ දෙය 
මෙයම ලව්‌. (මෙය පාපයෙන්‌ තමාව) 
ආරක්ෂා කරමින්‌ (අල්ලාහ්‌ දෙසට, 
හැරෙන එක්‌ චඑක්්‌කෙනෙකුටම අයත්‌ 
දෙය වේ. 


33. කවරෙක්‌ අටද්‍රැාශ්‍යමාන තත්ත්වයෙහි 
අරිරභ්මාන්ට බිය වී, (ඔහු හමුවටම) 
හැරෙන සිතින්‌ යුතුව පැමිණියේද 
(ඔහුටද අයත්‌ චේ.) 


34. 'නුඹලා ශාන්නියෙන්‌ චීහි 
ඇතුළුවන්න. මෙය නිත්‍ය දවස වේ' 
(යි පවසනු ලබන්නේය..) 


35. ඔවුන්‌ ප්‍රිය කරන දේ ඔවුන්ට චහි 
ඇත. තවද, (එයට වඩා) අධික දෑද 
අප හමුවෙහි ඇත. 


36. අපි මොවුනට පෙර කොපමණ 
දෝ සමෘ[හයන්ව විනාශ කර 
ඇත්තෙමු. ඔවුහු මොවුන්ට වඩා 
බලසම්පන්නන්ව සිටියහ. ඔවු 
(ලබිරි සිටීම පිණිසං බොහෙ 
පෙදෙස්වල සැරිසැරෑහ. ඉබිටී 
සිටීමට යම්‌ නැනක්‌ ලැබුණේද? 


37. කවරෙකුට හදවතක්‌ තිබේද 
ඔහුටද, නැනි නම්‌ (කවරෙක්‌) 
සැලකිල්ලෙන්‌ සවන්දෙන්නේද ඔහුටද 
නියතව මෙහි උපදෙස්‌ ඇත. 


38. නියතව අහස්‌, පොළොව හා චී 
දෙක අනර (ඇති) දේ අපි දවස්‌ 
සයකදී මැව්වෙමු, අපට කිසිම 
වෙහෙසක්‌ ඇතිවූයේ නැත. 


39. ඔවුන්‌ පවසන දේ ගැන (නබි)) 
නුඹ ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! සූරිය 
උදාවට පෙරද, බැසීමට ඉපරද 
නුඹගේ 'රබඛබි'ගේ ප්‍රශංසාව මගින්‌ 
සුවිශුද්ධ කරන්න | 


2 2 2,552 2 2.2 2 26.2, 2225 22 
රය ටෘ ලන! ටඹ ධ්‌ ටබ්‌ 22 
මංරයල්‍ය 


9 2222 22 422, 24022 ව ම්මදේවිය්‌ 
_ූ ඇය්‌ ල්‌ 
. 


මං මැ ස රඹ 


ර්‌ 22 27 , 2222 22.2 
ලත ට උඩ මාරය රය 


හර 2 


්‌ දණ $ද 22 22 2:52; 22 * 2 
න වරය වැටිණ 


බැද වෝ 


2222 252 7 ! ද 2 


මණ ය 


5 


2, 
223072' ද. 


[7 “ 25? 22-22 (7, 9.9 
රස ගයා රමය ය 


2472 £$24 22 265 2 ය 2222 224 22 
ල්‍ය රි) ජා ටම මන්‌ ලට යය 5 

2 ්‌ 5 532 ර  ॥ 7322 ( 2ෲ”2 
මට්‍ය්‍ය්‍ය ලට *ගධර ණා යෲ 


[72024 2 2 2, 2 2] ! * 7 

3 25223 2ෲ 1222 

මං යෟ ළග! 

..ර222 ළ්‌ 2225 ඒං 1] 2142 9 

රාහු රෲ රය ය 
276 5 


2 22 (262 (2265 38 
මට ලෟ ඔඩු යෘ 0] ඔං 3 


327 72.2 42 2:25.£7 


රැ දො රු රරා෴රරව්‍ය 
~ 2222 252 242 27.2 
ටො රය 


කොටස 26 පරදීචිඡේදය 51 | 792 | 51 බොග! 26 ය 


40. තවද නුඹ, රාත්‍රියෙහිද, සූජූදයට 
පසුවද ඔහුව සුවිශුද්ධ කරන්න| 


41. සමීප ස්ථානයක සිට අඬගසන්නා, 
අඬගසන දවසට (නබි!) නුඹ 
සවන්දෙන්න! 


42. සැබැවින්ම ඔවුහු එදිනයෙහි මහා 


ශබිදයකට සවන්්‌දෙන්නොය. (සොහොන්‌ 
වල සිට) පිට වෙන දවස වඵයම ලව්‌. 


43. නියතව අපිම ප්‍රාණවත්‌ කරමු. 
තවද, මරණයට පත්‌ කරමු. තවද, 
ආපසු පැමිණීම අප වෙතම ඇත. 


44. එම දවසෙහි පොළොව ඔවුන්ගෙන්‌ 
පැලී යන්නේය. (ඔවුහු) වේගචත්ව 
පිටවන්නෝය. චිය අපට වඩාත්‌ පහසු 
එක්රැස්‌ කිරීමක්‌ වේ. 


45. ඔවුන්‌ පවසන දේ ගැන වඩාත්‌ 
හොඳින්‌ දන්නන්‌ අපමය. (ඕ:නබි!) 
නුඹ ඔවුන්ව බලයෙන්‌ පාලනය 
කරන්නා නොඑචේ. මාගේ අවවාදය 
ගැන බියවන්නාට කුර්‌ආනය මගින්‌ 
උපදෙස්‌ දෙන්න! 


පරිචිජේදය - 51 
අත්තාථයාත්‌ (දූවිලි අවුස්සන සුළං) 


මක්කි - වැකි 60 


අසීමිත කරැණාචන්නතයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරමිභ කරමි.) 


1. දූවිලි අවුස්සන සුළං කෙරෙහි 
දිවුරා (පවසමි)! 


2. (වැසි) වළාකුළු උසුලන චඑවා 
කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි)! 


3. පහසුවෙන්‌ ගමන්‌ කරන නැව්‌ 
කෙරෙ රා (පවසමි) | 


මක 051 රන යටයණා 


* 


බු 26 2අ 52 2:44 7 222 2, 
මට ලෙඞෑ ලගා යය ලන්‌ ॥ 


2 


ඒ 322 22 2246 


292 224 


2],1 224 
2 මැ ලබ ගැබ ම෴෴. 2. 
274 2. 
පෟ! 
9) 2 2, (222 25427 2 7 2 (2 
මැ) ය ධේ ග්ර 
ණ22 2! , (22 5252“ දෑ, 3 ද්‌ 22 
මාර ට ලය යර 
අ 2ඌෟණ්‌ 


අ 2 නැ 


ලග (2; ම ව ගැ උග 


ළං යාරණී 


රෟ 


15.29 


17 
$ ,2* 2 . &ෲ~ 
ෆෲ।5 බෙරය 
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4. අණය බෙදා දෙන 'මලක්වරැන්‌' බී (221 ,॥ । 22202 
කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි)! පව 
ණී ළං 22 දි (ණ්‌ 
ධය 010 මාමා මකා ය! 
43. අ 22 22 10 
සිරුවන්නක්මය, න පන්ඨී නක 12% 
සුර දම "ෆ්‌ ආන ෞරග සග 
8. _ නියතව නුඹලා පටහැනි වන * (2)? 3 
කථාවෙහිම සිටිහුය. ම සේර 
9. (සත්‍යයෙන්‌) හරචනු ලැ 5 2: 22222 2124 
තැනැත්නා (කුරීආනය වනා මයි ල්‌ ල්‌ සග ර්‌. 
කෙරෙන්‌ හරවනු ලබයි. 
10. බොරැකාරයෝ ශාප කරනු ලැබූහ. නූ අක] ර්ශ්‌ 
11. ඔවුහුම කලබලයෙහි හා 3 (2 රක දූ 22 23807 
සැළකිල්ලක්‌ නොමැකිවද සිටිති. මලබධ 8 ල්‌ ශය මැර! 
12. 'විනිශ්චය දිනය (පැමිණෙන්නේ) 45 හැ. 2 2 (27 242 
කවදාදැ?' යි ඔවුහු අසති. ම ලැග 5 මරණ, 
13. ඔවුහු, එම දිනයේදී නිරයෙහි ල රස ර්‌ න්‌ 


දඬුවම්‌ කරනු ලබන්නෝය. 


2548 9255, ඉද්62 92 දෲ , 22:22. 26 24 
බලන්න ලා කවර මදයක්‌ මමයි ය ය 
කමන්‌ කරීමින්‌ඨ සිටියෙහු යම 
මෙය එච්‌ (යි පවසනු ලබන්නේය.) 


22.2 & 2 98 25.22, 2 
“ව නියතව බියබැනියෝ තමන්ගේ ලොග රදා ඊට) 


තවන්‌ ලන ඒවම උසම ය 
2.1 21225 2202 522, , 27-02 96 1122 2, ।! 
ළී ජල රල්පන්ඩ වසිටින්නෝය මෲ රය 06 20) 


1 

පල ණ්‌ ත්හි ද | 
න සියත මෙයට පර යහකම්‌  2ෟ 2. 
කරන්නන්‌ න සිටියහ. ලැර්ඥං 
17. මොවුහු රාත්‍රියෙහි සුළුවශයෙන්ම 2202.” ~ද? ද ද(2 
නිදාග න න්‌ ක සිටියහ. ළම ලං ය ටය ෆෙධා 6 
18. තවදු මො , රාතියෙහි අවසන්‌ 2; දර 3.2 26) ය 
න වතු නය සමාව මල ට ස 6 
අයදින්නෝය. 

2. *-෴ 4 දද 

19. නව, 1 ඔ න්ගේ සම්පන්ව 22222 21 25-25 23522 
යාචකයි ටද,  ාවකයින්‌ නොව මණ! ටංයධරංද2 ථ 
නන්ටද කොටස්‌ ඇත. 


කොටස 26 පරිච්ඡේදය 5] | 794 | 51 ඩො 26 


20. ස්ථීරච විශ්වාස කරන්නන්ට 
පොළොවෙහි බොහෝ සාක්ෂීන්‌ ඇත. 


21. නුඹලා තුළද ඇත්තේය. නුඹලා 
(සිතා) නොබලන්නෙහුද? 


22. නුඹලාගේ ආහාරද, නුඹලාට 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැලූ දෙයද අහසෙහි 
ඇත්තේය. 


23. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 'රබ්‌ි' 
කෙරෙහි කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි)! 
නියනව නුඹලා කථා කරමින්‌ සිටින්නා 
සේ මෙයද සත්‍යයක්‌ වේ. 


24. ඉබ්‍රාහීම්ගේ ගෞරවයට අයන්‌ 
අමුත්තන්ගේ පුචවන (නබි!) නුඹ 
හමුවට පැමිණියේද? 


25. ඔවුහු ඔහු හමුවට ඇතුළු වූ කල, 
'සළාම්‌'.. (ශාන්තිය ඇතිවේවා!) යි 
පැවසූහ. ඔහුද 'සළාම්‌' යි පවසා, 
නාඳුනන කණ්ඩායමකි (යි තමා තුළ 
සිතාගත්තේය..) 


26. පසුව තම පවුල වචෙත කේමනින්ම 
ගොස්‌, වැඩුන වසු පැටියෙකුව (බැද) 
ගෙන ආවේය. 


27. පසුව ඔවුන්‌ දිරියෙහි එය තබා, 
නුඹලා අනුභව නොකරන්නෙහුදැ~ යි 
ඇසීය. 


28. (ඔවුන්‌ අනුභව නොකළහෙයින්‌) 
ඔවුන්‌ ගැන බියට පත්වූයේය. ඔවුන්‌, 
නුඹ බිය නොවන්නැ යි පවසා, 
ණැනවත්‌ දරැවෙකු(ගේ උපත) 
මගින්‌ ඔහුට ඔවුහු සුබාරංචි පැවසූහ. 


29. පසුව ඔහුගේ බිරිය ශබ්ද නගමින්‌ 
ඉදිරයට පැමිණ, තම මුහුණෙහි 
ගසාගනිමින්‌, (මම) වඳ මැහැල්ලියක්‌ 
වූයෙමි නේදැ' යි පැවසුවාය. 


30. (එයට) ඔවුහු, නුඹගේ 'රබි' (වු 
අල්ලාහ්‌ එලෙසම පැවසුවේය යි 
පැවසූහ. නියතව ඔහුම අධික 
ඥානවන්නයාය; හොඳින්‌ දන්නාය. 
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31. දූතයිනි! නුඹලාගේ පුවත 
කුමක්දැ?' යි ඔහු ඇසීය. 


32,33. (චයට) ඔවුහු, අපි වැරදිකාර 
සමූහයක්‌ කෙරෙහි මැටියෙන්‌ වූ ගල්‌ 
විසිකිරීම පිණිස යවනු ලැබ ඇන්තෙමු 
යි පැවසූහ. 


34. (එම ගල්‌) සීමාච ඕකේමවූවන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ නුඹගේ 'රබි' හමුවෙහි සිට 
සළකුණු කරනු ලැබූ චීවා වේ. 


35. තවද අපි, එහි සිටි විශ්වාස 
චන්තයින්ව පිට කළෙමු. 


36. චහි මුස්ලිම්වරැන්ගේ නිවෙසක්‌ 
හැර වෙන කිසිවක්‌ අපි ලබා 
නොගත්තෙමු. 


37. හිංසාකාරී වේදනාවට බියවන්නන්ට 
අපි චහි සාක්ෂියක්‌ ඉතිරි කර තබා 
ඇත්තෙලු. 


38,39. මූසා හමුවෙහිද (සාක්ෂි 
ඇත්තේය.) අපි ඔහුව ෆිර්‌අවුන්‌ 
හමුවට පැහැදිලි මූලාධාරය සමඟ 
යැවූ කල, ඔහු තම බලය 
හේතුකොටගෙන ඉචතලීම්‌ි කර, 
'(ලමොහු) හූනියම්කරැවෙකි නැතිනම්‌ 
සිහිව්ිකල්වූවෙකි' යි පැවසුවේය. 


40. එහෙයින්‌, අපි ඔහුව හා ඔහුගේ 
ඉස්නාව අල්වා, ඔවුන්ව මුහුදෙහි වීසි 
කළෙමු. ඔහු නින්දාවට පත්‌ කරනු 
ලැබූ කෙනෙකි. 


41,42. ආද්‌ සමූහයා හමුවෙහිද 
(සාක්ෂි ඇත්තේය.) අප ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
වඳ සුළඟක්‌ යැවූ කල, එය කුමක්‌ මත 
වැදුනේද චිය ඒවා දිරාපත්වූ 
ඇටකටුමෙන්‌ නොකර හැරියේ නැත. 
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43,44. 'සමුද්‌' සමූහයා හමුවෙහිද 
(සාක්ෂි ඇත්තේය.) 'නුඹලා නියමිත 
කාලයක්‌ වන තෙක්‌ සැප විඳගන්නැ 
යි ඔවුන්‌ හමුවෙහි පවසනු ලැබූ කල, 
ඔවුහු තමන්ගේ 'රඛබ්‌'ගේ අණයට 
වෙනස්කම්‌ කළහ. එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ 
බලාසිටියදීම අකුණු ශබ්දය ඔවුන්ව 
අල්වාගත්තේය. 


45. පසුව ඔවුහු නැගිට සිටීමටද 
ශක්තිය නොලැබූහ. ඔවුහු උදවි 
ලබාගන්නන්‌ ලෙසද නොසිටියහ. 


46. මෙයට පෙර නූහ්ගේ සමූහයාවද 
(විනාශ කළෙමු.) නියතව ඔවුහු 
පව්කාර සමූහයක්‌ ලෙසම සිටියහ. 


47. අපිම අහස ශක්තියෙන්‌ 
අධිකවූවක්‌ ලෙස සැකසුවෙමු. තවද, 
නියතව අප ව්‍යාප්ත කිරීමි හැකියාව 
ඇත්තන්ය. 


48. තවද පොළොව ඇතුරැවෙමු. 
(අපම) අතුරන්නන්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ධයින්ය. 


49. නුඹලා උපදෙස්‌ ලැබීම පිණිස, අපි 
චක්‌ චක්‌ දෙයෙහිම ජෝඩු මැව්වෙමු. 


50. එහෙයින්‌, නුඹලා අල්ලාහ්‌ දෙසට 
ලව්ගවන්ව ගමන්‌ කරන්න. නියතව මා 
ඔහු ගැන නුඹලාට පැහැදිලිව අවවාද 
කරන්නාය. 


51. තවද නුඹලා අල්ලාහ්‌ සමඟ 
වෙනත්‌ දෙව්ිවරයෙකුව ඇඳනනි 
නොකරගන්න. නියතව මා ඔහු ගැන 
නුඹලාට පැහැදිලිව අවවාද කරන්නාය. 


52. ඉම්‌ අන්දමටම මොවුන්ට පෙර 
සිටියවුන්‌ හමුවට කචර උතයෙක්‌ පැමිණි 
කලද, ඔවුහු (මොහු) 

නැතිනම්‌ සිහිවිකල්වූවෙක්‌' යි 
ලනාපවසා නොසිටියහ. 
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කොටස 27 පරච්ඡේදය 5] | 797 | 51 දොඩා! 27 මධ්‍ය ඥ්‌ 


53. (දූතයින්ව බොරැකිරීම ගැන) 
ඔවුහු, තමන්‌ අතර උපදෙස්‌ 
කරගත්තෝද? චීමෙන්ම ඔවුන්‌ සීමාව 
ඉක්මවූ සමූහයකි. 


54. චහෙයින්‌, (නබි!) නුඹ ඔවුන්ව 
ඉවතල්ම්‌ කරන්න! නැඹ (එය 
චෙනුවෙන්‌) දොස්‌ ලබන්නෙක 
නොඑව්‌. 


55. තවද, නුඹ උපදෙස්‌ කරන්න! 
මක්නිසාද යත්‌, නියතව එම උපදෙස 
විශ්වාසවන්තයින්ට ඵල ලබා දෙන්නේය. 


56. මම ජීන්වරැන්ව හා මනිසුන්ව, 
මාව නැමදුම්‌ කිරීම පිණිස හැර 
නොමැව්වෙමි. 


57. මම ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිම ජීවන 
අවශ්‍යතාවයක්‌ අපේක්ෂා නොකළෙමි. 
තවද, ඔවුන්‌ මට ආහාර ලබාදිය 
යුතුය යිද මම අපේක්ෂා නොකළෙමි. 


58. නියතව අල්ලාහ්ම ආහාර 
ලබාදෙන්නාද, අධික ශක්තිවන්තයාද, 
ස්ථීරභාවය ඇත්තාද වේ. 


59. නියනව අපරාධ කළවුන්ට 
(වේදනාවෙහි) තමන්ගේ මිතුරන්ගේ 
කොටසමෙන්‌ කොටසක්‌ ඇත. 
එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ ඉක්මන්‌ නොවිය 


යුතුය. 


60. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට, ඔවුනට 
ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ ඔවුන්ගේ දවසෙහි 
විපත ඇත. 


අ 7 (02 ශද 564 |2ද 


ය ශර! 


ද 


ලර සාගඨ! 32$$ 


්‌ 2252 


මලෞරයය 3290, ස ය 


2 2/22 27 23, 2 


මරන ස 91:25 2013) 


[4 
22,342 


2 । 24 ඉද 2420, ද 2 2202 4 
යහ ට ඹෑ 5 පහම 


මල්‍ර රා ය 
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පරිච්ඡේදය - 52 
අත්තූර්‌ (තූර්‌ කන්ද, 


මක්කි - වැකි 49 


අසීමිත කරැණාවන්නතයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. තූර(කන්ද) කෙරෙහි දුවුරා (පවසමි) | 


2,3. විවෘත කර තැබූ ලේඛණයෙහි 
ලියනු ටැ පුස්නකය කෙරෙහි දිවුරා 


(නම්‌ 


'ලබෙතල්‌ මඋමුරි' 
න ගේ ක්‌ ම්‌ ය ජ්ථානයා 


ලක්ව ක්වරු 
කෙරෙහි දිවුරා (වසම්‌)! 


5. ඔසවනු ලැබූ වියන කෙරෙහි දිවුරා 
(වසම)! ලූ වු 


6. ගිනි මොළවනු ලබන මුහුද කෙරෙහි 
දිවුරා (පවසමි) 01 


ඹගේ 'රබි'ගේ වේදනාව නියතව 
ස න්නක්මය| 


8. එය වළක්වන කිසිවෙකු නැත. 


9. එම දවසෙහි 
චලනය වචී භ්‍රමණය ව 


10. තවද, කළු බලවත්ව දෝලනය 
වන්නේය. 


ස බලවත්ව 
න කැන. 


11. බොරු කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
ව්ිපතමය. 


12. (නිෂ්ඵල දෑහි) 
ව වනෝදඩෙමින්‌ සිට ටියහ. 


13. එම හැ බවන් නිරයේ ගින්න කරා 
න්ම ලෙස තල්ලු කරනු 
නෝ ය්‌ 


14. නුඹලා කුමක්‌ බොරැ කරමින්‌ 
සිටියෙහුද එම නිරය මෙයය (යි 
පවසනු ලබන්නේය.) 


ගිලී 


6 


එ! ණ 
සලා න 


න්‍ය්‍යේර්‍ය්‍ය 


2212 


ල්‌ 2 2 


බබා” ව චි 
ශි සි 
249 "2 2522 22 


0222152224 
෴ඊ2ෲය 
ය්‌ 2 රධ්‌ උර 


2522265 


ළමා ටර ය ල්‌ ග්්‍යා। 


0 2.2 222 


2 2 25 2 
ම රාගය 


රරරේ 24 ඌට ග අරය 
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15. මෙය හූනියමක්දෟ නැතිනම්‌ 
නුඹලා බැලීමට නොහැකි අයද? 
16. නුඹලා මෙහි ඇතුළුවන්න. 


ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න; නැතිනම්‌ ඉවසීම 
අත්හැර දමන්න. නුඹලාට (දෙකම) 
සමානය. නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ 
වෙනුවෙන්‌ විපාක දෙනු ලබහුය (යිද 
පවසනු ලබන්නේය.) 


17. නියතව බියබැතියෝ ස්වර්ග 
උයන්හදු මනහරනාවයෙහිද 
සිටින්නෝය. 


18. ඔවුහු තමන්ගේ 'රබි' තමන්ට ලබා 
දුන්‌ දේ මගින්‌ සතුටටපත්වූවන්‌ ලෙස 
සිටින්නෝය. තවද ඔවුන්ගේ "රබි' 
ඔවුන්ව නිරයේ වේදනාවෙන්‌ බේරා 
ගත්තේය. 


19. නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ හේතුවෙන්‌ 
ප්‍රීතියයන්‌ අනුභව කරන්න; පානය 
කරන්නැ! (යි පවසනු ලබන්නේය...) 


20. ඔවුහු පෙළට තබනු ලැබූ ඇඳන්‌ 
මත හාන්සිවූවන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 
තවද, අපි ඔවුනට (ලස්සන ඇස්වලින්‌ 
යුත්‌ ලලනාවන්‌ වන) 'හූරැල්රඊන්‌' 
වථියන්වද විවාහ කර දෙන්නෙමු. 


21. කවරහු විශ්වාස කර, ඔවුන්ගේ 
පෙළපත්ද 'ඊමානය' සමඟ ඔවුන්ව 
පිළිපදිත්ද අපි ඔවුන්‌ සමඟ ඔවුන්ගේ ” 
පෙළපතද චක්කර නබන්නෙමු. අපි 
ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවලින්‌ කිසිවක්‌ ඔවුනට 
අඩු කර නොදමන්නෙමු. එක්‌ චක්‌ 
මිනිසෙකුම තමා කළ දෙයට උකස්‌ 
කරනු ලැබ සිටියි. 


22. නවද ඔවුන්‌ ප්‍රිය කරන පළතුරු, ක්‍ර 
මාංශ ආදිය අපි ඔවුනට ලබාදෙමින්ම ඡ්‌ 
සිටින්නෙමු. 


22 7 25.22 22 ෆ:। 25 


රෞරව ස 22 -ඞඕ 


2.22 ණ්‌ 22 ඉර 22 ලු? 5 272, 
2 ගර 10 2 1 
23222 ය 


22232 5.2 22-96, 
මලං ධය ය ලෟ ය 


මානා ලය 


2022 2 අ සරේ 2. 2 । 


ටං) මංද මුදු 


ඒ 2 
ව ම්‌ 
2 22 42.22 


රි 
෴රඵ *£?දි ශෘා 2.52? 2 
රය යි ධු සය 
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ව පාවී මේඛෙඛ්‍ය ර්‌ ලර හ්‌ 
2” 


2 2.2 


222... 22 2222 ණ්‌ ,(£] 


ක ක්‍ෂණ 2 15 මැ | ගෲ 
ඒ ගං ෲ දුෂ 5 2 
ලොක ක්ව 


ස ඹෘ 2517 22 


මදුරපටය] 


"ක ඇනා 


කොටස 27 


23. ඔවුහු එහි කෝප්ප (සුහදව) 
එකිනෙකාගෙන්‌ උදුරාගන්නෝය. එහි 
නිෂ්ඵල (කාර්යයක්‌) හෝ පවක්‌ හෝ 
නොතිබෙන්නේය. 


24. සඟවා තබනු ලැබූ මුනු බඳු කුඩා 
ළමුන්‌ ඔවුන්‌ න වසුගවේ‌ (සේවය කිරීම 
පිණිස) ඔවුන්‌ වටා කැරකෙමින්‌ 
සිටින්නෝය. 


25. ඔවුන්ගෙන්‌ සමහරැ තවත්‌ 
සමහරැන්ව පෙරටු කරගෙන 
විමසමින්‌ සිටින්නෝය. 


26. නියතව අපි මෙයට පෙර 
(ලොවෙහි) අපගේ පවුල සමඟ සිටින 
කල (එලොව විෂයෙහි) බියවූවන්‌ 
ලෙසම සිටියෙමු යි පවසන්නෝය. 


27. අල්ලාහ්‌ අපට ආශිංසණය න 
කර, අපව දරැණු වේදනාවෙ 
බේරාගත්තේය. 


28. නියතව අපි මෙයට පෙර ඔහුවම 
ඬගසමින්‌ සිටියෙමු. නියතව ඔහු, 
ශාල ලෙස උපකාර කරන්නාද, අසම 

දයාවන්තයාද වේ. 


29. (ඕ:නබි!) නුඹ උපදෙස්‌ කරන්න! 
ක 'රබි'ගේ අනුග්‍රහයෙන්‌ නුඹ 

මිති කියන්නෙකුද නොවේ, 
සිහිවිකල්‌ වූවෙකුද නොවේ. 


30. නැතිනම්‌ (මොහු) කවියෙකි. අපි 
ඔහුට කාලයේ විනාශය අපේක්ෂා 
කරමු යි පවසත්ද? 


31. නුඹලා බලාපොරොත්තුවෙන්‌ 
සිටින්න. නියතව මාද නුඹලා සමඟ 
බලාපොරොත්තවන්නන්‌ අතර 
සිටින්නෙකු යයි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


32. නැතිනම්‌ 


ඔවුන්ගේ කල්පනය මෙසේ 
(පැවසීමට) ඔවුන්ව පොළඹවයිද? 


නැතිනම්‌ ඔවු සීමාව ඉක්මවූ 
සමූහයක්ද? 

33. නැතිනම්‌ ඔහු මෙය ගෙතුවේය යි 
පවසත්ද? චඑචලෙන්ම, ඔවුහු විශ්වාස 
නොකරන්නෝය. 


පරිච්ඡේදය 52 


52 362) 27 මධ්‍යර්‌ෙ 


ය රය 


292 35622 


5.67 2 2222 524 6 (ණෟ, 9 922 £ 59,022 
පලධය්ටව්‌ දද ම රය 


වක්‌ 


222 ෴ . 15 222 *2 2222 
මල/්ර්ටන්‌ ර්‌ ටය] 


මර ගර ස 3 


22 3) 2෴ 


මකර ණි); ගැසිය 


252 372 326 


අරිරයල්‍ය ඨ්‌ (3) 


දී ණෟ 2 ණෟ 2 


බය) - 
1 2 2 22 “223, 22 ය෴෴ 
මිෙොබනයඅසා ය 


2422? 


2 2. ණූ [2 2 
රලොක රා බරණ 


3 යෲ. 2 9222 ,ෑ 26 222 


එම ගයා මල ර්ට 


ශ27 32 922 29“ 22262෴793 


රෙ යය රෝ ය 


කොටස 27 පරච්ඡේදය 52 | 801 | 52-32) 27 මධ්‍ය ලර 


34 ඔවුන්‌ සැබෑවන්තයින්‌ වේ නම්‌, 
ඔවුන්‌ මෙවැනි පුවතක්‌ ගෙන ආවාචවේ. 


35. ඔවුහු කිසිවකින්‌ තොරව මවනු 
ලැබුවෝද? නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ මවන්නන්ද? 


36. නැතිනම්‌ ඔවුහු අහස්‌ හා 
පොළොව මැව්වෝද? එමෙන්ම, ඔවුහු 
ස්ථීරව විශ්වාස නොකරන්නෝය. 


37. නැතිනම්‌ නුඹගේ 'රබි'ගේ ල 
ධනසම්භාර ඔවුන්‌ හමුවෙහි තිබේදෞෟ 
නැතිනම්‌ ඔවුන්ම (ඒවා ඉකරෙහි) 
බලය පෙන්වන්නන්ද? 


38. නැතිනම්‌ ඔවුනට ඉණිමඟ තිබී, 
එමගින්‌ (අහසෙහි රහස්වලට) 
සවන්දෙත්දෟ එසේ නමි, ඔවුන්‌ අතර 
සවන්දෙන්නා පැහැදිලි මූලාධාරයක්‌ 
ගෙන ආචා වේ. 


39. නැතිනම්‌ ඔහුට ගැහැණු දුරුවන්‌ 
හා නුඹලාට පිරිමි දරුවන්ද? 


40. නැතිනම්‌ නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ යම්‌ 
කුලියක්‌ අසා, එම හේතුවෙන්‌ ඔවුන්‌ 
ණය බර පටවනු ලැබී සිටිත්දෟ 


41. නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ හමුවෙහි 
අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන චූ දැනුම තිබී, 
ඔවුහු (ඒවා) සටහන්‌ කරගනිත්දෟ 


42. නැතිනම්‌ ඔවුහු කුමන්ත්‍රණ කිරීමට 
අදහස්‌ කරත්ද? කවරහු ප්‍රනික්ෂේප 
කරත්ද ඔවුන්ම කුමන්ත්‍රණය කරනු 
ලබන්නන්ය. 


438. නැතිනම්‌ ඔවුනට අල්ලාහ්‌ 
නොවන (වෙනන්‌) දෙවියෙකු සිටියිද? 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ සම කිරීම කෙරෙන්‌ 
සුවිශුද්ධවන්තයාය. 


2 2 4242272322 


62ර] 2£ු ම මිටෝනීව 


*-1බ.. 40:99 


32 5 22,2 22 


ලර බිම. 


424 2, 2 242 522 


වව ්මිකා !1. ස 22 


11 2.2 22 | 


ඒ 27.2 52 & 
මමා ප නිර ක ඇරී 


2272 227 තැ 203 2, සාදය 2265%206 2) 7 
දය රාධා 
24 ඒ, "මෝ 


ණ්‌ * . 125 

45 2 2:2422., 2. 7 මර 2127 

ලට රෙධ) ඨෲ! 

ණ්‍ය 2572234 “22426 2 3෴,ණෟ෴ 2722 532 
වංශ ස මැ ලයි තෟ 2) ලයේ] 


රයන්‌ 32% 2522, 22 2 32 


ම ටය ශටරරල 2] 


ග්‌ න 222 


මැධයධ! ර්‌ 

෴ 2122 & 2. 
.ූ ධය) ශග 2) 21 
22322 22 

රායි 
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44. (වේදනා කිරීම පිණිස) අහසින්‌ 
වැටිය හැකි කැබැල්ලක්‌ ඔවුන්‌ දුටුවේ 
නම්‌, '(එය) ඝණ වූ වළාකුලකි' යි 
පවසන්නෝය. 


45. කවර දවසෙහි ඔවුහු විනාශ 
කරවනු ලබන්නෝද, ඔවුන්‌ චය හමුවන 
තෙක්‌ නුඹ ඔවුන්ව අතහැර දමන්න! 


46. චම දිනයෙහි ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණ 
සුළු වශයෙන්‌ වුවද ඔවුනට එල ලබා 
නොදෙන්නේය. නවද, ඔවුහු උදව්‌ 
කරනු නොලබන්නෝය. 


47. නියතව අපරාධ කළවුන්ට මෙය 
නොවන මපචවේදනාද ඇන. නමුන්‌ 
මොවුන්ගෙන්‌ වැඩිදෙනා නොදැන 
ගන්නෝය. 


48. (ඕ:නබි!) නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගේ අණ 
වෙනුවෙන්‌, ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 
නියතව නුඹ අපගේ ඇස්‌ දෛරියෙහි 
සිටිහිය. නවද, නුඹ නැගී සිටින කල 
නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ ප්‍රශංසාව මගින්‌ 
සුවිශුද්ධ කරන්න! 


49. නවද, නුඹ රාතියෙහිද, තාරකා 
සැඟවී යන මචේලාවෙහිද ඔහුව 
සුවිශුද්ධ කරන්න! 


පරිච්ජේදය - 53 
අන්නජීමු (තාරකාව, 


මක්කි - වැකි 62 


අසීමිත කරැණාවචන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවැද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. නොපෙනී යන තාරකාව කෙරෙහි 
දිවුරා (පවසමි)! 


2. නුඹලාගේ මිතුරා (වන මුහම්මද්‌) 
නොමඟෙහි ගියේද නැත; වැරදි 
සංකල්පයක ගියේද නැත. 


55% ෴ 2 ” 
නර තර ඔය 
ධ්‌ රක 


ළයග 


2 222 1.2 & 72 22542? 
23 ලෝ 5 බා ්‍යක්‍ාරං 


බ්‌ 25227*72 


මමණ්‍යධ 

3 254 222 රුං 22 25225222 5,222 227? 
රණය සරය්ක්‍්ලුණා ය 
202 211 222 (2,222 2:22,2 22 ,6, 27 

මෟ ම මෟ 000 [ආශ න රම 


2 දී 2 23, 2 22 ,2“ 


25) 22 ටයර 


ම 


22 ය 0! 


කලා] ය 


ව චක්‌ 


ලග $) ගෲ 


මය ගරර්ර 


කොටස 27 පරිච්ඡේදය 53 | 803 | 53 එ) 27 ධ්‍ය යටර්‌ෙෙ 


3. ඔහු මනෝ ඉච්ඡාවට අනුව කථා 
කරන්නේ නැත. 


4. එය ඔහුට දැනුම්‌ දෙනු ලබන 'වහී' 
හැර වෙන නොමැත. 


5,6. ශක්නියෙන්‌ අධික ලස්සන 
පෙනුමෙන්‌ යුත්‌ කෙනා (චන ජිබිරයීල්‌ 
නම්‌ මලක්වරයා) ඔහුට උගන්වා 
දුන්නේය. (තම ස්වාභාවික පෙනුමෙහි 
නබිවරයා හමුවෙහි) සීරැවෙන්‌ 
සිටගත්තේය. 


7. ඔහු උස්‌ වූ පහළ අහසහි සිටියේය. 


8. පසුව ඔහු ළං වී, (නබි) සමීපයට 
පැමිණියේය. 


9. එ(ම සමීපතනාව)ය දුන්නෙහි 
කොන්දෙකේ ප්‍රමාණයට හෝ චඑචයට 
වඩා සමීපව තිබීය. 


10. (අල්ලාහ්‌ තමාට) 'වහී' ලෙස 
දැන්වූ දෙය, ඔහු ඔහුගේ ගැන්තාට 
දැන්වූයේය. 


11. (නබි චන) ඔහු දුටු විෂයෙහි, 
(ඔහුගේ) සිත බොරැ පැවසුවේ නැත. 


12. ඔහු දුටු විෂයෙහි නුඹලා ඔහු 
සමඟ, තර්ක කරහුද? 


13,14. සිද්‍රතුල්‌ මුන්තහා' යන 
ස්ථානයෙහි (පිබිරයීල්‌ වන) ඔහුව 
මොහු නැවත වතාවක්‌ දුටුවේය. 


15. එහි ජන්නතුල්‌ මෑවා' (නම්‌ වූ 
ස්වර්ගය) ඇත. 


16,17. වසාගන්නා දෙය 'සිද්‍රා' 
(මුන්තහා)ව වසාගත්‌ කල, පෙනීම 


ඉවත්වූයේද නැත; ඔබ්බට ගියේද නැත. 


18. නියතව ඔහු තම 'රබි'ගේ මහා 
සාක්ෂීන්‌ දුටුවේය. 


ශ්‌ ර්‌ ඡෲ 
ඉහ ර3%) ර 6 


මහා රු ස! 


21512 4] 222. 
මින ය 111% 


।227 ලො ්‍ය්‍යෟ 


මණඹධඞව රට ටර 
ශැය 


225 


ශිරා ෞ 
ලඹ | 2 


[1 ්” 


ගෝ රා දර්ගා 


කොටස 27 පරීච්ඡජේදය 53 | 804 |] 53 27 මධ්‍යය 


19,20. නුඹලා ලාත්වද, උස්සාවද 12-11 1 
තවත්‌ නුන්වැන්නා වන මනාත්වද ගේන ම. න 
දුටුවෙහුද? ගෙනි 5 
21. නුඹලාට පිරිමිත්‌ ඔහුට ගැහැණුත්ද? ද 20893 (01 
22. එසේ නම්‌, මෙය අසාධාරණ '්‍ර ද 22 


23. මේවා හුදෙක්‌ නම්‌ හැර චෙන | 1 2213 28” 
නොමැත. නුඹලා හා නුඹලාගේ 232% 22013 සර ඔව්ව 
මුනූන්මිත්තෝ ඒවායෙහි නමි &, ර්‌ ලු ;2 122 2 (2 1, 24242 
තබාගත්තෙහුය. අල්ලාහ්‌ එය 5) ත්‌ ෂූ ලී දොඩ । 


වෙනුවෙන්‌ කිසිම මූලාධාරයක්‌ පහළ නැහ ව ආම්‌ දෑ ද 
නොකළේය. ඔවුහු හුදෙක්‌ අනුමානය 267 ම්‍ය෴ 25250 "ඌව ශා 2 
හා නමන්ගේ සිත්‌ ආශා කරන දේද ස 
පිළිපදිනි. නියතව ඔවුන්ගේ මමා 
'රබ්‌'ගෙන්‌ ඔවුන්‌ හමුවට යහමඟ 
පැමිණ ඇත්තේමය. 

දං &ඝ෴ 2$,2, 22 
මාලු ඔහු ප්‍රිය කරන දේ ව ෝන්ව "02! 
25. ච්ලොව හා මෙලොව අල්ලාහ්ටම (න “1153: 8 24 23 
අයත්ය. 


26. අහස්හි කොපමණදෝ 'මලක්වරැ' £ 2 ම ) ල්‍ය 24225 
සිටිති. (ඔවුනට) අල්ලාහ්‌ අනුමැතිය ක්‌ ස । ක ය 

ලබා දුන්‌ පසු, ඔහු අදහස්‌ කර මල්‌ [06 02 39) ශු ලී 9) 
තෘප්තියට පත්වූවන්ට හැර අන්‌ “යශෝ රූට්‌ 
කිසිවෙකුටත්‌ ඔවුන්ගේ මැදිහත්වීම, 


ඵල ලබා නොදෙන්නේය. 

27. නියතව කවරහු චලොව ගැන 2222252(, බු දා 55) | 
විශ්වාස නොකළෝද, ඔවචුහ, බැ" ලල 22 
'මලක්වරැන්ට ගැහැණුන්ගේ නම්‌ ඉග ය්‌ ඔ2ධධ්‌! 
තබති. ණ්‌ 


28. ඔවුනට මෙය ගැන කිසිම දැනුමක්‌ ලඹ $) සරණය රෙ 4 
නොමැත. ඔවුහු හුදෙක්‌ අනුමානයම ණ්‌ රණ 2 
ජිළිපදිත්‌. නියතව අනුමානය ඩෑ | ර්‌ උම! 
පමණක්ම සත්‍යයට කිසිම ඵලක්‌ 

ලබානොඉදෙන්නේය. 


කොටස 27 පරිච්ඡේදය 53 | 805 | 53 | 27 මධ්‍යම. ර්‌ 


29. අපව සිහිකිරීම ඉවතලමින්‌ දු ර *1- (5 35 උබ 13,247, ව .2% 
මෙලෝ ජීවිතය (පමණක්‌) ප්‍රිය ස 256 ර්ණ්ල්‌ ණු 
කරන්නාව (නබි) නුඹ, ඉවතලීමි කරන්න! ළම යයි 82) 9) 


30. එයම ඔවුන්ගේ දැනුමෙහි සීමාව 24222 2162 6, 1 ෴ෘ 224:25*25 _“ෲ 
ච්‌. නියතච නුඹගේ 'රබ්‌' නම මඟ නන හො න තග 
කෙරෙන්‌ වරදෙහි වූ කෙනා කවරෙක්දෑ ලශ ලංක | ලං ගන බෲ බර්ධ ලර උඹ 
යි හොඳින්‌ දන්නාය. තවද, යහමඟ 1 “4 ග්‌ 
ලැබූකෙනා කවරෙකුදැ යිදු වඩාත්‌ 

හොඳින්‌ දන්නාය. 


31. අහස්හි ඇති දේද, පොළොවෙහි ගෑධ 'රාමථයා ඩල (2 2. 
ඇති දේද අල්ලාහ්ටම අයන්ය. න යෙන්‌ නාරායන 
අයහකමි කළවුන්ට, ඔවුන්‌ කළ දේට (රෲ) ගාඹෟ රට) (ජී3$)) 
විපාක ලබාදීම පිණිසද, යහකම්‌ න මන 
කළවුන්ට යහපත මගින්‌ කුලිය ලබාදීම 9 
පිණිසද (වලොව ඇති කර ඇත්තේය.) 


32. මොවුහු, සුළු බලපෑම්‌ හැර මහා (3. (ශා &, 11:02:26 25%) 
පාපවලින්ද_ ලැජ්ජාශීලී දේවලින්ද_ ~~: ය සක 
වැළකී සිටින්නෝය. නියතව නුඹගේ ලදි । 222 222.222 12224 චී -] 4 | 
'රබි' සමා කිරීමෙහි විශාලවන්තයාය. න අකක්‌ න ෝපවපනීව 
ඔහු නුඹලාව පොළොවෙන්‌ ඇති කළ 2 42 හහ 52111) 2 ඟ්‌] 2 
විටද, නුඹලා නුඹලාගේ මව්චරැන්ගේ 26ලඛල්‍ර ලා වණ සෙන්ියය්්‍රීළු 


කුසවල බිළිඳුන්‌ ලෙස සිටි කලද, දී ඹු 2, ෴ඇ෴ද2 2 
ඔහුම නුඹලාව වඩාත්‌ හොඳින්‌ මර්වින්ට යර 
දන්නාය. එහෙයින්‌, නුඹලාව නුඹලාම 
පිරිසිදු කරන බවත්‌ නොහඟන්චන්න. 


(තමාට) බිය වී ක්‍රියා කරන්නා 
කවරෙක්දැ යි ඔහුම හොඳින්‌ දන්නාය. 


33. (ඕ:නබ්‌!) නුඹ (සත්‍යය) ඉවතලීම්‌ 13,222 
කළ කෙනාච බැලුවෙහිද? රෟගේෝඤ්‍යේ 
34. තවද, ඔහු (තම සම්පතින්‌) සුළු 4:22 ඥ්‌ 2 
වශයෙන්ම ලබාදෙමින්‌ පසුව ගා 5.2, 
(ඉතිරිය) වළක්වා ගනියි. 

35. ඔහු හමුවෙහි අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන ල (෴ න ඇත 
වූ දැනුම තිබී (චමගින්‌) ඔහු බලයිද? ගැල්‌ ට! මෟ අං 
36,837. මූසාගේද, (අල්ලාහ්ගේ අණ) ! 22 , 22 9 (2 22 24 *? 
පූර්ණව ඉටු කළ බබ්‍රාහිම්ගේද ග්‍යට්‍ර්‍ය්‍ය 075 
පුස්තකවල ඇති දේ මගින්‌ ඔහුට යේ 22 


දන්වනු නොලැබුවේද? 
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38. කවර ජීවයක්‌ වුවද තවත්‌ පීවයක 
පාප පොදිය නොඋසුලන්නේය. 


39. නවදු මිනිසාට, ඔහු උත්සාහ කළ 
දය හැර වෙන කිසිවක්‌ නොමැත. 


40. නවද, නියනව ඔහුගේ උන්සාහ 
(යේ ප්‍රතිඵල)ය ඉකේමනින්ම ඔහුට 
ලපන්වනු ලබන්නේය. 


41. පසුව ඔහුට (වයට නියමින), පූරිණ 
විපාක දෙනු ලබන්නේය. 


42, නියනව අවසානයේදී සෙන්දුවීම 
නුඹගේ 'රබි' හමුවටම වේ. 


43. නියතව ඔහුම සිනාසීමට 
සලස්වයි, හැඬීමට සලස්වයි. 


44, නවදු නියතව ඔහුම මරණයට 
පන්‌ කරයි; තවද, ප්‍රාණවත්‌ කරයි. 


45,46. නියනව ඔහුම යවනු ලබන 
ශුක්‍රාණු බ්‌ංදුවෙන්‌ පිරිමි, ගැහැණු නමි 
වූ ජෝඩු මැවිචවේය. 


47. තවද, නියනව නැවතත්‌ මැවීම 
ඔහු කෙරෙහි වූ වගකීමක්‌ වේ. 


48. තවද, නියනව ඔහුම ධනවතෙකු 
බවට පත්‌ කරයි. නෘප්තියට පත්‌ 
කරයි. 


49. නියතව ඔහුම (නැමදුම්‌ ලබමින්‌ 
තිබූ) 'සි:රා' (නම්‌ චූ නාරකා)වෙහි 
'රබි'ද චේ. 


50,51. නියතව ඔහුම ඉපර වූ ආදු හා 
සමූද්‌ සමූහයාව විනාශ කළේය. ඔහු 
(ඔවුන්ගෙන්‌ කිසිවෙකුව) අනහැර 
තැබුවේ නැත. 


1242 22 දර ඉදු 


ල්‍ය 83% 3335 


ඹු) 


෴-ඕ 2 2 


ඉර) 21) න 


ම්‌ &225 2෴ 226, 272 
ල්‍ය රග 42 ලය 
ට 3 ,2 2274 


බල 52 


1 124 3 22 246 322 22. 


21815: ලින්‌ රැතුවි 


ල්‍ය 
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52. තවද, (ඔහුමා මෙයට පෙර 
නූහ්ගේ සමූහයාවද (විනාශ කළේය.) 
නියතව ඔවුහු මහා අපරාධකාරයින්‌ 
ලෙසද, සීමාව ඉක්මවන්නන්‌ ලෙසද 
සිටියහ. 


538. උඩුයටිකුරුව පෙරලවනු ලැබූ 
(ලූත්ගේ සමූනයා ජීවත්‌ වූ) ගමද 
ඔහුම පෙරලුවේය. 


54. වට කරගන්නා වූ (වේදනාව) ඒවා 
වටකරගත්තේය. 


55. එහෙයින්‌, (ඕ:මිනිසා!) නුඹගේ 
'රබි'ගේ දායාදයන්හි නුඹ කවරක්‌ 
සැක කරහිද?ෟ 


56. මොහු ඉපර වූ අවවාද කරන්නන්‌ 
අතර ඇති අවවාද කරන්නෙකි. 


57. සමීප විය යුතු දෙය (වන එලොව 
ඇබ්වීම) සමීප විය. 


58. අල්ලාහ්‌ හැර (චලොව වන) එය 
හෙළිකළ හැකි කෙනා වෙන නොමැත. 


59, මෙම විෂය ගැන නුඹලා 
ආශ්චරියට පත්වෙහුද? 


60. නුඹලා සිනාසෙහුදෟ නොඅඬන්නෙ 
හුද? 


61. තවද, නුඹලා උදාසීණ කරන්නන්‌ 
ලෙසද සිටිහුය. 


62. එහෙයින්‌, නුඹලා අල්ලාහ්ට සුජුූද්‌ 
කර, (ඔහුටම) නැමදුම්‌ කරන්න. 


222,225 35 ..22424 


27 2 ය 2£ ද්‌ 
සිටි න රවී 


9! 2 272 25 4 2! 5 ඳඥ 


ම මෲ මංංයා රය ලා! 
බ්‌ 2595 ලර ෴ රද 
ලර ලබන; 

2? 22 ॥ 2222” 
€ම ලෟ රි) 


න 2.2 ඉර (2 


8, 
ළග! ඨෘ රැට 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. චීලොව (ඇතිවීම) සමීප වූයේය. 
චන්ද්‍රයාද පැලී ගියේය. 


2. ඔවුහු කවර සාක්ෂියක්‌ දුටුවද (එය) 
ඉවතලීමි කර, 'ලමය නොනැවතී 
සිදුවන හූනියමක්‌' යැයි පවසති. 


3. තවද, ඔවුහු බොරැ කර, තමන්ගේ 
මනෝ එච්ඡාවන්‌ පිළිපදිති. එක්‌ එක්‌ 
කාරියක්ම (එයට නියමිත වේලාවෙහි) 
සිදුවිය හැකි ඒවාමය. 


4. කවර පුවත්වල බියගැන්වීම්‌ 
ඇත්තේද ඒවා නියතව ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණ ඇත. 


5. (කුරිආනය වන) මෙය පූරිණ 
ඥානයෙන්‌ යුත්නක්‌ එචේ. නමුන්‌ 


අවවාද කිරීම (ඔවුනට) ඵලක්‌ 
නොවූයේය. 
6,7,8. චහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්ව 


ඉවතලීම්‌ කර දමන්න! (ඔවුන්‌) රාව 
කරන දෙය කරා අඬගසන්නෙක්‌ 
අඬගසන දවසෙහි ඔවුන්ගේ බැලීමි 
පහනට වී තිබෙන්නේය. ඔවුහු විසිරී 
සිටින පළුඟැටියන්‌ සේ, සොහොන්වල 
සිට අඬගසන්නා දෙස ඉක්මන්වූචන්‌ 
ලෙස පිට වන්නෝය. මෙම ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෝ, 'මෙය දුෂ්කර දවසක්‌ 
යැයි පවසන්නෝය. 


න ටා යට 


ඉනි 


අඅර්ලණල්‌ ව වරැ 
(ආම්‌ අරය ව 2111පන ව 


*53.52 2 5.2 20 2 2। 2227 


අතහ |න්෴ * 2 23ට) 2 මෲ 


2 224 2.2 2 * 223 2 259 
ලාමා 5 2112422125 


බ 52222 25, 


ගය ඨෘ ය 2020] ලර යං 


ඉදි (෴ 6 ඔැ(2(65 2 
බේ ය ගැ 


ගේ 
ල්‍යෟංග! 


2 32 222 *.72 222 


රගර්‌) ට ල෴෴රියි 


ක “2 225622 39.2:5( 2.2 (2 6.2 

න තා රි ්ය | ඹෑ 
බූ 8 ද්දීණ2“ 92022 

ලගා ස මනෝ 

2। -22්‍යෲ, 25 

(ම 3 රඹ 3) 6 

% 2632 

ම 
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9. ඔවුනට පෙර නූහ්ගේ සමූහයාද (1(; 


බොරැ කළහ. ඔවුහු අපගේ ගැත්තාව 
බොරැ කර, සිහිවිකල්වූවෙකි යිද 
පැවසූහ. තවද, ඔහු බියගන්වනු 
ලැබුවේය. 


10. එනිසා ඔහු, නියතව මා පරාජය 
කරනු ලැබූ කෙනෙකි. චහෙයින්‌, මට 
උදව්‌ කරනු මැනවි!|' යි තම 'රබි' 
හමුවෙහි ප්‍රාර්ථනා කළේය. 


11. චිහෙයින්‌, අපි හැළෙන්නා වූ 
ජලයෙන්‌ අහසෙහි දොරටු විවෘත 
කළෙමු. 


12. තවද, පොළොව ජල උල්පත්‌ 
මග්න්‌ වේගයෙන්‌ ගලායෑමට 
සැලැස්වූයෙමු. නිර්ණය කරනු ලැබූ 
පරිදි (දෙවර්ගයේ) ජලය එක්‌ විය. 


13. තවද, අපි ලෑලි හා ඇණවලින්‌ 
යුක්ත වූ එකක්‌ (එනම්‌ නැවක්‌) මත 
ඔහුව උසුලාගෙන ගියෙමු. 


14. ප්‍රතික්ෂේප කරනු ලැබූ කෙනෙකුට 
නියමිත විපාකයක්‌ ලෙස, එය අපගේ 
ඇස්‌ ඉදිරියෙහි ගියේය. 


15. නියතව අපි එය සාක්ෂියක්‌ ලෙස 
හැර දමා . එහෙයින්‌, උපදෙස්‌ 
ලබන්නන්‌ කවරහු හෝ සිටිත්ද? 


16. මාගේ චේදනාව හා අවවාද 
කෙසේ තිබුණේද? 


17. නියතව අපි මෙම කුර්‌ආනය (0 


උපදෙස්‌ ලැබීමට පහසු කර 
ඇන්තනතෙමු. චීහෙයින්‌, උපදෙස්‌ 
ලබන්නන්‌ කවරහු හෝ සිටිත්දෟ 


18. ආදු සමූහයා බොරු කළහ. මාගේ 
වේදනාව හා අවවාද කෙසේ තිබුණේද? 


19. නියතව අපි අභාග්‍යවන්තන 
දවසෙහි ඔවුන්‌ කෙරෙහි මහා සුළි 
සුළඟක්‌ නොකඩවා යැව්වෙමු. 


4 726 ට ලල්‌ 2242 


0510,297-9*2525% 


7 22 අ 0 


ලං ලං 


ක රු සෲ 


ණ්‌ 22 
ඛ්‌ 22.2 රග 2 2 72 122722 
ආ_~ධ෴ධ1රව 4 හිව 22 


යෝද 305 36 ගෲ 


රැ ෴ ඉ£21₹2 


මර රෟ රු 20) 


2 2 4 


1 2 


මැය රාල ර්‌ 


22 52ෟ* ම්ස්ණේ 2 2 කෘ 
ටැ රං “ඌන 10) 


න්‌ 
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20. මුල්‌ සමඟ උදුරනු ලැබූ ඉඳි ගස්‌ 
සේ චය මිනිසුන්ව උදුරා වීසි කළේය. 


21. මාගේ වේදනාව හා අවවාද 
කෙසේ තිබුණේද? 


22. නියතව අපි මෙම කුරආනය ද 


උපදෙස්‌ ලැබීමට පහසු කර 
ඇත්තෙමු. චහෙයින්‌, උපදෙස්‌ 
ලබන්නන්‌ කවරහු හෝ සිටිත්ද? 


23. සමූද්‌ සමූහයාද අවවාද බොරැ 
කළහ. 


24. 'අප අතර සිටින මිනිසෙකුව අප 
පිළිපැදීමද? එසේ වූයේ නම්‌, නියතව 
අපි නොමඟෙහිද සිහිවිකල්‌ බවහිද 
සිටින්නෙමු' යි පැවසූහ. 


25. අප අතරින්‌ මොහුටම උපදෙස්‌ 
දෙනු ලැබුවේද? එමෙන්ම, මොහු 
මහා බොරැකාරයෙකුාද උඩඟුකම 
ඇත්තෙකුද ච්‌ (යිද පැවසූහ.) 


26. එම මහා බැාරැකාරයා භහා 
උඩඟුකම ඇත්තා කවරෙකුදැ යි 
ඔවුහු හෙට දැනගන්නෝය. 


27. නියතව අපි ඔවුනට සොදිසියක්‌ 
ලෙස ඔටුදෙනෙකුාව යවන්නෙමු. 
චහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්‌ ගැන විමසලිමත්ව, 
ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 


26. නියතව, ඔවුනතර ජලය (පානය 
කළ යුතු දවස්‌) චෙන්‌ කළ යුතුය. චක්‌ 
චක්කෙනාටම (තමන්ට අයන්‌) ක්‍රමයට 
අනුව ජලය පානය කිරීමට පැමිණීමට 
පිළිවනැ යි ඔවුනට දන්චන්නැ! (යි 
සාලිහ්‌ නබිට පැවසුවෙමු.) 


29. නමුන්‌, ඔවුහු තමන්ගේ මිතුරාව 
අඬගැසූහ. චවිගසම ඔහු ඉදිරියට 
පැමිණ (ඔටුදෙන) කපා දැම්මෙය. 


22 


228 ;?“ 222 2652-22 202,225 
මයට ටම 


2” 2, 2 29572 
න්‌ අමතරව 


45, 25272 2222 

මැග්මා 
2.4%,2 79,241? ඒ ්‌ ර්‌ 2 ධෟ 
) 21 1:09] 2 5*$[24 

2! 3) ය්‌) මෑ යෲ 
726 ॥ 2 
මාට 


රයියරා ධන රයෙය!ඹ 
2 
“ම 


2 2.22 42 2 


3.22 2,272, 2 

ල්‌ [රාධ 

96 9,252 7 7 ඉඳු 23, ය2[4,, 7 2 [1 
“27ෲ-20(0්‌ රැ රග |එමධය 7] 
75 ,23,2 

ළං 
12 29205 25, *ණෟ 22 22222 
රං ඇල ය ඉධ] ම! ඥෟ 


අරද්‍යී 2 


මං ටා 


෴෴~ද? ।॥' ර්‌ 922 £ 222 
ය රැය රැය 
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30. මාගේ වේදනාව හා අවවාද 3 2 0, ලඳ 2 
කෙසේ තිබුණේද? 2 2 ॥ 


31. නියතව අප ඔවුන්‌ කෙරෙහි එකම (24 න පැය (5 නස රය ; 
එක මහා ශබිදයක්‌ යැව්වෙමු. එනිසා ඊරශා3 අගද අග ගි 5) 
ඔවුහු උදුරා වීසි කරනු ලැබූ කොළ ' න 4 
රොඩු ඉස්‌ වූහ. 22 ව 


32. නියතව අපි ඉමෙම කුර්‌ආනය ලඹ ශය ද්‌ ලර -1/21( 22 (ඹ්‌ 
උපදෙස්‌ ලැබීමට පහසු කර යර රය ම 
අත්තෙමු. එහෙයින්‌, උපදෙස්‌ 


ලබන්නන්‌ කවරහු හෝ සිටිත්ද? 
3ි3. ලූත්ගේ සමූහයාද අවවාද බොරු ලදි මැ 24313 
කළහ. ම 


34. නියතව අපි ඔවුන්‌ කෙරෙහි ගල්‌ 7 /3, 2.2 *:*21242 
වර්ෂාව යැව්වෙමු. ලූත්ගේ පවුල ට! අක අරූ 108) 


හැරය. අපි ඔවුන්ව අළඑයම්‌ කාලයෙහි ශූ යූ *21222 
බේරාගත්තෙමු. ( තැාියන්‌ 


35. (මෙය) අපගෙන්‌ ඇති අනුග්‍රහයක්‌ ල යර ලය මෝර ර්‌ 5 
චේ. තුති කරන්නන්ට මේ අන්දමටම ද ජා ත්‌ ණ්‌ 
අපි විපාක ලබා දෙන්නෙමු. 


36. නියතව ඔහු අපගේ ඇල්ලීම ගැන ශ්‍ර 35% 77 දද? 5512 
ඔවුනට අවවාද කළේය. ඔවුහු එම ව ස 
අවවාද ගැන සැක කළහ. 


37. ඔවුහු ඔහුගේ ආගන්තුකයින්‌ ।3/8 ර2(222 222 0242220273 
විෂයෙහි (වැරළි ක්‍රියාව වෙනුවෙන්‌ “හැ ඔබ! ම ස (මා 
තමන්වචෙත එවන ඉලෙස) ඔහුව බල ළ්‍යෟෲරිෟ (8118 
කළහ. එහෙයින්‌, ඔවුන්ගේ ඇස්‌ අන්ධ 

කළෙමු. මාගේ වේදනාවද අවවාදද 

විඳ බලන්නැ (යි පචසනු ලැබීය.) 


ම්‌ ඳු 2 22222 224 


38. තවද, අළයමෙහි ස්ථීර වේදනාව ලේ දී 2: 


21 
ඔවුන්‌ හමුචට නියතව පැමිණියේය. මණ්ඩ පාං 


39. එහෙයින්‌, මාගේ චේදනාවද ප න 
අවවාදද විඳ බලන්නැ (යි පවසනු ම) 59102 13:03 
ලැබීය.) 


කොටස 27 පරදච්ජේදය 54 | 812 | 54-25) 27 මධ්‍ය යටෙ 


40. නියතව අපි මෙම කුරිආනය අරා මං 
උපදෙස්‌ ලැබීමට පහසු කර ඇත්තෙමු. ශ්‌ ල්‍ය්ටංඝ ර්‌ 4 ම) |ඹා6 
චහෙයින්‌, උපදෙස්‌ ලබන්නන්‌ කචරහු 


හෝ සිටිත්ද? 
41. ෆිරිඅවුන්ගේ පිරිස හමුවට නියතව 1105 253 1] ඒ න 
අවවාද පැමිණියේය. ට £*ශූ 


42. ඔවුහු තමන්ගේ සාක්ෂීන්‌ සියල්ල 2.2 22422224 ර2 යැ 21 
බොරැ කළතනහ. චනෙයින්‌, අපි ණා ටම ඩේට ශෑ * 


ශක්තියෙන්‌ අධික, සියල්ල අභිභවූ ළ්‍යංරඛෘ 
කෙනාගේ ග්‍රහණයෙන්‌ ඔවුන්ව 
ඇල්ලුවෙමු. 


43. (ඉක්ම ගොස්‌ ඇති) මොවුන්ට 2 2123122221 
වඩා නුඹලාගෙන්‌ සිටින ප්‍රතික්ෂේප 8042 ණු ය 5 
කරන්නන්‌ ශ්‍ර්ෂ්ඨයින්ද්‍ය නැතිනමි 491ථ 
නැඹලාට (වේදනාවෙන්‌) යමි 
නිදහස්වීමක්‌ ඇති බව (නුඹලාගේ) 


පුස්තක ලේඛණවල තිබේද? 
44. නැතිනම්‌ අපි සියල්ලන්ම ජය ; සුඛා යය 57 2 
ලබන්නන්‌ යැයි ඔවුහු පවසත්ද? ෂංණ්‍ය සෟ ෆා 


චර 222 22 


45. මෙම පිරිස ඉක්මනින්ම පරාජය ලය්‍ර! । 
කරනු ලැබ, පිටුපා දුවන්නෝය. රැග! 2 පනා 


46. නමුත්‌ එලොවම ඔවුනට ප්‍රතිඥා ණි 15291225 25 2 රි 2) . 
දෙනු ලැබූ වේලාව වේ. එම වේලා සුව යයට ටෟ 


මහා භීතිය ඇනි කරන්නක්‌ හා ක ක්ව 

වූ එකක්ද චේ. 

47. නියනව, වැරදි කරැවෝ ච්‌ 722 (278 2 න්‌! 271, 9, 
නොමඟෙහිද කලබලෙහිද සිටින්නෝය. නක 3 ට පමන! ම 


48. ඔවුන්‌ නිරයේ තමන්ගේ මුහුණු (32 2 ඹ්‌ රඹ) ම ණය 
මත අදදගෙන එනු ලබන දවසෙහි, 4 


නිරයෙහි වේදනාව විඳු බලන්නැ (යි රන 
ඔවුනට පවසනු ලබන්නේය.) ටබ්‌ 
49. නියතව අප එක්‌ එක්‌ දෙයම රද ර්‌ 3) 


(එයට නියමිත) ප්‍රමාණයෙන්‌ මවා 
ඇත්තෙමු. 


කොටස 27 පරිච්ඡේදය 55 | 813 | 55 ලා 27 මධ්‍ය යටෙ 


50. අපගේ අණ, ඇස්‌ පිය හෙළනා 
සේ හැර වෙන නොමැත. 


51. නියතව අපි නුඹලා වැනි බොහෝ 
අයව විනාශ කර ඇතන්නෙමු. 
එහෙයින්‌, උපදෙස්‌ ලබන්නන්‌ කවරහු 
හෝ සිටින්දෟ 


52. ඔවුන්‌ කළ එක්‌ එක්‌ කාරියම 
සටහන්‌ ලේඛණවල ඇත. 


53. කුඩා දේ හා විශාල දේ සියල්ලම 
සටහන්‌ කරනු ලැබ ඇන. 


54. නියතව, බිය බැතියෝ ස්වර්ග 
උයන්හි හා ගංගාවන්හි සිටින්නෝය. 


55. අධි බලසම්පන්න රජු (අල්ලාහ්‌) 
හමුවෙහි සැබෑ නවාතැනහි සිටින්නෝය. 


පර්චිඡජේදය - 55 
අරරහ්මාන්‌ (අසීමීත 
කරැණාවන්තයා) 


මදනි - වැකි 78 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවැද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරමිභ කරමි.) 


1. 'අරිරහ්මාන්‌' (අසීමිත කරැණා 
වන්තයා.) 
2. ඔහුම මෙම කුර්‌ආනය ඉගෙන්වූයේය, 


3. ඔහුම මිනිසාව මැව්වේය. 


4. ඔහුට (කථා කිරීමේ) පැහැදිලිතාවයද 
ඔහුම ඉගෙන්වූයේය. 


5. සූර්යයා හා චන්ද්‍රයා ගණනයට 
අනුව (ක්‍රියාත්මක වේ.) 


6. තවද, පැලෑටීින්ද ගස්ද (ඔහුටම) 
'සුජූද්‌' කරයි. 


1216, 


මං 


77% 2෴්ඛඒ්‌ ශ්‌ ව්‌ 
2220 ඌ£ 82:45 5) 


2 ෴ ෴~ැ*2ආආෟඹ 2 
[භ්‌ ර්්‍ර්‍ය රඹ 22.2 2123 


27 


්ෟණ්෴්‌ 232 4,222 
මය ල්‍යේර්‍යෟ 
224 2 22% ලු දම 

මධය 2 රඹ උරා 


2 3.4 තං 2 4 5 මී. 
මං ධර රල 


රැ 22 ” 


හි 2 


1275 
3 9 ෲ (30 


යනා] ල්‍ය 2) ටෲ 


බ්‌ 2,592. 


වලෟ | 


රෟ ? 227 ව දබක්‌ 
න්ත යාර 


යෝ 
යි යැ ණ්‌ 


රය ්” අ 2.2 %,,.2 


න න! 
රො 230 


කොටස 27 පරච්ඡේදය 55 | 814 | 55 හො 27 ධර 


7,868. තවද ඔහුම අහස එසෙව්වේය. 
එමෙන්ම නුඹලා කිරැමෙහි සීමාව කඩ 
නොකිරීම පිණිස තුලාවද ඇඟි 
කළේය. 


9. තවද නුඹලා කිරැම යුක්තිසහගතව 
සහතික කරන්න. තවද, කිරැමෙහි අඩු 
කිරීම්‌ නොකරන්න. 


10. තවද, ඔහුම මිනිසුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
පොළොව ඇනි කළේය. 


11. එහි පළතුරැද හනස්වලින්‌ යුත්‌ ඳේි 
ගස්ද ඇන. 


12. නවද සිවි සහින ධාන්‍යයද සුවඳින්‌ 
යුත්‌ පැලෑටිද ඇත. 


13. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වටිගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාදු අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


14. ඔහු පිළිස්සූ මැටි බඳුන්‌ සේ (තට්ටු 
කළේ නම්‌) හඬ නගන මැටියෙන්‌ 
(පළමු) මිනිසාව මැව්වේය. 


15. තවද ඔහු ගිනි සිළඑුවේ දළුවෙන්‌ 
ජින්ව මැවිවේය. 


16. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන), 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


17. (ඔහුම) නැගෙනහිර දෙකහිම 
'රබි'ය. තවද බටහිර දෙකහිම 'රබි'ය. 


18. එහෙයින්‌, (මනු, ජීන්‌ වරිගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 
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19. ඔහුම චිකිනෙක හමුවන ඉස්‌ මුහුදු 
දෙකම හැර දමයි. 


20. එම දෙක අතරෙහි එකිනෙක 
තරණය කළ නොහැකි තිරයක්‌ ඇත. 


21. එහෙයින්‌, (මනු, ජීන්‌ වවදිගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


22. මුතු හා පබළු එම දෙකෙහිම සිට 
පිට වේ. 


23. එහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


24. මුහුදෙහි ගමන්‌ කරන කඳු වැනි 
උස්වූ නැව්ද ඔහුටම අයත්ය. 


25. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බාරැ 
කරන්නෙහුද? 


26. (ලපාලළාව වූ) එය මත ඇසඟි 
සියල්ලම විනාශයට පත්වෙන ඒවාය! 


27. මහඟූභාවයෙන්‌ හා කීරීතියෙන්‌ 
අධික නුඹගේ 'රබි'ගේ (ගෞරවාන්විත) 
මුහුණ නිත්‍යයව තිබෙන්නේය. 


28. එහෙයින්‌, (මනු, ජීන්‌ වරිගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බාරැ 
කරන්නෙහුද?ෟ 


29. අහස්‌ හා පොළොවෙහි සිටින්නෝ 
(තමන්ගේ අවශ්‍යතා) ඔහුගෙන්ම 
ඉල්ලති. ඔහු එක්‌ එක්‌ දිනයෙහිම 
කාරියයෙහි යෙදී සිටියි. 
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30. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරිගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අනරන්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


31. මනු හා ජීන්‌ දෙවරිගයෙනි! ඉතා 


ඉක්මනින්‌ නුඹලා වෙනුවෙන්‌ (විභාගයට 
අයත්‌ වේලාව) චෙන්‌ කරන්නෙමු. 


32. එහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වරගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබ්‌'ලගේ 
දායාදු අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


33. පින්‌, මනු සමූහයිනි! නුඹලා අහස්‌ 
හා පොළොවෙහි සීමාවන්‌ තරණය 
කිරීමට ශක්තිය ලබන්නේ නම්‌ නුඹලා 
තරණය කරන්න. අධික ශක්තියෙන්‌ 
හැර නුඹලා තරණය නොකරන්නෙහුය. 


34. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රඛබි'ගේ 
දායාද අනරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


35. නුඹලා දෙපිරිස දෙසට ගිනි දැල්ල 
හා දුමාරය යවනු ලබන්නේය. එකල 
නුඹලා උදව්‌ නොලබන්නෙහුය. 


36. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරිගශයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
ද්‍රායාද අතරන්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


37. අහස පැලෙන කල, එය නතෙල සේ 
රෝස පැහැය වන්නේය. 


38. එහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වර්ගයා වන), 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 
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39. චම දිනයෙහි මිනිසා හෝ ජින්‌ * 
හෝ තම නමන්ගේ පාප ගැන 
(පැහැදිලිහතාවය ලබාගැනීම පිණිස) 
විභාග කරනු නොලබන්නෝය. 


40. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබ්‌'ගේ 
දායාද අතරඵන්‌ කවරක්‌ බාරෑැ 
කරන්නෙහුද?ෟ 


41. වැරදිකරැවෝ ඔවුන්ගේ සළකුණු 
මගින්ම හඳුනාගනු ලබන්නෝය, 
එහෙයින්‌, ඔවුහු ඉදිරි නළළෙහි කෙස්‌ 
හා පා මගින්‌ අල්වාගනු ලබන්නෝය. 


42. චහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබ්‌ි'ගේ 
දායාද අතරඵන්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


43. වැරදිකරැචන්‌ බොරැ කරමින්‌ සිටි 
නිරය මෙයම වේ (යි පවසනු 
ලබන්නේය.) 


44. ඔවුහු මෙය අතරද දැඩිව උණු 
වෙන ජලය අතරද කැරකෙන්නෝය. 


45. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබ්‌ි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


46. කවරෙක්‌ නම 'රබී' ඉදිරියෙහි 
සිටගැනීම ගැන බිය වූයේද ඔහුට 
ස්වර්ග උයන්‌ දෙකක්‌ ඇත. 


47. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරිගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබ්‌'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ ඉබාරැ 
කරන්නෙහුද? 


48. ඒවා දෙකම අතුවලින්‌ පිරී 
පවතින්නේය. 
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෴*~ 


1 22 (2%% 2 රා ණ්‌ ඳ 
ල'්‍යය්‍රා ණමෙේ 
දී 2 222 2.29 2522 922 229 


ලැ ම මය ම ල්‍ය] ණ්‌ 


2139 


ලයේ න්ය 


2 ඊ2 9 22 


2.) 422 ෝ්‌ 
ළ මණ රාගිනිය 


£ 
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49. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අනරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


50. චීම දෙකෙහිම උල්පත්‌ දෙකක්‌ 
ගලමින්‌ තිබෙන්නේය. 


51. චිහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


52. චීම දෙකෙහිම තිබෙන එක්‌ එක්‌ 
පළනුරැ වර්ගයෙන්ම දෙවර්ගයක්‌ ඇත. 


53. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
ද්‍රායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


54. ඔවුහු ඇතිරිලි මත හාන්සිවූවන්‌ 
ලලස සිටින්නෝය. එහි ඇතුල්‌ කොටස්‌ 
'ඉස්තබිරක්‌' නම්‌ පටවලින්‌ වූයේය. 
තවද එම ස්වර්ග උයන්‌ දෙකෙහි 
පළතුරු (නෙලීමට) ආසන්නව 
තිබෙන්නේය. 


55. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


56. බැලීම්‌ පහකට කළ ලස්සන 
ඇස්වලින්‌ යුතු ලලනාවෝද ඒවායෙහි 
සිටින්නෝය. මීට පපර කවර මිනිසෙක්‌ 
හෝ ජිීන්වරයෙක්‌ හෝ ඔවුන්ව 
කායිකව ස්පරිෂ කඉළ්‌ නැත. 


57. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


58. ඔවුහු මුතු හා 
සිටින්නෝය. 


පබළු ඉස්‌ 


। 2 ෴ “2 ~෴21 2? 
ලර රා න යේ 


හූ ර-22 2 20 * 2 &බ22 2 2ෟ 4 
ලංග්‍යෝ ලර රග ට්‍යෟ්ල රග 
ඛ 2 22222, (222 
මෲ ලැස්ඹ! 


- । ය ෴“* ෴ 2 රෟ 4 
ම ල්රාය්‍රේ බෝ මෙේ 


2” 


59. චිහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ චරිගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


60. යහපතට විපාකය යහපතම හැර 
වෙන කුමක්ද? 


61. එහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වරිගයා චන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවචරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


62. තවද, එම දෙකම නාවන 
(වෙනත්‌) ස්වර්ග උයන්‌ දෙකක්ද 
ඇත. 


63. චහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වර්ගයා වන), 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරපන්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


64. එම දෙකම තද කොළ පැහැයෙන්‌ 
යුක්ත ඒවාය. 


65. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වරිගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


66. එම දෙකෙහිම පිරි හැළෙන 
උල්පත්‌ දෙකක්‌ ඇත. 


67. එහෙයින්‌, (මනු, ජීන්‌ වරගයා චන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


68. චීම දෙකෙහිම පළතුරැ, ඳි හා 
දෙළුම්‌ ඇත. 
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69. චීහෙයින්‌, (මනු, ජීන්‌ චර්ගයා චන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කචරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


70. ඒවායෙහි යහගුණයෙන්‌ යුන්‌ 
කණෲ්‍යාවෝද සිටින්නෝය. 


71. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වටරගයා වන, 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


72. (ඔවුහු) කූඩාරම්චලළ සඟවා තබනු 
ලැබූ සුදු පැහැයෙන්‌ වූ ලස්සන 
ඇස්වලින්‌ යුත්‌ ලලනාවන්‌ චෙති. 


73. එහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබ්‌'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


74. මොවුන්ට පෙර කවර මිනිසෙක්‌ 
හෝ ජින්‌ වරයෙක්‌ හෝ ඔවුන්ව 
කායිකව ස්පරිෂ නොකළේය. 


75. එහෙයින්‌, (මනු, පින්‌ වර්ගයා වචන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අතරින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද? 


76. ඔවුහු කොළ පැහැති පොරෝන 
මතද, ලස්සන ඇතිරිලි මනද 
හාන්සිවූවන්‌ ලෙස සිටින්නෝය. 


77. එහෙයින්‌, (මනු, පීන්‌ වර්ගයා වන) 
නුඹලා දෙදෙනාම නුඹලාගේ 'රබි'ගේ 
දායාද අනතනරවින්‌ කවරක්‌ බොරැ 
කරන්නෙහුද?ෟ 


78. මහඟු භාවයෙන්‌ හා කීරීතියෙන්‌ 
යුත්‌ නුඹගේ 'රබ්‌ි'ගේ නම භාග්‍යවන්ත 
වුයේය. 


06 22 2 | වැ 
ළ්්ෝ න ජමය [ලට 


න). 


291 ටශ්‌ශ දා පි 
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පරිචිඡේදය - 56 
අල්වාකිආ (සිදුවිය හැකි දෙය) 


මක්කි - වැකි 96 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


සිදුවිය හැකි ලෙය රන්‌ එලොව 
සිව) සිදුවූයේ නම්‌ 


2. එම සිදුවීම බොරු කළ හැකි 
කිසිවක්‌ නැත. 


£2 


ණී ෴ ॥~” 
17 


ක අප්‌ 


3. (චය දුෂ්ටයින්ව) පහත්‌ කළ හැකි 9 24 “ෲ(£ 
දෙයක්ද, (සැදැහවතුන්ව) උස්‌ කළ ලශ! නග 
හැකි දෙයක්ද චේ. 
4. පොළොව බලවත්ව සොළවනු ඔං 15:52 [:) 
ලබන කල, ෂු 
5. තවද කඳු කැබලි කරනු ලබන කල, සුරය ය 
6. ඒවා ව ලැබූ දූවිලි බවට 3 (224 229 52022 
න ත්වන්ගෙය. 22252 ඉස්‌ 203 ථෘ 
7. _(චදින)ා ඹලා වර්ග තුනකට 5 521% (2 (242 * දි 242 2 
වන්නෙහුය. මු ග්‍ර ගා! රා 
8. (පළමු වර්ගයා) ද; පාක්ෂිකයින්ය. 1ක්‌ ව පුණ්ණ ණූ! ඹ ॥ 9229 2222, 72 ।॥ ?42 
කණ පාක්ෂිකයින්‌ යන්නන්‌ ලර රය රය 
කවුරැන්දෟ? 

9. (දෙවන වර්ගයා) චම්‌ පාක්ෂකයින්ය. 55-22) රැර] (222, රැ 
වම්‌ පාක්ෂිකයින්‌ යන්නන්‌ කවුරැන්දෟ ලි ථඹබත] යර ටං 


10. ම ගණ. විශ්වාසයෙහි) 


පෙරට න්්‍ය. (ස්වර්ගයෙහිද) 
පෙරට වූ න මය! 

11. (අල්ලාහ්‌ මුවෙන්‌ 
න සම්පත ම අය න ුවන්‍ය 


ය පිරී ස්වර්ග 
ක සිටින්නෝය 

13, ගු පළ| ව නාගෙන 
කණ්ඩාය වසාන 


(වර්ග)යට ක්ද නග ක 
ප්‍රමාණයක්ද (මෙහි අඩංගුවන්නෝය..) 


24 24 
ව 
[ණෲ රණ යෝ 


9 22,224 2 2 504 
ම මෟ! ල්‍ය 22ට 
3 25 12, 2: 62 22 
මම්‍යරාෆ ] ලර්ටධ 


කොටස 27 පරිච්ඡේදය 56 | 822 | 56 22, 27 මධ්‍ය යටෙ 


15,16. ඔවුහු රන්‌ ඔබන ලද ඇඳන්‌ මත 
එකිනෙකාට මුහුණලා හාන්සි වී 
සිටින්නෝය. 


17,18,19. වෙනස්නොවන කුඩා අවධියේ 
ළමෝ කෝප්ප සමඟද, පෝච්ව්‌ 
සමඟද, පානයෙන්‌ පිටර්‌ කලස සමඟද 
ඔවුන්‌ වටා පැමිණෙන්නෝය. එනිසා 
ඔවුනට හිස්‌ රැදාවද ඇති නොවන්නේය. 
ඔවුන්‌ මත්‌ නන්න්වයටද පන්‌ 
නොවන්නෝය. 


20,21. තවද, මොවුන්‌ තෝරාගන්නා 
පළතුරැ සමඟද, මොවුන්‌ ප්‍රිය කරන 
පක්ෂීන්ගේ මාංශ සමඟද (ඔවුහු 
ලමාවුන්‌ වටා පැමිණෙන්නෝය.) 


22,238,24, ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි 
(යහපත්‌) දේවලට විපාක ලෙස සඟවා 
තබනු ලැබූ මුතු වැනි 'හූරැල්රීන්‌' 
(නම්‌ ලලනාවන්‌)ද ඔවුනට ඇත. 


25,26, ඔවුහු එහි 'සලාම්‌' 'සලාමි' 
යන වදන හැර, නිෂ්ඵල දේවලට 
හෝ පාප දේවලට හෝ සවන්‌ 
නොදෙන්නෝය. 


27. දකුණු පාක්ෂිකයින්‌. දකුණු 
පාක්ෂිකයින්‌ යන්නන්‌ කවුරැන්ද්‍ර 


2ප8,29,30,31. ඔවුහු කටු නොමැති 
මසං ගස යටද, එක මන එක වචන 
ලෙස කැන්‌ එල්ලෙන කෙසෙල්‌ ගස 
පහළෙහිද, දීරිග සෙවණෙහිද, 
නොකඩවා දිවෙන ජලය (සමීප) 
ඉයෙහිද සිටින්නෝය. 


ර2,383,34. තවද, (කචර කාලයකදී 
වුවද) නැති නොවන (අනුභව කිරීමට) 
වළක්වනු නොලබන අධික වූ පළතුරැ 
(අතරෙ)හිද, උස්‌ වූ ඇතිරිලිවලද 
(සිටින්නෝය..) 


35. නියතව අපි (ස්වර්ග වාසී ස්ත්‍රීන්‌ 
වන) ඔවුන්ව අලුත්‌ මාදිලියක 
නිරීමාණය කර ඇන්තෙමු. 


බ 2225525 5 


ල්‍ය්‍යං රණ රු 


ඒ ද 
(0 ද ද්‌ 2322 ක ලූ 25 
සෞඛ්‍ය ශු ග්‌ 


~ 


252422522 [27 විම්‌ 2 2277 2 502 


රා ඨෟ රෲ 
මල්‍රේ ලයට 62 5 30013 ටෲ 


₹උ 


2252 2:22 2 


රු රය 


ම 224,272 “2 


මරි 


22262 දගෆා 2 22 
සය 


2 25:.2-242-2 අ 2॥72 552 
මංම ෴ ගෲ ම ඤෟ 
ව්‌ 424 . 250 25225 5 635 -2 
මලස ය රානුල දරු මැමඹ 2ක 


2472 3422 ක 
ර ර6 


2 
මිලක්‌ රැ යර 


2 215 


%.! 
ණි 
| 
& ;.. 
'ං 
'කෙ )ටරැ්කැ 'ක 


කොටස 27 පරච්ඡේදය 56 56 2. 27 ඔධ්‍ය ටට 


36,37,38. අපි දකුණු පාක්ෂිකයින්‌ 
වෙනුවෙන්‌ ඔවුන්ව කන්‍යාවන්‌ ලෙසද, 
(ස්වාම්‌ පුරුෂයා කෙරෙහි) අධික 
ස්නේහය ඇත්තියන්‌ ලෙසද, සම 
වයසේ වූවන්‌ ලෙසද කළෙමු. 


39,40. පළමු (පාර්ශවයට) අයත්‌ 
කණ්ඩායමක්ද, අවසාන පරිසවයට 
අයත්‌ කණ්ඩායමක්ද මෙහි අඩංගු 
වන්නෝය. 


41. වම්‌ පාක්ෂිකයන්‌. වමීි 


පාක්ෂිකයින්‌ යන්නන්‌ කවුරැන්ද? 


42,43,44. ඔවුහු රත්‌ වූ සුළඟෙහිද, 
උණු ජලයෙහිද, කිසිම ශීතලක්ද 
ගෞරවයක්‌ ද නොමැති කළු 
ටුමාරයෙහි සෙවණෙහිද සිටින්නෝය. 


45. නියතව මොවුහු මෙයට පෙර 
සැප සම්පතෙහිම සිටියහ. 


46. තවද, ඔවුහු මහා පාප ක්‍රියාවන්හි 
මුරණ්ඩු ලෙස සිටියහ. 


47,48. මරණයට පතන්‌ වී, අප පස්‌ 
ලෙසද, ඇටකටු ලෙසද වූ පසු අපි 
නැගිට්ටවනු ලබන්නෙමුදෟ පැරැන්නන්‌ 
වන අපගේ මුතුන්මිත්තන්වදැ?* යි 
අසන්නන්‌ ලෙස ලමාවුහු සිටියහ. 


49,50. නියතව පෙර සිටින්නෝද, පසු 
සිටින්නෝද නියමිත දවසක නියමින 
චේලාවක චකරැස කරවන, 
ලබන්නෝය යි (නබි!) නුඹ පවසන්න. 


51,52. පසුව, බොර; කරන නොමඟ 
ගියවුනි! නියනව නුඹලා 'සක්කූම්‌' නමි 
ගසෙන්‌ අනුභව කරන්නෙහුය. 


53. එමගින්‌ (නුඹලා) බඩවල්‌ පුරවා 
ගන්නෙහුය. 


54 පසුව, තව දුරටත්‌ උණුවෙන ජලය 
පානය කරන්නෙහුය. 


නර 12 2 


202 


(2622) 


ද: ඒ 277 


“ම මන්‌ 


අරන 


මෲ රෟ 


බ 22 7” 2 35-22 
ට. 


[රූ ද. 24 ණ්‌්ණ්‌ 
මයං! රණ ම ලෘඞෲ [26 


2 ද ඥ්‌ 522 24 
2 ග්‌ 41 3 46) 
3 22 


බ්‌ 2252222 22 
ළමර්෴රය් රා 
2 


522 27 
2131811183! 

9 25 (2,225 (2, 6, 2 
ම මටයන) 5 ලාට) මෝ ටම 


බ්‌ 2 22 ය 222 දර 2424 ලේ 22&. 
6 රං ම | | 
ය යී 

ළෲ ඇහ 

එ 22,222 (252 2 522, 

ම මි රු ය 


2 222 2 


රෙ ම යැ මැ. 
ප අ මය රග ලණ්ටම 


කොටස 27 පරිච්ඡේදය 56 56 22, 27 ධම 4ටඕ 


55. පිපාසින ඔටුවා පානය කරන්නා 
සේ පානය කරන්නෙහුය. 


56. විනිශ්චය දිනයෙහි ඔවුන්ගේ 
සංග්‍රහය මෙය එවි. 


57. අපිම මාව මැව්වෙමු. 
එහෙයින්‌, (අපිම ලාව නැවත 
නැගිට්ටුවන්නෙමු යි) නුඹලා සැබෑ 
කරන්න චිපායැ9 


58. නුඹලා යවන ශුක්‍රාණු ගැන විමසා 
බැලුවෙහුද? 


59. එය නුඹලා මවහුද? නැතිනම්‌ අපි 
මවමුද? 


60,61. අපිම නුඹලා අතරෙහි මරණය 
නිරිණය කළෙමු. නුඹලා වැන්නන්ව 
මාරැ කිරීමටද, අප නුඹලා නොදන්නා 
හැඩයක නුඹලාව මැව්මටද හැකියාව 
නොමැත්තන්‌ නොවෙමු. 


62. පළමු වතාවට මැවූ කාරියය ගැන 
නියතව නුඹලා දැන . එහෙයින්‌, 
නුඹලා උපදෙස්‌ නොලබන්නෙහුද? 
63. නුඹලා වගා කරන දෙය ගැන 
බැලුවෙහුද? 


64. එය, නුඹලා රෝපනය කරහුද?ෟ 
නැතිනම්‌ අපි රෝපනය කරමුද? 


65. අපි අදහස්‌ කළේ නම්‌ අපි එය 
රොඩු බවට පත්‌ කරන්නෙමු. එකල 
නුඹලා ක යට පත්වන්නන්‌ ලෙස 
වෙනස්‌ වන්නෙහුය. 


66,67. නියතව අපි ණයකරුවන්‌ 
වූවෙමු. නැත; අපි වළක්වනු ලැබූවන්‌ 
වෙමු (යිද පවසාගන්නෙහුය..) 


68. නුඹලා පානය කරන ජලය ගැන 
බැලුවෙහුද? 


69. එය නුඹලා අහසින්‌ පහළ කළෙහුද? 
නැතිනම්‌ අපි පහළ කරමුද? 


70. අපි අදහස්‌ කර සිටියේ නම්‌ එය ලුණු 
රස ලෙස වෙනස්‌ කර තිබෙන්නෙමු. 
එහෙයින්‌, නුඹලා තුති නෙ: ඉ 
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71. නුඹලා ලමාළවන ඟින්න 


බැලුවෙහුද? 

72. එහි ගස, නුඹලා නිර්මාණය 
කළෙහුදෟ? නැතිනම්‌ අපි නිර්මාණය 
කළෙමුද? 

73. අපි චය පාඩමක්‌ ලෙසද, මගීන්ට 
ඵල දෙන්නක්‌ ලෙසද කළෙමු. 


74. එහෙයින්‌, නුඹගේ මහඟු 'රබි'ගේ 
නාමය මගින්‌ සුවි ශුද්ධ කරන්න! 


75. මම තාරකා වැටෙන ස්ථාන 
කෙරෙහි දිවුරමි. 


76. නුඹලා දන්නේ නම්‌ නියතව මෙය 
මහඟු දිවුරැමක්‌ වේ. 


77. නියතව මෙය කීරිතියෙන්‌ අධික 
කුරිආනය වේ. 


78. එය ආරක්ෂා 
ඉලේඛණයෙහි ඇත. 


79. පිටිසිදුවන්තයින්‌ (චන 'මලක්වරැන්‌) 
හැර (වෙන කිසිවෙක්‌) එය ස්පරිෂ 
ඉනොකරන්නෝය. 


860. (මෙය) සකල ලලාවැසියාගේ 
'රබි'ගෙන්‌ පහළ කරනු ලැබූවක්‌ වේ. 


81. නුඹලා උදාසීණත්වය පෙන්වනුයේ 
මෙම පුවත ගැනද? 


කරනු ලැබූ 


82. නුඹලාගේ පීවන අවශ්‍යතාවයට 
(තුති කිරිමක්‌ ලෙස) නුඹලා බොරැ 
කිරීම කරහුද? 


ප8ි3,84. (ප්‍රාණය) උගුරට පැමිණෙන 
වේලාවෙහි, එකල නුඹලා බලමින්‌ 

! (නුඹලාට එය වැළැක්වීමට 
හැකිද?) 


85. නුඹලාට වඩා අපිම ඔහුට 
වඩාත්‌ සමීපව සිටිමු. නමුත්‌ නුඹලා 
නොබලන්නෙහුය. 
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86,987, නුඹලා කිසිවෙකුටන්‌ අවනත 
නොවන්නන්‌ ලෙස සිට, (එම කාර්යයෙහි) 
නුඹලා සැබෑවන්නයින්‌ වේ නම්‌ 
(ප්‍රාණය වූ) චය නැවත ගෙන එන්න! 


88,89. එහෙයින්‌, (මරණයට පත්‌ වූ), 
ඔහු (අල්ලාහ්ට) සමීප කරනු ලැබූවන්‌ 
අතර ඇත්‌ නම්‌, ඔහුට යහපතද, 
සුවඳද, දායාදචලින්‌ පිරි ස්වරිගයද 
ඇත. 


90,91. ඔහු දකුණු පාක්ෂිකයන්‌ ගෙන්‌ 
ඇත්‌ නම්‌, නුඹට දකුණු පාක්ෂිකයින්‌ 
ගෙන්‌ 'සලාම්‌' ඇති වේවා (යි පවසනු 
ලබන්නේය.) 


92,93,94. ඔහු බොරැ කරන නොමඟ 
ගියවුන්‌ අතර ඇත්‌ නම්‌, උණුවෙන 
ජලයද, නිරයෙහි ඇතුළඑවීමද සංග්‍රහය 
චේ. 


95. නියනව මෙයම තහවුරැ වූ සත්‍ය වේ. 


96. එහෙයින්‌ (නබි!) නුඹ, නුඹගේ 
මහඟු 'රබි'ගේ නාමය සුවි ශුද්ධ 
කරන්න! 


පර්චිඡේදය - 57 
අල්හදීද්‌ (යකඩය) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දේ 
අල්ලාහ්වම සුවි ශුද්ධ කරයි. ඔහු 
සියල්ල අභිඞභවූ කෙනාය; අධික 
ඥානවන්තයාය. 


2. අහස්‌ හා පොළොවෙහි රාජ්‍ය 
ඔහුටම අයත්ය. ඔහු ප්‍රාණවත්‌ කරයි; 
මරණයට පත්‌ කරයි. ඔහු සියලු දේ 
කෙරෙහි මෙහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 
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3. පළමුවැන්නාද, අවසානයාද, 
ප්‍රත්‍යක්ෂයාද අභ්‍යන්තරයාද ඔහුමය| 
ඔහු සියල්ල ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


4. ඔහුම අහස්‌ හා පොලළාව දවස්‌ 
සයකදී මවා, පසුව (තම තත්ත්වයට 
සුදුසු පරිදි) අර්ෂය මත වූයේය. ඔහු 
පොළොව තුළට ඇතුළු වන ද්‌ 
ගැනද චහි සිට පිට වන දේ ගැනද, 
අහසින්‌ පහළ චන දේ ගැනද, චහි 
නැග යන දේ ගැනද හොඳින්‌ දනියි. 
තචද නුඹලා කොතැනක සිටියද ඔහු 
නුඹලා සමඟම සිටියි. තවද, අල්ලාහ්‌ 
නුඹලා කරන දේ බලන්නාය. 


5. අහස්‌ හා පොළොවෙහි (රාජ්‍ය) 
බලය ඔහුටම අයන්ය. තවද අල්ලාහ්‌ 
හමුචවටම කාර්යයන්‌ ආපසු ගෙන යනු 
ලබන්නේය. 


6. තවද ඔහු රාත්‍රිය දවාලෙහි ඇතුළු 
කරයි. දවාල රාත්‍රියෙහි ඇතුළු කරයි. 
ඔහු සිත්වල ඇති දේ ගැන හොඳින්‌ 
දන්නාය. 


7. නුඹලා අල්ලාහ්ව හා ඔහුගේ 
දූතයාච විශ්වාස කරන්න! ඔහු 
නුඹලාව කුමණ දේහි නියෝජිතයින්‌ 
ලෙස කර ඇත්තේද, චීවායෙහි සිට 
(යහකමිහි) වියදම්‌ කරන්න. 
නුඹලාගෙන්‌ කවරහු විශ්වාස කර 
(යහකමිහි) වියදම්‌ කරත්ද, ඔවුනට 
විශාල ලෙස කුලිය ඇත. 


8. නුඹලා නුඹලාගේ 'රබි'ව විශ්වාස 
කිරීම පිණිස, මෙම දූතයා නුඹලාව 
අඬගසමින්‌ සිටියේදි, නැඹලා 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස නොකර සිටීමට 
නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේදෟ නියතව 
ඔහු නුඹලාගෙන්‌ (කලින්‌) ප්‍රතිඥා 
අරගෙන ඇත්තේය. නුඹලා විශ්වාස 
වන්නයින්ව සිටින්නේ නම්‌ (ප්‍රතිඥාව 
ඉටු කරන්න.) 
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9. නම ගැත්නා(චු මහම්මද්‌ නබි) 
නුඹලාව අන්ධකාරවලින්‌ ආලෝකය 
දෙසට පිට කිරීම පිණිස, ඔහුම (දූතයා 
වන) ඔහු කෙරෙහි පැහැදිලි සාක්ෂීන්‌ 
පහළ කරයි. නියනව අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
සමඟ කරැණාචන්තයා ලෙසද අසම 
දයාචන්තයා ලෙසද සිටියි. 


10. අහස්‌ හා පොළොවෙහි උරැමය 
අල්ලාහ්ටම තිබියදී, නුඹලා අල්ලාහ්ගේ 
මඟෙහි වියදම්‌ නොකර සිටීමට 
නුඹලාට ඉ (මක්කමෙහි) 
ජයග්‍රහණයට පර වියදම්‌ කළවුන්ටද 
සටන්‌ කළවුන්ටද නුඹලා අනර කවරහු 
හෝ සමාන නොවන්නෝය. ඔවුහු 
චයට පසුව වියදම්‌ කළවුන්‌ හා සටන්‌ 
කළවුන්ට වඩා, ඉමහත්‌ නත්ත්වයට 
අයත්වන්නන්‌ චෙති. අල්ලාහ්‌ සියළු 
දෙනාටම යහපතම පුතිඥා දී 
ඇත්තේය. අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ 
ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


11. ලස්සන අන්දමින්‌ අල්ලාහ්ට ණය 
ලබාදෙන්නා කවරෙක්ද? එසේ නමි, 
ඔහු එය ඔහුට කිහිප ගුණයෙකින්‌ 
වැඩි කරන්නේය. නවද, ඔහුට 
ගෞරවණීය විපාකද ඇන. 


12. නුඹ විශ්වාසවන්න පිරිමින්වද 
ගැහැණුන්වද දකින දවසෙහි, ඔවුන්ගේ 
ආලෝකය ඔවුන්‌ ඉදිරියෙන්ද, 
ඔවුන්ගේ දකුණු පසින්ද ඉක්මන්‌ 
වෙමින්‌ තිබෙන්නේය. අද දවසෙහි 
නුඹලාට නියමින සුබාරංචිය ස්වර්ග 
උයන්‌ චේ. ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. ඒවායෙහි ස්ථීරව 
සිටින්නෙහුය. මෙය මහඟු ජයග්‍රහණය 
වේ. 
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13. කුහක පිරිමින්‌ හා ගැහැණුන්‌ 
විශ්වාසචන්තයින්‌ දෙස බලා, 'අපව 
බලන්න, අපිද නුඹලාගේ ආලෝකයෙන්‌ 
අරගනිමු' යි පවසන දවසෙහි, 
'නුඹලාට පිටුපසින්‌ නුඹලා ආපසු 
ගොස්‌ ආලෝකය සායාගන්නැ.' යි 
පවසනු ලබන්නේය. පසුව ඔවුනතර 
බිත්තියක්‌ ඇති කරනු ලබන්නේය. 
එයට දොරටුවක්‌ තිබෙන්නේය. චහි 
ඇතුළෙහි ආශිංසණය තිබෙන්නේය. 
එහි පිට පැත්තේ ඉදිරපසෙහි 
වේදනාව තිබෙන්නේය. 


14. අපි නුඹලා සමඟ නොසිටියෙමු දැෟ 
යි (පචසම්ින්‌ කුහකයින්‌ වන) මොවුහු 
ඔවුන්ව අඬගසන්නෝය. (එයට) ඔවුන්‌ 
සැබෑවය. නමුත්‌ නුඹලා නුඹලාවම 
ඉසෝදිසියෙහි ඇතුළත්‌ කරගනත්තෙහුය. 
නුඹලා (අප සොදිසියට ලක්වීම ගැන) 
බලාපොාරත්තුවෙන්‌ සිටියෙහුය. 
තවද, නුඹලා සැක කරමින්‌ සිටියෙහුය. 
අල්ලාහ්ගේ අණ පැමිණෙන තෙක්‌ 
හුදෙක්‌ කල්පන (මායාව) නුඹලාව 
ර0ැවැට්ටුවේය. රවටන්නාද අල්ලාහ්‌ 
ගැන නුඹලාව ර0වට්ටුවේය යි 
පවසන්නෝය. 


15. එහෙයින්‌, අද දින නුඹලාගෙන්‌ 
හෝ ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගෙන්‌ හෝ 
කවර වන්දියක්‌ හෝ ලබා නොගැනේ. 
නුඹලාගේ නවා තැන නිරය වේ. එයම 
නුඹලාගේ සහායකද චේ. යන 
තැන්වලින්‌ එය ඉතා නපුරැය. 


16. විශ්වාසවන්තයින්ට, ඔවුන්ගේ 
සිත්‌, අල්ලාහ්ව සිහි කිරීම පිණිසද, 
සත්‍යයෙහි සිට පහළවීම හේතුවෙන්‌ 
බිය වී වෙචුළන වේලාව නොපැමිණියේ 
දෟ තවද, මෙයට පෙර පුස්තක දෙනු 
ලැබුවන්‌ සේ මොවුන්‌ නොවිය යුතුය. 
ඔවුනට (දූතයින්ගේ පැමිණීම්‌) කාලය 
දීර්ඝ විය. එම හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ 
සිත්‌ ගල්‌ බවට පත්‌ විය. ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා පවිකාරයින්‌ වෙති. 
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17. නියතව අල්ලාහ්ම පොළොව මළ 
පසු එය ප්‍රාණවත්‌ කරයි යන්න 
දැනගන්න. නියතව අපි නුඹලා 
අවබෝධ කරගැනීම පිණිස නුඹලාට 
වැකි පැහැදිලි කර ඇත්තෙමු. 


18. නියනව දන්‌ දෙන පිරිමින්ටද, 
ගැහැණුන්ටද, අල්ලාහ්ට ලස්සන 
අන්දමින්‌ ණය ලබා දුන්නන්ටද (ඒවා) 


අධික ගුණයෙන්‌ වැඩි කරනු 
ලබනනෙය. තවද, ඔවැනට 
ගෞරවණීය විපාකද ඇත. 


19. කවරහු අල්ලාහ්ව හා ඔහුගේ 
දූතයින්වද විශ්වාස කළෝද ඔවුහුම 
තමන්ගේ 'රඛ්‌' හමුවෙහි සැබෑ 
වන්තයින්‌ ලෙසද, දිවිපුදන්නන්‌ 
ලෙසද සිටින්නෝය. ඔවුනට ඔවුන්ගේ 
ව්පාකද ආලෝකයද ඇන. තවද, 
කචරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, අපගේ වැකි 
බොරු කළෝද ඔවුන්ම නිරයේ 
වැසියන්ය. 


20. මෙලෝ ජීවිතය යන්න විනෝදයක්ද, 
නිෂ්ඵල දෙයක්ද, අලංකාරයද, නුඹලා 
අතර අහංකාරකම පෙන්වාගැනීමද, 
සම්පත්‌ හා දරැවන්ව අධික 
කරගැනීමද චේය යි දැනගන්න. 
(මෙය) වර්ෂාවක උදාහරණය සේය. 
ඒවායේ බෝග ගොවියන්ව සතුටට 
පත්‌ කරයි. පසුව එය වියලී කහ 
පැහැයට වීම නුඹ දකිහිය. පසුව ඒවා 


රොඩු බවට පත්වේ. තවද, 
(දුෂ්ඨයින්ටා එලෝවෙදී බලවත්‌ 
වේදනා ඇත. (සැදැහවතුන්ට) 


අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව හා නෘප්තිය 
ඇත. තවද මෙලෝ ජීවිතය (හුදෙක්‌) 
රැවටීම්‌ ගෙන දෙන සැපතක්‌ හැර 
වෙන නොමැත. 
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21. නුඹලාගේ 'රබි'ගේ සමාව දෙසටද රු2 
ස්වර්ගය දෙසටද ඉක්මන්‌ චන්න. " ඇමරල 
විශාලත්වය අහස හා පොළොවෙහි 
විශාලත්වය සේය. එය අල්ලාහ්ව හා 
ඔහුගේ දූතයින්ව විශ්වාස කළවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌ පිළියෙල කරනු ලැබ 22 
ඇත්තේය. මෙය අල්ලාහ්ගේ දායාදය 
චේ. ඔහු තමා සිතන්නන්ට එය ලබා 
දෙයි. අල්ලාහ්‌ මහඟු දායාදුවලට 
අයත්‌ කෙනාය. 


22. පොළොවෙහි හෝ නුඹලා 
අතරෙහි හෝ කවර විපතක්‌ සිදුවුවද, 
අප එය සිදු කිරීමට පර සටහන්‌ -ං 
ලේඛණයෙහි (සටහන්‌ වී) නැනිව 
නොවේ. නියතව මෙය අල්ලාහ්ට 
වඩාත්‌ පහසු දෙයක්‌ චේ. 


23. නුඹලාට නොලැබී යාම හෙතුවෙන්‌ 1“ 
චඑවා ගැන දුක්‌ නොවී සිටීම පිණිසද, 
නුඹලා ඔහු ලබා දුන්‌ දේ හේතුවෙන්‌ 
උඩඟුකම පෙන්වා නොසිටීම පිණිසද 
(නියමය ඇති කළේය.) අල්ලාහ්‌ 
උඩඟුකම හා අහංකාරකම පෙන්වූ 
කවරෙකුට වුවද ප්‍රිය නොකරන්නේය. 


24. මොවුහු තමන්ද ලෝභීකම 
පෙන්වම්න්‌, ජනයාටද ලෝභීකම අණ 
කරති. කවරෙක්‌ වෙතලීම්‌ කරයිද 
නියතව අල්ලාහ්‌ (ඔවුන්‌ කෙරෙන්‌) 
අවශ්‍යතා නොමැත්නාය; ප්‍රසංශාවට 
හිමි කෙනාය. 


25. නියතව අපි අපගේ දූතයින්ව 
පැහැදිලි මූලාධාර සමඟ යැව්වෙමු. 
ඔවුන්‌ සමඟ පුස්තකයද මිනිසුන්‌ 
යුක්තිය සහතික කිරීම පිණිස, තුලාවද 
පහළ කළෙමු. නවද, යකඩයද පහළ 
කළෙමු. චහි බලවත්‌ බලයක්ද 
මිනිසුන්ට නොයෙක්‌ ප්‍රයෝජනද 
ඇත්තේය. අද්‍රැශ්‍යමාන තත්ත්වයෙහි 
තමාට හා තමාගේ දූතයින්ට උදව්‌ 
කරන්නන්ව අල්ලාහ්‌ දැනගැනීම 
පිණිස (මෙසේ පහළ කර ඇත්නේය.) 
නියතව අල්ලාහ්‌ අධි බලවතාය;, 
සියල්ල අභිභවූ කෙනාය. 
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26. අපි නූහ්ව හා ඉබ්‍රාහීම්ව දූතයින්‌ 
ලෙස යවා, චීම දෙදෙනාගේ 
පෙළපත්හි නබින්වයද පුස්තකයද 
ඇති කළෙමු. ඔවුන්‌ අතර යහමඟ 
ලැබුචෝද සිටිති. තවද, ඔවුන්‌ අතර 
වැඩිදෙනා පචව්කාරයින්ය. 


27. පසුව අපි ඔවුන්ගේ අඩි 
පාරචල්වල අපගේ දූතයින්ව 
නොකඩවා යවා සිටියෙමු. පසුව අපි 
මරයම්ගේ පුතා ඊසාවද නොකඩවා 
යෑමට සලස්වා, අපි ඔහුට ඉන්පීලයද 
ලබා දුනිමු. තවද අපි ඔහුව 
පිළිපැදූවන්ගේ සිත්වල දයාව හා 
ස්නේහය ඇති කළෙමු. අල්ලාහ්ගේ 
තෘප්තිය උදෙසා, ඔවුහු පැවිදිවීම 
අලුතින්‌ ඇති කරගත්හ. අපි ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි එය නියම නොකළෙමු. 
ඔවුහු එයට නියමිත අන්දමින්‌ එය 
ආරක්ෂා නොකළහ. ඔවුන්‌ අතරින්‌ 
විශ්වාස කළවුන්ට ඔවුනට නියමිත 
විපාක ලබා දුනිමු. ඔවුන්ගෙන්‌ 
වැඩිදෙනා පවිකාරයින්ය. 


28. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ට බිය 
වී ක්‍රියා කරන්න. තවද, ඔහුගේ ' 
දූතයාවද විශ්වාස කරන්න. (එසේ । 
කළේ නම්‌) ඔහු තමාගේ ආශිංෂණයෙහි ~ 
දෙගුණයක්‌ නුඹලාට ලබාදෙන්නේය. 
තවද, නුඹලාට ආලෝකය ඇති 
කරන්නේය. එමගින්‌ නුඹලා (යහමගෙහි), 
ගමන්‌ කරන්නෙහුය. තවද ඔහු 
නුඹලාට සමා කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ 
අධිකච සමා කරන්නාය; අසම 
දුයාචන්තයාය. 


29. අල්ලාහ්ගේ දායාදයෙහි කිසිවකටත්‌ 
අපි හැකියාව නොලබන්නෙමු යි 
පුස්තකය ඇත්තන්‌ දැනගැනීම පිණිස 
(මෙසේ ලබාදෙයි.) නියතව දායාද 
සියල්ලම අල්ලාහ්ගේ අතෙහිම 
ඇත්තේය. ඔහු සිතන්නන්ට එය 
ලබාදෙයි. අල්ලාහ්‌ මහඟු දායාදවලට 
හිමි කෙනාය. 
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පරිචිඡජේදය - 58 
අල්මුජාදලා (තර්ක කිරීම) 


මදනි - වැකි 22 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවැද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරම්‌.) 


1. (ඕ:නබි!)) තම ස්වාමි පුරැෂයා 
ගැන නුඹ හමුවෙහි තරික කර, 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි චෝදනා කරන 
තැනැත්තියගේ කථාවට නියතව 
අල්ලාහ්‌ සවන්‌ දුන්නේය. නවද, 
අල්ලාහ්‌ නුඹ දෙදෙනාගේ සංවාදයට 
සවන්දීගෙන සිටියි. නියතව අල්ලාහ්‌ 
සවන්දෙන්නාය; බලන්නාය. 


2. නුඹලාගෙන්‌ කවරහු හෝ තමන්ගේ 
බිරයන්ව මවට සංසන්දනය කර 
පවසත්ද, ඔවුන්‌ මොවුන්ගේ මච්වරුැන්‌ 
නොවේ. මොවුන්ගේ මච්චරුන්‌ 
මොවුන්ව වැදූ තැනැත්නියන්මය, 
නියනව මොවුහු පිළිකුල්‌ සහගන 
කීමක්ද, බොරැවක්ද පවසති. 
නියතව අල්ලාහ්‌ සමාව අයදීම භාර 
ගන්නාය; අධිකව සමාකරන්නාය. 


3. කවරහු තමන්ගේ බිරියන්ව මවට 
සංසන්දනය කර, පසුව (තමන්‌) 
පැවසූ දෙයින්‌ ආපසු හැරෙත්ද 
ඔවුන්‌, (පුරුෂයා, බිරිය යන 
දෙදෙනාම) එකිනෙකාව (කායිකව) 
ස්පර්ෂ කිරීමට පෙර වහඉළෙකුව 
නිදහස්‌ කළ යුතුය. නුඹලා මෙමගින්‌ 
උපදෙස්‌ කරනු ලබහුය. නවද, 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ ගැන 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


දී ද්‌ ෴෴෴ න 2.4 ණූ ්‌ 
ටයර න ර්‌ 


බ්‌ 


3026 2 20 


තා ලන ය 


5 20 922/ ෴ ඒ 52 
ථ ණය රෟ ලං 
ය 2 22% 2 । 4, 32දී්‍ය2 2 (2 52 
*රො225213]55 3 


ණෟ (2 , 221 


2 ලෟ ඛා 


ථ්‌ 


72 (24 2 22 2 4202 222 ॥!2 22,422 

ථෟ ඨ්‌ !෴ලධික්‍ණේමඔඹා ලර! 
0: 

202,222 522 4 2 222,222 ,,2 | 22 

සංග 5-ඩඞෟ ශ්‍ර 2) 2222! ල£-622:2] 


ණ්‍ය (222, 2 ॥ 256 ණණී්‌2 


2, 2 

ඛා! ම) 20003 ටබ්‌ උඔ රෟ 
ඝ්‍යණ්ඔ 422 
ධව 


2 22292 2 


ර්‌ 2 ව 2 න තණ. 17 22 22 
මෟණණ හ්‌ ආය රො දර 
“ද්‌ 2? 2 2 යශ, 22222 222 762 න්‌ 

5 බර ම ටය රියා යය 


[2 2? 2272 (2 2) 24 2 22224 222, ! 
මැරු ල්‌ ධඨෲෲ 2 මුර සට 


කොටස 28 පරිච්ඡේදය 58 58 252! 28 රෝ ්‍යං 


රඹ 9 22 ද 5 226227% 


4. කවරෙක්‌ වහළෙකුව ලබා එ: ධජ ණ්‌ ය 22 ॥ 
නොගත්තේද ඔහු, චිකිනෙකාව ටලෝෆාන්‌ න රා රම්‌ 
(කායිකව) ස්පර්ෂ කිරීමට පෙර ॥ (ඒ? 224 (2 බා ද? 79 9 । (6222 74 
නොකඩවා මාස දෙකක්‌ උපචාස කළ "බබා ු ගව ම්‌ ඔං 
යුතුය. කවරෙක්‌ (මෙයටද) හැකියාව 2.4) (රී අයධධායංඔහි)? 
නොලැබුවේද ඔහු දුප්පතුන්‌ හැටකට මදවාවො වණ 
ආහාර ලබා දිය යුතුය. මෙය නුඹලා 9175 ථාර ලෑ බෙ දී 
අල්ලාහ්ව හා ඔහුගේ දූතයාව ශු 
විශ්වාස කිරීම පිණිස (නියම කරනු 

ලැබ ඇත.) මලමිවා අල්ලාහ්ගේ 

සීමාවන්‌ වේ. ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 

හිංසාකාරී වේදනා ඇත. 


5. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ට හා ර4(2/£01212-212%22111! 
ඔහුගේ දූතයාට චරෙහිව ක්‍රියා රා 3 ම්‍ය෴ූරයිම්‌ 
කරත්ද, ඔවුහු තමන්ට පෙර සිටියවුන්‌ ස (පා රු0අර්ණ වද. 
නින්දාවට පත්‌ කරනු ලැබුවා සේ රු ත්‌ ්ර්‍යං 
නින්දාවට පත්‌ කරනු ලබන්නෝය. දෙ 222 2 2ර)- 
නියතව අපි පැහැදිලි වැකි පහළ කර මම්යට රත 
ඇත්තෙමු. ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 

නින්දා ගෙන දෙන වේදනා ඇත. 


6. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව එකට නැගිට්ටුවන 2 ।॥ 22: හණ වන්‌ 5,227? න ව්‌ 24 7242~ ණෲ 
දවසෙහි, ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ ගැන ~~ | 2 ආ෴ංගකිප වාරි 
ඔහු ඔවුනට දැනුම්‌ දෙන්නේය. ඔහු ව්‍ය 73 2/ (270 (2, 7225 2274 
ඒවා ගණනය කර තබා ඇත්තේය. ලණඤකගෝට්‍යල්‌ යාර) 
ඔවුහු චීචා අමතක කර දැමූහ. අල්ලාහ්‌ 

සියල්ල නිරීක්‍ෂණය කරන්නාය. 


2 


7. නියතව අල්ලාහ්‌ අහස්හි ඇති දේ 5 2]: -- බෝ 22172 24, 27 222 
ගැනද, පොළොවෙහි ඇනි දේ න මදු ථයා ම්‌ කෝ වං ය 
ගැනද හොඳින්‌ දනියි යයි නුඹ ॥ ෴ උල 22 (2 මු, 212 -12්‌ 2 72020“ 
නොබැලුවෙහිදෟ තුන්දෙනෙකුගේ ? ව න ව ක්ව සර්ව මෲ%0 
රහස්‌ කථාවෙහි ඔහු ඔවුන්‌ අතර ෴ 2 ෴රථ 2! *? , රු 22 (22ලු 
සතරවැන්නා ලෙස ස ටයි. න 22319, මධය) 
පස්‌ දෙනෙකු අතර ඔවුන්ගෙන්‌ ණ්‍ය, 2 (2 586: 2 . (දර ( 2 2227 3222 
සයවැන්නා ලෙස සිටියි. මෙයට වඩා 2 ධ්‌ 06 2 මැ) ද 
අඩුවෙන්‌ හෝ නැතිනම්‌ වැඩිව (2 22% 2, 6ෲ1221.4 
තිබුණද ඔවුන්‌ කොතැනක සිටියද ලබලා ර්‌ ය 2222) 
ඔහු ඔවුන්‌ සමඟම සිටියි. පසුව ඔහු, 

චලෝ දිනයේදී ඔවුන්‌ කළ දේ ගැන 

ඔවුනට දන්චන්නේය. නියනව 

අල්ලාහ්‌ සියලු දේ ගැන හොඳින්‌ 

දන්නාය. 


කොටස 28 පරිච්ඡේදය 58 58 ධ්‌) 28 ශෝ පං 


ම අමර. ඇම 

අල්ලාහ්‌ නුඹට ශුභ නොපැනූ දේ 
මගින්‌ ඔවුහු නුඹට ශුභ පතති. නවද, 
(මොහු සැබෑ දූතයෙක්‌ නමි) අල්ලාහ්‌ 
අප පැවසූ දේ වෙනුවෙන්‌ අපට 
දඬුවම්‌ කරන්න එපායැ? යිද ඔවුහු 
තමන්‌ අනරෙහි පවසා ගනිති. නිරයම 
ඔවුන්ට ප්‍රමාණවත්‌ වේ. ඔවුහු චහි 
ඇතුළුවන්නෝය. චිය නපුරු සේන්දු 
වන ස්ථානයකි. 


9. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා රහස්‌ 
කථා කළේ නම්‌, පව්‌ සිදුකිරීම්‌, සීමාව 
ඉක්මවීම්‌, මෙම දූතයාට චෙනස්කම්‌ 
කිරීමි යනාදියෙහි රහස්‌ කථා 
නොකළ යුතුය. නමුත්‌, යහපන හා 
බිය බැති බව ගැන රහස්‌ කථා 
කරන්න. නුඹලා කවරෙක්‌ දෙසට 
චක්‍රැස්‌ කරවනු ලබන්නෙහුද එම 
අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා කරන්න. 


10. විශ්වාස කළවුන්ව ශෝකයට පත්‌ 
කිරීම පිණිස රහස්‌ කථා කිරම 
ලලෙෂතාන්ගෙන්‌ ඇති කියාවකි. එය 
අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ නොරව 
මොවුන්ට කිසිම විපතක්‌ ඇති 
නොකරන්නේය. විශ්වාසවන්තයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම පැරිණව 
විශ්වාසය තැබුවා වේ. 


11. විශ්වාස කළවුනි! 'සභාවන්හි ඉඩ 
ලබා දෙන්නෑැ' යි නුඹලාට පවසනු 
ලැබුවේ නම්‌ නුඹලා ඉඩ ලබා දෙන්න. 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට ඉඩ ලබා දෙන්නේය. 
නුඹලා, නැගී සිටින්නැ' යි පවසනු 
ලැබුවේ නම්‌ එවිගසම නැගී සිටින්න. 
නුඹලාගෙන්‌ කවරහු විශ්වාස කර, 
දැනුමට දෙනු ලැබ ඇත්නෝද 
ඔවුනට අල්ලාහ්‌ නරාතිරම්‌ උසස්‌ 
කරන්නේය. නවද, අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


222572 22. 124 2 22222, 2222 
මෟෲණ ලැ රග රෝ 22) 

2525*5,2 බු 222 252 9242 
ෝෞංයෲ ය යැ සක්‍ක්ධ 
2 9522 


22(2 212 2  ॥270 
ධූම 2) ටා 


-්‌ 
22 රා £22 2225222 !, ණ්‌ න දද 
ගර ය ප්‍රණණා ලෙය 


බී? 


(247 රැළ ඉඳ බර 92292. 522(2 2 
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12. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා මෙම 
දූතයා සමඟ රහස්‌ කථා කරන්නේ 
නම්‌, නුඹලා රහස්‌ කථා කිරීමට පෙර 
යම්‌ දානයක්‌ පෙරටු කරන්න. එය 
නුඹලාට වඩාත්‌ යහපතද පිරසිදුද 
වේ. නමත්‌ නුඹලා එය ලබා නොගත්තේ 
නම්‌ නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා 
කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


13. නුඹලා රහස්‌ කථා කිරීමට පෙර 
දානයක්‌ පෙරටු කිරීම (හේතුචෙන්‌ 
දූගීභාවය) ගැන බියවහුද? නුඹලා 
නොකළ විට අල්ලාහ්‌ සමා කළේය. 
එහෙයින්‌, නුඹලා 'සලාතය' ස්ථාවර 
කර, සකාතයද මඉදෙමින්‌ සිටින්න. 
තවද, අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාට 
අවනත චන්න. නුඹලා කරන දේ ගැන 
අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


14. අල්ලාහ්‌ කෝප වූ කණ්ඩායම, 
මිතුරන්‌ ලෙස අරගත්තවුන්‌ දෙස 
(නබි!) නුඹ නොබැලුවෙහිද? ඔවුහු 
නුඹලාට අයත්වූවන්ද නොවෙති. 
(යුදෙව්වන්‌ චන) ඔවුන්ට අයත්වූවන්ද 
නොවෙති. ඔවුහු දැනගෙනම (තමන්‌ 
මුස්ලිම්වරැන්‌ යැයි) බොරැ දිවුරැමි 
කරකි. 


15. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට දැඩි වේදනාව 
පිළියල කර තබා ඇත්තේය. 
නියතව ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ වඩාත්‌ 
නපුරැ චේ. 


16. ඔවුන්‌ තමන්ගේ දිවුරැම්‌ පළිහ 
ලලස අරගත්හ. එමගින්‌, (අන්‌ අයව, 
අල්ලාහ්ගේ මාරිගයෙන්‌ වළක්වති. 
එහෙයින්‌, ඔවුනට නින්දාව ගෙන 
දෙන වේදනාව ඇත. 


17. ඔවුන්ගේ සම්පත්‌ හෝ ඔවුන්ගේ 
දුරුචන්‌ හෝ අල්ලාහ්ගෙන්‌ (ඇති වන 
වේදනාවෙන්‌ මිදීමට) සුළු වශයෙන්‌ 
වුවද ඔවුන්ට ඵල ලබා නොදෙන්නේය. 
ඔවුන්‌ නිරයේ වැසියන්මය! ඔවුහු චහි 
ස්ථීරච සිටින්නෝය. 
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18. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව එකට 
නැගිට්ිටුවන දවසෙහි, ඔවුහු නුඹලා 
හමුවෙහි දිවුරැම්‌ කරන්නා සේ ඔහු 
හමුවෙහිද දිවුරැම්‌ි කරන්නෝය. 
ඔවුහු (නමන්ට ඵල ලබාදෙන) යමක්‌ 
මත තමන්‌ සිටින්නා සේ අදහස්‌ 
කරමින්‌ සිටිති. දැනගන්න! නියතව 
ඔවුන්ම බොරැකාරයින්ය. 


19. ෂෛතාන්‌ ඔවුන්ව අභිභවා, 
අල්ලාහ්ව සිහි කිරිම ඔවුනට අමතක 
කෙරෙව්වේය. ඔවුන්ම ෂෙතාන්ගේ 
කණ්ඩායමය. දැනගන්න| ලෂතාන්ගේ 
කණ්ඩායම පාඩුවූවන්ය. 


20. නියතව කවරහු අල්ලාහ්ට හා 
ඔහුගේ දූතයාට චරෙහිව ක්‍රියා 
කරත්ද ඔවුහු නින්දාවට පත්වූවන්‌ 
අතර වන්නෝය. 


21. 'නියතව මා හා මාගේ දූතයින්ම 
ජය ලබන්නෙමු' යි අල්ලාහ්‌ නියම 
කර ඇත්තේය. නියනව අල්ලාහ්‌ 
අධික ශක්තිවන්තයාය. සියල්ල 
අභිභවූකෙනාය. 


22, අල්ලාහ්ව හා අවසාන දිනය 
විශ්වාස කරන කවර සමූහයක්‌ වුවද, 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දුූතයාට 
පටහැනිච ක්‍රියා කරන්නන්ට ස්නේහ 
කරන්නන්‌ ලෙස (නබි!) නුඹ 
නොදකින්නෙහිය| ඔවුන්‌ නමන්ගේ 
දෙමාපියන්‌ ලෙසද, තමන්ගේ දරැවන්‌ 
ලෙසද, තමන්ගේ සහෝදරයින්‌ 
ලෙසද, තමන්ගේ සමීප නෑයන්‌ 
ලෙසද සිටියත්ය. මෙවැන්නන්ගේ 
සිත්වල ඔහු ඊමානය පතිත කර 
තමාගෙන්‌ වූ උදව්ව මගින්‌ මොවුන්ව 
ශක්තිමත්‌ කළේය. තවද, මොවුන්ව 
ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු කරන්නේය. 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 
ඔවුහු චීවායෙහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ ගැන තෘප්තිමත්‌ 
වූයේය. ඔවුහුද ඔහු ගැන තෘප්තිමත්‌ 
වූහ. මොවුහු අල්ලාහ්ගේ කණ්ඩායම 
වෙති. දැනගන්න! නියනව අල්ලාහ්ගේ 
කණ්ඩායම ජයග්‍රාහකයින්ය. 
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අල්හෂ්්‍ර්‍රරි (එක්‍ර/ැස්‌ කිරීම) 


මදනි - වැකි 24 


අසීමිත කරැණාචවන්තයාවූද 
අසම දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස්හි ඇති දෑ හා පොළොවෙහි 
ඇති දෑ අල්ලාහ්ව සුවිශුද්ධ කරයි. 
ඔහු සියල්ල අභිභචූකෙනාය; අධික 
ඥානචවන්තයාය. 


2, ඔහුම පුස්තකය ඇත්තන්‌ අතථීන්‌ 
සිටින ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ව ඔවුන්ගේ 
නිවෙස්වලින්‌ පළමු වතාවට එක්‍රැස්‌ 
කර පිට කළේය. ඔවුහු පිට 
චන්නෝයැ යි නුඹලා සිතා සිටියේද 
නැත. තමන්ගේ බලකොටු අ 

අපව ආරක්ෂා කරන්නේය යි ඔවුහු 
අදහස්‌ කරමින්‌ සිටියහ. නමුත්‌ ඔචුන්‌ 
සිතා නොබැලූ ආකාරයට අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ හමුවට පැමිණ, ඔවුන්ගේ 
සිත්වල භීතිය දැම්මේය. ඔවුහු 
තමන්ගේ අත්වලින්‌ හා විශ්වාස 
වචන්තයින්ගේ අත්වලින්‌ තමන්ගේ 
නිවෙස්‌ පාළු කරගත්හ. එහෙයින්‌, 
දැනුම ඇත්තනි! නුඹලා පාඩමි 
ඉගෙන ගන්න. 


3. අල්ලාහ්‌ මෙම පිට කිරීම ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි නියම නොකර තිබුණේ නම්‌ 
මෙලොවෙහිම ඔවුනට දඬුවම්‌ කර 
තිබෙන්නේය. තවද, ඔවුනට 
එලොවෙහි නිරයේ වේදනාවද ඇත. 


4. නියනව ඔවුන්‌ අල්ලාහ්‌ සමඟ හා 
ඔහුගේ දූතයා සමඟ මත භේද ඇති 
කර ගත්හ. මෙයම මෙයට හේතුව 
වේ. කවරෙක්‌ අල්ලාහ්‌ සමඟ 
මතභේද ඇතිකරගනියිද නියතව 
අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ දීමෙහි දැඩිකෙනාය. 
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5. (විශ්වාස කළවුනි!) නුඹලා ළි ගස්‌ 
කැපීම නැතිනම්‌ චීවා ඒවායේ මුල්‌ 
පිටින්‌ සිටින්නට හැර තැබීම 
අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ හා ඔහු 
පව්කරැවන්ව නින්දාවට පත්‌ කිරීම 
පිණිස (සිදුවූවක්‌) වේ. 


6. අල්ලාහ්‌ තම දූතයාට ඔවුන්ගෙන්‌ 
කවර දෙයක්‌ ආපසු ලබාදුන්නේද එය 
(ලබාගැනීම) වෙනුවෙන්‌ නුඹලා 
අශ්වයාවච හෝ ඔටුවාව හෝ 
එළවාගෙන ගියේ නැත. තවද, 
අල්ලාහ්‌ තමා සිතන්නන්‌ කෙරෙහි 
බලය පෙන්වීමට තම දූතයින්ට ඉඩ 
සලස්වා දෙයි. අල්ලාහ්‌ සියළු දේ 
කෙරෙහිම වමෙහත්‌ හැකියාව 
ඇත්තාය. 


7. අල්ලාහ්‌ විවිධ ගම්‌ වැසියන්ගෙන්‌ 
තම දූතයාට ආපසු ලබා දුන්‌ දේ, 
අල්ලාහ්ටද, මෙම දූතයාටද, (ඔහුගේ) 
නෑයන්ටද, අනාථ දුරැවන්ටද, 
දුප්පතුන්ටද, මැගීන්ටද අයත්‌ වේ. 
නුඹලා අතර සිටින ධනවතුන්‌ ~ 
අතරෙහි පමණක්‌ (සම්පත්‌) 
කැරකෙමින්‌ නොතිබීම පිණිස 
(මෙසේ අණ කරයි.) මෙම දූතයා 
නුඹලාට කුමක්‌ ලබාදුන්නේද එය 
නුඹලා අරගන්න. ඔහු කුමක්‌ නුඹලාට 
වැළැක්වූයේද (චඑයින්‌) වැළකී 
සිටින්න. තවද අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා 
කරන්න. නියනව අල්ලාහ්‌ දඬුවම්‌ 
. දීමෙහි දැඩිකෙනාය. 


8. තමන්ගේ නිවෙස්වලින්‌ හා 
තමන්ගේ සම්පත්වලින්‌ පිට කරනු 
ලැබූ දුප්පත්‌ 'මුහාපිර්වරැන්‌ ටද 
(කොටස්‌ ඇත.) ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ 
දායාදය හා තෘප්තිය අපේක්ෂා 
කරමින්‌ අල්ලාහ්ට හා ඔනුගේ 
දූතයාට උදව්‌ කරති. සැබෑවන්තයින්‌ 
ඔවුන්මය. 
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9. ඔවුන්‌(ගේ පැමිණීම)ෝට පෙර 
(මදීිනාවෙහි, , විශවාසයද 
සකසාගත්නවුන්‌ (අන්සාරීන්‌) ටද 
(කොටස්‌ ඇත..) ඔවුහු තමන්‌ හමුවට 
න ස 2 න 
කරන්නෝය. ට්‍ර 
විෂයෙහි තමන්ගේ 

අප්‍රියතාවයක්ද නොපෙන්වන්නෝය. 
තවද, තමන්ට අවශ්‍යතාවය තිබුණද 
තමන්ට වඩා (ඔවුන්වම) පෙර। 
කරන්නෝය. කවරහු නමන්‌ 
සිතෙහි ලෝභීකමෙන්‌ ආරක්ෂා කරනු 
ලබත්ද ඔවුන්ම ජයග්‍රාහකයින්ය. 


10. න. පසුව පැමිණෙන්නෝ, 
'ඕ:අපගේ 'රබ්‌ි। අපටද, විශ්වාස 
කිරීමෙහි අපව පසු කළ අපගේ 
සභෝදරයින්ටද සමා කරනු මැනවි! 
තවද, විශ්වාස කළවුන්‌ විෂයෙහි 
අපගේ සින්වල ක්‍රෝධය ඇති 
නොකරනු මැනව්‌! අපගේ  රබි' 
නියතව නුඹ අධික කරැණවන්නයාද 
අසම දයාවන්තයාද වචේ' යි 
පවසන්නෝය. 


11. කුහකයින්‌ වචන මොවුන්‌ පුස්තකය 
ඇත්තන්‌ අතර සිටින ප්‍රතික්ෂේප කළ 
තම සහෝදරයින්‌ හමුවෙහි, නුඹලා 
පිට කරනු ලැබුවේ නමි නියනව අපද 
ලා සමඟ පිට වන්නෙමු. නුඹලාගේ 
ෂයෙහි කවරෙකුට වුවද කවරදාක 
වුවද අවනත නොවන්නෙමු. නුඹලා 
එරෙහිව සටන්‌ කිරීම පටන්‌ ගනු 
ලැබුවේ නම්‌ නියතව අපි නුඹලාට 
උදව්‌ කරන්නෙමු' යි පැවසීම ගැන 
(නබි!) නුඹ නොබැලුවෙහිදෟ නියතව 
ඔවුන්‌ බොරැකාරයින්ය යි අල්ලාහ්‌ 
සාක්‍ෂි දරයි. 


12. (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වන) ඔවුන්‌ 
පිට කරනු ලැබුවේ නමි මොවුන්‌ ඔවුන්‌ 
සමඟ පිට නොවන්නෝය. නවද, ඔවුන්‌ 
ලකෙරෙහි සටන්‌ කිරීම පටන්‌ ගනු 
ලැබුවේ නමි මොවුහු ඔවුනට උදව්ද 
නොකරන්නෝය. (කුහකයින්‌ වචන) 
මොවුන්‌ ඔවුනට උදව්‌ කළද නියතව 
ඔවුහු පිටුපා දුවන්නෝය. පසුව 
උදව්ද කරනු නොලබන්නෝය. 


ලබා දේ 
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13. අල්ලාහ්ට වඩා නුඹලාම මොවුන්ගේ 
සිත්වල භීතියට අයත්වුවන්ය. 
නියතව ඔවුන්‌ වටහා නොගන්නා 
සමූහයක්‌ ලෙස සිටීම මෙයට හේතුව 
ච්‌. 


14. ආරක්ෂිත පවුරු සාදවනු ලැබු 
ග්‍රාමයන්‌ තූළ සිට හෝ නැතිනම්‌ 
බිත්තිවලට පිටුපසින්‌ සිට හෝ හැර 
ඔවුන්‌ සියලුදෙනාම එක්‌ වී නුඹලා 
සමඟ සටන්‌ නොකරන්නෝය. 
ඔවුනතර ඇති ඔවුන්ගේ ක්‍රෝධයද 
වඩාත්‌ දැඩිවේ. ඔවුන්‌ සියලුදෙනාම 
චක්‌ වී සිටින බව නුඹ සිතන්නෙහිය. 
නමුත්‌ ඔවුන්ගේ සින්‌ වෙන්‌ වී 
පවතියි. නියතව ඔවුන්‌ අවබෝධ 
නොකරගන්නා සමූහයක්‌ යන්න 
මෙයට හේතුව වේ. 


15. (මොවුනට උදාහරණය කාලයෙන්‌) 
මෑතකදී මොවුන්ට පෙර ඉදිරයට 
ගියවුන්ගේ උදාහරණය සේය. ඔවුහු 
තමන්ගේ ක්‍රියාවෙහි නපුරු විපාකය 
(බද්රහි) වින්දහ. තවද, ඔවුන්ට 
හිංසාකාරී වේදනාවද ඇත. 


16. (කුනකයින්ට උදාහරණය) 
ෂතාන්ගේ උදාහරණය සේය. ඔහු 
මිනිසා දෙස බලා, 'නුඹ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නැ' යි පැවසූ කල, ඔහු 
ප්‍රතික්ෂේප කළ විට නියතව මම නුඹ 
කෙරෙන්‌ ඉචවෙත්වූයෙමි. 'නියතව මම 
සකල ලලෝවැසියාගේ 'රබි' වන 
අල්ලාහ්ටම බිය වෙමි' යි ඔහු කීය. 


17. නියතව එම දෙදෙනාම නිරයෙහි 
සිටින්නෝය යන්න එම දෙදෙනාගේ 
අවසාන ප්‍රතිඵලය ලෙස ඇත. ඔවුහු 
එහි ස්ථීරව සිටින්නෝය. මෙය 
අපරාධකාරයින්ගේ විපාකය වේ. 
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18. විශ්වාස කළවුනි! අල්ලාහ්ට බියවී 
ක්‍රියා කරන්න. චක්‌ එක්‌ ජීවයාම හෙට 
(ඇතිවන එලොව) වෙනුවෙන්‌, නමා 
කුමක්‌ පෙරටු කර ඇත්තේද යන්න 
ගැන (සිනා) බැලුවාවේ. තවද, 
නුඹලා අල්ලාහ්ට බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න. නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලා 
කරන දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


19. අල්ලාහ්ව අමතක කළවුන්‌ සේ 
නුඹලාද නොවිය යුතුය. එසේ වූයේ 
නම්‌, ඔහු තමන්ව තමන්ම අමතක 
කරන අන්දමට ඔවුනටද ඇති 
කරන්නේය. ඔවුන්ම පවිකාරයින්ය. 


20. නිරයේ වැසියෝද ස්වර්ග 
වැසියෝද සමාන නොවන්නෝය. ස්වර්ග 
වැසියෝම ජයාග්‍රාහකයින්‌ වන්නෝය. 


21. අප මෙම කුර්‌ආනය කන්දක්‌ මත 
පහළ කර තිබුනේ නම්‌ අල්ලාහ්ගේ 
බිය හේනුවෙන්‌ වය සෙළ වී පැලී 
යෑමක්‌ ගැන (නබි!) නුඹ දකින්නෙහිය. 
ජනයා කල්පනා කරනු පිණිස අපි 
මෙම උදාහරණයන්‌ ඔවුනට පවසමු. 


22. ඔහුය, අල්ලාහ්‌. (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර 
වෙන කිසිවෙකු නොමැත. (ඔහු) 
අදෘශ්‍යමාන දේ ගැනද භාහිර දේ 
ගැනද හොඳින්‌ දන්නාය. ඔහු අසීමිත 
කරැණාවන්තයාය; අසම දයාවනතයාය. 


23. ඔහුය, අල්ලාහ්‌. (සැබැවින්ම) 
නැමදුම්‌ ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර 
වෙන කිසිවෙකු නොමැත. (ඔහු) 
රජුය, පිරිසිදුවන්තයාය, ශාන්තිය 
ලබාදෙන්නාය, ආරක්ෂා කරන්නාය, 
නිරීක්‍ක්ෂකයාය. සියල්ල අභිභවූ 
කෙනාද, බලයෙන්‌ පාලනය කරන්නාද, 
විශාලවත්ව වරිණනා කිරීමට අයත්‌ 
කෙනාද වේ. ඔවුන්‌ සම කරන දේ 
කෙරෙන්‌ ඈත්වූ අල්ලාහ්‌ සුවිශුද්ධ 
චන්තයාය. 
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24. ඔහුමය, අල්ලාන්‌. 
මවන්නාද, අලුතින්‌ ඇතිකරන්නාද, 


රෑ සකසන්නාද චේ. ඔහුට ලස්සන * ; 


නාමයන්‌ ඇත. අහස්‌ හා පොළොවෙහි 
ඇති දෑ ඔහුව සුවිශුද්ධ කරයි. ඔහු 


සියල්ල අභිභවූකෙනාය; අධික 
ඥානවන්තයාය. 
පරිචිඡේදය - 60 


අල්‌ මුම්තහිනා (සෝදිසි කර බැලීම) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවුද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරමිභ කරමි.) 


1. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලා මාගේ 
සතුරාවද, නුඹලාගේ සතුරාවද ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි ස්නේහය ඇති කරවන 
සමීප මිතුරන්‌ ලෙස නොඅරගන්න. 
(මක්නිසාද නම්‌) ඔවුන්‌ සත්‍යයෙහි 
සිට නුඹලා වෙත පැමිණි දෙය 
ප්‍රතික්ෂේප කළහ. නුඹලා නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි' වන අල්ලාහ්ව විශ්වාස කළ 
හේතුවෙන්‌ මෙම දූතයාව හා නුඹලාව 
ඔවුහු පිට කරති. නුඹලා මාගේ 
මඟෙහි ශුද්ධ යුද්ධ කිරීම පිණිසද, 
මාගේ තෘප්තිය උදෙසාද පිට වී 
යන්නන්‌ ලෙස සිටින්නේ නම්‌ (ඔවුන්ව 
මිතුරන්‌ ලෙස අරනොගන්න.) නමුත්‌ 
නුඹලා ස්නේහය හේතු කොටගෙන 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි රහස්‌ හෙළි කරහුය. 
මම නුඹලා සඟවාගත්‌ දෑ ගැනද 
හෙළි කළ දේ ගැනද වඩාත්‌ හොඳින්‌ 
දන්නා වෙමි. නුඹලාගෙන්‌ කවරෙක්‌ 
මෙය කරයිද ඔහු නියනව සෘජු 
මාර්ගයෙන්‌ බැහැර වූයේය. 
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කොටස 28 පරදිච්ජේදය 60 60 රැ) 28 ය! පං 


2. ඔවුන්‌ නුඹලාව ජයගන්නේ නම්‌ි 
නුඹලාට සතුරන්‌ වන්නෝය. තවද, 
නපුරැකම්‌ කරීම පිණිස තමන්ගේ අත්‌ 
හා දිවවල්‌ නුඹලා දෙසට දිගු 
කරන්නෝය. තවද, නුඹලා 

කළ යුතු යැයිද ප්‍රිය කරන්නෝය. 


3. නුඹලාගේ සමීප නෑයෝද නුඹලාගේ 
දරැචෝද එලෝ දිනයෙහි නුඹලාට 
කිසිම එලක්‌ ලබා නොදෙන්නෝය. 
ඔහු නුඹලා අතර විනිශ්චය කරන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ නුඹලා කරන දේ ගැන 
බලන්නාය. 


4. නියතව ඉමබ්‍රොහීම්‌ හා ඔහු සමඟ 
සිටියවුන්‌ හමුවෙහි නුඹලාට ලස්සන 
ආදරීශයක්‌ ඇත්තේය. නියතව අපි 
නුඹලාගෙන්‌ හා නුඹලා අල්ලාහ්ව 
හැර නැමදුම්‌ කරන දෙයින්‌ 

වෙමු. අපි නුඹලාව ප්‍රතික්ෂේප 
කළෙමු. තවද, නුඹලා අල්ලාහ්ව 
පමණක්‌ විශ්වාස කරන තෙක්‌ අප හා 
නුඹලා අතර කවදත්‌ චඑදිරවාදීකම භා 
ක්‍රෝධය ඇති වී ඇනත්තේයැ.' යි 
පැවසූ දෙය ගැන (නබි| නුඹ සිතා 
බලන්න!) නමුත්‌, ඉබ්‍රාහිම්‌ තම පියා 
හමුවෙහි, මම නුඹ වෙනුවෙන්‌ 
පාපවලට සමාව අයදින්නෙමි. මා 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ නුඹට කිසිවක්‌ කිරීමටද 
හැකියාව නොලබන්නෙමි' යි පැවසූ 
දෙය ගැන හැර (අනෙක්‌ චීවායෙහි 
ආදරිශයක්‌ ඇත්තේය.) අපගේ 'රබි।!। 
අපි නුඹ කෙරෙහිම විශ්වාසය 
තැබුවෙමු. තවද අපි නුඛ දෙසටම 
හැරැණෙමු. හැරීම නුඹ හමුවටම ඇත. 


5. ඕ:අපගේ 'රබ්‌'। නුඹ අපව 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ මගින්‌ 
සෝදිසියට ලක්‌ කරනු ලැබූවන්‌ ලෙස 
නොකරනු මැනච්‌! තවද, නුඹ අපට 
සමා කරනු මැනවි! අපගේ "බි" 
නියතව නුඹ සියල්ල අභිභවූකෙනාය; 
අධික ඥානවන්තයාය. 
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කොටස 528 පරච්ඡජේදය 60 60 රසට! 28 රෝ ළං 


6. නුඹලා අතරින්‌ හා අන්තිම 
දිනය ගැන අපේක්ෂාව තබන්නන්ට 
ඔවුන්‌ හමුවෙහි නියතව ලස්සන 
ආද! ඇත්තේය. නමුත්‌ කවරෙක්‌ 
ඉවතලීම්‌ කරයිද නියනව අල්ලාහ්‌ 
(ඔහු කෙරෙන්‌) අවශ්‍යතා නොමැත්නාය, 
ප්‍රසංශාවට හිමි කෙනා ය. 


7. නුඹලා හා නුඹලා ඔවුන්ගෙන්‌ 
කවුරැන්ව විරෝධී කරගත්තෙහුද 
ඔවුනතර අල්ලාහ්‌ දයාව ඇඟි 
කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ ඉමහන්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. තවද, අල්ලාහ්‌ 
අධිකව සමා කරන්නාය; අසම 
දයාවචන්තයාය. 


8. කචරහු ආගම්‌ (විෂයෙ)හි නුඹලා 
සමඟ සටන්‌ නොකළෝද ඔවුනටද, 
තවද, නුඹලාව නිවෙස්ව 
පිට නොකළෝද ඔවුනටද නුඹලා 
යහපත්‌ දේ කිරීමද ඔවුන්‌ සමඟ 
නුඹලා යුක්තිසහගතචව ක්‍රියා කිරීමද 
අල්ලාහ්‌ නුඹලාට වැළැක්වූයේ නැත. 
නියතව අල්ලාහ්‌ යුක්තිසහගනව 
ක්‍රියා කරන්නන්ට ස්නේහ කරයි. 


9. කචරහු ආගමි (විෂයෙ)හි නුඹලා 
සමඟ සටන්‌ කර, නුඹලාව නුඹලාගේ 
නිවෙස්චලින්‌ පිට කළෝද ඔවුන්වද 
තවද, කචරහු නුඹලාව පිට කිරීමට 
උදව්‌ කළෝද ඔවුන්වද ස්නේහයට 
අයත්වූවන්‌ ලෙස අරගැනීම අල්ලාහ්‌ 
නුඹලාට වළක්වයි. කවරහු ඔවුන්ව 

ඉනේහවන්තයින්‌ ලෙස අරගනිත්ද 
ඔවුන්ම අපරාධකාරයින්ය. 


10. විශ්වාස කළවුනි! විශ්වාසචන්ත 
ස්ත්‍රීන්‌ හිජ්රත්‌' කළවුන්‌ ලෙස නුඹලා 
හමුවට පැමිණියේ නම්‌, නුඹලා ඔ| 

පර්ක්ෂා කර බලන්න. ඔවුන්ගේ 
විශ්වාසය ගැන වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නා 
අල්ලාහ්මය. නැඹලා ඔවුන්ව 
විශ්වාසවන්ත ගැහැණුන්‌ බව 
දැනගත්තේ නමි, ඔවුන්ව ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ හමුවට ආපසු නොයවන්න. 
න ඔවුනට අනුමත කර 
ලැබුවන්‌ නොවෙති. ඔවුහුද මොවුන්ට 
අනුමත කරනු ලැබුවන්ද නොවෙකි්‌. 


රැ 32 222%52”2 (5, ,2 24? 
ප රි රා රාග උන! 


2(2225422෴ ද්රෟ£ 2, 92 22 *22 

මේ දර 8552 ද සං ලිංග 
2, 202 2122 2 2ඒ, 23, 22724 22, 0ක්‌ 
ඛා) ම රාග 2, 2112 
දී 255 27 7, 2&2 


ලංටුබඡ ය 


2522 22, 6 ම ෴ා෴ ෴ 221 
ගරා වරකා 


ණ දද 202,552 2/ (2 ඇර ම්‌ 


ලය 2 රො අලය 


ව ස ය රද 


න දණ ණ්‌ 25222 රේ 9 ්‍යණෟෲ 2522 
සරල 10 ව රව 5 


“2 ඝ. 


වී 


ය & 2772272422 , 2 4 77 2 24 

ලැගාර සපය යය) 
අ; ! ණී. ඹ 3222 2 

අරයා 


2259,,4,22 2 142 2ාරරෟ බැ 9224222322 
මමිය ධෞංස ය 


1 12 721। 2922 2.2. 22 22 (244 
ද්‍ර ලව ස) ය්‌ 
202 6 2 4[2 22.22 22 (2 
රෟ "මගධ 22722: 

ඉණ 4, 67225 ල2 ශ 
ගරාජය ද 2 


ණගේෙ24 22 -5 


“5 *උමද්ථම (රදා 


හිස්‌ 


කොටස 28 පලරච්ඡේදය 60 60 25. 28 මෝ ප්‍යං 


නමුත්‌, (මෙම ගැහැණුන්‌ වෙනුවෙන්‌ ය (ධු ක්ය 211] 

වයා ම ක වන) ඔවුන්‌ 7 න අ උණ්මේකී £ 
යදම්‌ කළ දේ ඔවුනට ලබාදෙන්න. ॥। ।”22:1 [ 2(242221- 25221112 ।2122- 3,223 

නුඹලා මොවුන්ට න ම න | යාගය ම] ඩෝ | 

ලමාවුන්ට ලබා දුන්නේ නම්‌, නුඹලා * (ඒ- 2, 2, රූ ॥ 2272 2742, 1 

ලමොචුන්ව විවාහ න රා සග 20 ලං රග ඉරී ඩ්‌ 

නුඹලා කෙරෙහි වරදක්‌ නැත. තවද, (22 

ප්‍රතික්ෂේප කරන ගැහැණුන්ගේ වික 
(කළින්‌ සිදු වූ) විවාහ සම්බන්ධකම්‌ 

පවත්වාගෙන නොයන්න. නුඹලා (එම 

ගැහැණුන්‌ වෙනුවෙන්‌) වියදම්‌ කළ 

දේ ඉල්ලා සිටින්න. (විශ්වාසවන්ත 

ගැනැණුන්‌ ක න්‌ ඔවුන්‌ වියදමි 

කළ ඉල්ලුවාචේ. මෙය 

අල්ලාහ්ගේ විනිශ්චය චේ. ඔහු 

නුඹලා අතර විනිශ්චය ලබාදෙයි. 

අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය; අධික 

ඥානවන්තයාය. 


11. නුඹලාගේ බිරියන්ගෙන්‌ කවුරැන්‌ (2 4) 22111 2 25 (2 712 
කරන්නන්‌ හමුවට ගොස්‌, එයට පසුව *2*2 (22/ 3 ෴: 23 ,% । [2 ” 5” 25 (2 
නුඹලා (ඔවුන්ව) ජයගත්තේ නම්‌, 7! මැ ලැරං්‌| ඒ ගෙ ශ 
කවුරැන්‌ෙ බිරියන්‌ (ඔවුන්ව හැර), 2552 2. ,% 2] 32, 22243%2 25... 
ගොස්‌ ඇන්නේද ඔවුනට ඔවුන්‌ දණ) ලැ) බා! 2 4! ය රජ 
වියදම්‌ කළ න. 2 "න්‌ දී 

ලැබුණ ට්‍රව්‍යයන්ගෙන්‌) ලබාදෙන්න. ආර 
නුඹලා කවර අල්ලාහ්‌ මගින්‌ විශ්වාස ය්‌ 
කර ඇන්තෙහුද ඔහුටම බිය වී ක්‍රියා 
කරන්න. 


12. (ඕ:නබි!) විශ්වාසවන්ත ගැහැ ₹5,21:2,/2 2422 2122 15] 322% 
නුඹ හමුවට පැමිණ, 'අපි අ ට එ _්‍යාකකඤා කුවිදය්ව 
කිසිව। නොකරන්නෙමු; ලසාරක 2 දෑ 2 (25 227 $2 2 22 
නොකරන්නෙමු; ලිංගික අපචාරයෙහි 5 53 ඹෑ බං රා ම 
නොයෙදෙන්නෙමු; අපගේ දරැවන්ව 222 29,222 රම? ම 4222 ටැ 25 22 
ඝාතනය නොකරන්නෙමු; අපගේ අත්‌ මය ලබ ලඹ බං රා 
හා 22 න්න න්‌ න 22 ස (16 2 12 “ 9 2 ණෟ 222 
ගැන බොරැ ගොතන්නෝද එවැනි මධු! උඬ්-)* රී රං රැ 
මිත්‍යා අපචාද නොගෙන චන්නෙමු. මදන මද න 


තවද, යහපත්‌ විෂයන්හි නුඹට ॥-& රා *:22”। 2 2ර2(ඈ (52222 2$ 
චෙනස්කම්‌ නොකරන්නෙමු යිද නුඹ ධා! මච්‌! මනාය පාර 
හමුවෙහි ගිවිසුම්‌ ඇති කරගත්නේ 5 22525 2, 
නම්‌, නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ ගිවිසුම්‌ මල ඔම) 


අරගන්න| තවද, ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි පාපවලට සමාව 
අයදින්න! නියතව අල්ලාහ්‌ අධිකව 
සමා කරන්නාය; අසම දයාවන්තයාය. 


13. විශ්වාස කළවුනි| නුඹලා අල්ලාන්‌ දහ 
කෝපය ඇති කරගත්‌ සමූහයාව 
සමීප මිතුරන්‌ නොකරගන්න. 
(මක්නිසාද යත්‌) සොහොන්‌ වැසියන්‌ 
ගැන ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ විශ්වාසය 
අත්හළා සේ මොවුහු චලොව 
විෂයෙහි විශ්වාසය අත්හළහ. 


පරිච්ජේදය - 61 
අස්සෆ්‌ (බල ඇණිය) 


මදනි - වැකි 14 


අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


හස්හි ඇති දෑද, පොළොවෙහි 

ඇති ද න මලාන්ව සුවිශුද්ධ කරති. 

ඔහු සියල්ල අභිභවූකෙනාය; අධික 
ඥානචවන්තයාය, 


2. විශ්වාස කළ 


ළවුනි' නුඹලා නොකරන 
දෑ ගැන කුමක 


පවසහභහුද? 


දී ගැන පැවසීම 
වඩාත්‌ විශාල 


ඔල 1) 2 
අ ලො ම යෙ 


4. රයම්චවලින්‌ වත්‌ කරනු ලැ 
ශක්තිමන්‌ ගොඩනැගිල්ලක්‌ ක 
එකම බල ඇණියක්‌ ලෙස සිට 
තමාගේ මාර්ගයෙහි සටන්‌ කරන්නන්ට 
අල්ලාහ්‌ ස්නේහ කරයි. 


5. ස _ ක ද හ්‌ 
නුඹලා හ ය ලැමූ 
අල්ලාහ්ගේ දූතයෙකු යි නුඹලා 
දැනගෙනම ලම න ටිදීම්‌ ඇති 
කරහුදැ? යි මූසා තම ස හය 
න නා අ සු දෙය ගැන (නබි! නුඹ 
සිතා බලෑ න!) ඔවුන්‌ (සත්‍යය 
මාර්ගයෙ න ගිය කල, 
අල්ලාහ්ද ඔවු ක න න (සත්‍යය 
මාර්ගයෙන්‌) ද 


අල්ලාහ්‌ ප ක සීග්‌ වන මෙම 
සමුහයාව යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


0:27 ට ඇම රණරඇරණිීයගේ ද 1 4 
ටර ර්‌ 0! 10] 

13] 2 “෴ ද 222 
රය ස ට 

2722 2“ 

මධු 


27 2: රේද්නී අ. ද්‌ ේ ඇය්‌ 
58 ටන! ථු යෟ ග්‍ර! උර 42 
2 


මැර. ඇඳ. "සදී... 2 5-252-£2. 


මණ ඹ්‌ 


මල 


[අණ 


122*22 


2,2422227 


ලාෲණර ට ධුඹු 
515 (23 තත 220 | ගෟ 


බාග 242 වා 
න පර 


6. ඉස්රායීල්ගේ දරැවෙනි! නියතව 
මම මට පෙර ඇති 'තචව්රාතය' සැබෑ 
කරන්නා ලෙසද, මට පසුව 
පැමිණෙන 'අහ්මද්‌' යන නමින්‌ යුත්‌ 
දූතයෙකු ගැන සුබාරංචි පවසන්නා 
ලෙසද නුඹලා හමුවට (යවනු ලැඹූු) 
අල්ලාහ්ගේ දූතයා වචෙමි' යි 
මරියමගේ පුතා ඊසා පැවසූ දෙය 
ගැන (නබි! නුඹ සිනා බලන්න!) ඔහු 
පැහැදිලි මූලාධාර සමඟ ඔවුන්‌ 
හමුවට පැමිණි කල, 'මෙය පැහැදිලි 
හූනියමක්මයැ' යි ඔවුහු පැවසූහ. 


7. ඉස්ලාමය කරා තමාව අඬගසනු 
ලබන තත්ත්වයෙහි, අල්ලාහ්‌ ගැන 
බොරැව ගොතන්නාට වඩා මහා 
අපරාධකාරයා කවුද? අල්ලාහ්‌ 
අපරාධකාරී මෙම සමැ,හයාව 
යහමඟලෙහි නොයවන්නේය. 


8. ඔවුහු තමන්ගේ මුවවලින්‌ (පිඹ) 
අල්ලාහ්ගේ ආලෝකය නිවා දැමීමට 
ප්‍රිය කරනි. මෙම ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 


අප්‍රිය කළද අල්ලාහ්‌ තමාගේ 
ආලෝකය පූරණ කරන්නේමය. 


9, සම කරන්නන්‌ අප්‍රිය කළද මෙ(ම 
සත්‍ය ධර්ම)ය සියලු ධරිමචලට වඩා 
ඉස්මතු කර පෙන්වීම පිණිස ඔහුම 
තම දූතයාව යහමඟ හා සත්‍ය 
ධර්මය මගින්‌ යචා ඇත්තේය. 


10. විශ්වාස කළවුනි! හිංසාකාරී 
චේදනාවෙන්‌ නුඹලාව බේරාගන්නා 
ගණුදෙනුවක්‌ ගැන මා නුඹලාට 
දැනුම්‌ දෙන්නද? 


11. නුඹලා අල්ලාහ්වච හා ඔහුගේ 
දූතයාව විශ්වාස කරන්න. තවද, 
නුඹලාගේ සම්පත්වලින්‌ හා නුඹලාගේ 
ප්‍රාණවලින්‌ අල්ලාහ්ගේ මඟෙහි ශුද්ධ 
යුද්ධ කරන්න. නුඹලා දැනගන්නන්‌ 
චේ නම්‌ මෙයම නුඹලාට වඩාත්‌ 
ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 


2 2, 9 42 122 අ 72.22 2 22 
යෟ රරයය! මැග්මා 
22 2 2, 


2222, 9... 29 
“රෲ යර) 
ලි 2? (1 
ලග 
(2 74 52 (2? /।ෲ 23% (2, ।22, 22 222 
බය ය සා 9 නාය 
22,122 2 22 24 
ලර) 5329 8 

2 2 2? 24222 ෆූ 222 5 , 3 
ල්‍ය ගාම ස ට ලර] 
දී 23. ඉ22 2 22242 ඞ 2, 26 0 ॥? 
ලල රාල 89452 


(4 2 


෴෴ 
ය්‌ 

&. 

"' 


(2. 2 22 92 54221 22 ,4්‌ (2641 
නන ප 1/:2115:5*5)1*21] 
₹, 42 ,”,4 7322 
මධ ර්‌ ර්‌ 
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2 29% 2242 (2422 ॥2 427 ! 25268 22 
'රගලිරා ඛා බා යය 


22% 622 22 ! |, 2:22 £22 2 92 222 ॥, 
කර්‌ මං ධර්‌$ ට 2 ය 
බ්‌ 2232236 2 52 [... 
මණාග්‌ ඉග ර) 


කොටස 28 පරිච්ඡේදය 62 62 2 28 මෝ ලං 


12. (වසේ කළේ නම්‌) ඔහු නුඹලාගේ 
පච්චලට නුඹලාට සමාව දෙමින්‌, 
නුඹලාව ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු 
කරන්නේය. ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. තවද, නිතෟ ස්වරිග 
උයන්වල ඇති පිරිසිදු නවාතැන්හිද 
(නුඹලාව ඇතුළු කරන්නේය.) මෙයම 
ඉමහත්‌ ජය වේ. 


13. නුඹලා ප්‍රිය කරන තවත්‌ දෙයක්ද 
ඇත. (එය) අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඇති 
උදව්වද සමීපවත්‌ ජයද එච්‌. (නබි!) 
නුඹ විශ්වාසවන්තයින්ට සුබාරංචි 
පවසන්න! 


14. විශ්වාස කළවුනි! මරියම්ගේ පුතා 
ඊසා 'හවාරියියූන්‌' (නැමති නම 
ගෝලයින්‌) ගෙන්‌, අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌ 
මට උදව්‌ කරන්නන්‌ කවුරැන්දැ? යි ඇසූ 
කල එම ගෝලයින්‌, 'අප අල්ලාහ්ගේ 
උදව්කරැවන්යැ' යි පැවසුවා සේ 
නුඹලාද අල්ලාහ්ගේ උදවිකරැවන්‌ 
වන්න. ඉස්රායීල්ගේ දුරුවන්ගෙන්‌ 
කණ්ඩායමක්‌ විශ්වාස කළහ. තවත්‌ 
පිරිසක්‌ ප්‍රතික්ෂේප කළහ. එහෙයින්‌, 
අපි විශ්වාස කළවුන්ව ඔවුන්ගේ 
සතුරන්ට එරෙහිව ශක්තිමත්‌ කළෙමු. 
එම හේතුවෙන්‌ ඔවුහු ජයග්‍රාහකයින්‌ 
බවට පත්වුහ. 


පර්චිඡේදය - 62 
අල්ජුමුආ (සිකුරාදා) 


මදනි - වැකි 11 


අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස්හි ඇති දෑ හා පොළොවෙහි 
ඇති දෑ රජුද, සුවිශුද්ධවන්තයාද, 
සියල්ල අභිභවූ කෙනාද, අධික 
ඥානවන්තයාද වන අසල්ලාහ්ව 
සුවිශුද්ධ කරයි. 


2 2 25 2572. 22 2%:2222 2 22 
ම්හ්‌ කර 35 ගට 230 
22 0258 2202 2 । 22) 2:23, (෴ 22 
“ලං ලූ ලං ඔය ලය ය 
9! 22.24) 2224, 2|,! 

ම මාරම] [පබී 


බේ 


සැ 1! ය රෟ 2 9 2.2 
රණ 2 4, 2? ඝඥඉඥ ෴ ය්‌  සස්ණ්‌ ය්‌ 
ටැ (2 ඨෟ ල්‌ ධෟ ධිැණ ග! 


න ෴ණ්ට බී ~ 
ම ලර! සෟ 


2 925 11 


ක 
න ලම) ඩු 

ර්‌ 222, * (22 4 [7 ॥ 

ෝණාෟමයගාර්‍යඅදරණඥඤ්‌ 

2 22 ෟ 2? 2 427 

ලයයා! එශ ටැඹ 


කොටස 28 පරිච්ජේදය 62 62 5ඔඤු! 28 ශෝ ලං 


2. ඔහුම ක න ටි ක දිපණෝ නාහන ඩිපස්න] ව 
දැනුමක්‌ නැති සමූහයක්‌) හ බා 
ඔවුන්ගෙන්ම දූතයෙකුව යැව්වේය. රැස්‌! ය $ ය 2 ට්‍ර! ගං 
ඔහු (අල්ලාහ්‌ වන) ඔහුගේ වැකි නි ද්ශධ්‌ මම නවන 
ඔවුන්ට කියවා පෙන්වා, ඔවුන්ව ලල යට ර2!96රා 2 
පිරිසිදු කරන්නේය. තවද, ඔහු “ 4. ෂී 

ඔවුන්ට පුස්තකයද ඥානයදූ 

උගන්වන්නේය. ඔවුහු මෙයට පෙර 

පැහැදිලි මං මුළාවෙහිම සිටියහ. 


ණි්‍ය්‍ය්‍ය (ආ: 222 22 212 


272 22 2722 , 212 
3. මේ වන තෙක්‌ මොවුන්‌ සමඟ චක්‌ සබ 9:39 ”0572) 


නොවූ මොවුන්‌ අතර සිටින සෙසු 


අයටද (දූතයා ලෙස යැව්වේය..) ඔහු ඉයන්‌ 
සියල්ල අභිභවූ කෙනාය; අධික ක න 
ඥානචවන්තයාය. 

4. මෙය අල්ලාහ්ගේ දායාදයක්‌ 3412: 2 2 25 2) 7। 23 ලම: 
වේ. එය තමා සිතන්නන්ට ඔහු බල ර්ණ කු 
ලබාදෙන්නේය. අල්ලාහ්‌ ඉමහත්‌ ලර 2:15 
දායාදවලට හිමි කෙනාය. “යේ 


5. 'තව්රාතය' පවරනු ලැබීමෙන්‌ ।£72274 2 42852 123) (4.2 “2: 15 
පසු චය ක්‍රියාවට නොනැංවූවන්ට ” ඇග බාග ෴ වර ට 


ද්‌ 252 2, එ? 722 2 බී 22224 22 (2 ? 
සර පය 2424 රෝගා 


අල්ලාහ්ගේ වැකි බොරැ කළ මෙම _, 22 (!!) 22], ද 5024 (22 4, (23% 
සමූහයාට අයත්‌ උදාහරණය වඩාත්ම මෲ බාර 2 ඨෟ සමත්‌ 
නපුරක්‌ චේ. අල්ලාහ්‌ අපරාධකාරී 

සමූහයාව යහ මඟෙහි නොයවන්නේය 


6. යුදෙච්චනි! නියතව නුඹලා (අන්‌) 11 7 2221227126 
මිනිසුන්ට වඩා අල්ලාහ්ගේ ස්නේහ ය | [රී බාබා මා ය ලර 

වන්තයින්‍යැ යි සිතා ගෙන සිටීමෙහි *£?2, ය්‌! (3 ග්‌ 
නුඹලා සැබෑවන්තයින්ව සිටින්නේ ඉහිමගේ! ඔන ගි! ලෟ ල්‌ 


නම්‌, මරණයට ප්‍රිය කරන්නැ යි ඉල හ්‌ න 
(නබි!) නුඹ පචසන්න! *ම්ව්‌ 


7. ඔවුන්ගේ අත්‌ පරටු කළ දෑ 22 ॥ ්‌ 2 6ද (2 (222 2224242222 
හේතුවෙන්‌ ඔවුහු කිසි විටෙක එයට “2 මයෙ ධු සෟ 
ප්‍රිය නොකරන්නෝය. තවද, අල්ලාහ්‌ 2* ,,4( (222 424) ,2 
අපරාධකාරීන්‌ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. ලග ය 


8. නුඹලා කමක්‌ හැර දමා පැන දුවහුද 
එම මරණය නියනව නුඹලාව 
හමුවන්නේමය. පසුව නුඹලා 
අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන හා බාහිර දේ 
ගැන දන්නා (අල්ලාහ්‌) හමුවට ආපසු 
ඉගන යනු ලබන්නෙහුය. එකල, නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දේ ගැන නුඹලාට ඔහු 
දැනුම්‌ දෙන්නේයැ යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


9. විශ්වාස කළවුනි! සලාතය වෙනුවෙන්‌ 
සිකුරාදා දිනයෙහි අඬගැසීම්‌ කරනු 
ලැබුවේ නම්‌, අල්ලාහ්ව සිහි කිරීම 
පිණිස නුඹලා ඉක්මන්ව යන්න. තවද, 
වෙළෙදාමද හැර දමන්න. නුඹලා 
දන්නන්‌ වේ නම්‌, මෙයම නුඹලාට 
වඩාත්‌ ශේෂ්ඨ වේ. 


10. සලාතය අවසන්‌ කරනු ලැබුවේ 
නම්‌, නුඹලා පොළොවෙහි විසිරී 
ගොස්‌, අල්ලාහ්ගේ දායාදයන්‌ 
අතරින්‌ සොයාගන්න. තවද, නුඹලා 
ජය ලැබීම පිණිස අල්ලාහ්ව අධිකව 
සිහි කරන්න. 


11. ව්‍යාපාරයක්‌ හෝ නිෂ්පල දෙයක්‌ 
දුටුවේ නම්‌, (දේශනාකරමීින්‌ සිටි) 
නුඹව සිටගත්‌ කෙනෙකු ලෙස හැර 
දමා ඔවුහු එය දෙසට යති. අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ඇති දෙය නිෂ්ඵල දේ හා 
ව්‍යාපාරයට වඩා වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 
අල්ලාහ්‌ ආහාර ලබාදෙන්නන්ගෙන්‌ 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨවන්නයා යැයි (නබි!) 
නුඹ පවසන්න!| 


292ඡ 4 


ස ලර 1) 
ඹේ! රෝ ය ඝ්‌ 2 


ණී ද 1:20) 250 ණ්‍ය හත ය 


ව්‌ 222“! 


2ර2 26) 21, 
ච්‌ 1035 2 43 රෝ 2 
ලල යර . ක නද 


ටන ර22306 2.2 33 
ව ප10%:113*2 222 
ම ලණු 22 22406817 


222 මට ට්ණ් ණු 222 2. 2 
5122211226) ශු 1") 5 


2ඒ ॥ූ 022 


ය්‌ 2යොාරාං ධර 


ට ණෟ 22 72, අණ 0 ” 26. 
ග්ර න චි 22!) 


කොටස 28 පරච්ජේදය 63 63 ම! 28 ම! ලං 


පරිච්ඡේදය - 63 
අල්‌ මුනාෆිකූන්‌ (කුහකයින්‌) 


මදනි - වැකි 11 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕ:නබි!) කුහකයෝ නුඹ හමුවට 
පැමිණියේ නම්‌, 'නියතව නුඹ 
අල්ලාහ්ගේ දූතයාම යැයි අපි සාක්‍ෂි 
පවසමු' යි පවසන්නෝය. නියතව 
නුඹ ඔහුගේ දූතයා යැයි අල්ලාහ්‌ 
හොඳින්‌ දනියි. නියනව මෙම 
කුහකයින්‌ බොරැකාරයින්ම යැයි 
අල්ලාහ්‌ සාක්ෂි පවසයි. 


2. ඔවුහු තමන්ගේ දිවුරැමි පළිහක්‌ 
ලෙස අරගෙන, එමගින්‌ අල්ලාහ්ගේ 
මාදගයෙන්‌ (අන්‌ අයව) වළක්වති. 
නියතව ඔවුන්‌ කරමින්‌ සිටි දේ වඩාත්‌ 
නපුරක්‌ චේ. 


3. නියතව ඔවුන්‌ විශ්වාස කර, පසුව 
ප්‍රතික්ෂේප කළහ. එයම මයට 
හේතුව චේ. එහෙයින්‌, ඔවුන්ගේ සිත්‌ 
මත මුද්‍රා නබනු ලැබීය. චහෙයින්‌, 
ඔවුහු අවබෝධ නොකරගන්නෝය. 


4. (ඕ:නබි!) නුඹ ඔවුන්ව බැලුවේ නමි 
ඔවුන්ගේ දේහ නුඹව ආශ්චරියට පන්‌ 
කරන්නේය. ඔවුන්‌ කථා කළේ නම්‌ 
නුඹ ඔවුන්ගේ කථාවට සචන්‌ 
දෙන්නෙහිය. ඔවුහු හේත්තු කර 
තබනු ලැබු ගස්‌ කඳන්‌ සේ සිටිති. එක්‌ 
චික්‌ ශබ්දයම තමන්ට එරෙහිව යැයි 
ඔවුහු අදහස්‌ කරති. සතුරන්‌ 
ඔවුන්මය. එහෙයින්‌, නුඹ ඔවුන්‌ 
හමුවෙහි අවදානමෙන්‌ සිටින්න! 
අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ව විනාශ කරත්වා! 
ඔවුහු කෙසේ වෙනතකට යොලමු 
කරවනු ලබත්ද? 


£ 2 


2 2 327,224 2265252 522 


ටු ම යෟ ඉර 


24232 26 


ලල 


2 277 රෑම්‌ ! 3; 
ද කට්‌ 


න්ත රක 


ද්‍ර 24 2 


ණ 58,_ර්‌ 


රෝ න ණු 22, 222 


රෙට්‌! බය 


ඉණ 


222 122 ණී්‍යණ 


ලැ 


2 ථ්‌ හබා 
ද හන ඌ ගු 22592 


මි ණ්‌ 2.27, 


ථ්‌ අතයි 


සල ව 


ෟ 22 (220 &॥ ව 
9 ලන ය ෴෴ 
॥ 6,262 26, 22 22 62 2,122, 22 
“ඇර. ල්‌ මධ 


2 01/2025) 


21 


6(ර ඉධ 22) 2) 


*% 3ෟ෴22 2 2221 3.22 
ප 


ම | ඒ 


ඉදී 22 


බව 


2(2 272 * 22212)2 (~ 


මය වු) 


24% 


2.9 ව සි 


කොටස 28 පරිච්ඡේදය 63 63 ල෴෴ා) 28 මා පං 


5. එන්න! අල්ලාහ්ගේ දූතයා නුඹලා 
වෙනුවෙන්‌ සමාව අයදින්නේයැ' යි 
ඔවුනට පවසනු ලැබූවේ නමි (එය 
විහිළුවකට ගෙන) තමන්ගේ හිස්‌ 
පහත්‌ කරති. තවද, නුඹ ඔවුන්‌ 
අහංකාරකම පෙන්වමින්‌ ඉචවතලීම්‌ 
කර යන්නන්‌ ලෙස ඔවුන්ව දකින්නෙහිය. 


6. නුඹ ඔවුන්‌ වෙනුවෙන්‌ සමාව 
අයදීමද නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ චෙනුවෙන්‌ 
සමාව අයැද නොසිටීමද ඔවුන්ට 
සමානය! අල්ලාහ්‌ කිසි විටෙක 
ඔවුන්ට සමා නොකරන්නේය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ පච්කාරයින්‌ වන සමූහයක්‌ 
යහමඟෙහි නොයවන්නේය. 


7. මොවුහුම 'අල්ලාහ්ගේ දූතයා 
සමඟ සිටින්නන්ට, ඔවුන්‌ (ඔහුගෙන්‌) 
චෙන්‌ වී යන තෙක්‌ නුඹලා වියදම්‌ 
නොකරන්නැ' යි පචසති. අහස්‌ හා 
පොළොවෙහි ධන සම්භාර අල්ලාහ්ටම 
අයත්ය. නමුත්‌ කුහකයෝ අවබෝධ 
නොකරගන්නෝය. 


8. අප මදීනාවට ආපසු ගියේ නමි, 
ගෞරවාන්විත කෙනා, නින්දිතයාව 
එහි සිට නියනව පිට කරන්නේයැ ' යි 
පවසති. ගෞරවය යන්න අල්ලාහ්ටද, 
ඔහැගේ දූතයාටද, විශ්වාස 
චන්තයින්ටද අයත්‌ වේ. නමුත්‌, 
කුහකයෝ නොදැනගන්නෝය. 


9. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාගේ 
සම්පත්‌ හා නුඹලාගේ දරැවන්‌ 
අල්ලාහ්ව සිහි කිරීමෙන්‌ නුඹලාව 
වෙනතකට යොමු නොකළ යුනුය. 
කවරහු මෙසේ කරත්ද ඔවුන්‌ 
පාඩුවූවන්ය. 


න්ට, 2 £, 
513 


රදරරභාරය ය්‌ 


222 ඳූ 25322 2394 22 ර෴ව෴෴෴ 36266 32 


මදය මෟ 1 ද 


24 22 2227 ථමෟෞෟක්‍2 ණේ 22. 


*24ඒ, 2222 ක 
ද ධ්‌! ගේ මාව ම ඉබ 


2722, 22 221, 2 22221 22654 
෴) හං බම්‌ 2) ය ලා 
4.4 12 

මුරිමනය 


22 රැ 227522 2*7 


22 2 2 22,924 0.7 
ශල්‍ය රු හර ලබ ගග 


1! .ූ;,2%2% ॥ 2 20 22 &2 ॥ 2.2 
ල෴~ෝ|ණාණා෴ආග 24ට 


296 2222 22, 


මර 2915:1225,/513-09)1 


5:29 24 422 22, 24, ඉඞ2*2් 7 4 28522 
බඩ රය) මා මෝගන්‌ 
27 2।2 242 ?$, & 2, 2 (22? 4 “දෑ 
383) යෟ 2 රන!) රු *ශෟ! 
362 


ළී 232 22,127 202 22 
ලමය ලැබ ලය රා 


ඇර 22(23,2*2 222 22 2 24282) 22 2 244 
9232] 2.65: යය 


ඒය [22 

211 2(226 5 “දු 4 “ 5 2 22222 

මෑ රංඛ ථා 5, 345 රැ 251 
2752 ! 27 092 


ලර 22 ය 


කොටස 28 පරිච්ජේදය 64 64 ය්‌! 28 බෝ 


10. නුඹලාගෙන්‌ කෙනෙකුට මරණය 5:36 1, රෟ ශා (3 ර්‍ය।142% 
පැමිණීමට පෙර අප නුඹලාට ලු ම ට්‌ 9 22 1450)9 
ලබාදුන්‌ දෑවලින්‌ නුඹලා (යහකමිීහි) ලිංහණුර්මථා රයිකය 
වියදම්‌ කරන්න. (නැතනමී මු ॥ කී 
මරණාසන්නයෙහි) 'මාගේ 'රබ්‌'। නුඹ 2, 2.) 23 .:31-,3,/2-2-423%_2 3, ය 
මාව සුළු කාලයකට ප්‍රමාද කරන්න කල්‌ ව ස්ව හද ට්‍රන්‌ 
එපායෟ? මම දන්‌ දී සැදැහවතුන්ගෙන්‌ 
වන්නෙමි' යි. ඔහු පවසන්නේය. 


11. අල්ලාහ්‌ කවර පීවයකට වුවද චහි 1, 22 අං ।₹| 21224, 24 ්‍ය්‌ ස 
නිශ්චිත කාලය පැමිණියේ නමි ධය එ 
ප්‍රමාද නොකරන්්‌නේමය. තවද, එ දුර 4 27,,2 
නුඹලා කරන දෑ ගැන අල්ලාහ්‌ අය නැම 
හොඳින්‌ දන්නාය. 
පර්චිඡේදය - 64 222 ලු, 
අත්තකාබුන්‌ (පාඩුව) සංර ශ්‌ 535 
මදනි - වැකි 18 2 33 18 24. 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද මම! ම 51100 බං 
අසම දයාවන්තයාචූද අල්ලාහ්ගේ හන නය ෴෴ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස්හි ඇති දෑ හා පොළොවෙහි 7216 . [ලී රා ය $ (2 ඇල්‌ 
291ථංයෟ ග්‍ර෴බථ ය 
ය සපය න්න 
9 ණ්‌ පාලනය හු අය ය. ෆු 2 ට නික්මී 2 “2. 74 51 2? 1] 
තවද ප්‍රශංසා සියල්ල ඔහුටම හිමිය. ණී ට දී * 
ඔහු සියලු දෑ කෙරෙහිම ඉමහත්‌ 
හැකියාව ඇත්තාය. ' 


2. ඔහුම නුඹලාව මැව්චේය. නමුන්‌ ॥ 44 23,252 722: 7222: 
නුඹලා අතර ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝද ට්‍යෟ ඹෲ 6 2 කඹ ලර 


සිටිති. තවද නුඹලාගෙන්‌ විශ්වාස ණෟ ෴ රග (2 2, 2 
කරන්නෝද සිටිති. අල්ලාහ්‌ නුඹලා ල ඉධ මධය ඨ්‌! - 


කරන දේ ගැන බලන්නාය. 


කොටස 28 පරච්ජේදය 64 | 655 64 මැගෝ 28 |! ළ්‍යං 


3. ඔහු සත්‍යය මගින්ම අහස්‌ හා 
පොළොව මැව්වේය. තවද, ඔහුම 
නුඹලාගේ රැව සකස්‌ කර, නුඹලාගේ 
පෙනුම ලස්සන කළේය. ආපසු යෑම 
ඔහු හමුවටම ඇත. 


4. අහස්‌ හා පොළොවෙහි ඇති දෑ 
ගැන ඔහු හොඳින්‌ දනියි. නවද, 
නුඹලා සඟවනදේ ගැනද, හෙළි 
කරන දෑ ගැනද හොඳින්‌ දනියි. 
තවද, අල්ලාහ්‌ සින්වල ඇති දෑ 
ගැනද හොඳින්‌ දන්නාය. 


5. මෙයට පෙර ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ 
පුවත්‌ නුඹලා හමුවට නොපැමිණියේද? 
ඔවුහු නමන්ගේ ක්‍රියාවෙහි නපුරු ඉ 
විපාකය වින්දහ. තවද, ඔවුන්ට ට 
හිංසාකිරී වේදනාව ඇත. 


6. නියතව ඔවුන්ගේ දූතයින්‌ ඔවුන්‌ 
හමුවට පැහැදිලි මූලාධාර සමඟ 
පැමිණියද, අපට යහමඟ පෙන්වන්නන්‌ 
වනුයේ මිනිසුන්දැංඑ යි පවසා, 
ප්‍රතික්ෂේප කිරීම හා ඉවතලීමි කිරීම 
මෙයට හේතුව වේ. අල්ලාහ්‌ (ඔවුන්‌ 
කෙරෙන්‌ කිසිම) අවශ්‍යතා නොමැති 
කෙනා වූයේය. තවද, අල්ලාහ්‌ අවශ්‍යතා 
නොමැනත්තාද, ප්‍රසංශාවට හිමි 
කෙනාද එේ. 


7. තමන්‌ (මරණින්‌ මතු) නැගිට්ටවනු 
නොලබන්නෙමු යි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
අදහස්‌ කරති. 'විසේ නොව, මාගේ 
'රබ්‌ි' කෙරෙහි දිවුරා (පවසමි) 
නියතව නැඹලා නැඟිට්ටවනැ 
ලබන්නෙහුය. නුඹලා කළ දේ ගැන 
පසුව නුඹලාට දැනුම්‌ දෙනු 
ලබන්නේය. මෙය අල්ලාහ්ට වඩාත්‌ 
පහසුයැ යි (නබි!) නුඹ පවසන්න! 


8. එහෙයින්‌, නුඹලා අල්ලාහ්වද 
ඔහුගේ දූතයාවද අප පහළ කර තැබූ 
(කුර්‌ආනය වන) මෙම ආලෝකයද 
විශ්වාස කරන්න. නුඹලා කරන දේ 
ගැන අල්ලාහ්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


2“ 2 ව එන්‌ 


0224 ල්‍ය ටන!) ක සෝක්සී 
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කොටස 28 පරච්ඡේදය 64 64 රැය! 28 ම! ළං 


9. චක්‍රැස්‌ කරන දිනය වෙනුවෙන්‌, 
නුඹලාව ඔහු එක්‍රැස්‌ කරන දිනය 
ගැන (සීතා බලන්න])) එය 
(අයහපතුන්‌) පාඩුව ලබන දවස චේ. 
කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ව විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කරයිද ඔහුගෙන්‌ (අල්ලාහ්‌ 
වන) ඔහු ඔහුගේ අයහකමි ඉවත්‌ 
කර, ඔහුව ස්වර්ග උයන්හි ඇතුළු 
කරන්නේය. චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 
ගලා බසියි. ඔවුහු එහි සදාකාලිකව 
ස්ථීරච සිටින්නෝය. මෙය මවමෙහත්‌ 
ජය වේ. 


10. කවරහු ප්‍රතික්ෂේප කර, අපගේ 
වැකි බොරැ කළෝද ඔවුහු නිරයේ 
වැසියන්ය. ඔවුහු එහි ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. යන නැන්වලින්‌ එය 
ඉතා නපුරැ චේ. 


11. අල්ලාහ්ගේ අනුමැතියෙන්‌ 
තොරව කිසිම පීඩාවක්‌ ඇති නොවේ. 
කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ව විශ්වාස කරයිද, 
(අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු ඔහුගේ හදවත 
යහමඟෙහි යවන්නේය. අල්ලාහ්‌ 
සියලු දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


12. අල්ලාහ්ට අවනත වන්න. තවද 
මෙම දූතයාටද අවනත වන්න. නචවද, 
නුඹලා ඉවතලීම්‌ කළේ නමි අපගේ 
දූතයාගේ වගකීම පැහැදිලිව සැළ 
කිරීම වේ. 


13. (සැබැවින්ම) නැමදුමි ලැබීමට 
සුදුස්සා අල්ලාහ්‌ හැර චෙන 
කිසිවෙකු නැත. විශ්වාසවන්තයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහිම විශ්වාසය 
තැබුවාවේ. 


9 (25, 252 21 ලර්24 7?“ 222 2 3.2 
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කොටස 28 පරිච්ඡේදය 64 | 5252 64 මය 28 ගං 


14. විශ්වාස කළවුනි!| නියතව 
නුඹලාගේ බිරියන්‌ අතරද, නුඹලාගේ 
දරැවන්‌ අතරද නුඹලාට එරෙහිවන්නෝ 
සිටිති. එහෙයින්‌, නුඹලා ඔවුන්‌ ගැන 
අවදානමෙන්‌ සිටින්න. (ඔවුන්ගේ 
වැරදි) නුඹලා වෙසා, සැළකිල්ලට 
නොගෙන සමා කළේ නම්‌ නියතව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය;, 
අසම දයාවන්තයාය. 


15. නුඹලාගේ සම්පන්ද නුඹලාගේ 
දරැචවන්ද සෝදිසියක්ය. අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහි ඉමහත්‌ විපාක ඇත. 


16. චහෙයින්‌, නුඹලාට හැකි පමණින්‌ 
අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා කරන්න; සවන්‌ 
දෙන්න; තවද, අවනත වන්න; 
(යහකම්ිහි) වියදම්‌ කරන්න. (එය) 
නුඹලාට වඩාත්‌ හොඳ වේ. කවරහු 
තමන්ගේ සිත ලෝභී භාවයෙන්‌ 


ආරක්ෂා කරනු ලබත්ද ඔවුන්ම 
ජයග්‍රාහකයින්ය. 
17. නුඹලා අල්ලාහ්ට ලස්සන 


අන්දමින්‌ ණය දුන්නේ නම්‌, ඔහු 
නුඹලාට එය කිහිප ගුණයකින්‌ 
වැඩි කරන්නේය. තවද, නුඹලාට 
සමා කරන්නේය. අල්ලාහ්‌ තුතිය 
අගය කරන්නාය; වෙසීමේ ගුණය 
ඇත්තාය. 


18. (ඔහු) අදෘශ්‍යමාන දෑ ගැනද, 
බාහිර දෑ ගැනද හොඳින්‌ දන්නාද, 


සියල්ල අභිභවූ කෙනාද, අධික 
ඥානවන්තයාද වේ. 


2 ණ්‍යෲ%॥ 222 ෘ 22 , 6 යට 
29: 5 2111320150]: 
32෴7 222,222 2,222 225 (252 ,2 2. 
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| ඹය | පාල) හෲ) රයං 


ශ්‍යෟ 24: 2~/| ගද්‌ 


මං ම 


ඝූණෟ 232 2 92% ම. 222 

28 229219 242] (3) 
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2, 422 1 ඇඈආ්‌ 7” 24, 4 

ඉර ණය ලැ රෟ තඹර) 
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රය හැ ර්ණ ම 


[නන කන්න දිනට නිම මසේ 


පරිච්ඡේදය - 65 
අත්තලාක්‌ (දික්කසාද, 


මදනි - වැකි 12 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාන්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. ඕ:නබි! නුඹලා ස්ත්‍රීන්ව දික්කසාද 
කළේ නම්‌ ඔවුන්ගේ ඉදේදාව' 
ගණනය කළ හැකි (මාසික ඔසප්වීම ද 
නොමැනි) කාලයෙහි දික්කසාද 
කරන්න. තවද, නුඹලා දේදාව' 
ගණනය කරගන්න. තවද, නුඹලාගේ 
'රබ්‌ි' චන අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා 
කරන්න. (භාරියාචන්‌ වන) ඔවුන්‌ 
පැහැදිලි යමි නින්දිත ක්‍රියාචක්‌ කළේ 
නම්‌ හැර, ඔවුන්ව ඔවුන්ගේ 
නිවෙස්චලින්‌ පිට නොකරන්න. 
ඔවුන්ද පිට නොවිය යුතුය. මේචා 
අල්ලාහ්ගේ සීමාචන්‌ වේ. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ගේ සීමාවන්‌ කඩ කරයිද, 
ඔහු නමාට තමාම අපරාධය 
කරගත්තේය. මෙයට පසුද අල්ලාහ්‌ 
ඔවුන්‌ (එක්‌ වී ජීවත්වීමට) මඟක්‌ 
ඇති කිරීමට පිළිවනැ යි නුඹ 
නොදනිහිය. 


2. ඔවුන්‌ ඔවුන්ගේ (ඉද්දාවෙහි) කාල 
සීමාවට සමීපවූයේ නම්‌, ඔවුන්ව 
නියමිත ආකාරයට (භාරියාවන්‌ 
ලෙස) රඳවාගන්න. නැතිනම්‌ නියමිත 
ආකාරයට ඔවුන්ව චෙන්‌ කරන්න. 

යුකතිසහගත දෙදෙනෙකුව 
(එයට) සාක්ෂි ලෙසද තබාගන්න. 
අල්ලාහ්‌ වෙනුචෙන්‌ සාක්ෂි පැවසීම 
තහවචැ,රැු කරන්න. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ව හා අවසාන දිනය ගැන 
විශ්වාස කරයිදු ඔහුට මෙමගින්‌ 
උපදෙස්‌ දෙනු ලැබේ. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා කරයිද ඔහුට 
ඔහු මඟක්‌ ඇති කරන්නේය. 


* ක 2) 2, ව 

ඇත | ල*~ෆ। ධා ෴෴ 
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ගමය ධ්‌ ට ලෑ 


කොටස 28 පදච්ඡේදය 65 65 ථෟ) 28 රෝ! ්‍යං 


3. තවද, ඔහු නොසිතූ ආකාරයට 
(අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු ඔහුට ආහාර 
ලබාදෙන්නේය. තවද, කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්‌ කෙරෙහි පූරිණව විශ්වාසය 
තබයිද, ඔහුට (අල්ලාහ්‌ වන) ඔ 
ප්‍රමාණවත්කෙනාය. නියනව 
තමාගේ කාරයය ඉටකරන්නාය. නියතව 
අල්ලාහ්‌ එක්‌ චක්‌ ද්‍රව්‍යකටම 
ප්‍රමාණයක්‌ ඇති කර ඇත්තේය. 


4. නුඹලාගේ ස්තීන්ගෙන්‌ කවුරැන්‌ 
මාසික ඔසප්වීමෙහි පේක්ෂාව 
අතහැර තිබියෙදි (ඔවුන්ගේ ඉදෂේදා 
විෂයෙහි) නුඹලා සැක කළේ නම්‌ 
ඔවුනටද, (මේ වන තෙක්‌) මාසික ඔසප්‌ 
වීම ඇති නොවූ තැනැත්නියන්ටද 
නියමිත 'ඉද්දා' කාලය මාස තුනක්‌ 
වේ. තවද, ගරභනී ස්ත්‍රීන්ට නියමිත 
(ඉද්දා) කාල සමාව, ඔවුන්‌ තමන්ගේ 
ඉසුලුම (දරැ) ප්‍රසූත කරන තෙක්‌ වේ. 
කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ට බියවී කියා 
කරයිද, ඔහුට (අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු 
ඔහුගේ කාරියය පහසු කරන්නේය. 


5. මෙය අල්ලාහ්ගේ අණ වේ. ඔහුම 
නුඹලාට මෙය පහළ කළේය. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ට බියවී ක්‍රියා කරයිද 
(අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු ඔහු කෙරෙන්‌ 
ඔහුගේ අයහකමි ඉවත්‌ කර ඔහුට 
අයන්‌ විපාක ඉමහත්‌ කරන්නේය. 


6. නුඹලා වෙසෙන ස්ථානයෙහි 
නුඹලාගේ හැකියාවට අනුව 
(දේදාවෙහි යෙදෙන) ඔවුන්ව පදිංචි 
කරවන්න. අසීරැතාවය ඇති කිරීම 
පිණිස ඔවුන්ට පීඩා නොකරන්න. 
ඔවුන්‌ ගර්භනියන්‌ නම්‌ ඔවුන්‌ 
තමන්ගේ ඉසුලුම (දර) ප්‍රසූත කරන 
ඉතක්‌ ඔවුන්ට වියදම්‌ කරන්න. ඔවුන්‌ 
නුඹලා වෙනුවෙන්‌ (නුඹලාගේ 
දරැවන්ට) කිරී පෙව්වේ නම්‌ නුඹලා 
ඔවුන්ට අයත්‌ කුලී ලබා දිය යුතුය. 
නුඹලා අතර (මෙය ගැන සාකචිඡා 
කරමින්‌ හොඳාකාරව නීරණය 
කරගන්න. නුඹලා මෙය දුෂ්කර බව 
අදහස්‌ කළේ නමි ඔහු වෙනුවෙන්‌ 
(දරුවාට) කිර්‌ පෙවීම චෙනත්‌ 
තැනැත්තියකට කළ හැක. 
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කොටස 28 පරචිඡේදය 65 860 65 ථෟම] 28 බෝ ළං 


7. පහසුකම්‌ ඇන්තා නමාගේ 
පහසුකමට අනුව වියදම්‌ කළා චේ. 
කවරෙකට ජීවන අවශ්‍යතා 
ප්‍රමාණයක්‌ අදතිවච දෙනු ලැබ 
ඇත්තේද, ඔහු අල්ලාහ්‌ තමාට 
ලබාදුන්‌ දෑවලින්‌ වියදම්‌ කළා චේ. 
අල්ලාහ්‌, නමා ලබාදුන්‌ දෑට වඩා 
කචර ජීවයකට චුවද දුෂ්කරතා 
ඇති නොකරන්නේය. අල්ලාහ්‌ 
අපහසුතාවයට පසුව ඉක්මනින්ම 
පහසුව ඇති කරන්නේය. 


8. කොපමණදෝ ගම්‌ තමන්ගේ 
'රබි'ගේද, ඔහුගේ දූතයාගේද අණට 
වෙනස්කම්‌ කළහ. එහෙයින්‌, අපි එවා 
දැඩිව විභාග කර, චීවාට දැඩිව 


දඬුවම්‌ කළෙමු. 


9. චහෙයින්‌, ඒවා තමන්ගේ 
ක්‍රියාවෙහි නරක විපාකය වින්දහ. 
ඒවායෙහි අවසාන ප්‍රතිඵලය පාඩුව 
ඉලෙසම තිබුණේය. 


10. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට දැඩි වේදනාව 
පිළියෙල කර ඇන්තේය. එහෙයින්‌, 
විශ්වාසවන්ත බුද්ධිමතුනි! නුඹලා 
අල්ලාහ්ට බිය චී ක්‍රියා කරන්න! 
නියතව අල්ලාහ්‌ නුඹලාට පුස්තකය 
පහළ කර ඇත්තේය. 


11. (අල්ලාහ්‌) දූතයාවද (යැව්වේය..) 
ඔහු, විශ්වාස කර, යහකමි 
කරන්නන්ව අන්ධකාරවල සිට 
ආලෝකය කරා පිට කිරීම පිණිස, 
නුඹලාට අල්ලාහ්ගේ වැකි පැහැදිලිව 
කියචා පෙන්වන්නේය. කවරෙක්‌ 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස කර, යහකම්‌ 
කරයිද, ඔහුව (අල්ලාහ්‌ වචන) ඔහු 
ස්වරිග උයන්හි ඇතුළු කරන්නේය. 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා බසියි. 
ඔවුහු චවායෙහි සදාකාලිකව ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. නියතව අල්ලාහ්‌ ඔහුට 
ආහාරය ලස්සනවන්‌ කර ඇත්තේය. 


2222 ය , 242 32 2 2.9 
4 9. 


£ ව්ණික්‌ 
රංග ල්‍ය රය ල්‌ රඹ 5 ලබ. 
දද 


222 _ & 

කබ ටට 

1 1: 2 1 ණ්‌ [1 ද 
කරස්්‌ෆ ය ධුරය 
ද රණ 94 222%, 725 22 (2 16 (24% 
ලය ෴ංයරාර෴223)23 


22.2 5252 52 ද” 2*ද5 5 ,.1422 
ධෘ ා ය1ාඋමෙහාර ල්‍ය 


ඒ 


දී (2, 
(ඊථ 10 


ණි ණ්‌ 2 ලක්‍ඒ්‌ ළග 22 2022 2 ඳ න වැදූ 
රග මෟ ඔය] ට ය 


ක මි 


න 


- 22? 1.22 12% 
ග්‌ 


!। 222 2252292247 
[ම ලයට ය 2 1 


27 2 රාබියෝ 
ධේඹගාරණබෙය 54 
ගැක 4 අර) 


£? 200 ,2 22277: 24256, 2? 14 
ලහි රක න්‌ රා්ගය 


ය 


% $ 


& 


12. අල්ලාහ්ම අහස්‌ සතද, භූමියෙහි ල්‍ය ම. $ මට “ණ්‌ ලෙ නී ධ්‌ 21, 
චවැනි දෑ(සතාද මැවිවේය. නවද 2 27 ලර 

ඒවා අතර (ඔහුගේ) අණය පහළ වේ. ථ ලය රූ ඤෲ රූ , 2214£ ණු !। 
නියතව අල්ලාහ්‌ සියලු දේ කෙරෙහි 2 න රම්ඔා ටෟ 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තා යැයිද, 9 පිං ඉග ඌ ශග 11222 
නියනව අල්ලාහ්‌ දැනුමෙන්‌ සියල්ල ලත මේ 4 ම රයි 
වටකරන්නා යැයිද නුඹලා දැනගැනීම ගෙ ඉර 213 20) 1 


පිණිස (මෙසේ මැවවේය.) 2 
පරිචිඡේදය - 66 2 5 *, ජී 
අත්තහ්රීම්‌ (වැළැක්වීම) පරය අ 
මදනි - වැකි 12 2 9:23 12 20 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද යු] ම 4| ෲ 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ සී ද ණා යය 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. ඕඅ:නබඛ්‌!। නුඹගේ බිරියන්ගේ 1127 2222 232 2 2442 
තෘප්තිය උදෙසා, අල්ලාහ්‌ නුඹට ඛා! ඊ~| ය බ්‌ ධ්‌ &ා ධා 
අනුමත කළ දෙය (පරිහරණය 5 ණු ෲ। , ණෘ *2 9,222 
නොකරන බව දිවුරා) නුඹ කුමකට වැව 10] 7 යො 
වළක්වාගනිහිදෟ අල්ලාහ්‌ අධිකව 

සමා කරන්නාය; අසම දයාචන්තයාය. 


2. අල්ලාහ්‌ නුඹලාගේ දිවුරැම්‌ කඩ 200 ඉසු 0124) ්‍යරි,?$ 
කිරීම(ට අයත්‌ ප්‍රතිකර්මය) නුඹලා හු ය ධා න ල්ෂ්‍යා 
කෙරෙහි නියතව නියම කර නැණ] ණ්‌ ව ධධ 
ඇත්තේය. අල්ලාහ්ම නුඹලාගේ | රඹ 5 ඤු 
ආරක්ෂකයාය. තවද ඔහු හොඳින්‌ 

දන්නාය; අධික ඥානවන්තයාය, 


කොටස 528 පරිච්ජේදය 66 66 සාශහ්‌ | 28 ටං 


3. නබි, තම බිරියන්ගෙන්‌ 
තැනැත්තියකට යම්‌ පුවනක්‌ ගැන 
රහසිගතච පැවසූ විට, ඇය එය 
(නවත්‌ බිරියකුටා) පැවසූ කල, 
අල්ලාහ්‌ ඔහුට එය හභෙළිදරව්‌ 
කළේය. ඔහු එයින්‌ සමහරක්‌ (එම 
බිරියට) දැනුම්‌ දෙමින්‌ නවන්‌ 
සමහරක්‌ දැනුම්‌ නොදී අත 
හැරියේය. ඔහු ඇයට එය ගැන 
දැනුම්‌ දුන්‌ විට ඇය, 'මෙය නුඹට 
දැනුම්‌ දුන්නේ කවුදැ?' යි ඇසුවාය. 
(එයට) ඔහු, 'හොඳින්‌ දන්නා; 
සූක්ෂමයා මට දැනුම්‌ දුන්නේයැ' යි 
පැවසුවේය. 


4. (නබිවරයාගේ බිරියන්‌ වන) නුඹ 
දෙදෙනාම අල්ලාහ්ගෙන්‌ සමාව 
අයැද සිටියේ නම්‌ (එය නුඹලාට 
යහපත වන්නේය.) මක්නිසාද නමි, 
නුඹ දෙදෙනාගේ හදවත්‌ (සත්‍යය 
කෙරෙන්‌) ඇළ වී බිබුණි. නුඹලා 
දෙදෙනාම ඔහුට එරෙහිව චකිනෙකාට 
උදව්‌ ලෙස ඇන්තේ නම්‌ නියතව 
අල්ලාහ්ද, ජිබිරයීල්ද, විශ්වාස 
වන්නයින්ගෙන්‌ යහපතුන්ද ඔහුට 
උදව්‌ කරන්නන්මය| මෙයට පසුව 
'මලක්වරැද' උදව්කරැවන්‌ වන්නෝය. 


5. ඔහු නුඹලාව දික්කසාද කළේ නමි, 
ඔහුගේ 'රබි' ඔහුට නුඹලාට වඩා 
ලශ්‍ර්ෂ්ඨ මුස්ලිම්‌ වන, 'මුඋමින්‌' වන, 
පහත්‌ වී ක්‍රා කරන, පාපචලට සමාව 
අයදින, නැමදුම්‌ කරන, උපවාස 
කරන, චැන්දඹුවන්වද, කන්‍යාවන්වද 
බිරියන්‌ ලෙස ලබාදීමට පිළිවන. 


6. විශ්වාස කළවුනි! නුඹලාවද 
නුඹලාගේ පවුලද නිරයෙන්‌ බේරාගන්න. 
මිනිසුන්‌ හා ගල්‌ එහි දාහක චේ. එය 
මත දැඩි සිතක්‌ ඇති ශක්තිවන්න 
'මලාක්වරැ' සිටිති. ඔවුහු අල්ලාහ්‌ 
තමන්ට අණ කළ දේට වෙනස්කම්‌ 
නොකරන්නෝය. ඔවුහු තමන්ට අණ 
කරනු ලැබූ දෑ කරන්නෝය. 
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7. ප්‍රතික්ෂේප කළවුනි! අද දින 
බොරැ කාරණා නොපවසන්න. නුඹලා 
කරමින්‌ සිටි දේටම විපාක දෙනු 
ලබන්නෙහුය. 


8. විශ්වාස කළවුනි! පාපවලට 
පිරිසිදු අන්දම්න්‌ සමාව අයැද 
අල්ලාහ්‌ දෙසට හැරෙන්න. නුඹලාගේ 
'රබි' නුඹලාගෙන්‌ නුඹලාගේ අයහකම්‌ 
ඉවන්‌ කර, නුඹලාව ස්වර්ග උයන්හි 
ඇතුළු කරන්නේය. චවායෙහි 
පහලින්‌ ගංගා ගලා බසියි. මෙම 
නබිවරයාවද, ඔහු සමඟ විශ්වාස 
කළවුන්වද අල්ලාහ්‌ නින්දාවට පන්‌ 
නොකරන (එලොව) දිනයක 
ඔවුන්ගේ ආලෝකය ඔවුනට ඉදිරි 
පසින්ද ඔවුනට දකුණු පසින්ද විහිදී 
යන්නේය. අපගේ "'රබි'। අපගේ 
ආලෝකය අපට පූර්ණ කරනු මැනවි! 
තවද, අපට සමා කරනු මැනවි! 
නියනව නුඹ සියලු දෑ කෙරෙහිම 
ඉමහත්‌ හැකියාව ඇන්නාය යිද 
පවසන්නෝය. 


9. ඕ:නබ්‌! ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ 
සමඟද, කුහකයින්‌ සමඟද ශුද්ධ 
යුද්ධය කරන්න! තවද, ඔවුන්‌ 
විෂයෙහි දැඩිව ක්‍රියා කරන්න! ඔවුන්‌ 
සේන්දු වන තැන නිරය චේ. යන 
තැනින්‌ චය වඩාත්‌ නපුරැ චේ. 
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ක්වාන්‌ 


10. අල්ලාහ්‌ (නබි) නූහ්ගේ බිරයවද, 
(නබි)ලූත්ගේ බිරයවද ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට උදාහරණ ලෙස පවසයි. 
එම දෙදෙනාම, අපගේ ගැත්තන්ගෙන්‌ 
යහපත්‌ ගැන්තන්‌ දෙදෙනෙක 
යටතෙහි සිටියහ. නමුත්‌ එම 
(භාරියාචන්‌ වන) දෙදෙනාම මෙම 
(නබි්ිවරැන්‌්‌ දෙදෙනාටම වංචා 
කළහ. එහෙයින්‌, (යහපත්‌ ගැත්තන්‌ 
වන) මෙම දෙදෙනා විසින්‌ එම 
දෙදෙනාටම, අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ කිසිම 
ඵලක්‌ ලබාදීමට නොහැකි විය. 
එහෙයින්‌, නිරයෙහි ඇතුළුවන්නන්‌ 
සමඟ නුඹලා දෙදෙනාද ඇතළුවන්නැ 
යි පවසනු ලැබීය. 


11. අල්ලාහ්‌ විශ්වාස කළවුන්ට 
ෆිර්‌අවුන්ගේ බරටයව උදාහරණය 
ලෙස පවසයි. ඇය, මාගේ 'රබි'! නුඹ 
ළඟ මා වෙනුවෙන්‌ ස්වර්ගයෙහි 
නිවසක්‌ සාදනු මැනවි! තවද, 
ෆිර්අවුන්ගෙන්‌ හා ඔහුගේ (කෲර) 
ක්‍රියාවෙන්‌ මාව බේරාගනු මැනව්‌! 
තවද, අපරාධකාරී සමූහයාගෙන්ද 
මාව බේරාගනු මැනවි! යි පැවසුවාය. 


12. තවද ඉම්රාන්ගේ දුව මරියමි්වද 
(උදානරණය ලෙස පවසයි.) ඇය 
තම පතිවත රැකගත්තාය. අපගේ 
'රෑහයෙහි' සිට අපි චීහි පිම්බෙමු. 
ඇය තම 'රඛි'ගේ වදන්‌ හා පුස්තක 
සැබෑ කළාය. තවද, ඇය අවනත වී 
ක්‍රියා කරන්නන්ගෙන්‌ තැනැත්තියක්‌ 
වද සිටියාය. 
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අල්මුල්ක්‌ (රාජ්‍යය) 


මක්කි - වැකි 30 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද 
අසම දයාවන්නතයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි. 


1. රාජ්‍යය කවරෙකුගේ අතෙහි 
ඇත්තේද, ඔහු භාග්‍යවලට අයත්‌ 
කෙනා වූයේය. තවද, ඔහු සියලු දේ 
කෙරෙහිම ඉමහත්‌ හැකියාව ඇත්තාය. 


2. නුඹලා අතරින්‌ ලස්සන ක්‍රියාව 
ඇත්තා කවරෙකුදැ යි නුඹලාව 
සෝදිසි කිරීම පිණිස ඔහුම මරණය 
හා ජීවනය මැවිවේය. ඔහු සියල්ල 
අභිභවූ කෙනාය; අධිකව සමා 
කරන්නාය. 


3. ඔහුම අහස්‌ සතම තට්ටු වශයෙන්‌ 
මැව්චේය. නුඹ අරිරහ්මාන්ගේ 
මැවීමෙහ්‌ කසම දෝෂයක්‌ 
නොදක්න්නෙහිය. නැවත (වතාවක්‌) 
බැල්ම හරචන්න! (එහි) යම්‌ පැලීමක්‌ 
දුකිහිද? 


4. පසුව දෙවතාවක්‌ බැල්ම හරවන්න! 
බැල්ම උදාසීනත්වයට පත්‌ වී, පහත්‌ 
තත්ත්වයට වූවක්‌ ලෙස නුඹ දෙසට 
හැරෙන්නේය. 


5. නියනව අපිම පහළම අහස 
පහන්වලින්‌ අලංකාරවත්‌ කළෙමු. 
තවද චවා ෂෙතාන්ට විදින ගල්‌ 
ලෙසද කළෙමු. තවද අපි ඔවුනට 
නිරයෙහි වේදනාව පිළියෙල කර 
තබා ඇන්තෙමු. 


6. තවද තමන්ගේ 'රබි'ච ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට නිරයේ වේදනාව ඇත. 
සේන්දු චන තැනින්‌ එය වඩාත්‌ නපුරු 
චේ. 
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“222 2 6 227 ණෟ ~~. ෴෴ 
' ධෟ 222 8123 
52 ඌක්‍ං ම , ඒ! ඨ්‌ 
ඒ  292- (ලල 3 22 2.2 


මය රා කර 
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2දී 
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5 ගු ටර 


2 2 2“ රෟ 22 


“4, ඹ්‌ දං 


72 2? 


ගෝ 


කොටස 29 පදීිච්ජේදය 67 67 මධ 29 රෝ] ර්‌ 


7. ඔවුන්‌ එහි දමනු ලැබුවේ නම්‌, එය 
උණුචවෙම්න්‌ තිබෙන තත්ත්වයේදී චහි 
විලාපයට සචන්දෙන්නෝය. 


8. චය කෝපයෙන්‌ පුපුරා යාමට 
සැරසේ. එහි එක්‌ එක්‌ කණ්ඩායම 
දමනු ලබන සෑම විටම, නුඹලා හමුවට 
අවවාද කරන්නා නොපැම්ිණියේ දැ? 
යි ච්හි ආරක්ෂකයෝ ඔවුන්ගෙන්‌ 
අසන්නෝය. 


9. (වයට) ඔවුහු, එසේය! නියතව 
අප චෙත අවවාද කරන්නා 
පැමිණියේය. නමුත්‌ අපි බොරැ 
කළෙමු. අල්ලාහ්‌ කිසිවක්‌ පහළ 
නොකළේය. නුඹලා විශාල නොමඟෙහිම 
සිටිහුය යිද පැවසුවෙමු' යි 
පවසන්නෝය. 


10. තවද, '.අප සවන්දෙන්නන්‌ ලෙස 
නැතිනම්‌ අවබෝධ කරගන්නන්‌ ලෙස 
සිටියේ නම්‌ අපි නිරයේ වැසියන්‌ 
අතර වී නොඉඳිමු' යිද පවසන්නෝය. 


11. චීකල ඔවුහු තමන්ගේ පව්‌ 
පිළිගන්නෝය. මෙම නිරයේ වැසියන්ට 
ව්ිපනමය. 


12. නියතව කචරහු නමන්ගේ රබි'ට 
දෘශ්‍යමාන නත්ත්වයෙහි බිය වෙත්ද 
ඔවුනට සමාවද විශාල කුලියද ඇත. 


13. නුඹලාගේ කථාව රහසිගතව 
තබාගන්න. නැතිනම්‌ එය ප්‍රසිද්ධ 
කරන්න. නියතව ඔහු සිත්වල ඇති 
දේ ගැන හොඳින්‌ දන්නාය. 


14. මැවුම්කරු (තමාගේ මැවීම ගැන, 
නොදන්නේද?ෟ ඔහු සූක්ෂමවන්තයාය; 
හොඳින්‌ දන්නාය. 


15. ඔහුම පොළොව නුඹලාට උචිත 
දෙයක්‌ කළේය. චහෙයින්‌, චහි විවිධ 
දිශාචලට ගොස්‌, ඔහුගේ ආහාරයෙන්‌ 
අනුභව කරන්න. තවද, (මරණින්‌ මතු) 
නැගිට්ටචනු ලැබීම ඔහු වෙතම ඇත. 
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කොටස 29 පදලදළච්ඡේදය 67 867 67 මධ 29 ය] 


16. අහසෙහි සිටින්නා නුඹලාව 
පොළොව තුළට නොඇදගන්නේය 
යි, නුඹලා බියෙන්‌ තොරව සිටිහුදෟ 
එකල එය බලවත්ව සෙළවෙන්නේය. 


17. නැතිනම්‌ අහසෙහි සිටින්නා 
නුඹලා කෙරෙහි ගල්‌ වරැසාව 
නොයවන්නේය යි බියෙන්‌ තොරව 
සිටිහුද්‍යෟ මාගේ අවවාදය කෙසේ 
තිබේවිදැ යි නුඹලා ඉක්මනින්ම 
දැනගන්නෙහුය. 


18. මොවුන්ට පෙර සිටියවුන්දු බොරැ ඉ 
කළහ. මාගේදඬවම කෙසේ තිබුණේද? 


19. පියාපත්‌ දිග හැරිය අන්දමින්‌ හා 
හකුළාගත්‌ අන්දමින්‌ මොවුන්ට 
ඉහලින්‌ (පියාඹා) යමින්‌ සිටින 
පක්ෂීන්‌ ගැන මොවුහු නොබැලුවෝද?ෟ 
'අර්රහ්මාන්‌'ම ඒවා අල්වාගනිමින්‌ 
සිටියි. නියතව ඔහු සියල්ල දෙස 
බලන්නා එවි. 


20. 'අරිරහ්මාන්‌' හැර නුඹලාට උදව්‌ 
කරන නුඹලාගේ සේනාව ලෙස (වෙන 
කවුරැන්‌ හෝ) සිටිත්දෟ්‍ය මෙම 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ රැචටිල්ලෙහිම 
සිටිති. 


21. ඔහු තමාගේ ආහාරය 
වළක්වාගත්තේ නම්‌, නුඹලාට ආහාර 
ලබාදෙන්නා (වෙන කවුරැන්‌ භෝ) 
ඈඇත්දෟ නමුත්‌ ඔවුහු සීමාව 
ඉක්මවීමහිද පිළිකුල්‌ " කිරීමෙහිද 
ගිලී සිටිනි. 


22. (සත්‍යය පිළිනොගෙන) මුණන්‌ 
අතට ගමන්‌ කරන්නා යහමඟ ලැබූ 
කෙනාද? නැතිනම්‌ සෘජු මාර්ගයෙහි 
නිසියාකාරව ගමන්‌ කරන්නාද? 


23. ඔහුම නුඹලාව මවා, නුඹලාට 
ශ්‍රවණ ඉනෙරියද, දෘෂ්ටියද, සිත්ද 
ඇති කළේය. නුඹලා සුළු වශයෙන්ම 
තුති කරහුය යි (නබි|) නුඹ පවසන්න! 


්‌ 99% 227 ව තථ්‍ය 
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222 38 227 "ෆා ං- ෲ 322 2.2 
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ම්්‍ර්‍රාරු න ය න්ය 23 
2222 2 ඒ ද 242 

ම දර ්ගරැ්‍ය 
සන] 1ක ම 20449) ්‌! 77! 
මාලේ ලු 222%) ඩ්‌ 


2 ධ්‌ ධය අ 22 9 


ක 0103 62! 
ගම) මාරි ම 2 
5433, 1 ර) 22! රෲ 


24124 0277; 


ද ලර 


පරය 
22. 


2.20, [2 2,525 ය 
ලෞ්‍යය ඬෲ රෟ; 


කොටස 29 පරිච්ජේදය 67 67 29 ලය 


24. ඔහුම නුඹලා පොළොවෙහි 
විසිරිමට සැලැස්වූයේය. තවද, 
නුඹලා ඔහු හමුවටම එක්‍රැස්‌ කරවනු 
ලබන්නෙහුය යි (නඛි!) නුඹ පවසන්න! 


25. නුඹලා සැබෑවන්තයින්‌ වේ නම්‌, 
(අවසාන දිනය සිදුවන) එම 
ප්‍රතිඥාව කවදාදැ?ැ? යි ඔවුහු අසති. 


26. (මෙය ගැන වූ) දැනුම අල්ලාහ්‌ 
හමුවෙහිම ඇත. මා පැහැදිලිව 
අවවාද කරන්නාය යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


27. ඔවුන්‌ සමීපයෙහි චඑ(ම දිනාය 
දකින කල, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ගේ 
මුහුණු විකෘති වන්නේය. නුඹලා 
අසමින්‌ සිටි දෙය මෙයයැ යි (එකල) 
පවසනු ලබන්නේය. 


28. අල්ලාහ්‌ මාව හා මා සමඟ 
සිටින්නන්ව විනාශ කළේ නම්‌ 
නැනිනම්‌ අපට ආශිංසණ පහළ කළේ 
නම්‌, හිංසාකාරී වේදනාවෙන්‌ මෙම 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ව ආරක්ෂා 
කරන්නා කවුද?ැ? යි මට දන්චන්නැ යි 
(නබි!) නුඹ අසන්න! 


29. ඔහු අසීමිත කරැණාවන්තයාය. 
අපි ඔහුවම විශ්වාස කළෙමු. ඔහු 
කෙරෙහිම පූරිණව විශ්වාසය තබමු. 
පැහැදිලි නොමඟෙහි සිටින්නන්‌ 
කවුරැන්දැ? යි නුඹලා ඉක්මනින්ම 
දනගන්නෙහුය යි (නබි!) නුඹ 
පවසන්න! 


30. නුඹලාගේ ජලය සිඳී ගියේ නමි, 
නුඹලාට ගලන පලය ගෙන එන්නා 
කවරෙකුදැ? යි මට දන්වන්නැ යි 
(නබි!) නුඹ අසන්න! 
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අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි. 


1. නූන්‌, පෑන කෙරෙහි හා ඔවුන්‌ ලියන 
දේ කෙරෙහි දිවුරා (පවසම්‌!) 


2. (ඕ:නබි!!) නුඹගේ 'රබි'ගේ 
ආශිංසණයෙන්‌, නුඹ සිහිවිකල්‌ වූ 
කෙනෙකු නොවේ, 


3. නියතව නුඹට අවසානයක්‌ 
නොමැති කුලිය ඇන. 


4. නියනව නුඹ මහඟු යහ ගුණය මත 
සිටිහිය. 


5,6. නුඹලා අතරළන්‌ කවරෙක්‌ 
(සිහිවිකල්‌ භාවය නම්‌ වූ) සෝදිසියට 
ලක්කරනු ලැබූ කෙනා දැයි නුඹද 
ඉක්මනින්ම දැකගන්නෙහිය. ඔවුහුද 
දැකගන්නෝය. 


7. නියනව නුඹගේ 'රඛබි' තම 
මාර්ගයෙන්‌ වෙත්වී නොමඟෙහි ගිය 
කෙනා කවුදැ යි වඩාත්‌ හොඳින්‌ 
දන්නාය. යහමඟ ලැබුවන්‌ ගැනද 
ඔහුම වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


8. (ඕ:නබි!) නුඹ බොරු කරන්නන්ට 
අවනත නොවන්න. 


9. නුඹ යම්‌ අනුකූලතාවයක්‌ දැක්වූයේ 
නම්‌, ඔවුන්ද අනුකූලතාවය දක්වමින්‌ 
ක්‍රියා කිරීමට ප්‍රිය කරති. 


10. නින්දාවට පත්‌ අධිකව දිවුරන 
කිසිවෙකුටත්‌ නුඹ අවනත නොවන්න! 


11. (ඔහු) දොස්‌ පවරා, කේලම්‌ 
කියමින්‌ ඇවිදින්නෙකුය. 
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විණි 


ලස 22 


12. යහපත වළක්වන්නාද, සීමාව 
ඉක්මවන්නාද, පව්කාරයාද එවි. 


13. (ඔහු) මුරන්ඩු ගති ඇත්තෙකුය. 
එයටත්‌ වඩා වැරදි මඟෙහි ඉපෙදුන 
කෙනෙකුය. 


14. ඔහු, සම්පත්‌ හා පිරිමි දරැවන්ගෙන්‌ 
යුක්තව සිටින නිසා (ප්‍රතික්ෂේප 
කරයි.) 


15. ඔහු කෙරෙහි අපගේ වැකි කියවා 
පෙන්වනු ලැබුවේ නම්‌, 'පැරැන්නන්ගේ 
කට කථා' යැයි පවසන්නේය. 


16. අපි ඉක්මනින්ම ඔහුගේ නාසය 
මත සළකුණක්‌ ඇති කරන්නෙමු. 


17,18. අප උයන්‌ වැසියන්ව සෝදිසි 
කළා සේ නියතව අපි මොවුන්වද 
සෝදිසි කළෙමු. මොවුන්‌ එහි අස්වනු 
නෙලීම පිණිස අළුයමයෙහි යන 
බවට දිවුරුම්‌ කළ විට 'අල්ලාහ්‌ 
සිතුවේ නම්‌ (එනම්‌ ඉන්ෂා අල්ලාහ්‌) 
යැයි ඔවුහු නොපැවසූහ. 


19. එහෙයින්‌ ඔවුන්‌ නිදාගෙන සිටින 
කල නුඹගේ 'රබි'ගෙන්‌ කැරකෙන 
දෙය (චන ගින්න) එය වටා 
කැරකුනේය. 


20. ච්ව්ගසම එය කළු පැහැති අළු 
සේ විය. 


21,22. ඔවුහු අළුයම වේලාව ලැබූ 
කල, 'නුඹලා නෙලන්නන්‌ වේ නමි 
නැඹලංගේ අස්වනැ බිම්වලට 
අළුයමයෙහිම යන්නැ' යි චක්නෙකාව 
අඬගසාගත්හ. 
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~3,24. අද දවසෙහි කිසිම දුප්පතෙක්‌ 
නුඹලා හමුවට නොපැම්ණිය යුතු 
යැයි ඔවුහු තමන්‌ අතර රහසිගතව 
කථා කරමින්‌ ගියහ. 


25. ඔවුහු (දුප්පතුන්ව) වළක්වන 
හැකියාව අදත්නන්‌ ලෙසම 
අළුයමයෙහි ගියහ. 


26. (විනාශ කරනු ලැබූ) එය ඔවුන්‌ 
දුටු කල, නියනව අපි වැරදි මඟෙහි 
(පැමිණ) ඇත්තෙමු යි පැවසූහ. 


27. නැත. අපි වළක්වනු ලැබුවෙමු 
(යි පැවසූහ.) 


28. නුඹලා (අල්ලාහ්ව) සුවිශුද්ධ කර 
තිබෙන්න එපා යැයි මම නුඹලාට 
නොපැවසුවෙම්දැෟ යි ඔවුන්‌ අතර 
මධ්‍යස්ථ කෙනෙක්‌ පැවසුවේය. 


29. අපගේ 'රබ්‌' සුවිශුද්ධවන්තයාය. 
නියතව අපිම අපරාධකාරයින්‌ 
වූවෙමු යි පැවසූහ. 


30. ඔවුන්ගෙන්‌ කෙනෙක්‌ නවත්‌ 
කෙනෙකුව දොස්‌ පැවරැවන්‌ ලෙස 
පිය නැඟුහ. 


31. අහෝ! අපට වූ විපත! නියනව 
අපි සීමාව කඩකළවුන්‌ ලෙස 
සිටියෙමු යි පැවසූහ. 


32. අපගේ 'රබි' අපට මෙයට වඩා 
හොඳ දෙයක්‌ මය එපෙනුවෙන්‌ 
දෙන්නේය. නියතව අප අපගේ 'රබි' 
කෙරෙහි අපේක්ෂාව නබන්නන්යැ 
(යිද පැවසූහ.) 


33. වේදනාව ඉමේ අයුරින්ම 
තිබෙන්නේය. ඔවුන්‌ දැනගන්නන්‌ වේ 
නම්‌ එලොවෙහි වේදනාව වඩාත්‌ 
විශාල දෙයක්‌ චේ. 
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ද 2.2 ණය 


මළ රමණය [261 
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34. නියතච බිය බැනතියන්ට තමන්ගේ 
'රබ්‌' හමුවෙහි ආශිංසණවලින්‌ පිරි 
ස්වර්ග උයන්‌ ඇත. 


35. අපි මුස්ලිම්චරැන්ව වැරදිකරැවන්‌ 
ඉස්‌ කරන්නෙමුද? 


36. නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේද? 
නුඹලා කෙසේ විනිශ්චය ලබා දෙහුද? 


37. නැතිනම්‌ නුඹලා ඉගෙන ගන්නා වූ 
යම්‌ පුස්තකයක්‌ නුඹලාට තිබේද? 


38. නුඹලා තෝරා ගන්නා සියල්ලම 
නියතව නුඹලාට ඇතැ යි චහි 
(සඳහන්‌ වී) තිබේද? 


39. නුඹලා විනිශ්චය දෙනු ලබන 
දෙය නියනව නුඹලාට ඇතැ යි, 
චීලෝ දිනය නෙක්‌ වලංගු වන යමි 
ගිවිසුමක්‌ නුඹලාට අප සමඟ 
ඇත්තේද? 


40. ඔවුන්ගෙන්‌ කවරෙක්‌ මෙයට 
භාරකාරයාදැ යි (නබි) නුඹ 
ඔවුන්ගෙන්‌ අසන්න! 


41. නැතිනම්‌ ඔවුනට සම දෙව්ිවරැ 
සට්ත්දෟ එහෙයින්‌, ඔවුන්‌ සැබෑවනතයන්‌ 
වේ නම්‌, තමන්ගේ සම දෙව්වරැන්ව 
ගෙන ආවා චේ. 


42. වලලුකර නිරාවරණය කරනු 
ලැබ, ඔවුන්‌ 'සුජූද්‌ කිරිමට අඬගසනු 
ලබන දවසෙහි ඔවුහු (වයට) ශක්තිය 
නොලබන්නෝය. 


43. ඔවුන්ගේ බැලීම්‌ පහතට වී 
තිබියදී, නින්දාව ඔවුන්ව වසාගන්නේය. 
නියනව ඔවුහු හොඳ නත්ත්වයෙහි 
සිටි කල 'සුජූද්‌ කිරීමට අඬගසනු 
ලබමින්‌ සිටියහ. 
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44. එහෙයින්‌, මාවද මෙම පුවත 
බොරැ කරන්නාවද අතහැර දමන්න! 
ඔවුන්‌ නොදන්නා අන්දමින්‌ 
ක්‍රමක්‍රමයෙන්‌ අපි ඔවුන්ව අල්වා 
ගන්නෙමු. 


45. තවද, මම ඔවුනට අවකාශ 
ලබාදෙන්නෙමි. නියතව මාගේ 
උපක්‍රමය වඩාත්‌ ශක්තිමත්ය. 


46. නැතිනම්‌ නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ යම්‌ 
කුලියක්‌ අසා, එම හේතුවෙන්‌ ඔවුහු 
ණය බර පටවනු ලැබ සිටින්දෟ? 


47. නැතිනම්‌ ඔවුන්‌ හමුවෙහි 
අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන වූ දැනුම තිබී 
ඔවුහු එය ලියමින්‌ සිටිත්ද? 


48. චහෙයින්‌, නුඹගේ 'රබි'ගේ 
විනිශ්චය වෙනුවෙන්‌ ඉවසීමෙන්‌ 
සිටින්න) මත්සයා ඇත්තා (එනම්‌ 
යූනුස්‌ නබි) සේ නුඹ නොවචිය යුතුය. 
ඔහු දුකින්‌ පිරුණ කෙනෙකු ලෙස තම 
'රබි'ව අඬගැසූ දෙය ගැන (සිතා 
බලන්න!) 


49. ඔහුගේ 'රබි'ඉගෙන්‌ ඔහුට 
ආශිංෂණය නොලැබ තිබුණේ නම්‌ 
ඔහු අවමානයට ලක්‌ වූ කෙනෙකු 
ලෙස එළිමහනට විසි කරනු ලැබ 
තිබෙන්නේය. 


50. නමුත්‌ ඔහුගේ 'රබි' ඔහුව 
තෝරාගෙන, ඔහුව සැදැහවතුන්‌ 
අතරට කළේය. 


51. (ඕ:නබි!) ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
මෙම කුරආනයට සචන්දෙන කල, 
තමන්ගේ බැලුම්‌ වලින්‌ නුඹව 
වට්ටන්න සැරසෙති. තවද, 'නියතව 
මොහු සිහිවිකලයකි ' යිද පවසති. 


52. මෙය ලෝවැසියන්ට උපදෙසක්‌ 
හැර වන නොමැත. 
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මුං! රැ ථෲ ප්‍රාං 
2 2.2.22.2, 2 2227 2 ඞ 2592 තා අරව 


24 2 
මණ්ඩ මකර ාංයධ්ධ 


22 


මැ ලැය ල|221ඊ2 


්‌ 27224 246 52 ස 572 ණය 227 2 


රොස 2 රථ 221 227:2: 


දී ම මිළ 


ළී ණ්‌්ණ෴ අ 2221 
මරෘගිර ණ්‌ රැ! කරැ ය] 


“22 22 2 2 2 ර්‌ 5 

ම ය්‌ 1 අ 

උං ලර ;ො 22 
4 65,722 2 । 


මාය 55 ලෑ 5) ලා) 


බට රැ ලා ලර 20215 


22 2, 2 අර 


දූ 
ළම වෙයා ර$ 


කොටස 29 පරීච්ිඡේදය 69 69 රහ) 29 යෝ ර්‌ 


පර්චිඡේදය - 69 22 
අල්‌ හාක්කා (සැබැවින්ම සිදුවන්නක්‌) ය රම ගා ණෟ 


මක්කි - වැකි 52 2 323 5 (201 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද * 0) ..ඔෟ| | යු 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ හත වය 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි. 


1. (එලොව ඇඟි්වීම) සැබැවින්ම 121 
සිදුවන්නක්ය. 

2. සැබැවින්ම සිදුවන්නක්‌ යනු ඔය 
කුමක්ද? 

3. සැබැවින්ම සිදුවන්නක්‌ යනු දුර ලර 2 
කුමක්දැ? යි කියා නුඹට දැන්වූයේ ලියන යෟ 
කුමක්ද? 

4. 'සමුද්‌' හා 'ආද්‌' සමූහයෝ එම ගෑ 22 යේ 2242 
තිගැස්සීමට පනත්‌ කරවන පුවත ගරාබ්‍රි්‍යගෟ 53% ය 
බොරැ කළත. 

5. එහෙයින්‌, 'සමූද්‌' සමූහයා මහ සැ! 1210$563 (4 
හඬකින්‌ චිනාශ කරනු ලැබූහ. ෴මරගා ටී මඩු ඨ 6 


6. තවද, 'ආද්‌' සමූහයා වේගවත්ව  ය24එ* 22 2.42 23 
කැරකෙමින්‌ හමන දැඩි සුළි සුළඟෙන්‌ ල්‌ ෂ්‌ ක ණය සෲ රග ගය 
විනාශ කරනු ලැබූහ. 


7. ඔහු චය රාතීන්‌ සතක්ද දවල්‌ 20] 22.33 රර ජඡ ඥෟ 52 
අටක්ද නොකඩවා ඔවුන්‌ කෙරෙනි 2... ।.- තා. හො රා 
හැමීමට සැලැස්වූයේය. එහෙයින්‌ අල 22 ෴!ෝ රං කී 


මුලින්‌ උදුරනු ලැබූ ඉඳි ගස්‌ සේ එම ම  220. 
සමූහයා වැටී සිටීම නුඹ දකින්නෙහිය. ලබා ටන්‌ ගෟ 
8. ඔවුන්‌ අතරින්‌ ඉතිරි වූ කවරෙකුව 22063 ශා ගා රඹ 
හෝ නුඹ දකිහිද? 

9. ෆිරඅවුන්ද, ඔහුට පෙර වූවෝද, රායි 2.3 ථෲ මෘ්‍ය ද 
උඩුයටිකුරුව පෙරළවනු ලැබූ රම 
ගම්වැසියෝද මෙම වැරැද්දම කළහ. ග ඞ්‍රංධං 


10. ඔවුහු තමන්ගේ 'රබි'ගේ දූතයාට ල්‍ය )₹ 224 2.2 ඉන 01:02 (2 ෴෴්‌ 
වෙනස්කම්‌ කළහ. එහෙයින්‌, ඔහු අ ෂු රම රො ටා යෟ 
ඔවුන්ව බලවත්ව අල්වාගත්තේය. 


කොටස 29 පරිච්ඡේදය 69 | 875 | 69 ම) 29 | 


11. (නූහ්‌ නබිවරයාගේ කාලයෙහි) 9) 2) 2] ය 2 8219) ॥ 
ජලය උතුරා ගිය කල අපි නුඹලාව ණ්‌ 211: 
නැවෙහි ඉසුලුවෙමු. 


12. අපි එය නුඹලාට පාඩමක්‌ ලෙසද, ලෑ5--ක$ 4 ඒ213ඇය4එ:22 
සුරකින සචන චිය ආරක්‍ෂා 3 මෟ) ගු 84022 233 අයය 
කරගැනීම පිණිසද (මෙසේ කළෙමු.) 


13. සූර්‌ (නළ්‍රාචො)!හි චික්‌ වතාවක්‌ 9 ණ2 (2 323 *4;) ශී 4 
පිඹිනු ලැබුවේ නමි, (ටං: ඛ්‌ ලී. හ්‌ 5 


14. පොළොව හා කඳු ඔසවනු ලැබ, 2 අ ~ 55 23 222 2 පී 

ඒ දෙකම චකිනෙක ඝට්ටණය වීමට ඵි 505 5 'ටෙශ ඹ්‌ 
සලස්වනු ලැබ (එකම) කැබැල්ලක්‌ 

බවට පත්‌ කරනු ලැබුවේ නමි, 

15. එම දවසෙහි සිදුවන දෙය වන බ්‌ ශී 22? ස්‌ 222 222% 
(චිලොව ඇතිවීම) සිදුවන්නේය. ම ර්‌! | ලෟ? රටම 


2. හං අහස පැලී දුබල ය! රධදු උගස්‌ 22 । ක 


17. 'මලක්වරැ' චිහි සීමාවන්හි දොර 7 3.2 2) ඇ්‍ය්‌ (6 
සිටින්නෝය. එම දවසෙහි නුඹගේ ට න ට්ව මැ 5 


'රබ්‌ 'ගේ 'අරේෂය' ( මලක්වරුන්‌ 222 1॥2, න 2 32522 

ගෙන්‌) අටදෙනෙක්‌ තමන්ට ඉහළින්‌ ළඥ්‍යරංර්‌ 9 න ත්‌ දුර 5 

ඔසවාගෙන සිටින්නෝය. 

18. එම දවසෙහි (ප්‍රශ්න කිරීම පිණිස) ය්‌ පර රණ 2 
ලාව ටටය ද. 

නුඹලා ඉදිරයට පමුනුවනු ලබන්නෙහුය. “ඹග න 

නුඹලාගේ අදෘශ්‍යමාන කිසිවක්‌ 

නොසැඟවෙන්නේය. 


ඔහුගේ දකුණතෙහි දෙනු ලබයිද 
ඔහු, 'මෙන්න| මාගේ සටහන්‌ ලේඛණය 
කියවා බලන්නැ' යි පවසන්නේය. 


19. කවරෙකුගේ සටහන්‌ ලේඛණය 28512 ලව 1221) *2[24 
[ඡී 


20. නියතව මම මාගේ ප්‍රශ්න කිරීමට ලී 2(7 (7 %5 7 2]: 2? | 
මුහුණ දෙන්නෙමි යි ස්ථිර බොල වෝ 
අධිෂ්ඨානයෙන්‌ සිටියෙමි. 

2|,22, ඔහු උසස්‌ ස්වර්ගයෙහි බු 2-1(2 222 ථී 2-2)25 2-5 258 
තෘප්තිමත්‌ ජීවිතයෙහි සිටින්නේය. ඒ 2 රෑ ම 2:42 රඔර්‍ර 0 


23. එහි පළතුරැ සමීපව තිබෙන්නේය. රැ 2 


කොටස 29 පරිච්ඡේදය 69 69 මග) 29 ඡා මර 


24. නුඹලා පසුගිය දවස්වල පෙරටු (55) ථු 21200 රණ (3256 


කළ දේ හේතුවෙන්‌ සතුටින්‌ අනුභව 
කරන්න, පානය කරන්නැ (යි පවසනු 
ලබන්නේය.) 


25. කවරෙකුගේ සටහන්‌ ලේඛණය 
ඔහුගේ වමතෙහි දෙනු ලබයිද ඔහු, 
'මාගේ සටහන්‌ ලේඛණය මට 
නොදෙනු ලැබ තිබෙන්න චඑපායැ?' යි 
පවසන්නේය. 


26. තවද, මාගේ ප්‍රශ්න කිරීම ගැන 
මා නොදැන සිටින්න එපායැ! 


27. අහෝ මාගේ පසුතැවිල්ල! (මාගේ 
පළමු මරණයම) අවසානයක්‌ වී 
තිබෙන්න එපායැ? 


28. මාගේ සම්පත්‌ මට කිසිම එලක්‌ 
ලබානොවදුන්නේය. 


29, මාගේ බලයද මා කෙරෙන්‌ නැති 
වී ගියේයැ! (යිද පවසන්නේය..) 


30. ඔහුව අල්වන්න. තවද, ඔහුට 
විලංගු දමන්න. 


31. පසුව ඔහුව නිරයෙහි තල්ලු කර 
දමන්න. 


32. පසුව රියන්‌ හැත්තෑවක්‌ වූ 
දුම්වැලින්‌ ඔහුව බඳින්නැ (යි පවසනු 
ලබන්නේය..) 


33. මක්නිසාද යත්‌ ඔහු මහඟු වූ 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස නොකරන 
කෙනෙකු ලෙස සිටියේය. 


34. (ඔහු) දුප්පතාට ආහාර ලබාදීමට 
දිරිනොගන්වන්නෙකුව සිටියේය. 


35. අද දවසෙහි ඔහුට මෙහි කිසිම 
මිතුරෙකු නැත. 


36. වණ සැරව හැර වෙන කිසිම 
ආහාරයක්ද නැත. 


6 රෝාශ්‌ 


ළ්‌ 22 25 322 2722 


~~ 2 


9 25022“ 22 4 4 
(9 ණ්‍ය රයං 


ට ණා 2ෟ -22 


ල්‍ය නාශහට ට 


2 2695. 


2 24 1 *එද 
05 ම෴බයධ රෑ ධධ ර ස 


92% 2 2) 2 32 “22242 
ළ බහ රු ය ධට්‍ය 


37. පව්කාරයින්‌ හැර (චෙන කචරහු 
හෝ) එය අනුභව නොකරන්නෝය. 


38,39. නුඹලා බලන දේ කෙරෙහිද, 
නුඹලා නොබලන දේ කෙරෙහිද මම 
දිවුරම්‌. 


40. නියතව මෙය කීරීතියෙන්‌ අධික 
දූතයාගේ චදන එේ. 


41. මෙය කවියෙකුගේ වදන නොවේ. 
නුඹලා සුළු වශයෙන්ම විශ්වාස 
කරහුය. 


42. තවද, මෙය නිමිති කියන්නාගේ 
වදනද නොවේ. නුඹලා සුළු වශයෙන්ම 
උපදෙස්‌ ලබහුය. 


43. (මෙය) සකල ලෝවැසියාගේ 
'රබි'ගෙන්‌ පහළ කරනු ලැබුවක්‌ වේ. 


44,45. ඉමාහු අප කෙරෙහි යම්‌ වචන 
ගොතා පවසන්නේ නමි, ඔහුගේ 
දකුණත අල්ලන්නෙමු. 


46. පසුව, අපි ඔහුගේ බල නහරය 
කපා දමන්නෙමු. 


47. නුඹලා අතරින්‌ කවරහු වුවද 
ඔහුව වළක්වන්නන්‌ නොවෙති. 


48. නියතව මෙය බිය බැතියන්ට 
උපදෙසක්‌ චේ. 


49. නියනව නුඹලා අතර බොරු 
කරන්නන්ද සිටින බව අපි හොඳින්‌ 
දනිමු. 

50. නියතව එය 
පසුතැවිල්ලක්‌ වේ. 


51. තවද නියතව එය වඩාත්‌ නිශ්චිත 
සත්‍යයක්‌ වේ. 


52. එහෙයින්‌, (නබි) නුඹ නුඹගේ මහඟු 
'රබි'ගේනාමය මගින්‌ සුවිශුද්ධ කරන්න! 


කරන්නන්ට 


2෴෴ 24 22 27 බ්‌ 
රේ හයට 
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1 ඇද ෴& 22 (2224 2242 
6 ටර91රෲ ධෲ රස්‌ 9, 
ර්‌ ණෟ 2 2.22 
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කොටස 29 පරිච්ජේදය 70 70 වයා! 29 රම 


පරිච්ඡේදය - 70 
අල්‌ මආරිජ්‌ (විශේෂතා) 
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අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි. 


1,2,3. ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට ඇති 
වන දඬුවම ගැන විමසන්නෙක්‌ 
විමසයි. විශේතාවලට අයත්‌ 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ එය වළක්වන කිසිවෙකු 
නැත. 


4. 'මලක්වරැද' (ජිබිරයීල්‌ නැමති) 
'රෑහ්‌'ද ඔහු දෙසට නැග යන්නෝය. 
චහි ප්‍රමාණය වර්ෂ පනස්‌ දහසක්‌ 
වේ. 


5. චිහෙයින්‌, ලස්සන අන්දමින්‌ 
ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 


6. නියනව ඔවුහු එ(ම එලොව 
ඇතිවීම)ය දුරස්ථව දකිති. 


7. අපිද එය සමීපව දකිමු. 


8. එම දළවසෙහි අහස උණු කරනු 
ලැබූ තඹ සේ වන්නේය. 


9. නවද කඳු පුළුන්‌ සේ වන්නේය. 


10. කවර මිතුරෙක්‌ වුවද (තවත්‌) 
මිතුරෙකුව නොවිමසන්නේය. 


ණ්‌ දරන්ත්තෝ] 1272 


21 දං ර්‌. 22.7 
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කොටස 29 පරච්ඡේදය 70 70 වා! 29 හාර 


11,12,13,14. ඔවුහු (මිතුරන්‌ වන) 
අනෙක්‌ අයට පෙන්වනු ලබන්නෝය. 
වැරදිකරැවා නම දරුැචන්වද, තම 
බිරයවද, තම සහෝදරයාවද, තමාව 
රැකබලාගන්‌ නෑයන්වද තවද, 
පොළොවෙහි සිටින සියල්ලන්වද එම 
දවසෙහි වේදනාවට වන්දිය ලෙස දී, 
තමාව බේරාගැනීමට ප්‍රිය කරන්නේය. 


15,16. චසේ නොව, නියනව එය මස 
සමඟ සම ගලවා දමන, දළු දුමම්න්‌ 
දැල්වෙන ගින්නක්‌ වේ. 


17,18. (සත්‍යය) පිළිනොගෙන පිටුපා 
ඉවතලීමි කර ගිය කෙනාවද, 
(සම්පත්‌) රැස්කර සැඟඉවාගන්‌ 
කෙනාවද එය අඬගසන්නේය. 


19. නියතව මිනිසා කලබලයට 
පත්වන්නෙකු ලෙස මවනු ලැබ සිටියි. 


20. ඔහුට නපුරක්‌ සිදුවූයේ නම්‌ 
කලබලයට පත්වෙයි. 


21. තවද, ඔහුට යහපතක්‌ සිදුවූයේ 
නම්‌ (අන්‌ අයට නොදී) වළක්වා 
ගනියි. 


22. 'සලාතය' ස්ථාවර කරන්නන්‌ 
හැරය. 


23. ඔවුන්‌ තමන්ගේ 'සලාතයෙහි' 
නිරනූරැව සිටින්නන්ය. 


24,25. ඔවුන්ගේ සම්පත්වල 
යාචකයින්ටද යාචකයින්‌ නොවන්නන්ටද 


නියමිත කොටසක්‌ ඇත. 


26. තවද ඔවුන්‌ විනිශ්චය දිනය 
සැබෑ කරන්නෝය. 


27. තවද, තමන්ගේ "'රඛබි'ගේ 
වේදනාවට බියවන්නන්‌ ඔවුන්මය. 
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කොටස 29 පඋදච්ඡේදය 70 70 වා) 29 ඡා] ර්‌ 


28. නියතව, ඔවුන්ගේ රබි'ශගේ 
වේදනාව බියෙන්‌ තොරව සිටීමට 
හැකි දෙයක්‌ නොවේ. 


29. තවද ඔවුහු තමන්ගේ පතිවන 
රැකගන්නන්‌ ලෙසද සිටින්නෝය. 


30. නමන්ගේ බිට්යන්‌, නැතිනම්‌ 
තමන්ගේ වහල්‌ ස්ත්‍රීන්‌ හමුවෙහි 
හැරය. (මොවුන්‌ සමඟ සංසර්ගයෙහි 


යෙදීමෙන්‌) නියතව ඔවුහු අවමානයට 
ලක්වන්නන්‌ නොචෙති. 


31. මෙයට පසවද කවරහු (වැරදි මඟක්‌) 
සොයත්ද, ඔවුන්ම සමාව ඉක්මවූවන්ය. 


32. තවද ඔවුහැ තමන්ගේ 
භාරකාරත්වයන්ද, තමන්ගේ 
ප්‍රතිඥාචන්ද ආරක්ෂා කරන්නෝය. 


33. තවද, ඔවුහු තමන්ගේ සාක්ෂීන්ද 
තහවුරැ කරන්නෝය. 


34. තවද, ඔවුහු තමන්ගේ 'සලාතයන්‌' 
රැක ගන්නෝය. 


35. ස්වර්ග උයන්වල ගෞරවයට 
පත්‌ කරනු ලබන්නන්‌ මොවුන්මය. 


36,37. ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්ට කුමක්‌ 
වූයේදෟ ඔවුහු නුඹ දෙසට දකුණු 
පැතතෙන්ද, වම්‌ පැතෑතන්ද කණ්ඩායමි 


වශයෙන්‌ වේගවත්ව පැමිණෙති. 


38. ඔවුන්‌ අතරින්‌ එක්‌ එක්‌ මිනිසාම 
ආශිංෂණවලින්‌ පිරී ස්වර්ගයෙහි 
ඇතුළු කරනු ලැබීම ගැන ප්‍රිය කරයිද? 


39. එසේ නොව, නියතව අපිම 
ඔවුන්ව දන්නා දෙය (වන ශුක්‍රාණු 
බින්දුවෙ)හි සිට මැව්වෙමු. 


40,41. මම නැගෙනහිරවල්වල හා 
බටහිරල්වල 'රබි' කෙරෙහි දිචුරමි. 
නියතව අප ඔවුනට වඩා ශ්‍රේෂ්ධයින්ව 
(ඔවුන්‌) වෙනුවට බිහිකිරීමට 
හැකියාව ඇත්තන්මය! තවද අපි 
නොහැකි අයද නොවෙමු. 
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42. ඔවුනට ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ 253 
ඔවුන්ගේ දවස ඔවුන්‌ හමුවන තෙක්‌ 
(අසත්‍යයෙහි) ගිලී විනෝද වීමට 
ඔවුන්ව හැර දමන්න! 


43. පිළිරෑ දෙසට වේගවත්ව යන්නන්‌ 
සේ, ඔවුහු සොහොන්වල සිට 
වේගවත්ව පිට වන්නෝය. 


44. ඔවුන්ගේ බැලීම්‌ පහනට වී 
තිබියදී, නින්දාව ඔවුන්ව වසාගන්නේය. 
ඔවුන්‌ ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ දවස 
මෙයම වේ. 
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නූහ්‌ (නූහ්‌ නබිවරයා) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද 
අසම දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ 
නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි. 


1. හිංසාකාරී වේදනාව ඔවුන්‌ හමුවට 
පැමිණීමට පෙර, නුඹ නුඹගේ 
සමූහයාට අවවාද කරන්නැ යි පවසා 
නියතව අපි නූහ්ව ඔහුගේ සමුහයාට 
යැව්වෙමු. 


2. 'මාගේ සමූහයිනි! නියතව මම 
නුඹලාට පැහැදිලිව අවවාද කරන්නා 
වෙම්‌' යි පැවසීය. 


8. නුඹලා අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ කර, 
ඔහුටම බියවී ක්‍රියා කරන්න. තවද 
මටද අවනත වන්න. 


4. (වසේ වුයේ නම්‌) ඔහු නුඹලාගේ 
පවි නුඹලාට සමා කරන්නේය. තවද, 
ඔහු නියමිත කාල සමාව තෙක්‌ 
නුඹලාව ප්‍රමාද කරන්නේය. නුඹලා 
දන්නා අය නම්‌, අල්ලාහ්ගේ කාල 
සීමාව පැමිණියේ නම්‌ එය ප්‍රමාද 
කරනු නොලබන්නේය. 
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ලලණශ 2 7 


5. ඕ:මාගේ 'රබ්‌' නියතව මම මාගේ 
සමූහයාච දිවා රැ මුලුල්ලේ 
අඬගැසුවෙමි යි ඔහු පැවසුවේය. 


6. මාගේ අඬගැසීම ඔවුනට පලායෑම 
හැර (වෙන කිසිවක්‌) අධික නොකළේය. 


7. නුඹ ඔවුනට සමා කිරීම පිණිස 
නියතව මා ඔවුන්ව අඬගැසූ සැම 
කලම ඔවුහු තමන්ගේ ඇඟිලි 
තමන්ගේ සවන්හි තබාගන්හ. තවද, 
තමන්ගේ වස්ත්‍රවලින්‌ පොරවාගෙන 
(තමන්ගේ වරදෙහි) හිතුවක්කාරව 
සිටි අතරම විශාලව අහංකාරකමද 
පෙන්වූහ. 


8. පසුව, නියතව මම ඔවුන්ව ශබ්ද 
නගා අඬගැසුවෙමි. 


9. පසුව, නියතව මම ඔවුන්ව 
ප්‍රසිද්ධවද, තවද ඔවුන්ව වඩාත්‌ 
රහසිගතවද අඬගැසුවෙමි. 


10. නවද, නුඹලාගේ 'රබි'ගෙන්‌ සමාව 
අයදින්න. නියතව ඔහු අධිකච සමා 
කරන්නා ලෙස සිටී යැයි පැවසුවෙමි. 


11. (වසේ කළේ නම්‌) ඔහු නුඹලාට 
නොකඩවා වරිෂාව වස්සවන්නේය. 


12. ඔහු නුඹලාට සමිපන්‌ මගින්ද 
පිරිමි දරුවන්‌ මගින්ද උදව්‌ 
කරන්නේය. තවද, නුඹලාට වතුපිටි 
ඇති කරන්නේය. නුඹලාට ගංගාද 
ඇති කරන්නේය. 


13. අල්ලාහ්ගේ කීරිතියට බිය නොවී 
සිටීමට නුඹලාට කුමක්‌ සිදුවූයේද? 


14. නියතව ඔහු නුඹලාව නොයෙක්‌ 
පියවර වශයෙන්‌ මවා ඇත්තේය. 


15. අල්ලාහ්‌ අහස්‌ සතම එකකට 
උඩින්‌ තවන්‌ එකක්‌ ලෙස කෙසේ මචා 


ඇත්නතේදැ යි නුඹලා නොබැලුවෙහුද? 


9 2 2 222 2 දූ 9 2:22 2 202 
20 රුථාරි 
෴ 2, 2.2 25232, 2322 
3 3) 5 

2.22 2171 


9.24:-2, 22, 54242 22 (242 
ඉබ ච්‌ ධ්‌ දා 33 
(72022. 23:24), 26:13 


ග රක 


23.25: 224 
ලග නන 2 ථු). 


ඒ 22 95624 25-2“222-2 522 2202 


2 4 මාධ! ශ්‌ ගෙ 25107: 


බා (2(62 ෴෴ 32, 2722, 2222 


(0: මිස්‌ ර්‌] වර්‌) |, ඔං ලෟ 
ය 125 5412251002, 8:එ*202 
9 3222 2 22 242 ”ඒ224 22 දු 
ම ඉර්ර ා රට22 න 
21 රු න යා 
2 ॥ 53 3 (7 

80 $:  මාඛර 23 
42] ඹ්‌ 
රස යේ 


කොටස 29 පරච්ඡේදය 71 683 71 ඌෟ 29 ශම 


16. තවද, ඔහු ඒවායෙහි චන්ද්‍රයාව 
ආලෝකමත්ව නිර්මාණ කළේය. 
තවද, සූරියයාව පහනක්‌ ලෙස 
නිර්මාණය කළේය (යන්න ගැන 
නුඹලා නොබැලුවෙහුද?) 


17. අල්ලාහ්ම නුඹලාව පොළොවෙන්‌ 
නිර්මාණය කළේය. 


18. පසුව ඔහු නුඹලාව චහි ආපසු 
යවන්නේය. තවද, නුඹලාව (එහි 
සිටම) පිට කරන්නේය. 


19. අල්ලාහ්ම නුඹලාට පොළොව 
ඇතිරිල්ලක්‌ ලෙස කළේය. 


20. නුඹලා එහි ගමන්‌ කිරීම පිණිස 
විශාල මාර්ගයන්ද (නිරීමාණය 
කළේය.) 


21. ඕ:මාගේ 'රබි'।| නියතව ඔවුහු මට 
වෙනස්කම්‌ කළහ. තවද කවරෙකුගේ 
සම්පත හා දරැවා ඔහුට පාඩුව හැර 
(වෙන කිසිවක්‌) අධික නොකළේද, 
ඔහුවම ඔවුහු පිළිපැදූහ. 


22. ඔවුහු වඩාත්‌ විශාල ලෙස 
කුමන්ත්‍රණ කළහ. 


23. 'නුඹලා නුඹලාගේ දෙවිවරැන්ව 
අතහැර නොදමන්න. තවද, 'වද්‌ ව 
හා 'සුවාඋව හෝ 'යහූස්‌'ව හෝ 
තවද 'යඌක්‌'ව හෝ 'නස්්‍ර'ව හෝ 
අත්‌ නොහටරථන්නැ  යිද ඔවුහු පැවසූහ. 


24, නියතව ඔවුහු, වැඩිදෙනෙකුව 
නොමණඟෙහි යැවූහ. එහෙයින්‌, නුඹ 
අපරාධකාරයින්ට නොමඟ හැර 
(වෙන කිසිවක්‌) අධික නොකරනු 
මැනවි! 


25. ඔවුන්ගේ වැරදි හේතුවෙන්‌ ඔවුහු 
(ගංවතුරෙහි) ගිල්වනු ලැබූහ. පසුව 
නිරයෙහි ඇතුළු කරනු ලබන්නෝය. 
එකල ඔවුහු තමන්ට අල්ලාහ්ව 
හැර වෙන කිසිම උදව්කරැවන්ව 
ලබානොගන්නෝය. 


2. 24 2224 4 ක 22 24 
ලොරිය ර2අයිරං$ 


22 ෴ැණ්‌ 2 ॥ ,£ 222 [ 4 
ටන! ර්‌ රු 20] ; 


2,732 , 2225 2 2 2 (27, 2.2. 32 
[වුන ර෴ක් ණ්‌ රුවේ දට 


"ම ඥ්‌? 42 1 
ගු රං 2219 


දක න 


22 10, 2 ටැ ළ ,22,22,2්‌ 22 52 
ලැම] :ර 33 3 4021 
ශ්‍ර'%023) 


22, බූ) 2.22 27 42 2 222 ඒ 2 
ගම 5 00 963 | ගෙන ගං 


2(2, (॥ 22 95 ය 25227 22 
2] | මෟ ලර ල්‌ 5 


කොටස 29 පරිච්ජේදය 72 72 ථෑ। 29 රෝ] ර්‌ 


26. ඕ:මාගේ 'රබි"। නුඹ, ප්‍රතික්ෂේප උය උ)ා5)] 5 13259 ථෟ 2 
කරන්නන්ගෙන්‌ කවරෙකුව වුවද මෙම ජේ රාග . ර්‌ 


පොළොවෙහි වාසය කිරීමට හැර ම 6 රැ ඹඔරි! 
නොදමනු මැනවි! යි නූහ්‌ (ප්‍රාර්ථනා න ස්‌ 
කර) පැවසුවේය. 

27. නුඹ ඔවුන්ව හැරදැම්මේ නම්‌, අ 2-2[2 ( ක 22833 ථ| දේ! 
නියතව ඔවුහු නුඹගේ ගැත්තන්ව 7 රංග යාර ෝ 
නොමඟෙහි යවන්නෝය. තවද (58) 4 ධර 


ප්‍රතික්ෂේප කරන පව්කාරයාව 
හැර චෙන කිසිවෙකුව ඔවුහු 
නොමපිදවන්නෝය. 


28. ඕ:මාගේ 'රබි'। මටද මාගේ ඈට රම ලෟ ලර, රි ථා 
දෙමාපියන්ටද, විශ්වාසවචන්තයා ක ගේ ම ණූ 
ලෙස මාගේ නිවසෙහි ඇතුළු වූ 302 ඉඩ්‌! ධද, £ (5 
කෙනාටද, තවද, විශ්වාසවන්ත න විවා මූ 22 ඹෲ 
පිරිමින්ටද, ගැහැණුන්ටද සමා කරනු දී රග ලැ 22 (1: 
මැනවි! තවද නුඹ මෙම අපරාධ 2 න්‌ | 
කාරයින්ට විනාශය හැර වන 

කිසිවක්‌ අධික නොකරනු මැනවි! 

(යිද ප්‍රාර්ථනා කළේය.) 


පරිචිඡේදය - 72 ත්‌ 22 ය 4 ව 
අල්‌ ජින්‌ (ජින්‌ වර්ගයා) ද ණ්‌ මැර ව 

මක්කි - වැකි 28 2 29:3ා 2 (20 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම ස ලා 47) 22 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 
1. ජින්වරුන්ගෙන්‌ කණ්ඩායමක්‌ %4[2:_...॥। 7” ෴ ලං? । 247 2) 21 ද 
(කුර්‌ආනයට) සචන්‌ දී, නියතව අපි 6 මහ ජ්‌ ය5)ඡාටෟ 
ආශ්චර්යමත්‌ කුළරිආනයකට සචන්‌ 62 6 2? 2 (9 
දුනිමු' යි පැවසූ බවට මට 'වහී' දන්චනු නෑමට [ම ශැ .. 
ලැබීය යි (නබි) නුඹඛ පචසන්න! 
2. චය යහමඟ කරා ගෙන යයි. 2। 2 *? 42, (2212. 8£)ෲ) 4! ඹැ රෟ 
චහෙයින්‌, අපි එය විශ්වාස කළෙමු. න පර ණෟ ූඞඹාං ක ම | මා ගං 
අපි අපගේ 'රබි'ට කිසිවෙකුව සමද ඔ (2 ද්වී 


නොකරන්නෙමු. 2 


කොටස 29 පරච්ඡේදය 72 | 985 72 ථෑ। 29 ලර 


3. නියතව අපගේ 'රබ්‌'ලගේ 
මහඟුභාවය උසස්‌ වූයේය. ඔහු 
(තමාට) බිරියෙකුව හෝ දරැවෙකුව 
හෝ නොඅරගත්තේය. 


4. අප අතර සිටින අධමයා අල්ලාහ්‌ 
කෙරෙහි සීමාව ඉක්මවූ වදන 
පවසන්නා ලෙස සිටියේය. 


5. මිනිස්සු හා ජින්වරැ අල්ලාහ්‌ 
ඉකෙරෙහි බොරුව නොපවසන්නෝමය 
යැයි නියතව අපි සිතාගෙන 
සිටියෙමු. 


6. මිනිසුන්‌ අතර සිටින සමහර පිරදීමි, 
ජපින්වරුන්‌ අතර සිටින සමහර 
පිරිමින්‌ හමුවෙහි ආරක්ෂාව සොයමින්‌ 
සිටියහ. මෙනිසා, ඔවුහු (ජින්වරැන්‌ 
වන) ලමොවුන්ට උඩඟුකම අධික 
කළහ. 


7. අල්ලාහ්‌ කිසිවෙකුව (ප්‍රාණවත්‌ 
කර) නැගිට්ටුවන්නේ නැතැ යි නුඹලා 
සිතමින්‌ සිටියා සේ, නියතව ඔවුහුද 
සිතාගෙන සිටියහ. 


8. නියතව අපි අහස අත ගා 
බැලුවෙමු. එය දැඩි ආරක්ෂාවෙන්‌ 
හා ගිනි පන්දම්වලින්‌ පුරවා තිබීමක්‌ 


දුටුවෙමු. 


9. නියනව අපි සවන්දීම පිණිස එහි 
විවිධ ස්ථානවල හිඳ ගන්නන්‌ ලෙස 
සිටියෙමු. කවරෙක්‌ වත්මනෙහි ඔත්තු 
අසයිද ඔහු පිළියෙල කරනු ලැබූ ගිනි 
පන්දම නමාට යැයි දැකගන්නේය. 


10. (මෙමගින්‌) පොළොවෙහි 
සිටින්නන්ට නපුරක්‌ අදහස්‌ කරනු 
ලැබුවේද? නැතිනම්‌ ඔවුන්ගේ 'රබි' 
ඔවුනට යහමඟ අදහස්‌ කළ ේදැ යි 
නියතව අපි නොදනිමු. 


22 2 22% [2 ණ්‍ය 15 00626 
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11. නියතව අපගෙන්‌ සැදැනවත්හුද 
සිටිති. තවද අපගෙන්‌ විසේ 
නොවන්නෝද සිටිති. අපි විවිධ 
(කොටස්වලට අයන්‌) කණ්ඩායම්‌ 
වශයෙන්‌ සිටියෙමු. 


12. අපට පොළොවෙහි අල්ලාහ්ව 
පරාජය කළ නොහැකි යයිද, පැන 
දිවීමනේද ඔහුව පරාජය කළ 
නොහැකි යයිද නියනව අපි විශ්වාස 


කළෙමු. 


13. නියතව අපි මෙම යහමඟට සවන්‌ 
දුන්‌ කල, චය විශ්වාස කලෙමු. 
කවරෙක්‌ නම 'රබි'ව විශ්වාස කරයිද 
ඔහු පාඩුවක්‌ (විදීම) හෝ අසාධාරණ 
කරනු ලැබීමක්‌ ගැන හෝ බිය 
නොවන්නේය. 


14. නියතව අප අතර මුස්ලිම්වරැද 
සිටිති. තවද අප අතර අපරාධ 
කාරයෝද සිටිති. කවරහු යටත්‌ 
වී ක්‍රියා කරත්ද ඔවුහු යහමඟ 
සොයාගත්හ. 


15. අපරාධකාරයෝ නිරයෙහි දාහක 
වන්නෝය. 


16,17. ඔවුන්‌ (ඉස්ලාමය නැමති) 
මෙම මඟෙහි නොසැලී සිටියේ නම්‌ 
ඔවුන්ව චහි සෝදිසි කිරීම පිණිස 
ඔවුනට ඇති තරම්‌ ජලය පොවා 
තිබෙන්නෙමු. තවද, කවරෙක්‌ තම 
'රබි'ව සිහිකිරීම ඉවතලීම්‌ කරයිද 
(අල්ලාහ්‌ වන) ඔහු ඔහුව දැඩි 
වේදනාචවෙහි ඇතුළු කරන්නේය. 


18. නියනව 'මස්පිදයන්‌' අල්ලාහ්ටම 
අයත්‌ චේ. චහෙයින්‌ නුඹලා අල්ලාහ්‌ 
සමඟ වෙන කිසිවෙකුව නොඅඬගැසිය 
යුතුය. 


2 ණී ණ්‌ 


රෟ ටන ර ස රා 1 
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රි න | මංම! 31$ 
9) (222 රැ ල්‍ය? 2 ඝූ (22 ලැ 42 (ඒ 24 
6 යෲ රණ ද 
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ඳා 35 ර* ට මල ය ර්‌ 
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16 පත) 


කොටස 29 පරච්ඡජේදය 72 | ඉ8$7 72 මබ| 29 රාම්‌ 


19. නියතච අල්ලාහ්ගේ ගැත්තා (චන 
මුහම්මද්‌) ඔහුව අඬගැසීම පිණිස 
සිටගත්‌ කල, (පින්වරැන්‌ වන) ඔවුහු 
(සවන්දීමේ ආශාවෙන්‌) ඔහු හමුවට 
කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ සමීප වෙති. 


20. මම මාගේ 'රබි'වම අඬගසමි. 
මම ඔහුට ක්සිවෙකුව සම 


නොකරන්නෙම්‌ යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 
21. නුඹලාට යම්‌ අයහපතක්‌ හෝ 


යහපතක්‌ හෝ කිරීමට නියතව මම 
හැකියාව නොලබන්ඉනෙමි යී 
පවසන්න! 


22. අල්ලාහ්ගෙන්‌ මාව බේරාගැනීමට 
නියතව කිසිවෙකුටත්‌ නොහැකිය. 
ඔහුව හැර කිසිම අභය ස්ථානයක්‌ 
මම ලබානොගන්නෙමි යි (නබි) නුඹ 
පවසන්න! 


23. අල්ලාහ්ගෙන්‌ ඇති දෙයද, 
ඔහුගේ දූත පණිවුඩද සැලකිරීම හැර 
(වෙන කිසිවකට මම හැකියාව 
නොලබතමි.) කවරෙක්‌ අල්ලාහ්ට හා 
ඔහුගේ දූතයාට වෙනස්කම්‌ කරයිද 
නියතව ඔහුට නිරයෙහි ගින්න ඇත. 
ඔවුහු එහි සදාකල්‌ ස්ථීරව 
සිටින්නෝය. 


24. නමුත්‌ ඔවුන්‌ නමන්ට ප්‍රබත්ඥා 
දෙනු ලැබූ දෙය දකින කල, 
උදව්කරන්නාගෙන්‌ වඩාත්‌ දුර්වලයාද, 
ගණනින්‌ වඩාත්‌ අඩු කෙනාද කවුදැ 
යි ඔවුහු දැනගන්නෝය. 


25. නුඹලාට ප්‍රතිඥා දෙනු ලබන 
දෙය වඩාත්‌ සමීපයෙහි තිබේද? 
නැතිනම්‌ මාගේ 'රබි' එයට කාල 
සීමාවක්‌ ඇති කරන්නේදැ යි මම 
නොදනිම්‌ යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 
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කොටස 29 පරිච්ඡේදය 73 73 ටන! 29 ලර 


26,27. ඔහු අදෘශ්‍යමාන දේ හොඳින්‌ (රා ස රෘ 1 545. 
දූතයෙකුට හැර වෙන කිසිවෙකුටත්‌ ල්‍ය මාධ 23 * ව ථ්‍ය 2 ය, 
තමා සඟවා තබා ඇති දේ ගැන හෙළි 2 රෝ ව 0) 


නොකරන්නේය. නියතව ඔහු (දූතයා යා ශග ථෟ ච්රර රි: 
වන) ඔහුට ඉදිරී පසින්ද, ඔහුට පිටු කී 
පසන්ද ආරක්ෂාව ඇති කරයි. 


පණිවුඩ සැළ කළහැයි දැනගැනීම 


28. මොවුහු තමන්ගේ 'රබි'ගේ දූත (රා දා ධ්‌ | 
පිණිස (ඔහු මෙසේ කළේය.) ඔහු ය 


ඔවුන්‌ හමුවෙහි ඇති දේ ගැන පූරිණව ම 
දැන සිටියි. තවද, සියල්ල ගණනය 
කර නබා ඇන්තේය. 
පර්චිඡේදය - 73 ෝ්‌ කි 
අල්මුස්සම්මිල්‌ (පොරවාගෙන ඉෝරරෲ ම දද 
සිටින්නා) ය 
මක්කි - වැකි 20 2 1 20 20 
අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම හය ය ඞූ 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ද සූ 
(ආරම්භ කරමි.) 
1. ඕ: පොරවාගෙන සිටින්නාණෙනි! ඨ 2121) 0) 
2. රාතියෙහි සුළු වේලාවක්‌ හැර රි කරද මම [මදි 
(සලාතය වෙනුවෙන්‌) නැගිට සිටින්න! ධව] ටය! ඝ්‌ 
3. එහි අඩක්‌ නැතිනම්‌ එයට වඩා සුළු දර: 2.15222 
ප්‍රමාණයක්‌ අඩු කරගන්න! ල්ධ රෟ ටව! । ෴ය 
4. නැතිනම්‌ එයට වඩා වැඩි 4 උු?..?2 2122? මූ්‍ය්‍ය 22 2, 2 
කරගන්න| තවද මෙම කුර්‌ආනය මයං බාටා ශග 5) | 
නිසියාකාරව කියවන්න! 
5. (ඕ:නබි!) නියතව අපි නුඹ කෙරෙහි ලද 2 22222 (3) 
ඉක්මනින්ම බර වූ වදන දමන්නෙමු. පිපි ව 


6. රාත්‍රියෙහි (නැමදුම වෙනුවෙන්‌) ලර 
නැගිට සිටීම වඩාත්‌ ස්ථිීරද, වදනින්‌ ඤු 
පැහැදිලි දෙයක්ද වේ. 


22. 2 ”* 4272 24 


224,224 2 22.2 2 
2255 ගෟ රය) ගීටය්‌ හැර ම. 


7. නියතව නුඹට, දවාලෙහි දීර්ග 
කාරිය භාරයක්‌ ඇත. 


8. නුඹගේ 'රබි'ගේ නාමය සිහි 
කරන්න! නවද, (නැමදුම මගින්‌) 
ඔහුගේ දෙසටම නැඹුරු වන්න! 


9. ඔහු නැගෙනහිරහිද, බටහිරහිද 
'රබි'ය. (සැබැවින්ම) නැමදුම්‌ 
ලැබීමට සුදුස්සා ඔහු හැර වෙන 
කිසිවෙකු නැත. චහෙයින්‌, නුඹ 
ඔහුවම භාරකාරයා ලලස අරගන්න! 


10. නුඹ ඔවුන්‌ පවසන ජදේහි 
ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න) තවද, නුඹ 
ලස්සන අන්දමින්‌ ඔවුන්ව අප්‍රිය 
කරන්න! 


11. නුඹ මාව හා සැප සම්පන්වලින්‌ 
යුත්‌ බොරු කරන්නන්ව හැර දමන්න! 
තවද, ඔවුනට සුළු අවකාශයක්‌ 
ලබාදෙන්න! 


12,13. නියතව අප හමුවෙහි (ඔවුන්‌ 
වෙනුවෙන්‌) විලංගද, නිරයද, 
ඉක්කාව ඇති කරචන ආහාරද, 
හිංසාකාරී වේදනාවද ඇත. 


14. එම දවසෙහි, පොළොවද කළුද 
කම්පනයට පත්වන්නේය. තවද, කඳු 
පෙරලී යන පස්‌ ගොඩවල්‌ ලෙස 
ඉවනස්‌ වන්නේය. 


15. අප ෆිරිඅවුන්‌ හමුවට දූතයෙකුව 
යැව්වා සේ, නියතව අපි නුඹලාට 
සාක්ෂිකරු ලෙස දූතයෙකුව යවා 
ඇත්තෙමු. 


16. නමුත්‌, ෆිර්අවුන්‌ එම දූතයාට 
වෙනස්කම්‌ කළේය. එහෙයින්‌, අපි 
ඔහුව දැඩිව අල්වාගතිමු. 


2 222 2 2(,2 25 රැ 2 
යය ටඞැ ං ම 5 
2, ඨඛැ෴ 3:22 2 , 2227 ද ඇත්‌ 
“53 19, මැක්‌ ථා 
2 2 $ 202 
ලර රම 
2227 2 9765 9,427 2250652277 ॥23 9, 
"ගුශ යාය! මණ්ණ යුරු 2.2); 


ඒ 35 37 


2422221314. 95: 


2 ම්‌ 52? 6 2 යේ 


රා රක රරක්‍ 


: 


ම 
අගය එ 25213) 
වෙර 5 රෝ)(2212' 


කොටස 29 පරචිඡේදය 73 73 ටා! 29 ශා ර්‌ 


17. නුඹලා ප්‍රතික්ෂේප කළේ නම්‌, 
ළදරැවචන්ව කෙස්‌ පැසුනවුන්‌ ලෙස 
වෙනස්‌ කරන දවසෙහි කෙසේ බේරී 
සිටින්නෙහුද? 


18. එම හේතුවෙන්‌, අහස පිපිරී 
යන්නේය. ඔහුගේ පුතිඥාව 
ඉටුවන්නක්මය! 


19. නියතව මෙය හොඳ උපදෙසක්‌ 
චේ. කවරෙක්‌ ප්‍රිය කරයිද ඔහු තම 
'රබ්‌' කරා මඟක්‌ අරගන්නේය. 


20. (ඕ:නබි!) නුඹද, නුඹ සමඟ සිටින 
කණ්ඩායමක්ද රාත්‍රියෙහි තුනෙන්‌ 
දෙකකට වඩා අඩුවද, එහි අඩහිද 
තවද, එහි තුනෙන්‌ කොටසෙහිද 
(සලාතය වෙනුවෙන්‌) නැගිට සිටිහුය 
යි නියතව නුඹගේ 'රබි' හොඳින්‌ 
දනියි. අල්ලාහ්ම රාත්‍රිය හා දවාල 
නිර්ණය කරයි. නුඹලා එය නිසියාකාරව 
ගණනය කර නොගන්නෙහුය යි ඔහු 
හොඳින්‌ දැන, ඔහු නුඹලාට සමා 
කළේය. එහෙයින්‌, නුඹලා කුරආනයෙන්‌ 
හැකි පමණින්‌ කියවන්න. නුඹලා 
අතරෙහි රෝගීන්ද, තවද අල්ලාහ්ගේ 
දායාදය සොයා පොළොවෙහි ගමන්‌ 
ගන්නා වෙනත්‌ සමහරැන්ද, තවද, 
අල්ලාහ්ගේ මාදිගයෙහි සටන්‌ කරන 
තවත්‌ සමහරැන්ද, සිටීමට පිළිචනැ 
යි ඔහු හොඳින්‌ දැන සිටියි. එහෙයින්‌, 
නුඹලා එහි සිට හැකි පමණින්‌ 
කියවන්න. තවද, නුඹලා සලාතය 
ස්ථාවර කර, සකාතයද දී, අල්ලාහ්ට 
ලස්සන ණය ලබාදෙන්න. නුඹලා 
නුඹලා වෙනුවෙන්‌ කවර යහපතක්‌ 
පෙරටු කළද එය අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ දෙයක්‌ ලෙසද, මහඟු 
කුලියට අයන්‌ දෙයක්‌ ලෙසද 
ලබාගන්නෙහුය. අල්ලාහ්‌ හමුවෙහි 
පාපවලට සමාව අයදින්න. නියතව 
අල්ලාහ්‌ අධිකව සමා කරන්නාය; 
අසම දයාවන්තයාය. 


ණු 29 4 (252 27 2 5222 25262 2 
ඊක්‍ු රැ සිරා ය 


ලො) 
ම 


මෟ 2 22 ? 


ගී මර 


592 2 2. 2 (2 %। 222 252 2 
ලාවා රා මර ණා ඉග 


ද ය "රණ 44-22. 
ගය ග්‌ ඔය ටය! 


෴”, අය 
22 2.2  2(246 24, ය. & ෴ 
මර ර10222013* මුඛ 
රා ඇර රෝ 


 &॥ 22275 22 9*2-2,2 122, 2 

ය ධබා මල ල්‍ය 

ත්‌ 25422 ,2%24, & 72.22 227 2272 1 

ලැ මෑ ටං ථු මැ එව 
257 


2 25 22212 ? 
ටං රග රක 


242 22 දු ැ(ර 22202 & ॥ 

22, 2 ඟි 

2 2? 2, 4 522 2), 526: 

229), 82) 

2 252 දු 22 2 222 226, (22 දී (22 

රල ර්‌ ම ලර ඹ්‌ රෘ 
ණී, 262 ණ2 27 2 ,22-22 ,25 2 272 


2424212232 2 41 


දී 2 අණ 24, 


ශෝ ර෴ 20) මා 


කොටස 29 පරච්ඡේද්‍රය 74 | 891] 74 රඹ] 29 ලර] 


පරිච්ඡේදය - 74 
අල්මුද්දස්සිරි (පොරවාගෙන 
සිටින්නා) 


මක්කි - වැකි 56 


අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. ඕ: පොරචාගෙන සිට්න්නාණෙනි! 


2. නැගිට අවවාද කරන්න! 


3. තචද නුඹගේ 'රබි'ච විශාලවත්‌ 
කර චරිණනා කරන්න! 


4. තවද නුඹගේ වස්ත්‍ර පිරිසිදු 
කරගන්න! 


5. තවද, අපිරිසිදුතාවය පිළිකුල්‌ 
කරන්න! 


6. අධිකව ලැබිය යුතුය යන්න සඳහා 
නුඹ උපකාර නොකරන්න| 


7. නුඹගේ ර'රබි' චෙනුවෙන්ම 
ඉවසීමෙන්‌ සිටින්න! 


8,9. සූර්‌ පිඹිනු ලැබුවේ නම්‌, වම දවස 
දුෂ්කර දවසක්‌ ලෙස තිබෙන්නේය. 


10. (එය) ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
පහසු දෙයක්‌ නොවේ. 


11. (නබි) නුඹ මාවද මා (විසින්‌) 
මැවූකෙනාවද තනිව හැර දමන්න! 


12,13. තවද මම ඔහුට අධික 
සම්පත්ද ඔහු සමඟ සිටින පිරීමි 
දරැවන්වද ඇති කළෙමි. 


14. තවද මම ඔහුට පූර්ණව (ජීවන 
පහසුකම්ද) ඇති කළෙමි. 


15. පසුවද මා ඔහුට අධික කළ යුතු 
යැයි ඔහු ආශා කරයි. 


॥ ෴ 2 222 
ය රැය 


2 230 56 (201 


ය්‌ ලා ය ධක 


4 
නිමයි ටප 
සය 


71 හෲ ණ්‌ 


යෙ 


2 ඒ ්‍යඤඥ 22 |) ඛ්‍ය 
මැ 2 ථ්‌ 


2 | 


ණ්‍ය 2 7 23242 ගො කී ද“ 


ඉර උඹම ල්‍ය, නව 


. 


9 ,ඒ2 25% ඡූු(2 2? 2 22254 
මණ බර සය 
; 222 23 2 


65965 ලං 


කොටස 29 පරිච්ඡේදය /4 74 එරට.) 29 ය] ?ර්‌ 


16. වසේ නොව, නියතව ඔහු අපගේ 
වැකිවලට පටහැනි වූ කෙනෙකු 
ලෙසම සිටියි. 


17. මම ඉක්මනින්ම ඔහුට දරාගත 
නොහැකි වේදනාවක්‌ ඉසිලීමට 
සලස්වන්නෙමි. 


18. නියනව ඔහු (අපට චරෙහිව) 
කල්පනා කර, තීරණයක්‌ අරගත්තේය. 


19. චහෙයින්‌ ඔහු ශාප කරනු 
ලැබුවේය ඔහු (අපට චරෙහිව) 
කෙසේ තීරණයක්‌ අරගඟත්තේද? 


20. පසුවද ඔහු ශාප කරනු 
ලැබුවේය. ඔහු කෙසේ තීරණයක්‌ 
අරගන්නේද? 


21. පසුව ඔහු අවධානය යොමු 
කළේය. 


22. පසුව ඔහු අප්‍රසන්නනාවය 
පෙන්වා, රවා බැලුවේය. 


23. පසුව පසු බා ගොස්‌, අහංකාරකම 
පෙන්වූයේය. 


24, මෙය (පිටස්තරයින්‌ විසින්‌) 
උගන්වනු ලැබූ හූනියමක්‌ හැර වෙන 
කිසිවක්‌ නැතැ යි පැවසුවේය. 


25. මෙය මිනිසෙකුගේ වදන හැර 
වෙන නොමැතැ (යිද කීය.. 


26. මම ඔහුව ඉක්මනින්ම 'සකරි 'හි 
ඇතුළු කරන්නෙමි. 


27. 'සකරි' යන්න කුමක්ද කියා (නඛි) 
නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද? 


28. චීය ඉතිරියක්‌ නොතබන්නේය. 
තවද අත්‌ නොහරින්නේය. 


29. චය මිනිසුන්ව (පුළඑස්සා) වෙනස්‌ 
කර දමන්නේය. 
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30. එය මත දහනව දෙනෙක්‌ 
(ආරක්ෂයින්‌ ලෙස) සිටින්නෝය. 


31. අපි 'මලක්වරැ'න්වම නිරයෙහි 
ආරක්ෂකයින්‌ ලෙස කර ඇත්තෙමු. 
තවද, ඔවුන්ගේ සංඛ්‍යාව ප්‍රතික්ෂේප 
කළවුන්ට සෝදිසියක්‌ ලෙසම කර 
ඇත්තෙමු. පුස්තක දෙනු ලැබුවන්‌ 
ස්ථීර අධිෂ්ඨානයකට පැමිණීම 
පිණිසද, විශ්වාස කළවුන්‌ (තමන්ගේ) 
විශ්වාසය අධික කරගැනීම පිණිසද, 
තවද පුස්තක දෙනු ලැබූවන්‌ හා 
විශ්වාසචන්තයින්‌ සංක නොකර 
සිටීම පිණිසද, තමන්ගේ සිත්වල 
රෝග ඇත්තන්‌ හා ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ 'අල්ලාහ්‌ මෙම උදාහරණය 
මගින්‌ කුමක්‌ අදහස්‌ කරයිදැ' යි 
පවසා සිටීම පිණිසද (මෙසේ 
කළෙමු.) මේ අන්දමට අල්ලාහ්‌ තමා 
සිතන්නන්ව නොමඟෙහි හැර දමයි. 
තවද, නමා සිතන්නන්ව යහමඟෙහි 
යවයි. නුඹගේ 'රබි'ගේ සේනා ගැන 
ඔහු හැර වෙන කවුරැන්‌ හෝ 
නොදන්නෝය. මෙය මිනිසුන්ට 
උපදෙසක්‌ මිස වෙන නොමැත. 


32. එසේ නොව, චන්ද්‍රයා කෙරෙහි 
දිවුරා පවසමි! 


33. පසු බසිනා රාත්‍රිය කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


34. ආලෝකය ලබාදෙන අළුයම 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


35. නියතව (නිරය වන) එය වඩාන්‌ 
විශාලවන්ත ඒවා අතර ඵකක්‌ චේ. 


36,37. චය නුඹලාගෙන්‌ (අසතන්‍යයෙහි) 
ඉදිරියට යෑමට, නැතිනම්‌ (සත්‍යයෙහි) 
පසු පසට යෑමට ප්‍රිය කරන මිනිසාට 
අවවාද කරන්නක්ය. 


38. එක්‌ එක්‌ පීවයාම තමා උපයාගත්‌ 
දේට උකස්‌ තබනු ලැබ සිටියි. 
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39. දකුණු පාරිශිකයින්ව හැරය. 


40,41,42. (ඔවුහු) ස්වර්ග උයන්හි 
සිටින්නෝය. වැරදිකරැවන්‌ හමුවෙහි, 
'නුඹලාව (සකරී නැමති) නිරයෙහි 
ඇතුළඑු කළ දෙය කුමක්දැ?' යි 
(ඔවුහු) අසන්නෝය. 


43,44. (වයට) ඔවුහු, අපි සලානය 
ස්ථාවර කරන්නන්‌ අතර නොසිටියෙමු. 
තවද, දුප්පතාට ආහාර ලබා 
දෙන්නන්‌ ලෙසද නොසිටියෙමු' යි 
පවසන්නෝය. 


45. තවද, අපි (නිෂ්ඵල දේවල) 
ගිලීසිටියවුන්‌ සමඟ ගිලී සිටියෙමු. 


46,47. අපි අපට (මරණය නමැති) 
ස්ථිර භාවය ඇති වන ඉතෙක්‌ 
විනිශ්චය දිනය බොරැ කරම්න්‌ 
සිටියෙමු' (යි පවසන්නෝය..) 


48. එහෙයින්‌, මැදිහත්‌ වන්නන්ගේ 
මැදිහත්වීම්‌ ඔවුනට එල ලබා 
නොදෙන්නේය,. 


49. මෙම උපදෙස්‌ කෙරෙන්‌ ඉවතලීමි 
කරන්නන්‌ ලෙස සිටීමට ඔවුනට 
කුමක්‌ සිදුවූයේද? 


50,51. ඔවුහු සිංහයා කෙරෙන්‌ පැන 
දුවන බූරැවන්‌ සේ සිටිති. 


52. චසේම, ඔවුන්ගෙන්‌ චක්‌ 
චක්කෙනාම විවෘත කරනු ලැලූ 
ලේඛණ තමාට දෙනු ලැබිය යුතුය 
යැයි ප්‍රිය කරයි. 


53. එසේ නොව, ඔවුහු චලොව ගැන 
බිය නොවන්නෝය. 


54. එසේ නොව, නියතව මෙය 
යහපත්‌ උපදෙසක්‌ වේ. 


2॥ 22 


හ්‌ මග ල්‍යැක) 3 


222 අර෴2 


ම පක 


අමාර 
න තරණ 22. 
රම රියට 
2210232206 
රෙ නයි “මාය 


9 ණෟ 2 ෴* 582 [52 


මැර ජට්‍යණ ගා 


1) 7 2 22 ඒ 
ලග ෴රා ය 
න 121: 


4 29 35224(0෴ 
රය රම 


ද“ ඉ2දී 
ණෟ 22,112 ණු 2 2 2 52 
ම 85 මෟමුබ්ටා 55 


55. කවරෙක්‌ ප්‍රිය කරයිද ඔහු එහි 83322 උය 
උපදෙස්‌ ලබන්නේය. 
56. අල්ලාහ්‌ සිතන්නන්‌ හැර වෙන ॥:53ෲ ? 27522564., (26 223, 29222 (෴ 
කචරහු හෝ උපදෙස්‌ නොලබන්නෝය. ශහ බු යග 
ඔහු බියට පන්‌ කිරීමට සුදුස්සාද, දී 4 ණෟ 
සමා කිරීමට සුදුස්සාද චේ. ටය 
පරිචිජේදය - 75 5 22... 2,॥..්‌ ණී 25 
අල්කියාමා (එලෝ දිනය) ද මා ටට | ඞෟ2 
මක්කි - වැකි 40 2 3(2ා ෲ (20 
අසීමිත කරැණාවචන්තයාවූද අසම “මම්‌! ම 11.90 සී 
දයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ හෝ ය ෴෴ 
(ආරමභ කරමි.) 
1. මම චලෝ දිනය කෙරෙහි දිවුරමි. 23 72 3 ඬූ 
2. තවද, (වැරදි සිදුකිරීම ගැන) 2, $%ල ද්ධ 
නින්දා කරගන්නා ආත්මය කෙරෙහි නැවු [මයා ෘෟ 
දිවුරමි. 
3. අපි මිනිසාගේ ඇට කටු එක්‍රැස්‌ 2 බර 2024” 222 
නොකරන්නෙමු යි ඔහු සිනාගෙන රත්ගම 2 ලධා 
සිටින්නේද? 
4. එසේ නොව, ඔහුගේ ඇඟිලි තුඩු මකේ 21ට 
පවා (පෙර සඔස්‌) නිසියාකාරව ක මහ මෝ න ක්ද 
සැකසීමට අපි හැකියාව ඇත්තන්‌ 
වෙමු! 
5. නමුත්‌, මිනිසා තමාට ඉදිරියෙන්‌ 6611221216. අන 
ඇති දෙ(ය වචන කාල)ායෙහිද පව්‌ අත රේ රට 
කිරීමට ප්‍රිය කරයි. 
6. එලෝ දිනය (එන්නේ) කවදාදැ යි ස්‌ 214] 222“ 2[7 222 


7. බැල්ම තටමනයට පත්වෙන කල, ෆ්‌ ලි 


කොටස 29 පදිච්ජේදය 75 75 ටම] 29 යෝ] ර්‌ 


8. තවද, චන්ද්‍රයාගේ ආලෝකය 
නැති වී යන කල, 


9. තවද, සූරියයා හා චන්ද්‍රයා එක්‌ 
කරනු ලබන කල, 


10. පැන දුචන තැන කොතැනදැ? යි 
මිනිසා එම දිනයෙහි අසන්නේය. 


11. එවසේ නොව, බේරී සිටීමට තැනක්‌ 
නැත. 


12. එම දවසෙහි නුඹගේ 'රබි' වෙතම 
එම නැවතුම්‌ තැන ඇත. 


13. (එම) දවසෙහි මිනිසා, තමා 
පෙරටු කළ දේ, පසුව කළ දේ ගැන 
දන්වනු ලබන්නේය. 


14,15. නමුත්‌, මිනිසා නිදහසට 
කරැණු පැවසුවද, ඔහු තමා ගැන 
හොඳින්‌ දන්නා ලෙස සිටියි. 


16. (ඕ:නබ්‌| කුර්‌ආනය පහළ කරනු 
ලබන කල) නුඹ එය එවනුවෙන්‌ 
ඉක්මන්‌ වී නුඹගේ දිව නොසොළවන්න. 


17. නියතව එය චක්‍ර/ැස්‌ කිරීමද එය 
කියවීමට සැලැස්වීමදු අපගේ 
වගකීම චේ. 


18. එහෙයින්‌, අප එය කියවා 
පෙන්වූයේ නම්‌, නුඹ එම කියවීම 
අනුගමනය කරන්න! 


19. පසුව එය පැහැදිලි කිරිම නියනව 
අප කෙරෙහි ඇති වගකීමක්‌ වේ. 


20, එසේ නොව, නුඹලා මෙලොවම 
ප්‍රිය කරහුය. 


21. තවද එලොව හැර දමහුය. 


"වැයූ ඇරැණු 
ලයාරැය 


වාද 


€ 422$ 222 , 22 9 ල?, 2 2, 2522 
නා රු මයා ටෲ 


34593, , 222 21,2 । 
ම්‌! ර෴ දාර) 


4 26 22 222 


(ර්‌ ॥ 222 32 (226, 222 
932 ධය 


22,23. සමහර මුහුණු එම දිනයෙහි 
තමන්ගේ 'රඛි'ව බලමින්‌ ප්‍රබෝධමත්‌ 
වී තිබෙන්නේය. 


24, එම දිනයෙහි තවත්‌ සමහර 
මුහුණු ශෝකයට පත්‌ වී තිබෙන්නේය. 


25. (කොළු ඇටය කඩා දුමන) මහා 
විපතක්‌ තමන්ට ඇති කරනු ලබන්නේ 
යැයි ඒවා ස්ථීරව දැන සිටින්නේය. 


26. එසේ නොව, (ප්‍රාණය) උගුරට 
පැමිණෙන කල, 


27. මතුරන්නා කවුදැ?' යි අසනු 
ලබන්නේය. 


28. නියතව මෙය, වෙන්වී යෑම 
(සිදුවන වෙලාව)ාය යි ඔහු ස්ථීරව 
සිතාගන්නේය. 


29. තවද වලලුකර, වලලකර සමඟ 
පැටලෙන්නේය. 


30. එම දවසෙහි ඇදගෙන යනු 
ලැබීම නුඹගේ 'රබි' දෙසටම චේ. 


31. ඔහු සැබෑ ද නොකළේය. සලාතය 
ස්ථාවර නොකළේය. 


32. නමුත්‌ ඔහු බොරැ කර, ඉවනලීම්‌ 
කළේය. 


33. පසුව ඔහු තම පචුල හමුවට 
උඩඟුකම ලලස ගියේය. 


84. නුඹට විනාශයමය. තවද, 
විනාශයමය. 


35. පසුවද නුඹට විනාශයමය. නව 
දුරටත්‌ විනාශයමය. 


36. මිනිසා (ප්‍රශ්න කිරීමකින්‌ තොරව) 
නිදැල්ලේ හැර දමනු ලබන්නේයැ යි 
ඔහු සිතාගෙන සිටියිදෟ 


£2, (අ , 276 %522 


රී යා 

.-෴ 24 

රම 2) 
252% 09.2 22 


ක න ර්‌ 


81230 20:23 


21 22 2 ~~ 2 


රේ ගෙ) % 


රෝ! 


කොටස 29 පරිච්ජේදය 76 76 ශර 29 රෝ මනර්‌ 


37. මෝචනය කරනු ලබන සුක්‍රාණු 
බිංදුවක්‌ ලෙස ඔහු නොසිටියේ ද? 


38. පසුව ඔහු (ගර්භාෂ සිවියෙහි), 
ඇලී සිටින්නක්‌ ලෙස සිටියේය. පසුව 
(අල්ලාහ්‌ ඔහුව) මවා නිසියාකාරව 
සැකසුවේය. 


39. චහි සිට පිරිමි, ගැහැණු යන 
දෙවර්ගය ඇති කළේය. 


40. (මෙසේ කළු) ඔහු මළවුන්ව (පන 
දීමට) ඉමහත්‌ හැකියාච ඇත්තා 
නොවේද? 


පරිචිජේදය - 76 
අද්දහ්ර (කාලය) 


මක්ක්‌ - වැකි 3] 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. මිනිසාට යම්‌ ද්‍රව්‍යක්‌ යැයි සඳහන්‌ 
කළ නොහැකි කාලයක්‌, ඔහුට 
තිබුණේය. 


2. නියතව අපි මිනිසාව සෝදිසි කිරීම 
පිණිස මිශ්‍ර ඉන්ද්‍රියෙහි සිට මැව්ිවෙමු. 
පසුව ඔහුව, සවන්දෙන්නෙකු ලෙසද, 
බලන්නෙකු ලෙසද කළෙමු. 


3. නියතව අපි, ඔහුට (යහ, මඟ 
පෙන්වා ඇත්තෙමු. ඔහු නුති 
කරන්නෙකු ලෙස හෝ ගුණමකුවෙකු 
ලෙස භෝ සිටියි. 


4. නියතව අපි ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ට 
දම්වැල්ද, විලංගුද, නිරයද පිළියෙල 
කර නබා ඇත්තෙමු. 


5. නියතව සැදැහවත්හු කෝප්පයෙහි 
කපුරැ මිශැපාණය පානය කරන්නෝය. 


ශ්‌ 28 2 දී 2242 72 2 
ශර 


। 222 ග 2 


ලෞයල්‍ය ඹග 
2 2 න තේ 22362 රෟ 2 
මය රැ රා 
රග දල්‍රර්රං මූට 


෴“ැයය ණැල්‌ මැ 07 ඞ 9 42 &2 2 
සල ගරන රරෝරෟ 
7.27 

ලය 


2 2 ඹු ඇරී සමය 22, 2 22 (0 
ධධ රය] 3 පර්යාය 
ල්‌ 2 *, න රෝගර 


02): 2 2) රු රෟ 


£2 


3. 2 ”| 722 2 7 1 ලා අමු! । 
(2 යය 


22.22 2 2.23? 


ගර ට ර්‍ය්ර යි ම) 
224 (2 
36 


කොටස 29 පරච්ඡේදය 76 | 5999 76 යර 29 හර 


6. (එය) උල්පනක්‌ චේ. අල්ලාහ්ගේ 
ගැත්නෝ එයින්‌ පානය කරන්නෝය. 
ඔවුහු (නිසි පරිදි) එය වේගවත්ව 
ගැලීමට සලස්චන්නෝය. 


7. ඔවුහු භාරය ඉටු කරන්නෝය. 
තවද නපුරැකම්‌ පැතිර පවනින 
දවසක්‌ ගැන බියවන්නෝය. 


8. තවද ඔවුහු, ප්‍රිකරන ආහාරය 
(අල්ලාහ්‌ වෙනුවෙන්‌) දුප්පතාටද, 
අනාථ දරැවාටද, සිරකරැවාටද 
ලබාදෙන්නෝය. 


9. අපි නුඹලාට අල්ලාහ්ගේ (කීරිතිමතන්‌) 
මුහුණ උදෙසාම ආහාර ලබාදෙමු. 
අපි නුඹලාගෙන්‌ කවර කුලියක්‌ හෝ 
තූති කිරීමක්‌ හෝ අපේක්ෂා 
නොකළෙමු (යිද,) 


10. නියතව අපි අපගේ 'රබ්‌ ගෙන්‌ 
(ඇතිවන) දැඩි බවෙන්‌ හා කෲර 
බවෙන්‌ යුත්‌ දවසක්‌ ගැන බිය වෙමු 
(යිද පවසන්නෝය..) 


11. චනිසා අල්ලාන්‌ එම දවසෙහි 
නපුරෙන්‌ ඔවුන්ව ආරක්ෂා කර, 
(මුහුණෙහි ප්‍රබෝධයද, සතුටු 
භාවයද ඔවුනට ලබාදෙන්නේය. 


12. තවද, ඔවුන්‌ ඉවසිලිවන්තව සිටි 
හේතුවෙන්‌, ඔවුනට ස්වරිගයද, පට 
වසත්‍රයද කලියක්ලෙස ලබාදෙන්‌නේය. 


13. උස්‌ වූ ඇඳන්වල හාන්සිවූවන්‌ 
ලෙස ඔවුහු චහි සිටින්නෝය. ඔවුහු 
එහි සූරියයාව හෝ දැඩි ශීතලය හෝ 
නොදකින්නෝය. 


14. එහි සෙවණ ඔවුනට සමීපව 
පවතින්නේය. නවද, එහි පළතුරු 


(නෙලීමට) පහසු කරනු ලැබ 
තිබෙන්නේය. 
15. ට්දීවලින්‌ යුන්‌ භාජනයද, 


පළිගුවලින්‌ යුත්‌ කෝප්පද ඔවුන්‌ වටා 
ගෙන චනු ලබන්නේය. 


222, ලල 


යඨධ රණය 


424 


යො 

ණිබඥඡ ඒ ල්‍ය ඛෟ ලම්‌ 22 2 
85 ල6 2 මෟ ගැ ර්‌ 
ලබු 
සැර, සාර්‌ 
90081 
22 * 2 1] 2 22 22 
2 එ රරණය ය අරය 
පෝ 


2 2 222 [2 22 (24 2 ඥී්‌ 71 
රි රැ යාරරය) 


අය 22 ණ්‌ 


222 ෴ 2). & 2 
රක්‌ ඛ්‌ |: ව ව 


ළ්‌ 22222 
ල්‌! 
9 ,ඒ2 2266 7. 2.22 27 12 2 
 |රිෑ ර්‌ ෴ ධධ ක්‍ඉා 


"෴෴෴කී 5 


රා *191රෑ ලෟ ලර 


25 22. 2 2 
නාව 22 115:50- 
4 ඹැ 2 (2 ඨ්‌ 22 ඉණ  ං 
රා 2 ය දග 2355 
23 22 
023 


227 2 


ව වැද ම 2 2 ඹෲ 24 
ටා21$ 35ට ල්‍ය රං 2 රඟ; 


ව 


කොටස 29 පරච්ඡේදය /6 | 900 | 76 ශර) 29 රෝ ර්‌ 


16. (ඒවා) පරදීවලින්‌ යුත්‌ පළිඟු 
කෝප්පයන්ය. ඔවුහු අවශ්‍යතාවයට 
අනුව ඒවා නිරිණය කරගන්නෝය. 


17. ඔවුහු චහි ගෙරැ මිශ්‍රණය 
කෝප්පයෙහි පොවනු ලබන්නෝය. 


18. චිහි ඇති සල්සබීල්‌ නමි 
උල්පතෙන්‌ (පොවනු ලබන්නෝය..) 


19. බාලවිය වෙනස්‌ නොවන ළමෝ 
ඔවුන්‌ වටා පැමණෙන්නෝය. නුඹ 
ඔවුන්ව දුටුවේ නම්‌ ඔවුන්‌ බිම හෙලූ 
මුතු (දැ) යි සිතාගන්නෙහිය. 


20. නුඹ එය දෙස බැලුවේ නමි, 
ආශිංසණයන්වද මහා රාජ්‍යෘද දැක 
ගන්නෙහිය. 


21. ඔවුන්‌ මත (සිනිඳු හා ඝණකමින්‌ 
යුත්‌) 'සුන්දුස්‌' හා 'ඉස්තබිරක්‌' නමි 
කොළ පැහයෙන්‌ වූ පට වස්ත්‍ර 
තිබෙන්නේය. නවද ඔවුහු රදීවලින්‌ 
යුත්‌ වළලු පළඳවනු ලබන්නෝය. 
ඔවුන්ගේ 'රබි' ඔවුනට පිරිසිදු පානය 
පොවන්නේය. 


22. නියතව මෙය නුඹලාට අයත්‌ 
කුලියක්‌ ලෙස ඇත. තවද, නුඹලාගේ 
උත්සාහය අගය කළ යුත්තක්යැ (යිද 
පවසනු ලබන්නේය.) 


23. නියතව අපිම මෙම කුර්‌ආනය 
කොටස්‌ වශයෙන්‌ නුඹ කෙරෙහි පහළ 
කර ඇත්තෙමු. 


24. එහෙයින්‌, නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ අණය 
වෙනුවෙන්‌ ඉවසිලිවන්තව සිටින්න! 
තවද නුඹ ඔවුන්ගෙන්‌ පාප 
කරන්නෙකුට හෝ ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නෙකුට හෝ අවනත නොවිය 
යුතුය. 


25. නුඹගේ 'රබි'ගේ නාමය 
උදයෙහිද, සවසෙහිද සිහි කරන්න| 


[රංශ ව ඉටා ල්‍ය2145 


බමර රල රය 


ලර යේ 


5:52 කත 421 322 £ 5,422 2 


ලෟරමය ලෟ මල රා * 


25:02 22562 9 92 


45508 242 
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26. රාත්‍රියෙහි ඔහුට සුජූද්‌ කරන්න! 
තවද, රාත්‍රියෙහි දිගු වේලාවක්‌ හත සව 
සුවිශුද්ධ කරන්න! 


27 නියතව මොවුහු මොලොවම ප්‍රිය 
කරති. ඔවුනට දෛිට්යෙන්‌ ඇනි දැඩි 
බවෙන්‌ යුන්‌ දවස අත්‌ හැර දමති. 


28. අපිම ඔවුන්ව මවා, ඔවුන්ගේ 
ඉන්ද්‍රියයන්‌ ශක්තිමත්‌ කළෙමු. තවදු 
අපි සිතුවේ නම්‌ (ඔවුන්‌) වෙනුවට 
ඔවුන්‌ වැන්නන්ව මාරැ කරන්නෙමු. 


29. නියතව මෙය යහපත්‌ උපදෙසක්‌ 
චේ. කවරෙක්‌ ප්‍රිය කරයිද ඔහු තම 
'රඛබි' කරා මඟක්‌ අරගන්නේය. 


30. අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ හැර නුඹලා 
නොසිතන්නෙහුය. නියනව අල්ලාහ්‌ 


හොඳින්‌ දන්නා ලෙසද, අධික 
ඥානවන්තයා ලෙසද සිටියි. 
31. ඔහු තමා සිතන්නන්ව තම 


ආශිංසණයෙහි ඇතුළු කරයි. තවද, 
ඔහු අපරාධකාරයින්ට හිංසාකාරී 
වේදනාව පිළියෙල කර තබා 
ඇත්තේය. 


පර්චිඡේදය - 77 
අල්‌ මුරි්සලාත්‌ (යවනු ලබන දේ) 


මක්කි - වැකි 50 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. නොකඩවා යවනු ලබන දේ (චන 
සුළං) කෙරෙහි දිවුරමි! 


2. බලවත්ව හමන සුළි සුළං කෙරෙහි 
දිවුරමි! 
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ම 
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2 රු 


2 


ද 


ඉරලා 


3. (වළාකුළු පනුරැවා හරින දේ 
කෙරෙහි දිවුරමි! 


4, චෙන්‌ කර පෙන්වන්නන්‌ (වන 
'මලක්වරැන්‌') කෙරෙහි දිවුරමි! 


5. අණ සැළ කරන්නන්‌ කෙරෙහි 
දිවුරමි! 


6. (වය) සමාවක්‌ ලෙස හෝ අවවාද 
කිරීමක්‌ ලෙස භෝ තිබෙන්නේය. 


7. නුඹලාට අවවාද කරනු ලබන දෙය 
සිදුවන්නක්මය. 


8. තාරකාවන්ගේ දීප්තිය ඉවෙන්‌ 
කරවනු ලබන කල, 


9. අහස පලනු ලබන කල, 


10. කඳු සුණු විසුණු කරනු ලබන කල, 


11. දූතයින්ට කාලය නියම කරනු 
ලබන කල, 


12, කචර දිනයක්‌ වෙනුවෙන්‌ අවකාශ 
දෙනු ලැබ ඇත්තේද? 


13. විනිශ්චය දිනය වෙනුවෙන්ම 
(අවකාශ දෙනු ලැබ ඇත්තේය.) 


14. විනිශ්චය දිනය යනු කුමක්දැ යි 
කියා නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද? 


15. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
විපතමය. 


16. අපි පැරැන්නන්ව විනාශ 
නොකළෙමු දෟ 


17. තවද, අපි පසුවට සිටියවුන්ව 
අනුගමණය කිරීමට නොසැලැස්වූ 
ඉයමුදෟ 


18. අපි මේ අන්දමටම වැරදිකරැවන්‌ 
සමඟ ක්‍රියා කරන්නෙමු. 


19. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
විපතමය. 
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20. අපි නුඹලාව අල්ප ජලයකින්‌ 
නොමැව්වෙමුද? 


21,22. පසුව අප චීය නියමින 
කාලයක්‌ වන නෙක්‌ ආරකක්‍්ෂින 
ස්ථානයක තැබුවෙමු. 


23. අපිම නිර්ණය කළෙමු. නිර්ණය 
කරන්නන්ගෙන්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයින්‌ (අපමය.) 


24. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
ව්ිපතමය. 


25,26. පීවත්වන්නන්වද, මරණයට 
පත්චුවන්වද නුරැල්‌ කරගන්නක්‌ 
ලෙස අපි පොළොව නොකළෙමුදෟ 


27. අප චිහි උස්‌ වූ, ශක්තිමන්‌ කඳු 
නිර්මාණය කළෙමු. නවද අපි 
නුඹලාට රසවත්‌ ජලයද පෙව්ිවෙමු. 


286. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
විපතමය. 


29. නුඹලා කුමක්‌ බොරැ කරමින්‌ 
සිටියෙහුද එය දෙසට ගමන්‌ කරන්න. 


30. ශාඛා තුනකින්‌ යුත්‌ සෙචණ කරා 
ගමන්‌ කරන්න. 


31. එය සෙවණ ලබාදෙන්නක්ද 
නොවේ. නවද ගිනි දැල්ලෙන්‌ 
ආරක්ෂා කරන්නක්ද නොවේ. 


32. නියනව එය මාළිගාවක්‌ සේ ගිනි 
දුළු විසි කරන්නේය. 


33. චිය කහ වර්ණයෙන්‌ යුත්‌ ඔටුවන්‌ 
ඉස්‌ තිබෙන්නේය. 


34. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
විපතමය. 


35. මෙය ඔවුනට කථා කළ නොහැකි 
දවසක්‌ චේ. 
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225 12 ෟ ඥ (රෟ 
මමණංඛ්‌] යෟ න න 


ඒ. 40 ඒ, 92 
රෙ රය 


22 2 


।2 ෴.ඒ 3. 


ය ය්ලඋරර) බට! 


ශී 2 2402 2 2476 (24? 
ල ටව । ක 2 ධු) 


2 


න 


3%2 2 අ-ෲ 


ඔ පැඩ 


722 


2 42 ෂ්‌ 
ළ මාධ්‍ය 9 28% 10 
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36. නිදහසට කරැණු කීමට ඔවුනට රජා රෑ 
අවකාශ දෙනු නොලබන්නේය. 

37. බොරු කරන්නන්ට එම දිනයෙහි රියා ගගේ 3 
විපතමය. ම මාණ 


38. මෙය විනිශ්චය දිනය චව්‌. අපි ස 32 තූ 222 ප, 223, 2722 2! 
නුඹලාවද, පැරැන්නන්වද_ චක්‍රැස්‌ මලය! ධද ටං රය 


කර ඇත්තෙමු. 

29. නුඹලා පමුවෙහ ඔව උපත්‌ ලෝ 2 ාලද්‍ර්‌ 
උපක්‍රමයක යෙදෙන්න. 

0. බොරු කරන්නන්ට වම දිනයෙහි ලට රග රම 
ස ිාමානාරා වා මය එමානා්ටම 55-21 


43. නුඹලා කරමින්‌ සිටි දේ වෙනුවෙන්‌ තැ 20 2 ෴ 2 26. & ෴ 2.2. 
සතුටින්‌ අනුභව කරන්න; පානය ථ්‌ මෟටය්‌ ධ්‌ 22 


කරන්නැ (යි පවසනු ලබන්නේය.. 


44. නියතව අපි මේ අන්දමටම යහකමී ය ද 21 
කරන්නන්ට කුලිය ලබාදෙන්නෙමු. ළ මැර ගා මර 3) 
45. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 24,024, 270 2 
විපතමය. මු රෙරංධා රද ටරෟ 


46. සුළු කාලයකට අනුභව කරන්න; ඉල රය 2 77, ශ්‌ ” (5 ।223232 ।”2 
සැප විළින්න;, නියතව නුඹලා ම මාසය කමා ධර | ෴ර 5 


වැරදිකරැචන්මය! 
47. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි මරා රණේ 
විපතමය. ලං රට, ටාෲෟ 


48. 'රැකූඋ කරන්නැයි ඔවුන්‌ ඉල ක ලෙල 2 | 27 --.. 02 
හමුවෙහි පවසනු ලැබුවේ නම්‌ ඔවුහු මලණ රෟ! ච්‌ ටර 3! 
'රැකුඋ නොකරන්නෝය. 


49. බොරු කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 2,224? 224 722 
විපතමය. යා ටට, ටරෟ 
50. මෙයට පසුව ඔවුහු කුමණ [න්ත 005 රො යෙ 


පුවතක්‌ විශ්වාස කරන්නෝද? 


කොටස-30 පදච්ඡේදය-78 | 905) 78 රෲ 30 ෴~ 
ණ්‌ £ෲ ඒ 
ය 


2 92 ෲ (20 


පරිචිඡේදය - 78 
අන්නබඋ (එම පුවත) 


මක්කි - වැකි 40 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දය අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. ඔවුහු තමන්‌ අතර කුමක්‌ ගැන 
විමසාගනින්දෟ? 


2,3. ඔවුහු කවර විෂයෙහි තමන්‌ 
අතර මත භේද ඇති කරමින්‌ 
සිටිත්ද එම මහඟු පුචත ගැන වේ. 


4. චිසේ නොව, ඔවුහු ඉක්මනින්ම 
දැනගන්නෝය. 


5. පසුවද එසේ නොවේ, ඔවුහු 
ඉක්මනින්ම දැනගන්නෝය. 


6,7. අප පොළොව ඇතිරල්ලක්‌ 


ලෙසළ, කළු ඇබයක්‌ ලෙසද 
නොකළෙමුදෟ? 

8. තවද, අපි නුඹලාව ජෝඩු 
වශයෙන්‌ මැව්වෙමු. 

9. තවද, නුඹලාගේ නින්ද (ශරීරයට) 
විවේකයක්‌ ලෙසද කළෙමු. 


10. තවද, අපි රාත්‍රිය වස්ත්‍රයක්‌ 
ඉලස කළෙමු. 


11. තවද, දචාල පීවත්වීමට (අවශ්‍ය 
දෑ සෙවීමට) උචිත වේලාවක්‌ කළෙලු. 
12. තවද, නුඹලාට ඉහළින්‌ ශක්තිමන්‌ 
(අහස්‌) සතක්‌ නිර්මාණය කළෙලු. 


13. තවද, අපි (සූර්යයාව) ආලෝකය 
විහිදුවන පහනක්‌ ලෙස කළෙමු. 


2” 4 න 11 -. 
ඇත ලැන්‌! | ක 


2 7 
[11 


ළ 222 ෴෴෴ 
ලෙ 


ලං! 0 


4 26,222 9 32 5,242 
මුඛ්‍ය 2 ය ලරං 


9 
ශ්‍ර 


 2322322 62 


මලං ෴ඔයුධ 5 
වේ 2 4 
මධය 56 ඨ්‌ 


22 2 22-27 32 


මාරය ය 
3419කෑ 
11028) 

(0. තු සත 


සප 123: 


22 23 32ෟ2 රෟ෴෴ 
5 මම රංථං $ 
ටං ග. 5 රං $ 
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14,15,16. ධාන්‍ය, භෝග හා සාරවත්ව 
වැඩුනු වතුදු එමගින්‌ පිට කිටීම 
පිණිස, ඝණ වළාකුළුවලින්‌ හැළෙන 
ජලය පහළ කළෙමු. 


17. නියතව විනිශ්චය දිනය චේලාව 
නියම කරනු ලැබූවක්‌ ලෙස ඇත. 


18. නුඹලා සූරි පිඹිනු ලබන 
දෛවසෙහි කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ 
පැමිණෙන්නෙහුය. 


19. තවද අහස විවෘත කරනු ලැබ, 
එය බොහෝ දොරටු බවට පන්‌ 
වන්නේය. 


20. කළු ගමන්‌ කරවනු ලැබ, එය 
මිඵරඟුව බවට පත්වන්නේය. 


21. නියතව නිරය බලාපොරොත්තු 
වෙන්‌ සිටියි. 


22. (වය) සීමාව ඉක්මවූවන්ට අයත්‌ 
නවාතැන වේ. 


23. ඔවුහු එහි යුගයන්‌ ගණනාවක්‌ 
නැවතී සිටින්නෝය. 


24,25,26. (ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවන්ට) 
උචින විපාකය ලෙස උණුවෙන 
ජලයද, වණ සැරවද හැර කවර 
පානයක්‌ හෝ ශීත බවක්‌ හෝ ඔවුහු 
චහි රස නොවිඳින්නෝය. 


27. නියතව, ඔවුහු ප්‍රශ්න කිරීම 
විශ්වාස නොකර සිටියහ. 


28. තවද ඔවුහු අපගේ වැකි 
මුළුමනින්ම බොරැ කරමින්‌ සිටියහ. 


29, අපි එක්‌ එක්‌ කාරිය ගැනම 
සටහන්‌ ලේඛණයෙහි සටහන්‌ කර 
ඇත්තෙමු. 


2:22, 2522 ද; 


ළය මදර්‌ 2මා්‌ 


22 ණ& 222 


ලන්සා ඟා 2. 


කමු 


2 ඒ 2 2” න 
ඉරරූථායඇනා බෝ 


9 22 රෘ ණ්‍යටෟ, 22522 ෘ 
02% 24 ඹ්‌ 
ළය 2 (25-22 
45 (2 (2 ය න 
ළී 32102 
ට්‌ 252... ද. 2? 
ධර 6 ඩා 


29562 


1 
රො 


9 (723, 3712222727 22 22.2 
ළ ර්‌ ගය] ඉරට 


_ 
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30. එහෙයින්‌ නුඹලා රස විඳින්න. 
අපි නුඹලාට වේදනාව හැර (වෙන) 
කිසිවක්‌ අධික නොකරන්නෙමු. 


31,32,33,34. නියතව බිය බැතියන්ට 
ජයක්‌ වශයෙන්‌ වතුද, මිඳිද, පියයුරු 
උස්‌ වූ සම වයසෙන්‌ යුත්‌ කන්‍යාවන්ද, 
(පානවලින්‌) පිරැණ කෝප්පද ඇත. 


35. ඔවුහු එහි නිෂ්ඵල දෑවලට 
හෝ බොරැවකට හෝ සවන්‌ 
නොදෙන්නෝය. 


36. (මෙය) නුඹගේ "'රබි'ගෙන්‌ 
ගණනය කර දෙනු ලැබූ විපාක වේ. 


37. ඔහුම අහස්‌, පොළොව හා එම 
දෙක අතරෙහි වූ දෑහි 'රබ්‌ි'ද, 
අසීමිත කරැණාවන්තයාද වේ. ඔහු 
හමුවෙහි කථා කිරීමට (කවරහු 
හෝ) හැකියාව නොලබන්නෝය. 


38, 'රෑහ්‌' (නම්‌ වූ ජිබිරයීල්‌)ද, 
'මලක්වරැන්‌'දූ පෙළට සිටගන්නා 
දවසෙහි අරිරහ්මාන්‌' කවරෙකුට 
අනුමැතිය ලබා දී, සත්‍ය පැවසුවේද 
ඔහු හැර වෙන කවරහු හෝ කථා 
නොකරන්නෝය. 


39. චම දිනය සැබෑවක්ම එේ. 
එහෙයින්‌, කවරෙක්‌ ප්‍රිය කරයිද ඔහු 
තම 'රබි' හමුවෙහි නැවනුම්‌ තැන 
ලබාගත්තා චී. 


40. නියතව, අපි නුඹලාට සමීප 
වෙමින්‌ පචතින වේදනාව ගැන 
අවවාද කළෙමු. මිනිසා තම දෑත 
පෙරටු කළ දෙය දකින දවසෙහි, 
ප්‍රතික්ෂේප කරන්නා 'අහෝ! මාගේ 
පසුතැවිල්ල! මා පස්‌ ලෙස හිඳ 
තිබෙන්න එපායැ? යි පවසන්නේය. 
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පරිචිජේදය - 79 
අන්නාසිආත්‌ (බලවත්ව 
අත්පත්‌ කරන්නෝ) 


මක්ක්‌ - වැකි 46 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (දුෂ්ඨයින්ගේ ප්‍රාණ) බලවත්ව 
අත්පත්‌ කරන්නන්‌ කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


2. (සැදැහවතුන්ගේ ප්‍රාණ) පහසුවෙන්‌ 
2 කරන්නන්‌ කෙරෙහි දිවුරා 
පවසම්‌! 


3. චවේගවන්ච පිහිනා 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


4. ඉක්මනින්‌ ඉදිරියට යන්නන්‌ 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


යන්නන්‌ 


5. කාවදියයන්‌ පරිපාලනය කරන්නන්‌ 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


6. (පළමු චතාවට සුර පිඹිනු 
) එම දවසෙහි කම්පනයට 


* ළු 
ලක්‌ වන දේ බලවත්‌ කම්පනයට 
ලක්වන්නේය. 


7. පසුපසින්‌ පැමිණෙන දෙය එය 
පසු පසින්‌ එන්නේය. 


8. චම දිනයෙහි (සමහර) හදවත්‌ 
තිගැස්සීමට පත්‌ වී තිබෙන්නේය. 


9. (භීතියෙන්‌) ඒවායෙහි බැලීම්‌ 
පහනට වී තිබෙන්නේය. 


10. 'නියනචව අපි සොහොනෙහි සිට 
නැවත ගෙන යනු ලබන්නෙමුදැ? ' යි 
ඔවුහු අසති. 


11. 2 දිරාපත්‌ වූ ඇට කටු ලෙස 
වූචත්‌ (නැගිටිටවනු ලබන්නෙමු) ද? 
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12. එසේ වූයේ නම්‌ එය මහා 
පාඩුවකින්‌ යුත්‌ ආපසු යෑමක්‌ යයි 
පවසතකි. 


13. එය එකම එක ශබ්දයක්මය, 


14. එවිගසම ඔවුහු එළිමහනෙහි 
සිටින්නෝය. 


15. (ඕ:නබි!) නුඹ හමුවට මුසාගේ 
පුවචන පැමිණියේද? 


16,17. ඔහුගේ 'රබි' ඔහුව 'තුවා' 
නම්‌ පිරිසිදු බෑවුමට අඬගසා, නුඹ 
ෆිර්‌අවුන්‌ හමුවට යන්න! නියතව 
ඔහු සීමාව කඩ කළේය (යැයි 
පැවසුවේය..) 


18,19. 'නුඹ පිරිසිදු වීමටද, මා නුඹට 
නුඹගේ 'රබි' කරා මඟ පෙන්වා, 
නුඹ (ඔහුට) බිය වීමටද නුඹ 
කැමතිදැ?' යි ඔහුගෙන්‌ අසන්නැ! 
(යි අල්ලාහ්‌ කීය.) 


20. ඔහු (ෆිර්‌අවුන්‌ වන) ඔහුට මහා 
සාක්ෂියක්‌ පෙන්වූයේය. 


21. නමුත්‌, ඔහු චිය බොරැ කර, 
වෙනස්කම්‌ කළේය. 


22, පසුව, ඔහු ඉවතලීමි කර, (මූසාට 
එරෙහි වීමට) ඉදිරිපත්‌ වූයේය. 


23. එහෙයින්‌, (ජනයාව) චික්‍රැස්‌ 
කර, අඬගැසීම්‌ කළේය. 


24, පසුව, 'මා නුඹලාගේ උසස්‌ 
'රබි 'යැයි පැවසුවේය. 


25. එහෙයින්‌, අල්ලාහ්‌ මෙලෝ, එලෝ 
වේදනාචෙන්‌ ඔහුව අල්වාගත්තේය. 


9 ඳි2 අක්‍්‍යදි්‍ය්‍ය්‍යක්‍්‌ ෴ 
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26. නියනව, මෙහි (අල්ලාහ්ට) 
බියවචන්නාට පාඩමක්‌ ඇත. 


27, මැවුමෙන්‌ නුඹලා දැඩි අයද? 
නැතිනම්‌ අහසදෟ ඔහුම චය 
නිරිමාණය කළේය. 


28. ඔහු චිහි වියන ඔසවා, 
නිසියාකාරව එය සකස්‌ කළේය. 


29. නවද, ඔහුම චහි රාත්‍රිය 
ආවරණය කර, චඑහි දවාල පිට 
කළේය. 


30. මෙයට පසුව ඔහු පොළොව 
චලුවේය. 


31. තවද, ඔහු එහි සිට චහි ජලයද, 
එහි තණ බිම්ද පිට කළේය. 


32. තවද්‍ර කළු (ඇබයක්‌ ලෙස එහි) 
සිටෙව්වේය. 


33. නුඹලාට භා නුඹලාගේ සතුන්ට 
ප්‍රයෝජන වීම පිණිස (මෙස්‌ 
කළේය..) 


34. නමුත්‌, මභා විපැත්තිය 
පැමිණියේ නම්‌, 


35. මිනිසා තමා කළ දේ ගැන එම 
දවසෙහි සිහිපත්‌ කරගන්නේය. 


36. බලන්නාට (ඇස්‌ ඉදෛරීයෙහි) 
නිරය පිටතට ගෙන එනු ලබන්නේය. 


37,38,39. එහෙයින්‌, කවරෙක්‌ 
සීමාව ඉක්මවා, මෙලෝ ජීවිනය 
තෝරාගත්‌තේද, නියතව නිරයම 
(ඔහුගේ) නවාතැන චේ. 


ජඡ 26 22? ද්‍ය්? 
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40,41, කවරෙක්‌ තම 
ඉදිරියෙහි සිටගැනීම ගැන න ක 
මනෙ ඉච්ඡාවෙන තමාව 
වළක්වචාගත්තේද, නියතව (ඔහුගේ) 
නවා තැන ස්වර්ගය වේ. 


42. (ම්‌:නබි!) එලොව විෂයෙහි 'එය 
ඇතිවන්නේ කවදාදැ?' යි ඔවුහු 
නුඹගෙන්‌ අසති. 


43. චය ගැන පැවසීමට (නබි!) නුඹ 
හමුවෙහි කුමක්‌ තිබේද? 


44, (එසේ නාව) නුඹගේ 'රබී' 
හමුවෙහිම එහි තීරණය ඇත. 


45. නුඹ චය ගැන බියවන්නන්ට 
අවවාද කරන්නාමය. 


46, ඔවුන්‌ චය දකින දවසෙහි, 
සවසෙහි හෝ උදයෙහි හෝ සුළු 
වේලාචක්‌ හැර තමන්‌ (ලොවෙහි) 
නැචතී නොසිටියාක්මෙන්‌ (ඔවුනට 
හැඟෙන්නේය.) 


පටර්විඡේදය - 80 


අබස (අප්‍රසන්නතාවය පෙන්වූයේය) 
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අසමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1,2. අන්ධයෙක්‌ තමා හමුවට පැමිණි 


හයන්‌, (නබි වචන) මොහු අපසන්නනාවය 
පෙන්වා ඉවවෙතලීම්‌ කළේය. 


3. (ඔහුගේ තත්ත්වය ගැන) නුඹට 
දැන්වූ දෙය කුමක්ද? ඔහු පිරිසිදුවීමට 
පිළිවන. 


' ටං ග්‌ 
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4. නැතිනම්‌, ඔහු උපදෙස්‌ ලබා, එම 
උපදේශය ඔහුට ඵලක්‌ ලබාදිය හැක. 


5,6. කවරෙක්‌ (නුඹගේ උපදේශය) 
උදාසීණ කරයිද, ඔහු දෙසටම නුඹ 
සැළකිල්ල දක්වහිය. 


7. ඔහු තමාව පිරිසිදු නොකරගන්තේ 
නම්‌ නුඹ කෙරෙහි කිසිම වරදක්‌ නැත. 


8,9,10. (අල්ලාහ්ට) බියවූ කෙනා 
ලලෙස කවරෙක්‌ නුඹ හමුවට ඉකේමන්වී 
පැමිණියේද, ඔහු ගැන නුඹ 
නොසැළකිලිමත්ව සිටිහිය. 


11. එසේ නොව, නියතව මෙය 
උපදෙසක්‌ වේ. 


12. එහෙයින්‌, කවරෙක්‌ ප්‍රිය කරයිද 
ඔහු (මෙමගින්‌) පාඩම්‌ ඉගෙන ගනියි. 


13,14, (මෙය) කීරිතිමත්‌, උසස්‌, 
පිරිසිදු කරනු ලැබූ ලේඛණවල ඇති 
චීවා වේ. 


15,16, (මෙම ඉල්ඛණ) අධික 
කීරිතියෙන්‌ යුත්‌ යහපත්‌ අය වන, 
(මලක්වරැ නැමැති) ලියන්නන්ගේ 
අත්වල ඇති ඒවා චේ. 


17. මිනිසා ශාපයට ලක්වූයේය. ඔහු 
කෙතරම්‌ ගුණමකුවෙකු ලෙස සිටීද? 


18. (අල්ලාහ්‌) ඔහුව කුමණ දෙයෙහි 
සිට මැව්ිවේද?ෟ 


19. ඔහු මොහුව ශුක්‍රාණු බිංදුවෙන්‌ 
මචා, පසුව මොහුට (අයත්‌ දෑ) 
නිරිණය කළේය. 


20. පසුව, ඔහුට එම මඟ පහසු 
කළේය. 
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21, පසුව, ඔහුව මරණයට පත්‌ කර, 
ඔහුව සොහොන්‌ ගත කරයි. 


22. පසුච, ඔහු සිතන කල ඔහුව 
(ප්‍රාණචත්‌ කර) නැගිට්ටුවන්නේය. 


23. (සැබෑව) එසේ නොවේ!) 
(අල්ලාහ්‌) ඔහුට අණ කළ දේ ඔහු ඉටු 
නොකළේය. 


24. එහෙයින්‌, මිනිසා තම ආහාර 
දෙස විමසිල්ලෙන්‌ බැලුවාවචේ. 


25. නියතව අපිම හොඳින්‌ ජලය 
පහළවීමට සැලැස්වූයෙමු. 


26, පසුව අපම හොඳින්‌ පොළොව 
පැලුවෙමු. 


27,28,29,30,31,32. නුඹලාටද 
නුඹලාගේ සතුන්ටල ප්‍රයෝජනවීම 
පිණිස, එහි ධාන්‍යයද, මිඳිද, එළවළුද, 
ඔලිව්‌ ගසද, ඉඳි ගසද, සාරචත්‌ 
චතුද, පළතුරද, පැලෑටින්වද අපි 
රෝපනය වීමට සැලැස්වූයෙමු. 


33,34,35,36. බියකරු ශබ්දය 
පැමිණියේ නම්‌, එම දවසෙහි මිනිසා 
තම සභහෝදරයාවද, තම මවචද, තම 
පියාවද, තම බිරියවද, තම 
දරැචන්වද හැර දමා පැන දුවන්නේය. 


37. එම දවසෙහි ඔවුන්ගෙන්‌ චක්‌ එක්‌ 6 2: යු රැ 2 


මිනිසෙකුටම (අන්‌ අය කෙරෙන්‌) 
ඔහුව වෙනතකට යොමු කරන 
කාර්යයක්‌ ඇත. 


38,39. චම දවසෙහි සමහර මුහුණු 
ප්‍රබෝධමත්‌ වී, සතුටින්‌ සිනහවෙම්න්‌ 
තිබෙන්නේය. 


40. චම දචසෙහි සමහර මුහුණු මත 
දූවිලි පතිත වී තිබෙන්නේය. 
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41. (නින්දාව නැමති) අඳුර ඒවා වසා 
තිබෙන්නේය. 


42. ඔවුන්‌ ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්ය, 
දුෂ්ඨයින්ය. 


පරිචිජේදය - 8] 
අත්තක්වීර (එතීම) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. සූර්යයා ඔතනු ලබන කල, 
2. තාරකා හැළෙන කල, 
3. කළු ගමන්‌ කරවනු ලබන කල, 


4. ගැබ්‌ බරින්‌ යුන්‌ ඔටුවන්‌ සැළකිල්ලට 
නොගෙන අතහරීනු ලබන කල, 


5. වන සතුන්‌ එක්‍රැස්‌ කරචනු ලබන 
කල, 


6. මුහුදු ගිනි මමොළවනු ලබන කල, 


7. ජපීවයන්‌ (ඒවාට සමාන දෑ සමඟ) 
සම්බන්ධ කරනු ලබන කල, 


8,9. 'පන පිටින්‌ වල දමනු ලැබූ 
ගැහැණු දරැවා කුමණ පාපයක්‌ 
වෙනුවෙන්‌ මරනු ලැබුවේදැ? යි 
ව්මසනු ලබන කල, 


10. (කාර්ය) ලේඛණ විචෘත කරනු 
ලබන කල, 


11. අහස ඉවත්‌ කරනු ලබන කල, 


12. නිරය ගිනි මොළවා පුළුස්සනු 
ලබන කල, 


ගර රාග ණ්‌ 
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න අගම යාග: 


13. ස්වර්ගය සමීපයට ගෙන චනු 
ලබන කල, 


14. චක්‌ එක්‌ ජපීවයාම තමා (ලොවෙහි 
කරමින්‌ ගෙන ආ දෙය ගැන 
දැනගන්නේය. 


15,16. මම අද්‍රංශ්‍යමානවද, ප්‍රමාදවද 
දුවම්න්‌ සිටින තාරකා කෙරෙහි 
දිවුරමි. 


17. ඉදිරියට පැමිණෙන රාත්‍රිය 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


18. උදාවෙන අළුයම කෙරෙහිද 
දිචුරා පවසමි! 


19. නියතව, (කුර්‌ආනය වූ) මෙය 
(පිබිඊරල්‌ නම්‌) කීරිතිමත්‌ දූතයාගේ 
(සැළකිරීම මගින්‌ ලබාදෙනු ලැබූ) 
වදන වේ. 


20,21. (ඔහු) අධික ශක්තිවන්තයාද, 
අරිෂය ඇත්තා හමුවෙහි ගෞරවයට 
අයත්‌ කෙනාද, එහි (එනම්‌ 'මලක්වරැන්‌' 
ගේ) නායකයාද, විශ්වාසයට අයත්‌ 
කෙනාද වේ. 


22. නුඹලාගේ මිතුරා (වන මුහම්මද්‌) 
සිහිවිකලයෙකු නොඑ්‌ේ. 


23. නියතව මොහු (පීිබ්ිරල්‌ වන) 
ඔහුව පැහැදිලි පහළ අහසෙහි 
දුටුවේය. 


24, ඔහු අදෘශ්‍යමාන දේ ගැන 
පැවසීමෙහි ලෝභීකම පෙන්වන්නෙකු 
නොවේ. 


25. තවද මෙය චළවා දමනු ලැබූ 
ෂෙතාන්ගේ වදනද නොව්‌. 


26. චහෙයින්‌, නුඹලා (මෙම කුරිආනය 
හැර දමා) කොහි යහුද? 
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27, මෙය ලෝවැසියන්ට අයන්‌ 
උපදෙසක්‌ හැර වෙන නොමැත. 


28. (මෙය) නුඹලා අතරින්‌ කවරෙක්‌ 
යහමණඟෙහි යෑමට ප්‍රිය කරයිද ඔහුට 
අයත්වන්නක්‌ චේ. 


29. සකල ලොවැසියාගේ 'රබි' වන 
අල්ලාහ්‌ සිතුවේ නම්‌ හැර නුඹලා 
(මෙය ගැන) නොසිතන්නෙහුය. 


පරිචිජේදය - 82 
අල්නේෆිතාරී (පිපිර යාම) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දුයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස පිපිර යන කල, 


2. නාරකා හැළී වැටෙන කල, 


3. මුහුදු පළනු ලබන කල, 


4. සොහොන්‌(චල සිටින්නන්‌) පිටතට 
ඉගෙන චනු ලබන කල, 


5. එක්‌ චක්‌ පිවයාම තමා පෙරටු කළ 
දෑ ගැනද පසු කළ දෑ ගැනද 
දැනගන්නේය. 


6, ඕ: මිනිසා! නුඹගේ කීරිතිමත්‌ 
'රබ්‌'ගේ විෂයෙහි නුඹව රැවට්ටුවේ 
කුමක්ද? 
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7. ඔහුම නුඹව මවා, නුඹව 
නිසියාකාරව නිරිමාණය කර, නුඹව 
සැකසුවේය. 


86. ඔහු තමා කැමති වූ හැඩයෙහි 
නුඹව සව්‌ කළේය. 


9. එසේ නොචේ, නමුත්‌ නුඹලා 
විනිශ්චය දිනය බොරැ කරහුය. 

10. නියතව, නුඹලා කෙරෙහි 
නිරීක්‍ෂකයෝය සිටිති. 


11. ඔවුන්‌ ගෞරවනීය සටනන්‌ 
කරන්නන්ය. 


12. ඔවුහු නුඹලා කරන දේ ගැන 
දැනගන්නෝය. 


13. නියතව සැදැහවත්හු ස්වර්ගයෙහි 
සිටින්නෝය. 


14. තවද, නියතව දුෂ්ඨයෝ 
නිරයෙහි සිටින්නෝය. 


15. ඔවුහු විනිශ්චය දිනයෙහි චීහි 
ඇතුළුවන්නෝය. 


16. ඔවුහු එයින්‌ සැගවී (බේරී) යාමට 
හැකියාව ඇත්තන්ද නොවෙතකි. 


17. විනිශ්චය දිනය යන්න කුමක්ද 
කියා (නබි) නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද? 


18. පසුවද, විනිශ්චය දිනය යන්න 
කුමක්ද කියා (නබි) නුඹට දැන්වූයේ 
කුමක්ද? 


19. එම දිනයෙහි ජීවයක්‌ තවත්‌ 
පීවයකට කිසිවක්‌ කිරීමට හැකියාව 
නොලබන්නේය. තවද එම දිනයෙහි 
බලය අල්ලාභහ්ටම අයත්‌ චේ. 
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පර්චිඡේදය - 83 
අල්මුතෆ්ෆිෆීන්‌ 
(මිනුම්‌, කිරැම්හ්‌ චංචා කරන්නෝ,) 


මක්කි - වැකි 36 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම 
දුයාචන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. මිනුම්‌, කිරුම්හි වංචා කරන්නන්ට 
ව්පතමය!| 


2. ඔවුහු මිනිසුන්ගෙන්‌ මැන 
ලබාගන්නා කල පූර්ණව ලබාගන්නෝය. 


3. නමුන්‌, මොවුහු ඔවුනට මැන හෝ 
කිර දෙන කල අඩු කරති. 


4,5. නියතව තමන්‌ ඉමෙහත්‌ දිනයක 
නැගිට්ටවනු ලබන්නන්ය යන්න ගැන 
ඔවුන්‌ සිතා බලන්න එපායැ? 


6. මිනිස්සු එම දිනයෙහි සකල 
ලෝවැසියාගේ "'රබි'~ ඉදිරියෙහි 
සිටගන්නෝය. 


7. චිසේ නොව, නියනව දුෂ්ඨයින්ගේ 
සටහන්‌ ලේඛණය 'සිජ්ජීනයෙහි' 
ඇන්නතේය. 


8. 'සිජ්පීන්‌ යනු කුමක්දැ යි කියා 
(නබි) නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද? 


9. චිය ලියනු ලැබූ ලේඛණය වේ. 


10. බොරැ කරන්නන්ට එම දිනයෙහි 
ව්පතමය. 


11. ඔවුහු විනිශ්චය දිනය බොරැ 
කරමින්‌ සිටිති. 


අ ඹු යෲ 22, 2 
සකස්‌ 
16 36 ශා! 


යෝ ලර ය ධු 


බ්‌ 22 , (252% 92 
න්්‍රීැන්‌ මව 
ක්‍ 2 26522 2 


මි රැග ර3122119) 20 


ණ්‌ 2225 22 25:22) 22 22.2 2 


ලී ලට අය) ය පිද 


9 224 5256 25 52 ඨ 2 
ලට බේ ආ ය 


ණ්‌ 662 වණ 
ලීම යම මං 11852 
ලයේ 
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12. සීමාව ඉක්මවූ, චක්‌ චක්‌ රං ධර 
පව්කාරයා හැර (වෙන කිසිවෙක්‌) එය 2” 1205" 7200 
බොරැ නොකරන්නේය. 


13. අපගේ වැකි ඔහුට කියවා පෙන්වනු 2 -21])22(21,(:2|.24-.'25% 
ලැබුවේ නමි, '(මේවා) පැරැන්නන්ගේ මන 25 කෝ 
කට කථායැ)' යි ඔහු පවසයි. 


14. විසේ නොව, නමුත්‌ ඔවුන්‌ කරමින්‌ ඉරැය 322 24 රත 
සිටි දේ ඔවුන්ගේ හදවත්‌ මත ලධා 63 20 රා 


මලබැඳීමක්‌ ලෙස පතිත විය. 

ණ්‌ 25252 522, 2327 2 25265 4.2 
15. චවීසේ නොව, ඔවුහු එම දිනයෙහි ලිලුක්‍හට්‌ රක 26 ගී | 
තමන්ගේ 'රබි'(ව බැලීම) කෙරෙන්‌ රමල්‌ 55 
නියතව වලක්වනු ලබන්නෝය. 

9 ඒ 22 ඉණ 256 ෴ී 

16. පසුව, නියතව ඔවුහු නිරයෙහි ලෝ ගස 
ඇතුළුවන්නෝය. 2 


17. පසුව, 'නුඹලා බොරැ කරමින්‌ තත්‌ (ලැම 23200) (ශීර්ෂ 
සිටියේ මෙයම' යැයි පවසනු රීම 2 ග්‌ හැ තන්‌ 


ලබන්නේය. 

18. එසේ නොව, නයතව 2 22, 9:24 ඌල 2) රු 
සැදැහවතුන්ගේ සටහන්‌ ඉල්ඛණය මලොෙමගේ 215! 2 මට 
'ඉල්ලියියීන්‌'හි ඇත. 

19. 'ඉල්ලියියූන්‌' යන්න කුමක්ද කියා 22012: 
(නබි) නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද? මය ය! යං 
20. එය ලියනු ලැබූ ලේඛණය චේ. & හ්‌ මයේ රෑ 
21. සමීපයෝ (වන මලක්වරැ) එය 7 රු 22244 
බලන්නෝය. 0 මං 
22. නියතව සැදැහවත්හු ස්වර්ගයෙහි 2 *2224) 2, 
සිටින්නෝය. නවන 
238. උස්‌ සඅංසන මත හඳ ! 221222 "ද ණ්‌ 
බලාසිටින්නෝය. මග 
24. (ඕ:නබි) නුඹ ඔවුන්ගේ මුහුණුවල 2 ටක්‌ ස 8 
ප්‍රබෝධය දැකගන්නෙහිය. ළයේ අරක්‌ රථය 
25. ඔවුහු මුද්‍රාව තබනු ලැබූ පැහැදිලි & ෂ්‌ ර්‌ 


මත්පැනින්‌ පොවනු ලබන්නෝය. 


කොටස 30 පරච්ඡේදය 83 | 920 | 83 ඞෲ.) 30 ෴~ 


26. චිහි මුද්‍රාච කපුරැ වේ. මෙ(ය ලබා 
ගැනීමෙ)හි තරඟයෙහි යෙදෙන්නන්‌ 
තරඟ කළා වේ. 


27. චහි මිශ්‍රණය (උසස්‌ උල්පත්‌ වූ) 
'තස්නීම 'යෙහි ඇත්තක්‌ වේ. 


26. එය සමීපවූවන්‌ පානය කරන 
උල්පතක්‌ වේ. 


29. නියතව කවරහු වැරදි කළෝද, 
ඔවුහු (ලොවෙහි) විශ්වාස කළවුන්‌ 
දෙස බලා සිණාසෙමින්‌ සිටියහ. 


30. මොවුහු ඔවුන්ව පසු කර යන 
කල, විහිළුවට තමන්‌ අතර 
ඇස්වලින්‌ ඉඟි කරමින්‌ සිටියහ. 


31. තවද, ඔවුහු තමන්ගේ පවුල 
හමුවට ආපසු යන කලද සමච්චල්‌ 
කළවුන්‌ ලෙස (පීතියෙන්‌) ගියහ. 


32. මොවුහු (විශ්වාස කළ) ඔවුන්ව 
දකින කල, 'නියතව මොවුහු නොමඟ 
ගියවුන්යැ' යි පැවසූහ. 


33. (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නන්‌ වන) 
මොවුහු ඔවුන්ව නිර්ක්‍ෂණ කරන්නන්‌ 
ලෙස යවනු නොලැබුවෝය. 


34. නමුත්‌, විශ්වාස කළවුන්‌ එම 
දිනයෙහි ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ දෙස 
බලා සිණාසෙන්නෝය. 


35. ඔවුන්‌ උසස්‌ ආසන මත හිඳ 
(ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ විඳින වේදනාව 
දෙස) බලා සිටින්නෝය. 


36. එම ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ තමන්‌ 
කරමින්‌ සිටි දෑ වෙනුවෙන්‌ (නියමිත) 
විපාක දෙනු ලැබුවෝදැ? (යි අසනු 
ලබන්නේය.) 


:(27) ඉ(2272 2! 2265 2). 
මෙකයි 


43 22.2 


& 


495 2 2662, (7 5 2$2 ණ්‍ය 
මන රය ලං 

902) 22 2 862,222 223 2 2 
2] ලර! 36 රම) 
ස්‌ “2 2 
මෙ 2 


22 2,2 


ද 35 2 දී2,2 
මණ ශ්‌ 2561%215) 
ර්‌ 2,2 


න 41219515%013,4112% 


“හර 123 [1163 2.2 322. 2, 
' 


සල 25015) 
ගහ ක නද 
සන 1215:55025 
ගන 50013 


ද 2222 *2(2(:2 2602 2, 92 
මයා 6 ධාගාරර 


කොටස 30 පදරච්ඡේදය 84 | 921 | 84 රැස") 30 අ 


පරිච්ඡේදය - 84 
අල්‌ඉන්ෂිකාක්‌ (පැලීයාම) 
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අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස පැලී යන කල, 


2. එය (යටත්වීමට) යුතුකමක්‌ කරනු 
ලැබූ තත්ත්වයෙහි තම 'රබි'ට යටත්‌ 


වූ කල, 
3. තවද පොළොව එලනු ලබන කල, 


4. තවද එය නමා හමුවෙහි ඇති දේ 
හෙළි කර චය හිස්‌ වන කල, 


5. එය (යටත්වීමට) යුතුකම කරනු 
ලැබූ තන්ත්වයෙහි නම 'රබි'ට යටත්‌ 
වූ කල, 


6. ඕ:මිනිසා! නයතව නුඹ, නුඹගේ 'රබි' 
දෙසට (යන තෙක්‌) අපහසුතාවයෙන්‌ 
උන්සාහ කරන්නා ලෙස සිටිහිය. 
එහෙයින්‌, නුඹ ඔහුව හමුවන්නෙහිය. 


7,8. එහෙයින්‌, කවරෙකුගේ සටහන්‌ 
ලේඛණය ඔහුගේ දකුණතෙහි දෙනු 
ලබයිද ඔහු පහසු අන්දමින්‌ ප්‍රශ්න 
කරනු ලබන්නේය. 


9. (ස්වර්ගයෙහි සිටිනා) තම පවුල 
හමුවට ඔහු සතුටින්‌ ආපසු යන්නේය. 


10,11. කචරෙකුගේ සටහන්‌ ලේඛණය 
ඔහුගේ කොන්දට පිටුපසින්‌ දෙනු 
ලබයිද, ඔහු (තමාට) විනාශයම 
අඬගසන්නේය. 


12. තවද, ඔහුනිරයෙහි ඇතුඑවන්නේය. 


322 2],,2 । 220 2 (22 (2672 
ප න්වඩාණ වි වුසව 111) 
බ 2.22 

ලං 


නවා රක 
රථ 
23120; 


(72:22 52 2 2*෴ 


(අරං ට෴ 


2 ද්‌ 
3 (2 2 ॥ෲ 222 


ලා වන්දිය 
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13. නියතව ඔහු (ලොවෙහි) තම 
පවුල සමග ප්‍රීතිමත්ම සිටියේය. 


14. තවද නියතව ඔහු, තමා (අල්ලාහ්‌ 
හමුවට) ආපසු නොයන්නේමයැ යි 
සිතාගෙන සිටියේය. 


15. චවිසේය| නියතව ඔහුගේ රබ්‌' 
ඔහුව බලන්නා ලෙස සිටියේය. 


16. මම කහ වර්ණයෙන්‌ යුත්‌ අහස 
ලකරෙහි දිවුරමි. 


17. තවද රාත්‍රිය කෙරෙහිද, එය එක්වී 
තිබෙන දේ කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


18. (ආලෝකයෙන්‌) පූරිණත්වය ලැබූ 
චන්ද්‍රයා කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


19. නියතව නුඹලා ක්‍රම ක්‍රමයෙන්‌ පසු 
කර යන්නෙහුය. 


20. චීභෙයින්‌, ඔවුන්‌ විශ්වාස නොකර 
සිටීමට ඔවුනට කුමක්‌ සිදුවූයේද? 


21. ඔවුන්‌ කෙරෙහි මෙම කුරආනය 
කියවා පෙන්වනු ලැබුවේ නමි ඔවුහු 
'සුජූදු' නොකරන්නෝය. 


22. චසේම, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ 
බොරැ කරති. 


23. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ (තමන්ගේ 
සිත්වල) සඟවා තබා ඇති දෑ ගැන 
වඩාත්‌ හොඳින්‌ දන්නාය. 


24. චහෙයින්‌, හිංසාකාරී වේදනා 
මගින්‌ ඔවුනට සුබාරංචි පවසන්න! 


25. නමුන්‌, කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කරත්ද ඔවුනට නිමක්‌ නැති 


කුලිය ඇත. 


49 2565 32 *෴ෘ 


60 මාරී ය්‌ 


9 22” 61213. 
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පරිචිජේදය- 85 
අල්බුරෑජ්‌ (ග්‍රහ) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. ග්‍රහයන්ගෙන්‌ යුත්‌ අහස කෙරෙහි 
දිවුරා පවසමි! 


2. ප්‍රතිඥා දෙනු ලැබූ එම දිනය 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


3. සාක්ෂි පවසන්නා කෙරෙහිද, 
සාක්ෂි පවසනු ලබන්නා කෙරෙහිද 
දිවුරා පවසමි! 


4. ගිනි අගලට අයත්වූවෝ ශාප 
කරනු ලැබූහ. 


5. (එය) දාහකවලින්‌ යුත්‌ ගින්නක්‌ 
වේ. 


6,7. ඔවුහු එය සමීපයෙහි හිඳ, 
විශ්වාසවන්තයින්ට (දඬුවම්‌) කිරීම 
දස බලා සිටියහ. 


8. සියල්ල අභහිහවූ කෙනාද, ප්‍රශංසාවට 
හිමි කෙනාද වන අල්ලාභහ්ව ඔවුන්‌ 
විශ්වාස කළාට හැර (වෙන 
කිසිචකටත්‌) මොවුහු ඔවුන්ගෙන්‌ 
පළිනොගන්නෝය. 


9. අහස්‌ හා පොළොවෙහි රාජ්‍ය 
(බලය) ඔහුටම අයත්ය. අල්ලාහ්‌ 
සියල්ල බලන්නාය. 
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කොටස 30 


10. කවරහු විශ්වාසවන්තයින්‌ වන । 
පිරිමින්වද, ගැහැණුන්වද පීඩාවට 
පන්‌ කර, පසුව සමාව නොඅයැදුවෝද 
ඔවුනට නිරයෙහි චේදනාව ඇත. 
තවද ඔවුනට දවා පුළුස්සන 
වේදනාවද ඇන. 


11. නියනව, කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කළෝද ඔවුනට ස්වර්ග 
උයන්‌ ඇත. චීවායෙහි පහළින්‌ ගංගා 


ගලා බසියි. මෙයම විශාල 
ජයග්‍රහණයක්‌ චේ. 
12. නියනව, නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ 


ග්‍රහණය බලවත්‌ දෙයක්‌ චේ. 


13. නියතව, පළමුව මැවචූකෙනාද, 
(මරණයට පසු) නැවත ගෙන 
චඑන්නාද ඔහුමය. 


14. ඔහු අධිකව සමා කරන්නාය; 
අධිකව ස්නේහ කරන්නාය. 


15. (ඔහු) අර්ෂයට හිමිකාරයාය; 
අධික මහඟුභාවය ඇත්තාය. 


16. නමා සිතන දෙය කරන්නාය. 


17,18. ෆිරඅවුන්‌ හා සමූද්‌ සමූහයාගේ 
පුවන (නබි) නුඹ හමුවට පැමිණියේද? 


19. නමුත්‌, ප්‍රතික්ෂේප කළවුන්‌ බොරැ 
කිරීමෙහිම (ගිලී) සිටිති. 


20. අල්ලාහ්‌ ඔවුනට පිටුපසින්‌ 
පූර්ණව දැනගනියි. 


21. නමුන්‌, එය මහඟුභාවයෙන්‌ අධික 
කුරආනය එව්‌. 


22. (චය ආරක්ෂා කරනු ලැබූ 
ලේඛණය වන) 'ලච්ිහුල්‌ මහ්ෆූල්‌ හි 
ඇත. 


පරිචිජේදය 85 


වනම] 


85 ප-:3।| 30 අබ 


කව්‌ උග ණීද්‌ 
4. 


। 2.22 222 2069 දැං න තැ ණ්‌ 
ලය බරය රම 
24:22 ඉණ? 3, 2 2222 


යද බු වාගෙම 


2 22 2 බිද 


ලැබධ0ං 


9 


න ॥ 2.72 
2 22012 


ගාන්ලරූ බ්ථුඥය| 
79 25272 2522 


ආ 


2 22 2221 29 2 4 
වකි [55511 
ආරිය ජ්‌ 


9 22522, 25222 


(5559) 4) 55 


9 5060972 ණ්‌ 2 
ප මැරධ 
4 2 262.2 2 22 
ආණණෟ මෟ 
2.2-2222*7 


9 ද්්‍යෝටැ 


9 


2 ₹22 
මධ්‍යම 
ලල (22 25 ටය 9 6, 
ශ්‍රිතය 212 ලබ! 


9 9 4 15226 [2 
පරය ලබ ටං 
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පරිචිඡේදය - 86 
අත්තාරික්‌ (අළුයම්‌ තාරකාව) 


මක්කි - වැකි 17 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අහස කෙරෙහිද, 'තාරික්‌' (නැමති 
අළුයමි තාරකාව) කෙරෙහිද දිවුරා 
පවසමි! 


2. (ඕ:නබි!) 'තාරික්‌' යනු කුමක්දැ යි 
නුඹට දැන්වූයේ කුමක්දෟ 


3. (එය) දිලිංසෙන තාරකාවක්‌ වේ. 


4. එක්‌ චක්‌ ජීවයා කෙරෙහිම 
ආරක්ෂකයෙකු නැතිව නොවේ. 


5. එහෙයින්‌, තමා කුමණ දෙයින්‌ 
මවනු ලැබුවේදැ යි මිනිසා බැලුවාවේ. 


6. ඔහු මෝචනය වී පණින ජලයෙන්‌ 
මචනු ලැබුවේය. 


7. එය (පිරිමියාගේ) කොඳු ඇටයෙන්ද, 
(ගැහැණියගේ) පපුවේ පහන්‌ පෙදෙස 
අතරෙන්ද පිට වේ. 


8. නියතව ඔහු, (මවනු ලැබූ) මොහුව 
නැවත ගෙන චීමට හැකියාව 
ඇත්තාය. 


9. එම දිනයෙහි රහස්‌ හෙළිකරනු 
ලබන්නේය. 


10. එම චේලාවෙහි ඔහුට කිසිම 
ශක්තියක්‌ හෝ කිසිම උදව්කරැවෙකු 
හා නොසිටින්නේය. 


£/ 
ඉර න 8311752 


* ~~, 


12 17 ශා! 


272 2 2226 


ලට ණු මව 


ඒ 


කොටස 30 පදච්ජේදය 87 | 926 | 87 රුෆෲ 30 ට 


11. නැවත හරවන අහස කෙරෙහි 
දිවුරා පචසම්‌! 


12. පැලීමට ලක්වන පොළොව 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


13. නියතව (කුර්‌ආනය වන) ලමය 
චෙන්‌ කර දක්චන වදනක්‌ වේ. 


14. මෙය නිෂ්ඵල දෙයක්‌ නොවේ. 


15. නියනව ඔවුහු දැඩිව කුමන්ත්‍රණ 
කරති. 


16. (එය වනසා දැමීමට) මාද දැඩිව 
කුමන්ත්‍රණ කරන්නෙමි. 


17. එහෙයින්‌, (නබි) නුඹ ප්‍රතික්‌ෂේප 
කරන්නන්ට අවකාශ ලබාදෙන්න! 
ඔවුනට සුළු කාලයක්‌ අවකාශ 
ලබාදෙන්න! 


පරිචිජේදය - 87 


අල්‌ අඋලා (වඩාත්‌ උතුම්‌ කෙනා) 


මක්ක්‌ - වැකි 19 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕ:නබි!) නුඹ වඩාත්‌ උතුම්‌ වූ 
නුඹගේ 'රබි'ගේ නාමය සුවිශුද්ධ 
කරන්න! 


2, ඔහුම මවා, නිසියාකාරව 
සැකසුවේය. 


3. තවද ඔහුම (නියමය) නිර්ණය කර, 
මඟද පෙන්වූයේය. 


4, තවද ඔහුම තණ බිමි පිට කළේය. 


22 2 


නිය ව කිත්මන 
රය රස්‌) 
ට 0 
නන න 
සැ 


ද (2225 2527 2 ණෟ රණ 
ලෟ මට 


& 3 2? 42 
ඉ*රිරුනා 
122% 1929 


න ලග 
ඉරණම්‌ ධෘ 


2 2 


ඵෟ 2, 
ලංහය රැල 


කොටස 30 පර්චිඡේදය 87 | 927 | 87 ථු, 30 දව 


5. පසුව ඔහුම එය වියලී ගිය කොළ 
රොඩු බවට පත්‌ කළේය. 


6,7. (ඕ:නබි!) අපි නුඹට (කුර්‌ආනය) 
කියවා පෙන්වන්නෙමු. අල්ලාහ්‌ 
අදහස්‌ කළ දෙය හැර නුඹ අමතක 
නොකරන්නෙහිය. නියතව ඔහු 
බාහිර දෑ ගැනද, රහස්‌ දෑ ගැනද 
හොඳින්‌ දනියි. 


8. පහසු දෑ තවදුරටන්‌ අපි නුඹට 
පහසු කරන්නෙමු. 


9. (ඕ:නබි!) උපදෙස එල 
ලබාදෙන්නේ නමි නුඹ උපදෙස්‌ 
කරන්න! 


10. (අල්ලාහ්ට) බියවන්නා උපදෙස්‌ 
ලබන්නේය. 


11. මහා අභාග්‍යවන්තයා එයින්‌ 
ඉවන්‌ වී යන්නේය. 


12. ඔහු මහා ගින්නෙහි ඇතුළු 
වන්නේය. 


13. පසුව ඔහු චහි මරණයට 
පත්නොවන නෙ ය; ජීවත්ද 
නොවන්නේය. 


14,15. (තමාව) පිරිසිදු කර, නම 
'රබ්‌'ගේ නාමය සිහි කරමින්‌ 
'සලාතය' ස්ථාවර කළ කෙනා 
නියතව ජය ලැබුවේය. 


16. නමුත්‌, නුඹලා මෙලෝ ජීවිතයම 
තෝරාගනිහුය. 


17. චිලොව වඩාත්‌ හොඳ දෙයද 
ස්ථීර දෙයද වේ. 


18,19. නියතව මෙය ඉබ්‍රාහීමි, මූසා 
යනාදීන්ගේ පුස්තකයන්‌ වූ පැරැණි 
පුස්තකවල ඇති දෙයක්‌ වේ. 


෴෴ 


[බාය 
ය 
5: 


ඳ්‌ 1 2522, 2,222 
මුන්ව 


9 ඝූ &, (24222 
. 


| යංඩ ෟ 


ගෝර ගරා 


265 22 212 225 
*% 190 
! 
ස. 22.00 46:12” 
ලථුංය්‌ ලා) 253 


9 4, 5 ! 22, 2 26:22 232 
යුග! 8 22 ලෟඊ2ටං 


2 2522225252 22 
(ලර මද. 

9 (225 න ්‌4,2! 
ඉර්ෆ) ට්‍යැයා! ව රල) 
දි ॥22.22ෟ 22 2 


මයා යා) ට්‍ර 


කොටස 30 පලරච්ඡේදය 88ි | 928 |] 88 රග) 30 බට 


පරිච්ඡේදය - 88 
අල්කාෂියා (වටකරගන්නා දෙයක්‌) 


මක්කි - වැකි 26 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. වටකරගන්නා (එලොව ගැන වූ) 
පුවත (නබි) නුඹ හමුවට පැමිණියේද? 


2. සමහර මුහුණු එම දිනයේදී 
නින්දාවට පත්‌ වී තිබෙන්නේය. 


3. ඒවා (අයහකමිහි) ස්ථීර 
අධිෂ්ඨානයෙන්‌ යුතුව ක්‍රියා කළ ඒවා 
වේ. 

4. ඒවා දළු දමමින්‌ දැවෙන ගින්නෙහි 
ඇතුළුවන්නේය. 


5. උණුවෙන උල්පතෙන්‌ ඒවාට 
පොවනු ලබන්නේය. 


6. කටු පැලෑටිය හැර වෙන කිසිම 
ආහාරයක්‌ ඔවුනට නොමැත. 


7. චය නර කරන්නේද නැත, 
බඩගින්න නිවන්නේද නැත. 


8. සමහර මුහුණු එම දිනයෙහි 
ප්‍රබෝධයෙන්‌ තිබෙන්නේය. 


9. (ඒවා) තමන්ගේ උත්සාහය ගැන 
තෘප්තියෙන්‌ තිබෙන්නේය. 


10. (ඒවා) උසස්‌ ස්වර්ගයෙහි 
තිබෙන්නේය. 


11. චීවා එහි කිසිම නිෂ්ඵල දෙයකට 
සවන්‌ නොදෙන්නේය. 


ණී ණ්‌. 2, 2,225 25 
ශය යග 


ය 
එ. 


1 20% 26 2; 


ව 


2 2 42 ॥2 23 227 


ගැ ගේ මංම යට 


2, (7 ॥ 70 26292 


22, 
ලශ රට ඛෟ 


්෴ 
ර 


ඉධ 


32 2 2 


මය ශ්න 


3” 25 


2 2 ? 4. ශළ, 2 
ලස | ධා ට්‌ 


ශී 25 5 3,272 222 952% 


[න්රැක්‍රීින්ඩ රම වර. 


කොටස 30 පරිච්ඡේදය 88 | 929 |] 88 ධංක්‍ඔ'ග) 30 


12. ගලමින්‌ පවතින උල්පත චිහි 
ඇන. 


13,14,15,16. එහි උස්‌ ඇඳන්ද, 
(පිළිවෙලකට) නබනු ලැබු කෝප්පද, 
පෙළට තබනු ලැබූ කොට්ටද, එලනු 
ලැබූ පලස්ද ඇත. 


17,18,19,20. ඔටුවා කෙසේ මචනු 
ලැබ ඇන්තේදෟ අහස කෙසේ උස්‌ 
කරනු ලැබ ඇත්තේද? කළු කෙසේ 
සිටවනු ලැබ ඇත්‌තේදෟ ලපාළොව 
කෙසේ එලනු ලැබ ඇන්නේදැ? යි 
ඔවුන්‌ බලන්න එපායැ 


21. චහෙයින්‌, (නබි) නුඹ උපදෙස්‌ 
කරන්න! නුඹ උපදෙස්‌ කරන්නාමය! 


22, නුඹ ඔවුන්‌ කෙරෙහි වගකීම්‌ 
පචරනු ලැබූකෙනෙකු නොවේ. 


23,24. නමුන්‌, කවරෙක්‌ ඉචතලීම්‌ 
කර, ප්‍රතික්ෂේප කළේද ඔහුට, 
අල්ලාහ්‌ මහා වේදනාවෙන්‌ දඬුවම්‌ 
කරන්නේය. 


25. නියතච ඔවුන්ගේ ආපසු ඒම අප 
හමුවටම ඇත. 


26. පසුච ඔවුන්ව ප්‍රශ්න කිරීම අපගේ 
වගකීමක්‌ වේ. 


දී ල්‌ 2 202%, 
ලැනුකුර මුනට 


253 453 27 
න ය ග්‌ 
9 6752 34 අ 22. 
ගම යර1$ 
3 £ී5*2එ*24,,222659 £ 524 52 2 ගෘ? 


මරිය 31733 ලර ්‍යාං ලී, 


ල්‌ යස්‌ රාටයරාරෝාෲ 76 
මියා ර්‌ 21315 
ලම 2136 


4 


2172 


_්‌ 322 2 2322 2 9.2 
මර පය 


ය්‌ 


ණී ෴ * 2 


5 ලැ] 


2, 222, 24, 22 22 


ර්‌ (2 


කොටස 30 පදච්ඡේදය 888 [ 930 | 89 ශහ 30 ටඛ 


පර්චිඡේදය - 89 
අල්ෆජප්‌්රි (අළුයම) 


මක්කි්‌ - වැකි 30 


අසීමිත කරැණාවචන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අඑයම කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 
2. දස රාතියන්‌ කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


3. ඉරට්ටය කෙරෙහිද, ඔත්තය 
කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


4. ගෙවී යන රාත්‍රිය කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


5. මෙහි දැනුම ඇත්තන්ට (ප්‍රමාණවත්‌) 
දිවුරැමක්‌ නිබේ නොවේද? 


6,7. කුළුනුවලින්‌ යුත්‌ 'ඉරම්‌' වැසියන්‌ 
වන 'ආපු' සමූහයාව නුඹගේ 'රබ්‌' 
කෙසේ (විනාශයට පත්‌) කළේදැ යි 
නුඹ නොදැනගත්තෙහිද? 


8. ඔවුන්‌ වැන්නන්‌ කිසිම නගරයක 
මවනු ලැබුවේ නැත. 


9,10. බෑවුමෙහි (ජීවත්වීම පිණස) 
පර්චත සෑරෑ 'සමුද්‌' සමූහයාවද, 
(ශක්තිමත්‌) සේනාවලින්‌ යුත්‌ 
ෆිරඅවුන්වද (ඔහු කුමක්‌ කළේදැ යි 
නුඹ නොදැනගත්තෙහිද?) 


11. ඔවුහු සීමාව ඉක්මචා නගරවල 
සැරසැරෑහ. 


12. ඒවායෙහි කලහ අධික කළහ. 


13. චහෙයින්‌, නුඹගේ 'රබි' ඔවුන්‌ කෙරෙහි 
චවේදනාවෙහි කසය වීසි කලේය. 


14. (ඕ:නබි!) නියතව නුඹගේ "රබි' 
නිරීක්‍ෂණය කරමින්‌ සිටියි. 


ණී * 21, ඹී2* 
"හණ ඉන්නේ 


9) 2£?.. 


ලං 
හටය 


9772 27 25% 


ල23 යෲ 


මය ට20 


පාන 


ටං ථ්‌ 2 ද (229 22222 22 42 
ලිණධර මඔංල්5ැ ධ ල්‍ය) 


2 


4 ෟ ණ්ළ්‌ 259 222% 2 
202 


3039) කිරා ම 


ඊෟ ථු 2, දූ 222 22 ,4 
මනධ!ථ ෴ ගා 
& 2222, (2, 22222෴72 
23% 


22 ඒ 


9 
ඳි 2742 2? 22 ෴ 
මකා වධ ණ්‌ ම්‍යෘ 


15. මිනිසාව ඔහුගේ 'රබි' සෝදිසි (3 යී න] ර්‌ ය) 6 


කර, ඔහුව ගෞරවයට පත්‌ කර, 
ඔහුට ආශිංසණය පහළ කළ නමි 
ඔහු, 'මාගේ 'රබි' මාව ගෞරවයට 
පත්‌ කළේයැ' යි පවසයි. 


16. තවද ඔහු, ඔහුව සෝදිසි කර, 
ඔහුට ඔහුගේ පීවන අවශ්‍යතා දුෂ්කර 
තත්ත්වයට පත්‌ කළේ නමි, 'මාගේ 
'රබි' මාව නින්දාවට පත්‌ කළේයැ' යි 
පවසයි. 


17. එසේ නොඑමේ! නමුත්‌ නුඹලා 
අනාථ දරැවන්ව ගෞරවයට පත්‌ 
නොකරන්හෙය. 


18. දුප්පතාට ආහාර ලබා දෙන ලෙස 
නුඹලා පොළඹවන්නේද නැත. 


19. තවද නුඹලා (අන්‌අයට) උරැමවූ 
සම්පත්ද චික්‌ කරමින්‌ සීමාවෙන්‌ 
තොරව අනුභව කරහුය. 


20, තවද ප්‍රමාණයට අධිකව 
සම්පත්වලට ප්‍රිය කරහුය. 


21. විසේ නොව, පොළොව සුණු 
විසුණු ලෙස කුඩු කරනු ලබන කල, 


22, 'මලක්වරැන්‌' පේලි වශයෙන්‌ 
සිටගන්නා කල, නුඹගේ 'රබි' 
පැමිණෙන්නේය. 


23. එම දිනයෙහි නිරය ගෙන චනු 
ලබන්නේය. එම දිනයෙහි මිනිසාට 
වැටහීම්‌ ඇතිවන්නේය. එම වැටහීම 
ඔහුට කෙසේ ඵල ලබාදෙන්නේදෟ 


24. අහෝ! මාගේ පසුනැවිල්ල! මා 
මාගේ (එලෝ) ජීවිනය වෙනුවෙන්‌ 
(යහකම්‌) පෙරටු කර තිබෙන්න 
එපායැ? යි ඔහු පවසන්නේය. 


25. එම දිනයෙහි ඔහු වේදනා 
කරන්නා සේ වෙන කිසිවෙකුටත්‌ 
වේදනා කිරීමට නුපුළුවන. 


3 22 
ම නර 


222 229% 3 මු 
ළයාධ]ය2$ර3 


*-_ ත්‌ 2,272 (2 2206 %෴ ව තණ 
ල්‍ය) ග්ර ාකැ 


“ඒ 
ඉ 2 25 ද 


සඳර්ධ්ණෝ 


ර්මරු 


ර්‌ 222 22 
6 ස පැක්්‍රීමය 


් 2272 22-92,27222, , 272 හැ 2 
නරව ක රය ලද 
25 7: ණ්‌ 422 ව 2 
ලර) ට්‌ ෝ ටය 


කොටස 30 පරිච්ජේදය 90 | 932 | 90 රටටං| 30 


26. ඔහු බඳින්නා සේ චෙන 
කිසිවෙකුටත්‌ බැඳිය නොහැක. 


27,28. ඕ| සැණසුම ලත්‌ ජීවය! නුඹ 
නුඹගේ 'රබ්‌' හමුවට නෘප්තියට පත්‌ 
වූ තත්ත්වයෙහිද, නෘප්තියට පතන්‌ 
කරනු ලැබුවා සේද පිවිසෙන්න! 


29,30. මාගේ ගැත්තන්‌ සමඟ එක්‌ 
වන්න. මාගේ ස්වර්ගයෙහි ඇතුළු 
වන්නැ (යි එම දිනයෙහි පවසනු 
ලබන්නේය..) 


පර්චිජේදය - 90 
අල්‌ බලද්‌ (චීම නගරය) 
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අසීම්න කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරම්‌.) 


1,2. (ඕ:නබි!) නුඹ (මක්කා වූ) මෙම 
නගරයෙහි සිටින තත්ත්වයෙහි, මා 
මෙම නගරය කෙරෙහි දිවුරමි. 


3. (පළමු) පියා කෙරෙහිද, ඔහු 
වැදූවන්‌ කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


4. නියනව අපි මිනිසාව දුෂ්කර 
තාවයෙහි (ගිලී සිටින්නෙකු ලෙස) 
මවා ඇත්නෙමු. 


5. ඔහු කෙරෙහි කචරෙකුවත්‌ හැකියාව 
නොලබන්නේයැ යි ඔහු සිතයිද? 


6. 'මා අධිකව සම්පත්‌ විනාශ කර 
ඇත්නෙම්‌ි' යි ඔහු (අහංකාරකමින්‌) 
පවසයි. 


7. 'මාව කිසිවෙකු දුටුවේ නැතැ' යි 
ඔහු සිතයිද? 
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8,9. අප ඔහුට දෑසද, දිවක්ද, 
දෙනොලද ඇති නොකළෙමුද? 


10. තවද අප ඔහුට (යහපන, අයහපන 
යන) දෙමඟම නොඉපෙන්වූයෙමුදෟ 


11. චසේ වුවද ඔහු (යහපතට අයන්‌ 
මං වූ) 'අකබා ''ව පසු නොකළේය. 


12. අකබා' යන්න කුමක්දැ යි කියා 
නුඹට දැන්වූයේ කුමක්දෟ 


13. (චවය) වහළෙකුව නිදහස්‌ කිරීම 
ච්‌. 


14,15,16. නැතිනම්‌ සමීප නෑකමක්‌ 
ඇති අනාථ දරැවෙකුට, නැතිනමි 
දුගීබවෙන්‌ පෙළෙන දුප්පතෙකුට 
බඩගිනි දවසක ආහාර ලබාදීම වේ. 


17. පසුව විශ්වාස කර, ඉවසීම මගින්‌ 
චකිනෙකාට උපදෙස්‌ කරමින්‌, 
කරදණාව මලඟින්‌ චකිනෙකාට 
උපදෙස්‌ කරන්නන්‌ අතරෙහි ඔහු 
සිටීමද වේ. 


18. දකුණු පාර්ශවයට අයත්වන්නෝ 
ඔවුහුමය. 


19. කවරහු අපගේ වැකි ප්‍රතික්ෂේප 
කළෝද ඔවුන්‌ වම්‌ පාර්ශවයට 
අයත්වූවන්ය. 


20. ඔචුන්‌ කෙරෙහි (නන්දෙසින්‌) 
වසනු ලැබූ ගින්න තිබෙන්නේය. 
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පරිචිජඡේදය - 91 
අෂ්ෂම්ස්‌ (සූර්යයා) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. සූරියයා කෙරෙහිද, චිහි දීප්තිය 
කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


2, චීය පසුපසින්‌ නොනැවතී 
පැමිණෙන චන්ද්‍රයා කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


3. චය පිටත පෙන්වන දවාල 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


4. එය වසාගන්නා රාත්‍රිය කෙරෙහි 
දිවුරා පවසමි! 


5. අහස කෙරෙහිද, එය සැකසූකෙනා 
කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


6. පොළොව කෙරෙහිද, එය එලූ 
කෙනා කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


7. පීවයා කෙරෙහිද, එය නසියාකාරව 
සැකසූකෙනා කෙරෙහිද දිවුරා 
පවසම්‌! 


8. පසුව ඔහු, එයට එහි අයහකම්‌ 
ගැනද යහකමි ගැනද හැඟීම ඇති 
කළේය. 


9. චය පච්ත්‍ර කරගත්‌ කෙනා නියතව 
ජය ලැබුවේය. 


10. එය අපවිත්‍ර කළ කෙනා නියතව 
පාඩුව ලැබුවේය. 


11. 'සමුදු' සමූහයා තමන්ගේ සීමාව 
ඉක්මචීම්‌ හේතුවෙන්‌ (සාලිහ්‌ 
නබිවරයාව) බොරැ කළහ. 
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12. වඩාත්‌ අභාග්‍යවන්තයා 
ඉදිරියට පැමිණි කල, 


13. අල්ලාහ්ගේ දූතයා (චන සාලිහ්‌ 
නබි) ඔවුන්‌ හමුවෙහි, 'අල්ලාහ්ගේ 
ඔටුදෙණවද, ඌ ජලය බීමද (හැර 
දුමන්නැ) ' යි පැවසුවේය. 


14. ඔවුහු ඔහුව බොරු කර, ඌව 
කපා දැමූහ. එහෙයින්‌, ඔවුන්ගේ 
පච හේතුවෙන්‌ ඔවුන්ගේ 'රබ්‌' 
ඔවුන්‌ කෙරෙහි වේදනාව පහළ කර 
ඔවුන්ව සහමුළින්ම විනාශ කර, 
සමතලා කළේය. 


15. තවද එහි ප්‍රතිඵලය ගැන ඔහු 
බිය නොවන්නේය. 


පට්ඡ්චේදය - 92 
අල්ලයිල්‌ (රාත්‍රිය) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
ද අ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. වසාගන්නා රාත්‍රිය කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


2. (දීප්තිය සමඟ) පිට වන දුවාල 
කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


3. පිරිමියාවද ගැහැණියවද 
මැවූකෙනා කෙරෙහි දිවුරා පවසමි! 


4. නියතව නුඹලාගේ උත්සාහය 
විවිධාකාර චේ. 


5,6,7. නමුත්‌ කවරෙක්‌ (දන්‌) දී 
(අල්ලාහ්ට) බිය චී, නවද යහපන්‌ 
දේ සැබෑ කරයිද ඔහුට, පහසු දෙය 
තවදුරටත්‌ අපි පහසු කරන්නෙමු. 
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8,9,10. නවඳු කවරෙක්‌ ලෝභීිකම 
පෙන්වා, (අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌) තමාව 
අවශ්‍යනා නොමැත්තෙකු ලෙස 
අදහස්‌ කර, යහපත්‌ දෙය බොරැ 


කරයිද ඔහුට, දුෂ්කරතාවයට 


අයන්‌ දේ පහසු කරන්නෙමු. 


11. ඔහු (නිරයෙහි) වැටුනේ නම්‌, 
ඔහුගේ සම්පත්‌ ඔහුට එල ලබා 
නොදෙන්නේය. 


12. නියතව යහමඟ ලපෙන්වීම 
අපගේ වගකීමක්‌ වේ. 


13. නියතව එලොවද ලමෙලලාවද 
අපටම අයත්‌ වේ. 


14. එහෙයින්‌, මම නුඹලාට දළු ලා 
ඇවිළෙන ගින්න ගැන අවවාද 
කරමි. 


15,16. බොරැ කර, ඉවතලීම්‌ කරන 
වඩාත්‌ මහා අභාග්‍යවන්තයෙකු 
හැර (වෙන කිසිවෙක්‌) චහි ඇතුළු 
නොවන්නේය. 


17. (අල්ලාහ්ට) අධිකව බියවන්නා 
චයින්‌ ඈත්‌ කරනු ලබන්නේය. 


18. ඔහු, තම සම්පත්‌ (දන්‌ ලෙස) 
ලබාදී, තමාව පිරිසිදු කරගන්නේය. 


19,20. කිසිවෙකුටත්‌ (ප්‍රති උපකාරයක්‌ 
ලෙස) ලබා දිය යුනු කවර 
උපකාරයක්‌ වුවද නමා හමුවෙහි 
නොමැතිව, වඩාන්‌ උතුම්‌ තමාගේ 
'රබ්‌'ගේ (කිරිතිමන්‌) ළමහුණ උදෙසාම 
(ලබාදෙයි.) 


21. තවද ඔහු (අල්ලාහ්ගේ 
ඇආශි්ංසණයෙන්‌) තෘජනියට 
පත්වන්නේය. 


1 222,227,2 422 "4 
ලන 
3223, 2 ඈ෴ 

ල්ශ්ණ්‌ ය්‌ ටය 


34 122,072 222 


ගධිඅයාධය 


ණ්‍ය ।॥ 22 2222 ද 
6 මං ගග ල 


2 


, ස්‌ 


1. 
12£ 2 2 22,432 ඒ? 


මර්‌ෲ ානෞෙ ගිං. 


232 22222. 


ණ්‌ 
නාණාමජ්‍රි 


කොටස 30 පරිච්ජේදය 93 93 ඥා) 30 ද 


පරිච්ඡේදය - 93 
අල්ලුහා (පෙර වරැව) 


මක්කි - වැකි 11 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවුදු අසම 
ද නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. පෙරවරැව කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


ද. වසාගන්නා රාත්‍රිය කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


3. (ඕ:නබි!) නුඹගේ 'රබි' නුඹව අත්‌ 
හැරියේද නැත. අප්‍රිය කළේද නැත. 


4. මෙලොවට වඩා චලොවම නුඹට 
වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨ වේ. 


5. නුඹගේ 'රබ්‌' නුඹට ප්‍රදානය 
කරන්නේය. එකල නුඹ තෘප්නියට 
පත්වන්නෙහිය. 


6. ඔහු නුඹව අනාථ දරැවෙකු ලෙස 
දැක උපකාර නොකළද 


7. තවද, නුඹව වැරදි මඟක ගිය 
කෙනෙකු ලෙස දැක යහමඟෙහි 
යැව්වේ නැද්දෟ 


8. ඔහු නුඹව දුප්පත්‌ කම ඇත්තෙකු 
ලෙස දැක අවශ්‍යතා නොමැත්තෙකු 
ලෙස කළේ නැද්දෟ 


9. එහෙයින්‌, නුඹ අනාථ දරැවන්ට 
අප්‍රසන්නනාවය නොපෙන්විය යුතුය. 


10. තවද, නුඹ යාචකයාව එළවා 
නොදැමිය යුතුය. 


1]. තවද, නුඹගේ 'රබි'ගේ අනුග්‍රහයන්‌ 


ගැන (සැළ කර) පවසන්න! 


ණ්‌ ෴ දීය 
“රය 
1 රා 112% 


෴ය ලන] ය) ය 


- । 4 ෴ 
ලගත්‌, 


12. *62 


නැන ව 2 


” 232 £. 1] 32.2 
ෆ්‍ර76//- 


4 25-27 
ලර! යෝ ය 


ට දල්‌ ණු 2 
න 25557 


කොටස 30 පරිචිඡේදය 94-95 [| 938 | 95 ලැග] - 942 ॥! 30 දව 


පරිච්ඡේදය - 94 
අල්න්ෂිරාහ්‌ (පුළුල්‌ කිරීම) 


මක්කි - වැකි 8 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 


ද න 
(ආරම්භ කරමි.) 

1. (ඕ:නබ්‌!) අපි නුඹගේ හදවත 
පුළුල්‌ නොකළෙමුද? 


2,3. අපි නුඹගේ පිට කොන්ද 
කඩමින්‌ තිබූ, නුඹගේ බර නුඹගෙන්‌ 
ඉවත්‌ කළේ නැද්ද? 


4. තවද, අපි නුබට නුඹගේ 
ප්‍රශංසාව උසස්‌ කළේමු. 


5. එහෙයින්‌, නියනව අපහසුතාවය 
සමඟ පහසුතාවය ඇත. 


6. නියතච අපහසුනාවය සමඟ 
පහසුනාවය ඇත. 


7. එහෙයින්‌, නුඹ විවේකී වූයේ නම්‌ 
(ක්‍රියා පිළිවෙත්හි) නියැලී සිටින්න! 


8. තවද, නුඹගේ 'රබි' දෙසට 
ඇල්ම ඇති කරගන්න! 


පරිචිලඡේදය - 95 
අත්තීන්‌ (අත්තික්කා) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවචන්තයාවද නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අත්තික්කා කෙරෙහිද, ඔලිව්‌ 
කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


2. 'තූර්සිනායි' කන්ද කෙරෙහි දිවුරා 
පවසමි! 


න පං 13 ද 


උය] 


෴ 2 2 


න රා 


3 2202 2 22 2 


රක්‌ [% 


3 2 


ඉර දො ථ්‌ 


5 4 


ස මාරය | ය 


2226, 2 20% 
ළෙස! ගෙ 


“”? 5 න්‌ 


න්ත 


කොටස 30 පරචිඡේදය 96 | 939 | 96 ඌග] 30 ෴~ 


3. අභය ලබාදෙන මෙම නගරය ය 4 නර 
කෙරෙහි දිවුරා පවසම්‌! මල! ධය 


4. නියතව අපි මිනිසාව ලස්සන ඨු 32.2 3 2232. 
හැඩයෙහි මැව්වෙමු. මසෟව ~~ ථරංයෝ 


සි පසුව, අපි ඔහුව පහත්‌ 9 ද්‌ .! 22 13222 ද 
තත්ත්වූවන්ගෙන්‌ වඩාත්‌ පහත්‌ ම රය ට] රං, 
වූවෙකු ලෙස කළෙමු. 


02 5522 ෴෴ 


6. (නමුත්‌) කවරහු චිශ්චාස කර, "21 2273 ය. (1 2 


වුම!) 
යහකම්‌ කළෝද ඔවුන්ව හැරය,. වණ 
ඔවුන්ට නිමක්‌ නැති කුලිය ඇත. ලර 
7. (ගී:මිනිසාා) මෙයට පසුවද, 2 රං [සපතපිණ ඉතර 
විනිශ්චය දිනය බොරැ කිරටීමට ල්ල මර 
නුඹව පෙළඹවූයේ කුමක්ද? 
8. අල්ලාහ්‌ විනිශ්චය ලබා දෙන්නන්‌ ක ය] 224). 27 
ගෙන්‌ වඩාත්‌ හොඳ විනිශ්චයකරැවා ඥු ස ඉට 
නොවේද? 

පරිචිඡේදය - 96 
අල්‌අලක්‌ (ගර්භාෂ සිවියෙහි ඇලී දරණ්ද 11222 
සිටිය හැකි දෙයක්‌) ක ග්‌ 
මක්කි - වැකි 19 120 19 (20 

අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 2 2] 06271 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ම. 
(ආරම්භ කරමි.) 
1. (ඕ:නබි| සියල්ල) මැවූ නුඹගේ ඵ්‌ ද 2.13) 
'රබි'ගේ නාමයෙන්‌ නුඹ කියවන්න! ගල 0 22:12 
2. ඔහු මිනිසාව (ගර්භාෂ සිව්යෙහි) ලයය 
ඇලී සිටින දෙයකින්‌ මැව්වේය. ලේකං 
3. නුඹ කියවන්න! නුඹගේ 'රබි' 1 3, 2.3) 
වඩාත්‌ කීරිතිමන්කෙනාය. ණෞ්‌ ද්‍ර! 


4. ඔහු පෑන මගින්‌ ඉගැන්වූයේය. ගු ැක්‍ ලා 
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5. ඔහු මිනිසා නොදන්නා දේ ඔහුට 
ඉගැන්වූයේය. 


6,7. චවිෙසේ නොව, නියතව මිනිසා 
තමාව අවශ්‍යතා නොමැත්තෙකු 
ලෙස දකින කල සීමාව ඉක්මවා 
ක්‍රියා කරයි. 


8. නියතව, නුඹගේ 'රබි' දෙසටම 
ආපසු යා යුතුච ඇත. 


9,10. ගැන්නෙක්‌ 'සලාතය' ඉටු 
කරන විට (ඔහුව) වළක්වන්නෙකු 
දෙස නුඹ බැලුවෙහිද? 


11,12. ඔහු යහමඟෙහි සිටියන්‌, 
නැතිනම්‌ බිය බැතිය මගින්‌ අණ 
කළත්‌ (ඔහුව වළක්වන්නෙකු දෙස, 
නුඹ බැලුවෙහිද? 


13. ඔහු (නබි වචන ඔහුච) බොරැ 
කර, ඉවතලීම්‌ කිරීම ගැන නුඹ 
බැලුවෙහිද? 


14. නියනව අල්ලාහ්‌ (සියල්ල) බලා 
සිටී යැයි ඔහු නොදැනගත්තේද? 


15. චිසේ නොව, ඔහු මෙයින්‌ ඉවත්‌ 
නොවන්නේ නම්‌, නියතව අපි 
ඔහුගේ ඉදිරි නළලෙනි කෙස 
අල්වාගන්නෙමු. 


16. වැරදි කර, බොරැ පවසන 
(ඔහුගේ) දිරි නළලෙහි කෙස වේ. 


17. චහෙයින්‌, ඔහු තමාගේ සභාව 
අඬගැසුවා වේ. 


18. අපි (අපගේ) නිරයෙහි 
ආරක්ෂකයින්ව අඬගසන්නෙමු. 


19. විසේ නොව, නුඹ ඔහුට අවනත 
නොවන්න; තවද (අල්ලාහ්ට) 
'සුජුදු' කර (ඔහුට) සමීප චන්න. 


ශේ 92 95ඹලණන්‌ 2 ලල? | ? 22 
ලි සය මය! ධය 


ඉක්කා 
। 22,242 22 


4 
ලි නම 


7“ 2 9, 2 322 


ය්‌ රැදේ 


9 රී්ගු( “22222 
ඉහි. |, 


රත ෴ද්ද්ය 22 2, ඒ 
මර්ණ්ධය්මෝ න! 
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පරිචිඡේදය - 97 ද රා 
අල්කද්ර්‌ (අධික මහඟු භාවයෙන්‌ ඉර 9ංඹ! 8352 
යුත්‌ දෙයක්‌) 
162 5 (29 
අසීමිත කරැණාවන්නතයාවූද අසම ය්‌] ම | ෲ 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ ග්‌ න ෴ඞූ 


නාමයෙන්‌ (ආරම්භ කරමි.) 


1. නියතව අපි (කුර්‌ආනය වූ) මෙය ₹ 224) (505 7 1:22 
(අධික මහඟු භාවයෙන්‌ යුන්‌ රාත්‍රිය ලංංඹයගධ්ම 
වචන) 'ලයිලතුල්කදර 'හි පහළ කළෙමු. 


2. ලයිලතුල්‌ කද්‌රි' යනු කුමක්දැ යි ॥ *ඉ£ෞ, 44ඇ(2 4 12 
කියා (නබි) නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද? මං ධධ යා 
3. ලයිලතුල්‌ කද්ර' යනු මාස ඉදි ග්‍ර 22/21201 
දහසකට වඩා ශශ්‍ර්ෂ්ඨය. 


4. 'මලක්වරු'ද, 'රෑහ්‌' (නම්‌ ය 22:21 


පිබිරල්‌)'දු සියලු අණ සමඟ තම ණ්‌ 
'රබි':ගේ අනුමැතිය පරිදි එ(ම ඹ්‌ 
රාත්‍රියෙහි පහළ බසිනි. 
5. අළුයම උදා වෙන තෙක්‌ චහි ද න ණයේ යුණු්‍ය 
ශාන්තිය පවතින්නේය. 

පරිචිඡේදය - 98 ඉග 22 රැය 


අල්බයියිනා (පැහැදිලි මුලාධාරය) 


මනි - වැකි 8 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම න] 2) | 
දයාවන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ ශී ම ඟ්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. පුස්තකය ඇත්තන්‌ අතරින්ද සම 222 1 උර ටර ර්‌ 11155) 
කරන්නන්‌ අතරින්ද කවරහු 

ප්‍රතික්ෂේප කළෝද ඔවුහු, තමන්‌ “222 15:44 26362 
හමුවට පැහැදිලි මලාධාර පැමිණෙන 

තෙක්‌ (ප්‍රතික්ෂේප කිරීමෙන්‌) 

ඉචත්වන්නන්‌ ලෙස නොසිටියහ. 
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2. (එම මූලාධාර නම්‌) පිරිසිදු පුස්තක 
කියවා පෙන්වන අල්ලාහ්ගෙන්‌ 
පැමිණි දූතයෙකු චේ. 


3. එහි සෘජු නීති ඊති ඇත. 


4. පුස්තක දෙනු ලැබූවෝ තමන්‌ 
හමුවට පැහැදිලි මූලාධාරය පැමිණි 
පසුව හැර වෙන්‌ නොවූහ. 


5. සෘජු මාර්ගයෙහි සිට, අවංකවම 
ඔහුටම අවනත වී අල්ලාහ්ව 
නැමදුම්‌ කරන ලෙසටද සලාතය 
සහතික කරන ලෙසටද සකාතයද 
දී සිටින ලෙසටද හැර ඔවුන්‌ අණ 
කරනු ලැබුවේ නැත. සෘජු ධර්මය 
මෙයම වේ. 


6. පුස්තකය ඇන්තන්‌ අතළෆථීන්ද, 
සම කරන්නන්‌ අතරන්ද කවරහු 
ප්‍රතික්ෂේප කළෝද ඔවුහු නිරයේ 
ගින්නෙහි සිටින්නෝය. ඔවුහු එහි 
ස්ථීරච සිටින්නෝය. මැවුම්‌ අතරින්‌ 
වඩාත්‌ දුෂ්ඨයින්‌ මොවුන්මය. 


7. නියතව කවරහු විශ්වාස කර, 
යහකම්‌ කරත්ද, ඔවුන්‌ මැවුමි 
අතුරන්‌ වඩාත්‌ ශ්‍රේෂ්ඨයින්ය. 


8. ඔවුන්ගේ කුලිය ඔවුන්ගේ 'රබ්‌ි' 
හමුවෙහි ස්ථීර ස්වර්ග උයන්‌ චේ. 
ඒවායෙහි පහළින්‌ ගංගා ගලා 
බසින්නේය. ඔවුහු එහි කවදත්‌ 
ස්ථීරව සිටින්නෝය. අල්ලාහ්‌ ඔවුන්‌ 
ගැන තෘප්තිමත්වූයේය. ඔවුහුද ඔහු 
ගැන තෘප්තිමත්‌ වූහ. මෙය, 
කවරෙක්‌ තම 'රබි'ට බිය වී ක්‍රියා 
කරයිද ඔහුට අයත්වන්නක්‌ වේ. 


තර ෆෙව 

ල්‍ය) රක: රා 2, 
යර 

75: 1625::1206%1/22127 
21:01:82: අ යි 


2” 22 £% 


ණ 1, ව 
ල්‍ය යා 


ලි ම 
මරංගුශ රා 


25 269 ।॥ | 27 22,252127 2 ද 
යය! ලබ ගර 
-' ව්‌ 

25 427,222 

ලණු 

ද්‌ 2 ම රු ස 72 4242 27 රණ වර 
රාගල ප්‌ රව 
22112 22 ,। 222? 


රාශිය 
2 22 


02 222, ( 952,222 
59 රම මෝර 


2.22 21), 


“ගග ධා පෟ 


කොටස 30 පරච්ඡජේදය 99 | 943 ] 99 ට!29| 30 බං 


පරිචිලඡ්දය - 99 
අස්සිල්සාල්‌ (කම්පනය) 
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අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
ද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. පොළොව බලවත්‌ කම්පනයට 
භාජනය කරනු ලබන කල, 


2. තවද පොළොව තම ඔසුලුම්‌ පිට 
කරන කල, 


38. 'එයට කුමක්‌ සිදුවූයේදැ' යි 
මිනිසා පවසන කල, 


4. එම දිනයෙහි එය නම තොරතුරැ 
හෙළි කරන්නේය. 


5. මක්නිසාද යත්‌, නියනව නුඹගේ 
'රබි' එයට (එසේ පවසන මෙන්‌) 
අණ කර ඇත්තේය, 


6. නමන්ගේ ක්‍රියා තමන්ට පෙන්වනු 2 
ලැබීම පිණිස, එම දිනයෙහි මිනිස්සු 
නොයෙක්‌ කණ්ඩායම්‌ ලෙස 
පැමිණෙන්නෝය. 


7. එහෙයින්‌, කවරෙක්‌ පරමාණුවක 
ප්‍රමාණයෙන්‌ යහකම්‌ කළත්‌ එයද 
ඔහු දැකගන්නේය. 


8. යම්‌ කෙනෙක්‌ පරමාණුවක 
ප්‍රමාණයෙන්‌ අයහකම්‌ කළත්‌ එයද 
ඔහු දැකගන්නේය. 


ලි 22 කග රය 


[447 ෟ 22 9,236 22 


න්‌ 542 1283 රඹරය්ණය්‌ 


35ර5 2, 2240 රෘ 


කොටස 30 පරිච්ඡේදය 100 


පරිච්ඡේදය - 100 


අල්ආදියාත්‌ 
(වේගයෙන්‌ දුවන අශ්වයෝ) 
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අසීමිත කරැණාවචන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද න 
(ආරම්භ කරමි.) 


1,2,3,4,5. හති හලමින්‌ වේගවත්ව 
ටුචන අශ්වයින්‌ කෙරෙහිද, පුපුරැ 
නංචන්නාවූ දේ කෙරෙහිද, 
අළුයමයෙහි ප්‍රහාර එල්ල කරන 
ඒවා කෙරෙහිද, දූවිලි අවුස්සා දමන 
දේ කෙරෙහිද, චමගින්‌ (සතුරැ 
සේනාව) මධ්‍යයට අවතීරිණ වන 
ඒවා කෙරෙහිද දිවුරා පවසමි! 


6. නියතව මිනිසා තම 'රබි'ට 
ගුණමකුවෙකු ලෙසම සිටියි. 


7. නියතව, ඔහුම එයට සාක්ෂිය 
ඉෙස සිටියි. 


8. තවද, නියතව ඔහු දැඩිව 


සමිපත්වලට ඇලුම්‌ කරයි. 


9,10, සොහොන්වල ඇති දේ පිටට 
ගෙන චීනු ලැබ, හදවන්වල ඇති 
දේද හෙළිකරනු ලබන කල (තමාට 
අත්වන ඉරණම ගැන) ඔහු 
දැනගන්න එපායැ? 


11. නියතව ඔවුන්ගේ 'රබීි' එම 
දිනයේදී ඔවුන්‌ ගැන හොඳින්‌ දනියි. 


100 රූං! 30 
ණී ව ඔය 
ණ්‌ ලශ] ඩාර 


1.9 11 20/ 


යනා] ලර ය ය 


ලර ණ්ියෝ! ම! 


22-72 ෂ්‌ ඇට 232 7 22 32 ෴ඕ 


ලෲ෴ඹ) ථු න ශාන්‌ 
01 


කොටස 30 පරච්ඡේදය 101 | 945 | 101 2෴ංඹ! 30 ෴බ 


පරිචිඡේදය - 101 
අල්කාරආ (තිගැස්සීමට පත්‌ 
කරන සිදුවීම) 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. තිගැස්සීමට පත්‌ කරන සිදුවීම! 


2. තිගැස්සීමට පත්‌ කරන සිදුවීම 
යනු කුමක්දෟ 


3. තිගැස්සීමට පත්‌ කරන සිදුවීම 
යනු කුමක්දැ? යි කියා නුඹට 
දැන්වූයේ කුමක්ද? 


4. මිනිස්සු චම දිනයේ දී සිසීකඩ වූ 
මෙරැන්‌ මෙන්‌ වන්නෝය, 


5. තවද, කඳු විසිරවනු ලැබූ පුළුන්‌ 
ඉස්‌ වන්නේය. 


6,7. චහෙයින්‌, කවරෙකුගේ 
(යහකම්හි) බර ඝණවූයේද ඔහු 
තෘප්තිමත්‌ ජීවනයෙහි සිටින්නේය. 


8,9. තවද, කචරෙකුගේ (යහකමිහි) 
බර අඩූවුයේද ඔහුගේ නැවතුම්‌ 
තැන 'හාවියා 'මය! 


10. ('හාවියා' නම්‌ වූ) එය කුමක්දැෟ 
යි කියා නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද 


11. (එය) දැඩි උෂ්ණයෙන්‌ යුත්‌ 
ගින්නක්‌ වේ. 


1 29 11 ශ්‍ර! 


125! 


32195. 59212: ම 21 


26222. 22? 232, 2 


න්කිය [213] 2152). 2 


25223 2 2.2. 


රා. රද, 


ද. 22 2222 න 


ස ස්‌ 


කොටස 30 පරිචිඡේදය 102, 103 946 


පරිච්ඡේදය - 102 
අන්තකාසුර්‌ (අධිකච ඉපැයීම), 
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අසීම්ත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1,2. නුඹලා සොහොන්‌ මුණගැසෙන 
තෙක්‌ අධිකව ඉපැයීමේ ආශාව 
නුඹලාව නොසැළකිල්ලට පත්‌ කළේය. 


3. චීසේ නොව, නුඹලා (මෙහි විපාකය 
ගැන) දැනගන්නෙහුය. 


103 ට! -102 රැන। 30 දම්‌ 


122 8 ශී! 


ය ය 


-_ 2 2 72 । 22 
ලඹ! ප] 
॥ 2 (224 725 42 
නවින ගස 
9  ණහර 2 22 ඇන්‌ 


ලංෞ්ට෴ 


2 


4. පසුවද විසේ නොචේ ! නුඹලා (මෙහි ගිලෲගර ද ස්‌ 


විපාකය ගැන) දැනගන්නෙහුය. 

5. එසේ නොව! නුඹලා වඩාත්‌ 3) 2,222 % 
හොඳින්‌ දන්නේ නම්‌ (වය නුඹලාව මය ග්‌ 
නොසැළකිලිමන්‌ නත්ත්වයට පන්‌ 

නොකර තිබෙන්නේය..) 

6. නියතව, නුඹලා නිරය දකින්නෙහුය. ල්‌ යගෝ 25) 
7. පසුවද නුඹලා එය ස්ථීරව 9 ඒ. 2522 ඇ෴෴ ෴ූ 
දකින්නෙහුය. ලං පය ගය ය 


8. පසුව, නියතව නුඹලා (අල්ලාහ්‌ 
දුන්‌) දායාදයන්‌ ගැන එම දිනයෙහි 
ප්‍රශ්න කරනු ලබන්නෙහුය. 


ගෙ 2ක න 22 රද 24 
ල්‌ ලර මාධි ස 


පරිච්ඡේදය - 103 ණ්‌ 11122 


අල්අස්ර (කාලය) 
මක්ක්‌ - වැකි 3 1.25 3 20 
යත ලය 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරමිභ කරමි.) 


3.2 


1. කාලය කෙරෙහි දිචුරා පවසමි! ගු ය ? 


කොටස 30 පරිච්ඡේදය 104 | 947 | 104 8.) 30 ෴~ 


2. නියතව මිනිසා පාඩුවෙහිම සිටියි. 


3. (නමුත්‌) කචරහු විශ්වාස කර, 
යහකමි කර, සත්‍යය මලින්‌ 
චකිනෙකාට උපදෙස්‌ කර, තවද 
ඉවසීම මගින්‌ චිකිනෙකාට උපදෙස්‌ 
කරමින්‌ සිටියෝද ඔවුන්‌ හැරය. 


පරිචිජේදය - 104 
අල්හුමසා (කේලාමි කීම) 


අසීමිත කරැණාවචන්තයාවූද අසම 
දයාවන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. දොස්‌ පවරා, කේලාමි කියමින්‌ 
ඇවිදින චක්‌ චික්කෙනාටම විපතමය. 


2. ඔහු සම්පත්‌ රැස්කර, චය ගණනය 
කරමින්‌ සිටියි. 


3. නියතව, නමාගේ සම්පත්‌ තමාව 
ස්ථිරත්වයට පත්‌ කර තබන්නේයැ යි 
ඔහු සිතාගෙන සිටියි. 


4. එසේ නොව, ඔහු 'හුතමා' වෙහි 
වීසි කරනු ලබන්නේය. 


5. 'හුතනමා' යනු කුමක්දැ යි කියා 
නුඹට දැන්වූයේ කුමක්ද්‍රෟ 


6,7. (එය) හදවත්‌ තුළට පිවිසෙන 
මොලචවනු ලැබූ අල්ලාහ්ගේ ගින්නක්‌ 
වේ. 


8,9. (ඔවුන්‌) දිගු කුළුණුවල (බඳිනු 
ලැබ තිබියදී) නියනව එය ඔවුන්‌ 
කෙරෙහි (නන්දෙසින්‌) වසා සිටින්නේය. 


2 


9 93දී 544 2 2 2 

ගය 

2 222 _ ඒ 22 ඨෟ 4 

2429 බෙන 12011$% 
දී 242 22 2 2 242 

ලට්ට 2 ලැ 


2. 


ක ද 
1 රෟ 9 (20! 


කොටස 30 පරිච්ජේදය 105-106 | 945 106 ටං - 105 ටු 30 ඔං 


පරිච්ඡේදය - 105 2 න 
අල්ෆීල්‌ (ඇතා) ණ්‍ය ටං 5252“ 


මක්කි - වැකි 5 1 22% * 20 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 227: මම. 
පයාවන්තයාවල අරුලාන්ගේ ආාමංයන්‌ ගර ලවා 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕ:නබි!) නුඹගේ 'රබි' ඇත්‌ 25 22]| ශී 282 24෴ 2*22෴ 7 
සේනාව කෙසේ (විනාශයට පන්‌) ලට) බට ම්‌ ටෛ්‍ය රෑධ ඒ 


කළේදැ යි නුඹ නොදැනගත්තෙහිද? 

2. ඔහු ඔවුන්ගේ කුමන්ත්‍රණය නිෂ්ඵල ඩර්යිනි රී. යංධෝ ධ්‍යං 2) 

දෙයක්‌ නොකළේද? න සූ ණු 

8. ඔහු ඔවුන්‌ කෙරෙහි කණ්ඩායම්‌ ම්‌ ..71:2 (1127 22 22 42 -1$ 

වශයෙන්‌ පකෂීන්ව යැවිවේය. මට! ටට 

4. ඒවා ඔවුන්‌ මත රත්කරනු ලැබූ ගල්‌ ගටකිරල්‍ය්‌ හැ 

වීසි කළේය. යූ ං 

5. චනිසා, ඔහු ඔවුන්ව සපා කෑ පිදුරැ වර අයෙ 

සේ කළේය. ඉඔ 71 ය සව 

පරිචිඡේදය - 106 £ී 024 සදී ශී 

අල්කුරෙරෙන්‌ (කුරරෂ්වෛරැ) ක ධා මැන්ට ර්*෴ං 


වැකි 4 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම ෴෴යන। ලාබ) 0) අඩ 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 

(ආරම්භ කරමි.) 

1. කුරෙෂිවරැන්ට ප්‍රියතාවය ඇති ඉං ථුැ(5) 
කළ හේනුවෙන්‌, 5 4 හින 
2,3. ශිත සෘතුවෙහි හා ග්‍රීස්ම සෘතුවෙහි ග රු 2 න] 
ගමනේදී ඔවුන්ට ප්‍රියතාවය ඇති කළ දණ 02 
හේතුවෙන්‌, ඔවුන්‌ මෙම නිවෙසෙහි ලගම රය 


'රබි'ට නැමදුම්‌ කළාවේ. 


4. ඔහුම කුසගින්නේදී ඔවුනට ආහාර 5 22 අළු? 23 හැ 2 3 
ලබාදුන්නේය. නවද බියේදී ඔවුනට මර 4 2 "දණ 9 
ආරක්ෂාව ලබාදුන්නේය. ලි රා 


කොටස 30 පරිච්ඡේදය 107-108 0949 


පර්චිජේදය - 107 
අල්මාඌන්‌ (අල්ප ද්‍රව්‍ය) 


මක්කි - වැකි 7 


අසීමිත කරැණාචන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕ:නබ්‌!) නුඹ විනිශ්චය දිනය 
බොරැ කරන්නාව බැලුවෙහිද? 


2. ඔහුම අනාථ දරැවාව එළවා දමයි. 


3. ඔහු දුප්පතුන්ට ආහාර ලබාදීමට 
(අන්‌ අයව) නොපොළඹවන්නේය. 


4,5. තමන්ගේ 'සලාතය 'න්හි 
නොසැළකිලිමත්ව සිටින නැමදුමි 
කරන්නන්ට විපතමය| 


6. ඔවුන්‌ (අන්‌ අයට) පෙන්ව(නු පිණිස 
නැමදුම්‌ කර)න්නන්ය. 


7. තවද ඔවුහු අල්ප ද්‍රව්‍යයක්ද (අන්‌ 
අයට නොදී) වළක්වාගනිති. 


පර්චිඡේදය - 108 
අල්කව්ිසරි (ජල තටාකය) 


මක්කි - වැකි 3 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාචන්නයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. (ඕ:නබි!) නියතව අපි නුඹට 'කව්ිසඊර' 
නැමති ජල තටාකය ප්‍රදානය කළෙමු. 


2. එහෙයින්‌, නුඹගේ 'රබි' වෙනුවෙන්‌ 
'සලාතය' ස්ථාවර කර, (ඔහු 
වෙනුවෙන්ම) (සතුන්‌) බෙලි කපා 
බිළිදෙන්න! 


3. නියතව, නුඹව කෝපයට පත්‌ කළ 
කෙනාම පෙළපතක්‌ නැතිකෙනාය. 


108 5) -107ට2) 30 
£ මැ ණෟ රණ 
ලධා 


1 රු 7 20' 


2222 2222, 2.2 
රණ | වෟ~ 


1 9 3 20 
යන ලන ය ෴෴ 
ම 
ණ 322 ,2 7 ,2, ණූ 24 
ලී මදය්ටය 


කොටස 30 පරිච්ඡේදය 109-110 | 950 | 110 ..5)- 109ලැු 30 


පරිච්ඡේදය - 109 
අල්කාෆිරෑන්‌ (ප්‍රතික්ෂේප කරන්නෝ) 


මක්කි - වැකි 6 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 


දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරමභ කරමි.) 

1. (ඕ:නබි!) නුඹ පවසන්න! ඕ: 
ප්‍රනික්ෂේප කරන්නනි! 

ද. නුඹලා නැමදුම්‌ කරන දෑට මම 
නැමදුම්‌ නොකරන්නෙමි. 

3. තවද, මා නැමදුම්‌ කරන්නාව 
නුඹලා නමදින්නෝද නොවෙති. 

4. නුඹලා නැමදුම්‌ කරන දෑට මම 
නමදින්නාද නොවෙමි. 

5. තවද, මා නැමදුම්‌ කරන්නාව 
නුඹලා නමදින්නෝද නොවෙති. 


6. නුඹලාට නුඹලාගේ ධරිමය; මට 
මාගේ ධර්මය. 


පරිච්ජේදය - 110 
අන්නස්රථ (උපකාරය) 


මදනි - වැකි 3 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අල්ලාහ්ගේ උපකාරය හා ජය 
පැමිණෙන කල, 


2. තවද මිනිසුන්‌ කණ්ඩායම්‌ වශයෙන්‌ 
අල්ලාහ්ගේ ධර්මයෙහි ඇතුළුවීම 
(නබි) නුඹ දකින කල, 


3. නුඹගේ 'රබ්‌'ගේ ප්‍රසංශාව සුවිශුද්ධ 
කර, නුඹ ඔහුගෙන්‌ පාපවලට සමාව 
අයදින්න!; නියතව ඔහු සමාව අයදීම 
අධිකව භාරගන්නා ලෙස සිටියි. 
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පරිචිඡේදය - 111 
අල්ලහබ්‌ි (ගිනිදැල්ල) 


මක්කි - වැකි 5 


අසීමිත කරැණාවන්නයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අබූලහබ්ගේ දෑතම විනාශයට 
පත්වේවා! නවද ඔහුද විනාශයට 
පන්චේවා! 


2. ඔහුගේ සම්පන්‌ හෝ ඔහු 
උපයාගන්‌ දේ හෝ ඔහුට කිසිම එලක්‌ 
ලබානොදුන්නේය. 


3,4. ඔහුද, දර උසුලන ඔහුගේ 
බිරියද ගිනිදැල්වලින්‌ යුන්‌ නිරයෙහි 
ඇතුළුවන්නෝය. 


5. ඇයගේ ගෙලෙහි ඉඳි කෙඳිවලින්‌ 
ඇඹරෑ කඹය තිබෙන්නේය. 


පර්චිජේදය - 112 
අල්‌ඕහේලාස්‌ (පිරිසිදු චේතනාව) 


මක්කි - වැකි 4 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1. අල්ලාහ්‌ එක්කෙනෙකුමයැ යි (නබි) 
නුඹ පවසන්න| 


2. අල්ලාහ්‌ (කිසිම) අවශ්‍යතාවයක්‌ 
නොමැන්නාය. 


3. ඔහු (කිසිවෙකුච) ප්‍රසූත කළේද 
නැත. ඔහු (කිසිවෙකුගෙන්‌) ප්‍රසූන 
වූයේද නැන. 


4. තචද, ඔහුට සමානව කිසිවෙකුද 
නොමැන. 
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පර්චිජේදය - 113 
අල්ෆලක්‌ (අළඑයම) 


මක්කි - වැකි 5 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවචන්තයාවූද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1,2. මම අළුයමෙහි 'රබි' හමුවෙහි, 
ඔහු මැවූ දෑවල නපුරෙන්‌ ආරක්ෂාව 
පතමි යි (නබි) නුඹ පවසන්න! 


3. තවද, අන්ධකාරය පැතිරෙන කල 
ඇති වචන රාත්‍රියෙහි නපුරෙන්ද, 


4. ගැටවල පිඹින ස්තින්ගේ 
නපුරෙන්ද, 


5. තවද ඊර්ෂ්‍යාකාරයා ඊර්ෂ්‍යා කරන 
කල ඇති වන නපුරෙන්ද (මම 
ආරක්ෂාව පනම්‌ යි නබි නුඹ පවසන්න!) 


පරිචිජඡේදය - 114 
අන්නාස්‌ (මිනිස්සු, 


අසීමිත කරැණාවන්තයාවූද අසම 
දයාවන්තයාවුද අල්ලාහ්ගේ නාමයෙන්‌ 
(ආරම්භ කරමි.) 


1,2,3,4. 'මිනසුන්ගේ 'රබි ද, මිනිසුන්ගේ 
රජුද, මිනිසුන්ගේ නැමදුමට අයත්‌ 
කෙනා ලෙසද සිටින්නා (වන අල්ලාහ්‌) 
හමුවෙහි, සැඟවී සිට නපුරැ සිතීම්‌ 
ඇති කරන්නාගේ නපුරෙන්‌ මම 
ආරක්ෂාව පනමි' යි (නඛි) නුඹ 
පවසන්න! 


5. ඔහු මිනිසුන්ගේ සිත්වල සැක ඇති 
කරයි. 


6. (මෙවැන්නෝ) පින්වරැන්‌ 
අතරෙහිද මිනිසුන්‌ අතරෙහිද සිටිති. 
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අල්‌ කුර්‌ආනය - හැඳින්වීමක්‌ 


විචක්‍ෂණ බුද්ධියක්‌ සමඟ මිනිසාව 
මැවු අල්ලාහ්‌, මිනිසාම තම ජීවන 
මාලය සාදාගත යුනු යයි ඔහු 
නිදැල්ලේ හැර නොදමා ඔහුට 
යහමඟ පෙන්වීමට නබිවරැද 
යවා එක දෙවි විශ්වාසය සහ 
මතුපීවිතය ගැනද ඔහුට දේශනය 
කළේය. මේ ගැන අල්කුරානයේ 
සඳහන්‌ කරන විට 'දූතයින්‌ ගෙන්‌ 
පසුවද අල්ලාහ්ට විරැද්ධව 
දෝෂාරෝපණය නැගීමට කිසිදු 
අවස්ථාවක්‌ නොතිබිය යුතුය යන 
හේතු උඩ (නවත්‌ බෙහෝ) 
නබිවරැන්‌ සුබාරංචි පවසන්නන්‌ 
ලෙසද අවවාද කරන්නන්‌ ලෙසද 
යවා ඇත්තෙමු. අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
අන භහවැ කෙනාද අධික 
ඥානවන්තයාද මේ' (4:165) යයි 
සඳහන්‌ කරයි. 


මේ අනුව, අවස්ථානුකුලව හා 
සමාජ සංවරිධන මන පදනම්වූ 
දේව දූතයින්‌ යවනු ලැබුහ. අවසන්‌ 
ඊටසාලත්‌ (දේව පණිවිඩය) සඳහා 
වූ කල්‌ පිරැණු කල අවසන්‌ දුතයා 
වශයෙන්‌ මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමන්‌ 
චවන ලදී. මින්‌ පෙරවු නබිවරැ යම්‌ 
ගෝත්‍රයක්‌, ජාතියක්‌, බසක්‌, 
ප්‍රදේශයක්‌ යන පදනම මන යවනු 
ලැබුහ. එසේ වුවද, අවසාන 
වක්තෘවරයා, මෙම පදනමී 
සියල්ලෙන්‌ ඈත්වූ සර්ව ලෝක 
ජනයන්‌ සඳහාවු දූතයෙකු ලෙස 
එවනු ලැබීය. 


'ජනයිනි, සත්තකින්ම මම ඔබලා 
සියල්ලන්ට අයත්‌ දූතයෙක්මි' යයි 
නබි ඔබ පවසනු. (7:158) 


මුළු ලෝවැසියන්‌ වෙනුවෙන්‌ එවන 
ලද දූතයාට ලබා දුන්‌ ආගමි 
ධර්මයද මුළු ලෝවැසියන්ටම 
අයන්‌ එකක්ම වුයේය. 


'ලෝවැසියන්ට අවවාදනුශාසනා 
ලෙස තිබෙනු වස්‌ (සත්‍ය හා අසන්‍ය 
වෙන්‌ කර පෙන්වන්නාවු) මෙම 
පුස්තකකය තම වහලුන්ට පහළ 
කළාවු ඔහු භාග්‍යවන්තය. ' (25:1) 


මේ අනුව අවසන්‌ ධර්ම පුස්නකය 
වූ හෙයින්ද, මුළ ලෝ වැසියන්ට 
අයත්වු එකක්‌ හෙයින්ද මෙම ධර්ම 
පුස්තකය පෙර වූ නබිවරැන්ගේ 
දේව පනිවිඩවල සාරාංශයක්‌ 
ලෙසද, මින්‌ මතුවට උපදින සියළු 
ජන කොටස්‌ මුහුණු දෙන සියළු 
ප්‍රශ්නවලට විසදුම්‌ පෙන්වන්නක්‌ 
ලෙසද, මිනිස්‌ ඇඟිලි ගැසීම්‌ තුළින්‌ 
කිලිටි නොවීද සුරක්‍ෂිත කිරීම 
අනිවාරියවේ. 


මේ නිසාම අල්කුරිආනය පසුගිය 
දේව ග්‍රන්ථයන්‌ ගැනත්‌ චහි 
පදනම්‌ ගැනත්‌ කථා කරයි. 'ලහු 
නූහ්‌(අලෙයි) කුමක්‌ දේශනය 
කළේද චයම ඔබටත්‌ ආගමක්‌ 
කළේය. චහෙයින්‌ එවීම ආගම 
ස්ථාපිත කරනු චඑයින්‌ වෙන්වී 
නොයන්න යන්නයි අප ඔබට දේව 
පණිවිඩ වශයෙන්‌ යැවූ දෙය ද 


ඉබ්ිරාහිම්‌, ඊසා, මූසා යනාදීන්ට 
දේශනා කළ දෑද වේ. ඔබ කුමක්‌ 
කරා අඬගසන්නේද එය සමාන 
කරන්නන්ට ඉමහත්‌ බරක්‌ වන්නේය. 
අල්ලාහ්‌ නමා සිතන අයව තමා 
වෙත තෝරා ගනී. තවද නමා 
වෙත හැරෙන්නන්ව යහමැඟ 
යවයි.' 


එසේම, මෙම දේව ග්‍රන්ථය 
සිද්ධාන්තවල්‌ නැමදුම්‌ වැනි 
ආගමික ක්‍රියා කාරකම්‌ ජීවත්විය 
යුතු මඟ, විද්‍යාව, අධ්‍යාත්මික හා 
දේශපාලන ආදි සියළු සෑම 
අංශයක්ම ආචරණය කරම්න්‌ 
තිබීම දැකගත හැකිය. 


'සියල්ල පැහැදිලි කරන්නාවුද, 
දායාදය ලෙසද, මුස්ලිම්වරැන්ට 
ආශීර්වාදයක්වද අපි මෙම දේව 
ග්‍රන්ථය පහළ කළෙමු. ' (16:89) 


නබි (සල්‌) තුමාගේ පැමිණිමේ සිට 
ලෝ විනාශය සිදුවනදා තෙක්‌ 
ජීවන්‌ වන්නාවු සියළු ජනයින්ට 
උචිත මඟ පපන්වීමක්‌ මෙහි 
අඬංගුය. මෙම ශුදධ ග්‍රන්ථය 
තුළට මිනිස්‌ හස්ත ඇතුළුවී එහි 
පාරිශුදධත්වයට කිලිටි එකතු 
කළත්‌ එම කිලිටි අස්කර ශුදධ 
කිරීමට තවත්‌ වචක්තෘවරයෙක්‌ 
නොවන්නේය. නබිතුමන්‌ අවසන්‌ 
වක්තෘවරයා වීම ඊට හේතු වයි. චී 
නිසාම චකතු කිරීම්‌, වෙනස්‌ කිරීමි 
මෙම දේව ග්‍රන්ථයට සිදු නොවන 
තරමට මෙය ආරක්‍ෂා කිරීමේ 
වගකීම අල්ලාහ්‌ දෙවියන්ම 
භාරගෙන ඇත. 


'නියනව අපිම මෙම ධර්ම ග්‍රන්ථය 
පහළ කළෙමු, අපිම මෙය ආරක්‍ෂා 
කරන්නන්ද වන්නෙමු). (15:9) 


අදටත්‌ අල්ලාහ්ගේ මෙම ප්‍රතිඥාව 
ඉටුවෙමින්‌ පවතී. ඉස්ලාම්‌ දහම 
විනාශකර දැමීමට උත්සාහ දැරෑ 
අප්‍රමාණ වු ජන කොටස්‌ ඉඳ ඇත. 
ඔවුන්‌ කිසිවෙකුටත්‌ ශුදධවූ 
කුරානය තුළට රිංගීමට හෝ 
කිලිටක්‌ කිරිමට නොහැකිවිය. ලක්‍ෂ 
සංඛ්‍යාත කුළආනය මුළුමනින්ම 
කට පාඩම්‌ කළ හාෆිල්වරැන්ගේ 
සිත්තුළ එය සුරක්‍ෂිතව ඇත. 


අල්ලාහ්‌ ගෙන්‌ පහළ කරනු 
ලැබුවාවු මෙම ධරිම ග්‍රන්ථයමය. 
මුස්ලිමි ලොවේ දේශපාලන, 
අධ්‍යාත්මික මඟ පෙන්වන්නක්‌ 
වෙයි. එසේම මුසලිම්වරැන්ගේ 
සංස්කෘතිය, ගතිපැවතුම්‌, හැඟීම්‌ 
හා කියා කාරකම්‌ සියල්ල 
කුර්‌ආනයට පටහැනි නොවිය 
යුතුය. මේ ශුදධ වු ග්‍රන්ථය 
සම්බන්ධ මුලික තතු පහන සඳහන්‌ 
චේ. 


"නම" ගැන විස්තර:- 

'අල්‌ කුර්‌ආන්‌ යන වචනයේ අරිථය 
කුමක්ද යන්න භාෂාව අනුවද 
පට්ක්‍ෂණ අනුවද වටහා ගත 
යුතුයි. අල්‌ කුර්‌ආනයේ නොයෙකුත්‌ 
නැන්වල 'මෙය අල්‌ කුරආනය යන 
නම්න්‌ හඳුන්වනු ලබයි. ලොවේ 
ඇති වෙනත්‌ කිසිම ධරීම ග්‍රන්ථයක 
එහි නම සඳහන්ව තිබීම දැකිය 
නොහැකිය. උදාහරණයක්‌ 
වශයෙන්‌ බයිබලය යන වචනයට 
අර්ථ කථනයක්‌ දිය හැකි වුවද 


'බයිබලය' කියන වචනය චිහි 
කිසිදු තැනක දැකිය නොහැකිය. 
එහෙත්‌ අල්‌ කුර්ආනයේම කුරානය 
වෙනත්‌ නම්‌ වලින්‌ හැඳින්වීමද 
දැකිය හැකිය. 


'කරඅ' යන අරාබි ක්‍රියා පදයට 
'පාරායනය කළේය', එකතු කළේය 
යන අර්ථ දෙකක්‌ ඇන. එසේ 
හෙයින්‌ 'කියවනු ලබන දෙයක්‌ 
යන මුල්‌ අර්ථය මෙයට දිය 
හැකිය. දෙවැනි අර්ථය වන එකතු 
කිරීම යන අර්ථයෙන්‌ ගත්තද 
අකුරැ එකතු කිරීමෙන්ම කියවීමට 
හැකිවන නිසා එම අර්ථයද 
කුරිආනයට දිය හැකිය. 


කුරආනය සියළු ලෝ වැසියන්‌ 
විසින්‌ කියවිය යුතු යන අරථයෙන්ද 
එසේම, මිනිස්‌ සමාජයට අවශ්‍ය 
නීති, කරැණු සියල්ල එක්‍රැස්‌ කර 
ඇති නිසා 'වක්‍රැස්‌ කළ' යන 
අරිථයෙන්ද මෙය හැඳින්විය හැක. 


හැඳින්වීම :- 

ඉස්ලාමිය ආගමික විද්චතුන්‌ 
අල්කුරිආනයට පොදු හැඳින්වීමක්‌ 
කරයි. එම විද්වතුන්‌ භාවිතා කළ 
චචන විවිධ වුචත්‌ එහි ගැබ්චු 
අරථයන්‌ පහත සඳහන්‌ ලෙස 
කෙටි කර දැක්විය හැක. 


'කියවනු ලැබීම තුළින්‌ කුසල්‌ 
ලැබේ යන අරමුණ ඇති ජිීබ්රල්‌ 
නම්‌ මලක්වරයා මගින්‌ මුහම්මද්‌ 
නඛි තුමානන්‌ චෙත පහළ කරනු 
ලැබු අල්ලාහ්ගේ වැකි අල්කුර්‌ආනය 
චේ' යන්න හැඳින්වීම අප වටහා 
ගැනීම අනිචාරිය කරැණකි. 


කලාමුල්ලාහ්‌: 

'අල්ලාහ්ගේ වචන යන අර්ථ 
යෙන්ද මෙය ඉලයෙද්‌. මිනිසුන්‌, 
පින්වරු හෝ මලක්වරැන්ගේ වචන 
කුර්‌ආනය නොවන්නේය. චහෙත්‌, 
මලක්වරැන්‌, මිනිසුන්‌, ජීන්වරැන්‌ 
විසින්‌ කියන ලද වචන අල්ලාහ්‌ 
කුර්‌ආනයේ පවසන විට එය 
කුරානය චන්නේය යන්නද අප 
වටහා ගත යුනුයි. මන්ද කුර්‌ආනයේ 
පිරිඅව්න්‌, හාමාන්‌, ෂයිනාන්‌ වැනි 
අයවලුන්ගේ කථාද ඇනුළුත්ය. එය 
ඔවුන්ගේ වචන නොව අසල්ලාහ්‌ 
මලක්වරැ මෙසේ පැවසුහ ජීන්වරැ 
ලමසේ පැවැසුහ මිනිසුන්‌ මෙසේ 
පැවැසුහ යයි අල්ලාහ්ගේ වචන 
ලලස කුරආනයෙේ සඳහන්‌ වී ඇත. 


අල්මුනස්සල්‌ : 

'පහළ කරනු ලැබුවාවු අල්ලාහ්ගේ 
කීම' යන්න මෙහි දෙවැනි කරුණ 
වේ. අල්ලාහ්ගේ කීම මෙහි බොහෝ 
සයින්‌ අධිකය. එයින්‌ සමහර වැකි 
කිසිවෙකු වෙනුවෙන්වත්‌ පවසනු 
නොලැබු එවාය. ලොවේ වසන සියළු 
සත්වයින්ගේ තතුද අල්ලාහ්ගේ කීම 
වව්‌. නමුත්‌ එය අල්කුරිආනය විය 
නොහැකිය. 


මහපොළොවේ ගස්‌ සියල්ල පෑන්‌ 
බවට ගෙන සමළද්‍ර හත තීන්ත කර 
ලියුවද අල්ලාහ්ගේ වදන්‌ ලියා 
නිමනොචේ. අල්ලාහ්‌ සියල්ල 
අභිභවු කෙනාය. (31:27) චෙනි 
වැකි තුළින්‌ අල්ලාහ්ගේ වචන ඉතා 
අධිකය යන්න පැහැදිලි කරයි. 
අල්කුරිආනය මෙයින්‌ පහළ කරනු 
ලැබුචාවු දේ වන්නේමයි. 


අලා මුහම්මදින්‌ :- 

'පහළ කරනු ලැබුවාවු' යි කීමෙන්‌ 
මින්‌ පෙරවු ආදම්‌ (අලෙයි) සිට 
මුහම්මළදු (සල්‌) තුමා දක්වා 
නොයෙකුත්‌ නබිවරැන්‌ වෙත 
අල්ලාහ්ගේ වැකි පහළ කරනු 
ලැබ ඇත. මෙයින්‌ මුහම්මද්‌ නබි 
තුමාණන්‌ වෙත පහළ කරනු 
ලැබුවාවු වැකි පමණක්‌ අල්කුරානය 
වේ. මූසා (අලෙයි), ඊසා (අලෙයි), 
හූද්‌(අලෙයි) යන රසූල්වරැන්‌ 
වෙත පහළ කරනු ලැලබුවාවු 
අල්ලාහ්ගේ වැකි අල්කුරීිආනය 
නොවන්නේ යැයි මෙම වදන 
ප්‍රකාශකරයි. 


බිවාසිතති පීබිටල්‌ :~ 

නබි තුමානන්‌ වෙන කුර්‌ආනයේ 
දේච පණ්විධ රැගෙන එනු ලැබුවා 
සේම සෙසු රසූල්වරැන්ටද 
අල්ලාහ්ගේ දේව පණිවිඩය (වහී) 
පිබිරල්‌ නම්‌ මලක්වරයා විසින්ම 
රැගෙන එනු ලැබුවේය. 


අල්‌ මුතඅබිබත්‌ පි තිලාවතිහි:- 

කියවීමෙන්‌ කුසල්‌ ඇතිවන්නේය 
යන අර්ථයෙන්‌ කරිආනය 
හැඳින්වනු ලබන්නේ මන්ද යයිද 
අප සැලකිල්ලට ගන යුතුය. 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ මුහම්මද්‌ නබි 
තුමානන්‌ වෙන පහළ කරනු 
ලැබුවාවු වහිවලට අමතර වෙනත්‌ 
වහීද එවීමට ඇත. චීවා හදීස්‌ යයි 
වෙන්කර පෙන්වනු ලැබේ. 
කෙනෙකු හදීස්‌ වැකි කියව කියවා 
සටීමෙන්‌ කුසලක්‌ අත්‌ නොවන්නේය. 
නමුත්‌ කුර්‌ආනයේ ඇතුළත්‌ වැකි 
කියවීමෙන්‌ එක්‌ අක්‍ෂරයකට කුසල්‌ 
දහය බැගින්‌ ලැබෙන්නේය. නවද, 


කුර්‌ආනයේ වැකි නැමදුම්‌ වැනි 
ආගමික කටයුනුවලදී කියවීය 
හැකිය. එසේ ඉහයින්‌ ඉහත කී 
වාක්‍යයෙන්‌ කුර ආනය හැඳින්වනු 
ලබන්නේ, නබි තුමානන්ගේ 
හදීස්වලටත්‌ කුර්‌ආනයේ වැකිවලටත්‌ 
අතර ඇති වෙනස්කම පෙන්වීමට 
බව අප දැකිය යුතුයි. මහි 
කුරිආනයට ලබාදී ඇති ශ්‍රේෂ්ඨත්වය 


ගැන අප වටහා ගත යුතුය. 


මෙය අල්ලාහ්‌ දෙවියන්‌ විසින්‌ පහළ 
කරනු ලැබුවාවු කෘතියකි. මෙය 
'රෑහුල්‌ අමීන්‌' යන විරැදාවලියෙන්‌ 
හැඳින්වන මලක්වරැන්ගේ ප්‍රධානියා 
වන ජිබිරිල්‌ (අලෙයි) මගින්‌ නබි 
තුමානන්ට පහළ කරනු ලැබුවේය. 
මේසා ශුද්ධවන්ත කෘතියක්‌ මේ 
මිහිපිට නවත්‌ තිබීමට නොහැකිය. 
අද ධරිම ග්‍රන්ථ යනුවෙන්‌ හඳුන්වනු 
ලබන බොහෝ කෘතීත්‌ මිනිසුන්‌ 
විසින්‌ ලියන ලද චීවාය. චී නිසාමයි 
අපි එම ග්‍රන්තවල වෂමතාවයන්‌ 
බොහෝමයක්‌ දකින්නේ. 


අල්කුරආනය හඳුන්වනු ලබන නමි 
ලමම ද්‌්ච ග්‍රන්ථය අල්කුරආන්‌ 
යනුවෙන්‌ හැඳිනවනු ලැබුවද, 
කරිආනයම චය නොයෙකුත්‌ වෙන 
නම්‌ වලින්‌ හඳුන්වයි. චහි 
සහමහරක්‌ මෙසේය. 
1) අල්කුරීිආන්‌ 17:9 
2) අල්කිනාබි 21:1 
3) අල්‌ පුරිකාන්‌ 25:1 
4) අත්තික්රි_ 14:9 
5) අත්තන්සීල්‌ 25:92 


මෙසේ නොයෙකුත්‌ නම්වලින්‌ 
කුරිආනය හඳුන්වනු ලැබුවද, 


'කිතාබි (දේව ග්‍රන්ථය), අල්කුරආන්‌ 
(පරායනය කළයුතු යන පද 
දෙකම අල්කුරආනයේ වැඩිපුරම 
භාවිතා වේ. මෙම පද දෙකම 
අල්කුරආනය දේව ග්‍රන්ථයක්‌ 
යන්න ද එය ලිඛිනව හා වනපොත්‌ 
කිරීමෙන්‌ ආරක්‍ෂා කළ යුතු යන්න 
ගැනද අපට හේත්තු ගන්වයි. ඵී 
හේතුව නිසාම අල්‌ කුර්‌ආනය අද 
ලක්‍ෂ සංඛාත මුස්ලිම්වරැන්‌ විසින්‌ 
වනපොන්‌ කර ඇනත්නේය. 
අල්කුර්‌ආනය පහළ කිරීමට පෙර 
පහළ වූ දේව ග්‍රන්ථ කිසිවක්‌ 
මෙසේ මිනිසුන්‌ විසින්‌ වනපොත්‌ 
කර තිබීම කොතැනකවත්‌ දක්නට 
නොමැත. එසේම තිරැක්කුරල්‌, 
බෛබලය හෝ ගීනෛ වැනි ලෝ 
ප්‍රකට ග්‍රන්ථය මෙසේ වනපොත්‌ 
කර තිබෙනු දක්නට ලැබෙන්නේ 
නම්‌ එය ආස්චර්යමත්‌ ක්‍රියාවක්‌ 
සේ සලකනු ලබන්නේය. එහෙත්‌ 
අල්කුර්‌ආනය වනපොත්‌ කළ අය 
කුඩා ගම්මානවල පවා අද දක්නට 
ලැබෙති. 


අල්කුරආනය ගැන අල්කුරආන්‌ 
අල්කුර්‌ආනය ගැන නොයෙකුත්‌ 
වරිණනාවන්‌ අල්කරආනයේ 


සඳහන්වේ. අල්කරිආනයේ 
වරිණනා සමහරක්‌ මෙසේය. 

1) ආලෝකය 4:174 

2) යහමඟ 10:57 


3) දායාද පිරී ඇත 6:92 
4) ඉනා පැහැදිළි 5:15 
5) සුබ ආරංචිය 2:97 


6) මහඟු පි5:21 
7) සැකයෙන්‌ නොර 2ඉ:1 
8) බොරැ මිශ්‍ර නොවු 41:42 
9) චකට එක පටහැනි නොවු 
5:82 


මෙසේ නොයෙකුත්‌ ආකාරයෙන්‌ 
අල්කුරිආනය වර්ණනා කරයි. මෙම 
වරණනාවල්‌ සහ එය හඳුන්වන නම්‌ 
ද අල්කුර්‌්ආනයේ අන්තරිගතය හා 
චහි උසස්භාවය පැහැදිළි කරමින්‌ 
පවතී. 


අල්කුරආනය හා හදිසය :- 

හදීස්‌ යන අරාබි වචනයේ අර්ථය 
ප්‍රවෘත්ති, තතු යන්න වේ. නබි 
තුමානන්‌ විසින්‌ තම කීම්‌, ක්‍රියා 
අනුමත කිරීම හා ගුණාංග යන දේ 
පවසන තතුවලටම හදීස්‌ යයි කියනු 
ලැබේ. මෙම නතුවල සමහරවිට 
විස්වාසඞනීය නොවු ද සාධනීය 
නොවු ද තනු තිබෙන්නට පුළුවන. 
හදීස්‌ කලාව හදීසුන්‌ නබවි, හද්සුල්‌ 
කුදුසි යනුවෙන්‌ වර්ග කරනු ලැබේ. 
අප පෙර සඳහන්‌ කළේ හදීස්‌ නබවි 
නම්‌ වන අතර, හදීස්‌ කුද්සි 
වර්ගයට අයත්‌ හදීස්‌ අල්ලාහ්‌ 
දෙවියන්‌ විසින්‌ නබිතුමානන්ට කියු 
දේ අඩංගු හදීස්‌ ද වේ. 


හදීස්‌ කුද්සි යන්නේ නබි (සල්‌) 
තුමන්‌ විසින්‌ අල්ලාහ්‌ දෙවියන්‌ 
තමාට කියා දුන්‌ බව හෝ අල්ලාහ්‌ 
දෙවියන්‌ දෙසින්‌ නමා වෙත දන්වනු 
ලැබු කියා ආරම්භ කරන හදීස්‌ 
මෙම හදීස්‌ ගණයට අයත්ය. ලම්‌ී 


තනුවලට සාවද්‍ය හා සත්‍ය තතු 
දෙක මිශ්‍රචී තිබීමට ඉඩ තිබේ. 
'අල්ලාහ්‌ පැවසීය යන කීම 
අල්කුරිආනයන්‌ හදිසියත්‌ දෙකම 
දැනට භාවිතා වුවද, හදීස්‌ කුද්සිය 
හා කූරිආන්‌ වැකි අතර 
නොයෙකුත්‌ වෙනස්කම්‌ ඇත්තේය. 


වහී 

වහී යනු අරාබි වචනයක්‌. එයට 
අදෘෂ්‍යමාන පුචත, ධරීමය, ආගම 
යනුවෙන්‌ අරිථ දෙනු ලැබේ. 
'අවිහයිතුූ අලෛයිහි"' යන 
වාක්‍යයෙහි තේරැම 'අන්‌ අයට 
නොහැඟෙන සේ සැඟව සිට කථා 
කරම්‌' යන්නය. මුවෙන්‌ කථා 
නොකොට අංග චලනයෙන්‌ 
කෙනෙකුට, ඟි මගින්‌ යම්‌ දෙයක්‌ 
පැවසීමද වහී යනුවෙන්‌ අර්ථ 
දැක්වේ. එසේ හෙයින්‌ වහී යන 
අරාබි වචනයට පහත දැක්වෙන 
අර්ථ දක්වනු ලැබේ. 


1) ලේහාම්‌ : ස්වභාවිකව ජනිතවන 
අභ්‍යන්තරික හැඟීමි. (16:88) 


2) ඟි මගින්‌ යම්‌ දෙයක්‌ 
කෙනෙකුට පැවසීම. මෙය සකථයයා 
නබ්වරයාට කුර්‌ආනයේ දක්වා 
ඇති පුවත දැක්විය හැකිය. ඔහුට 
යහ්‍යා (අලෙයි) නබිවරයා 
දරැවෙකු වශයෙන්‌ ලැබෙන බව 
සුබාරංචි පවසනු ලැබු කළ ඔහුට 
දවස්‌ තූනක්‌ කථා කිරීමට 
නොහැකිවන බව දන්වනු ලැබීය. 
එවිට ඔහු තම ජනයා හමුවට 
පැමිණ, 'උදේ සවස දෙවියන්‌ චු 
අල්ලාහ්ව නමදින්නැ යි අංග 
චලනයෙන්‌ උපදෙස්‌ දුන්නේය... 


මෙය කූර්ආනයේ 'පඅවච්හා 
ඉලයිහිම්‌ (19:1])) ඔවුනට වහී 
දැන්වුයේ යයි කීවේය. 


3) ෂෛතාන්‌ මිනිසුන්ගේ සිත්වල 
ඇතිකරන,'විශ්වාසය හා අපගේ 
නිස්චිත සිතුවිලිද අරාබි භාෂාවේ 
'වහී' යයි කියනු ලැබේ. 


ඉස්ලාම්‌ ආගමේ වහී යනු: 

ඉස්ලාම්‌ ආගමික අරුථය නමි, 
අදෘෂ්‍යමානචන්‌ ඉතා ඔඑලඕකේමන්වුන්‌ 
මාගයකින්‌ අල්ලාහ්‌ තමා තෝරාගත්‌ 
තම ගැත්තන්‌ සමහරෙකුට නමා 
අභිමත දෙයක්‌ දන්වා සිටින ක්‍රියා 
පටිපාටියට වහී යයි කියනු ලැබේ. 


වහී හි වරගයන්‌ 


සමාන්‍යයෙන්‌ වහී දෙවර්ගයෙකි. 
1) මලක්වරැන්ට අල්ලාහ්‌ විසින්‌ 
දන්වනු ලබන වහී. 


2) දේව දූතයින්ට (නබි/ රසූල්‌) 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ දන්වනු ලබන වහී. 


දෙවර්ගයම වහී යයි හඳන්වනු 
ලැබුවද සමාන්‍යයෙන්‌ අරිථ 
දක්වන්නේ. මෙහි දෙවෙනි වරිගයටය 
මේ දෙවර්ගයෙන්‌ පළමුවැන්න 
මලාකොවරැන්‌ හට දන්වන ලද වහී 
ගැන ලුහුඩින්‌ හා දෙවෙනි වගිය 
දේව දූතයන්‌ වෙත වූ වහී ගැන 
සවිස්තරවද බැලීම සුදුසුය. 


මලක්වරුන්‌ හට වූ වහීය: 

මලක්වරන්ට දන්වන ලද වහී යමි 
ආගම්ක කටයුතු ගැන පමණක්‌ 
දන්වනු ලබන ඒවා පමණක්‌ නොවේ. 


මිනිසාව මැවීමට පෙර අල්ලාහ්‌ 
තම මලක්වරැන්‌ සමඟ කථා බහ 
කිරීම සඳහන්‌ කරයි. 


'ඕ: නබි තවද ඔබගේ 'රබි' 
මලක්වරැන්‌ හමුවී, නියනව 
පොළොවෙහි මම පරම්පරාවක්‌ 
බිහි කිරීමට යමි' යි කී කල, 'අප 
නුඹගේ කීරිතිය ස්තෝත්‍ර කරමින්ද 
සුවිශුද්ධ කරමින්ද සිටියදී 
පොළොවෙහි කලහ ඇති කරමින්‌ 
ලේ වගුරැවන්නන්වද නුඹ මැවීමට 
යන්නේ' යි පැවසුහ. එවිට ඔහු 
'නුඹලා නොදන්නා සියල්ල නියතව 
මම ඉහාඳින්‌ දනිමියි' කීය. (2:30) 
එසේම අවස්ථානුකූලව අල්ලාහ්‌ 
විසින්‌ මලක්වරැන්‌ ඉටු කළ යුනු 
වගකීම්‌ ගැන වහී මගින්‌ ඔවුනට 
දන්වනු ලැබේ. මෙය (8:11) 
කුර්‌ආන්‌ වැකියෙහි සඳහන්වේ. 


ඉම්‌ ගැන නබි වදනක්ද ඇත. 


'අල්ලාහ්‌ යමක්‌ දැන්වීමට සිතුවේ 
නම්‌ 'වහී' මගින්‌ ඔහු කථා කරයි. 
එවන්‌ චේ්ේලාවක අහස බියෙන්‌ 
තැතිගයි. මෙම ශබ්දය ඇසුනු 
විගස මලක්වරු සුපූද්හි වැටෙති. 
ඒ අතරින්‌ පිබිරල්‌ (අලෙයි) පළමුව 
තම හිස ඔසවයි. එවිට අල්ලාහ්‌ 
තමා සිතූ දෙය ඔහුට වහී මගින්‌ 
දන්වයි. පසුව පිබිරල්‌ (අලෙයි) 
මලක්වරන්‌ හමුවට යයි. චක්‌ එක්‌ 
අහස්‌ නල පසු කර චඑවායෙහි 
සිටින්නාවු මලක්වරැ 'අපගේ රබි 
අපට කුමක්‌ කිවිවේදැ' යි අසකි. 
එවිට ජිබිරිල්‌ (අලෙයි) ඔහු 
සත්‍යයම පැවැසුවේය. ඔහු වඩාත්‌ 
උසස්වූ කෙනාද දැවැන්නයාද චේ 


යැයි පවසයි. පිබිරිල්‌ කී වදනම 
සෙසු මලක්වරැද කියති. පසුව 
ජිබිර්ල්‌ (අලෙයි) වහිය රැගෙන 
නියමිත ස්ථානයට යයි. 


නබිවරැන්ට දන්වන වහිය 

අල්ලාහ්‌ දේව දූතයින්ට ලබා දෙන 
වහියද දෙවර්ගයක්‌ වේ. 

1) අනර මැදියෙක්‌ නොමැතිව 
සෘජූවම ලබා දෙන වහිය. 

2) මලක්වරැ මගින්‌ නබිවරැන්ට 
දන්වන වහිය. මෙසේ දෙවිදිහටම 
නබිවරැන්‌ අල්ලාහ්ගෙන්‌ වහි 
ලබාගෙන ඇන. 


නබ්වරයෙකුට වහිය නොයෙකුත්‌ 
මාගීයන්ගෙන්‌ ලැබේ. 

1) සිහිනය : මිනිසා පමණක්‌ නොව 
සෙසු ප්‍රාණීන්ද සිහින දකියි. එහෙත්‌ 
නබිවරැන්‌ දකින්නාවු සිහින වහී 
වෙයි. ඉස්මායිල්‌ නබි තුමාව කපා 
බිලිදෙන ලෙස ඔබෛරාහීම්‌ (අලෙයි) 
තුමාට අණ ලැබුනේ සිහින 
මාගයෙනි. (37:102) මෙම වැකියෙහි 
තමා සිහිනයක්‌ දුටු බව ඉඕබේරාහීම්‌ 
නබි තුමා පැවැසුවේය. සිහිනය වහී 
නොවේ නම්‌ 'සිහින දැකීම හේතු 
කොට ගැන නම පුත්‍රයාව කපා 
බිලිදීමට ඉඩචරාහීම්‌ නබි තුමා 
ඉදිරපන්වන්නේ නැත. චඑවිට පුනා 
ඉස්මායිල්‌ (අලෙයි) තම පියාට 
'ඔබට අණ කරනු ලැබු දෙය 
ක්‍රියාවට නංවන්නැ ' යි කීය. 


නබි (සල්‌) තුමාගේ වහී ලැබීමද 
ආරම්භයේදී සිහින මගින්ම යැයි 
සඳහන්වේ. පළමුව නබි(සල්‌) 
තුමාට තම නින්දේදී දකින යහපත්‌ 
සිහින මගින්‌ වහී දන්වනු ලැබුණි. 


ඔහු සිහිනයේ දකින දේ පසු දින 

දුහවල්‌ සිදුවනු දැකිය හැකි වී 

යැයි ආයිෂා (රලි) පැවසුවාය. 
(බුහාරි) 


සූරතුල්‌ කවිසර සම්බන්ධව අනස්‌ 
(රලි) විසින්‌ දන්වන ලද පුවතද 
මෙය සනාථ කරයි. 'නබි (සල්‌) 
තුමා වරක්‌ අප සමඟ පල්ලියේ 
ලැගුම්‌ ගෙන සිටියේය. එවිට 
ඔහුට මඳ නින්දක්‌ ඇති විය. 
පසුව ඇහරැනු ඔහු මඳ සිනාවක්‌ 
පෑවේය. සිනහසෙන්නේ මන්දැයි 
ඇසු කල, මට කර්්‌ආනයේ සූරතයක්‌ 
(පරච්ජේදයක්‌) පිරිනමනු ලැබුවේ 
යයි කියා කව්සර්‌ සූරතය කියවා 
පෙන්වුයේය. (මුස්ලිමි) 


චහෙයින්‌ නබිවරැන්‌ දකින සිහින 
වහී වන්නේය. වහී දන්වනු ලබන 
මාගී අතරින්‌ සිහින දැකීමත්‌ එකක්‌ 
වේ. අදටද සමහර අනාවැකි 
සමහර මින්සුන්ට සිහින මගින්‌ 
දන්වනු ලැබීම අපි දකිමු. 

2) සෘජූව තිරයට පිටිපස සිට කථා 
කිටීම : 

අල්ලාහ්‌ තමා විසින්‌ තෝරා ගන්නා 
ලද සමහරැන්‌ සමඟ ඔවුන්‌ අවදිව 
සිටියදී පවා ඔවුන්ට තම 
දෑස්වචලින්‌ බැලිය නොහැකි සේ 
තම දෙකන්වලින්‌ ඇසිය හැකි 
පරදි කථා කර ඇත. මේ අය 
අතරින්‌ මූසා (අලෙයි) විශේෂිතය. 


'තවද, මූසා සමඟ අල්ලාහ්‌ කථා 
කර ඇන. (4:164) යන කුළආන්‌ 
වැකිය මෙයට නිදසුනකි. (7:143) 
වාකෘෟද අල්ලාහ්‌ මූසා (අලෙයි) 
සමඟ සංවාදයේ යෙදීම ගැන 


විස්නර කරයි. එසේම නබි මුහම්මද්‌ 
තුමා සමඟ මෑරාජ්‌ අපජටාකාස 
තරනය අවස්ථාවෙහි දී ද සෘපුව 
කථා කර ඇන. මෙම අතරමැදියන්‌ 
ලෙස මලක්වරැන්‌ නොමැතිව 
අල්ලාහ්‌ තම දූතයා සමඟ කථා 
කිරීම විස්තර කරයි. 


3) මලක්වරැ මගින්‌ වහී දැන්වීම 
මලක්වරයෙකු අතෙහි යම්‌ පුවතක්‌ 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ කියවනු ලැබී, එම 
දූත පණිවිඩය අදාල නබිවරයාට 
දැන්වීම මෙය චේ. මෙයද දෙවිදියට 
සිදුවේ. 


1. මලක්වරයෙක්‌ මිනිසුන්ගේ හෝ 
පීන්වරුැන්ගේ දෑස්වලට නොපෙනී 
සිහින්‌ සීනු නාදයක්‌ වැනි ශබ්දයක්‌ 
සමඟ නබිචරයා ලඟට වහී ගෙන 
එයි. 


මෙසේ චවහි දන්වනු ලබන 
අවස්ථාවන්හි නබිතුමා එය දරා ගත 
නොහැකිව දුෂ්කරතාවයට පතිවෙයි. 
චවීය ඔහුට ඉමහත්‌ වෙනසක්‌ ඇති 
කරයි. 'තවදු සීතල සවසක වහී 
දන්වනු ලබන අවස්ථාවක මුහම්මදු 
නබි තුමාගේ නළලේ දහඩිය බිඳු 


දුටුවෙමියි” ආයිෂා (රලි) තුමිය 
පවසයි. (බුහාරි) නබිතුමාගේ 
සහාබා යහළුවන්‌ චතනුමාගේ 


වෙනස්වන මුහුණු ඉරියව්‌ මගින්ම 
ඔහුට වහී දන්වනු ලබන බව 
දැනගත්හ. මෙසේ වහී ලබන කල 
මුහම්මද්‌ තුමාගේ ශරීරය බරවෙයි. 
ඔහු එවිට ඔටුවෙකු පිට සිටියේ නම්‌ 
ඔහුගේ බර උසුලන්න බැරිව ඔටුවා 
බිම දිගාවන්නේය. තම පය එම බර 
හේතුකොට ගෙන කැඩ්‌ යාවී දැයි 


තමා බිය වූ බව ආයිෂා නුමිය 
පැවසීය. 


4) මලක්වරැ මිනිස්‌ රැවෙන්‌ පෙනී 
සිට නබි තුමා සමඟ කථනයේ 
ඉයදීම. 


මෙයද වහී ලැබීමේ එක්‌ ක්‍රමයකි. 
පීබිර්ල්‌ (අල ලයි) නුමා නොයෙක්‌ 
විට මෙසේ මිනිස්‌ රැවෙන්‌ පෙනී 
සිට නබි නුමන්‌ සමඟ කථනය 
කර ඇන. මිනිස්‌ රැවෙන්‌ පෙනී 
සිටියද ඔහුගේ මලකානියත්‌ නම්‌ 
ස්වභාවයෙන්‌ පෙනී සිටියේය. 
එවන්‌ අවස්ථාවක මිනිසාට 


සහජයෙන්‌ ඇති කිසිදු ගු්‍රණාංගයක්‌ 
ඔහුහට නොතිබෙන්නේය. 


මර්යම්‌ තුමිය තනිව සිටි කල්හි 
පීබි්ට්ල්‌ (අලෛයි) පැමිණියේය. 
(19:17,21) එසේම ඉබ්රාහිම්‌ 
නබිතුමානන්‌ හමුවටදු මලක්වරැ 
මිනිස්‌ රැවෙන්‌ පෙනී සිට ඇත. එය 
නොදැන ඉබිරාහිමි නබි තුමා 
පැමිණ සිටි ආගන්තුකයින්ට 
සන්කාර කිරීමට කෑම ලැහැස්ති 
කරන්නට ඉදිරිපත්විය. ආහාර 
බඳුන ඔවුන්‌ හමුවේ නැබූ විට 
ඔවුන්‌ එය අනුභව නොකර සිටීම 
දැකීමෙන්‌ පසුව ඉබිරාහීම්‌ නබි 
තුමා ඒ අය මලක්වරු බව දැන 
ගත්තේය. 


මක්කි මදනි වෙනස 

නබි (සල්‌) තුමා නබිවරයා 
වශයෙන්‌ ගෙවු කාලය මක්කම 
කාල පර්චිඡෙදය මදීනාවේ කාල 
පර්චිජේදය කියා දෙකොටසකට 
නම්‌ කෙරේ. ඔහුගේ නබිත්වයෙන්‌ 


පසුව වූ 23 අවුරැද්දක කාල 
වකවානුවේ අල්කුර්‌ආනය පහළ 
කරනු ලැබීය. මක්කම කාල 
පර්චිඡෙදය ගනහොන්‌ එය 
මුස්ලිම්වරැ සුළු ජාතිකයක්‌ වශයෙන්‌ 
දුබල සමාජය හෝ දේශපාලක 
ප්‍රවාහයක්‌ නොමැතිව සිටි කාල 
පරචිජේදයයි. පහළ කරනු ලැබූ 
අල්කුළරිආනයේ වැකි (ආගමික 
ඇදහිළි හා ආගමික පචාරයේ 
අන්තර්ගතය) සම්බන්ධව තිබිණි. 
මදීනාවේ පසු කාලයේ මුස්ලිම්වරු 
බහු ජාතිකවද, රාජ්‍ය පාලනය 
ඇත්තාවුද අය වූහ. මෙම 

පහළ කරනු ලැබූ නීති ඊති එයට 
අදාලව තිබිණි. ඒ අනුව කුර්‌ආනයේ 
පරිචිඡේද මක්කි, මදනි යයි වෙන්‌ 
කර දක්වනු ලැබේ. 


මක්කි මදනි අර්ථය 

මක්කි මදනි සූරාවන්‌ වෙන්‌ කිරීමේ දී 
තුන්‌ විදියේ අර්ථකථන දෙනු ලැබේ. 
සමහර විද්වතුන්‌ එම ජේදය පහළ 
කරනු ලැබූ කාලයද තවත්‌ සමහරැ 
පහළ කරනු ලැබූ ස්ථානයද තවත්‌ 
සමහරැ එම ජේදය කවර සමූහයා 
අරබයා පහළ කරනු ලැබුවේද එයද 
තම නිගමනට පාදක කර ගනිති. 


1. ස්ථානය පාදක කරගන්නේ 
මක්කම අසල පිටිහි අරෆා, මිනා, 
හුදඳෛබඛියා වැනි ස්ථානවලදී පහළ 
කරනු ලැබූ පරිචිඡජේදය මක්කි 
යනුවෙන්‌ ද මදීනා හි හා එම 
නගරයේ අසල පිහිටි පද්‌ර්‌, උහද්‌, 
තබූක්‌ වැනි ප්‍රදේශවල පහළ කරනු 
ලැබූ ඡේද මදනි කියා ද හඳුන්වති. 
එම නිසා මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමා හජ්‌ 
කාලචලදී පහළ කරනු ලැබු 


පර්චිජඡජේද 'මක්කි යයි ගණන්‌ ගනු 
ලැබ ඇත. 


2. අදාල පරිච්ජේදය යම්‌ කිසි ජන 
කොටස්‌ අමතා පහළ කරනු 
ලැබුවේද යන්න පාදක කරගත්‌ 
නිගමන: මක්කමේ වැඩිපුර 
ජීවත්වුවෝ කාෆිර වරැය. එම නිසා 
'මිනිසුනි' යනුවෙන්‌ අමතනු ලබන 
අල්කුරආන්‌ වැකි මක්කි යනුවෙන්ද 
'විශ්වාසකළවැන්‌' යනැවෙන්‌ 
ආමන්ත්‍රණය කරන වැකි මදනි චේ. 
චීියට හේතුව මදීනාචවේ වැඩිපුර 
ජපීවත්වූවෝ මුෑම්න්වරු නිසාය. 
මාවරිති (මරණය හි. 450) නමි 
විද්වතා මෙසේ අරිථ කථන 
දක්වයි. එම නිසා සූරතුල්‌ බකරා 
මදනි පරචිජේදයක්‌ යනු සැමගේ 
ඒකමතික තීරණයය. එහෙත්‌ 
හජීජතුල්‌ විදා සමයෙහි අරෆා හි 
පහළ කරනු ලැබු 28 වැනි වැකිය 
මක්කි වේ. මෙය පහළ කරනු ලැබු 
ස්ථානය පාදක කර ගත්‌ නිගමන 
චේ. එහෙත්‌ කාලය පාදක කර 
ගන්නා විද්වතු එය මදනි වැකි යයි 
කියකි. 


3. පහළ කරනු ලැබු කාල වකචානුව 
පාදක කර ගත්‌ නිගමන: 

ලම්‌ අනුව නබි මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමා 
හිජප්්‍ර්‍රරතයට පෙර පහළ කරනු ලැබු 
සියළු වැකි මක්කි යයි හඳුන්වනු 
ලබන අතර මෙයට හේතු වනුයේ 
ආගමික ප්‍රචාරයේදී මුහමීමදු නබි 
තුමා මක්කාව සම්බන්ධ කර ගනිමින්‌ 
පහළ කරනු ලැබු වැකි වීම නිසාය. 
ඉම්‌ කාල වකවානුවේදී මක්කාවට 
ඈත ස්ථානයක වුවද පහළ කරනු 
ලැබු වැකි මක්කියට ගනු ලැබේ. 


මෙසේ හිප්‍රතයට පසුව පහළ 
කරනු ලැබු වැකි සියල්ල මදනි 
ලලස ගනු ලැබේ. එය මක්කමෙහි 
හෝ චිය අසල ස්ථානයක හෝ 
මදජදීනාවෙන්‌ ඈත ස්ථානයක හෝ 
පහළ කර ත්ිබුණත්ද මදනි ලෙස 
ගණන්‌ ගනු ලැබේ. 


මෙම මක්කි මදනි වෙන්‌ කිරමට 
හේතු 

මෙම අරිථ කථන මගින්මයි ඉස්ලාම්‌ 
ආගම ප්‍රචාරය කිරීමේදී අනුගමනය 
කරන ලද කියා පටිපාටිය එය 
වරිධන පමාවද දැනගත හැකිය. 
වීසේම අල්කුරිආනයේ 'නාසිහ්‌, 
මන්සූහ්‌' වැකි ප්‍රබේද ගැනද 
දැනගත හැකිය, සහාබාවරැන්‌ මේ 
අනුවම කුර්‌ආනයේ පරච්ඡේද 
වරිගීකරණය කළහ. ඒ අනුව 
සූරතුල්‌ තව්බා, අල්‌ පතහ්‌, අල්‌ 
මුනාෆිකූුන්‌ යන පරිච්ඡේද මදනි 
පරීචිජේද යයි ගනු ලැබේ. සූරා 
තව්බාහි වැකි බොහෝමයක්‌ 
තබූක්හි සිට ආපසු පැමැණෙන 
අතරතුර පහළ කරනු ලැබු ඒවා චේ. 
සූරතුල්‌ පත්හි ද හුදෛෙඛියාවේ සිට 
ආපසු පැමිණෙන අතරවාරයේදී 
මුනාෆිකුන්‌ පරිච්ජේදය බනුල්‌ 
මුස්තලක්‌ සටන පැවැති කාලයේ ද 
පහළ කරනු ලැබු චීවා චේ. මේ නිසා 
නබි්චවරයාගේ සහාබිවරැන්ගේ 
නිගමනදු විය. තවද මෙම මිනුමි 
දන්ඩ අනුගමනය කරන විට මක්කි 
මදුනි වරිගීකරණයේදී නැඟොන 
මතභේද බොහෝමයකට විසදුම්‌ 
ලබන්නේය. 


ඉබිනු අතියියා (රලි) හිජප්‍රතයෙන්‌ 
පසු පහළ කරනු ලැබු සියළු ඡේද 


මදනි යයි නිගමනය කරයි. ඒ අනුව 
මෙම කාල වකවානුවේ දී නබි 
(සල්‌) තුමන්‌ ඈත ගමන්වල යෙදී 
සිටියදීද මක්කාවේ සිටියදීද පහළ 
කරනු ලැබු වැකි මදනි යයි ගනු 
ලැබේ. 


'මක්කි' 'මදනි' වැකි වෙන්‌ වෙන්ව 
දැන ගැනීමේදී විද්වතුන්‌ අතර 
මතභේද පචති්‌. 


අබු ඉස්හාක්‌ අල්‌ ජිෆ්රි (වර්ෂ - හි 
743) අනුව මක්කි මදනි සුරා 
වෙනස දැනගැනීමට සාධක 
දෙකක්‌ ඇත. එකක්‌ නම්‌ ශ්‍රවන 
මාධ්‍යයෙන්‌ ලැබු තොරතුරු අනුව 
නිගමනයකට එළඹීම. යම්‌ සූරාවක්‌ 
එය මක්කාවේ හෝ මදීනාවේ පහළ 
කරනු ලැබුවේ යැයි අයෙකු විසින්‌ 
තමන්ට 'එවායත්‌' කර ඇතැයි 
කීම. අනෙක අනුමානය අනුව 
ගන්නා නිගමනය මවේ. (අල්‌ 
ඉන්කානි 1/17) පළමුවැන්න 
සම්බන්ධයෙන්‌ නබි (සල්‌) තුමා 
විසින්‌ නොදන්වන ලද. එහෙත්‌ 
සහාබාවරැ_ කීපදෙනෙක්‌ මෙම 
සූරතය අසවල්‌ ස්ථානයේ පහළ 
වියැයි කීම අනුව නිගමනය 
කෙරේ. අල්ලාහ්‌ කෙරෙන්‌ දිවුරා 
පවසමි, අල්කුර්‌ආනයේ කවර 
ආයතය පහළ කරණු ලැබු 
වේලාව, ස්ථානය හා සම්බන්ධවද 
යන කරැණු මම කිසිම අවස්ථාවක 
නොදැන සිටියා නොවේ යැයි. 


ඉබ්ිනු මස්‌ඌද්‌ (රලි) පවසයි 
(බුහාරි) 


උදාහරණයක්‌ වශයෙන්‌ ඉබිනු 
අබිබාස්‌ (රලි) ගෙන්‌ කුරීආනයේ 
පරචඡේදයක්‌ ගැන විමසනු ලැබු 
විට, ඈත කන්දක්‌ පෙන්වා එම 
ඡේදය එම කන්දේ පහළ වියයි කීය. 

(හිල්යතු අබූ නුඅයිමි) 


ඉබිනු අබිබාස්‌ (රලි) තුමා ගෙන්‌ 
උමයි ඉබ්නු කෑබු (රලි) තුමා 
මදීිනාවේ පහළ කරනු ලැබු 
පරච්ිජේදයක්‌ ගැන විමසු කළ ඔහු 
මදීනාවේ පරිචිඡේද 27ක්‌ ද සෙසු 
සියළු පරච්ඡේද මක්කමෙහි දී 
පහළ කරනු ලැබු බව පවසා ඇත. 


මෙසේ වහී දන්වනු ලැබූ කාල 
පරචිජේදයේ විසු සහාබාවරු 
ඔවුන්ගෙන්‌ ඉගෙන ගත්‌ ඔවුන්ගේ 
ශිෂ්‍යයයෝ නිදසුන්‌ සහිනව දන්වා 
සිටි කරුණු මත පදනම්ව මක්කි 
මදනි යයි වෙන්කර දක්වා ඇත. 
උදාහරණයක්‌ වශයෙන්‌ සූරතුල්‌ 
අලක්‌ හි පළමු වැකි පහ මක්කමේ දී 
අල්‌ හිරා ගුහාචේදී පහළ කරනු 
ලැබූ බව සියල්ල දනිති. එම නිසා 
එම වැකි මක්කි බව කාටවුවද කිව 
හැකි. 


ඉපජ්තිහාද්‌ 

ඉජ්ීතිහාද්‌ නමි එක්‌ කාල පරිච්ජේදයේ 
දී විසු ආගමික විද්වතුන්ගේ 
නිගමන අනුව ද මෙසේ මක්කි, 
මදනි වර්ගීකරණය කිරිමේ දී 
අනුගමනය කළ යුතු ක්‍රියා පටිපාටි 
සෑම පරචිඡේදයටම පිළිපැදීමට 
නොහැකිවේ. එම නිසා පරච්ජේද 
සියල්ලම මේ අනුව වර්ගීකරණය 
කළ යුතු යැයි අවශ්‍යතාවක්‌ 


නොමැත. එසේ වුවද පෙර ගිය 
ආගමික විද්වතුන්‌ මේ සම්බන්ධවද 
තම අවධානය යොමු කර ඇත්‌ බව 
පෙනේ. එයට හේතුව නම්‌ නීති රඊති 
සම්බන්ධ විෂයන්හි මෙය මක්කි 
මදනි යන්න අත්‍යවශ්‍ය කරැණක්‌ 
හෙයිනි. ඒ හැර අන්‌ පරිචිඡජේදද 
අන්තරිගතය. චීම වැකිවල 
පිළිවෙල, වාක්‍ය ශෛලිය ආදිය 
සැලකිල්ලට ගෙන මෙය මක්කි 
හෝ මදනි විය හැකිය. 'අක්ල්‌' තම 
බුද්ධිය උපයෝගි කර නිගමනයකට 
එළඹම ජ්තිහාද්‌ අනුව වර්ගිකරණය 
චේ. ඒ අනුව 'නක්ල්‌' මගින්‌ යම්‌ 
සූරතයක්‌ සම්බන්ධව ද නිස්චිත 
වාදිතාවක්‌ නොමැති විටක 'අක්ල්‌' 
අනුව බුද්ධිය උපයෝගි කර 
නිගමනයකටද යා හැකිය. නීති, 
රතිදු සම්බන්ධ නොවන වැකි 
මෙසේ තම බුද්ධිය මඟින්‌ 
නිගමනයකට එීමේදී යම්‌ ගැටළුවක්‌ 
ඇතිවේ යැයි සිතිය නොහැක. 
අල්කුර්‌ආන්‌ සම්බන්ධව මෙවන්‌ 
අවධානයක්‌ ද, නිගමනයක්‌ ගැන 
අප ගැඹුරට සැලකිල්ලට ගත 
යුතුව නැත. මේවා දැනගැනීමෙන්‌ 
අල්කුර්‌ආනය හා චහි අන්තරිගතය 
සම්බන්ධව අතිදෙකව අපට යම්‌ 
අවබෝධ ලබා ගත හැකිවීම 
පමණය. 


ඒ අනුව අපගේ ඉමම අර්ථ 
විවරනයේදී ද විවිධ විද්වතුන්ගේ 
මත අනැ,ව මක්ක්‌, මදන 
වරිගීකරණය කර ඇත්තෙමු. 


මක්කී පරිචිජේදවල තවිහිද්‌, 
රසාලත්‌, මආද්‌ (ඒක දේව, 
නබින්වය හා චලොව) ගැන 
කියවෙන වැකි අඩංගුය. මදනි 
පරච්ජේදවල නීති, ඊති ගැන වූ 
වැකි බොහෝමයක්‌ අන්තර්ගතය. 
චී අනුව පරිචිජ්දයක අන්තර්ගතය, 
වැකි භාවිතය මත මක්කි, මදනි 
වර්ගීකරණය කරනු කරනු ලැබ 
ඇත. 


උදාහරණ ලෙස පහත සඳහන්‌ ක්‍රියා 
පටිපාටි නිගමනයන්ට උපයෝගි 
කරගෙන ඇත. 


මක්කි පටරචඡේද 

1. කල්ලා - විසේ නොව වචනය 
යෙදෙන පරචිඡේද. 

2, (බකරා හැර) පෙර ගිය 
නබ්වරුැන්ගේ, දූතයින්ගේ ඉතිහාසය 
කියවෙන පරිච්ඡේද. 

3. (බකරා හැර) ආදම්‌ ඉබ්ිලීස්‌ ගැන 
කියවෙන පරචිඡේද. 

4. බකරා, ආලු මමේරාන්‌ හැර 


හුරැපුල්‌ මුකද්දළබාත්‌ නමි තනි 
අක්‍ෂරයෙන්‌ පමණක්‌ පටන්ගන්නා 
පරිචිඡේදය. 

5. වැකි ශෛලිය පාරායන කිරීමට 
ඉතා උචිත අන්දමින්‌ පිහිටා තිබීම. 


මදනි පරචිජේද 

1. ආගමික ක්‍රියා කාරකම්‌ ගැන කථා 
කරන වැකි. 

2. අපරාධ හා දඩුවම්‌ පිළබඳ වූ 
වැකි. 


38. යුදෙව්‌ හා ක්‍රිස්තියානිවරුන්‌ 
සම්බනණ්ධයෙන්‌ හා ඔවුන්‌ 
ආමන්ත්‍රනය කර පවසන වැකි. 

4. ඉබාදත්‌ (ආගමික ක්‍රියාකරම්‌, 
නැමදුම්‌, උපවාස වැකි) මුආමලාන්‌ 
(විවාහ, දික්කසාද, වෙළඳාමි 
වැනි) මුනාකසා නම්‌ සමාජිය 
කරණු සම්බන්ධ වැකි. 

5. ඉතා දිගු (සරත්‌) කොටස්‌ හා 
දිගු (ආයත්‌) චාක්‍යවලින්‌ යුත්‌ සූරා 
මදනි සූරා වේ. 


නාසිහ්‌ මන්සූහ්‌ 

නාසිහ්‌ යනු 'වෙනස්‌ කළ' යන 
අරිථයත්‌, මන්සූහ්‌ යනු ''වනස්‌ 
කරනු ලබූ යන අර්ථයන්‌ වේ. 
මුලින්භාවිතයේ තිබු ඊතියන්‌ පසුව 
පහළ කරනු ලැබූ රිකියකින්‌ 
වෙනස්‌ කරනු ලැබුවේ නම්‌, මුලිත්‌ 
තිබු වාක්‍ය මන්සූහ්‌ යනුවෙන්ද 
පසුව පහළ වූ වාකෲෑ 'නාසිහ්‌' 
යනුවෙන්ද භාවිතා කෙරේ. 


මේ අනුව සමාජයේ දියුණු 
තත්ත්වය, කාල වකවානුව හා එය 
සිදුවන පරිසරය හා අවස්ථාව 
අනුව නොයෙක්‌ නීනි රති පසුව 
වෙනස්‌ කරනු ලැබ ඇත. මය 
අල්ලාහ්‌ තආලා දැනුමේ යමී 
අඩුවක්‌ නිසා සිදුවුවක්‌ නොවේ. 
සමාජයේ වෙනස්වීම අනුව 
සිදුකරන ලද වෙනස්‌ කිරීමිය. මේ 
සම්බන්ධව අල්ලාහ්‌ තආලා 
අල්කුඵරආනයේ 25:106 වැකියේ 
පැහැදිලිව සඳහන්‌ කරයි. 


අල්කුරිආනයෙන්‌ නීති රතියක්‌ ලබා 
ගැනීම සඳහා මෙම නාසිහු මන්සූහ්‌ 
ගැන දැනුම අවශෟය. වසේ 
නොවුවහොත්‌ අයෙකු පසුව වෙනස්‌ 
කරන ලද නීතියක්‌ අනුව තීන්දුවක්‌ 
ලබා දීමට පුළුවන. එසේ නැනි නමි 
කුරිආනයේ ඇති එක්‌ වැකියක්‌ 
තවත්‌ වැකියකට පටහැනියයි. 
කෙනෙකුට තර්ක කළ හැක. එම 
නිසාම ඉස්ලාමිය විද්වතුන්‌ මෙම 
විෂයෙහි මහත්‌ අවධානයක්‌ දී ඇති 
බව පෙනේ. මෙම සිංහල පටවරිතනය 
කියවන්නන්‌ මේ ගැන තම සැලකිල්ලට 
ගත යුතුය. උදාහරණයක්‌ වශයෙන්‌ 
(2:234) වැනි කුරආන්‌ වැකිය 
(2:240) වැකියෙන්‌ වෙනස්‌ කර 
අත. පස,ව බැදල්‌ බෙදිම 
සම්බන්ධයෙන්‌ වූ වසියියත්‌ (අන්තිම 
කැමැත්ත ප්‍රකාශ කිරීම) අවශ්‍ය බව 
කියන නීතිය (4:11, 12) බුදල්‌ බෙදිමි 
නීතිය මගින්‌ වෙනස්‌ කරනු ලැබ 
ඇත. මෙසේම (2:284) නිතිය 
(2:286) වැනී නීති වාක්‍ය මගින්‌ 
වෙනස්‌ කරනු ලැබ ඇත. එසේම 
(4:33) වැනි නීති වැකිය (8:75) 
වැකියෙන්ද (4:15) නීති වාක්‍යයන්‌ 
සූරතුන්‌ නූර්‌ හි නීති වාක්‍ය මගින්‌ ද 
(5:106) නීනි වාක්‍ය (65:2) වෙනි 
වැකිය මගින්ද (6:65) වෙනි වැකිය 
(8:66) වැකිය මගින්ද (58:12) 
වැකිය (58:13) වැකිය මගින්ද 
වෙනස්‌ කර ඇත. චසේම කලින්‌ 
අනුමත වී තිබූ මත්පැන්‌ හා පොලි 
ගැන වූ නීතීන්‌ ද පසුව මාරැකරනු 
ලැබ ඇත. 


නිතීන්‌ වෙනස්‌ කරනු ලැබූ පසුවද 
එම වෙනස්‌ කරන ලද වැකි 
අල්කුර්‌ආනයේ සඳහන්‌ වනුයේ 
මන්දැයි කෙනෙකු ප්‍රශ්න කළ 
හැක. එම වාක්‍ය කියවන විටත්‌ 
වයට සවන්‌ දෙන විටත්‌ ලැබෙන 
කුසල්‌ එක්‌ කාරණයකි. තවත්‌ 
කාරණයක්‌ වන්නේ ඉස්ලාමිය නීති 
සම්පාදනයේ දී ක්‍රම ක්‍රමයෙන්‌ වූ 
වර්ධනය හා අල්ලාහ්‌ මෙම 
සමාජයට ලබා දී ඇති වරප්‍රසාදද 
නිති ඊති පැනවීමේ දී එය 
සැලකිල්ලට ගෙන ඇති කරැණුද 
මනාව පැහැදිලි චේ. මෙය සේලාමි 
ආගම ප්‍රචාර කිරීමෙ දී ද රැකුලක්‌ 
චනු ඇත. එනිසාම වෙනස්‌ කරනු 
ලැබූ වැකිද අල්කුරිආනයෙන්‌ ඉවත්‌ 
නොකර ඇත. 


මේ වන තෙක්‌ අල්කුර්‌ආනය ගැන 
වූ සමහර කරැණු පමණක්‌ අපි 
සැලකිල්ලට භාජනය කර මෙහි 
ලියා ඇත්නෙම,. කර්්‌ආන්‌ 
අධ්‍යයනයෙහි තවත්‌ බොහෝ දේ 
ඇතත්‌ කල්‌ පමාවීම හා මෙම 
කෘතිය අනවශ්‍යව දීර්ඝ වේ යන 
බිය නිසා වලක්වා ගෙන ඇත. 
දැනුම සොයා ලබා ගැනීමට ආසා 
ඇත්තන්‌ විද්වතුන්‌ හට ගොස්‌ මේ 
ගැන දැගැනීමට යුහු සුළු විය 
යුතුයයි අපි ආරාධනා කර සිටිමු. 


අල්‌ කුරආනය සම්පාදනය කිටීම 

අල්‌ කුර්‌ආනය අවසන්‌ ආගමික 
පුස්තකයයි. සචී ලෝකයටම එය 
දූත පණිවිඩයකි. මෙය පහළ කරනු 
ලැබු මුහම්මද්‌ නබි නුමා අවසාන 
වක්තෘවරයා වේ. ඔහුට පසුව වහී 
හෝ දූතයෙක්‌ නව ආගමක්‌ හෝ 
පහළ නොවන්නේය. එම නිසා මෙම 
කුර්‌ආනය ලෝකය පවචත්නා නාක්‌ 
කල්‌ අලුතින්‌ කිසිචක්‌ එක්‌ කිරීමකට 
භාජනය නොවන ආකාරයෙන්‌ 
ආරක්‍ෂා කළ යුතුය. අද ඒ අරබයා 
අල්ලාහ්‌ තආලා මෙම කුරආනය 
සුරක්‍ෂිත කරන බව පතිංඥා දි 
ඇත. තවද මෙම අල්‌ කුරආනය 
ආරක්‍ෂා කර නබා ගැනීම සඳහා 
මෙම මුස්ලිම්‌ උම්ිමතය (සමාජය) 
කළ හා කරමින්‌ සිටින පරිත්‍යාගයන්‌ 
හා ඇප කැප වීම්‌ ඉමහත්ය. මෙය 
ඉස්ලාම්‌ ඉතිහාසයේ 'ජම්උල්‌ 
කුරආන්‌' කුර්‌ආනයේ සම්පාදනය 
යයි හඳුන්වනු ලැබේ. මේ ගැන 
සංක්‍ෂිප්නව මෙහි විසතර කිරීම 


සුදුසු යයි සිතමු. 


කටපාඩම්‌ කිරීම (වනපොත්‌ කිටම): 
අල්කුර්‌ආනය කවරෙකුට වුවද 
කටපාඩම්‌ කර ගැනීමට විශ්මිත 
ලෙස පහසු අන්දමින්‌ පහළ කර 
ඇත. විශේෂයෙන්ම අල්‌ කුරිආනයේ 
චැකි මුහම්මද්‌ තුමාගේ මනසේ 
රඳුවා තබන බව අල්ලාහ්ම ප්‍රතිඥා 
දී ඇත. වරක්‌ මුහම්මද්‌ (සල්‌) 
තුමා කුර්‌ආනයේ චැකි පහළ වු 
අවස්ථාවක එය කට පාඩම්‌ කිරීමට 
හදිසි විය. එවිට 75: 10-19 දක්වා 
අල්‌ කුරීිආන්‌ වැකි පහළ කෙරැණි. 
මෙම වැකිවලට අනුව කුරආනය 
නබි තුමාගේ මනසේ රඳවා 


තබාගන්නාවු වගකීම අල්ලාහ්ම 
භාර ගෙන ඇත. එසේම 867:6 
වාක්‍යෟද නබි තුමානන්ට අමතකවීමක්‌ 
සිදු නොවන්නේ යැයිද සඳහන්‌ 
කරයි. ඒ අනුව මුහම්මද්‌ නබි 
තුමාගේ හදවතේ කුර ආනය රඳවා 
තැබීමේ වගකීම අල්ලාහ්ම භාර 
ගෙන ඇත. මෙසේ පවසන විට 
නබි තුමානන්ගේ අභාවයෙන්‌ පසු 
අල්‌ කුර්‌ආනය අමතක චි යාමේ 
තරිපජනයට ලක්වීමට හැකි 
නොවේදැයි කෙනෙකුට කුසක්‌ 
ඇතිවිය හැක. නබි තුමානන්ගේ 
මනසේ පමණක්‌ නොව අල්කුරානය 
ඒ කල විසු, සිය ගණන්‌ 
සහාබාවරැන්ගේ මනසේද රඳවා 
තිබුණි. 


අල්කුර්‌ආනය එකවරට නොව 
ටිකින්‌ ටික වරින්‌ වර පහළ කිරීම 
නිසාද චිදිනෙදා නැමදුම්වල දී 
කියවනු ලැබු නිසාද අල්‌ කුර්‌ආනය 
කටපාඩම්‌ කිරීම ස්වාභාවයෙන්ම 
පහසු විදියට සකස්‌ වී තිබු නිසාද 
නබි සහභාබිවරු මෙය ඉතා 
පහසුවෙන්‌ කට පාඩමි කර ගත්හ. 
තවද, අල්කුරආනය කටපාඩම්‌ 
කිරීමේ මහඟුභාවය මුහම්මද්‌ 
තුමන්‌ වැදගත්කොට කියා තිබෙන 
නිසාද කටපාඩම්‌ කිරීමෙන්‌ 
අනතුරැව චය අමතක කිරීමෙන්‌ 
සිදුවන අයහපත ගැන අවවාද කර 
ඇති හෙයින්ද මෙම කුර්‌ආනය කට 
පාඩම්‌ කිරීමේ කර්තව්‍යතට මෙම 
සහාබිවරැ තද ඇල්මක්‌ දැක්වුහ. 
අල්කුර්‌ආනය නබි සහාබිවරු 
සියල්ලන්ම වාගේ මුළුමනින්ම කට 


පාඩම්‌ කර තිබුණි. පහන සඳහන්‌ 
සහාබිවරු එම විෂයෙහි කැපී 
පෙනෙන අය වුහ. 


1. අබ්දුල්ලාහ්‌ බින්‌ මසුද්‌ (රලි) 

2. සාලිම්‌ බින්‌ මෑකල්‌ (රලි) 

3. මුආද්‌ බින්‌ ජබල්‌ (රලි) 

4. ල්‌ බින්‌ කාලිද්‌ (රලි) 

5. උබයි බින්‌ කෑෆ්‌ (රලි) 

6. අබූ සරිදි කයිස්‌ බින්‌ සහන්‌ (රලි) 
7. අබූ දර්දා (රලි) 

8. අබූ බක්කර්‌ (රලි) 

9. උමර්‌ (රලි) 

10. උස්මාන්‌ (රලි) 

11. අලි (රලි) 

12. තල්හා (රලි) 

13. හුඳෛබඛා (රලි) 

14. මුආවියා (රලි) 

15. අබිදුල්ලාහ්‌ බින්‌ සුබයිරී (රලි) 
16. ඉබින්‌ උමද (රලි) 

17. ඉබිනු අබිබාස්‌ (රලි) 

18. අමිරි ඉබිනු ආස්‌ (රලි) 

19. අබ්දුල්ලාහ්‌ බින්‌ අමිර (රලි) 
20. අබූ හුරෙයිරා (රලි) 

21. ආයිෂා (රලි) 

ට2. හම්සා (රලි) 

23. උම්මු සල්මා (රලි) 

24, සඅද්‌ (රලි) 

25. අබ්දුල්ලාහ්‌ බින්‌ සාටබි (රලි) 


අල්‌ කුර්‌ආනය කටපාඩම්‌ කර සිට 
නබි සහාබිවරැන්‌ හැත්තෑ 
දෙනෙකුාව බිෑරැො; මඋනා නම්‌ 
ස්ථානයට වංචනික ලෙස රැගෙන 
ගොස්‌ ඝාතනය කරන ලදී. මෙම 
ලබ්දනීය සිදුවීමත්‌ අල්කුදරආනය 
බොහෝ සහාබිවරැ කටපාඩම්‌ කර 


තිබු බවට කදිම නිදසුනකි. එසේම 
අල්කුර්‌ආනය නබිනුමානන්ගේ 
හා සහාබාවරැන්ගේ සිත්වල 
සුරක්‍ෂිතව තිබිණි. 


ලිඛිතව සංරක්‍ෂණය කිටම:-~ 
මිනිසුන්ගේ මනස්වල පමණක්‌ 
ලනොව පලකවලද තවත්‌ නොයෙක්‌ 
ආකාරයෙන්ද අල්කුර්‌ආනය ලියා 
සංරක්‍ෂණය කෙරැණි. නබ්තුමානන්ට 
වහී පහළ කරනු ලැබු අවස්ථාවන්හි 
එය ලියා තබා ගැනීම සඳහා 
විශේෂයෙන්‌ නියම කරණු ලැබු 
'කුත්තාබුල්‌ චහී නම්‌ සහාබාවරැ 
සිටියහ. වය පහළ කරනු ලැබු 
විගසම ලියා තබන ලදී. නමුත්‌ කල්‌ 
යත්ම කුරිආනය එක දිගටම පහළ 
කිරීම නිසා එම කාලවකවානුවේදී 
එය චක්‌ ග්‍රන්ථයක්‌ ලෙස සම්පාදනය 
කිරීමට නොහැකි විය. 


අබූ බක්කර (රලි)ගේ කාලයේදි ::~- 
නබිතුමානන්ගේ අභාවයෙන්‌ පසුච 
අබූබක්කරි (රලි) තුමා ඉස්ලාමිය 
රාජ්‍යයේ කලීෆා වශයෙන්‌ පත්‌ කර 
ගන්නා ලදී. මොහුගේ පාලන 
සමයේ දී සිදුවු සටන්වලදී 
විශේෂයෙන්ම යමාමා සටන්‌ 
සමයේ දී කුරීආනය පාරායනය 
කර සිටි සහාබාවරැ කීප දෙනෙක්‌ 
මරැමුවට පත්වීම නිසා උමර(රලි) 
තුමා අබූබක්කරි කලීෆා තුමාට 
කර්ආනය සම්පාදනය කර 
සංරක්‍ෂණය ක්ටීමේ වැදගත්කම 
පෙන්වා දුන්නේය. ඒ අනුව එයට 
එකඟවූ කල්ෆා නූමා එම 
කරිතව්‍යට නම අනුමැතිය ලබා 
දුන්නේය. මේ අනුව අල්කුර්‌ආනය 
ලිවීමේ කා&යේ නිරත වී සිටි 


'කුූුන්තාබුල්‌ වහී කෙනෙකුවන 
ලෙසද්‌ බින්‌ නාබිත්‌ (රලි) තුමා 
කෙරෙහි මෙම මහඟු කාය පවරන 
ලදී. ඔහු අල්කුර්‌ආනය කටපාඩම්‌ 
කර සිටි අයගේ කට පාඩම්‌ කිරීමේ 
හැකියාව, ලියා තබා සිටි අයගේ 
ලශෛලි ආදිය සංසන්දනය කර අඩුම 
තරමින්‌ චක්‌ කුර්‌ආන්‌ වැකිය 
දෙදෙනෙකුාගේ ලිඛිත සාක්‍ෂි මත 
පදනම්ව අල්කුර්‌ආනය සම්පාදනය 
කළ්‍රේය. මෙම සම්පාදින මුල්‌ 
කුර්‌ආනයේ පිටපත්‌ උමරි (රලි) තුමා 
ලචතද පසුව ඔහුගේ දුව වන හෆ්සා 
(රලි) තුමිය චෙතද සුරක්‍ෂිතව තබා 
තිබිණි. (බුහාරි 4986) 


උස්මාන්‌ (රලි) තුමාගේ කාලයේදී 
අල්‌ කුර්‌ආනය මෙවන විට 
සම්පාදනය කර සුරක්‍ෂිත කර, එය 
සත්‌ විදියකට කියවීමට / පරායනය 
කිරීමට ඉස්ලාම්‌ අනුමැතිය දී 
තිබුණි. ඊට අමතරව අරාබි අකුරැ 
ලිවීමේදී ද නොයෙක්‌ ප්‍රභේද දක්නට 
තිබුණි. උස්මාන්‌ (රලි) තුමාගේ 
පාලන යුගයේදී ඉසේලාම්‌ රාජ්‍ය 
ලොවේ තො ඈත රටවලට පචා 
ව්‍යාප්ත විය. ඉස්ලාම්‌ ආගමික 
දැනුම නොලද අයගේ ප්‍රමාණය 
සීග්‍රයෙන්‌ වැඩිවිය. එම නිසා 
අල්කුර්‌ආනය කියවීමේ දී මත 
ගැටුම්‌ සමහරක්‌ නිතතින්ම ඇතිවිය. 
චීම නිසා රාජ්‍යයේ ලේඛනයක්‌ වන 
අල්කුර්‌ආනය ජනතා සතු කිරීමටද 
තීරණය කෙරිණි. 


ලම්‌ අනුව හෆ්සා (රලි) තුමිය සතුව 
තිබු මුල්පිටපත ලබා ගෙන මමෛද්‌ 
බින්‌ තාබිත්‌ (රලි)ගේ නායකත්වයෙන්‌ 
යුත්‌ 12 දෙනෙකුගෙන්‌ සමන්විත 


කණ්ඩායමක්‌ විසින්‌ එය පිටපන්‌ 
කරන ලදී. මෙසේ පිටපත්‌ කළ 
අකුරැ අතර තුර, 


1. අල්කුරආනයේ වැකි හැර අන්‌ 
කිසිවක්‌ නොලිවිය යුනුය. 


2. නබි තුමානන්‌ හා ඔහුගේ 
අනුගාමිකයින්‌ වන කුර්‌ආනය කට 
පාඩම්‌ කර සිටි අය කියූ පිළිවෙලට 
කුර ආනයේ වැකි කියවීය යුතුය. 


3. නබී තුමානන්‌ විසින්‌ අනුමත 
පාරායන විදි අනුගමනය කර ලිවිය 


යුනුය. 


4. කුමරරෙෂි වරැන්ගේ භාෂා 
භාවිතා අනුවම අල්කුරිආනයේ 
අකුරැ තිබිය යුතුය. (මනාහිබුල්‌ 
ඉර්ෆාන්‌ පී උමාමුල්‌ කුරආන්‌, 
කොටස්‌ 1- පිටු 260 - 261) (බුහාරි) 
යන ඉහත කී කොන්දේසි 
අල්‌ කුරආනය ලියා නැබීමේදී 
අනිවාරියෙන්ම පිළිපදින ලදී. 
මෙසේ සම්පාදනය කර පිට පන්‌ 
කර එවකට ව්‍යාප්ත ව පැවති, 
ඉස්ලාමිය රාජ්‍යවලට යවන ලද 
අතර විද්වතුන්ගේ අනුමැනියද 
එයට ලැබුණි. මේ අනුව උස්මාන්‌ 
(රලි) තුමා කුර්‌ආනය එකතු කළ 
කෙනා (ජාම්උල්‌ කුරආන්‌) යන 
විරැදාවලි යෙන්‌ හඳුන්වනු ලැබුවා. 
කුරිආනයේ අකුරැ ශෛලිය 'හන්‌ 
උස්මාන්‌' උස්මාන්‌ ශෛලිය 
යනුවෙන්ද, හඳුන්වනු ලැබේ. මෙම 
කථ්තව්‍ය හිපී්ර්‌ වර්ෂ 25 දී අවසන්‌ 
කෙරැණි. එහි පිටපත්‌ ස්ථාන්බුල්‌ 
කෞතුකාගාරයේ ද රැසියාවේ 
තාස්කන්ටි කෞතුකාගාරයේ ද අද 


දක්වා සුරක්‍ෂිනව ප්‍රදර්ශනයට තබා 
ඇත. 


මෙයට පසුව අද දක්වා ලක්‍ෂ ගණන්‌ 
මිනිස්‌ සිත්වලත්‌, කෝටි ගණන්‌ 
ලිඛිත පිටපත්වලද අල්කුරආනය 
ජීවමානව පවතින බව අපි දනිමු. 
එය මුල්‌ කුර්‌ආනය සම්පාදනය 
කිරීම ගැන වූ ලුහුඩු විස්තරයකි. 
මින්‌ පසුව ඉස්ලාමිය විද්වතුන්‌ විසින්‌ 
අල්කුරආනයේ ශාස්ත්‍රය වර්ධනය... 
ලිඛිතව තබන ලදී. අල්කුර්‌ආනය 
මෙසේ සම්පාදනය කිරීමේ දී චඑහි 
කිසිදු එකතු කිරීමක්‌ හෝ අඩු 
කිරීමක්‌ සිදු නොවී තිබීමේ දීද 
අල්කුරආනයේ ඉතිහාසය අපට 
පෙන්වන මෙම විස්තර එය දේව 
ග්‍රන්ථයක්ය යන්න සනාථ කරමින්‌ 
තිබේ. 


ගැට පද විවිරණය 


1. අල්ලාහ්‌ : අසම සම වූ ද 
නැමදුම්‌ කිරීමට සුදුස්සාවුද 
කෙනෙකුව හැදින්වීම සඳහා මෙම 
අල්ලාහ්‌ නම්‌ පදය ඈත අතීතයේ 
සිට භාවිතා වචෙයි. මුහම්මද්‌ 
නබි තුමානන්‌ අල්කුරආනය 
ප්‍රචාරය කිරීමට පෙර චූ කාලයේ 
වුවද මැවුම්කරැවා, ආරක්‍ෂකයා, 
පෝෂකයා, අල්ලාහ්ම යයි 
විශ්වාසය අරාබි වරැන්‌ අතරද 
වෙනත්‌ නොයෙක්‌ සමාජයන්‌ 
අතරද ප්‍රචලිත මතයක්‌ ව සිතේ 
චල්බ ගෙන තිබුණේය. නබි 
නුමානන්‌්ගේ පියාගේ නම පචා 
'අබිදුල්ලාහ්‌' අල්ලාහ්ගේ ගැත්තා 
යනුවෙන්‌ තිබීම මෙයට නිදසුනකි. 
අල්ලාහ්‌ යන මෙම පදය ස්තී 
පුරුෂ ලිංග හෝ ඒක වචන බහු 
වචන සංඛ්‍යා බේදයන්ගෙන්‌ තොර 
නාම පදයකි. මෙයට සමාන 
සිංහල පදයක්‌ ලබාගැන්ම 
නොහැකිය. එම නිසා 'අල්ලාහ්‌' 
යන පදයම මෙම අරිථ විවරනයේද 
භාවිතා කරමු. අල්ලාහ්‌ නමි මෙම 
පදය මුස්ලිම්වරැන්ගේ දෙවියෙක්‌ 
කියා අර්ථ නොකොට අල්ලාහ්‌ නමි 
සරච ලෝකයට අධිපති එකම එක්‌ 
කෙනායයි අරගත යුනුය. 


2, ඉලාහ්‌ : ඉලොහ්‌ යනු නැමදුමට 
සුදුස්සා යන අර්ථය වේ. සමහරැ 
පිළිරැචලටද තවත්‌ සමහරැ තම 
මනෝ ආසාචවන්වද තචත්‌ සමහරැ 
වක්තෘවරැන්වද සාමාන්‍ය මිනිසුන්වද 
තම නැමදුම ලැබීම පිණිස තෝරා 
ගනිති. එහෙත්‌ අල්ලාහ්ම නැමදුමි 
ලැබීමට සුදුස්සාය. එම නිසා 


'ඉලාහ්‌ යන පදයේ අරිථය 
සැබැවින්ම නැමදුමට සුදුස්සා යයිද 
අපි පර්වචරිතනය කර ඇත්තෙමු. 


$. "රබි?*? : මෙම පදය පධානියා, 
උරැමකරැවා, ස්චාමියා යන 
අරැතින්ද භාවිතා කෙරේ. එසේම 
මවා පෝෂණ කර ආරක්‍ෂා කරන්නාවු 
පරමාධිපතියා හැඳින්වීමටද මෙම 
පදය භාවිතා කෙරේ. අල්ලාහ්‌ යන 
අර්ථයෙන්‌ මෙම පදය භාවිතා වන 
සෑම නැන්හිම අපි 'රබි' යන 
වචනයම භාව්තා කර ඇත්තෙමු. 


4, අරිෂ්‌ : අල්ලාහ්‌ අහස්‌ සතෙන්‌ 
චහා පිහිටි අර්ෂ්‌ නම්‌ සිංහාසනයේ 
ආරෑඈධ වී සිට ලොව පාලනය කරයි. 
ලමය අහස්‌ හා පොළොවට වඩා 
ඉතා විශාල සිංහාසනයකි. (7:54, 
10:3, 13:2, 20:5, 25:9, 32:4, 37:4) 


8. අන්සාර : මක්කමේ සිට 
මදිනාවට පලා ආ මුස්ලිම්වරැන්‌ 
වන මුහාපිරීන්වරැන්ව ඉත සිතින්‌ 
පිළිගෙන එම අයට කෑම්‌ බීම්‌ ඉඳුම්‌ 
හිටුම්‌ ආදිය සපයා දී උදව්‌ උපකාර 
කළ මදීනා වැසියන්ට මෙම පදය 
ව්‍යවහාර වේ. අන්සාරි යනු 'උදව්‌ි 
කරන්නා' යන අරිථය එචේ. (32:52, 
9:100,117, 61:14) 


6. ඉස්ලාම්‌ : නබි ආදම්‌ (අලෙයි) 
තුමානන්ගේ සිට මුහම්මද්‌ (සල්‌) 
තුමන්‌ දක්වා අල්ලාහ්‌ විසින්‌ එවනු 
ලැබු සියළු වක්තෘවරැන්‌, දූතයින්‌ 
(නබිචරැු, රසූල්වරැ) සේලාමි 
ආගමම දේශනා කළහ යන්න 


මුස්ලිම්වරු වන අපගේ ඇදහීමයි. 
එසේ වුවද කුරආනය හා නබි 
මුහම්මද්‌ නුමන්‌ දේශනා කළ මඟ 
පෙන්වීමට ඉස්ලාම්‌ යනුවෙන්‌ 
කියනු ලැබේ. ඉස්ලාම්‌ යන අරාබි 
පදයට බැඳී සිටීම, අවනතවීම 
ශාන්තිය යන අරැන්‌ ද දෙනු 
ලැබේ. 

(2:131) (3:19, 15) (5:3) (6:125) 
(37:1ට3) 


7. ඉන්පීල්‌ : නොයෙක්‌ දූතයින්ට 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ නොයෙකුත්‌ ආගම්‌ 
පහළ කරන ලදී. ඒ අනුව 
මුසා(අලෙයි)ට තවිරාතයද, දාවූද්‌ 
(අලෙයි)ට සබූරයද, ඊසා(අලෙයි)ට 
ඉන්ජීලයද, මුහම්මද්‌(සල්‌) තුමාට 
අල්‌ කුර්‌ආනය ද පහළ කෙරැණි. 


8. ඉෑතිකාෆ්‌ : අල්ලාහ්ට නැමදුම්‌ 
කිරීම සඳහා තම කාල වේලාවන්ද 
යොදවා, ඒ අතර වාරයේ ලෞකික 
ආසාචන්‌ හා ක්‍රියාචන්‌ ගෙන්‌ ඈත්වී 
මස්පිදයක රැළී සිටීම ලමෙල 
පදයෙන්‌ කියවේ. මෙසේ රැදී සිටින 
අවස්ථාවේ තම භා&ාවන්‌ සමඟ 
කායික සම්බන්ධතාවයේ යෙදීම 
තහනම්‌ වන අතර ලෞකික 
සම්බන්ධ අත්හැර වන්පිළිවෙත්වල 
නිරත විය යුනුය. (2:167) නබි 
තුමානෝ රමලාන්‌ උපවාස මාසයේ 
අවසන්‌ දින දහයේ ඉතිකාෆ්හි 
රැඳීමට පුරැදුව සිටියහ. (බුහාරි, 
මුස්ලිමි) 


9. ඉද්දා : ස්වාමි පුරුෂයා මැරැණු 
විට හෝ ඔහු විසින්‌ දික්කසාද 
කරනු ලැබු විට නියමිත කාල 
සීමාවක්‌ තුළ නැවත විවාහ නොවී 


සිටින කාල පර්චිඡේදය ඉදේදා නමි 
චේ. ස්වාම්‌ පුරුෂයා මැරැණු විට 
එම ස්ත්‍රිය චන්ද්‍ර මාස අනුව මාස 
හතරක්‌ හා දවස්‌ දහයක්‌ ඉදේදා වේ 
සිටිය යුනුය. මේ අතරවාරයේ සියළු 
සුඛෝපභෝගි පැවැත්ම අත්හැර 
ආභරණ ආදී නොපැළඳ සිටිය යුතු 
අතර මාස්‌ ශුද්ධිය ඇතිවන 
දික්කසාද වූ ස්ත්‍රියක්‌ මාස්‌ ශුදධි 
තුනක්‌ සිදුවී පවිත්‍ර වන තෙක්‌ ඵම 
ඉද්දා කාලයේ සීමාව එී්‌. මාස්‌ 
ශුද්ධි ඇති නොවන අයද මාස්‌ ශුදධි 
නැවත අයද මාස තුනක්ද 
ගැබිනියක්‌ නම්‌ දරැ ප්‍රසූතිය 
දක්වාද ඉදේදා සිටිය යුතුය. 


40. ඉහ්රාම්‌ : හජ්‌ හෝ උම්රා 
වන්දනාමාන කරන්නෝ කෘෑබාවට 
පැමිණෙන විට නියමිත (මිකාත්‌) 
ස්ථානයක 'නියයත්‌' අධිෂ්ඨානය 
කර නොමසන ලද ඇඳුමක්‌ 
පැළැදිය යුනුය. ස්ත්‍රීන්‌ සමාන්‍ය 
ඇඳුම්‌ ඇඳීමෙන්‌ වරදක්‌ නැත. 
ඉහ්රාම්‌ ඇඳුමින්‌ සැරසී සිටින 
අවස්ථාවන්හි, සංසරිගයේ යෙදීම, 
දඩයම්‌ කිරීම, විවාහ ගිවිසුම්‌ ඇති 
කර ගැනීම, සුවඳ විලවුන්‌ අලේප 
කිරීම තහනමිය. 


118. ටමාන්‌ : ඊමාන්‌ යනු විශ්වාසයයි. 
ඉස්ලාමිය ගැට පද පවසන්නේ 
'ඊමාන්‌' යනු අල්ලාහ්වද ඔහුගේ 
මලක්වරැන්ද, දූතයින්වද, ඔහුගේ 
ආගමි්ද, පරමාන්ත දිනයද, කලා 
කද්රී නම්‌ දෛවයද විශ්වාස කිරීම 
වේ. 


12. උම්රා : උම්රා යනු මක්කමෙහි 
ඉටු කළ යුතු හජ්‌ වැනි ආගමික 


කටයුක්තක මීකාත්‌ නමි එයට 
නියමිත ස්ථානයක නියියත්‌ - 
අධිෂ්ඨානයෙහි ඉහ්රාම්‌ ඇඳුමෙන්‌ 
සැරසී කෑබතුල්ලාවට ගොස්‌ එය 
වටා 'නවාෆ්‌' (පැදකුනු) කිරීම, 
සෆා මර්වා නම්‌ ස්ථාන දෙක අතර 
සක්මනේ (සර) යෙදීම, අවසානයේ 
හිස බූගෑම හෝ හිස කෙස්‌ කොට 
කිරීම වැනි වතාවත්‌ ඇතුළු 
ආගමික කියාවන්ය. 


13. කිබ්ලා : කිබිලා යනු මුහුණ 
ලා සිටීම මුහුණපාන දිසාව 
යන අරිථය චේ. සේලාමිය 
අර්ථයෙහි නැමදුම්‌ අවස්ථාවක 
මුස්ලිම්වරයෙකු මුහුණ ලා සිටින 
දිසාවට මෙය භාවිතා කරයි. 
ඉස්ලාම්හි මුල්‌ කාලයේ මාස 16ක්‌ 
කිබ්ලාව ලෙස පෙරැසලමයේ 
පිහිටි අල්‌ අක්ෂා මස්පිදය 
පැවතුනි. පසුව කෑබා දෙසට 
මුහුණ හරවන ලෙස අණ කරන 
ලදී. මුස්ලිම්චරැ ලොවේ කොතැනක 
සිටියද කෑබා දිසාවට මුහුණලා 
නැමදුම්‌ කළ යුතුයි. චියින්‌ 
කෑබාවට නැමදුම්‌ කරන බව 
අදහස්‌ නොකෙරේ. 


14. තමත්ත : මෙය හජ්‌ 
ක්‍රියාකාරකම්‌ ට්‍රෙ කිරීමේදී පළපැදිය 
යුතු චක්‌ විධියකි. හජ්‌ තුන්‌ 
විදියකින්‌ ඉටුකරනු ලැබේ. 


1) හජ්‌ පමණක්‌ ඉටු කිරීම ඉෆ්රාත්‌ 
යනුවෙන්‌ හැඳින්‌වේ. 


2) හජ්‌ සහ උම්රාව එක ඉභහ්රාම්‌ 
අධිෂ්ඨානය සමඟ ඉටුකිරීම මෙය 
'කිරාන්‌' විදි වේ. 


3) හජ්‌ මාසවලින්‌ එකක පළමුව 
උම්රාව ඉටුකර, ඉහ්‍රාමයෙන්‌ ඉවත්‌ 
වී පසුව හජ්‌ ඉටුකිරීම සඳහා 
ඉහ්රාම්‌ පැළැදීම මෙය තමනත්තු 
යනුවෙන්‌ හැඳින්වේ. 


15. තවාෆ්‌ : හජ්‌, උම්රා ක්‍රියාවන්‌ 
අතරින්‌ එක්‌ අනිවචාරිය ක්‍රියාවකි. 
කෑබතුල්ලා නමි අල්‌ාහ්ගේ නිවස 
සත්‌ වරක්‌ වටේ යෑම නවාෆ්‌ 
යුනුවෙන්‌ හැඳින්වේ. 


16. තවිරාත්‌ : මූසා නබි තුමාට 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ පහළ කරන ලද දේව 
ග්‍රන්ථ, ඉන්පීල්‌ දේව ග්‍රන්ථය මෙන්‌ 
මෙයද අද තිබෙන්නාසේ චහි මුල 
ග්‍රන්ථය අඩංගු දේවල්‌ නොවේ. 
පසුච චකතු කිරීම්‌ අඩු කිරීම්වලට 
භාජනය වී දූෂණය වී ඇති 
තච්රාතය අද අපට දක්නට ලැබේ. 


17. ෆජ්ර්‌ : ෆජ්ර්‌ යනු උදෑසන 
කාලය නැමදුම චේ. උදෑසන 
ඉටුකරනු ලබන නැමදුම ෆජ්රි 
නැමදුමයැයි හඳුන්වනු ලැබේ. 


18. මන්නු සල්වා : මූසා නබි 
තුමානන්ගේ අනුගාමිකයෝ තමන්ට 
අල්ලාහ්‌ දෙවියන්‌ ගෙන්‌ ආහාර ලබා 
දෙන ලෙස ප්‍රරිථනා කරන්නැ යි කී 
කල, ඔහු ප්‍රරිථනා කිරීමත්‌ සමඟ 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ පහළ කරන ලද 
ආහාර තැටියට මන්නු සල්වා යයි 
හඳුන්වනු ලැබේ. කොතරමි ප්‍රනීත 
වුවද නොබෝ කලකින්‌ අහසින්‌ 
පහළ කරණු ලැබු එම ආහාරද 
තමන්ට අප්‍රිය වී තමන්ට නැවතත්‌ 
පොළෙවේ හැදෙන පලා වගී, ලුනු, 
පරිප්පු වැනි ආහාර ලබාදෙන ලෙස 
ඉල්ලා සිටියහ. 


19. රැකූඋ : රැකූඋ යනු 'නැමීම' 
යන අරිථය චේ. ඉස්ලාම්‌ ආගමෙහි 
මෙය නැමදුම්‌ අවස්ථාවේ 
කෙනෙක්‌ නැමී තම අන්‌ දෙක 
දණහිස මත තබා ටික වේලාවක්‌ 
රැඳී සිට එහි දී නියමිත සමහර 
'තික්රී' කියවීම. 


20. රෑහ්‌ : රෑහ්‌ යනුවෙන්‌ අදහස්‌ 
කරනුයේ ප්‍රාණය ය. අල්කුර්‌ආනයේ 
නොයෙක්‌ ස්ථානයෙන්හි රෑහ්‌, 
රෑහුල්‌ කුද්ස්‌ (පිරිසිදු ආත්මය) 
යනුවෙන්‌ සඳහන්‌ වී ඇන්තේ 
පීබිඊල්‌ මලක්වචරයා හැඳින්වීමටය. 
(2:87, 253, 5:110, 16:102, 19:17, 
26, 193, 70:4, 78:39, 97, 4) 


21. වහි : වහි යනු දැනුම්දීම 
අභ්‍යන්තර හැඟීම්‌ ඇති කිරීම යන 
අරැත දෙයි. ඉස්ලාම්‌ ආගම අනුව 
අල්ලාහ්‌ තම මිනිසුන්‌ අතරින්‌ 
තෝරාගන්‌ දූතයින්ට තම දූත 
පණිවිඩ දන්වන ක්‍රමයට වහී යයි 
කියනු ලැබේ. ඔහු ඝෘජුවම හෝ 
තිරවලට පිටිපස සිට්‌ හෝ 
නැතහොත්‌ මලක්වරයෙකු මගින්‌ 
හෝ ඔහුගේ පණිවිඩ ඔවුන්ට 
දන්වයි. 


22. සකාත්‌ : සකාත්‌ යන පදයට 
පවිත්‍රතාවය, දියුණුව යන අර්ථ 
ඇත. මෙය ඉස්ලාම්‌ ආගමෙහි 
ඇති පංච මහා වගකීම්‌ වලින්‌ 
එකකි. රන්‌, රිදී, එළුවන්‌, හරකුන්‌, 
ඔටුවන්‌ හා කෘෂිකාදීමික භෝග 
ආදියෙන්‌ සීයට ප්‍රමාණයක්‌ 
කුූරිආනයේ සඳහන්‌ අදාල 
පාර්ෂවයන්‌ අටකට අනිවාරියයෙන්‌ 
දිය යුතු දානය (අගිදම)ට දිළිඳු 


බද්දට මෙම නම භාවිතා කරනු 
ලැබේ. 


28. සලාත්‌ : මෙය ඉස්ලාම්‌ 
ආගමෙහි පංච මහා වගකීම්‌ වලින්‌ 
ප්‍රධානතම එකකි. මුස්ලිම්වරයෙක්‌ 
දිනකට පස්‌ වනාවක්‌ අනිවාරියයෙන්‌ 
ඉටු කළ යුතු නැමදුම්වලට අමනරව 
අනිවාරිය නාවන නොයෙකුන්‌ 
නැමදුම්‌ ද හඳුන්වනු ලැබේ. 
නැමදුම්‌ හැඳින්වීමට 'සලාත්‌' 
යනුවෙන්‌ මෙම අර්ථ විවරනයේ 
භාවිතා කෙරේ. සමහර අවස්ථාවල 
'ප්‍රර්ථනය කිරීම' යන අරැතද ගනී. 


24. සලාමි : මුස්ලිම්වරයෙක්‌ තවත්‌ 
මුස්ලිම්වයකු මුණගැසනවිට හෝ 
අන්‌ අයගේ ගෙට ඇතුළුවීමට පෙර 
හෝ 'අස්සලාමු අලෙයිකුම්‌' හෝ 
"කම 7 


යනුවෙන්‌ හෝ ආචාර කරයි. එසේම 
නැමදුමක්‌ අවසන්‌ කරනු ලබන්නේද 
මෙම වාක්‍ය කීමෙනි එහි අර්ථය 
'ඔබට ශාන්තිය ඇති චේවා' 
යන්නයි. 


25. සලවාත්‌ : මමම වචනයට 
නැමදුම, ප්‍රර්ථනා කිරීම, අශිර්වාද 
කිරීම යනු මෙහි අරැතය චී. 
මෙහිදී, නබි මහම්මද්‌ (සල්‌) 
තුමානන්‌ උදෙසා කියන 'සලවාතය' 
සැලකිල්ලට ගෙන ඇත. අල්ලාහ්‌, 
මලක්වරැ හා විශ්වාසචන්තයෝද 
නබිතුමානන්‌ මත සලවාතය පවසති. 
(33:56) අල්ලාහ්‌ පවසන සලවාතය 
ආශීර්වාද කිරීම කියාද මලක්‌ 
වරන්ගේ සලවාතය පව්වලට 
ක්‍ෂමාව අයැදීම කියාද විශ්වාස 
වන්තයින්ගේ සලවාතයට ප්‍රරිථනා 
කිරීම යනුවෙන්ද කියවේ. 


26. සබූර : දාවූද්‌ නබි තුමාට පහළ 
කරනු ලැබු දේව ග්‍රන්ථය සබූරි චේ. 
ලපරවූ ආගම්‌ ග්‍රන්ථ හඳුන්වන 
'ස්බිරි' යන පදයේ බහුවාරිත පදය 
මෙයය. 


27. සජ්දා : නැමීම, පහත්‌ වීම යනු 
මෙහි අර්ථය චේ. ඉස්ලාමීය 
ව්‍යවහාරයේදී නැමදුම්‌ අවස්ථාවේදී 
තම නළල, නාසය, දෙඅත්‌, දෙ 
දණි්හිස්‌ හා පා ඇඟිලි අතුල්පැත්ත 
ආදිය බිම පතිතවනසේ තම 
ශරීරය පහත්‌ කර නැමදුමී කිරීමට 
මෙම පදය භාවිතා කෙරේ. මෙම 
සුජූද්‌ ශාස්ටාංගය අල්ලාහ්‌ 
වෙනුවෙන්‌ පමණක්‌ කළයුනුූ 
කාදීයකි. ඉහත අරිථ දෙකෙන්ම 
අල්කුර්්‌ආනයේ මෙම වචන 
භාවිතාකෙරේ,. මිනිසා අල්ලාහ්ට 
ඉතා සමීප වන කා්‍යීයක්‌ හැටියට 
මෙය ගැනේ. කුර්‌ආනය කියවන 
අතර සමහර ස්ථානවලද, තමාට 
ලැබුනු යමි දායාදයක්‌ වෙනුවෙන්‌ 
අල්ලාහ්ට තුති කිරීමටද සුජූද්‌ 
කෙරේ. 


2$. සාබිඊන්‌ : මෙම වචනයේ ක්‍රියා 
පද මුල වන 'සබහ්‌' යන වචනයට 
තම ලබ්දිය මාරැකළ තම ආගම 
වෙනස්‌ කළ' යන අර්ථය එ ී. 
එහෙත්‌ ව්‍යවහාරයේ දී 'බහු දේව 
විශ්වාස, පිළිරෑවලට නැමදීම 
ආදියෙන්‌ ඉවත්‌ වී 'ඒක දේව 
විශ්වාසය දේශනා කළ ඟහයින්‌ 
ලහුටද 'සබියිී' යන නාමයක්‌ එකල 
අරාබිවරැ හැඳින්විය. 


29. සිද්රනුල්‌ මුන්තහා : සත්වැනි 
අහසේ අවසන්‌ කෙළවරේ ඇති 


මසන්‌ ගස අන්ත යනු මමහි 
අර්ථයයි. නබි (සල්‌) තුමානන්‌ තම 
'අභ්‍යයවකාශ (දෙවි ලොව) 
ගමන්දී මෙම ස්ථානයේ දි පජීබිරිල්‌ 
නම්‌ මලක්වරයාව ඔහුගේ සැබෑ 
රැවෙහි දුටුවේය. මෙම අන්තෙන්‌ 
එහා නබි (සල්‌) තුමානන්‌ තනිවම 
ගමන්‌ කළේය. මෙම මසන්‌ ගස ඉතා 
විශාලවු එකක්‌ වන අතර චහි පත්‍ර 
අලින්ගේ කන්වලට සමානය.' 
(බුහාරි, මුස්ලිම්‌ 53:14-16) 


80. සූර : සූර්‌ යනු නලා පිඹීම යන 
අර්ථය දේ. මෙම ලොව විනාශයට 
පත්කරන අන්තිම අවසන්‌ දිනයේ 
මෙම 'සූරි පිඹීම දෙවරක්‌ සිදුවෙයි. 
එම කා8යය සඳහා නියම කර ඇති 
මලක්වරැ විසින්‌ සිදු කෙරේ. පළමු 
පිඹිමෙන්‌ අනතුරැව සියළු සත්වයන්‌ 
විනාශ වන අතර දෙවන පිඹීමෙන්‌ 
පසු සියල්ල පනපිටින්‌ නැගිට විභාග 
කිරීම සඳහා පැමිණේ. 


31. හජ්‌ : මෙය ඉස්ලාම්‌ හි වගකීමි 
පහෙන්‌ එකකි. අවශ්‍ය කරන මුදල්‌, 
පහසුකම්ද, ශරීර ශක්තියද 
නිරෝගිභාවයද ඇති මුස්ලිම්වරැන්‌ 
මෙම වගකීම්‌ ඉටුකිරීම අනිචාරිය 
චේ. මෙහිදී මක්කමෙහි පිහිටි 
කෑබතුල්ලාවට ගොස්‌ එහි දී තනවාෆ්‌ 
(කෑබතුල්ලා වඉ_ටි යාම) සෆා, මර්වා 
කළු දෙක අතර දිවීම, අරෆා, 
මුස්තලිෆා යන ස්ථානවල රැඳිම ... 
ගල්‌ විසි කිරීම වැනි නැමදුමි 
ක්‍රියාවන්‌ ඉටුකිරීම හජ්‌ යනුවෙන්‌ 
හඳුන්වනු ලැබේ. 


92. හප්ජුල්‌ අක්ඛරි_ : අරාබි 
කැලන්ඩරයෙ දුල්‌ හජ්‌ මස 10 වැනි 
දා නහ්රි දවස යනුවෙන්‌ හඳුන්වනු 
ලැබේ. මෙම දිනයෙහි හජ්‌ 
ක්‍රියාවන්හි බොහෝමයක්‌ ඉටුකරන 
නිසා මෙම දිනට 'හජ්ීජුල්‌ අක්බරි 
යයි කියනු ලැබේ. එහෙත්‌ සිකුරාදා 
දවසක 'අරෆා දිනය' එළඹෙන්නේ 
නම්‌ එම දවසට හජීජුල්‌ අක්බරි 
යයි හඳුන්වන බවට ඇති අදහස 
වැරදිය. 


88. හිප්‍රත්‌ : හිඵප්‍රත්‌ යනු 'අප්‍රිය 
කිරීම', 'ඈත්‌ වීම අරැත්‌ ගනී. 
ඉස්ලාමිය වෟවහාරයේ දි ඉස්ලාමි 
ආගම නිසියාකාරව පිළිපැදීමට 
හැකි වටපිටාවක්‌ නොමැනි 
අවස්ථාවක, ඉස්ලාම්‌ ආගම 
පිළපැදීමට උචිත ස්ථානයක්‌ චේද 
ඒ කරා සංක්‍රමනය වීමට හිජරත්‌ 
යන පදය භාවිතා කෙරේ. මලුල්‌ 
අවදියේදී මක්කමෙහි ඉස්ලාමි 
ආගම පිළිපැදීමට නොහැකි 
වාතාවරණයක්‌ පැවැති හෙයින්‌ ඒ 
කල මක්කමෙහි සිටි මුස්ලිම්වරු 
පළමුව අබීසිනියාවටත්‌ පසුව නබි 
තුමානන්‌ සමඟ මදීනාවටතන්‌ 
හිජප්‍රත්‌ කළහ. තම උපන්‌ බිම්‌, ගේ 
දාර සමිපත්‌ ආදිය අත්‌ හැර දමා 
යන්නාවු පරිත්‍යාගශිලි ක්‍රියාව 
හිජ්්‍රත්‌ යනුවෙන්‌ අදහස්‌ කෙරේ. 


84. ලයිලතුල්‌ කද්ර : රමිලාන්‌ මස 
අවසන්‌ දින දහය තුළ ඔන්තේවට 
එන දවස්හි රාත්‍රියක්‌, මෙම රාත්‍රිය 
අල්ලාහ්‌ මාස දහසකට වඩා 
විශේෂචත්‌ කර ඒ ගැන 


අල්කුර්‌ආනයේද සඳහන්‌ කරයි. 
තවද, මෙම රාත්‍රියට 'ලෛයිලතුල්‌ 
මුබාරකා' (ආශිර්වාද ලත්‌ රාත්‍රිය) 
යනුවෙන්ද හඳුන්වනු ලැබේ. ශුද්ධවු 
අල්කුර්‌ආනය පහළ කරනු ලැබුවේද 
මෙම රාත්‍රියෙහිය. (2:185, 44:3, 
97:1-3) 


95. ලිහාර : 'ජාහිලියියා' අවදියේ 
(ඉස්ලාමට පෙර වූ කාලය) 
අරාබිවරැ අතර තම බිරඳන්‌ තම 
මවට සමාන කර කීමේ සිරතක්‌ 
මිනිසුන්‌ අතර පැවතිනි. මෙම සිරිත 
ඔවුන්‌ අනුගමනය කළේ එය ඔවුනට 
තම භාර්යාවරැන්‌ දික්කසාද කිරීමට 
මඟක්‌ ලෙසයි. ඉස්ලාම්‌ මෙම සිරිත 
තහනම්‌ කර ඇති අතර, එසේ තම 
භාරියාව තම මවට සමාන කර 
කියන කෙනෙකු එයට දඬුවම්‌ 
වශයෙන්‌ වහලෙකුට නිදහස ලබා 
දීම, හෝ මාස දෙකක නොකඩවා 
උපවාසයේ යෙදීම හෝ දුප්පතුන්‌ 
හැට දෙනෙකුාට චේලක්‌ ආහාර ලබා 
දීම හෝ කළ යුතුය. (58:2,3) 


96. අල්‌ අලක්‌ : අල්‌ කුරීආනයේ 
'අලක්‌' නම්‌ වචනය තැන්‌ සයක 
සඳහන්‌ එවේ. පිරිමියෙකුගේ ශුක්‍රාණු 
බිංදුවක්‌ ස්ත්‍රියගේ කුසතුළ ගැබ්‌ 
බින්තර ද එකට සංයොජනවී දවස්‌ 
40 ක්‌ ගතවූ කළ ඇතිවන තත්ත්වය 
මෙම පදයෙන්‌ හඳුන්වනු ලැබේ 
යැයි හදීස්වල සඳහන්ය. මෙම 
පදයට 'ඇළෙ න ලේ කැටිය' කියා 
සමහරැද ගැබී ගත්‌ බිත්තර යයි 
තවත්‌ සමහරැද, කූඩැල්ලෙකුවන්‌ 
ලේ කැටිය කියා සමහරැද 


හඳුන්වති. අපි මෙම අර්ථ 
විවිරණයේ (ගර්භාෂ බිත්තියේ 
සිටිනා ලේ කැටිය' යනුවෙන්‌ 


පරදිචරිතනය කර ඇත්නෙමු. 


37. පීස්‍යා : මුස්ලිම්වරැන්ගේ 
පාලනය යටතේ පාලනය වචන 
රටක ජීවත්‌ වන අන්‍ය ආගම්කයින්‌ 
ව ඔවුන්ගේ ආරක්‍ෂාව තහවුරැ 
කරණු පිණිස අය කර ගන්නා 
බද්ද මේ නමින්‌ හැඳින්වේ. 
මුස්ලිම්වරැන්ගෙන්‌ මෙම පිස්‍යා 
බද්ද අය නොකරන ලද්දද චී 
චෙනුවෙන්‌ සකාත්‌ බද්ද අය කරනු 
ලැබේ. 


38. කෆ්ෆාරා : නියමිත සමහර 
අපරාධ වෙනුවෙන්‌ දඬුවම්‌ 
(නිවාරණයක්‌) වශයෙන්‌ ඉස්ලාමි 
ෂර්‌ආව මගින්‌ නියම කර ඇති 
දුඬුවම්‌ ක්‍රමයෙකි. දිවුරුමක්‌ කර 
එය උල්ලංගනය කළ අයෙක්‌, 
ඉහ්රාම්‌ අවස්ථාවේ තහනම්‌ කළ 
දෙයක්‌ සිදු කළ අයෙක්‌, තම 
බිර්ඳව තම මවට සමාන කළ 
කෙනෙක වැනි අය ලමම 
'කෆ්ෆාරා' දඬුවමට භාජනය වේ. 
කෆ්ෆාරා කුමක්‌ ද යන්න කුර්‌ආනයේ 
කීප ස්ථානයක සඳහන්‌ චේ. (5ප58:3, 
4, 5:89,95) 


39. කවිසර : එලෝ දිනයේ තද 
චතුර පිපාසයෙන්‌ පීඩා විදින 
මුහම්මද්‌ නබි තුමානන්ගේ 
සමූහයාට චතුමන්‌ විසින්‌ පැන්‌ 
පෙවීම සඳහා අල්ලාහ්‌ තආලා 
විසින්‌ තනා දී ඇති විශාල ජල 
තටාකයකි. මෙය හව්සු නමින්ද 
හැඳින්වේ. මෙහි ඇති පානය මී 


පැණියට වඩා සුමිහිරිද කිරිවලට 
වඩා සුදුවටද තිබේ. මෙම 
පානයෙන්‌ උගුරක්‌ බීව කෙනෙකු 
අනවාර්යෙන්ම ස්වර්ගයට 
ඇතුළුවන්නේය යන්න හදීස්‌ හි 
සඳහන්ය . (බුහාරි, මුස්ලිම්‌) 


40. පත්රා : පතා යනු 'කාල 
හිඩැස' යන පදාරිතය වේ. නබි 
වරැන්‌ හෝ .. දූතයින්‌ පහළ 
නොකර තිබුනාවු කාල පරච්ජේදයක්‌ 
මේ නමින්‌ හැඳින්වේ. 


41. ලාත්‌, උස්සා, මනාත්‌ : මෙය 
ඉස්ලාම්‌ ආගම අරාබියාවේ 
බිහිවීමට පෙරවූ ජාහිලියියා 
කාලයේ අරාබිවරැ වැළුමීි පිදුමි 
කළ පිළිරෑ දෙවිචරැන්ගේ නමීය. 
(53:19, 20) 


42. මුඅල්ලපතල්‌ කලූබි 
ඉස්ලාමය වැළඳගත්‌ හා ඉස්ලාමිය 
ආගමට බැඳීමට ඇලුම්‌ කරන චී 
දෙස ආකර්ෂණය වී සිටින අය 
මෙසේ හඳුන්වනු ලැබේ. මේ අයද 
සකාත්‌ (දුගී බද්ද) ලබා ගැනීමට 
සුදුසු කණ්ඩායම්‌ අතරින්‌ එකකි. 
(9:60) 


43. තයමිමුම්‌ : අනිවාරිය 
දෝවනය සහ ස්නානය සඳහා 
ජලය ලබාගැනීමට හෝ භාවිතා 
කිරීමට අපොහසත්‌ වන විට චී 
චෙනුචෙන්‌ පිරිසිදු වියලි පස මගින්‌ 
තම ඉදෙඅත්‌ හා මුහුණූ තචරා 
ගැනීම තයමිමුම්‌ වේ. (4:43, 5:6) 

(බුහාරි, මුස්ලිමි) 


44. වුලු : නැමදුම්‌ වෙනුවෙන්‌ 
අයෙක්‌ තමාව සුදානම්‌ කරනු වස්‌ 
පිරිසිදු වීම පිණිස තම මුහුණු, 
වැළමිට දක්වා දෑත්‌ හිසේ මයිල්‌ 
සහ කන්‌ ඇතුළු අවයව ජලයෙන්‌ 
පිරිමැදීම දෙපය ජලයෙන්‌ සෝදා 


පවිත්‍ර කිරීම වූලූ නම්‌ දෝවනය වේ. 
(4:43, 5, 6) 
45. තලාක්‌ තලාක්‌ යනු 


දික්කකාදය හෝ විචාහයක්‌ 
අවලංගු කිරීමක්‌ යන අරැථ දේ. 
සැමියා නම බිරිඳව දික්කසාද 
කිරීමට 'තලාක්‌ කියාද බරිඳ 
සැමියාගෙන්‌ දික්කසාද වීම 'අල්‌ 
කුල්උ' කියාද අරාබියෙන්‌ ව්‍යවහාර 
වේ. (2:227, 232, 236, 237), 
(රි3ි:49) , (65:01) , (66:5) 


46. තාකූත්‌ : අල්ලාහ්‌ නොවන 
නැමදුම්‌ කරනු ලබන වැඳුමි පිදුමි 
කරනු ලබන සියළු දේවලට (ව්‍යාජ 
දෙව්වරුන්ටා මේ නම භාවිතා 
කෙරේ. අපි තාකුත්‌ සියල්ල 
පුතික්ෂේප කළ යුතු බව 
අල්කුර්‌ආනය අණ කරයි. එහෙත්‌ 
වැඳුම්‌ කළ අයකු නමන්‌ පිදුම්‌ 
ලැබීම ප්‍රතික්ෂේප කළහොත්‌ ඔහුට 
'තාගූත්‌' යනු පවසනු නොලැබේ. 
උදාහරණයක්‌ වශයෙන්‌ ඊසා නබි 
තුමාට සමහරැ වැඳුම්‌ කරති. ඔහු 
එය ප්‍රතික්ෂේප කරයි. එම නිසා 
එම වැඳුම්‌ පිළගනු නොලැබේ. 
(2:..) (4:60) 5:51, 116, 117) 
(16:36) (39:17) 


47. නබි : අල්ලාහ්ගේ දූත පණිවුඩ 
මිනිසුන්‌ අතරට ගෙන යන්නාට 
මෙම පදය ව්‍යවහාර වෆව්‌ී. 


අල්කරආනයේ නබිවරැ 525 
දෙනෙකුගේ නම්‌ සඳහන්ය. ඔවුහු 
නොයෙක්‌ ප්‍රදේශවලට නොයෙක්‌ 
කාල වකවානු වලදී යවනු ලැබු අය 
චෙති. මේ අය අතර නවන්‌ 
නබිචරැන්ද එවනු ලැබු බව 
ඉස්ලාම්‌ ඉතිහාසවචල සඳහන්වේ. 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ එවනු ලැබු සියළු 
නබිවරැ විශ්වාස කිරීම විශ්වාසයේ 
මූලාධාර චලින්‌ එකකි. (2:136, 213) 
(3:79, 81, 84) (4:164) 5:67, 81) 
(19, 30, 41) 


4$8. රසූල්‌ : දූතයා' යන අරැත 
වේ. ඉස්ලාමිය ව්‍යවහාරයේ දී 
අල්ලාහ්‌ විසින්‌ මිනිසාට ආගම 
පැහැදිලි කර දේශනා කිරීම සඳහා 
එවනුලැබු දූතයින්‌ හැඳින්වීමට 
මෙම පදය භාවිතා කෙරේ. (7:61, 
67, 104, 188) මලක්වරැන්ව 
හැඳින වීමටද මෙම පදය 
අල්කුර්‌ආනයේ සමහර තැන්වල 
භාවිතා කෙරේ. (7:61, 67, 104, 
188. 


49. මුහ්කමාත්‌ : කිසිදු මත භේද 
හෝ සැකමුසු බවක්‌ නොමැති ඉතා 
පැහැදිලි කුර්‌ආන්‌ වැකිවලට මෙම 
පදය යෙදේ. මෙය අල්කුර්‌ආනයේ 
මූලය වේ. (3: 7) 


50. මුතෂාබිහාත්‌ : විවිධ අරැත 
ලබාගැනීමට හැකිවන අල්කරආනයේ 
වැකි මුනතෂාබිහාත්‌ මෙවෙනි වාක්‍ය 
ගැන නිස්චින නිගමනයක්‌ ගැනීමට 
නොහැකිවුවත්‌ එයන්‌ අල්ලාහ්‌ 
විසින්‌ පහළ කරනු ලැබු බවට 
විශ්වාස කිරීම අනිවාරිය වේ. (3:7) 


51. ශුද්ධවූ මාසවල්‌ : ඉස්ලාමිය 
ව්‍යවහාරයේ දී මාස සතරක්‌ 
මෙසේ ශුද්ධ වු මාස ලෙස ගණන්‌ 
ගනු ලැබේ. එම මාස නමි 
දුල්කෑදා, දුල්‌ හජ්‌, මුහරිරම්‌, රජබි 
ය. මෙම මාසවල මුස්ලිම්වරැන්‌ 
යුද්ධයට යාම තහනම්ය. 

(9:5, 36) බුහාරි, මුස්ලිම්‌. 


582. රාත්‍රි දහයක්‌ : දුල්‌ හජී 
මාසයේ මුල්‌ දවස්‌ දහය ශුද්ධ වු 
දින ලෙස ගැනේ. මෙම දවස්‌ නුළ 
උපවාසයේ යෙදීමද චෙනත්‌ පුණ්‍ය 
කටයුතුවල යෙදීමද ආගමානුකූලව 
යහපත්ය. 


53. වසීලා : අල්ලාහ්‌ තආලා වෙත 
ළංවීම සඳහාවූ මාගී මෙම මගින්‌ 
අදහස්‌ කෙරේ. මළ ගිය අයගේ 
නම්න්‌ ප්‍රාර්ථනා කිරීම මෙමගින්‌ 
අදහස්‌ කෙරේ. අල්ලාහ්ගේ 
ශුද්ධවූ නම්වලින්‌ ද ඔහුගේ උතුමි 
වූ ගුණාංග ආදිය මගින්ද 
අයෙක්‌ තමා කළ යහකම්‌ 
මගින්ද ජීවමානව සිටින්නාචු 
සැදැහවතුන්ගේ ප්‍රාරිථනා මගින්ද 
අල්ලාහ්‌ වෙත සමීප විමට 
අයැදීමට පිළිවන. (5:35) (17:5 7) 
තවද ස්වර්ග උයන්හි ඇති 
චක්තරා උසස්‌ තත්ත්වයට ද 
'වසීලා' යයි කියනු ලැබේ. එම 
ස්ථානය තමාට ලබා දීමට 
අල්ලාහ්ගෙන්‌ තමා වෙනුවෙන්‌ 
අදාන්‌ අවසානයේ ප්‍රාරීථනා කරන 
මෙන්‌ මුහම්මද්‌ නබි නුමා ඉල්ලා 
සිටි. (බුහාර, මුස්ලිමි) 


584. සබානියා : නිරයට තීන්දු 
කරනු ලැබු නිරයේ වැසියන්‌ එය 


කරා ඇදගෙන යාමට පත්‌ කර 
ඇති නිරයේ සේවක මලක්වරුන්‌ 
මෙම නමින්‌ හැඳින්වේ. මෙම 
මලක්වරැ ඉතා දරැණු වුද සිත්පිත්‌ 
නැති අයද වන අතර අසල්ලාහ්‌ 
තආලා විසින්‌ තමන්ට පචරන ලද 
අණ සියල්ල කිසිදු අඩුවකින්‌ 


තොරව ඉටුකරන්නෝද වෙති. 
(66:6, 96:18) 
55. කුරයිෂ්‌ : මක්කමෙහි විසු 


උසස්ම ගෝත්‍රිකයින්‌ මොවුන්ය. 
මුහම්මද්‌ නබි තුමන්‌ මෙම 
ගෝත්‍රයට අයත්ය. ඉස්ලාම්හි මුල්‌ 
අවදියේ ඉස්ලාමයට තදින්‌ 
විරැද්ධකම්‌ පෑවේ කූරයිෂ්‌ 
ගෝත්‍රිකයින්ය. (106:1) 


586. අහේ්සාබ්‌ි : වරක්‌ හමුදා 
සේනාංක කීපයක්‌ එක්‌ වී මදීනා 
නගරයට පහරක්‌ එල්ල කිරීමට 
පැමිණියහ. මෙයට 'අහ්සාබි' 
(සාමුහික බලකාය) යනුවෙන්‌ 
හැඳින්වේ. සෙබළුන්‌ දස දහසක්‌ 
චක්‌ වී මෙම සටනට පැම්ණි 
කල මුස්ලිම්වරැන්‌ අතර රහස්‌ 
සාකච්ඡාවක්‌ පැවැතිනි. අනතුරැව 
මදීනාවට පිටින්‌ පිවිසීමට හැකි 
ස්ථානවල අගල්‌ හාරා ආත්මාරක්‍ෂක 
යුද්ධයකට මුස්ලිම්වරැ සැරසුනහ. 
ලමෙම සටන 'හන්දක්‌ සටන' කියාද, 
ඉතිහාසයේ සඳහන්‌ චේ. මෙම 
අගලේ දිග රියන්‌ 500 ක්ද ගැඹුර 
7-10 අතරට පළල 9-11 අතරද විය. 


87. සඳකා : සකාත්‌ යන්න 
අනිවාරිය දුගී බද්ද වන අතර 
සදකා යනු අතිරේක / වෛකල්පික 
අගිදමකි. සකාතයට නිස්චිත දේ 


නිස්චිත ප්‍රමාණයකට වැඩි නිස්චිත 
කාල සම්පූරිණ වී තිබිය යුතු අතර 
නිස්චිත ජන කොටස්‌ වලටයි 
දිය යුත්තේ. එහෙත්‌ සදකාව 
කවුරැවුනත්‌ කාහට වුනන්‌ දිය 
හැකිය. ඕනෑම දෙයක්‌ සදකා 
වශයෙන්‌ දිය හැකිය. (9:60, 103) 


58. මසීහ්‌ : අල්කුර්‌ආනයේ ඊසා 
නබි තුමා හඳුන්වනු ලබන්නේ 
මසීහ්‌ යන මෙම පදයෙනි. 
ලෝකාවසානය ලං වන්ම ඊසා 
නබි තුමා පෘථිවියට බැස 'දජීජාල්‌' 
මරා දමයි. මෙම දජ්ජාල්වද මසීහ්‌ 
දජ්ජාල්‌ යනුවෙන්‌ කුර්‌ආනයේ 
සඳහන්‌ කර ඇත. (3:45, 4:157, 
171, 172, 5:17, 72, 75, 9: 30, 31) 


59. ඈ:රාෆ්‌ : ස්වර්ග උයනටත්‌ 
නිරයටත්‌ අතර පිහිටා ඇතැයි 
කියන (මුදුන්‌) උස්‌ බිම මෙනමින්‌ 
හැඳින්වේ. නිරයට ඇතුළු නොවී 
ස්වර්ගයට ඇතුළඑවීමට අපේක්‍ෂාවෙන්‌ 
සිටින අය මෙම මුදුන මත සිට 
ගනිතකි. (7: 46, 50) 


60. බරසක්‌ : අල්කුරආනයේ 
'තිරයක්‌' යනරුැතෙන්‌ මෙම පදය 
භාවිතා කෙරේ. මුහුළු දෙකක්‌ 
අතර මෙවැනි තිරයක්‌ හෝ 
බාධකයක්‌ මුහුළු දෙක යා වීමට 
නොදී වළක්වයැ යි අල්කුර්‌ආනය 
පවසයි. (55:20) මෙසේම, 
මරණයට පන්වන මිනිස්සු ද 
නැවත ප්‍රාණය දී නැගිටිටුවනු 
ලබන කාලය දක්වා මෙසේ 
තිරයකට එහා වෙති. මළවුන්ටත්‌ 


මෙලොවටත්‌ කිසිදු සම්බන්ධ 
තාවයක්‌ නොතිබෙන්නේය. 
(23:100) 


61. අකබඛා : අකබා යනු සානුව යන 
පදයේ අරිථය චේ. ස්වර්ගයට 
ඇතුල්වීමට පෙර මෙම සානුව 
තරනය කළ යතුය. එය තරනය 
කිරීමට නම්‌ අයෙකු නොයෙක්‌ 
කුසල්‌ කළ යුතුව ඇත. (90:11, 16) 


62. අල්‌ අරමි ;: මෙය සබඋ රටේ 
තිබු උස්ම වේල්ල කඩා දැමුවිට 
ඇතිවු මහා ගං වතුර මෙනමින්‌ 
හැඳින්වේ. (34:16) 


68. සබ්උල්‌ මදානි : මෙය සූරතුල්‌ 
ෆානතිහාවට යෙදෙන වෙනන්‌ 
සුවිශේෂි නමකි. 'නැවත නැවත 
පාරායන කරන වාක්‍ය හත' යනු 
මෙහි අරිථය වේ. නැමදුමෙහි 
සියළුම රක්‌අත්වල සූරතල්‌ 
ෆාතිහාව අනිවාරියයෙන්‌ කියවිය 
යුතුය. මේ නම ලැබුනේ මෙසේ 
නැවත නැවත කියවන නිසාය. 
'පාතිහනූල්‌ කිතාබි', _'උමිමුල්‌ 
කුරආන්‌' යනුවෙන්ද මෙම සූරතයට 
තවත්‌ සුවිශේෂ නම්‌ ඇත. (15:87) 


64. ෂපප්‍රරතුස්‌ සක්කූමි : සක්කුම්‌ 
ගස නිරයේ වැසියන්ගේ ආහාරය 
චේ. මෙය අනුභව කිරීමෙන්‌ නිරයේ 
වැසියන්ගේ කුසගින්න නිවෙන්නේ 
නැත. ඔවුහු මහත්වන්නේ ද නැත. 
මෙම ආහාරය ගැනීම නිරයේ 
වැසියන්ට හිංසාකාරී වේදනාවක්‌ 
බව අල්කුර්‌ආනය පවසයි. කුරඵආන්‌ 


17:60 හි කියවෙන ෂපජ්‍රතුල්‌ 
මඋනා 'ශාප ලත්‌ ගස' යනුවෙන්‌ 
කියවෙන්නේද මෙම ගසය. (37:62, 
44:43-46, 56:52) (බුහාරි) 


65. සුහුෆු : සුහුෆ්‌ යනු ආගමික 
පුස්තක හැඳින්වීමට කියන අරාධඛි 
වචනය එච්‌. සමහර විද්වත්හු 
'කිතාබ්‌ි' යනු ආගමික පුස්තකයද 
සුහුෆග්‌ යනු '...කොල පොත්‌' 
යනුවෙන්‌ වර්ගීකරනය කිටීමට 
උත්සාහ දරා ඇතත්‌ අල්කුරිආනයේ 
මූසා නබ්වරයාට ලබා දුන්‌ 
පුස්තකයට සුහුෆ්‌ යනුවෙන්‌ 
භාවිතා කර ඇත. (20:133, 53:36, 
80:13, 87:18, 19, 96:2) 


66: කුතුබ්‌ : කිතාබි යනු 'පොතය' 
කුතුබ්‌ යනු එහි බහුවචන පදය වේ. 
සාමාන්‍යයෙන්‌ අල්කුරආනයේ 
'ආගම්ක පුස්තක හැඳින්වීමට 
මෙම කුතුබ්‌, කිතාබි යන පද 
භාවිතා කෙටේ. 


67: නෆිල්‌ අතිරේක හෝ 
වෛකල්පික නැමදුම්‌ හා ක්‍රියාවන්‌ 
හැඳින්වීමට නෆිල්‌ - නෆිලා යන 
පද භාවිතා කෙරේ. 


68. තහජ්ජුත්‌ : මැදියම්‌ රැයේ 
නින්දෙන්‌ අවදිවීම යනු මෙහි 
පදාරිතය චේ. සමාන්‍යයෙන්‌ 
මධ්‍යයම රෑ නින්දෙන්‌ අවදිවී 
ඉටුකරන නැමදුමට මෙය භාවිතා 
කෙරේ, (17:6, 79) (32:16) (51:17, 
18) (73:52, 3, 4, 20) 


69: ජුම්‌්ආ : එක්‍රැස්වීම පද 
අර්ථය චේ. සිකුරාදා දිනයක 
දහවල්‌ ලුහර නැමදුම අවස්ථාවේ 
කුත්බා දේශනා දෙකකින්‌ අනතුරව 
ඉටුකරනු ලබන රක්අත්‌ දෙකකින්‌ 
යුත්‌ අනිවාරිය නැමදුමට සලාතුල්‌ 
ජුම්්‌්ආ යයි කියනු ලැබේ. 
සමාන්‍යයෙන්‌ ගමක සිටින 
වැඩිවියට පත්‌ පිරිමින්‌ සියල්ල 
මස්පිදයක රැස්වන නිසා ජුමිආ 
යයි භාවිතා කෙරේ. 


70: ඉස්රා : (මූරාජ්‌) ඉස්රා යනු 
රාත්‍රි කාලයේ යෙදෙන ගමනට 
කියවෙන නම්‌ වේ. නබි(සල්‌) තුමා 
මක්කමේ පිහිටි මස්ජිදුල්‌ හරාම්‌ 
පල්ලියේ සිට පෙරැසලමේ පිහිටි 
මස්ජිදුල්‌ අක්සා පල්ලිය දක්වා 
එක රැයකදී කළ ගමන මෙසේ 
හැදින්වේ. එහි සිට අහස්‌ සත 
තරණය කර නබි තුමන්‌ කළ 
අභ්‍යවකාශ ගමන මි;රාජ්‌ යනුවෙන්‌ 
හැඳින්වේ. (17:1) (53:6-16) 


71. ජීන්‌ : ජීන්‌ යනු මිනිස්‌ වරිගයා 
සේම විචක්‍ෂන බුද්ධිය සතු ආගමේ 
විධාන වලටත්‌ තහංචිචලටන්‌ 
යටත්වු අළෘෂ්‍යමාන මැවුමකි. 
ජින්වරැන්ව ගින්නෙන්‌ මචා ඇත. 
ෂෙතාන්ද ජින්‌ වගීයට අයත්ය. 
මෙම පජිනවරැන්‌ අතදරින 
කණ්ඩායමක්‌ නබි (සල්‌) තුමා වෙත 
පැමිණ ඉස්ලාම්‌ ආගම වැළඳගෙන 
තම වරපගයා වෙන ගොස්‌ ඉස්ලාමි 
ආගම දේශන කිරීම පිළිබඳව 72 
වැනි සූරතුන්‌. පින්හි සඳහන්‌ වේ. 
මිනිස්සු අතර සමහරැ මෙම 


පින්වරැන්ගෙන්‌ උදව්‌ උපකාර ලබා 
ගනිත්‌. නමුත්‌ කුර්‌ආනය මෙය 
තදින්‌ වලක්වයි. (16:27, 6:100, 
112, 18:50, 55:15, 39, 56, 74) 


72. ලවිහුල්‌ මහ්ෆූල්‌: ලොවේ ඇති 
සෑම දෙයහිම දෛවය මෙල 
ලේඛනයෙහි සටහන්‌ කොට ඇත. 
මෙම ලේඛනයට 'ආරක්‍ෂා කරන 
ලද ලේඛනය' යයිද කියනු ලැබේ. 
අල්කුරආනයද මෙම ලේඛනයේ 
ලියා තබා ඇත. මෙය තුළට 
මලාකොවරැන්ව හැර චෙන 
කිසිවකුත්‌ පිවිසීය නොහැකිය. 
(2:25, 3:15, 4:57, 17:1, 37, 48, 
49, රර8ි:52, 44:54, 52:20, 53:6-16, 
55, 56, 58, 70, 72, 74, 56:22, 23, 
25, 79, 78:32, 85:22) 


78. ඉෆ්ටත්‌ : බලසම්පන්න 
වීරයෙකුට මෙසේ කියනු ලැබේ. 
සුලයිමාන්‌ නබි තුමන්‌ වෙත සිටි 
මවන්‌ වීර දස්කම්‌ සතු ජින්‌ 
කෙනෙක්‌ සබඋ රාජ්‍යයේ රැජිනගේ 
සිංහාසනය නිමේෂකින්‌ ඔහු හමුවට 
ගන එන බවට පොරුන්දු වී එසේ 
කළ බව කුර්‌ආනයේ සඳහන්‌ චේ. 
(27:39) 


74. වසියියත්‌ : වසියියත්‌ යන 
පදරිතය උපදේශය, දේශනය චේ. 
ඉස්ලාමිය ව්‍යවහාරයේ දී 'මරණ 
සාශනය', අන්තිම කැමැත්ත 
යන්න මෙහි අර්ථය චේ. දේපල 
ලබදීමේ නීත ඊති පහළ වීමට පෙර 
කෙනෙකුගේ වසියියත්‌ අන්‌ අයකුගේ 
වත්කම්‌ ඔහුගේ පෙළපතේ අය 


අතර බෙදා දෙන ලදි. දේපල 
බෙදීම්‌ නීති රිති පහළවීමෙන්‌ 
පසු උරැමක්කාරයින්ට වසියියත්‌ 
කිරීම අවශ්‍ය නොවේ. චහෙත්‌ 
උරැමකරැවන්‌ නොවන අයට තම 
දේපලවලින්‌ යම්‌ දෙයක්‌ යම්‌ 
කෙනෙකුට උරැමවන බව වසියියත්‌ 
කිරීමට කෙනෙකුට අවකාශ ලබා දී 
ඇත. එසේම උරැමකරුවන්‌ 
නොවන වෙනකෙනෙකුාට හෝ 
පොදු කාදකට භෝ වසියියත්‌ 
කරන්නේ නම්‌ එය තුනෙන්‌ එකකට 
නොවැඩිවිය යුතුය. 


75. හූරැල්‌ ඊන්‌ : ස්වර්ගයේ ස්තීන්‌ 
මෙම පදින්‌ හැඳින්වේ. යහකම්‌ කළ 
අල්ලාහ්ගේ ගැත්තන්‌ වෙනුවෙන්‌ 
වෙනමම මවන ලද මැවුම්‌ 
විශේෂයකි. මින්‌ පෙර ජීන්‌ හෝ 
මිනිස්‌ වර්ගයා විසින්‌ ස්පර්ෂ 
නොකළ අය එපචෙති. තමන්ගේ 
ස්වාම්‌ පුරුෂයා වෙත ඉතාමත්‌ 
ආදරය කරන අය පවති. තම 


බැලීම්‌, තම ස්වාමි පුරුෂයා වෙත 


පමණක්‌ සීමා කරගන්නා ගති ඇති 
මෙම සුරෑපි ලලනාවන්‌ ගැන 
කුර්‌ආනයේ නොයෙක්‌ ස්ථානවල 
සඳහන්‌ කෙරේ. (37:48, 44:54, 
ඊ52:20, 55:56, 58, 72, 74, 56:22, 
76:33) 


අල්කුරආනයේ සඳහන්‌ ස්ථාන 


76. උම්මුල්‌ කුරා : 'ග්‍රාම වල මව' 
යන්න පදාරතය එචේ. මෙම නමින්‌ 
අල්කුර්‌ආනයේ හැඳින්වන්නේ 
මක්කමය. මක්කමට බක්කා, 


අල්බලදුල්‌ අමීන්‌ යනු චෙන්ද නම්‌ 
ඇත. (6:92, 42:7) 


22. කෑබා : මක්කමෙහි පිහිටි 
ශුද්ධවු මස්පිදය වන මස්පිදුල්‌ 
හරාමයේ මධ්‍යම කොටසේ 
නිර්මාණය කර ඇති සතරැස්‌ 
හැඩයෙන්‌ යුතු ගොඩනැගිල්ල 
මෙනමින්‌ හැඳින්චේ. අල්ලාහ්ට 
නැමදුම්‌ ඉටුකිරීම සඳහා පළමුව 
නිරීිමාණය කළ පල්ලිය මෙය වේ. 
මෙය පළමුව ආදම්‌ (අලෙයි) 
විසින්ද පසුව ඉබ්ිරාහීම්‌ි සහ 
ඔහුගේ පුත්‌ ඉස්මායිල්‌ (අලෙයි, 
විසින්ද පුනර්‌ නිටරමාණය කරන 
ලදී. 'බයිතුල්‌ අතීක්‌ (පුරාණ 
නිවස) යන නමින්ද මෙය හඳුන්වනු 
ලැබේ. ලොව සියළු මුසලිම්වරැ 
මෙම කෘෑබතල්ලාව දෙසටම 
මුහුණලා තම නැමදුම්‌ ඉටුකරති. 
ලම්‌ අනුව මෙය මුස්ලිම්වරැන්ගේ 
'කිබිලාව', 'මුහුණලන_ දිසාවද 
චේ. (2:125, 127, 143, 144, 149, 
150, 191, 3:96, 97, 15:2, 27, 
14:37, 22, 25, 26, 29, 33) 


7$. අල්‌ බයිතුල්‌ අතීක්‌ : පුරාණ 
නිවස' යනු මෙහි පදාරිතය වේ. 
මෙය කෘබතුල්ලාව හැඳින්‌ වෙන 
චෙනත්‌ නමකි. (22:29, 33) 


79. බද්ර : මදීනා නගරයට දකුණු 
දෙසින්‌ කි.මි. 150 ක්‌ පමණ 
දුරින්‌ පිහිටි ස්ථානයකි. ඉස්ලාමි 
ඉතිහාසයේ තීරනාත්මක සිදුවීමක්‌ 
වන 'බද්ර්‌ සටන' හිජප්ට්‌ 2 
වන වර්ෂයේ මෙම ස්ථානයේ 


පැවැත්වින. එම යුද්ධයට සහභාගි 
චු මුස්ලිම්වරුන්ගේ ප්‍රමාණය 
සෙබලුන්‌ 310 ත්‌ 319 අතරය. 
කාෆිරවරැන්ගේ සේනාවේ දාහකට 
අධික පුහුණු භට පිටිසක්වුහ. මෙම 
යුද්ධයේ දී මුස්ලිම්වරැන්‌ ජයගත්‌ 
අතර, මුස්ලිම්වරැන්ගේ විරැද්ධ 
වාදීන්‌ වන අබූජහ්ල්‌ වැනි බොහෝ 
අය මැරැම්‌ කෑහ. 

(3:123, 8: 7, 13:43) 


$0. හුනයින්‌ : තායිෆ්‌ සහ මක්කම 
අතර පිහිටි ස්ථානයකි. මෙම 
ස්ථානයේ මුහම්මද්‌ නබි තුමන්ගේ 
සේනාව හා කාෆිර්වරැන්‌ අතර හි. 
8 වැනි වර්ෂයේ සටනක්‌ පැවැතිනි. 
මෙය හුනයින්‌ සටන යැයි 
හැඳින්‌වචේ. 


$1. සෆා මරවා : ස්ථාන දෙක 
මක්කමෙහි 'හරම්‌' සීමාව තුළ 
පිහිටා ඇත. හජ්‌ වන්දනා සමයෙහි 
හාපිවර;ද මෙම ස්ථාන දෙක අතර 
සත්‌ වතාවක්‌ සක්මන්‌ කිරීම 
අනිවාරය චේ. (2:158) 


82. මකාමු ඉබ්රාහීම්‌ : ධබේරාහීම්‌ 
නබි තුමා නම පුත්‌ ඉස්මායිල්‌ 
(අලෙයි) සමඟ කෘබතුල්ලාව 
පුණරිනිරි්මානය කළ අවස්ථාවේ දී 
මෙම ස්ථානයේ සිට නිර්මාණ 
කටයුතුවල යෙදුනේය. ඉබිරාහීමිගේ 
නිවස යනු මෙහි පදාරිතය වේ. 
තවාෆ්‌ අවසන්‌ කර මෙම ස්ථානයේ 
පිටුපස සිට නැමදුම්‌ කිරීම නබි 
තුමන්ගේ ක්‍රියා පිළිවෙතකි. (2:125) 


88. බයිතල්‌ මෑ;ෑමූර්‌ : මෙය 
මලක්වරැ නැමදුම්‌ කරන සන්වෙනි 
අහසේ පිහිටි ස්ථානයෙකි. දිනකට 
මෙම ස්ථානයේ හැත්තෑ දහසක 
මලක්වරැ නැමදුමෙහි යෙදෙති. 
එහි වරක්‌ නැමදුම්‌ කළ අය 
නැවත වරක්‌ චීම ස්ථානයට 
නොපැමිණෙන්නෝය. (බුහාරි, 
මුස්ලිම්‌) (52:4) 


84. සබඋ : මෙය යෙමන්‌ රටේ 
බටහිරව පිහිටි නගරයකි. මෙම 
නගරය ර/(0ජිනක්‌ විසින්‌ පාලනය 
කෙරැණි. සූරිය නමස්කාරයේ 
යෙදෙමින්‌ සිටි මෙම නගර වාසීන්‌ 
ගැන හුද්හුද්‌ නම්‌ පක්‍ෂියා නබි 
සුලෙයිමාන්‌ (අලෙයි) ට දැන්වුයේය. 
ඔහුගේ ආරාධනාවෙන්‌ පසු ඇය 
ඉස්ලාම්‌ ආගම වැළඳ ගත්තාය. 
(27:22-44) 


85. මකාමුන්‌ මහුමූද්‌ : ප්‍රශංසාවට 
භාජනයවු ස්ථානය' යන්න මෙහි 
පදාර්ථය වේ. මෙය ස්වර්ගයේ 
උසස්‌ ස්ථානයක්‌ හැඳින්වීමට 
භාවිතා කෙරෙ. (17:79) 


86. මස්පිදුල්‌ හරාම්‌ : මස්ජිත්‌ නමි 
මුස්ලිම්‌ පල්ලිය. මුස්ලිම්වරැන්‌ 
නැමදුම්‌ කරන ස්ථානය වේ. 
'හරාමි' යනු තොමත්‌ ගෞරවනීය 
උතුම්‌ ස්ථානයකි යන අර්ථය වේ. 
චී අනුව 'මස්පිදුල්‌ හරාමය' යනු 
ගෞවරනීය පල්ලිය යන අරිථය 
චේ. මෙයින්‌ හැඳින්වන්නේ 
මක්කමෙහි කෘෑබතුල්ලාව පිහිටි 
පල්ලියයි. සමාන්‍ය ව්‍යවහාරයේදී 


'හරම්‌' යනු මක්කම පල්ලිය 
හැඳින්වීමට භාවිතා කෙරේ. 
'හරමයින්‌' යනු ගෞරවනීය පල්ලි 
දෙක. මක්කමේ පිහිටි මස්පිදුල්‌ 
හරාමය හා මදීනාවෙහි පිහිටි 
මස්පිදුන්‌ නබව්‌ යන පල්ලි දෙක 
හැඳින්වේ. (2:144, 149, 150, 191, 
196, 217/, 5:2, 97, 8:34, 9:7, 19, 
පි, 17:1, 22:25, 48:25, 27) 


87. මස'පිදුල අකසා : 
පලස්ත්නයේ ජපිහටි මෙම 
මස්පිදය 'බයිතුල්‌ මුකද්දිස්‌' 
යනුවෙන්‌ හැඳින්වේ. ලෝකයේ 
දෙවැනි මුස්ලිම්‌ පල්ලියද 
කුසල්‌ අපේක්‍ෂාවෙන්‌ සංචාරය 
කරන්නාවු මස්පිද්‌ අතර චකක්ද 
පළමු කිබිලා ද චේ. නබි තුමන්‌ 
දිනක්‌ රාත්‍රියෙහි කෑඛබාචේ සිට 
මෙම මස්පිදය කරා එක්කරගෙන 
එන ලදී. පසුව මෙහි සිට තම 
අභ්‍යවකාශ ගමනේ යෙදුනේය. 


88. මසුඅරැල්‌ හරාමි : මුස්තලිෆා 
හි පිහිටි ස්ථානයෙකි. මුස්තලිගාවද 
ලමයින්‌ හැඳින්වේ. හජ්‌ වන්දනා 
සමයේ අරෆා හි සිට ආපසු 
පැමැණෙන අතරවාරයේ ලමම 
ස්ථානයේ රැළී ප්‍රාර්ථනාවලද 
දෙවියන්‌ සිහිකිරීමේ දු යෙදතනි. 


89. මිස්ර : අල්කුර්‌ිආනයේ නම්‌ 
සඳහන්‌ රටවලින්‌ මිස්ර (රඊපිප්තුව) 
ද එකකි. මිස්රි හි යූසුෆ්‌ (අලෙයි) 
ජීවත්‌ වූ බවද, මූසා (අලෙයි) මිස්ර 
රටේ කෲර රජු වූ ෆිරිඅච්න්‌ ගෙන්‌ 
මිදීමට බනූ ඉස්රායීල්වරැන්ට 


උදව්‌ කිරීම ගැනත්‌ ඔහුටත්‌ මිස්රටි 
වැසියන්ටන්‌ තව්ිහීදය දේශනය 
කිර්මට ගන්‌ උත්සාහය ගැන 
අල්කුර්‌ආනයේ සඳහන්ය. (10:87, 
12:21, 99) 


909. අරෆාත්‌ කෑබතුල්ලාවට 
ගිණිකොන දෙසට කි.මී. 25 ක 
ඈතින්‌ පිහිටි ප්‍රසිද්ධ ස්ථානයකි 
අරෆා පිටිය. දුල්‌ හජ්‌ මාසයේ 9 
වැනි දින මෙම ස්ථානයට රැස්වීම 
හාජිවරැන්ට අනිවාරිය ක්‍රියාවකි. 
අරෆා හි නැචතීම නොකළහොත්‌ 
හජී නැමදුම පිළිගනු නොලැබේ. 
මන්ද හජ්‌ නම්‌ අරාෆාහි නැවතීම 
යයි මුහම්මද්‌ තුමා පවසා ඇත. 


91. යත්රබ්‌ : මුහම්මද්‌ (සල්‌) නුමා 
මක්කමෙහි සිට මදීනාවට සංකමනය 
වන අතර පළමුව පැමිණියේ මෙම 
ස්ථානයටය. නබි (සල්‌) තුමාගේ 
පැමිණීමෙන්‌ පසු එය 'මදීනතුරි 
රසූල්‌' යනුවෙන්‌ නම්‌ වෙනස්‌ කරනු 
ලැබුවේය. අද තිබෙන මදීනා 
නගරය මෙය චේ. 


92. උහඳු : මදීනා නගරයට කි.මී. 
හතක ඈතින්‌ පිහිටි කන්දක්‌ මේ 
නම්න්‌ හැඳින්වේ. මෙම කඳු පාමුල 
හි. 3 වෙනි අවුරැද්දේ මුස්ලිම්වරැන්‌ 
හා කුරයිෂ්‌ කාෆිර්වරැන්‌ අතර 
යුද්ධයක්‌ හට ගැනුනා. මෙය උහදු 
සටන යනුවෙන්‌ හැඳින්‌වේ. මෙම 
සටනට මුස්ලිම්වරැ 700 දෙනෙක්‌ 
දු කාෆිර්වරැ 3000 ක්‌ පමණද 
සහභාගිවුහ. 
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95. අල්‌ අයිකා : අයිකා යනු ඝන 
චතුයාය' යන්න පදාර්ථ වේ. 
'අස්හාබුල්‌ අයිකා' කියනුයේ 
'අයිකා චතූයායේ වැසියන්‌ 
යන්නය'. මෙහි විසු ජනයා වෙත 
'සුඅයිබි' නබිතුමාව දූතයා ලෙස 
අල්ලාහ්‌ යැව්වේය. ඔහුව ඔවුහු 
බොරැු කළ හේතුවෙන්‌ විනාශ 
කරනු ලැබුහ. මෙම පිරිස්‌ මද්‍යන්‌ 
නගරයේ ඇති පිටිසර ස්ථානවල 
ජීවත්වූහ. (15: 78, 26:1 76, රිරි:13, 
50:14) 


94. මද්‍යන්‌ : මෙය පලස්තීනය හා 
ඊජිප්තුවඈදතර ස්ථානයක පිහිටි 
නගරයකි. මෙහි ජීවත්වුවෝ 
පිළිරෑවලට නැමදුම්‌ කරමින්‌ 
ආර්ථික දූෂණ ක්‍රියාවල යෙදෙමින්‌ 
සිටියහ. මෙම නගර වැසියන්ට 
දේශණා කිරීම සඳහා සුඅයිබ්‌ නබි 
යවන ලදී. මෙම නගර වැසියන්‌ 
ඔහුව බොරැ කළ හෙයින්‌ ඔවුහු 
භූමි කම්පාචකින්‌ විනාශ කරනු 
ලැබූහ. ඔවුන්‌ ජීවත්වු ස්ථානද 
විනාශ වී ගියේය. (7:85, 9:70, 
11:84, 95, 20:40, 22:44, 28:22, 
23, 45, 29:35, 36) 


95. හිජ්ර්‌ : මදිනාවෙහි සිට නබුක්‌ 
දෙසට යන මඟදී පිහිටා ඇති 
පිටිසර ගමකි. දැනට මෙම ග්‍රාමය 
'මදායින්‌ සාලිහ්‌' යයි හඳුන්වනු 
ලැබේ. මෙම ප්‍රදේශයට ආගම 
ප්‍රචාරය කිරීමට 'සාලිහ්‌_ නබි 
යවනු ලැබීය. ඔවුන්‌ ඔහුව බොරැ 
කළ අතර ඔහුට සාක්‍ෂියක්‌ ලෙස 
එවන ලද ඔටුවාද මරා කෑ නිසා 


සුව පහසුවෙන්‌ ජීවත්‌ වූ එම පිරිස්‌ 
විනාශ කරනු ලැබූහ. (15:80) 


96. තූර : එහි පදාරිථය කන්ද 
යන්න වේ. සාමාන්‍යයෙන්‌ 'සිනා 'යි 
කන්ද හැඳින්වීමට ද මෙම වචනය 
කුරආනයේ භාවිතා කෙරේ. මෙය 
ශුද්ධ වූ පෙදෙසක්‌ ලෙසද මිනිසුන්‌ 
විසින්‌ සලකන ලදී. මෙම කන්ද 
පාමුල දී මූසා (අලෙයි)ට දූත 
. මමහෙවර අල්ලාහ්‌ විසින්‌ බාරදෙන 
ලදී. අල්ලාහ්‌ සමඟ සෘජුවද කථා 
කළේය. 

(2:63, 98, 4:154, 19:52, 20:80, 
 රි:20, 28:29, 46) 


97. බාබිල්‌ : මමය ඉරාකයේ පිහිටි 
ස්ථානයකි. හාරෑත්‌ මාරූත්‌ යන 
මලක්වරැ දෙදෙනා ගැන සඳහන්‌ 
කරන විට බාබිල්‌ නගරය ගැනද 
සඳහන්‌ කෙඉරි. (2:102) 


98. තුවා : තුවා නම්‌ පාරිශුද්ධ 
සානුවේ අල්ලාහුතආහාලා තම 
දූතයා වන මූසා (අලෙයි) සමඟ 
කථනය කලේය. චී අනුව මෙම 
සානුවට 'මූසාගේ සානුව' යනුවෙන්ද 
නම්‌ පටබැඳිනි. තවද මෙයට 
ආශිර්වාද ලත්‌ සානුව යනුවෙන්ද 
කියනු ලැබේ. (20:12, 28:33, 
79:16) 


99. මස්පිදුල්‌ ලිරාර : චහි 
පදාරිථය 'හානිය ගගන දෙන 
පල්ලිය' යන්නය. ජාහිලියියා 
යුගයේ ක්‍රිස්තු ධරිමය වැළඳ ගෙන 
සිටි ක්‍රිස්තියානි පූජකචරයෙකු වන 


අබූ ආමිර ඔහු සමඟ එක්වූ 
කුහකයින්‌ පිරිසක්ද නබි (සල්‌) 
තුමා 'කබා' හි පල්ලියක්‌ 
ගොඩනැගීමට විරැද්ධව ලමෙම 
පල්ලිය ගොඩනැගුවා. මොවුන්ගේ 
අභිමතය වුයේ ඉමී පල්ලිය මගින්‌ 
මුස්ලිම්වරු අතර භේදයක්‌ ඇති 
කිරීමය. ඔවුන්ට හානි පමුනුවීම, 
අල්ලාහ්ට හා ඔහුගේ දූතයාට 
විරුද්ධව සටන්‌ කරන අයට 
නවාතැන්‌ දීමද විය. මෙම පල්ලියේ 
නැමදුම්‌ කිරීම තහනම්‌ කළ 
අල්ලාහ්‌ හා ඔහුගේ දූතයා මෙම 
පල්ලිය කඩා දමන ලලසද 
අණකළහ. (9:107, 110) 


100. ජූද්‌ කන්ද : මෙය නූහ්‌ 
(අලෙයි) නබි තුමගේ කාලයේ ඇති 
වූ මහා ගංවතුරට පසුව ඔහුගේ 
නැව රැළුනු කන්දය. මෙය 
තුර්කියේ දකුණු දිසාවේ පිහිටා 
ඇත. මෙම කන්ද උඩ නූහ්‌ 
(අලෙයි) නැචේ විනාශ නොවී 
ඉතිටර්වූ කොටස්‌ කීපයක්‌ සොයා 
ගන්නා ලද බව මෑතකදී එහි 
ගවේෂන කළ පුරා විද්‍යාඥයෝ 
පවසනි. කූරිආනයේ සඳහන්‌ 
ඉතිහාස සිදුවීම්‌ කාලයාගේ 
ඈව්‍යෑමෙන්‌ විනාශනොවී ඇති බවට 
මෙය කදිම නිදසුනකි. (11:44) 


අලුකුරආනයේසඳහන්සැදැහවතු 


101. අබූබක්කර (රලි) : මොහුගේ 
නම අල්කුරිආනයේ සඳහන්‌ 
නොවුවද නබි (සල්‌) තුමානන්‌ 
මක්කම අතහැර මදීනාවට 
හිප්‍රත්‌ කරන අවස්ථාවේදී ඔහු 
සමඟ අබූබක්කර්‌ි (රලි) ගිය බව 
(9:40) වැකියේ සඳහන්ය. 'එම 
දෙදෙනා ගුහාවේ සිටි අවස්ථාවේ 
දී ඔහු තම ගෝලයාට, නුඹ දුක්‌ 
නොවන්න අල්ලාහ්‌ අප සමඟ 
සිටියි” යන වැකියෙහි එන 
'ගෝලයා' අබූබක්කර්‌ (රලි) බව 
නොයෙක්‌ හදීස්වලින්‌ සනාථවේ.. 
(9:40) (බුහාරි, මුස්ලිම්‌) 


102. සෛදිී (රලි) : මොහුගේ නම 
අල්කුර්‌ආනයේ සඳහන්‌ චේ. මොහු 
නබි (සල්‌) තුමාගේ හදාගන්‌ 
පුනාය. හදාගත්‌ පුතෙකු දික්කසාද 
කළ ස්ත්‍රියව හදාගත්‌ පියා 
විවාහකර ගැනීමේ කිසිදු තහනමක්‌ 
නොමැති බව අල්කුරආනයේ 
ලසෙද්‌ (රලි)ගේ දික්කසාද බිරියව 
මුහම්මද්‌ නබි තුමන්‌ විවාහ කර 
ගැන්ම ගැන අල්කර්ආනය 
පවසයි. (33:37) 


1038. ලක්මාන්‌ : ලුක්මානුල්‌ හකීමි 
(ඥානවන්ත (බුද්ධිමත්‌) ලුක්මාන්‌) 
කෙනෙක්‌. 


සැදැහැවත්‌ , 

31 වැනි පරිචිජේදය ඔහුගේ නමින්‌ 
හැඳිනවේ. මෙම පරිචිජේදයේ ඔහු 
තම පුතනුවන්ට කළ දේශනාව 
සඳහන්‌. (31:12, 14, 15-19) 


104. තුල්‌ කරනයන්‌ මොහු 
සුප්‍රසිද්ධ යහ පාලනය කළ 
රජකෙනෙකි. යෘෑපූජ්‌, මෑජූජ්‌ නම්‌ 
පොළොවේ කලහය භා විනාශය 
ඇති කරමින්‌ සිටි ගෝත්‍රිකයින්ව 
ඔහු කඳු දෙකක්‌ අතර විශාල 
යකඩ කඳන්වලින්‌ යුත්‌ බිත්තියක්‌ 
සාදා කොටුකර තැබීය. චහෙත්‌ 
ලෝකවසාන දිනය පැමැණෙන විට 
ඔවුහු මෙම යකඩ බිත්තිය බිඳගෙන 
පිටට විත්‌ කලහ ඇති කරන්නෝය. 
යි නබි තුමන්‌ පවසා ඇත. 


105. අස්හාබුල්‌ කහ්ෆ්‌ : ගුහා 
වැසියන්‌ යනු මෙහි අරිථය වේ. 
අල්ලාහ්ව විශ්වාස කළ නරැණයින්‌ 
පිරිසක්‌ වන ඔවුහ්‌ එකල සිටි කෲර 
රජ කෙනෙකුගෙන්‌ බේරට්‌ පලා යන 
අතර ලමම ගුහාවට ඇතුළු වූහ. 
මොවුන්‌ සමඟ ඔවුන්ගේ බල්ලාද 
සිටියේය. අවුරැදු 300ක්‌ එම 
ගුහාව තුළ ඔවුහු නිඳා සිටි බවත්‌ 
එය අවුරැදු 309ක්‌ කියා සමහරැන්‌ 
කී බවත්‌ කුරිආනයේ සඳහන්‌ එව්‌. 
ලමම සිද්ධිය සූරතුල්‌ කහ්ෆ්‌ (ගුහා) 
නම්‌ පරිච්ඡේදයේ 13-26 දක්වා වූ 
වැකිවල විස්තර කෙරේ. 


106. දාලුත්‌ : මූසා (අලෙයි) බනූ 
ඉස්රායිල්වරැන්ව පාලනය කිරීමට 
අල්ලාහ්‌ දාලූත්ව පත්කළේය. මෙම 
රජුගේ ප්‍රධානත්වයෙන්‌ ඉතා සුළු 
සැදැහැවතුන්‌ පිරිසක්‌ ගොස්‌ 
විශාල සේනාවක්‌ සමඟ පැමිණි 
ජාලූත්‌ නම්‌ රජුව පරාජය කළහ. 
මෙම සිද්ධියේදී ජාලූත්‌ දාවූද්‌ නබි 
තුමන්‌ විසින්‌ ඝාතනය කරනු 
ලැබීය. 


107. ක්‍ෂමා ලැබු තිදෙනා : තබූක්‌ 
සටන පැවැති අවස්ථාවේ, ගමන්‌ 
ටුස්කරතාව, විරැද්ධවාදීන්ගේ 
ශක්තිය, අස්වැන්න නෙලන කාලය 
එළඹී තිබීම, තද උෂණත්වය ආදි 
හේතු නිසා යුද්ධයට නොගොස්‌ සිටි 
අය අතර කුහකයින්‌ බොරැ 
කාරණා දන්වමින්ද සමහරැ සත්‍ය 
කරැණ දන්වමින්ද බේරී ගියහ. එහි 
දී තමන්‌ අලසකම නිසා නොගොස්‌ 
සිටි බව ඇත්න කීමෙන්‌ පසු 
අල්ලාහ්ගේ තීරණය පැම්ණෙන 
තෙක්‌ ඔවුන්‌ සමාජයෙන්‌ ඈත්‌ කර 
තබන ලදී. පසුව අල්ලාහ්‌ ඔවුන්ට 
ක්‍ෂමාව දුන්‌ බවට කුර්‌ආන්‌ වැකිය 
පහළ කළේය. මී තිදෙනා නමින්‌ 
කෑෆ්‌ ධබේනු මාලික්‌ (රලි), හිලාල්‌ 
බින්‌ උමයියා (රලි), මිරාරී බේන්‌ 
රබී; (රලි) යන අය වේ. (9:118) 


අල්කරආනයේ සඳහන්‌ නපුරු 
මිනිස්සු 


108. අබූ ලහබ්‌ී : නබි (සල්‌) 
තමාගේ අවදියේ ජීවත්ව, 
මුස්ලිම්චරැන්ගේ විරැද්ධවාදීන්‌ 
අතර මොහුගේ නම අල්කුරආනයේ 
සඳහන්‌ කර ඇත. එපමනක්‌ නොව 
ඔහුට හා ඔහැගේ බිරියට 
අල්කුර්‌ආනය ශාපකරයි. මොවුන්‌ 
දෙදෙනා මැරෙන ඉතක්‌ සේලාමය 
වැළඳ නොගත්හ. මොහු නබි (සල්‌) 
තුමාගේ පියාගේ සහෝදරයෙකි. 
(111:01) 


109. ආසර : මොහු ඉබ්ිරාහිමි්‌ 
(අලෙයි) නඛබිවරයාගේ පියාය. ඔහු 
පිළිරෑවලට නැමදුම්‌ කිරීමේ යෙදී 
සිටියේය. ඉබිරාහිම්‌ (අලෙයි) තම 
රටින්‌ හා පියාගෙන්‌ වෙන්‌ වී 
වෙනත්‌ රටකට පදිංචියට ගිය පසු 
තම පියා වෙනුවෙන්‌ අල්ලාහ්‌ වෙත 
ක්‍ෂමාව අයැදීය. ඔහු අල්ලාහ්ගේ 
සතුරායයි දැන ගත්‌ පසු එසේ 
අයැදීම කෙරෙන්‌ ඉවත්වීය. 
(9:114, 26:96) 


110. ඉබ්ලීස්‌ : මතාොන්වරැන්ගේ 
පියා වන මොහු ජින්‌ වර්ගයාට 
අයත්ය. ආදම්‌ (අලෙයි) නබි 
තුමාට සුජූද්‌ කිරීම ප්‍රතික්ෂේප කළ 
හෙයින්‌ ඔහු අල්ලාහ්ගේ ශාපයට 
ලක්විය. ඔහු අහස්වලින්‌ බැහැර 
කරනු ලැබීය. ඔහු හා ඔහුගේ 
පෙළපතෙ අය ෂෙනාන්වරු යයි 
හළුන්වනු ලබති. මොවුන්ගේ 
පරමාර්ථය මිනිස්‌ වර්ගයා 
නොමඟ යැවීමය. ඔහුව පිළිපදින 
මිනිස්‌ හා පින්‌ වර්ගයා නිරයට 
ඇතුළු කර දැඩි වේදනාවට ලක්‌ 
වන්නේය. (7:12, 18, 15:34, 
ඊරිරි: 73-78) 


111. හාමාන්‌ : පිරඅව්ින්‌ නමි 
කෲර ඊපිප්තූ රජුගේ සමීපතම 
ප්‍රධානියෙක්ව සිටියේය. මොහු 
මූසා (අලෙයි) නබි නුමාගේ 
ආගමික ප්‍රචාරයට විරැද්ධව ක්‍රියා 
කළේය. (28:38, 40:36) 


112. කාරෑන්‌ : මොහු මූසා (අලෙයි) 
නබිවරයාගේ කාලයේ විසු අති 


මහත්‌ පොහොසතකි. අල්ලාහ්ව 
ප්‍රතික්ෂේප කර, තමා සතුච තිබු 
මහා ධනස්‌ කන්ධයක්‌ හේතු කොට 
ගෙන ගර්වයෙන්‌ ජීවත්වූ හෙයින්‌ 
අල්ලාහ්‌ ඔහුව පොළව තුළට 
ගිලීමට සැලැස්වුයේය. (28:76, 79, 
81) 


113. පිරඅවින්‌ : මූසා (අලෙයි) 
නබිවරයාගේ කාලයේ රඊීපජිප්තුවේ 
රජ කළ කෲර රජෙකි. මොහු බනු 
ඉස්රායිල්වරැන්ව ඔහුගේ වහලුන්‌ 
බවට පත්කර ඔවුන්ගේ පිරිමි 
දරැචන්ව මරා දමමින්‌ සිටියේය. 
තවද, ඔහු නමාව දෙවියෙකු 
යැයිද කියා ගත්තේය. ඔහු මූසා 
(අලෙයි) නබිවරයාගේ ආගම 
ප්‍රචාරයට තදින්‌ විරැද්ධව ක්‍රියා 
කළේය. අවසානයේ දී මූසා (අලෙයි) 
හා ඔහුගේ අනුගාමිකයෝද මුහුදු 
දෙබෑ වී ඒ තුළින්‌ ඊපිප්තුවේ සිට 
පිටවුහ. එම මුහුළු මාගීයේම 
ලුහුබැඳ පැමිණි පිරඅවින්‌ හා 
ඔහුගේ සේනාව මුහුඳ නැවත 
චීක්වීම හේතුවෙන්‌ ගිලී මුහුඳු බත්‌ 
වූහ. මෙම සිදුවීම්‌ ඇතිවුයේ 
මුහරිරම්‌ මස 10 වැනි දින බව 
හදීස්වල සඳහන්‌. (2:4, 9, 50) 


(7:127, 141) (10:90) (14:6) 
(20:76) (28:4, 38) (43:51) 
(44:24, 31) (66:11) (79:24) 
(මුස්ලිම්‌) 


114. ජාලත්‌ : දාවූද්‌ (අලෙයි) 
නබිවරයාගේ අවදියේ බනූ 
ඉස්රායිල්වරැන්ට තද බල ලෙස 
හිංසා කළ කෲර රජෙකි. ඔහුට 
විරුද්ධව දාලූත්‌ නමින්‌ රජු 


සටනක්‌ මෙහෙයෙවීය. අවසානයේ 
දාවුද්‌ (අලෙයි) ජාලන්ව මැරැවේය. 
ඉන්‌ අනතුරැව දාවූද්‌ (අලෙයි) 
රාජ්‍ය පාලනය භාරගත්තේය. 
(2:246, 251) 


115. ය:ජූජ්‌, ම:ැජූජ්‌ : යහ පාලනය 
කරමින්‌ සිටි නුල්කරිනයින්‌ රජුගේ 
කාලයේ, කලහ ඇති කරමින්‌ සිටි 
කණ්ඩායමකි. ඔවුන්‌ මෙල්ල 
කිරීමට මහා යකඩ කඳන්වලින්‌ 
යුත්‌ බිත්ති දේිකර ඔවුන්ව 
කොටුකර තැබුවද, ලෝ අවසාන 
දිනය ලඟාවන විට මොවුන්‌ මෙම 
පවුර බිඳගෙන එළියට පැමිණ 
මහා විනාශයක නිරත වන බව 
හදීස්‌ හි සඳහන්‌ චේ. (18:94) 
(21:96) (බුහාරි) 


116. සාමටථ : මූසා නබි තුමාගේ 
කාලයේ විසු කෙනෙකි. ඔහු මූසා 
(අලෙයි) , හාරෑන්‌ (අලෙයි) සමඟ 
එක්ව සිටියද. මූසා (අලෙයි) නුරි 
සිනා කන්දට අල්ලාහ්‌ බැහැ 
දැකීමට ගිය අවස්ථාවේදී ජනතාව 
සතු රන්‌ ආභරණ ලබා ගෙන 
පිබිර්ල්‌ (අලෙයි)ගේ පා ගැටුනු 
ස්ථානයේ වැල්ලදල ගෙන වසු 
පැටියෙකු සාදා මෙය දෙවියකු 
යැයි එයට වැදුමි පිදුම්‌ කිරීමට 
සැළසුවේය. චීවිට හාරෑන්‌ 
(අලෙයි)මිනිසුන්ව වැළැක්වූවද 
ඔවුහු තම ඇදහිලි නොනැවැත්වූහ. 
පසුව මූසා (අලෙයි)පැමිණ එම 
වසු පැටියාව ගිනිබත්‌ කර 
'සාමිර 'ටදු ශාප කළේය. (7:148- 
152) (20:89, 97) 


මලක්වරු 


117. මලක්‌ : මලක්‌ යන්න එක 
වචනද බහුචචන මලාකොද වේ. 
මෙම වර්ගයා ආලෝකයෙන්‌ මවන 
ලද්දාවු මැවුමකි. මොවුන්ට ආහාර, 
පාන හෝ නින්ද හො ආසා හෝ 
නොමැති අතර අල්ලාහ්ගේ 
විධානයන්‌ ක්‍රියාත්මක කිරීම 
මොවුන්ගේ එකම රාජකාරය එ ිී. 
අල්ලාහ්ට කිසිවිටක පිටුපා ක්‍රියා 
නොකරන්නෝය. මෙම අර්ථ 
විවරනයේ මලක්‌ යන අරාබි පදය 
භාවිතා කර ඇත. (11:70) (66:6) 
(74:35) 


118. පිබ්ඊරල්‌ : මලක්වරැන්ගේ 
ප්‍රධානියා චන ඔහුට රෑන්‌, රෑහුල්‌ 
කුද්ස්‌, රෑහුල්‌ අමීන්‌ යන නම්ද 
ව්‍යවහාර චේ. මොහුගේ (වගකීම්‌) 
රාජකාරිය අල්ලාහ්ගේ දූතයින්ට 
'වහී' දේව පණිවිඩය රැගෙන යාම 
චේ. අත්‌ තටු 600ක්‌ සහිත ඉතා 
විශාල මැවුමක්‌ වන ඔහු ඊසා 
(අලෙයි)ග්‌ේ මව වන මඊරයම්‌ි 
(අලෙයි) නුමිය වෙත මිනිස්‌ 
රැවෙන්‌ පැමිණී බව අල්කුර්‌ආනයේ 
සඳහන්‌ චේ. (19:17) සෑම 
අචුරැද්දකම ලයිලතුල්‌ කද්රි 
රාත්‍රියෙහි ඔහු ලොවට බසින බවද 
අල්කුරිආනයේ සඳහන්ය. නබි 
මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමා මොහුව 
අවස්ථා දෙකකදී ඔහුගේ සැබෑ 
රැවෙන්‌ දැක ඇති බව හදීස්චල 
සඳහන්ය. (2:87, 97, 5253) 
(5:110) (16:102) (81:19) (19:17) 
(21:91) (26:193) (70:4) (78:28) 
(97:4) 


1159. මිකායීල්‌ (අලෙයි): 
අල්කුර්‌ආනයේ නම සඳහන්‌ 
මලක්වරැන්ගෙන්‌ කෙනෙකි. (2:98) 


120. මලකුල්‌ මවිත්‌ ;: සියළු 
ආත්මයන්‌ අත්පත්‌ කිරීමට භාර 
කර ඇති මලක්වරයාය, ආත්මයක්‌ 
අත්පත්‌ කිරිමට බොහෝ දෙනෙක්‌ 
සිටින බවත්‌ අල්කූරආනයේ 
සඳහන්‌. ආත්මයක්‌ අත්පත්‌ 
කරන්නේ එක්‌ මලක්වරයෙකු විසින්‌ 
පමණක්‌ හෙයින්ද එය ඉස්රායීල්‌ 
නම්‌ මලක්වරයා යයි ද 

අතර විශ්වාසයක්‌ පවති. එය 
වැරදි මතයකි. (6:61) (8:50) 
(16:32) (47:27) (32:11) (79:1, 2) 


121, හාරුත්‌ මාරැත්‌ : මලක්වරැ 
දෙදෙනකුගේ නමිය. මලොාවචුහු 
අල්ලාහ්තආලාගේ අණ පදිදි 
පරීසෂාවකට මිනිසුන්‌ අතර 
හූනියම උගන්වා දුන්හ. ලමී 
දෙදෙනා නපුරැදු ලෂෛතාන්වරැන්‌ 
දෙදෙනෙකු බව අර්ථ දක්වති. 
එහෙත්‌ එචීම දෙදෙනා 'තමන්‌ 
සෝදිසියක්‌ පමණයයි. මෙම 
හූනියම ඉගෙනගෙන 'කාෆිරි' බවට 
පත්‌ නොවන්නැ යි කියා ඇති බව 
අල්කරආනයේ සඳහන්‌ චඑචී. 
(2:102) 


සෙසු අරාබි යෙදුම්‌ 


122. මුනාෆික්‌ : කුහකයින්‌ යනු 
මෙහි පදාරිථය වේ. තම සිතෙහි 
ප්‍රත්ක්ෂේපයද මුඛයෙන්‌ ඊමානය 
(විශ්වාසයන්‌) තබා ක්‍රියා කරන 


අයට මෙම යෙදුම භාවිතා කෙරේ. 
මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමා මදිනා 
මුස්ලිමිවරැන්ට එරෙහිව විසු 
කාලයේ මෙවන්‌ කුහකයින්‌ පිරිසක්‌ 
මුස්ලිම්වරුන්‌ අතර සිටම මහත්‌ 
විනාශයක්‌ සිදු කරන ලදි. මොවුන්‌ 
ගැන අල්කුරආනයේ අයද්මුනාෆිකූන්‌ 
යනුවෙන්‌ සුව්ශේස පරිච්ඡේදයක්‌ 
ඇත. (63:11) 


122. බනූ ඉස්රායිල්‌ : ඉස්රායීල්ගේ 
පෙළපතේ අය යනු මෙහි පදාරිථය 
චේ. යෑකූුබ්‌ (අලෙයි) නබිතුමන්ගේ 
පුතුන්‌ 12 දෙනෙකුගෙන්‌ පැවෙත 
එන ගෝතිකයින්‌ 12 ඉස්රායීල්වරැ 
යයි හඳුන්වනු ලබති. මෙම බනූ 
ඉස්රායිල්‌ සමූහයාව යහමඟ 
ගැන්වීම සඳහා නොයෙක්‌ කාල 
වකවානුවලදී බොහෝ නබි වරැ 
හා රසූල්වරැ; එවනු ලැබූහ. එම 
නබිවරැන්ගෙන්‌ සමහරෙක්ව ඔවුහු 
ඝාතනය කළහ. තආලාගෙන්‌ 
නොයෙක්‌ දායාද ලැබුවද, අල්ලාහ්ව 
ප්‍රනික්ෂේප කර විරැද්ධව ක්‍රියා කළ 
නිසා ඔවුහු අල්ලාහ්ගේ උදහසට 
ලක්වූහ. (2:40, 47, 6], 83, 87, 91, 
122, 211, 246) (3:49, 93, 181, 183) 
( 5:20) (7:60, 160) 


124, යහූද්‌ : බනූ ඉස්‍රරායීල්‌ 
වරන්ගෙන්‌ කණඩායමකි. මෙම 
යුදෙව්වරු, මොවුහු නබඛිවරැන්ව 
අසාධාරනව ඝතනය කළ නිසා 
ක්‍රිස්තියානිවරුන්‌ සමඟ සසඳන 
විට යුදෙව්වරැ මුස්ලිම්වරැන්ගේ 
පරම සතුරන්‌ බව අල්කුරආනයේ 
සඳහන්‌ චේ. (2:62, 113, 120, 135, 


140) (4:46, 160) (5:18, 41, 44, 51, 
66, 69, 82) (4:146) (9:130) 
(16:118) (22:17) (62:6) 


125. නසාරා : ක්‍රිස්තියානිවරැන්‌ 
හැඳින්වීමට මෙම පදය භාවිතා 
කෙරේ. ඊසා (අලෙයි) හා ඔහුගේ 
මව මළරයම්‌ (අලෙයි) දේවත්වයට 
අයත්‌ වූවන්‌ යන වැරදි මතය 
ක්‍රිස්තියානිවරු අතර ඇබති නිසා 
අල්කුරආනය මෙය දැඩි ලෙස 
දෝෂාරෝපනයට ලක්‌ කරයි. 
ක්‍රිස්තියානිවරැන්‌ සෙසු ප්‍රතික්ෂේප 
කරන්නන්‌ සේය. 


126. නූබ්බඋ : දැඩි වැරදි හා 
අපරාධ කටයුතුවල නිරතවු 
නිසා විනාශයට පත්කරනලද්දාවු 
කණ්ඩායමක්‌. ඔවැහු ඉතා 
පොහොසත්ව හා සශ්‍රීකව ජීවත්වු 
ජන කොටසක්ව සිටියහ. ඔවුන්‌ 
වෙත යවනු ලැබු නබිවරයා 
කවුරැන්ද යන්න නිශ්චිතව 
සඳහන්‌ කර නොමැත. එහෙත්‌ 
ලමම පිරිස සබඋ රටේ විසුවන්ට 
සම්බන්ධ අය වීමට පිළිවෙනැයි 
විචාරකයෝ පවසති. 


127, ආදු : හුද්‌ (අලෙයි) නබිවරයා 
මෙම ජන කොටසට දූතයා ලෙස 
යවනු ලැබීය. මෙම ජනයා 
බලපරාක්‍රමයෙන්‌ හා කායිකව 
ශක්ති සමපන්න කොටසක්‌ වුවද 
තම දූතයාව බොරැ කළහ. 
මෙනිසා මෙම සමූහයා රාත්‍රී හතක්‌ 
ද්‍ර දහවල්‌ අටක්ද අඛන්ඩව හැමු 
සුලිසුළඟන්‌ සමුල ඝතනය කරනු 


ලැබූහ. (7:62, 72) (11:50, 60) 
(23:41) (26:123, 136) (41:15, 16) 
(51:41, 42) (69:6-8) (89 :6-38) 


128. උම්මියියූන්‌ : උම්මු යනු 'මව' 
උම්මියූන්‌ යන්නේ 'මවට අයිති 
(මව්පාර්ෂයේ' යන අර්ථය වේ. 
ලිවීමට හෝ කියවීමට නොදන්නා 
අයට මෙම 'උම්මි' නම්‌ පදය 
භාවිතා කෙරේ. මුහම්මද්‌ (සල්‌) 
තුමාට කියවීමට හෝ ලිවීමට 
නොහැකි නිසා ඔහුව 'උම්ම්‌ නබි' 
කියා ද කියනු ලැබේ. 'උම්මි' යනු 
අනුවණ, මෝඩ යන අරුත්‌ 
නොදේ. අක්‍ෂර නොදත්‌ නුගත්‌ 
ජනයා මෙම පදයෙන්‌ හඳුන්වනු 
ලැබෙති. (2:78) (3:75) (7:15 7, 
158) (62:2) 


129. හවාටයයුන්‌ : 'ගෝලයෝ' 
යන පදර්ථය ඇති මෙම පදය 
අල්කුර්‌ආනයේ ඊසා (අලෙයි) 
තුමාගේ ගෝලයින්‌ හැඳින්වීමට 
භාවිතා කෙරේ. 


110. අහ්ලුල්‌ බයිත්‌ : මෙම පද නබි 
තුමානන්ගේ පවුලේ අයව හා 
එතුමන්ගේ බිරියන්ව හැඳින්වීමට 
භාවිතා කෙරේ. 'අහ්ලුල්‌ බයිත්‌'ට 
ස්නේහ කිරීම මුස්ලිම්වරැන්ට 
අනිවචාරිය වේ. අහ්ලුල්‌ බයිනත්‌ හි 
ප්‍රධාන කොටස්‌ කරැවන්‌ වන 
මුහම්මදු (සල්‌) තුමාගේ බිරිඳුන්ව 
'අහ්ලුල්‌ බයින්‌'ට අයිති නැති බව 
පවසා ඔවුනට නිඝ්‍රහ කිරීම 'සආ' 
චරැන්ගේ ක්‍රියාව අප හෙළා දකිය 
යුතුය. (33:33) 


1131. දාබ්බතුල්‌ අපල්‌: ලෝ 
අවසාන දිනය ලංවන බව හඟවන 
මහා සලකුණවලින්‌ එකකි. මෙම 
අරැම පුදුම සතා පොළොවේ සිට 
පිට වී පැමිණ මිනිසුන්‌ සමඟ කථා 
කරයි. නමුන්‌ මෙම සතා ගැන 
අල්කුර්‌ආනයේ හෝ නබිවදන්‌ 
(හදීස්‌) හි විස්නහර කර නොමැත. 
(27:82) 


112. හව්චා : ලොව පළමු ස්ත්‍රිය. 
මුල්ම මිනිසා වන ආදම්‌ නබි 
තුමාගේ ඉළ ඇටයේ සිට මවනු 
ලැබුවාය. ඔහුගේ බිරිය ලෙසද 
සිටියාය. මෙම අඹුසැම්‌ යුචල 
පළමු ස්වර්ගයේ ජීවත්‌ වීමට 
පහසුකම්‌ සලසා තිබුනි. එහි දී 
මමෂෙතාන්ගේ පෙළඹවී මත එම 
දෙදෙනා විසින්‌ කළ වරදක්‌ නිසා 
ස්වර්ගයෙන්‌ පිටමං කරනු ලැබ 
පෘථවියට යවනු ලැබුහ. පසුව 
ඔවුහු දෙදෙනාම පෘථිවියේ ජීවන්‌ 
වී මරණයට පත්වූහ. 'හව්චා ' යන 
නම අල්කුරආනයේ සෘජුව සඳහන්‌ 
නොවේ. (2:35, 38) (4:01) (7:19- 
25) (20:117-120) 


13. මටයමි : අල්කුරීආනයේ 
අධිකව සඳහන්‌ කරන ලද 
කාන්තාවකගේ නම මරයමිය. ඇය 
ඊසා (අලෙයි) තුමාගේ මවය, 
තවද, විශවාසවන්ත ගැහැණුන්ට 
උදාහරණ ලෙස අල්කුරආනයේ 
සඳහන්‌ කර ඇති කාන්තාවන්‌ 
දෙදෙනාගෙන්‌ කෙනෙකි. 'හාරෑන්ගේ' 
සොයුරිය යනුවෙන්ද මැය හඳුන්වනු 
ලැබ ඇන ද ඇය නබි හාරෑන්ගේ 
එක්‌ කුස සභහභෝදටරය නොවේ. 
අලකූරිආනයෙ 19 වැන 
පරිචිඡජේදය මේ නමින්‌ ඇත. 


134. සෛකසබ්‌ බින්ත්‌ ජහ්ස්‌ : අගේ 
නම අල්කුරිආනයේ සෘජුව සඳහන්‌ 
කර නොමැන. මුහම්මද්‌ (සල්‌) 
තුමාගේ හදාගත්‌ පුතා වන සෛද්‌' 
ගේ විවාහය ගැන සම්බන්ධ කර 
අල්කුර්‌ආනයේ ඇය ගැන සඳහන්‌ 
ලව්‌. සෛද්‌ සෛනබඛ්‌ ව දික්කසාද 
කළ පසු නබි මුහම්මද්‌ තුමාට ඇය 
නුඹට අපි විවාහ කර දුනිමු' යි 
අල්ලාහ්‌ පවසයි. (66:11) 


115. පිටඅවින්ගේ බිරය : ඇගේ 
නමද අල්කුරආනයේ සඳහන්‌ 
නොවුවද ඇගේ ස්වාමි පුරැෂයා 
වන 'පිරිඅචව්න්ගේ බිරිය' යයි 
සඳහන්‌ වේ. විශ්වාසවන්ත 
ගැහැණුන්ට උදාහරණ වශයෙන්‌ 
සඳහන්‌ කර ඇති දෙළචෙනි 
ගැහැණිය මැය වේ. (66:11) 


136. මූසා (අලෙයි)ගේ මව : මූසා 
මෙලොව උපත ලැබූ විට පිරඅවින්‌ 
විසින්‌ ඝාතනය වෙයි යන බියෙන්‌ 
බිළිඳාව පෙට්ටියක අහුරා නයිල්‌ 
ගඟේ පා කර හැරියාය. පසුව 
ඇගේ දුක නැති කරළීම සඳහා 
ඇයව එම දරැවාට කිරී දී ඇති 
දැඩි කිරීමට අල්ලාහ්‌ මඟ සලසා 
ටුන්නේය. (28:7-10) 


137. මූසා (අලෙයි'ංගේ සහෝදරය 
: ගංගාචේ පා කර හරන ලද 
බිළිදාවු මූසාට කුමක්‌ සිදුවන්නේ 
දැයි විපරම්‌ කිරීම සඳහා යවනු 
ලැබු මෙම කාන්තාව පසුව 
පිරිඅව්න්ගේ මාලිගයට සේන්දු වූ 
දුරුචාට කිරී මචක්‌ සොයා දෙමි 


යයි මූසාගේ 'මච' සොයා දුන්නේ 
මැය බව අල්කරිආනයේ 
සඳහන්ය. (20:40) (28:11) 


138. මූසා (අලෙය)ගේ බිරය හා 
සොයුටය : 


139. ඉමිරාන්ගේ බිරය : 
අල්කුර්‌ආනයේ ඉම්රාන්ගේ බිරිය 
යනුවෙන්‌ සඳහන්‌ වනුයේ මරඊයම්‌ි 
(අලෙයි) තුමියගේ මව ය. (3:35) 


140. සබඋ රජ්‍යයේ රැපීන : ඇය 
සුලෙයිමාන්‌ (අලෙයි) කාලයේ 
සබඋ රටේ ර(ැජිනව සිටියාය. ඇය 
හා ඇගේ රටේ වැසියෝ එකල 
සූරිය නමස්කාරයේ යෙදී සිටි 
අයවුහ. සුලයිමාන්‌ (අලෙයි)ගේ 
ආරාධනාවෙන්‌ පසුව ඉස්ලාමය 
වැළඳ ගත්තාය. (27:23) 


141. හවිලා බින්ත්‌ තැලබා : අවස්‌ 
බින්ත්‌ කාලිද්‌ නම්‌ තම සැමියා 
තමාව 'ලිහාරි' නම්‌ දික්කසාද 
ක්‍රමය අනුව වෙන්‌ වීම ගැන 
මුහම්මද්‌ (සල්‌) තුමාගෙන්‌ මේ 
සම්බන්ධව නීතිය ඇසුවාය. 
තීන්දුව දීම පමාවු විට නබි (සල්‌) 
තුමා සමඟ වාද කළාය. අල්ලාහ්‌ 
ඇගේ පැමිණිල්ලට නියමිත 
තීන්දුව ලබා දුන්නේය. එම 
කාන්තාව හච්ලා බින්ත්‌ තෑලබා 
බව හදීස්වල සඳහන්ය. ඇයට 
'මුජාදිල්‌' විචාද කළ කාන්තාව යන 
නමද භාවිතා චේ. 


142. ආයිෂා බින්ත්‌ අබූඛක්කර : 
ඇය මුහමිමද්‌ නබි තුමාගේ 
බිර්යන්වරුන්ගෙන්‌ කෙනෙකි. 
විවාහ වන විට පෙර විවාහ නොවී 
කනා්‍යාවක්ව සිටි එම බිරියදු මැය 
චුවාය. සහ්වාන්‌ බින්‌ මුඅද්දල්‌ 
විසින්‌ ඇය ගැන බොරැ මුසා 
වාදයක්‌ පනුරැ වන ලදි. එය 
බොරැ බව අල්කුර්‌ආනය සනාථ 
කරයි. ඇගේ නම සෘජුව සඳහන්‌ 
නොවේ. 


14$. හෆ්සා බින්ත්‌ උමර්‌ : ඇය 
මුහම්මද්‌ නබි නූුමානන්ගේ 
බිරියන්ගෙන්‌ කෙනෙකු චන අතර 
දෙවන කලීෆා උමරි (රලි) ගේ දපුවද 
වේ. ආයිෂා (රලි) සහ හෆ්සා (රලි) 
අතර ඇතිවූ රහස්‌ සංවාදයක්‌ 
ගැන අල්ලාහ්‌ තආලා මුහභමිමද්‌ 
නබි තුමාට දැන්විය. 'සීආ' වරු 
මෙම දෙදෙනාව ද්වේස සහගතව 
විමර්ශනය කර ඇත. මෙම 
දෙදෙනා ඇතුළු නබිතුමන්ගේ 
සියළු බිරියන්‌ 'උමිමහාතල්‌ 
මුෑමිනීන්‌' විශ්වාස වන්තයින්ගේ 
මව්චරු යන විරුදාවලියෙන්‌ 
හඳුන්වනු ලබයි. (66:3, 4) 


144. අසීස්ගේ බිටය : තම තරැණ 
වියේ යූසුෆ්‌ (අලෙයි) මෙම 
ස්ත්‍රියගේ මාලිගයේ වාසය කළේය. 
ඔහුගේ ලස්සන පෙනුමට වසීවු 
අමාත්‍යවරයාගේ බිරිය වන ඇය, 
ඔහුට ඇලුම්‌ කර ඔහුව ඇද 
අතවරයකට උත්සාහ කළාය. 
ඇයගේ ඉල්ලීම ප්‍රතික්ෂේප කළ 
ඔහු බොරු චෝදනා මත භිදේ 


දමනු ලැබීය. පසුව එම කාන්තාව 
රජු ඉදිරියේ නම වරද පිළිගෙන 
යූසුෆ්‌ (අලෙයි) නිර්දෝෂි බවට 
සාක්‍ෂිද පැවසුවාය. මෙම සිද්ධිය 
ගැන යූසුෆ්‌ නම්‌ පරචිජේදය 
විස්තර සඳහන්‌ කරයි. (12:30, 51) 


145. නූහ්‌(අලෙයි)ගේ බරය: 
අල්ලාහ්‌ තආලා නිරයට ඇතුළු 
වන බව ගැහුණුන්ට උදාහරණය 
ලෙස සඳහන්‌ කර ඇති ගැහැණුන්‌ 
දෙදෙනාගෙන්‌ එකියකි. (66:10) 


146, ලූත්‌ (අලෙයි'ගේ බිරිය: 
අල්ලාහ්‌ තආලා නිරයට ඇතුළු 
වන බව උදාහරණය පෙන්වු 
ගැහුණුන්‌ දෙදෙනාගෙන්‌ එකියකි. 


147. අබූලහබිගේ බිටය : මුහම්මද්‌ 
නබි (සල්‌) නුමාට දරුණු ලෙස වද 
හිංසා හා හිරිහැර කළ ස්තියකි. 
අය අල්ලාහ්ගේ ශාපයට 
ලක්වුවාය. 'හම්මාලතුල්‌ හතබ්‌' 
යනු ඇයගේ පටබැඳි නම වේ. එහි 
අරැථ දර ඇද්දාවු තැනැත්තිය 
යන්නය. ඇයගේ නම උමිමු ජමීල්‌ 
යයි ඉතිහාසය පවසයි. 


කුරආනය අබඞංගු විෂය පටුන 


අල්ලාහ්‌ 


අල්ලාහ්ව හා ඔහුගේ දූතයාව 
පමණක්‌ පිළිපැදිය යුතුයි 


(2:38,70) (3:31,32,103,132) 
(4:59,64,65,69,80) (5:3,92) 
(6:106,155) (7:3,157,158) (8:20,46) 
(9:71) (10:15,109) (14:44) 
(20:123,1331) (24:47,51,52,54,56) 
(25:27,30) (28:47) (33:2,71) 
(36:20) (39:55) (46:9) (47:33) 
(48:17) (49:14) (58:13) (64:12) 


ඔහු ආසන්නව සිටියි 


(2:186) (11:61) (34:50) (50:16) 
(56:85) 


ඔහු සදා ජීවමානව සිටියි 

(2:255) (3:2) (20:111) (28:88) 
(40:65) (55:27) 

මෙලොව ඔහු දැකිය නොහැක 
(2:55,56) (4:153) (6:104) 
(7:143) 

ඔහු අසාධාරණ නොකරයි 
සාධාරණය ඉටුකරයි 

(2:281) (3:25,161) (4:49,124) 
(6:160) (10:44,47,54) (16:111) 


(17:71) (21:47) (23:62) (36:54) 
(39:69) (45:22) 


ඔහු පොරොන්දු කඞ නොකරයි 


(3:9,194) (4:122) (6:34,115) (7:44) 
(10:4,64) (14:47) (17:108) (31:9) 
(39:20) 


ඹහු ක්‍ෂමා කරන්නාය 


(2:58,173,182,187,192,199,218,225, 
235,268) (3:31,89,129,135,136,155, 
157) (4:23,43,64,96,99,100,106, 
110,129) (5:3,9,34,39,74,98,101) 
(6:54,145,165) (7:153,161,167) 
(8:4,33,69,70) (9:5,27,91,99,102, 
104,117) (10:107) (11:11,4],61,90) 
(12:53,92,98) (13:6) (14:10,36) 
(15:49) (16:18,115) (17:25,44) 
(18:58) (20:82) (22:50,60) 
(24:5,22,26,33,62) (25:6,70) 
(26:51) (27:11) (28:16) (33:35,50, 
59,71,73) (34:2,15) (35:7,28,30, 
34,41) (36:11) (38:25,66) (39:53) 
(40:3,42) (41:32,43) (42:23,25) 
(46:8,31) (47:15) (48:14,29) 
(49:3,5,140) (53:32) (57:20,28) 
(58:2,12) (60:7,12) (61:12) 
(64:14,17) (66:1) (67:2,12) 
(71:4,10) (73:20) (74:56) (85:14) 


ඔහු සියල්ල කෙරෙහි මහා 
ශක්තිවන්තයාය 


(2:20,106,109,148,259,284) 
(3:26,29,165,189) (4:133,149) 
(5:17,19,40,1200 (6:17) (8:41) 


(9:39) (11:4) (16:70,77) (22:6,39) 
(24:45) (25:54) (30:50,54) (33:27) 
(41:39) (42:9,29:50) (43:42) (46:33) 
(48:21) (57:2) (59;6) (60:7) (64:1) 
(65:12) (66:8) (67:1) 


ඔහු සටවඥය; සියල්ල දන්නාය 


(2:29,30,32,33,77,95,115,127, 
129,137,158,181,187,215,216,220, 
224,225,226,227,228,231,232,235, 
244,245,246,247,255,256,260,261, 
268,273,282,283) (3:6,7,29,62,63, 
66,73,92,115,119,120,121.126, 
154,167) (4:11,17,24,26,32,35,39, 
45,63,70,92,94,104,108.111, 126, 
127,130,135,147,148,158. 165, 
170,176) (25:7,8,38,54,76,97,99, 
109,116,118) (6:3,13,18,53,58,59, 
80,83,96,101,103,115,117,128, 139) 
(7:89,187,200) (8:10,17,42,43,47,49, 
53,61,63,67,71,75) (69:15,16,28,40, 
42,44,47,60,71,78,94,97,98, 103, 
105,106,115) (10:36,40,65) 
(11:1,5,6,31,111) (12:6,19,34,50, 
76,77,83,100) (13:9,42) (14:4,38) 
(15:25,86) (16:19,23,28,60,70,91. 
101,125) (17:17,25,47,54,55,84) 
(18:19,21,22) (19:70) (20:7,98, 
104,110) (21:4,28,51,81) 
(22:52,59,68,75,76) (23:51,92,96) 
(24:10,18,19,21,28,29,30,32,35,41. 
58,59,60,63,64) (25:6) (26:188,220) 
(27:6,9,25,65,74,78,88) (28:37,56, 
69,85) (29:3,5,11,42,45,52,60,62) 
(30:54) (31:9,16,23,27,29,34) 


_ (40:2,7,8,16,19) 


(32:60) (33:1,2,18,40,50,51,54,63) 
(34:1,2,3,26,27,48)8)' (35:2,8,31,38) 
(36:16,38,760 (39:7,46,70) 
(41:12,36,42, 
47,53) (42:3,12,24,25,27,50,51) 
(43:4,9,84,85) (44:6) (45:2,37) 
(46:2,8,23) (47:19,26,30) 
(48:4,7,11,18,19,26,27) (49.1,8,13, 
16,18) (50:4,45) (51:30) (53:30,32) 
(57:3,6) (58:7) (59:22) (60:1,5.10) 


(61:1) (62:1,3,7,8&) (63:1,11) 
(64:4,8,11,18) (65:12) (66:2,3) 
(67:13,14,26) (68:7) (72:26,28) 


(73:20) (74:31) (76:30) (84:23) 
(85:20) (87:7) (100:11) 


ඔහු මහාදයාලය කරැණාවන්තයාය 


(1:2) (2:37,54,128,143,160,163) 
(4:16,25,29,64,110) (6:145,165) 
(7:151,153) (9:5,27,99,102,104., 
117,118,128) (11:90) (12:64,92) 
(16:7,18,47,110,115,119) (17:66) 
(21:83) (22:65) (23:109,118) 
(24:5,22,33) (26:9,68, 104,122, 
140,159,175,191,217) (30:5) 
(32:6) (33:43,59) (34:2) (36:5) 
(41:2) (44:42) (49:12) (52:28) 
(57:28) (59:10,22) 


නැමදඳීමි ලැබීමට සත්‍යවශයෙන්ම 
සුදුස්සා ඔහුමය 


(2:21,83,133,172) (4:360 (5:117) 
(6:56) (7:59,65,73,85) (9:31) 
(10:104) (11:50,61,84,123) (12:40) 
(13:36) (16:36,114) (19:36,48,65) 


(21:25,92) (22:77) (23:23,32) 
(27445,91) (29:16,17,36,30) (36:22.61) 
(39:2,3,11,14,66) (ස40:60,66) 
(41:37) (43:27,45,64) (53:62) 
(59:22,23) (71:3) (98:5) (106:3) 
ඔහු සියල්ල මැවූ කෙනාය 
නිටරමාපකයාය 


(2:21,29,117,164,228) (3:47,190,191) 
(4:1) (5:1) (6:1,2,6,73,95,98,100, 
101,133) (7:11,12,54,185,189) (9:36) 
(10:3,5,6,34) (11:7,119) (13:16) 
(14:19,32) (15:16,19,20,26,27,28, 
85,86) (16:3,4,5,8,17,40,48,70,72,81) 
(17:51,61,70,99) (18:37,48) 
(19:9,21) (20:4,55) (21:16,30,31, 
32,33,104) (22:5) (23:12,14,23, 
42,115) (24:45) (25:2,49,54,59) 
(26:78,166,184) (27:60,64) 
(28:45,68) (29:19,20 ( 42461) 
(30:8,11,20,21,22,37,30  40,54) 
(31:10,11,25) (32:4,7) (35:1,3,11,16) 
(36:36,42,68,71,77,81) 
(37:11,96,125) (38:27,71, 75,76) 
(39:5,6,38,62) (40:62,67,68) 
(41:9,12,15,21,37) (42:29,49) 
(43:9,10,12,16,87) (44:38,39) 
(45:22) (46:3,33) (49:13) 
(50:6,7,15,16,38) (51:49,56) 
(53:45) (54.49) (55:3,14,15) 
(56:57,59,73)0) (57:4) (59:24) 
(64:2,3) (65:12) (67:2,3,14) (70:39) 
(7]:14,15) (74:11) (75:38) (76:2,28) 
(77:20) (78:8) (79:27) (80:19) 
(82:7) (87:2) (88:17) (90:4) (92:3) 
(95:4) (96:1,2) (113:2) 


ඔහුගේ දායාදයන්‌, භාග්‍යයන්‌ 


(1:65) (2:40,47,122,150,211,231) 
(3:103,171,174) (4:69,70) 
(5:3,7,11,23,110) (8:53) (9:21) 
(11:10) (12:6) (14:6,28,34) 
(16:18,53,112,114,121) (17:83) 
(18:31) (19:58) (26:22) (27:19) 
(28:17) (31:20) (33:9,37) (35:3) 
(38:30) (39:8,49) (40:61) 
(41:51) (43:13,59) 


ඔහු වෙනුවෙන්ම 
බ්ිලිදීම 


(2:173) (5:3,27) (6:119,122,162) 
(16:115) (108:2) 


ඔහුට ලස්සන නාමයන්‌ ඇත 
(7:180) (17:110) (20:8) (59:24) 


ඔහුගේ දායාදයන්‌ කෙරෙහි විශ්වාස 
භංගත්වයට පත්‌ නොවය යුතුය 


(39:53) 


සියල්ල ඔහුවම සුවිශුද්ධ කරයි. 
නුඹලාද ඔහුවම සුචි ශුද්ධ කරන්න 


(230) (341) (7206) (13:13) (15:98) 
(17:44) (19:11) (20:33) (21:20,79) 
(24:41) (25:58) (32:15) (33:42) 
(37:143,166) (38:18) (40:7,55) 
(41:38) (48:9) (50:39,40) (52:48,49) 
(56:74,96) (69:52) (76:25,26) 
(87:1) (110:3) 


(සතුන්‌) කපා 


(15:55,56) 


ඔහු හට මැවීම්‌ කිරම පහසුය 


(3:59) (16:40) (36:82) 
(46:33) (50:15,38) 


(40:68) 
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